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ateryał  archiwalny  francuskiego  ministerium  spraw  zagra- 
nicznych składa  się,  w  części  będącej  przedmiotem  niniej- 
szego wydawnictwa,  wyłącznie  prawie  z  depesz  i  listów 
zamienionych  między  Polską  a  Francyą ,  których  główną  część  sta- 
nowi naturalnie  korespondencya  sprawujących  francuskie  interesa 
w  Polsce  ambasadorów,  posłów  i  rezydentów  z  gabinetem  wersalskim. 

Akta  te  zebrane  są  w  tomach  obejmujących  roczną,  półroczną 
lub  kwartalną  korespondencyę.  Dwudziestodwuletnia  korespondencya 
odnosząca  się  do  panowania  Jana  Ulgo  zamyka  się  w  55  tomach, 
z  których  pierwszy  jest  czterdziestym  z  rzędu  w  całym  archiwalnym 
zbiorze  aktów  pod  rubryką  Polski  zamieszczonych. 

Do  takiego  materyału  przystępujący  wydawca  wahać  się  może 
między  czterema  rozmaitemi  metodami.  Pierwsza  polega  na  wydaniu 
wszystkich  aktów  in  extenso ;  druga  na  wydaniu  niektórych  aktów 
in  exłenso ,  z  pominięciem  innych;  trzecia  na  wydaniu  wszystkich 
aktów  wartość  historyczną  przedstawiających  (z  pominięciem  tych 
tylko,  których  treść  zupełnie  obojętną  dla  dziejów  się  znachodzi)  nie 
już  in  extenso ,  lecz  w  excerptach  czyli  wyciągach.  Trzy  te  metody 
odrzuciliśmy.  O  pierwszej  nie  mogło  być  mowy^  zważywszy,  iż  mie- 
liśmy do  czynienia  z  53  tomami  in  folio ^  zawiera jącemi  po  400  kart 
i  więcej  na  dwie  strony  zapisanych.  Drugą  odrzuciliśmy  z  tego  względu, 
że  zbyt  często  w  depeszach,  mało  w  ogóle  znaczących  a  rozwlekłych 
i  z  tego  względu  żadną  miarą  do  wydania  in  extenso  się  niekwalifi- 
kujących,  znaleść  się  daje  jeden  lub  kilka  ustępów,  czasem  kilka  linij, 
które  stanowią  ważny  dokument  lub  zawierają  cenną  wskazówkę. 
Trzecia  wreszcie  metoda  w  tem  jest  wadliwą ,  że  częstokroć  znowu 
wartość  listu  lub  depeszy  tkwi  nie  w  jednym  lub  drugim  ustępie,  ale 
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"W  treści  samej  zbyt  rozwlekle  lub  niejasno  wyrażonej,  a  zatem  wy- 
magającej streszczenia  i  wyjaśnienia.  Przedstawia  przytem  ta  metoda 
tę  jeszcze  wspólną  z  dwiema  pierwszemi  niedogodność,  że  oddając 
w  ręce  czytelnikom  materyał  sproszkowany,  że  się  tak  wyrazimy, 
zmusza  każdego  z  nich  do  pracowitego  ulepiania  rozproszonych  okru- 
chów w  jakieś  logiczne  grupy,  niby  cegiełki  do  budowy  historycznej 
służyć  mogące. 

Tej  to  właśnie  pracy^  dokonawszy  jej  raz  osobiście ,  chcieliśmy 
oszczędzić  czytelnikom,  przyjmując  w  niniejszem  wydaniu  czwartą 
odmienną  zupełnie  metodę.  Oto,  wniknąwszy  w  materyał  przed  nami 
leżący,  wyciągnęliśmy  zeń  wszystko,  co  nam  się  zdało  mieć  jakąkol- 
wiek wartość  dla  badacza  dziejów  polskich,  odpisując  tu,  streszczając 
owdzie,  gdzieindziej  jeszcze  notując  tylko  fakt  jakiś  lub  datę.  Nastę- 
pnie zebrane  w  ten  sposób  cząstki  historycznej  treści  usiłowaliśmy 
związać  w  jedne  organiczną  całość  nie  już  suchą  chronologią  tylko, 
lecz  także  i  to  przedewszystkiem  tym ,  więcej  idealnym  porządkiem, 
który  następstwa  łączy  z  przyczynami  i  zbliża  tym  sposobem  często- 
kroć wypadki  zaszłe  w  bardzo  rozmaitych  momentach  czasu. 

Nie  pokusiliśmy  się  przeto  o  skreślenie  dokładnego  i  wyczerpu- 
jącego obrazu  dyplomacyi  polsko-francuskiej  za  panowania  Jana  III. 
Dopóki  w  archiwach  innych  państw,  z  któremi  Polska  w  owej  epoce 
była  w  stosunku,  nie  dokonano  tego,  cośmy  usiłowali  dokonać  w  ar- 
chiwum francuskiem,  przedsięwzięcie  tego  rodzaju  byłoby  przedwcze- 
snem.  Praca  nasza  jest  raczej — a  nawet  tylko  historyą,  jeśli  się  tak 
możemy  wyrazić,  aktów  dyplomatycznych  w  archiwum  francuskiem 
przechowanych ;  samo  z  siebie  przecież  wypływa,  że  przyszły  dziejopis 
znajdzie  w  niej  tło  główne  właściwej  historyi  polsko-francuskiej  dyplo- 
macyi za  panowania  Jana  III. 

W  ograniczonej  w  ten  sposób  roli  historyka  zamknęliśmy  się 
skrupulatnie,  wychodząc  z  niej  tam  tylko,  gdzie  leżące  przed  nami 
źródła  zdały  nam  się  składać  na  bezwarunkowy  pewnik  historyczny. 
Wnioski  oczywiście  i  przypuszczenia,  chociażby  na  jednostronnych 
tylko  świadectwach  oparte,  nie  sądziliśmy,  aby  mogły  nam  być  wzbro- 
nione. Przedstawione  czytelnikowi  z  tem  broniącem  nas  od  zarzutu 
zuchwalstwa  zastrzeżeniem,  że  przyznajemy  im  wartość  względną 
tylko,  odnośną  do  źródeł,  z  których  je  zaczerpnęliśmy,  posłużyć  one 
mogą  do  wyświecenia  faktów,  posłużą  zaś  niezawodnie  do  wykaza- 
nia stosunkowej  wartości  źródeł  samych. 

Zwracamy  teraz  uwagę  czytelnika  na  tę  okoliczność,  że  w  sku- 
tek przyjętej  przez  nas  metody,  praca  nasza  przedstawia  dwie  zupełnie 
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odrębne  i  zupełnie  odrębną  wartość  mające,  aczkolwiek  w  jedną  ca- 
łość zlewające  się  części.  Pierwszą  stanowi  podjęte  przez  nas  ugru- 
powanie i  opracowanie  materyałów;  drugą  materyały  same  tkwiące 
w  tem  ugrupowaniu,  jak  kamienie  drogie  w  mniej  lub  więcej  udatnej 
oprawie.  Wartość  pierwszej  części  uwarunkowaną  jest  uzdolnieniem 
naszem  do  podjętego  zadania;  wartość  drugiej  historyczną  doniosłością 
zebranych  materyałów  i  sumiennością,  z  jaką  zebrane  zostały.  O  uzdol- 
nieniu naszem  nie  mamy  nic  do  powiedzenia,  o  doniosłości  swojej 
zebrane  materyały  same  przez  się  mówić  będą ;  o  sumienności,  z  jaką 
je  zbieraliśmy,  powiedzieć  możemy  to  jedynie,  że  wszystkie  streszcze- 
nia i  notaty  dokonane  zostały  w  archiwum  samem  przez  nas  samych, 
odpisy  zaś  bądź  przez  nas  samych,  bądź  przez  kopistę  pracującego 
pod  naszem  okiem  i  naszą  najściślejszą  kontrolą.  Gdy  jednak  i  su- 
mienność w  przedsięwzięciach  tego  rodzaju  jest  w  pewnej  mierze 
rzeczą  uzdolnienia,  poddaliśmy  się  sami  kontroli  z  całą  możliwą  skru- 
pulatnością. Nie  znajdzie  w  istocie  czytelnik  w  całem  wydaniu  jednego 
aktu,  czy  fragmentu  aktu,  czy  choćby  tylko  na  osnowie  aktu  opar- 
tego twierdzenia,  przy  którem  stosowny  odsyłacz  nie  ułatwiałby  od- 
niesienia się ,  dla  sprawdzenia  autentyczności ,  do  właściwego  orygi- 
nału. To  wszelako  utwierdzonem  z  góry  mieć  chcemy,  iż  w^  granicach 
swej  doniosłości  historycznej  i  pod  zastrzeżeniem  kontroli,  druga, 
z  wyróżnionych  wyżej  części  naszej  pracy,  część  źródłowa,  niezależną 
zostać  powinna  od  sądu,  jaki  o  pierwszej  krytyce  wydać  przyjdzie. 
Nadmieniamy  tu,  uprzedzając  krytykę  na  jednym  z  najdraźliw- 
szych  punktów,  iż  odpowiedzialnymi  czynić  nas  ona  nie  powinna  za 
niedość  wyczerpujące  traktowanie  lub  nawet  całkowite  pominięcie 
faktów,  odnośnie  do  których  spodziewałaby  się,  czy  nawet  miałaby 
prawo  się  spodziewać  zajmujących  wskazówek  w  opracowanej  przez 
nas  korespondencyi.  Ta  ostatnia,  aczkolwiek  nader  obszerna,  nie  obcho- 
dzi się  skutkiem  rozmaitych  przyczyn  bez  przerw  i  niedostatków,  całkiem 
od  nas  niezależnych.  Jeżeli  od  jakiego  grzechu  wolnymi  się  być  czu- 
jemy, to  od  wypuszczenia  z  rąk  naszych  jakiej kolw^iek  cząsteczki  prawdy 
historycznej.  Rozróżnienie  zaiste  rzeczywistego  historycznego  mate- 
ryału  w  ogromnej  mieszaninie  szlachetnego  i  podłego  kruszcu  rzeczą 
jest  indywidualnego  sądu  z  nader  subtelnem  częstokroć  spotykającego 
się  zadaniem.  Względem  zasad,  któremi  kierowaliśmy  się  w  spełnie- 
niu tego  zadania,  ogólnych  tylko  możemy  dostarczyć  wskazówek.  Nie 
wykluczając  mianowicie  w  zupełności  strony  anegdotycznej  i  obycza- 
jowej, trzymaliśmy  się  przedewszystkiem  właściwej  politycznej  strony, 
w  tej  zaś  uwzględniliśmy  najstaranniej  część  dyplomatyczną.  Do  nie- 
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jakiego  brakowania  nawet  równej  wartości  dokumentów  zniewolił  nas 
ogrom  materyału ;  główną  atoli  oszczędność  staraliśmy  się  uzyskać 
przez  usunięcie  obficie  się  trafiających  powtórzeń.  Gwoli  oszczędności 
także  uznaliśmy  za  stosowne  opuszczać  stale  początkowe  i  końcowe 
formułki  depesz  i  listów,  jak  również  do  tej  samej  kategoryi  należące 
ustępy  w  środku  samym  depesz  i  listów.  Ta  sama  wreszcie  konie- 
czność ograniczenia  i  tak  obszernego  przedsięwzięcia  skłoniła  nas  do 
zamknięcia  go  ściśle  w  jego  przeznaczeniu ,  to  jest  w  zużytkowaniu 
archiwalnego  zbioru  dla  dziejów  polskich  wyłącznie,  część  tegoż 
nieodnoszącą  się  bezpośrednio  lub  pośrednio  do  tych  dziejów  surowo 
odrzucając,  chociażby  z  pominięciem  cennych  dla  obcej  historyi  przy- 
czynków. Zaczem  nie  idzie,  aby  i  w  tem,  co  zachowahśmy,  nie  zna- 
lazła nawet  obca  historya  obfitego   dla  siebie  żniwa. 

Przechodząc  do  więcej  technicznej  strony  naszego  zadania,  czu- 
jemy potrzebę  ostrzedz  czytelnika,  że  po  rok  1690  depesze  i  listy 
z  Polski  znajdzie  on  podane  podług  oryginałów,  wyjątkowo  zaś  tylko 
podług  kopij  sporządzonych  dla  użytku  francuskiego  gabinetu.  Od  roku 
natomiast  1690  oryginały  staną  się  wyjątkami.  Zmianę  tę  tłómaczy 
następująca  okoliczność :  Korespondencya  z  Polski  dostała  się  do  nas 
nie  w  tym  stanie,  w  jakim  dochodziła  kiedyś  do  kancelaryi  wer- 
salskiej, ale  w  tym  stanie,  w  jakim  dochodziła  do  rąk  króla  lub  mi- 
nistra, to  jest  po  uprzedniem  wyłożeniu  cyfry  zastępującej  w  trzech 
czwartych  przynajmniej  tej  korespondencyi  zwykłe  pismo.  Do  wyżej 
oznaczonej  epoki  trzymała  się  kancelarya  wersalska  w  przyspasabia- 
niu  w  ten  sposób  korespondencyi  dla  króla  lub  ministra,  powszechnie 
używanego  międzyliniowego  wykładu.  Gdy  atoli  w  1690  r.  przetrzy- 
mywanie poczty  między  Polską  a  Francyą  przeszło,  czy  to  u  dworu 
polskiego,  czy  u  berlińskiego,  czy  nareszcie  u  wiedeńskiego,  w  po- 
wszednią praktykę,  takąż  praktyką  stało  się  u  korespondentów  gabi- 
netu francuskiego  przesyłanie  depesz  i  listów  jak  najrzadziej  zwyczajną 
pocztą,  jak  najczęściej  prywatnemi  okazyami.  Zaczem,  w  chęci  zmniej- 
szenia objętości  pakietów^  bądź  dla  oszczędzenia  uczynności  przewo- 
żących je  osób,  bądź  dla  łatwiejszego  ustrzeżenia  pakietów  samych 
przed  ciekawemi  oczyma,  starano  się  o  jak  najściślejsze  pismo,  aż 
do  uniemożebnienia  międzyliniowego  odcyfrowywania.  Wówczas  to 
ostatnie  zastąpione  zostało  osobnemi  odpisami. 

Co  się  tyczy  depesz  i  listów  z  Francy  i,  wyłącznie  prawie  z  kan- 
celaryi wersalskiej  pochodzących,  stałą  podstawą  naszego  opracowa- 
nia odnośnie  do  tej  części  zbioru  są  od  początku  do  końca  przeważnie 
minuty,    wyjątkowo  zaś  tylko  oryginały   zwrócone  kancelaryi  wer- 
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Salskiej  przez  tych ,  do  których  były  adresowane  i  zestawiane  też 
przez  nas  tam,  gdzie  się  dało,  z  minutami.  Mówimy :  tam  gdzie  się 
dało,  szczupła  bowiem  stosunkowo  liczba  oryginałów  tej  kategoryi 
dostała  się  zbiorowi  archiwalnemu  tą  drogą  i  w  tej  zaś  liczbie  prze- 
szkodą stają  się  dla  badacza  cyfry  niewyłożone  zwykle  lub  wyłożone 
przez  sekretarzy  poselstw  niezbyt  dokładnie.  Nie  zdało  się  nam  zaś, 
aby  odgadywanie  cyfer  w  ogólności,  bądź  dla  ich  wyłożenia,  bądź 
dla  skontrolowania  międzyliniowego  wykładu  było  dla  nas  obowiąz- 
kowem ,  ile  że  ze  względu  tak  na  rozmaitość  i  umyślne  powikłanie 
kluczów,  jak  na  ogrom  cyfrowanych  aktów,  przedsięwzięcie  tego  ro- 
dzaju z  wielkiemi  byłoby  połączone  trudnościami.  Minuty,  wykłady 
cyfer  lub  odpisy  z  kancelaryi  wersalskiej  pochodzące,  zdały  nam  się 
przedstawiać  wszelką  gwarancyę  zgodności  z  oryginałami  i  w  samej 
rzeczy  porównanie,  tam  gdzie  go  dopełniliśmy,  zgodność  zupełną  wy- 
kazało. 

W  przedmiocie  pisowni  zrobiliśmy  różnicę  między  minutami  i  ory- 
ginałami a  kopiami,  zachowując  tamtym  właściwą  ich  pisownię,  na- 
rzucając tym  ostatnim  pisownię  dzisiejszą.  Zastosowaliśmy  tę  zasadę 
nawxt  do  cyfrowanych  oryginałów^,  posługując  się  pisownią  niecyfro- 
wanych  ustępów,  przerywających  zazwyczaj  tu  i  owdzie  treść  cyfro- 
waną. Mając  zresztą  do  czynienia  z  wieloma  rozmaitemi  pisowniami, 
odpowiadającemi  spółczesnej  rosterce  przetwarzających  się  prawideł 
gramatycznych,  staraliśmy  się  o  zachowanie  każdej  jej  właściwego 
charakteru.  Sumienności  w  tym  względzie  nie  rozciągnęliśmy  wsze- 
lako do  przypadkowych  wykroczeń  przeciwko  ustalonej  części  spół- 
czesnej ortografii,  z  wyjątkiem  kilku  dokumentów,  których  charakte- 
rystyczność  skłoniła  nas  do  uszanowania  ich  dokładnego  podobieństwa. 

Więcej  dowolnie  postąpiliśmy  z  interpunkcyą.  Uznaliśmy  miano- 
wicie ,  iż  powszechny  prawie  brak  takowej ,  tak  w  oryginałach  jak 
w  minutach,  zbyt  utrudniającym  byłby  dla  czytelnika  i  zastąpiliśmy 
brak  ten  wszędzie  podług  domyślnych  wymagań  tekstu. 

W  interesie  również  czytelnika  uzupełniliśmy  tu  i  owdzie  prze- 
rwany lub  niedokończony  sens  okresów,  wyrazy  wszelako  w  tym  celu 
dodane  nawiasami  obejmując. 

Po  resztę  wskazówek  tyczących  się  wyboru  aktów,  ich  grupo- 
wania i  t.  d.  odsyłamy  do  samego  ciągu  naszego  opracowania ,  oraz 
do  położonego  na  końcu  ogólnego  spisu  aktów.  Spis  ten,  ze  względu 
na  międzynarodowy,  że  się  tak  wyrazimy,  charakter  wydawnictwa, 
opracowany  został  w  języku  francuskim,  z  dodatkiem  krótkich  notat 
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podających  treść  dokumentów  niezamieszczonych  w  wydaniu  lub  od- 
syłających do  miejsca,  w  którem  zamieszczone  zostały. 

Nadmieniamy  tylko  jeszcze,  że  rozmaitość  dająca  się  łatwo  do- 
strzedz  w  składzie  tomów  opracowanego  przez  nas  zbioru,  następ- 
stwem jest  stopniowego  kompletowania  się  tegoż.  Zbiór  pierwotny 
w  składzie  zupełnie  jednolitym,  zawierał  wyłącznie  prawie  minuty 
depesz  króla  i  ministrów  do  ambasadorów  i  rezydentów  i  oryginały 
depesz  ambasadorów  i  rezydentów  do  króla  i  ministrów;  jedne  i  dru- 
gie nie  osobno  lecz  razem  w  porządku  chronologicznym  ułożone. 
Później  dopiero  przybyły  tomy  dodatkowe,  mianowicie:  i)  tomy  ozna- 
czone napisem  :  supplement  a  zawierające  oryginały  i  kopie  rozmaitego 
pochodzenia,  rozmaitych  dat  i  drugorzędnej  zwykle  wartości;  2)  tomy 
oznaczone  nadpisem :  restitue  i  zawierające  oryginały  depesz  i  listów 
pisanych  do  ambasadorów  i  przez  nich  zwrócone ;  3)  tomy  zawiera- 
jące kopie  rozmaitych  depesz.  Otóż,  skutkiem  właśnie  takiego  zboga- 
cenia  się  pierwotnego  zbioru ,  tom  każdy  nosi  dwa  numera  porząd- 
kowe :  pierwotny  w  oprawie  skórzanej  wytłoczony,  i  teraźniejszy 
przyklejony  na  prostej  kartce  papieru.  Tego  ostatniego,  jako  będącego 
jedynie  w  użyciu  przy  wyszukiwaniu  tomów,  trzymaliśmy  się  w  ni- 
niejszem  wydaniu,  oznaczając  go  rzymskiemi  cyframi. 

Odnośnie  do  numerów  oznaczających  akta  same  spostrzeże  czy- 
telnik, zaglądając  do  ogólnego  spisu,  że  w  jednych  tomach  numero- 
wane są  akta,  w  drugich  zaś  karty,  na  których  się  akta  zaczynają. 
Odpowiedzialność  za  ten  brak  systematyczności  nie  nas,  lecz  francu- 
skich archiwistów  obciążać  powinna.  Co  więcej ,  w  szczupłej  tylko 
liczbie  tomów  odpowiadać  możemy  za  zgodność  naszego  numerowa- 
nia z  numerowaniem  archiwalnem ;  do  numerowania  bowiem  wię- 
kszej części  tomów  wzięto  się  wtedy  dopiero,  gdy  one  z  rąk  naszych 
wyszły.  Nadto  dopełniono  tego  w  sposób  zgoła  fantastyczny,  w  jednych 
tomach  numerując  akta,  w  drugich  znowu  karty.  Choćbyśmy  zaś  byli 
chcieli  iść  w  ślad  za  tą  fantastycznością ,  regulamin  archiwalny,  nie- 
dozwalający  swobodnego  rozporządzania  tomami  raz  z  rąk  wypusz- 
czonemi,  byłby  nam  stanął  na  przeszkodzie.  Tam  więc,  gdzie  spot- 
kaliśmy się  z  tomami  nienumerowanemi,  a  takiemi,  z  wyjątkiem 
kilku,  okazały  się  wszystkie,  od  XLVIIgo  począwszy,  numerowaliśmy 
stale  akta,  nie  karty  i  zostaliśmy  przy  tem  numerowaniu.  Nawet  tam, 
gdzie  się  ono  nie  spotka  z  numerowaniem  archiwalnem,  stanowić 
zawsze  będzie  jaką  taką  wskazówkę. 
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Skreślony  na  powyższych  kartkach  program  wydawnictwa  od- 
nosi się  do  szkieletu  jego,  że  się  tak  wyrazimy,  do  jego  strony  ze- 
wnętrznej, formalnej.  Odpowiedniego  programu  zdaje  się  wymagać 
strona  wewnętrzna,  treść  przedstawiającego  się  czytelnikowi  zbioru. 
Rozwija  się  i  wikła  ta  treść  w  prawdziwym  labiryncie  depesz,  listów 
i  memoryałów,  u  wstępu  do  którego  rzucona  nić  przewodnia,  są- 
dzimy, iż  pożądaną  być  powinna  zapuszczającym  się  w  jego  błędne 
ścieżki.  Rozchodzą  się  zaś  te  ścieżki,  mimo  pozornej  jednostronności 
swego  zakresu,  na  wszystkie  strony  historycznego  widnokręgu,  tak, 
iż  specyalny  niniejszego  zbioru  przedmiot :  dyplomacya ,  jedne  tylko 
jego  stronę  stanowi  i  nie  zewnętrzne  jedynie  stosunki,  ale  całe  w  pe- 
wnej mierze  społeczne  i  polityczne  życie  narodu  w  dwudziestodwu- 
letnim zawodzie  żywym  odbija  się  w  nim  wizerunkiem.  O  przyczy- 
nach tej  wyjątkowej  wszechstronności  wspomnimy  później,  poprzestając 
tu  na  uwadze ,  że  niezaprzeczenie  nadaje  ona  zebranemu  przez  nas 
materyałowi  archiwalnemu  wyjątkową  także  dla  dziejów  Jana  III  do- 
niosłość. 

Jakim  jest,  jakim  przynajmniej  zdał  się  nam  być  wizerunek  ów 
z  tego  tak  obfitego  wyzierający  materyału,  o  tem  przedewszystkiem 
uprzedzić  pragniemy  czytelnika.  Że  nie  jest  całkowicie  dodatnim ,  to 
niespodzianką  dlań  zapewne  nie  będzie.  Że  nie  pokusiliśmy  się  o  usu- 
nięcie nawet  najwięcej  ujemnych  stron  jego,  tego  spodziewał  się  on 
po  nas  zapewne  sam  z  siebie. 

Częścią  jest  wprawdzie  wydawnictwo  nasze  na  szerszą  skalę  za- 
łożonej, pomnikowej  budowy  wydawniczej,  uczcić  mającej  wydoby- 
ciem z  pyłu  archiwalnego  wszystkich  aktów  odnoszących  się  do  pano- 
wania Jana  III,  dwóchsetną  rocznicę  oswobodzenia  Wiednia.  Gdy  nie 
panegirycznym  jednak,  ale  historycznym  ma  być  ten  pomnik,  w  myśli 
przeto  naszej,  tak  zapewne  jak  i  w  myśH  współpracowników  naszych, 
odpowiadać  on  powinien  całemu  zakresowi  tej  roli  historyi,  która  jej 
zjednała  nazwę  » mistrzyni  życia. «  Odpowie  mu  zaś  nie  skrzętnem 
tylko  zbieraniem  ostatnich  promyków  zachodzącego  słońca  narodowej 
chwały  naszej ,  ale  wyświeceniem  także ,  bodaj  z  ich  pomocą ,  przy- 
czyn, które  zachód  ten  sprowadziły  i  wydobyciem  na  jaw  w  ten 
sposób  źródeł  upadku  obok  źródeł  wielkości. 

A  gdzież  jedne  i  drugie  bliżej  siebie  i  bliżej  nas  być  mogą,  jak 
w  tej  oto  właśnie  dobie :  dziś  Sobieskiego  nam  ukazującej  pod  Wie- 
dniem, jutro  Grzymułtowskiego  w  Moskwie  ? 
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Wszelako  sięgnąć  do  nich  nie  łatwo.  W  dwuwiekowej  oddali 
nawet  przed  okiem  uzbrojonem  w  te  szkła  potężne,  których  znajo- 
mość pomników  dostarcza,  przeszłość  majaczeje  niezrozumiałym,  peł- 
nym przeciwieństw  i  niepodobieństw  obrazem:  oto  na  sejmie  i683  r. 
Litwa  i  Ruś  podając  ręce  Koronie,  cały  naród  jak  jeden  człowiek, 
porwany  rzekłbyś  natchnieniem  wielkiego  męża,  zryw^a  się,  ani  gro- 
sza ani  krwi  nie  żałując,  do  spełnienia  wielkiego  posłannictwa,  oczy 
całego  chrześcijaństwa  zwracają  się  z  oczekiwaniem  i  nadzieją  ku  no- 
wym rycerzom  krzyża,  a  jednocześnie  wolność,  równość,  tolerancya, 
konstytutucya ,  nieledwie  nawet  gtosow^anie  powszechne,  wszystkie  ha- 
sła ,  w  sto  lat  później  dopiero  na  zachodzie  głośnem  odzywające  się 
echem,  dźwięczą  w  ustach  sejmowych  mówców! . ..  Ahści  zmienia  się 
obraz  i  oto  znowu  marnieją  owoce  wiedeńskiego  zwycięztwa ,  bo 
Litwa  spóźnia  się  na  plac  boju;  następny  sejm  odmawia  chleba 
i  odzieży  rycerzom  krzyża ;  ów  mówca,  który  prawił  o  wolności  i  ró- 
w^ności ,  domaga  się  surowych  obostrzeń  przeciwko  schłopionym 
kozakom;  ów  drugi,  który  wielbił  tolerancyę,  posyła  na  stos  Łysz- 
czyńskiego;  ów  trzeci,  który  na  konstytucyę  się  powoływał,  wzywa 
do  konfederacyi  zbrojnej ;  sam  wiedeński  bohater  nareszcie  staje  przed 
nami  wprzągnięty  do  rydwanu  obcego  monarchy!  Cóż  jest  rzeczy- 
wistością w  tem  majaczeniu?  co  jest  prawdą  w  tych  sprzecznych, 
dodatnich  i  ujemnych  zjawisk  rozterce?  Jedno  i  drugie.  Ta  rozterka 
to  tajemnica  właśnie  przeszłości,  to  zagadka,  którą  rozwiązać  trzeba 
na  wstępie  do  wędrówki  w  minione  lata,  jeżeli  do  rzeczywistości  i  do 
prawdy  dojść  się  pragnie;  to  sfinx,  który  legł  na  rozstajnych  drogach 
naszej  historyozofii  i  mimo  którego  w  prawo  i  w  lewo  rozchodząc 
się  nieopatrzni  pielgrzymi,  na  błędne  apriorystycznych  teoryj  i  bez- 
względnych porównań  dostają  się  manowce^  aby  jak  pustynni  wę- 
drowcy za  palm  i  jezior  goniący  widziadłami,  dopóki  ich  simun  w  pia- 
sku nie  zagrzebie,  lub  obłąkanie  mózgu  im  nie  rozsadzi,  gonić  tak 
samo  za  pozorami  historyozoficznych  rezultatów  i  ginąć  tak  samo 
w  szałach  messyaniimu ,  lub  w  gorszym  od  pustynnego  piasku  po- 
grzebie, w  bezwzględnem  potępieniu  narodu  nielicującego  z  resztą 
europejskiego  społeczeństwa. 

Żeśmy  na  pożółkłych  kartach  archiwalnych  znaleźli  rozwiązanie 
zagadki,  że  sfinx  znikł  nam  z  oczu  i  obok  utartych  gościńców  nie- 
wydeptaną  odsłonił  ścieżkę,  po  której  stąpającym  majaczejące  owe 
przeszłości  krajobrazy  rozłożyły  się  nagle  u  stóp  widne  i  wyraźne, 
jak  u  stóp  na  szczycie  góry  stojącego  wędrowca  krajobraz  z  mgieł 
słońcem  rozdartych  wydobytej  doliny  —  to  może  złudzenie  tylko  na- 
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sze.  Ale  w  roli  sprawozdawcy  z  wycieczki  w  archiwalne  ustronia 
winniśmy  sprawę  nawet  ze  złudzeń  tam  napotkanych. 

Zdało  się  więc  nam,  że  widzimy  społeczeństwo,  któremu  los  dwa 
wielkie  i  wyjątkowo  trudne  zadania  rzucił  na  drogę  przeznaczeń,  które 
urobiło  sobie  formę  bytu  wybornie  odpowiadającą  tym  dwom  zadaniom, 
ale  tym  dwom  zadaniom  tylko  i  wielkiem  i  potężnem  stało  się  przez 
to,  że  im  sprostało,  ale  na  śmierć  skazało  się  przez  to,  że  w  spro- 
staniu im  zamknęło  całe  swoje  życie. 

Potrzebowało  to  społeczeństwo  zjednoczyć  w  skład  swój  wcho- 
dzące żywioły  nie  odcieniami  jak  gdzieindziej  różne,  ale  tem,  co  jest 
bytu  społecznego  i  politycznego  podstawą:  obyczajem,  religią  i  mową; 
więc  rozwinięte  szeroko  życie  publiczne,  gromadne,  więc  sejmy, 
sejmiki,  konfederacye  nawet  i  rokosze,  czynią  zadość  tej  potrzebie 
i  w  ciągu  kilku  wieków  dokonywują  tego,  że  za  dni  Sobieskiego  już 
szlachcica  ze  Żmudzi   zaledwo    odróżnić    od  szlachcica   z  Mazowsza. 

Potrzebowało  dalej  to  społeczeństwo  zorać  i  zaludnić,  wciągnąć 
jednem  słowem  w  obręb  cywilizacyi  niezmierne  przestrzenie ,  więc 
tej  potrzebie  znowu  czyni  zadość  niesłychanie  luźny  mechanizm  po- 
lityczny, zapewniający  kolonizacyjnej  pracy,  od  wszelkich  niemal  cię- 
żarów publicznych  uwolnionej ,  zupełną  swobodę ;  to  też  stać  dzie- 
dziców podolskich  i  ukraińskich  łanów  na  szable  i  kopie  dla  oswo- 
bodzicieli  Wiednia ! 

Ale ,  wyjątkowe  potrzeby  temu  społeczeństwu  narzucając ,  nie 
odjął  mu  los  tych,  które  wszystkim  społeczeństwom  są  wspólne.  Ono 
tymczasem,  w  zaspakajaniu  owych  dwóch  sobie  właściwych  się  roz- 
miłowawszy, dla  innych  nie  miało  oczu  i  teraz  nawet,  w  epoce,  która 
nam  stoi  przed  oczyma,  kiedy  dzieło  zjednoczenia  i  kolonizacyi  usu- 
nąć już  powinno  na  drugi  plan,  jako  dokonane  w  znacznej  części, 
trzyma  się  upornie  w  przesądne  dogmata  zamienionych  formułek  spo- 
łecznych i  politycznych,  odpowiadających  wymaganiom  jednej  strony 
tylko  i  jednej  chwili  społecznego  i  politycznego  życia. 

I  tak  dzieje  się,  że  upajającem  mlekiem  swobody  karmione, 
w  ognistej  atmosferze  gromadnego  życia  wzrastające ,  na  szerokiej, 
wiekową  pracą  zdobytej  ziemi  hardo  rozsiadłe  społeczeństwo  to  z  du- 
mą poniekąd  usprawiedliwioną  spogląda  na  ujarzmione  rzesze,  zbite 
tu  w  karne  szeregi  pod  wykształcającą  się  dyscypliną  pruską,  cisnące 
się  owdzie  ze  służalczem  dworactwem  do  karet  wielkiego  króla ;  że 
zdolne  jest  ono  do  szlachetnych  porywów,  a  nawet  do  wielkich  po- 
jedynczych czynów,  ale  nieujęta  w  karby  energia  przelewa  się  co 
chwila  swawolnie    za  brzegi,    lub  opada    znowu    jak  piana  gorącego 
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trunku  w  kielichu;  ale  wobec  ukraińskich  żniwem  pokrytych  łanów 
inne  łany  społecznej  czekające  pracy:  handel  i  przemysł,  sądownictwo 
i  administracya,  stosunki  kościelne  i  stosunki  włościańskie,  leżą  od- 
łogiem; ale  nakoniec — i  w  tem  tkwi  cała  tragiczność  tej  chwili  dzie- 
jowej, która  inaczej  mogłaby  zdawać  się  przeddniem  lepszej  doby  — 
organizujące  się  wszędzie  naokoło  nakształt  wojennych  machin  spo- 
łeczeństwa, teraz  już,  przy  schyłku  XVII  wieku,  chwytają  to  spo- 
łeczeństwo polskie  na  gorącym  uczynku  jakiejś  idylicznej  egzystencyi 
bez  skarbu,  bez  wojska,  bez  dyplomacyi,  bez  rządu  prawie  i  wia- 
dome następstwa  tego  stosunku  teraz  już  groźnemi  zapowiadają  się 
objawami. 

Że  obraz  ten  złudzeniem  być  może,  przypuściliśmy  na  wstępie, 
aby  w  skromnej  roli  sprawozdawcy  pozostać.  Że  jednak  patrząc  nań, 
zdało  nam  się  jakoby  w  zupełniejszy  od  innych  przedstawień  sposób 
czynił  on  zadość  specyalnym  wobec  naszej  przeszłości  postulatom 
historycznej  krytyki,  jakoby  w  jego  ramach  wszystkie  strony  naro- 
dowego życia  sprawiedliwiej  niż  w  innych  wymierzone  znajdywały 
miejsce ,  jakoby  nakoniec  w  odsłoniętej  przezeń  właściwości  naszej 
architektury  społecznej,  z  jedną  stroną  gmachu  wybujałą  istotnie  ponad 
ogólny  spółczesny  poziom,  ale  kosztem  drugiej,  wyjaśnienie  znajdy- 
wała rażąca  niedostateczność  i  wstrętność  historyozoficznych  rezulta- 
tów, opartych  na  teoretycznem  zestawieniu  tego  gmachu  z  innemi 
w  sąsiedztwie  podług  całkiem  odmiennego  planu  wzniesionemi  bu- 
dowlami—  to  dodać  się  ośmielimy  i  to  jeszcze,  że  nie  sądzimy,  aby 
i  wobec  ogólnych  historyozoficznych  zasad  ciężkiem  być  miało  histo- 
rykowi zdanie  rachuby  z  takiego  na  przeszłość  naszą  poglądu;  że 
nie  przypuszczamy,  aby  przymierzanie  wszystkich  społeczeństw  do 
jakiegokolwiek  ogólnego  szablonu,  nazwanego  » nowożytną  formą 
państwa «  czy  innem  imieniem,  było  koniecznem  dziejopisa  obo- 
wiązkiem; mniemamy  owszem,  że  na  porównaniu  oparta  historyczna 
krytyka  wtedy  tylko  mieć  może  jakąśkolwiek  wartość,  jeżeli  za  przed- 
miot porównania  obrane  zostaną  społeczeństwa,  na  pokrewnych  byt 
swój  zakładające  warunkach. 

O  społeczeństwa  w  takim  stosunku  do  polskiej  Rzpltej  XVII  w.  się 
znajdujące,  od  nowożytnej  zaś  formy  państwa,  czy  innego  wszech- 
europejskiego  niby  typu  równie  jak  ona  oddalone,  nie  sądzimy  aby  było 
zbyt  trudno.  Takiem  społeczeństwem  jest  przedewszystkiem  na  wyrobku 
swego  parlamentaryzmu  będąca,  a  do  sklejenia  trzech  swych  składo- 
wych części  dążąca  Anglia.  Zbyt  bliskiemi  są  też,  między  dwoma  tak  od- 
ległemi  od  siebie  zkądinąd  krajami,  analogie  politycznego  i  społecznego 
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ustroju  i  rozwoju  z  tego  pokrewieństwa  między  warunkami  ich  bytu 
płynące,  aby  przeoczonemi  dotąd  być  mogły.  Skłonni  atoli  jesteśmy 
do  przypuszczenia,  że  nie  została  dotąd  wyzyskana  cała  icłi  dła  prawdy 
dziejowej  doniosłość,  kiedy,  za  pierwszym  krokiem  postawionym  na 
tej  ziemi  Stuartów  i  Kromwellów,  ow^iewa  nas  jakby  rodzinnego  po- 
wietrza upojenie ,  porywa  nas  wobec  podobnego  jak  u  nas  ogromu 
wewnętrznycłi  zadań  podobna,  nieujętego  w  żelazne  karby  życia  spo- 
łecznego bujność  i  myśl  błąkać  się  zaczyna,  słysząc  tu  i  tam  te  same 
łiasła,  te  same  utyskiwania  na  przywłaszczenia  władzy  królewskiej, 
te  same  wrzaski  przeciwko  aukcyi  wojska,  to  samo  nieledwie 
nawet  pęto,  o  które  ustawicznie  powtarzający  się  spór  dwócłi  Izb 
zahacza  najniezbędniejsze  prawa,  aż  wreszcie  z  pewnem  uczuciem 
smutnej  pociechy  zatrzymujemy  się  na  tej  chwili  stanowczej,  w  której 
ze  śmiertelnego  uścisku  anarchii  na  wewnątrz,  z  haniebnego  na  ze- 
wnątrz hołdownictwa  obcej  potędze  wyrywa  dzisiejszych  królów  mo- 
rza i  Indyi  cesarzów  jedynie  przybycie  sprzy  m  ierzeńcó  w,  w  któ- 
rem  połowa  kraju  widzi  wówxzas,  a  pewna  szkoła  historyczna  widzi 
dziś  jeszcze  raczej  najazd  zdobywców.  Tę  chwilę  spółczesną  nie  z  Po- 
niatowskiego przecież  jeszcze  u  nas,  ale  z  Sobieskiego  dniami,  więcej 
niż  tę  chwilę,  cały  przygotowywujące  ją  życie  narodu,  łudzące  niby 
odbiciem  w  dalekiem  źwierciedle  własnej  naszej  doli,  mieliśmy  ciągle 
na  oku  wśród  długiej  w  przeddwuwiekową  przeszłość  wędrówki, 
i  wierzymy,  że  do  ujrzenia  tej  przeszłości  w  jej  właściwym  kształcie 
i  barwie  pomocnem  nam  było  to  zestawienie. 

Jak  daleko  dziś  się  rozbiegły  równolegle  prawie  biegnące  niegdyś 
koleje  losów,  o  tem  nie  mogliśmy  zapomnieć;  ale  jednocześnie  po- 
czątek tego  rozejścia  się  dróg  tam  się  naszym  oczom  ukazywał,  gdzie 
ukazywał  im  się  koniec  tożsamości  warunków  bytu  dwóch  społe- 
czeństw: w  położenia  geograficznego  odmienności,  dzięki  której  wy- 
spiarskie państwo  w  swej  morskiej  fortecy  przebyć  mogło  bezpiecznie 
wszystkie  fazy  swego  wewnętrznego  rozwoju,  dzięki  której  nie  pod- 
legało temu,  aby  w  braku  drugiego  Sicińskiego,  poseł  obcego  mocar- 
stwa stawiał  peło  przeciwko  konstytucyjnym  reformom,  dzięki  której 
sam  ów  najazd  obcego  plemienia  ograniczył  się  do  chwilowego  mili- 
tarnego i  administracyjnego  zajęcia,  dzięki  której  nakoniec  dziś  jeszcze 
obchodzić  się  może  to  państwo  wobec  uzbrojonej  jak  nigdy  Europy, 
bez  tego  skupienia  sił,  którego  brak  stał  się  dla  nas  w  mniej  groźnych 
zewnętrznych  warunkach  fatalnym. 

Że  więc  mniej  uprzywilejowani  przez  naturę  nie  umieliśmy  być 
więcej  przezornymi,    tego  dość    nam  się   zdało    dla   odsądzenia  głów 
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naszych  od  Chrystusowej  korony  męczeństwa,  niedość  dla  schylenia 
ich  przed  drugimi ,  którzy  większemu  szczęściu  podobno  raczej  niż 
większej  zasłudze  lepszą  zawdzięczają  dolę,  niedość  dla  rzucenia  klątwy 
na  cały  nasz  żywot  przedgrobowy,  w  którym  dokonaliśmy  wiele ,  tak 
wiele,  że  wiek  cały  nie  wystarczył  do  zniszczenia  tego  dzieła,  niedość 
dla  zwątpienia  o  nas  samych,  którym  w  wyjątkowo  trudnym  zawo- 
dzie wyjątkowych  cnót  nie  stało,  ale  którym  dlatego  może  wyjątkowo 
twarda  padła  teraz  próba,  abyśmy  z  tego  co  boH  wyrósłszy,  sprostać 
mogli  naszym  przeznaczeniom. 

Odsłoniliśmy  widok  z  wysoka  na  całość  obrazu ;  postaramy  się 
teraz  dać  do  rozpoznania  główne  przynajmniej  jego  szczegóły. 

Charakterystycznym  szczegółem  jest  już  sama  obrazu  wszech- 
stronność. Źródłem  jej  bowiem  charakter  stosunku  wiążącego  dwór 
polski  z  dworem  francuskim  przez  cały  niemal  ciąg  panowania  Jana  III, 
stosunku,  dla  którego  podobieństwa  w  dzisiejszych  czasach  chyba  mię- 
dzy Londynem  a  Konstantynopolem ,  lub  Petersburgiem  a  Bukare- 
sztem szukaćby  nam  wypadło,  stosunku,  w  którym  poseł  obcego  pań- 
stwa występuje  nierzadko  w  roli  niejako  ministra  kraju,  gdzie  prze- 
siaduje, chwilami  zaś  naodwet  ministrowie  tego  kraju  i  sam  jego 
król  nawet  obce  sprawować  się  zdają  interesa.  Jeżeli  zaś  tę  sui  ge- 
neris  anneksyę  dyplomatyczną  tłómaczy  w  pewnej  mierze  osobistość 
małżonki  Jana  III  i  jako  poddanki  Ludwika  XIV  i  jako  nikczemnej 
kobiety,  osobistość  margrabiego  de  Bethune  w  podwójnej  roli  szwa- 
gra królewskiego  i  ambasadora,  osobistość  nareszcie  w  samym  So- 
bieskim byłego  francuskiego  muszkietera  i  pensyonarza,  to  przecież 
nie  tłómaczy  jej  dostatecznie.  Nie  przypadkowe  bowiem  zjawisko 
mamy  przed  sobą,  ale  wychodzący  już  na  jaw  w  poprzednich  cza- 
sach i  powtarzający  się  w  następnych,  a  niebawem  normalny  pra- 
wie stan  rzeczy.  Toż  i  przyczyny  jego  przypadkowemi  być  nie  mogą. 
Jednym  on  podobno  tylko  z  wielorakich  objawów  coraz  to  głębszego 
wciskania  się  obcej  polityki  do  spraw  naszych  domowych  ogniska, 
a  przyczyną  torującą  drogę  temu  zbrojne  najścia  uprzedzającemu  po- 
kojowemu najazdowi :  polityczny  niestety  ustrój  społeczeństwa,  wśród 
którego  porasta  już  żniwo  dla  przyszłych  Stackelbergów  i  Siewersów, 
wewnętrzne  stosunki  kraju,  których  zewnętrzne  są  tylko  koniecznem 
następstwem.  Między  sejmami,  mianowicie  niedochodzącemi  lub  tra- 
wiącemi  czas  na  bezpłodnych  zatargach,  a  królem  pozbawionym  wła- 
dzy cały  wewnętrzny  mechanizm  państwa  porusza  się  wRzpltej  naszej 
z  XVII  wieku  głównie  sprężyną  inicyatywy  jednostek,  jednostek  przy- 
właszczających sobie  pospolicie  tę  funkcyę  społeczną  i  którym  przeto 
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w  spełnianiu  jej  nie  towarzyszy  ta  straż  opiekuńcza,  z  tradycyj,  prawa 
i  otoczenia  samego  złożona ,  jaką  otrzymują  jednostki  z  urzędu  po- 
wołane do  takiej  roli.  Że  więc  sprężynę  ową  naciągają  najczęściej 
interes ,  ambicya  ,  miłość  własna ,  intryga  lub  kaprys ,  rzecz ,  bacząc 
zwłaszcza  na  ogólny  ówczesny  poziom  moralny,  naturalna.  Takie  na 
wielką  miarę  zakrojone  postacie,  jak  niedawno  Czarniecki ,  jak  teraz 
Sobieski,  zawsze  wyjątkowo  się  pojawiają.  Icli  pojawianie  się  w  epoce, 
w  której  napróżno  szukalibyśmy  podobnych  u  wielu  sąsiadów,  to  naj- 
czystsze źródło  ówczesnej  ctiwały  naszej,  ale  także  źródło  dzisiejszych 
najszkodliwszych  illuzyj.  Jednostkami  są  właśnie  te  postacie  i  to  jedno- 
stkami wyjątkowemi  tylko.  Ta  życia  społecznego  bujność,  która  je 
wydaje,  nie  jest  przecież  zdolną  wydawać  ich  tysiącami.  Wobec  zaś 
innych,  powszednich  jednostek,  którym  w  braku  tamtych  całość,  a 
i  obok  tamtych  część  wpływu  na  sprawy  publiczne  przypada ,  po- 
wszednie owe  czynniki  interesu ,  ambicyi ,  miłości  własnej ,  intrygi 
lub  kaprysu,  odzyskują  swoją  władzę,  a  że  do  posługiwania  się  temi 
czynnikami  sposobne  są  nietylko  swojskie  ale  i  obce  ręce,  te  nawet 
więcej  od  tamtych,  rzecz  znowu  oczywista.  Ale  niedość  na  tem ;  dru- 
giem  zjawiskiem,  uderzającem  od  pierwszego  razu  oko  wglądające 
w  tajniki  archiwalne,  jest  brak  w  polskiej  Rzpltej  z  XVII  wieku  jakiego 
kolwiek  swojskiego  kierunku  politycznego  tak  w  wew^nętrznych  jak 
w  zewnętrznych  stosunkach ;  następstwo  tychże  samych  przyczyn.  N  a- 
rodowej  polityki  istotnie  wtem  znaczeniu,  w  jakiem  np.  za  dni  dzi- 
siejszych narodowca  jest  polityka  Niemiec  w  stosunku  do  Francyi,  nie 
dostrzegamy  w  żadnym  prawie  zakątku  ówczesnej  Europy,  ile  że 
i  narody  po  ostatecznem  złamaniu  średniowiecznych  przywilejów  prze- 
stały niejako  w  tej  epoce  być  politycznemi  istotami.  Spadek 
polityczny  po  nich  objęły  dynastye,  ideę  państwa  w  sobie  skupiające 
i  dynastycznych  polityk  wywieszające  sztandary.  Aczkolwiek  odrębną 
pod  wieloma  w'zględami  postępująca  koleją ,  podległa  przecież  także 
temu  wszecheuropejskiemu  przeobrażeniu  stosunków  między  trady- 
cyjnym monarchizmem  a  niewykształconym  republikanizmem  waha- 
jąca się  Polska.  I  tu  więc  tak  jak  i  gdzieindziej  naród  poza  dynastyą 
był  tylko  aglomeracyą  indywiduów,  indywidualnem  żyjących  życiem; 
był  tu  w  szczególności  piramidą  monstrualną  kilkunastu  milionów 
chłopstwa,  pracującego  dla  kilkukroćstotycięcy  szlachty,  hołdującej 
kilku  dziesiątkom  magnatów,  niehołdujących  pospolicie  niczemu  jak  tylko 
własnemu  osobistemu  i  osobnemu  interesowi  lub  fantazyi;  był  wszędzie 
fikcyą  geograficzną  i  niczem  więcej ,  tak  jak  fikcyą  geograficzną  jest 
dzisiejsza    Europa.     Interes    narodu,    dobro   kraju,    utartemi    były 
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wprawdzie  formułkami  w  ustach  polskich  i  obcych  królików  XVII 
wieku,  ale  czczemi  formułkami  tylko,  tak  jak  interes  Europy 
w  ustach  dzisiejszych  cesarzów  i  królów.  Naturalnem  tedy  następ- 
stwem, za  brakiem  dynastyi  szedł  w  Rzpltej,  doprowadzonej  do  rze- 
komego ideału  wolno-obranej  królewskości,  wyżej  wskazany  brak 
jakiejkolwiek  swojskiej  polityki;  za  tym  zaś  hołdowanie  tej  łubowej 
polityce  zagranicznej.  Naród  cały  ówczesny,  to  jest  część  narodu  mo- 
gąca rościć  prawo  do  politycznego  życia ,  staje  przed  nami  podzie- 
lona na  dwa  obozy,  »z  dobrych  Austryaków«  tu,  z  »dobrych 
Francuzów*  tam  złożone,  między  któremi  dobrych  Polaków 
szukamy  napróżno.  Osobna  gromadka  namiotów  z  zatkniętym  nad 
nią  sztandarem  stronnictwa  niezależnego,  polskiemi  zda  się 
powiewającym  barwami,  szczupłą  tylko  liczy  drużynę,  która  też  sta- 
wić czoła  w  otwartem  polu  niezdolna,  do  doraźnych  tylko  ośmiela 
się  wycieczek;  pospolicie  zaś  na  uboczu  się  trzyma,  w  pogardzie 
zamknięta  i  smutku.  I  tu  znowu,  tem  samem  że  jest  pośród  niego 
taka  gromadka,  że  za  drzwiami  trzymane  gdzieindziej  poczucie  na- 
rodowości znajduje  tam  jakie  takie  schronienie,  tem  samem  i  tą  stroną 
swego  życia  wynosi  się  to  społeczeństwo  polskie  XVII  wieku  o  całą 
głowę  nad  większą  połowę  spółczesnych  społeczeństw.  Ale  ta  jedno- 
stronna i  przedewszystkiem  idealna  wyższość  nie  nagradza  drugostron- 
nych, przedewszystkiem  praktycznych  niedostatków. 

W  targach  pieniężnych,  rocznych  jurgieltach ,  jednorazowych 
lafach,  z  któremi  tak  często  spotka  się  czytelnik  w  ciągu  niniejszego 
zbioru,  jedną  stronę  tylko  upatrywać  mu  przyjdzie  tego  stanu  rzeczy, 
i  nie  najwięcej  ciemną.  Po  gruntownem  zbadaniu  przedmiotu  rzadko 
dojrzy  on  w  nich  rzeczywistego  frymarku  sumieniem,  rzeczywistego 
zaprzedania  sprawy  narodowej.  Wskazówką  w  tym  względzie  stają 
się  cyfry  same  owych  laf  i  jurgieltów.  Jak  przypuścić,  aby  za  kilka 
tysięcy  liwrów  Sapieha  albo  Lubomirski,  z  majątków  którego  dochody 
na  setki  tysięcy  liwrów  się  obliczały,  frymarczył  sumieniem,  zaprze- 
dawał  sprawę  narodową.  Pytanie  to  zastanowiło  już  znakomitego 
poprzednika  naszego  na  tym  zagonie  niwy  dziejowej,  ś.  p.  Zygmunta 
Antoniego  Helcia.  Odpowiedzi  atoli,  którą  znalazł  na  nie,  za  wystar- 
czającą uważać  nie  możemy.  Słusznie  dojrzał  on  w  tych  datkach 
pieniężnych,  wyzyskiwanych  od  ościennych  dworów  przez  polską  ma- 
gnateryę  z  XVII  wieku,  charakteru  subsydyów,  zwracających 
koszta  łożone  w  obronie  poHtyki  udzielającego  je  dworu  i  przedsta- 
wiających w  pojęciu  pobierających  je  panów  tożsamość  zupełną  z  temi 
subsydyami ,  jakie    w  tej  samej    epoce    połowa    drobnych  państewek 
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pobierała  ze  szkatuły  Ludwika  XIV,  druga  zaś  połowa  ze  szkatuły 
Leopolda  lub  Wilhelma  Orańskiego.  Pozostaje  jednak  do  odkrycia 
źródło  tego  pojęcia,  tak  powszedniego  u  praojców  naszycli  XVII  w., 
a  tak  sprzecznego  z  dzisiejszem  pojęciem  naszem.  Kiedy  zaś  tego 
źródła  dopatruje  nasz  poprzednik  w  jakiejś  omyłce  sumienia, 
a  nadto  przypuszczać  się  zdaje,  iż,  hołdując  polityce  zagranicznej, 
magnat  XVII  wieku  interesu  własnego  kraju  dopatrywał  najczęściej 
w  tej  polityce,  rozejść  się  z  nim  musimy.  Omyłka  sumienia  tak  po- 
wszechna jest  także  faktem  wytłómaczenia  potrzebującym ,  a  tłóma- 
czące  go  w  pewnej  przynajmniej  mierze  przypuszczenie  uczonego 
badacza,  w  zupełnej  sprzeczności  znajduje  się  z  faktami,  na  które 
powołaliśmy  się  wyżej.  Interes  kraju  w  znaczeniu  dzisiejszem  jakiegoś 
nad  indywidualne  korzyści  i  niekorzyści  wyniesionego  sacrum,  to,  jak 
wskazaliśmy,  całkiem  nowoczesne  i  najczystszym  postaciom  owej  epoki 
obce  pojęcie.  Na  odkrycie  rzeczywistego  klucza  do  zagadki,  za  którym 
więc  obejrzeć  się  trzeba  gdzieindziej,  naprowadzają  nas  te  same  źró- 
dła, które  zagadkę  nam  nasunęły,  a  to  ułatwiając  nam  zrozumienie 
stanowiska,  jakie  magnat  polski  XVII  wieku  zajmował,  oraz  sposobu, 
w^  jaki  on  sam ,  za  sprawą  wyobrażeń  częścią  polskiemu  wyłącznie, 
częścią  całemu  europejskiemu  ówczesnemu  społeczeństwu  właściwych 
to  stanowisko  rozumiał.  Od  króla  przez  sejm,  od  sejmu  przez  libe- 
rum pęto  niepodległym  uczyniony,  królikiem  był  on  w  rzeczywistości 
udzielnym  i  za  takiego  się  miał,  przyznając  sobie  prawo  udzielnej 
polityki,  czysto  osobistemi  kierowanej  względami.  Krzywdził  oczywi- 
ście najczęściej  tą  polityką  interes  kraju  w  wyobrażeniu  dzisiejszem, 
ale  nie  poczuwał  się  do  tej  zbrodni,  bo  interes  kraju,  który  we  Fran- 
cyi  ówczesnej  był  sprawą  króla ,  w  Polsce  XVII  wieku ,  za  wyżej 
wskazanych  okoliczności  powodem  ,  był  sprawą  rzec  prawie  można 
niczyją,  prawdziwą  res  Jiullius,  którą  też  przywłaszczać  sobie  można 
było  bez  szwanku  dla  sumienia.  Złym  był  na  miarę  dzisiejszą  oby- 
watelem, ale  sumienie  nie  czyniło  mu  w  tym  względzie  żadnych  wy- 
rzutów, bo  mu  nie  dyktowało  żadnych  obowiązków  dla  tej  dziś  tak 
rozwiniętej  idei  obywatelstwa,  której  pojęcie  z  upodobanych  rzym- 
skich przyswojone  wzorów  mniej  zapewne  pseudo-Cyceronom  i  Bru- 
tusom niż  Ludwika  XIV  dworakom  było  obce,  ale  przecież  i  u  nich 
niewykształcone  dostatecznie.  Kondotierem  był  w  gruncie  rzeczy  po- 
litycznym ,  ale  do  tych  najemniczych  stosunków  nie  przywiązywał 
żadnego  sromu.  Zaszczycały  go  one  owszem  w  jego  rozumieniu,  pod- 
nosząc do  stanowiska  potencyi  politycznej,  wprowadzając  w  sy- 
stemat  aliansów  europejskich.    I  tak  zrozumiałym    staje  się   ten  fakt. 
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że  pospolicie  subsydya  otrzymywane  na  mocy  traktatów  z  obcemi 
dworami  zawartych,  nie  wynagradzały  w  dziesiątej  nawet  części 
kosztów,  których  wyłożenie  pociągały  za  sobą  przyrzeczone  temiż 
traktatami  służby  na  sejmie  lub  elekcyi. 

Niedość  na  tem ;  widzimy,  iż  najwięcej  poszukiwaną  formą  sub- 
sydyów  był  stały,  roczny  jurgielt;  owoż  jednocześnie  przekonywamy 
się,  iż  ten  nadzwyczaj  rzadko  wypłacanym  bywał.  Wystarczał  tedy 
beneficyaryuszowi  tytuł  królewskiego  lub  cesarskiego  pen- 
syonarza,  świadectwo  przyjaznych  związków  królika  polskiego 
z  jego  dobrym  kuzynem  Ludwikiem  XIV;  dowód,  jakie  pojęcie 
miał  zachodni  mocarz  o  wpływie  swego  pensyonarza  na  sprawy 
Rzpltej,  znamię  zajmowanego  w  Rzpltej  miejsca! 

Jeżeli  teraz,  uprzytomniając  sobie  ówczesny  społeczny  stan  Rzpltej, 
uważy  czytelnik,  iż  czem  dla  polskiego  królika  był  Ludwik  XIV  lub 
Leopold,  tem  był  ten  sam  królik  dla  dworującego  mu  szlachetki,  tedy 
rozwikła  się  już  zupełnie  przed  jego  oczyma  cała  mętna  gmatwanina 
ówczesnych  stosunków. 

Nie  chcemy  przeto  uprzątać  systematycznie  z  tego  obrazu  tra- 
fiających się  przykładów  rzeczywistej  przedajności ;  przykłady  te  wy- 
jątkowemi  tylko  być  mienimy,  a  nadto  w  ślad  za  wymownym  wy- 
dawcą »Listów  Sobieskiegott  powołujemy  się  na  ogólny  ówczesny 
stan  moralności  publicznej. 

I  tu,  zamykając  ten  smutny  ustęp  niniejszej  przedmowy,  niech 
nam  będzie  wolno  rzucić  raz  jeszcze  okiem  na  spółczesną  Anglię 
i  przypomnieć,  że  i  Karol  II  i  Jakób  II  pensyonarzami  byli  Ludwi- 
ka XIV;  że  przesiadujący  w  Londynie  ministrowie  francuscy  jawnie 
rozporządzali  większością  w  obu  Izbach ;  że  nakoniec  obronę  zamor- 
skiego przybysza  powierzającego  swym  towarzyszom  główne  sprawy 
oddającego  się  w  jego  ręce  państwa,  znalazł  najznakomitszy  z  histo- 
ryków angielskich  w  tem ,  iż  z  trudnością  byłoby  przyszło  Wilhel- 
mowi znaleźć  między  krajowcami,  zepsutemi  wieloletnim  bezrządem, 
jednego  męża,  na  którym.by  polegać  mógł,  iż  nie  zaprzeda  więcej 
ofiarującemu  powierzonych  mu  interesów  ^). 

Takiem  więc  znowu  w  szczegółach  już  swego  życia  przedstawia 
się  nam  na  kartach  archiwalnych  społeczeństwo ,  do  przewodzenia 
któremu  powołany  został  Sobieski.  A  onże  sam  na  tem  tle  dziwo- 
twornem  jakąż  bierze  na  się  postać?    Dzieckiem  tego  społeczeństwa 


*)  Macaulay,  V.  I,  chap.  2,  V.  II,  chap.  4  i  6,  V.   IV,  chap   ii.     Porównaj  Buckie,  History  of 
civilization,  Leiprig,   i865.  V.  II,  p.  87. 
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urodzony,  dzieckiem  jego  pozostaje  do  końca.  Przed  wstąpieniem  na 
tron  idzie  pod  sztandarem  francuskiej  polityki,  na  tron  się  dostaje  za 
sprawą  francuskiego  stronnictwa,  z  poparciem  francuskiej  dyplomacyi 
i  z  pomocą  francuskich  subsydyów;  we  Francyi  i  Austryi  kolejno  obję- 
ciach chwiejną  na  tym  tronie  równowagę  utrzymuje.  Jako  marszałek 
w.  k..,  pensyonarzem  jest  Ludwika  XIV;  jako  król  pozostaje  mężem  pen- 
syonarki  zachodniego  mocarza  i  nie  sroma  się  przyjmować  w  darze  dla 
siebie  samego  bodaj  kilku  tysięcy  pistolów.  Nie  dziw!  Cieniem  władzy 
królewskiej  raczej  niż  jej  rzeczywistością  obdarzony,  podlega  on  na  tronie 
nawet  wszystkim  fatalizmem  z  ustroju  Rzpltej  wypływającym  i  pośród 
narodu  złożonego  z  austryackich  i  francuskich  stronników  nieznajduje 
gruntu,  na  którymby  mógł  stanąć  jako  polski  monarcha.  Przecież 
jednak  cała  historya  jego  panowania  zda  się  być,  na  kartach  archi- 
walnych, historyą  ciągle  powtarzanych  usiłowań  w  celu  wytworzenia 
odrębnej,  własnej  polityki,  któraby  się  stała  narodowem  hasłem ;  prze- 
cież sprawę  powierzonej  mu  korony  czyni  on,  ile  może,  sprawą  swoją; 
przecież  oddanemi  mu  strzępkami  królewskiego  płaszcza  odziewa,  ile 
może ,  resztki  narodowej  potęgi ;  przecież  nakoniec  ze  szkatuły,  do 
której  wchodzą  pistole  Ludwika  XIV,  tylekroć  większe  summy  wy- 
chodzą na  broń,  odzież  i  żołd  pułków  zasłaniających  Rzpltę,  któ- 
rych los  z  losem  Rzpltej  zrywające  się  sejmy  pieczy  królewskiej  po- 
wierzają. 

Tam  więc,  gdzie  zstępować  się  on  zdaje  z  wyżyn  królewskości, 
uprzytomnić  sobie  należy  odrębne  warunki,  jakie  rządziły  królewsko- 
ścią  w  jego  rękach;  tam,  gdzie  jego  postępowanie  nie  odpowiada 
ideałowi  konstytucyjnego  monarchy,  pogodzić  się  trzeba  z  tem  pojęciem, 
że  konstytucya  była  fikcyą  w  Rzpltej  XVII  w.,  że  bezpłodność  sejmów 
spychała  ustawicznie  na  barki  jednego  króla  cały  ciężar  spraw  pu- 
bHcznych,  że  więc  nie  konstytucyjnym  królem  był  w  gruncie  rzeczy 
Sobieski,  ale  takim  samym  królem  jak  Ludwik  XIV,  administrującym 
rzeczą  publiczną  niby  prywatnem  dobrem,  z  tą  ogromną  różnicą,  że, 
temi  samerai  ciężarami  obarczony,  temi  samemi  zasobami  nie  roz- 
porządzał, a  przeto  rzecz  publiczną  swoją  rzeczą  czyniąc,  grosz  pu- 
bliczny ze  swoim  groszem  mieszając ,  wielką  w  rzeczywistości  niósł 
na  ołtarz  ojczyzny  ofiarę  i  wielką  pokładał  zasługę. 

W  tym  względzie  przedstawić  się  tu  mające  czytelnikowi  źródła 
znakomitym  będą  przyczynkiem  do  charakterystyki  ostatniego  z  wiel- 
kich królów  naszych.  Rzucą  one  pierwsze  niejako  światło  na  jedną 
stronę,  na  stronę  polityczną,  dyplomatyczną  jego  zawodu.  Nawpół 
historyczna  dotąd,  nawpół  legendowa  postać  króla  Jana  postacią  być 
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się  zdawała  Herkulesa,  wracającego  z  Lemnos  po  zabiciu  Hydry,  aby 
prząść  u  nóg  Omfali;  postacią  męża  dzielnego  w  boju,  niedołężnego 
w  pokoju.  Źródła  nasze  wykażą,  jak  sądzimy,  ile  niezgodne  z  prawdą 
było  to  wyobrażenie.  Zdaje  się,  jakoby  blask  wojennego  geniuszu 
i  wojennej  chwały  wiedeńskiego  zwycięzcy,  cień  rzucił  na  resztę  jego 
talentów   i  zasług. 

Przyczynił  się  podobno  do  tej  optyczej  omyłki  jedyny  dotąd  wy- 
dany zbiór  źródeł,  do  łiistoryi  lat  1674 — 1696  się  odnoszący.  Odsło- 
nięty w  nich  fraucymer  zdał  się,  dzięki  przesuwającym  się  przezeń 
tu  i  owdzie  politycznym  postaciom,  być  gabinetem  stanu;  ))konfitury« 
pisywane  nocami  do  Astrei  przez  rozmiłowanego  Celadona  przybrały, 
dzięki  wmieszanej  do  nicłi  szczypcie  spraw  publicznych,  doniosłość 
politycznej  korespondencyi.  Zaczem ,  zapatrzywszy  się  na  Celadona, 
nieomal  nie  prześlepiono  męża,  na  którego  głowie  spoczywała  przez 
lat  dwadzieścia  kilka  cała  Polska,  a  w  pewnej  mierze  i  całe  chrze- 
ścijaństwo. 

Zobaczy  czytelnik  tego  ostatniego  na  pierwszych  już  kartkach 
niniejszego  wydania,  zaiste  z  cale  odmiennem  od  Celadona  obli- 
czem. Występuje  on  tu  odrazu  jako  mąż  stanu  wytrawny,  a  co  wię- 
cej jako  wyćwiczony  w  niezrównanej  szkole  sejmów,  sejmików  — 
niestety  konfederacyj  także  i  sprzysiężeń !  —  i  niepospolitej  też  bie- 
głości taktyk  dyplomatyczny.  Rozsądek,  przenikliwość,  fortelność, 
zimna  krew,  obok  nietylko  na  polu  bitwy  objawiającej  się  energii, 
wszystkie  przymioty  znakomitego  sternika  i  niepospolitego  gracza  po- 
litycznego jego  są  przymiotami.  Poseł  Abaffi'ego,  Siedmiogrodzkiego 
księcia,  oddając  królowi  list  swego  pana  do  odczytania  w  Senacie, 
myli  się  i  zamiast  jawnego  listu  z  oświadczeniem  przyjaźni,  doręcza 
list  poufny  z  tajemnicami  stanu ,  dla  króla  jednego  przeznaczonemi. 
Król  spostrzegłszy  pomyłkę,  w  chwili  dopiero  gdy  z  jego  polecenia 
czytać  już  zaczął  list  głośno  jeden  z  senatorów,  nie  zdradza,  żadnego 
zakłopotania,  ale  odbierając  list  z  rąk  czytającego  i  zastępując  treść 
tajemniczą  korespondencyi  poufnej  utartemi  formułkami  urzędowej 
korespondencyi,  dokończą  pozornie  czytania  bez  obudzenia  najmniej- 
szego podejrzenia  między  senatorami.  Innym  razem  wypadają  z  ust 
królewskich  od  Machiawela  jakoby  zapożyczone  aforyzmy.  »Quod 
eventus  non  causae  bellorum  quaeruntur,«  mówi  do  posła  szwedz- 
kiego, roztrząsając  widoki  powodzenia  przedsiębranej  wespół  ze  Szwe- 
cyą  kampanii  przeciwko  elektorowi  Brandeburskiemu 

Dodajmy  natychmiast,  że  i  politykę  tę,  oglądającą  się  raczej  na 
rezultaty    niż    na    przyczyny    i    nieprzebierającą    wogóle    w  środkach, 
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mierzyć  należy  piędzią  spółczesnego  obyczaju,  od  którego  zresztą 
i  dzisiejszy  obyczaj  niezbyt  daleko  się  odstrychnął. 

Pora  nam  teraz  wspomnieć  o  towarzyszce  świetnych  losów  na- 
szego bohatera.  Szczęśliwsza  od  małżonka,  przymioty,  których  w  nim 
nie  dopatrzono,  stały  się  owszem  historycznym  jej  posagiem. 

»Bez  tej  żony  przemądrej,  zręcznej,  energicznej  i  ambitnej «  — 
pisze  Helcel  w  swojej  przedmowie  do  wydania  listów  króla —  »mo- 
żemyż  wiedzieć,  czy  Sobieski  wzniósł  się  był  tak  wcześnie  na  sto- 
pnie dostojeństw  i  chwały,  które  go  w  czasie  na  tron  poprowadziły." 

Inni  w  ślad  za  Załuskim,  podającym  wiadomość  o  poruszonych 
przez  nią  skarbach  bez  wiedzy  męża,  przypisują  jej  udział  znakomity 
w  dziele  jego  elekcyi. 

Nie  uprzedzając  wniosków,  które  z  wszechstronnych  badań  wy- 
prowadzić przyjdzie  przyszłej  historycznej  krytyce ,  powiedzieć  mo- 
żemy tylko ,  że  jak  w  dość  szczegółowych  spraw  ozdaniach  z  całego 
elekcyjnego  dramatu  niniejszem  objętych  wydaniem,  nie  znajdzie  czy- 
telnik śladu  jakąkolwiek  doniosłość  mającej  roli  przez  Maryę-Kazimirę 
w  nim  odegranej,  tak  i  w  dalszym  ciągu  politycznej  akcyi,  rozwija- 
jącej się  w  zebranych  przez  nas  źródłach,  wątpimy,  aby  znalazł  uspra- 
wiedliwienie podanej  przez  Helcia  charakterystyki  królowej.  Talenta 
dyplomatyczne,  których  w  niej  dojrzeć  pozwalają  te  źródła,  zdają  się 
nam  należeć  w  zestawieniu  z  wszechstronnym  samego  Jana  III  ge- 
niuszem do  niższego  o  wiele  rzędu.  Ztąd  też  i  przypuszczenie,  po- 
dług którego  Sobieski  zapożyczać  się  m.iał  był  potrzebę  u  żony  w  mą- 
drość, zręczność,  energię,  a  choćby  nawet  i  ambicyę  tylko,  wątpliwą 
zdaje  się  nam   mieć  wartość. 

Nie  idzie  zatem,  abyśmy  w  równą  podawali  wątpliwość  do  ko- 
munałów historycznych  należący  wpływ  Marysieńki  na  zakochanego 
męża.  To  co  nam  w  tym  względzie  widomem  czyni  światło  archi- 
walne jest  to  raczej  więcej  niż  ów  wpływ  okrzyczany,  coś  równają- 
cego się  w  pierwszym,  trzy  czwarte  panowania  obejmującym  okre- 
sie rzeczywistemu  podziałowi  władzy;  w  drugim  rzeczywistej  abdy- 
kacyi  na  korzyść  małżonki.  W  pierwszym  okresie  widzimy  królowę 
dającą  wespół  z  królem  nie  urzędowe  tylko,  ale  i  prywatne  posłu- 
chania ambasadorom,  ambasadorów  oczekujących  rezolucyj  zarówno 
od  królowej  jak  od  króla,  pospolicie  nawet  jednego  ambasadora  przy 
królu,  drugiego  przy  królowej.  W  drugim  okresie  królowa  sama  naj- 
częściej rokuje  z  posłami  zagranicznymi,  wyprawia  od  siebie  posłów, 
przewodniczy  gabinetowym  radom.  Czy  jednak  anormalny  ten  stan 
rzeczy  następstwem  był  tylko  mężowskiej  słabości  Sobieskiego?  Choćby 
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tak  było,  nie  uznawalibyśmy  potrzeby  podnoszenia  obrony  króla,  ba- 
cząc na  epokę  w  której  inne  europejskie  dwory  nierównie  mniej  bu- 
dujące jeszcze  dawały  widowisko.  Nie  sądzimy  przecież  aby  tak 
było.  Sądzimy,  iż  w  równej  przynajmniej  mierze  składały  się  na 
ten  rezultat  inne  okoliczności,  za  które  odpowiedzialność  w  części 
tylko  spadać  może  na    bohatera  naszego. 

Wspomnijmy  najpierw  o  częstem  przebywaniu  w  obozie  odda- 
lającem  króla  od  punktu  środkowego  spraw  państwowych;  za 
czem  szła  potrzeba  powierzania  części  przynajmniej  najpilniejszej 
tychże  dostatecznie  zaufanej  osobie.  Tę  znaleść  w  kim  innym  niż 
w  zespolonej  z  interesami  męża  królowej,  nie  łatwą  było  sprawą.  Pry- 
masów, kanclerzy,  podskarbich,  których  wybór  doń  nominalnie  należał, 
narzuconych  miewał  król  najczęściej  za  naciskiem  możnowładczych  am- 
bicyj,  z  któremi  rachować  się  musiał  i  nie  rzadko  w  tych  urzędo- 
wych pomocnikach  i  właściwych  zastępcach  swoich  znajdował  nie- 
przejednanych udzielonem  dostojeństwem  wrogów.  Nie  łatwiej  przy- 
chodziło ograniczyć  do  cząstkowego  i  czasowego  zastępstwa  rolę 
chciwej  władzy  kobiety. 

Tej  wszelako  przyczynie  opłakanego  wkraczania  Maryi-Kazimiery 
w  rządy  Rzpltej  dodatkową  tylko  przyznajemy  wartość;  po  grunto- 
wniejszą  głębszą  przyczynę  sięgnąć  nam  trzeba  znowu  do  charakteru 
tej  władzy  królewskiej,  którą  posiadł  Sobieski. 

W  systemacie  monarchicznym  dobrze  uorganizowanym ,  idea 
państwa  z  przywiązanem  doń  prawem,  rządu  spoczywa  na  jednym 
królu;  królowa  jest  tylko  towarzyszką  króla,  a  nadto  w  monarchiach 
dziedzicznych  matką  następcy.  Jako  taka,  gwoli  scenicznym  niejako 
wymaganiom  Majestatu,  zasiada  na  tronie  obok  męża,  ale  nie  sięga 
przeto  do  jego  berła.  Otóż  rozdział  ten  między  dostojeństwem  a  wła- 
dzą, aczkolwiek  konieczny,  subtelnem  jest  pojęciem  i  monarchicznem 
wyłącznie;  w  stosunkach  prywatnych  bowiem  żona,  ulegając zwierzchni- 
czej  władzy  męża,  bierze  przecież  udział  nietylko  w  honorach  jemu 
przynależnych,  ale  i  w  zarządzie  wspólnego  dobra.  Pojęcie  to  obce 
było  Sobieskiemu  wstępującemu  na  tron  w  dojrzałej  już  epoce  życia 
i  z  całym  zapasem  niekrólewskich  wyobrażeń  i  nawyknień.  Szlachci- 
cem był  on  z  krwi,  wychowania  i  tradycyi,  i  to  nie  w  arystokra- 
tycznem,  ale  we  właściwem  naszemu  tylko  społeczeństwu  określeniu 
szlachectwa  odpowiadającym  raczej  francuzkiej  bur{ua:{yi;  i  po  ,szla- 
checku  też  (bourgeoisement)  zasiadł  tron  razem  z  żoną. 

Chwilami  przecież  zdaje  się,  jakoby  rażące  niedogodności  tego 
szlacheckiego  podziału    władzy  królewskiej    skłaniały  go    do  podjęcia 
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tradycyi  dziedzicznych  poprzedników  swoich ;  jednocześnie  atoli  do- 
strzegamy szkopuł,  o  który  się  te  daremne  pokuszenia  rozbijały. 

We  współczesnej  reiacyi  jednego  z  nuncyuszów  papieskich,  wy- 
daniem Theinera  objętej ,  czytamy  : 

»Król  ma  dochodu  rocznego  1,200,000  zł.  wyznaczonych  sobie 
przez  stany  Rzpltej ;  utrzymują  jednak  Polacy,  że  król  nie  ma  innej 
władzy  prócz  rozdawania  urzędów  i  godności,  tak  duchownych  jak 
świeckich ;  przez  co  istotnie  ma  tyle  sposobności  świadczenia  dobro- 
dziejstw, że  każdy  jest  posłuszny  jego  woli.»  *). 

Niestety!  o  ile  to  ostatnie,  powszechnego  posłuszeństwa  woli 
królew^skiej  dotyczące  twierdzenie,  hyperbolicznem  zdać  się  musi  każde- 
mu cokolwiek  obeznanemu  z  losami  królewskości  u  nas,  o  tyle  w  po- 
przedzającym je  określeniu  władzy  królewskiej  dosłownej,  nieledwie 
dopatrywać  wypada  prawdy.  Wpływ  nie  już  królowej  ale  samego 
króla  na  sprawy  publiczne  był  właściwie  wkraczanie  m  tylko  cią- 
głem,  ustawiczną  uzurpacyą  władzy  dokonywaną  z  pomocą  wyzyski- 
wanego zręcznie  rozdawnictwa  wakansów,  z  pomocą  do  dna  wy- 
czerpywanej szkatuły  prywatnej,  z  pomocą  nareszcie  oddziedziczonych 
po  poprzednikach  okruchów  królewskiego  majestatu  i  przywiązanego 
doń  uroku.  Częścią  przynajmniej  tych  środków  rozporządzająca  kró- 
lowa, część  uzyskiwanej  przez  nie  powagi  wbrew  królowi  nawet  po- 
siąść była  w  stanie.  Ztąd  wniosek  iż  w  niejednym  przypadku  try- 
umf zachcianek  żony  nad  wolą  męża  tryumfem  był  raczej  królowej 
nad  królem,  niż  Astrei  nad  Celadonem,  wniosek  którego  usprawiedli- 
wienie znajdzie,  jak  sądzimy,  czytelnik  na  kartach  naszego  wydania. 
Do  tej  walki  nieustannej  o  władzę  nie  tylko  z  królową,  ale  z  każdym 
niemal  szlachetką  mającym  głos  na  sejmie,  lub  choćby  tylko  szablę 
sznurkiem  przypasaną  u  boku,  coraz  mniej  zdolnym  czyniły  chylą- 
cego się  do  starości  bohatera  wzmagające  się  dolegliwości,  wzrasta- 
jąca ociężałość  fizyczna,  powiększone  jednemi  i  drugą  znużenie.  Przy 
schyłku  panowania  i  życia  przyłączył  się  do  znużenia  rozpaczliwy 
skeptycyzm,  owoc  wieloletnich  daremnych  wysileń  i  za  jego  sprawą 
kruche  berło  polskiego  króla  wysunęło  się  niemal  zupełnie  z  nie 
broniącej  go  dłużej  ręki.  Podchwyciła  je  ręka  kobieca ;  jak  zaś  niem 
władała,  w  tym  względzie,  źródła  nasze  dostarczają  lylko  wskazó- 
wek potwierdzających  ustalone  historyczne  podania.  Z  lat  osta- 
tnich leżą  przed  nami  całe  tomy  zapełnione  korespondencyą  do- 
tyczącą wyłącznie  zbożowych  spekulacyj  przedsiębranych  przez  kró- 
lowę z  polskiej  korony  monetę  bijącą. 

')  Theiner.  Wydanie  Biblioteki  polskiej  w  Paryżu.  T.  II.  s.   369. 

IV 
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Do  odpowiedzialności  atoli  i  tym  razem  powołać  nam  trzeba 
monstrualny  istotnie  niedotwór  konstytucyonalizmu,  otwierający  przy- 
stęp do  spraw  publicznych  nikczemniejszym  częstokroć  jeszcze  i  szkod- 
liwszym  osobistościom  od  lekkomyślnej  Marysieńki. 

Ostrzedz  nam  wypada  nadto  czytelnika  przed  pewnem  źródłem 
pomyłki  w  przedmiocie  udziału  niechwalebnej  pamięci  Francuski  w  spra- 
wach Rzpltej.  Przypadki  w  których  król  znika  za  królową,  nie  zawsze 
przykładami  są  jego  porażki  politycznej  lub  moralnej ;  nierzadko  kryją 
one  tylko  jeden  z  ulubionych  fortelów  żołnierza-dyplomaty.  Bliżej  się 
przypatrzywszy,  nietrudno  w  tych  razach  za  majestatycznie  rozpo- 
ścierającą się  suknią  królowej  dostrzedz  ukrytego  małżonka,  podszep- 
tującego słowa-  kierującego  piórem.  Dzieje  się  to  w  sprawach  drażli- 
wej natury,  jakich  trudności  chwiejnego  stanowiska  podostatkiem 
nasuwały  naczelnikowi  Rzpltej  i  w  których  tą  grą  w  chowanego  wła- 
sne przynajmniej  decorum  jako  tako  zabezpieczał. 

Niech  nam  wolno  będzie  nakoniec  na  podstawie  stanowczego 
w  tym  względzie ,  jak  sądzimy,  świadectwa  źródeł  naszych  założyć 
protest  przeciwko  twierdzeniu  Wydawcy  "Listów  Sobieskiego"  jakoby 
kochanek  w  zwycięzcy  wiedeńskim  rzadko  tylko  ustępował  królowi. 
Słusznie  powoławszy  się  na  aksiomat^  iż  niema  wielkiego  człowieka 
dla  pokojowca,  który  mu  usługuje,  rolę  pokojowca  względem  Sobie- 
skiego podjął  sam  bezwiednie  Helcel  powyższem  twierdzeniem.  Z  ży- 
cia bohatera  odsłonioną  miał  tylko  w  pełnem  świetle  stronę  zakuli- 
sową i  do  tej  sąd  jego  się  odnosi.  W  życiu  publicznem,  którego  za- 
kres niemal  cały  rozwinie  się  przed  czytelnikiem  w  tej  księdze,  króla 
znajdzie  on  na  każdym  kroku,  nigdzie  prawie  kochanka.  Jak  zaś  hi- 
storya  nie  zna  przykładu  męża  politycznego,  któryby  dwadzieścia 
cztery  godzin  na  dobę  spędzał  na  tronie,  na  trybunie  lub  na  froncie 
armii,  tak  poza  tronem,  trybuną  i  frontem  armii  najwięksi  z  druhów 
Sobieskiego  w  geniuszu  i  chwale  na  niższych  dają  się  widzieć  szcze- 
blach drabiny  moralnej,  niż  ten,  do  którego  zstępował  zakochany 
w  żonie  własnej  małżonek. 

Pozostaje  nam  jeszcze  coś  do  powiedzenia  o  tej  stronie  dziejów 
naszych  z  lat  1674—1696,  która  bądź  co  bądź  najwybitniejsze  i  naj- 
szersze w  niniejszej  księdze  znajduje  miejsce.  Charakter  ogólny  polsko- 
francuskiej  dyplomacyi  zarysowany  już  został  w  tem,  co  powiedzie- 
liśmy o  wzajemnem  dwóch  dworów  stosunku.  Kilka  więc  słów  tylko 
dorzucić  nam  wypada,  słów,  które  jakkolwiek  dotkliwemi  być  mogą 
dla  uczuć  czytelnika ,  wstrętnemi  już  teraz  być  nie  powinny  jego 
myśli. 
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Odziać  gabinet  polski  w  majestat,  zapewnić  mu  wagę  poli- 
tyczną odpowiednią  wielkości  reprezentowanych  przezeń  interesów, 
było  przedsięwzięciem  nad  siły  Jana  III  i  każdego  innego  na  jego 
miejscu  postawionego  człowieka.  Sama  bowiem  reprezentacya  ta  in- 
teresów krajowych  idealną  i  fikcyjną  była  tylko  w  osobie  elekcyjnego 
króla.  W  praktyce  stosunków  międzynarodowych  obszerne  od  morza 
do  morza  prawie  jeszcze  rozciągające  się  państwo,  rozpadało  się  wobec 
państw  ościennych  na  tyle  pojedynczych  jednostek  politycznych ,  ile 
zawierało  przywódzców  stronnictw,  lub  poprostu  tylko  wpływowych 
osobistości,  z  których  wpływem  tym  rachować  się,  pozyskiwać  go 
i  opłacać  należało.  Taką  jednostką  polityczną,  cokolwiek  podniesioną 
nad  inne,  był  sam  król  polski,  i  odpowiedni  też  temu  swojemu  sta- 
nowisku znajdować  musiał  szacunek  u  takiego  króla ,  jakim  był  Lu- 
dwik XIV.  Jeżeli  wobec  drugorzędnych  państw,  jak  Szwecya ,  lub 
nawet  wobec  wycieńczonego  a  wspólnem  niebezpieczeństwem  zagro- 
żonego Cesarstwa,  udaje  mu  się  cudem  ekwilibrystyki  dyplomatycznej 
zachowywać  pozory  przynajmniej  na  stopie  równości  utrzymywanego 
stosunku ,  tedy  stosunek  biednego  Hioba  królewskości  z  potężnym 
wersalskim  autokratą  polega  od  początku  do  końca  na  bezwstydnie 
a  upornie  narzucanej  z  jednej  strony,  nieśmiało  i  niezawsze  zwy- 
cięzko  odpieranej  z  drugiej  strony  zależności,  ledwie  że  nie  z  wa- 
salstwem  graniczącej.  Samo  z  siebie  zresztą  idzie,  że  w  tym  stosunku 
nie  skupia  się  całość  wszystkich  przez  dyplomacyę  między  dwoma 
krajami  nawiązanych  nici;  że  rokowania  między  przedstawicielami 
gabinetu  francuskiego  a  głównymi  wspólnikami  władzy  królewskiej, 
hetmanami,  kanclerzami,  krzykaczami  sejmowemi  i  t.  d.  nierzadko 
współrzędną  odgrywają  rolę  z  temi,  do  których  sam  król  wpływa; 
czasem  zaś  na  pierwszym  przed  temi  ostatniemi  ukazują  się  planie. 
Aczkolwiek  nawet  tego  rodzaju  rozgałęzienia  dyplomatycznej  akcyi 
nie  są  obce  żadnym  byle  cokolwiek  zażyłym  międzynarodowym 
związkom,  to  przecież  miejsce,  jakie  one  zajmują  w  polsko-francuskiej 
zażyłości  za  panowania  Jana  III ,  należy  niewątpliwie  do  charaktery- 
stycznych znamion  epoki.  Że  zaś  ten  uboczny  dział  stosunków  dy- 
plomatycznych na  niższym  jeszcze  ukazuje  się  nam  poziomie  od  tego, 
któremu  królewska  osoba  jaką  taką  nadaje  godność,  o  tem  wspomnieć 
zaledwie  warto. 

Jednym  więc  smutnym  szczegółem,  jednem  bolesnem  wyznaniem 
więcej,  przychodzi  nam  zakończyć  te  krótkie  wskazówki,  którym  treść 
otwartej  przez  nie  księgi  nie  zada,  tuszyć  przecież  musimy,  fałszu: 
stwierdzeniem  tej  zależności    od  zagranicy,    której  łańcuch   o  Peters- 
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burg  niebawem  i  Berlin  tak  jak  teraz  o  Wersal  i  Wiedeń  zahaczony, 
skracał  się  tylko  stopniowo  od  połowy  XVII  w.  A  jednak,  odnosząc 
się  myślą  do  tych  ogólniejszych  spostrzeżeń,  od  których  zaczęliśmy 
niniejsze  sprawozdanie,  wierzymy,  iż  ostatnie  jego  słowo,  tak  jak 
i  ostatnie  słowo  pomników  samych  na  jaw  tu  wydobytych,  nie  po- 
winno słowem  być  bezwarunkowego  potępienia  przeszłości,  a  więc 
i    nie    słowem    bezwarunkowego    o    przyszłości  zwątpienia. 

Korespondencya  dyplomatyczna ,  do  której  teraz  przystępujemy, 
otwiera  się  na  pierwszej  karcie  tomu  XL  listem  Prymasa  Kazimierza 
Floryana  Czartoryskiego  do  Ludwika  XIV,  oznajmiającym  o  śmierci 
króla  Michała. 


Ale  wypada  nam  jeszcze  spłacić  publicznem  podziękowaniem 
dług  wdzięczności  tym ,  którzy  nas  bądź  dopuścili  do  użytkowania 
z  bogatego  Archiwum  spraw  zagranicznych  francuskiego,  bądź  wśród 
użytkowania  z  niego  nie  skąpili  uprzejmej  pomocy.  Za  łaskawem  po- 
średnictwem JO.  księcia  Władysława  Czartoryskiego  na  podanie  Aka- 
demii zezwolił  pismem  z  d.  12  maja  1875  ówczesny  minister  spraw 
zagranicznych  ks.  Decazes  na  korzystanie  naukowe  ze  zbiorów  Ar- 
chiwum Polski  się  tyczących  od  r.  1646  do  1696,  upełnomocniając 
do  tego  korzystania,  wskazanego  przez  Akademię,  wydawcę  niniej- 
szej pracy.  Zarząd  Akademii  oświadcza  tak  pośrednikowi  ks.  Włady- 
sławowi Czartoryskiemu ,  jak  b.  Ministrowi  spraw  zagranicznych  ks. 
Decazes,  oraz  dzisiejszemu  jego  następcy  panu  Waddington  wyrazy 
wdzięczności,  których,  wedle  obyczaju  przyjętego,  wydawca  zbioru 
chętnym  staje  się  tłumaczem. 

Z  jego  strony  należy  się  też  wyrazić  szczerą  wdzięczność  pp. 
Faugere,  Dyrektorowi  Archiwum  i  deRibier,  naczelnikowi  bióra 
do  poszukiwań  archiwalnych ,  którzy  nie  odmówili  mu  nigdy  przy- 
chylnego prac  i  poszukiwań  poparcia. 


CZĘŚĆ    I. 


AMBASADĄ     BiSKUPA     MaRSYLIJSKIEGO. 


Przed   ambasadą   B 


ak  wiadomo,  panowanie  króla  Michała  było  epoką  przewagi 
na  dworze  polskim  polityki  austryjackiej.  Ztąd  w  chwili  śmierci 
tego  króla  stosunki  oficyalne  między  Polską  a  Francyą  były 
nader  oziębłe.  Francya  nie  utrzymywała  w  Polsce  ambasadora  lecz  tylko 
rezydentów,  takich  jak  Baluze ,  z  którym  się  poznamy  bliżej,  a  który 
nie  miał  nawet,  jak  się  zdaje,  żadnego  charakteru  urzędowego.  Za  to 
stosunki  nieurzędowe  między  gabinetem  wersalskim  a  licznymi  pol- 
skimi stronnikami  Francyi  były  ścisłe  i  korespondencya  częsta. 

Za  pośrednictwem  tej  to  korespondecyi  doszła  do  Wersalu  wia- 
domość o  śmierci  króla  Michała  na  spory  czas  przed  wzmiankowa- 
nem  urzędowem  oznajmieniem  Prymasa.  Wiadomość  ta  zaskoczyła 
gabinet  wersalski,  tak  dalece,  że  gdy  otwarcie  sejmu  elekcyjnego  na- 
znaczone zostało  na  3^°  kwietnia ,  3og°  marca  dopiero  wygotow^ana 
została  instrukcya  dla  nadzwyczajnego  posła,  biskupa  Marsylijskiego, 
Toussaint-Forbin  de  Janson. 

Tymczasem  szły  gęsto  do  Wersalu  z  Polski  odezwy  zaniepoko- 
jonych Francyi  adherentów.  Przytaczamy  ich  kilka : 

Acta  historica  Pol.  T.  II.  —  Acta  Regis  Johannis  HI.  I 


qA.  Morsztyn,  podskarbi  w.  k.,  do  niemadomej  osoby  (p.  de  Pomponne?) 
bei  miejsca,  -i 3  stycznia,  (kopia.  —  xl,  3). 

»Mr  le  Grand  Marechal  se  fait  fort  de  mettre  Monsieur  le  Prince  ^)  sur  le 
tróne,  meme  sans  divorce  et  k  Tenclusion  de  la  Reine ,  et  je  le  souhaite  autant 
que  mon  salut,  mais  cela  ne  se  fera  pas  que  par  une  guerre  civile  et  łl  ecrit 
^  savoir  si  Monsieur  le  Prince  accepterait  une  election  double  et  un  royaume 
k  disputer  contrę  les  Turcs  et  les  Pólonais.  En  meme  temps  le  prince  de  Gonty 
est  trop  jeune,  Mr.  de  Turenne  trop  vieux  et  ii  n'est  pas  praticable  d'en  elire  deux 
ń  la  fois.  Mr.  le  Comte  de  Soissons  parait  avoir  tout  ce  que  Ton  demande,  s'il 
assiste  puissamment.  La  Suede  et  le  Palatin  de  Pomeranie  '^)  portent  rEveque 
d'Osnaburg  et  non  pas  le  duc  de  Hanovre.  Que  la  France  s'adresse  tout  droit  au 
grand  chancelier  ^),  mais  faites  en  sorte,  monsieur,  qu'on  prendra  la  Lithuanie  pour 
la  Reine  et  le  Prince  Charles*),  mais  on  la  partagera.  II  est  temps  de  parler;  le 
prince  Gharles  parlera  sans  se  mettre  en  peine  de  tenir  sa  parole :  la  trop  bonne 
parole  et  foi  de  Mr.  le  Gardinal  de  Bonzy  '^)  a  gate  beaucoup  d'afFaires.  Servez 
vous,  Monsieur,  de  la  conjoncture  pour  representer  mes  pertes,  mes  souffrances 
d'enfer,  mon  remboursement  ®)  et  quatre  annees  de  ma  pension  retenues.« 

')     Kondeusz. 

*)     Wojewodą  Pomorskim  był  w  roku   1674  Jan  Ignacy  Bykowski. 

')  Kanclerzem  w.  kor.  był  w  roku  1674  Jan  Leszczyński;  kanclerzem  w.  litewskim  Krzysztof 
Pac.  Mowa  tu  zapewne  o  pierwszym. 

^)     Lotaryński. 

")  Piotr  de  Bonzy  był  posłem  francuskim  na  sejmie  elekcyjnym  r.  1669  jako  biskup  Beze- 
rański  (de  Beziers),  później  arcybiskupem  Tuluzkim,  został  i  kardynałem. 

*)  Sum  wydanych  na  poparcie  kandydatury  księcia  de  Longueville.  Wiemy  jednak,  ze  na 
sejmie  elekcyjnym  r.  1669  nie  de  LonguevilIe,  ale  Kondeusz  był  kandydatem  partyi  francuskiej ;  nie 
do  elekcyjnych  teź  zabiegów  odnosi  się  ta  pretensya ,  ale  do  późniejszych  przeciw  Michałowi ,  juź 
królowi ,  wymierzonych  robót  Morsztyna,  Sobieskiego  i  innych ,  o  których  ogólnikowo  tylko  mówi 
dotęd  historya,  ale  które,  dzięki  znalezionym  w  tym  samym  archiwalnym  zbiorze  dokumentom ,  wy- 
świeci całkowicie  przygotowywane  przez  p.  F.   Kluczyckiego    wydanie  aktów  Sobieskiego. 


oMarya-Ka^imira  Sobieska   do  p.  de  Pomponne,  Story '),   3i  stycznia 

i674    r.    (kopia.  —  XL,  t). 

Notre  courrier  est  revenu  icy  le  i5  de  Janvier,  lequel  ne  nous  a  apporte 
aucune  information  du  Roi  ni  de  vous,  Monsieur,  comme  quoi  nous  devons  nous 
gouverner  sur  les  interets  de  Sa  Majte ,  dont  nous  sommes  fort  surpris;  nos  amis 
nous  pressent  cependant  de  leur  declarer  nos  desseins  afin  qu'ils  puissent  de  leur 
cote  disposer  les  leurs  k  les  suivre. 


L'ouverture  de  notre  Election  est  remise  ali  3  d'Avril,  et  ii  ćtait  de  la  der- 
niere  importance  que,  bien  devant  nous  sussions  les  volontes  de  Sa  Majte ,  ce  qui 
nous  a  fait  lui  envoyer  cet  Expres,  le  suppliant  tres-humblement  de  nous  les  faire 
savoir;  si  ii  y  avait  quelque  raison  qui  empechat  de  nous  les  ćcrire,  ii  fallait  du 
moins  dire  au  Courrier  de  nous  dire  que  quelqu'un  le  suivrait  bientót  pour  nous 
en  informer,  ou  que  Sa  Majte  ne  peut  pas  se  determiner  si  promptement,  voulant 
envoyer  dans  les  Cours  des  Princes  ses  allies  les  consulter,  ou  qu'Elle  ne  s'inte- 
ressera  point  du  tout  ci  notre  Election  ni  ne  se  souciera  pas  quand  bien  meme 
nous  elirions  un  Prince  dependant  de  la  maison  d'Autriche,  ou  bien  que  Ton  em- 
peche  seulement,  qu'il  soit  de  cette  dependance  et  que  du  reste  le  Roi  ne  s'en 
soucie  point. 

Quoi  qu'il  en  soit,  ii  fallait  nous  rendre  quelqu'une  de  ces  resolutions  dites 
ci-dessus;  k  moins  que  Sa  Majte  ne  voulut  plus  jamais  songer  k  ce  pays-ci.  Nous 
nous  sommes  enfin  acquits  de  notre  devoir  lui  offrant  nos  fideles  services.  L'on 
croit  ici  que  pas  un  homme  marie  ne  sera  elu  a  cause  de  la  Reine,  k  moins  d'un 
grand  support  et  que  si  le  Roi  (ne)  donnę  Monsieur  le  Prince,  ou  qUelqu'un  des 
siens,  Mr.  le  Duc  de  Lorraine  parmi  les  garcons  est  celui  qui  est  le  plus  consi- 
derable  et  que  la  Cour  de  Yienne  supporte  par  toutes  les  voies  et  moyens  imagi- 
nables,  ou  bien  le  fils  de  TElecteur  de  Brandebourg,  qui  propose  de  grands  avan- 
tages  et  de  changer  de  religion.  Si  donc  ii  reste  encore  a  Sa  Majte  quelque  dessein 
pour  ce  pays-ci,  ii  faudrait  nous  envoyer  en  diligence  quelqu'un  pour  nous  infor- 
mer, particulierement,  le  Marquis  de  Bethune  **),  lequel  comme  notre  beau-frere 
ne  ferait  nul  ombrage  ne  portant  point  de  consequence.  II  faut  Monsieur  que  je 
vous  dise  une  chose  qui  vous  surprendra  par  Testirae  qu'elle  marque  qu'ont  les 
Ennemis  pour  Mr.  le  Marechal,  le  Gd.  Yizir,  depuis  la  mort  de  notre  Roi  a  en- 
voye  un  de  ses  confidents  k  Mr.  le  Marechal  lui  proposant  de  le  porter  k  la  Cou- 
ronne  par  toutes  les  voies  necessaires;  que  cette  consideration  Ta  porte  k  faire 
beaucoup,  pour  ce  Royaume  avec  lequel  Elle  feroit  une  eternelle  Paix  et  que  c'est 
la  seule  chose  qu'ElIe  desirerait  de  lui^  et  comme  parmi  bien  des  avantages  ii  lui 
otfre  de  Targent  et  qu'il  apprehende  que  n'ayant  nulle  surete  de  notre  part,  nous 
ne  nous  servissions  de  cet  argent  pour  leur  faire  la  guerre,  ils  lui  ont  demande 
quelques  uns  de  ses  parents  en  otage,  ou  que,  sachant  que  Mr.  le  Marechal  est 
fort  affectionne  pour  la  France,  que  Tambassadeur  de  Sa  Majte  a  Constantinople 
en  reponde  et  qu'aussitót  ii  delivrerait  telle  somme  qu'on  lui  demanderait,  pourvu 
qu'il  fut  sur  de  son  amitie  et  bonne  intelligence  avec  la  Porte.  Mr.  le  Marechal 
a  rejete  toutes  ces  propositions,  disant  qu'il  vouIait  auparavant  que  d'y  repondre 
savoir  les  volontes  du  Roi  de  France  duquel  ii  avait  toujours  voulu  dependre  et 
depend.  Cela  fait  croire  k  Mr.  le  Marechal  qu'il  faut  qu'il  ait  en  tete  quelque 
autre  grandę  guerre  qui  lui  fait  rechercher  avec  tant  de  passion  ce  que  je  vous 
ai  dit  ci  dessus. 

Vous  avez  du  recevoir  ma  lettre  en  chiffre  par  laquelle  je  vous  mande  comme 
les  Hongrois  ont  envoye  k  Mr.  le  Marechal  disant  qu'ils  veulent  le  demander  pour 
leur  Roi.  La  Princesse  de  Transylvanie  veuve  de  Ragotzki  ')  demande  aussi  a  trai- 
ter  des  biens  qu'Elle  a  sous  la  domination  de  Tempereur  que  Ton  aurait  a  bon 
prix,  si  on  les  voulait  acheter,  et  Elle  a  quantite  de  places  fortes.  Le  Prince  de 
TransyWanie  nous  a  envoye  ici  dans  une  de  nos  terres  qui  est  a  huit  lieues  secile- 
ment  de  Hongrie  ou  nous  sommes  depuis  trois  semaines  pour  en  etre  plus  proches, 


demander  k  M.  le  Marechal  ce  qu'il  pourrait  faire  pour  que  la  Republiąue  veciJt 
avec  lui  en  bonne  intelligence.  II  apprehende  extremement  nos  armes  et  qu'etant 
sous  la  domination  du  Turc,  on  n'allat  Tattaąuer.  Ce  Prince-lń  donnę  protection 
aux  Hongrois  chasses  par  TEmpereur.  Je  vous  demande,  Monsieur,  le  secret  pour 
tout;  vous  voyez  que  la  chose  en  vaut  la  pełne.  Les  sentiments  que  nous  avons 
toujours  eus  et  avons  pour  son  service  sont  les  memes.  Faites-nous  Thonneur 
en  Yotre  particulier  de  nous  croire,  Mr.  le  Marechal  et  moi,  parfaitement  k  vous. 
Je  vous  ai  fait  toute  cette  narration  afin  que  si  Sa  Majte  trouve  quelque  chose 
qui  put  etre  utile  a  son  service,  Elle  en  profite.  Les  memes  Hongrois  ont  encore 
aujourd^hui  envoye  avertir  qu'^  ceux  meme  qui  ne  sont  point  encore  rebelles  on 
łeur  rasę  leurs  chateaux. 

')  Zapewne  Stryj,  miasteczko  w  Galicyi ,  nad  rzeką  tegoż  imienia,  do  Dniestru  wpadającą; 
we  wszystkich  francuskich  korespondencyach  zamiast  Stryj  czytamy  Stry ;  tu  o  zapewne  przez  po- 
myłkę wtrącił  kopista. 

*)  Franciszek  margrabia  de  Bethune ,  ożeniony  z  Aloizą-Maryą  d'Arquien ,  siostrą  Maryi- 
Kazimiry  Sobieskiej. 

')     Rakoczy. 


oMarya-Kaiimira   Sobieska    do  p.  de   Pomponne ,   Lwów ,   i6   lutego 

i 67 4    r.    (kopia.  —  XL,  ii). 

Je  vous  ai  ecrit  plusieurs  amples  lettres  sur  des  affaires  de  consequence  sans 
avoir  eu  de  reponse.  Je  vous  ecris  pour  la  derniere  fois  que  si  on  fait  quelque 
scrupule  de  nous  donner  Monsieur  le  Prince  k  cause  de  la  Reine,  nous  repondons 
de  surmonter  toutes  les  difficultes  qui  se  pourront  rencontrer.  Le  parti  du  Lor- 
rain  se  fortifie  beaucoup,  travaillant  nuit  et  jour,  donnant  beaucoup,  distribuant 
de  Targent,  et  cela  parce  que  nous  ne  faisons  rien,  ne  pouvant  obtenir  de  savoir 
les  Yolontes  du  Roi  que  nous  demandons  ii  y  a  si  longtemps.  II  n'y  a  plus  de 
temps  k  perdre,  nous  n'en  avons  que  trop  perdu,  et  si  Nous  ne  savons  devant 
le  mois  d'Avril  les  yolontes  du  Roi,  n'accusez  personne  que  vous,  si  notre  election 
vous  est  contraire,  et  favorable  k  la  Maison  d'Autriche,  car  vous  en  serez  les  seu- 
les  causes. 


cA.  Mor  Sity  n,  podskarbi  w.  k.,   ^apewne  do  p.  de  Pomponne,  Lublin, 
^9  marca  i 67 4  r.  (oryginał.  —  xl,  i  5). 

»Nous  sommes  ici  au  desespoir  que  la  France  ne  fasse  rien  dans  cette  elec- 
tion, sinon  pour  elle-meme,  pour  le  moins  contrę  la  maison  d'Autriche  et  le  Duc 
Charles  qui  a  envoye  un  expres  a  Mr.  le  Gd.  Marechal,  et  la  faction  devient  plus 
grandę  de  jour  en  jour.  Mr.  le  Duc  de  Neubourg  n'est  pas  assurement  en  estat 
(de)  prevaloir  au-dessus  de  lui ,  nonobstant  toutes  les  recommandations  qu'il  aura 
des  Puissances  voisines  et  amies;  Mr.  le  frere  du  Roy  de  Danemarck  non  plus, 
qui  fait  tous  les  soins  possibles  par  son  ministre  M.  Steslet  qui  vient  de  Varsovie 
ici  pour  Tassemblee  de  la  Commission.  —  Mr.  le  Prince  Electoral  de  Brandebourg 


seroit  suffisant  pour  contrepeser  la  .  .  .  *)  du  Prince  Charles  s'il  se  veut  resoudre 
pour  quelques  temperaments  de  Religion. 

')     Słowo  nieczytelne. 


qA.  Morsityii,  podskarbi  w.  k.,  lapewne  do  p.  de  Pomponne,  3/  marca 

i 67 4    r.    (oryginał.  —  XL.   i5). 

»Je  crois  que  les  souhaits  de  nostre  assemblee  de  Lublin  vous  sont  dej^ 
communiąues  par  Madame  la  Grandę  Małe  ou  par  Tabbe  Brunetti  ^)  qui  le  sont 
sy  bien  de  tout  le  Senat,  que  de  la  Grandę  Noblesse  surtout  tout  k  fait  portee 
pour  Mgr.  la  Prince  et,  voyant  que  la  Reine  a  grandę  popularite  partout,  on 
a  songe  de  la  contenter  avec  esperance  d'un  mariage  avec  Mr.  le  Prince  de  Gonty 
et  ensuite  d'une  succession  dans  le  Royaume.  Mais  si  nos  publiques  souhaits  ne 
nous  reussissent,  ii  ne  nous  restera  aucun  moyen  pour  rebuter  la  faction  de  la 
Maison  d'Autriche  et  du  Prince  Gharles,  sinon  dans  la  personne  de  Mr.  le  Prince 
Electoral.  Cest  pour  cette  raison  qu'on  a  ecrit  de  cette  mesme  assemblee  ń  Mr. 
de  Niemerietz  ^)  qu'il  parle  serieusement  ń  Mr.  TEl.  de  Brandg  et  qu'il  TeKcite 
pour  songer  a  nous  en  cas  sy  nous  serons  delaisses  de  la  France.  On  a  publie 
derechef  un  certain  projet  en  faveur  de  Mr.  le  Prmce  Charles  et  de  la  maison 
d'Autriche  au  prejudice  de  la  France  et  Ton  croit  que  M,  le  Grand  Chancelier 
de  Lithuanie  en  est  Tauteur." 

*)     Sekretarz  Sobieskiego. 

*)  Niemirycz  Stefan,  podkomorzy  kijowski,  później  kasztelan,  wreszcie  wojewoda  kijowski. 
Helcel  nie  wiem  z  jakiego  źródła  wziął  pisownię  Niemerycf   (w  wydaniu  listów  Sobieskiego). 

Spotykamy  wreszcie  kopie  kilku  listów  niewiadomej  osoby  do 
niewiadomej ,  jeszcze  energiczniej  tłumaczących  niepokój  spowodo- 
wany nieczynnością  Francyi. 

Z  Lublina,  i 9  marca  i 67 4.  (xl,  i  6). 

»Ce  n'est  que  pour  vous  rendre  grace,  Monsieur,  de  votre  assiduite  k  m'ecrire 
et  de  la  sincerite  avec  laquelle  vous  ne  me  dites  rien  de  ce  que  je  voudrais  savoir 
que  je  prends  la  plume  ....  Est-ce  mepris,  depit  ou  defiance?  ....  On  pourrait 
au  moins  dire  si  Ton  agreerait  une  affaire  faite  sans  frais  et  sans  s'exposer.  .  .  . 
Mr.  le  Marechal  et  Madame  sont  ici  depuis  24  heures,  mais  des  gens  qui  mar- 
chent  si  lentement  ne  parlent  pas  avec  moins  de  gravite.  Je  puis  vous  assurer 
pourtant  que  Ton  est  tres-constant  tres-bien  intentionne  '),  qu'on  ne  pretend  rien 
pour  soi  et  qu'on  ne  demande  que  d'avoir  quelque  fondement  pour  se  bien  em- 
ployer.tt 

')  Mowa  oczywiście  o  kandydaturze  Kondeusza,  bo  tamie:  »L'envoye  de  Lorraine  Belchamps 
est  ici  avec  de  belles  offres  que  Ton  ne  rebute  pas  dans  Tincertitude  du  mieux.  On  attend  cclui  de 
Danemark.  Neubourg  propose  sa  Capitulation  et  Berlin  nous  fait  esperer  un  converti.« 


Lublin  21  marca  i 67 4.  (xl,  i  6  bis). 

»Nous  sortons  d'une  grandę  et  derniere  conference,  on  a  conclu  tres-ferme- 
ment  de  s'attacher  ^  Mr.  le  Prince  et  pour  satisfaire  le  parti  et  la  personne  de 
la  Reine  d'y  joindre  Mr.  le  Prince  de  Conti.  Je  vous  conjure  donc,  Mr.  ...  de 
nous  dire  en  toute  diligence  si  au  moins  Taffaire  faite  serait  acceptable  chez  vous. 
On  a  raison  chez  vous  de  ne  se  vouloir  point  exposer,  mais  nous  ne  demandons  pas 
aussi  qu'une  lettre  du  Roi  ou  de  Mr.  de  Pomponne  k  Mr.  le  Marechal  en  toute 
diligence  et  quelque  personne  sans  eclat  pour  pouvoir  stipuler  au  nom  des  €[\is(sic) 
dont  les  grands  seraient  garants  ń  la  Rep.  jusqu'ń  TarriYee  des  ambassadeurs  qui 
ne  viendraient  qu'apres  Taffaire  conclue.w 

W  drodze  i  Lublina  do  Krakowa  26  marca  -1674-.  (Xl,  17). 

"II  n'y  a  rien  de  change  excepte  que  le  parti  ^)  grossit  et  se  confirme.  .  .  . 
J'ai  vu  en  chemin  des  lettres  de  Mr.  de  Yerjus  ^)  qui  disent  que  le  Roy  s'est  dć- 
clare  pour  Mr.  le  prince  de  Neubourg  ....  Je  ne  puis  rien  decider  de  mon  chef, 
mais  je  puis  vous  dire,  Monsieur,  pour  asseure  que  cette  polion  sera  bien  amere 
ń  boire.w 

*  ')     Kondeusza. 

')     Poseł  francuski  przy  Elektorze  Brandeburskim. 


Tymczasem  już  3go  lutego  pisał  Ludwik  XIV  do  Sobieskiego  ') 
z  jednej,  do  Morsztyna  2)  z  drugiej  strony,  zalecając  księcia  Neubur- 
skiego,  a  o  Kondeuszu  nie  wspominając  nawet.  Skłaniały  go  do  tego 
różne  względy,  które  wyświeci  dostatecznie  instrukcya  doręczona 
biskupowi  Marsylijskiemu.  Przebija  się  jednak,  jak  w  tej  instrukcyi 
tak  i  w  całej  przedelekcyjnej  dyplomacyi  wersalskiej ,  dziwna  nie- 
pewność i  chwiejność.  I  tak,  9  marca  ^)  de  Pomponne  donosi  panu 
Baluze,  że  Ludwik  XIV  postanowił  wysłać  na  sejm  elekcyjny  biskupa 
Marsylijskiego  w  charakterze  ambasadora  nadzwyczajnego,  ale  że 
ambasador  mógłby  przybyć  po  niewczasie,  ma  się  on  udać  najpierw 
incognito  do  Gdańska  i  ztamtąd  dopiero  podług  okoliczności  zjechać 
na  sejm,  lub  do  Francyi  wrócić.  Panu  Baluze  zaś  poleca  minister, 
aby,  nie  przypuszczając  nikogo  do  tajemnicy,  oprócz  Sobieskiego 
i  Morsztyna ,  zebrał  dokładne  wiadomości  o  stanie  spraw  w  Polsce 
i  udał  się  z  niemi  do  Gdańska  dla  objaśnienia  biskupa  Marsylijskiego. 
W  końcu  —  zaznaczamy  to  —  cel  ambasady  biskupa  streszcza  mini- 
ster w  tych  słowach: 

»L'unique  voeu    que  S.  M.    a  dans   cette   ambassade    est   d'exclure  Monsieur 
le  Prince  de  Lorraine  en  appuyant  le  Prince  de  Neubourg.« 


w  trzy  tygodnie  dopiero  po  tej  depeszy  w  pierwszych  dniach 
kwietnia  wyruszył  biskup  Marsylijski  morzem  do  Gdańska,  opatrzony 
w  obszerną  instrukcyą,  którą  w  całości  podług  oryginału  doręczo- 
nego biskupowi  zamieszczamy: 

.  »)  XL,  9.     *)  XL,  10.     =»)  XL,  1 3. 


CZĘŚĆ    II. 


Ambasada   nadzwyczajnego   posła 
Biskupa    Marsylijskiego   Porbin   de   Janson 

od  3o  marca    do  i   sierpnia   1674. 


oMemoire  pour  serpir  dinstruction  au  Sr.  Evesque  de  Marseille  aliant 
de  la  part  de  Sa  Majeste\  ambassadeur  extraordinaire  en  Po- 
logne,  Yersailles ,  30  Mars  i 67 4.    (xliii,  i). 

La  Diette  qui  se  prepare  pour  TElection  d'un  Roy  de  Pologne  estant 
regardee  avec  une  esgalle  attention  de  toutte  TEurope  et  le  succez  en  pouvant 
estre  d'une  sy  grandę  consideration  dans  la  conjoncture  presente  des  affaires  ge- 
neralles,  Sa  Majeste  a  juge  de  son  interest  d'envoier  k  cette  assemblee  un  am- 
bassadeur extraordinaire  esgallement  capable  de  proffiter  des  occasions  favorables  qui 
pourroient  s'y  presenter  pour  ses  interests  et  de  traverser  les  mesures,  qui  pourroient 
s'y  prendre  en  faveur  de  ses  ennemis.  Et  parce  que  dans  nn  pays  sy  esloigne  et 
dans  la  rencontre  mesme  d'une  diette,  dont  la  duree  ne  laisseroit  pas  assez 
de  temps  pour  recourir  souvent  k  de  nouveaux  ordres  de  Sa  Majeste  ii  est  ne- 
cessaire  que  la  personne  qu'elle  honorera  de  cet  employ  puisse  de  soy-mesme 
se  determiner  sur  les  partis  qu'elle  devra  prendre,  suivant  la  premierę  connois- 
sance  qu'elle  aura  eue  des  intentions  de  Sa  Majeste ,  Sa  Majeste  a  jette  les  yeux 
sur  le  Sieur  Evesque  de  Marseille,  dont  elle  a  esprouve  en  diverses  occasions  la 
capacite,  la  prudence,  et  la  sagesse,  et  tousjours  un  zelle  fidelle  et  passionne  pour 
son  service.  Cest  dans  cette  veue  qu'elle  a  voulu  luy  faire  donner  dans  le  present 
memoire  une  instruction  particuliere  de  ses  pensees  et  de  ses  interests  dans  cette 
affaire  et  telle  qu'elle  luy  serve  de  regle  pour  la  conduitte  qu'il  y  devra  suivre, 


Pour  informer  le  dit  Sieur  Evesque  de  Marseille  de  ce  qui  peut  regarder  les 
interests  de  S.  M.  dans  cette  Diette ,  ii  scaura  que  Sa  Majeste  peut  regarder  en 
trois  manieres  le  choix  qui  seroit  fait  d'un  Prince  pour  remplir  le  throsne  de  Po- 
logne.  La  premierę  seroit  d'y  eslever  un  prince  francois,  la  seconde  de  procurer 
cette  couronne  k  un  de  ses  alliez ,  la  troisieme  d'empescher  qu'elle  ne  passast  sur 
la  teste  d'un  de  ses  ennemis. 

Pour  la  premierę  de  ces  veues  autant  que  ledit  Sieur  de  Marseille  est  informć 
des  soins  que  S.  M.  a  donnes  en  d'autres  temps  en  faveur  de  Mons.  le  Prince,  et 
de  Mons.  le  Duc  d'Enghyen,  autant  doit-il  Testre  aujourd'huy  que  les  pensees  de 
Sa  Majeste  ne  sont  point  de  travailler  dans  cette  Election  pour  aucun  prince  de 
son  sang.  Comme  elle  ne  pourroit  esperer  d'y  reussir  que  par  les  mesmes  moiens 
dont  elle  jugea  k  propos  alors  de  se  servir,  qui  seroient  non  seulement  de  res- 
pandre  de  grandes  sommes  en  Pologne  pour  gagner  les  suffrages  de  Tassemblee 
et  pour  faire  agir  Tarmee  en  faveur  du  Prince  qu'elle  auroit  porte  k  TElection; 
outre  que  la  constitution  des  affaires  generalles  ne  permet  pas  k  Sa  Majeste  d'en- 
trer  dans  cette  despense,  elle  en  seroit  encore  retenue  par  les  mesmes  obstacles 
qu'elle  y  rencontra  alors  et  surtout  par  la  jalousie  qu'elle  scait  qu'elle  donneroit 
k  la  couronne  de  Suede  et  k  TElecteur  de  Brandebourg.  Ainsy  Sa  Majeste  aban- 
donnant  un  interest  qui  luy  seroit  autrement  le  plus  proche,  n'en  a  point  aujourd'- 
huy  de  plus  considerable  que  celuy  qu'elle  eut  dans  la  derniere  Election  de  tra- 
verser  les  desseins  de  la  maison  d'Austriche  en  faveur  du  prince  de  Lorraine. 

Cet  objet  doit  estre  le  premier  dans  toutte  la  negotiation  de  l'Evesque  de 
Marseille,  et  c'est  pour  y  reussir  que  Sa  Majeste  desire  qu'il  emploie  le  nom, 
la  recommandation  et  le  credit  de  Sa  Majeste  pour  porter  le  prince  de  Neubourg. 

Sa  Majeste  dans  la  derniere  election  avait  donnę  ce  mesme  tesmoignage  de  son 
amitie  au  duc  de  Neubourg  son  pere,  Elle  le  fait  passer  aujourd'huy  avec  d'autant 
plus  de  plaisir  et  d'esperance  de  succez  en  la  personne  du  filz  qu'il  est  plus  en 
estat  d'en  proffiter.  Cest  en  cette  sorte  que  des  trois  interests  qui  ont  este  tou- 
chez  cy-dessus  et  que  Sa  Majeste  peut  avoir  dans  TElection  d'un  Roy  de  Pologne, 
Elle  s'attache  k  celuy  de  porter  un  Prince  son  allie  et  k  exclure  un  Prince  son 
ennemy. 

L'afTection  que  les  Polonois  conservent  tousjours  pour  le  Roy  et  la  conside- 
ration  et  Testime  particuliere  que  la  Reine  de  Pologne  s'est  acquise  dans  tout  le 
Royaume  formeront  dans  cette  Diette  une  opposition  assez  grandę  aux  Princes  qui 
ne  seroient  pas  en  estat  de  Tespouser  et  donneront  plus  de  facilite  k  TElection  de 
ceux  qui  seroient  en  estat  de  la  conserver  sur  le  throsne. 

Cette  raison  porta  Mons.  le  duc  de  Neubourg,  aussitost  aprez  la  mort  du 
Roy  de  Pologne,  k  demander  k  Sa  Majeste  les  mesmes  offices  pour  le  prince  son 
filz,  qu'il  avoit  cy-devant  esprouves  pour  luy,  et  Sa  Majeste  conservant  sa  pre- 
mierę amitie  pour  ce  Prince,  fut  bien  aise  de  les  luy  accorder;  elle  y  fut  encore 
conviee  par  les  instances  du  Roy  de  Suede,  et  TElecteur  de  Brandebourg  mesme, 
quelque  dessein  que  Ton  croie  qu'il  ait  pour  le  prince  Electoral  son  filz,  lesmoigna 
au  Sieur  Yerjus,  envoie  de  Sa  Majeste  auprez  de  luy  qu'il  prendroit  part  k  Tobli- 
gation  dont  ledit  Sr.  duc  de  Neubourg  luy  seroit  redevable. 

Mais  parce  que  Sa  Majeste  n'avoit  pas  encore  pris  alors  la  resolution  d'en- 
voier  une  ambassade  en  Pologne  dans  la  crainte  que,  quelques  sinceres  que  fus- 
sent  ses  intentions   pour   le  duc  de  Neubourg,    ce  Prince,  er  ses  alliez    n'en  eon- 


ceussent  le  soubcon  qu'elle  voulust  travailler  de  nouveau  pour  un  Prince  de  son 
sang  ou  pour  un  prince  de  ses  sujets,  elle  se  contenta  de  tesmoigner  k  ce  Prince 
qu'il  pouYoit  s'asseurer  de  ses  offices ,  et  luy  envoia  mesme  des  lettres  de  recom- 
mandation  pour  les  amis  et  serviteurs  qu'elle  conserve  encore  en  Pologne,  Sa 
Majeste  trouva  bon  encore  pour  luy  oster  toutte  sorte  de  soubcon  de  changer  la 
pensee  qu'elle  avoit  prise  d'envoier  un  gentilhomme  ci  la  Reyne  de  Pologne  pour 
luy  faire  le  compliment  de  condoleance  sur  la  mort  du  Roy  son  mary  et  voulut 
bien,  pour  oster  tout  sujet  de  deffiance  a  ce  Prince,  luy  laisser  le  soin  de  faire 
tenir  la  lettre  qu'elle  escrivoit  k  cette  Princesse. 

Aiant  considere  touttefois  depuis  de  quelle  estresme  importance  ii  luy  estoit 
d'empescher  que  le  Prince  Charles  de  Lorraine,  son  ennemy  par  luy  mesme,  et 
attache  sy  dependament  ci  ses  plus  irreconciliables  ennemis  n'arrivoit  k  cette  Cou- 
ronne,  et  qu'estant  monte  sur  le  trosne  ii  ne  facilitast  k  FEmpereur  la  guerre  qu'il 
a  entreprise  contrę  la  France,  soit  en  Tassistant  par  luy-mesme,  soit  en  le  garan- 
tisant  de  la  crainte  qu'il  doit  tousjours  avoir  du  Turc  dans  la  Hongrie,  Sa  Majeste 
jugea  de  son  interest  de  ne  se  pas  reposer  sur  le  seul  duc  de  Neubourg  d'une 
affaire  sy  considerable.  Elle  creut  qu'elle  devoit,  mesme  pour  Tinterest  de  ce  Prince, 
envoier  un  ambassadeur  k  la  diette  qui  peust  avec  plus  de  force  et  d'authorite 
appuier  la  bonne  volonte   de  S.  M.  pour  luy. 

Cest  dans  cette  veue  qu'elle  luy  a  donnę  part  depuis  peu  de  la  resolution 
qu'elle  a  prise  de  faire  partir  le  Sr.  Evesque  de  Marseille.  Elle  s'est  servie  pour 
authoriser  auprez  de  luy  ce  changement  de  conduite  des  offices  qu'elle  avoit  re- 
ceus  en  sa  faveur  du  Roy  de  Suede  et  de  TElecteur  de  Brandebourg  et  surtout 
de  Tapparence  qu'elle  voioit  de  porter  plus  utilement  pour  luy  les  sentimens  de 
ses  serviteurs  et  de  ses  amis  en  Pologne,  lorsqu'elle  agiroit  auprez  d'Eux  par  son 
ambassadeur.  Sa  Majeste  a  aussi  tesmoigne  k  ce  Prince  que  pour  establir  un  con- 
cert  plus  estroit  entre  ledit  Sr.  Evesque  de  Marseille  et  le  ministre  qu'il  auroit 
k  Varsovie ,  ii  importeroit  qu'il  informast  au  plustost  Sa  Majeste  des  mesures  qu'il 
auroit  prises  pour  le  succez  de  ses  desseins,  et  qu'il  ordonnast  k  ses  ministres  d'en 
donner  une  connoissance  exacte   audit  Sr.  Evesque  de  Marseille. 

Ainsy  la  premierę  veue  de  Sa  Majeste  estant  avant  touttes  choses  d'exclurre 
le  Prince  de  Lorraine,  la  seconde  est  de  travailler  k  cette  excluslon  par  l'Elevation 
du  Prince  de  Neubourg. 

Ces  deux  desseins  de  Sa  Majeste  sont  le  fondement  de  toutte  Tinstruction 
du  Sr.  Evesque  de  Marseille.  Mais  parce  qu'il  importe  encore  plus  k  Sa  Majeste 
d'empescher  Telection  du  Prince  de  Lorraine  que  de  procurer  celle  du  duc  de  Neu- 
bourg, ii  est  necessaire  que  Sa  Majeste  luy  fasse  connoistre  particulierement  ses 
intentions  sur  ce  sujet. 

La  premierę  application  en  se  servant  de  tous  les  moiens,  et  de  tous  les 
amis  et  serviteurs  de  Sa  Majeste  qui  seront  expliques  plus  amplement  dans  la  suitte 
de  ce  memoire,  sera  de  porter  en  effet  ledit  Prince  de  Neubourg.  II  n'y  oubliera 
rien  tant  qu'il  verra  esperance  d'y  reussir.  Que  sy,  aprez  y  avoir  emploie  tous 
ses  efforts,  ii  voioit  de  Timpossibilite  de  les  faire  succeder  pour  ce  Prince,  et  qu'en 
retenant  les  amis  de  Sa  Majeste  dans  un  party  dont  ii  ne  pourroit  attendre  le  suc- 
cez, ii  vist  un  sujet  apparent  de  craindre  que  le  Prince  de  Lorraine  ne  Temportast, 
le  Roy  dans  cette  extremite  remet  k  sa  prudence  et  k  sa  conduite  de  ne  s'attacher 
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pas  inutilement  au  Candidat  que  Sa  Majestś  auroit  porte,  lorsqu'il  verroIt  rElection 
preste  de  tomber  dans  le  party  de  ses  ennemis. 

Comme  ii  est  difficile  de  juger  jusąues  ń  cette  heure  quel  sera  l'esprit  des 
Polonois  dans  l'Election,  et  que  Ton  met  presque  lous  les  jeunes  princes  de  TEu- 
rope  dans  le  nombre  des  pretendans ,  ii  suffit  que  ledit  Sr.  Evesque  de  Marseille 
connoisse  que  lorsqu'il  ne  pourroit  plus  reussir  pour  le  prince  de  Neubourg  tous 
les  autres  se  peuvent  dire  esgalement  bons  d.  Sa  Majeste  lorsqu'ils  exclurront  le 
prince  Charles.  Dans  le  nombre  de  tous  ceux  qui  pourront  se  presenter,  comme 
Sa  Majeste  n'a  affection  particuliere  pour  pas  un  d'Eux  et  qu'aucun  jusques  k  cette 
heure  ne  Ta  fait  rechercher  de  sa  protection  et  de  ses  offices ,  Tapplication  dudit 
Sr.  Evesque  de  Marseille  devra  estre  d'observer  celuy  qu'il  croira  le  plus  en  estat 
de  reussir  pour  y  concourrir,  de  telle  sorte  qu'il  croie  avoir  obligation  a  Sa  Ma- 
jeste de  TaYoir,  ń  TeKception  de  Neubourg,  prefere  ń  tous  les  autres. 

II  reste  k  prescrire  audit  Sieur  Evesque  de  Marseille  la  conduitte  qu'il  auroit 
k  tenir  si  la  Pologne,  d'elle-mesme  et  sans  en  avoir  este  rescherchee  par  aucune 
recommandation  de  Sa  Majeste,  jettoit  les  yeux  sur  Mons.  le  Prince.  II  est  d'autant 
plus  necessaire  de  prescrire  en  ce  cas  au  Sr.  Evesque  de  Marseille  la  conduitte 
qu'il  devroit  tenir  que  divers  advis  qui  viennent  de  ce  Royaume  s'accordent  tous 
sur  la  disposition  qui  y  paroist  assez  generalle  k  convenir  de  ce  choix.  L'espreuve 
que  les  Polonois  ont  faitte  du  peril  ou  la  derniere  Election  a  jette  leur  Estat, 
lorsqu'en  preferant  un  Piastę  sans  experience  k  un  Prince  de  la  premierę  maison 
du  monde  et  du  plus  grand  nom  dans  la  guerre,  ils  ont  veu  leur  royaume  expose 
aux  divisions  domestiques  et  aux  invasions  du  Turc ,  semble  les  avoir  ramenes 
aux  sentimens  de  vouloir  Mondit  Sr.  le  Prince  pour  Roy.  Ce  n'a  pas  mesme  este 
un  mauvais  moien  pour  le  faire  desirer,  quoique  sans  dessein,  k  une  nation  qui 
se  gouverne  autant  par  le  caprice  de  la  multitude  que  par  son  veritable  interest, 
de  luy  faire  vołr  que  Sa  Majeste  k  quitte  cette  pensee  comme  elle  Ta  quittee  en 
effet.  Les  Polonois  sont  capables  de*faire  par  eux-mesmes  ce  qu'ils  n'ont  pas  voulu 
faire  Iorsqu'ils  en  ont  ete  recherches  et  de  connoistre  enfin  qu'ils  ne  peuvent  trou- 
ver  que  dans  Talliance  de  Sa  Majeste  le  salut   et  le  restablissement  de  leur  Estat, 

Si  la  Diette  entroit  d'elle-mesme  dans  ces  sentimens  sans  que  ledit  Sr.  Evesque 
de  Marseille  y  eust  rien  contribue,  qu'il  eust  perdu  toute  esperance  de  reussir 
pour  le  duc  de  Neubourg  et  qu'il  eust  sujet  de  craindre  pour  le  succez  des  pre- 
tentions  du  duc  de  Lorraine,  Sa  Majeste  aprez  avoir  satisfait  religieusement  k  sa 
parole  pour  ses  allies,  et  n'avoir  porte  en  effet  aucun  prince  de  son  sang,  trou- 
verait  bon  que  le  Sieur  de  Marseille,  plustot  que  de  voir  prevaloir  le  party  de  ses 
ennemis,  ne  laissast  pas  perdre  une  occasion  qui  se  presenteroit  d'elle- mesme  pour 
un  prince  de  sa  maison.  Ce  qui  se  dit  pour  Mons,  le  Prince  et  pour  Messrs  les 
Princes  du  sang,  si  les  Polonois  portaient  leur  choix  ou  sur  Mons.  le  Duc  ou  sur 
Mons.  le  Prince  de  Conty,  se  doit  entendre  de  mesme  pour  tout  autre  Prince, 
sujet  de  Sa  Majeste,  si  par  hasard  la  Diette  se  portoit  k  en  choisir  un  de  son 
propre  mouvement. 

Cest  dans  ce  cas  oii  Sa  Majeste  a  besoin  de  toute  la  prudence  dudit  Sieur 
Evesque  de  Marseille  parce  qu'autant  qu'il  seroit  dangereux  de  refuser  TElection 
d'un  prince  francois  lors  qu'elle  se  presenteroit,  et  que  Ton  la  verroit  aller  au  Prince 
de  Lorraine,  autant  y  auroit-il  de  peril  k  faire  la  moindre  demarche  pour  y  arri- 
Yer^  puisque    ce    seroit   detruire   la  bonne    foy   que  Sa  Majeste    veut   se  conserver 


ir 

k  Tćgard  de  tout  le  monde,  mais  principalement  k  Tdgard  de  la  Sućde  et  de  Bran 
debourg,  outre  qu'en  effet  Sa  Majeste  ne  desire  personne  plus  vćritablement  pour 
Roy  en  Pologne  que  le  Prince  de  Neubourg. 

Ainsy  ii  est  bon  de  repeter  encore  audit  Sieur  Evesque  de  Marseille  qu'il 
doit  donner  tous  ses  soins  pour  ledit  Prince  de  Neubourg ,  que  s'il  desesperoit  d'y 
reussir  ii  doit  favoriser  le  candidat  qu'il  verra  le  plus  capable  d'exclure  le  prince 
de  Lorraine  et  en  acquerir  mesme  un  merite  ci  Sa  Majeste  auprez  de  luy,  mais 
donner  les  mains  k  un  prince  francois  lorsqu'il  verroit  TElection  seure  en  sa  per- 
sonne ,  et  qu'autrement  ii  la  verroit  passer  au  Prince  Charles  et  avec  elle  toute 
la  Pologne  dans  le  party  de  TEmpereur. 

Ce  sont  les  veues  et  les  interests  que  Sa  Majeste  peut  avoir  dans  une  affaire 
si  importante.  II  reste  k  faire  connoistre  audit  Sr.  Evesque  de  Marseille  quels  peu- 
vent  estre  les  moyens  dont  Sa  Majeste  peut  se  servir  pour  y  reussir  et  la  manićre 
dont  Elle  juge  k  propos  de  disposer  son  voiage. 

Bień  qu'elle  ait  fait  escrire  k  ses  ambassadeurs  k  Cologne  de  faire  demander 
pour  luy  les  passeports  necessaires  de  TEmpereur,  de  TEspagne,  des  Estats  gene- 
raux  et  leurs  allies,  comme  ii  y  a  beaucoup  d'apparence  que,  dans  le  dessein  de 
rendre  cette  ambassade  inutile,  soit  en  les  differant  soit  en  les  refusant  tout  k  fait, 
Sa  Majeste  a  resolu  que,  sans  attendre  d"avantage,  ledit  Sieur  Evesque  de  Marseille 
se  mette  incontinent  en  chemin  pour  se  rendre  k  Dantzik  par  la  voye  qui  paroistra 
la  plus  asseiiree,  soit  par  mer,  soit  par  terre. 

Jusqu'ó  ce  qu'il  soit  en  cette  ville,  Sa  Majeste  ne  juge  pas  qu'il  doive  prendre 
aucune  qualite.  Si  les  affaires  se  trouvoient  tellement  desesperees  en  Pologne  lors- 
qu'il  arrivera  a  Dantzick  qu'il  ne  vist  rien  a  s'en  promettre  pour  touttes  les  veues 
qui  sont  marąuees  cy-dessus,  qu'il  apprit  au  contraire  que  TElection  du  Prince  de 
Lorraine  fust  tellement  asseuree  qu'il  n'y  eust  aucune  apparence  de  la  detourner, 
comme  ii  seroit  inutile  de  paroistre  sans  aucune  esperance  de  succez  k  la  Diette, 
ii  ne  passeroit  pas  plus  avant  que  cette  ville  et  y  attendroit  les  ordres  de  Sa  Ma- 
jeste pour  s'en  retourner. 

II  y  trouvera  le  Sieur  Baluze ,  a  qui  le  Roy  a  donnę  ordre  de  s'y  rendre 
d'Hambourg;  ii  y  sera  instruit  par  luy  de  Testat  ou  se  trouvent  les  aflFaires  k  la 
Diette  parce  non  seulement  qu'il  a  une  grandę  connoissance  de  la  Pologne  ou  ii 
a  demeure  trez  longtemps  et  ou  ii  a  tousjours  entretenu  commerce  par  ordre  de  Sa 
Majeste,  mais  parce  encore  qu'il  est  dans  une  correspondance  estroitte  avec  le  Sieur 
Morstein,  grand-tresorier  de  la  Couronne  et  qu'il  a  en  ordre  de  Sa  Majeste  de 
s'instruire  particulierement  des  affaires  de  ce  Royaume  par  ses  lettres  pour  en 
rendre  compte  audit  Sieur  Evesque  de  Marseille  a  son  arrivee. 

Sa  Majeste  a  eu  mesme  soin  de  faire  donner  part  au  grand-Mareschal  So- 
bieski de  la  resolution  qu'elle  avoit  prise  d'envoyer  un  Ambassadeur,  parce  qu'il 
estoit  k  craindre  que  Topinion  qui  s'estoit  glissee  en  Pologne  que  Sa  Majeste  re- 
gardoit  tres-indifferemment  cette  affaire  ne  precipitast  ses  amis  et  ses  serviteurs  dans 
le  party  du  Prince  de  Lorraine. 

Ainsy,  comme  la  nouvelle  du  voiage  dudit  Sieur  Evesque  de  Marseille  aura 
este  sceiie  en  Pologne  longtemps  avant  qu'il  puisse  estre  k  Dantzick,  il  scaura  en 
cette  ville  Teffet  qu'elle  aura  produit  dans  ce  royaume.  S'il  apprend  qu'elle  ait 
contribue  k  retenir  les  amis  et  serviteurs  de  Sa  Majeste  en  estat  d'attendre  qu'ils 
soient  instruits    par  son  ambassadeur    queiles    seront    ses  veues    dans    la  prochaine 
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Election,  ii  les  confirmera  par  ses  lettres  et  par  celles  qu'il  pourra  leur  faire 
escrire  a  demeurer  fermes  dans  ces  sentimens  pendant  qu'il  se  prepare  ń  se  rendre 
en  diligence  aupres  d'eux;  ii  les  assurera  de  la  continuation  de  Taffection  de  Sa 
Majeste,  de  la  confiance  qu'elle  prend  en  eux  et  des  marąues  qu'il  est  en  estat 
de  leur  en  donner. 

De  mesme  qu'il  a  este  dit  cy-dessus  qu'il  ne  partiroit  point  de  Dantzick 
s'il  ne  Yoyoit  aucune  esperance  de  traverser  les  desseins  du  prince  de  Lorraine, 
ii  se  hastera  de  partir  de  cette  ville  lorsqu'il  verra  quelque  lieu  d'agir  selon  les 
pensees  de  Sa  Majeste. 

Comme  par  les  dernieres  nouvelles  qu'on  a  de  Varsovie  la  Diette  de  convo- 
cation  ayant  este  terminee,  celle  de  TElection  a  este  arrestee  pour  le  20  de  Avril, 
ce  qui  reste  de  temps  jusques-la  ne  luy  en  laissera  gueres  pour  s'arrester  k  Dan- 
tzick. U  aura  soin  avant  que  d'en  partir  de  donner  part  de  son  arrivee  au  grand 
Archevesque  qui  gouverne  le  royaume  durant  Tinterregne,  et  luy  fera  demander 
un  quartier  ou  ii  puisse  demeurer  durant  la  Diette  selon  la  formę  ordinaire. 

11  trouvera  ń  son  arrivee  en  Pologne  le  grand  Mareschal  et  le  grand  Treso- 
rier  desjń  prepares  et  par  les  lettres  qu'il  leur  aura  escrites  et  par  ce  qui  leur  aura 
este  mande  de  France  ń  apprendre  par  luy  les  intentions  de  Sa  Majeste  dans  une 
occasion  si  importante  pour  leur  pais. 

II  leur  confirmera  k  Tun  et  k  l'autre  les  asseurances  de  Tamitie  de  Sa  Majeste 
et  leur  fera  connoistre  qu'Elle  attend  de  leur  affection  deux  choses  principales  en 
cette  rencontre,  Tune  d'exclure  le  Prince  de  Lorraine,  rautre  de  contribuer  k  TEle- 
vation  du  Prince  de  Neubourg.  II  pourra  se  servir  de  differentes  raisons  sur  la 
premierę,  Tune  qui  est  generale  pour  la  Pologne,  et  qui  jusqu'icy,  a  este  regardće 
comme  une  maxime  dont  on  ne  pouvoit  s'eloigner  sans  peril,  Tautre  qui  leur  est 
particuliere.  Ce  qui  regarde  la  raison  qui  leur  est  commune  avec  tout  le  Royaume, 
est  la  jalousie  que  leurs  ancestres  ont  tousjours  conceiie  de  la  maison  d'Austriche. 
liz  Tont  envisagee  en  tout  temps  comme  capable  d'attaquer  chez  eux  la  mesme 
Iłberte  qu'elle  a  opprimee  en  Hongrie,  en  Silesie  et  en  Bohesme,  et  ont  pris  les 
armes  en  plus  d'une  occasion  pour  s'en  deffendre.  II  est  aise  de  leur  faire  con- 
noistre que  cette  consideration  ne  les  doit  pas  moins  toucher  aujourd'huy  en  la 
personne  du  Prince  Charles,  qu'elle  fist  autrefois  leurs  peres  en  la  personne  de 
Maximilien,  archiduc  d'Austriche;  que  la  dependance  de  ce  prince  pour  TEmpereur, 
Talliance  qu'il  contracteroit  avec  luy  par  le  mariage  de  la  Reyne,  ne  devroient  pas 
leur  donner  de  moindres  soubcons,  et  faire  moins  craindre  pour  la  liberte  de  leur 
Republique. 

Mais  pour  toucher  le  grand  Mareschal  et  Morstein  par  une  raison  particu- 
liere, ii  aura  seulement  a  leur  faire  souvenir  de  Topposition  qu'ilz  porterent  avec 
tant  de  lermete  dans  la  derniere  diette  k  Telection  du  prince  Charles,  et  a  leur 
representer  le  peu  de  confiance  qu'ilz  peuvent  prendre  en  la  maison  d'Austriche, 
qui  n'oublie  jamais  les  injures  quelques  promesses  que  le  besoin  de  leurs  suffrages 
arrachast  d'Elle  dans  la  conjoncture  presente. 

Pour  les  raisons  qui  peuvent  favoriser  auprez  d'eux  le  Prince  de  Neubourg, 
ii  leur  fera  voir  qu'outre  la  recommandation  de  Sa  Majeste,  qui  ne  peut  estre 
plus  affectionnee  pour  ce  Prince,  ilz  peuvent  attendre  touttes  choses  de  la  recon- 
noissance  d'un  Roy,  qui  leur  seroit  redevable  de  sa  couronne,  d'autant  plus  que 
le  Roy  ^j  leur  seroit  guarant  en  quelque  sorte  des  promesses  qu'il  leur  auroit  faictes 
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pour  y  arriver,  Sa  Majestć  ne  particularise  point  icy  au  Sieur  Evesque  de  Marseille 
ąuelles  seront  celles  que  le  duc  de  Neubourg  pourra  faire  au  grand-Mareschal  et 
au  grand -Tresorier,  soit  en  argent,  soit  en  charges,  et  en  autres  bienfaits  dans 
Je  Royaume  aprez  TElection  du  Prince  son  filz.  II  prendra  assez  de  soin  de  les 
leur  faire  connoistre  par  ses  ministres  de  concert  avec  ledit  Sieur  Evesque  de  Mar- 
seille, qui  s'entremettra  seulement  pour  leur  en  confirmer  les  asseiirances. 

Mais  parce  que  dans  la  derniere  Elecrion  le  Roy  n'emploia  pas  seulement 
des  parolles  generalles  pour  s'asseurer  des  serviteurs  qu'il  avoit  en  Pologne  et  qu'il 
joignit  aux  tesraoignages  de  son  amitie  des  asseiirances  reelles  et  solides  de  ses 
bienfaits,  lorsque  TElection  auroit  succede  selon  son  desir,  Sa  Majeste  trouve  bon 
d'employer  encore  aujourd'huy  les  mesmes  raisons  pour  donner  plus  de  force  k  la 
negotiation  du  Sr.  Evesque  de  Marseille. 

Ceux  dont  elle  se  servit  principalement  alors  auprez  du  grand  Mareschal 
furent  de  luy  eriger  une  terre  en  France  en  duche  et  Pairie ,  de  la  charge  de 
Mareschal  de  France  et  de  Tordre  de  Chevalier  du  St.  Esprit.  Sa  Majeste  y  ad- 
joustoit  encore  la  promesse  d'une  somme  de  cent-mille  escus  en  cas  que  Mons. 
le  Prince  fust  esleii  Roy,  mais  si  la  Couronne  estoit  passee  k  Mons.  le  duc  de 
Neubourg,  elle  laissoit  k  ce  Prince  le  soin  de  satisfaire  k  cette  somme. 

Aujourd'huy  Sa  Majeste  trouve  bon  que  ledit  Sieur  Evesque  de  Marseille 
puisse  renouveller  audit  Sr.  grand  Mareschal  les  asseiirances  des  mesmes  honneurs, 
et  elle  veut  bien  encore  le  mettre  en  estat  de  luy  promettre  une  somme  dargent 
aprez  TEIection ,  soit  qu'elle  reussisse  pour  le  prince  de  Neubourg,  soit  qu'elle 
tombe  en  tout  autre  que  le  prince  de  Lorraine. 

Comme  le  grand-Mareschal  et  le  grand-Tresorier  ont  este  unis  dans  la  der- 
niere Election  pour  exclurre  le  Prince  de  Lorraine,  et  pour  porter  celuy  que  Sa 
Majeste  souhaittoit,  Sa  Majeste  les  regarde  encore  unis  dans  un  mesme  interest 
et  dans  le  dessein  de  contribuer  k  ce  que  Sa  Majeste  desire.  Ainsy,  bien  qu'ilz 
ayent  dans  leur  liaison  un  grand  nombre  de  senateurs,  dont  le  Sr.  Evesque  de 
Marseille  est  particulierement  instruit  par  les  memoires  qui  luy  en  ont  este  remis  ^) 
et  qu'il  doive  prendre  un  grand  soin  de  les  menager,  ii  doit  principalement  regler 
sa  conduitte  par  les  advis  dudit  Sieur  grand-Mareschal  et  du  grand-Tresorier. 

11  peut  faire  voir  k  Tun  et  a  l'autre  que  Sa  Majeste  attend  de  leur  amitie 
pour  Elle  qu'ilz  exclurront  le  Prince  de  Lorraine,  que  cet  interest  est  le  premier 
qu'Elle  aye  en  Pologne  et  qu'ensuite  Elle  leur  scaura  un  gre  particulier  de  porter 
le  prince  de  Neubourg.  11  ne  leur  laissera  pas  envisager  que  Sa  Majeste  puisse 
avoir  aucune  autre  veiie,  ii  pourra  seulement  pour  rouscher  davantage  le  grand- 
Mareschal,  luy  faire  connoistre  que  Sa  Majeste  verroit  avec  un  extresme  plaisir 
que  la  Republique  reparast  en  sa  personne  par  TElection  d'un  Piastę  le  mauvais 
choix  qu'elle  avoit  fait  dans  la  derniere  Diette. 

Ce  discours  obligera  le  grand  Mareschal,  mais  ne  le  portera  pas  toutefois 
k  prendre  quelque  veiie  pour  TElection  k  la  Couronne,  au  moins  si  tous  les  avis 
sont  vrais  qu'il  n'y  a  aucune  pensee  pour  luy-mesme. 

Ledit  Sr.  Evesque  de  Marseille  remettra  k  sa  prudence  et  a  son  affection 
pour  Sa  Mte  la  conduite  qu'il  devra  tenir  pour  le  prevaloir  du  credit  de  ses  amis 
et  de  Tauthorite  qu'il  a  dans  Tarmee  pour  rexclusion  du  Prince  Charles,  et  pour 
Telection  du  prince  de  Neubourg,  et  ii  luy  temoisgnera  que  le  premier  ordre  qu'il 
a  de  Sa  Majeste  est  de  se  confier  a  ses  conseils. 
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II  agira  dans  la  mesme  confidence  avec  le  Sr.  de  Morstein ,  et  comme  ii  est 
extresmement  habile  et  qu'il  a  paru  lousjours  bien  intentionne  pour  S.  Majeste, 
ii  aura  beaucoup  d'egard    pour  ses  avis. 

Bien  que  sa  premierę  consideration  doive  estre  pour  ces  deux  personnes,  ii 
taschera  toutte  fois  de  tenir  en  apparence  une  conduitte  si  esgalle  avec  tout  le  monde 
qu'elle  n'exclue  point  le  commerce  qu'il  pourroit  avoir  avec  le  party  qui  leur  est 
contraire. 

Le  Sr.  Patz,  grand-Chancelier  de  Lithuanie,  homme  de  beaucoup  d'esprit, 
puissant  dans  TEstat,  et  fort  accredite  dans  sa  province,  a  toujours  este  oppose 
au  grand-Mareschal,  et  le  fut  d'autant  plus  declarement  dans  la  derniere  Diette 
de  TElection  qu'il  portoit  hautement  le  party  de  Lorraine.  Quoy  que  Ton  puisse 
croire  qu'il  demeure  encore  dans  les  mesmes  sentimens,  le  Sieur  Evesque  de  Mar- 
seille  cherchera  touttefois,  autant  qu'il  sera  en  luy,  les  moiens  de  le  ramener;  et 
pour  cela  ii  ne  paroistra  point  trop  entrer  dans  la  division ,  qui  est  entre  luy  et 
le  grand-Mareschal,  particulierement  entre  leurs  femmes,  qui  bien  que  Francoises 
Tune  et  Tautre  ^),    ont  tant  contribue    k  resloignement    qui  est    entre  leurs  maris. 

Ces  deux  factions  sont  les  principalles  en  Pologne,  et  comme  elles  entraisnent 
avec  elles  ce  qu'il  y  a  de  gens  plus  considerables  qui  sont  attachez  ń  Tune  et  źi 
Tautre,  on  remet  le  Sieur  Evesque  de  Marseille  a  la  connoissance  plus  particuliere 
qu'il  aura  des  sujetz  qui  les  composent,  aux  memoires  particuliers  qui  luy  ont 
este  donnez  par  le  Sieur  Cardinal  de  Bonzy  qui  se  trouva  Ambassadeur  de  Sa 
Majeste  en  Pologne  lors  de  la  derniere  Election. 

Pour  mettre  le  Sieur  Evesque  de  Marseille  en  estat  de  confirmer  plus  aisement 
le  grand-Mareschal  et  le  grand-Tresorier  dans  leurs  bonnes  intentions  et  pour  en 
inspirer  de  favorables  au  Chancelier  Patz,  Sa  Majeste  trouve  bon  que  ledit  Sieur 
Evesque  puisse  joindre  quelques  graces  aux  asseiirances  qu'il  leur  renouvellera  de 
Taffection  de  Sa  Majeste. 

Sa  Majeste,  jusques  en  Tannee  1669  avoit  donnę  diverses  pensions  en  Pologne, 
Elles  n'ont  point  este  payees  depuis  ce  temps,  quelques  demandes  que  ceux  qui 
les  touchoient  et  particulierement  le  grand-Tresorier  en  aient  faictes.  Celle  du 
grand-Mareschal  est  de  20  mille  livres  par  an,  celle  du  Chancelier  Patz  de  i5 
mille  livres,  celle  de  Morstein  de  9  mille  livres,  celle  du  Palatin  de  Russie*)  de 
8  mille  livres,  et  celle  du  Vice-Chancelier  de  Pologne^)  de  12  mille  livres.  II  y 
en  avoit  d'autres  dont  ii  seroit  inutile  de  faire  icy  mention,  parce  que  Ton  croiroit 
tirer  aujourd'huy  peu  d'avantages  de  la  despense  que  Ton  y  feroit. 

Pour  celle  du  grand-Mareschal,  du  grand-Tresorier  et  du  Palatin  de  Russie, 
qui  est  intimement  uny  au  grand-Mareschal,  qui  a  toujours  este  attache  k  Sa 
Majeste,  et  qui  peut  encore  estre  utile  a  son  service,  Sa  Majeste  trouve  bon  que 
le  Sieur  Evesque  de  Marseille  puisse  les  faire  payer  d'une  annee  et  que,  pour  en- 
gager  d'avantage  ceux  qui  les  recevroient,  ii  leur  laisse  concevoir  Tesperance,  bien 
que  generalle,  de  pouvoir  toucher  aprez  TElection,  sy  elle  succede  au  gre  de  Sa 
Majeste,  les  annees  qui  leur  sont  deiies.  Pour  les  pensions  du  Chancelier  Patz  et 
du  Vice-Chancelier  de  Pologne,  Sa  Majeste  remet  au  Sieur  Evesque  de  Marseille, 
Tusage  qu'il  en  devra  faire.  Sy  ii  pouvoit  les  engager  Tun  et  Tautre  k  donner 
parolle  positive  de  ne  point  favoriser  le  Prince  Charles,  Sa  Majeste  croiroit  ceite 
gratiffication  avantageusement  emploiee,  comme  elle  croiroit  la  perdre  k  moins 
d'avoir  tire  cette  parolle.  L'Abbe  Fantoni  ^)  qui  a  tousjours  este  fidellement  attache 
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k  la  France  a  ea  aussy  de  Sa  Majeste  une  pension  de  cinq-mille  livres,  et  comme 
ii  peut  beaucoup  servir  dans  la  conjoncture  presente,  Sa  Majeste  a  bien  voulu  que 
le  fonds  pour  une  annee  en  fust  fait  comme  de  touttes  les  autres  cv-dessus  dont 
elle  remet  audit  Sieur  Evesque  de  Marseille  d'user  selon  sa  prudence,  et  selon 
Tutilite  qu'il  croira  en  pouvoir  tirer  pour  le  service  de  Sa  Majeste. 

Outre  ces  gratiffications  particulieres  qui  ne  seroient  peut-estre  pas  assez  fortes 
pour  determiner  les  serviteurs  de  Sa  Majeste  et  leur  party  ń  rexclusion  du  Prince 
Charles  de  Lorraine  et  k  Tinclusion  du  duc  de  Neubourg,  Sa  Majeste  veut  bien 
les  toucher  de  la  veue  d'un  plus  grand  intcrest,  lorsque  la  Diette  se  sera  terminee 
k  sa  saiisfaction. 

Pour  cela  elle  trouve  bon  que  le  Sieur  Evesque  de  Marseille  puisse  faire 
connoistre  au  grand-Mareschal  et  au  Sieur  Morstein  qu'eii  Tun  ou  Tautre  des  cas 
cy-dessus  Sa  Majeste  leur  donnera  une  somme  de  quatre-cens  mille  livres  que  Sa 
Majeste  aura  soin  de  faire  remettre  k  Dantzik.  avant  le  temps  de  TElection,  qu'ilz 
pourront  se  la  reserver  pour  eux-mesmes  ou  la  respandre  dans  leur  party  (et)  s'en 
servir  pour  faire  agir  leurs  amis  et  pour  s'acquerir  le  merite  et  les  recompenses 
auprez  d'un  Roy  qui  leur  seroit  redevable  de  la  couronne.  Mais  en  mesme  temps 
ii  prendra  soin  de  leur  bien  faire  entendre  que  cette  somme  ne  leur  sera  remise 
qu'aprez  TElection  faicte,  ainsy  qu'il  a  este  dit,  au  gre  de  Sa  Majeste  en  la  per- 
sonne  du  Prince  de  Neubourg  ou  au  moins  en  toutte  autre  que  celle  du  Prince 
de  Lorraine.  Ainsy  Sa  Majeste  ne  laisse  la  liberte  aii  Sieur  Evesque  de  Marseille 
de  disposer  avant  TElection  que  d'une  somme  de  cinquante-mille  escus,  dont  ii 
emportera  avec  luy  des  lettres  de  change,  qui  sera  emploiee  au  payement  des  pen- 
sions,  qui  sont  marque  es  cy-dessus,  et  aux  autres  depenses  qu'il  croira  necessaires 
pour  gagner  des  amis  dans  la  Diette,  Sa  Majeste  remet  a  sa  prudence  Tusage  de 
cette  somme  et  se  confie  en  luy  qu'il  ne  Temploiera  qu'a  propos  et  qu'autant  qu'il 
le  croira.  avantageux  pour  le  service  de  Sa  Majeste.  II  promettra  seulement  celle 
de  quatre-cens  mille  livres  aprez  que  TElection  sera  faicte,  et  mesme  evitera  s'il 
le  peut  de  s'engager  k  payer  cette  somme;  mais  en  cas  qu'il  y  soit  oblige  ii  la 
menagera,  et  la  reduira  au  moindre  pied  qui  luy  sera  possible. 

Dans  la  temps  que  Sa  Majeste  faisoit  dresser  la  presente  instruction ,  Mons. 
le  duc  de  Savoie  luy  a  fait  donner  part  du  dessein  qu'il  avoit  de  faire  proposer 
le  Sieur  Comte  de  Soissons  pour  la  couronne  de  Pologne,  pourveu  qu'il  sceust 
que  Sa  Majeste  Tauroit  agreable  et  qu'elle  voulust  en  cas  qu'elle  ne  peust  pas 
reussir  pour  le  prince  de  Neubourg,  faire  en  sa  consideration  pour  le  Sieur  Comte 
de  Soissons  ce  qu'elle  auroit  voulu  accorder  pour  ce  Prince. 

Sa  Majeste  a  d'autant  plus  agree  la  priere  qui  luy  a  este  faicte  par  Mons. 
le  duc  de  Savoie,  qu'outre  qu'elle  seroit  bien  aise  de  luy  donner  ce  tesmoignage 
de  son  amitie  en  la  personne  d'un  prince  de  sa  maison ,  Elle  le  seroit  encore  de 
contribuer  k  TEleyation  d'un  Prince  ne  son  sujet,  et  pour  qui  elle  a  beaucoup 
de  bienveillance. 

Elle  voit  mesme  d'autant  plus  de  lieu  de  s'emploier  pour  luy  qu'il  sera  re- 
commande  directement  par  le  susdit  duc  de  Savoie  et  qu'ainsy  le  Roy  de  Suede, 
TElecteur  de  Brandebourg  et  le  duc  de  Neubourg  ne  pourront  point  se  plaindre 
que  Sa  Majeste  porte  ailleurs  ses  offices  puisque  le  Sieur  Evesque  de  Marseille 
continuera  k  recommander  le  Prince  de  Neubourg.  II  scaura  touttefois  que  Iorsqu'il 
ne  verra  plus  d'esperance    de  reussir  pour  luy,  ii  pourra  promettre  pour  le  Sieur 
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comte  de  Soirsons  les  mesmes  choses  que  Sa  Majestś  avoit  bien  voulu  accorder 
pour  ce  Prince.  A  quoy  Sa  Majestć  est  d'autant  plus  disposee  qu'elle  ne  pourroit 
voir  exclurre  le  Prince  de  Lorraine  par  un  Prince  qui  eust  este  davantage  dans 
ses  interests. 

Pour  reprendre  toutte  cette  instruction,  le  Sieur  Evesque  de  Marseille  aura 
pour  premierę  fin  d'exclurre  le  Prince  de  Lorraine,  pour  seconde  de  faire  eslire 
le  Prince  de  Neubourg ;  sy  ii  ne  peut  reussir  ^  ce  dernier,  ii  secondera  rElection 
de  tout  autre  Prince,  principallement  du  comte  de  Soissons,  et  pour  cela  ii  pourra 
disposer  presentement  de  la  somme  de  cinquante-mille  escus,  ainsy  qu'il  a  este 
dit  cy-dessus,  et  asseurer  au  grand- Mareschal  aprez  TElection  les  dignitez  et  les 
sommes  qui  luy  auront  este  promises,  II  part  tellement  instruit  des  moiens  de 
reussir  auprez  de  luy  que  Ton  ne  luy  dit  point  qu'un  des  plus  puissants  est  celuy 
de  sa  femme  qui  a  beaucoup  de  pouvoir  sur  son  esprit,  et  qui  estant  nee  francoise 
conserve  par  le  devoir  de  sa  naissance  tout  le  respect  dont  elle  est  redevable  ^  Sa 
Majeste,  et  tout  le  żele  pour  son  service.  L'on  ne  peut  doutter  que  le  grand- 
Mareschal  n'ait  beaucoup  de  credit  dans  la  Diette,  non  seulement  par  sa  faction 
qui  comprend  un  fort  grand  nombre  de  Senateurs,  mais  aussy  par  Tarmee  dont 
ii  est  le  maistre,  er  par  laquelle  ii  pourroit  s'opposer  ^  la  petitte  noblesse,  si  elle 
continuoit  a  favoriser  le  Prince  de  Lorraine,  ainsy  qu'elle  fit  a  la  derniere  Election. 

Sa  Majeste  ordonne  qu'il  soit  remis  au  Sieur  Evesque  de  Marseille  des  lettres 
de  creance  pour  la  Republique  en  generał,  rArchevesque  de  Gnesne,  pour  le  Sieur 
grand-Mareschal  et  le  Sieur  Morstein.  Elle  luy  en  fait  aussy  remettre  pour  le 
Chancelier  Patz,  et  pour  le  Vice-Ghancelier  de  Pologne,  comme  aussy  pour  tous 
les  autres  Senateurs.  II  sera  aussy  charge  d'une  lettre  de  Sa  Majeste  pour  la  Reyne 
de  Pologne ,  qu'il  accompagnera ,  en  la  luy  rendant,  de  touttes  les  asseurances  de 
Tamitie  de  Sa  Majeste  pour  Elle.  II  pourra  glisser  quelques  mots  dans  son  com- 
pliment  qui  luy  fassent  entendre  que  Sa  Majeste  desire  que  FElection  qui  se  doit 
faire  affermisse  encore  pour  le  bien  de  la  Pologne  la  couronne  sur  la  teste  de 
cette  Princesse. 

II  n'est  point  necessaire  de  marquer  icy  au  Sieur  de  Marseille  de  quelle  ma- 
nierę ii  devra  parler  dans  la  Diette ,  lorsqu'il  y  sera  entendu  selon  la  coustume. 
II  scaura  assez  rappeller  le  souvenir  des  anciennes  alliances  qui  ont  tousjours  este 
entre  la  France  et  la  Pologne,  flatter  la  Nation  Polonoise  par  le  mćrite  qu'elle 
s'est  conserve  en  tout  temps  de  sagesse  dans  son  gouvernement  et  de  valeur  dans 
la  guerre,  par  la  gloire  dans  laquelle  elle  se  maintient  depuis  tant  de  siecles  d'estre 
la  plus  forte  barriere  contrę  les  ennemis  du  nom  chrestien  et  par  celle  qu'elle  vient 
encore  de  s'acquerir  dans  la  derniere  bataille.  II  pourra  y  adjouster  que  Sa  Majeste 
ne  desire  rien  plus  que  de  voir  eslever  sur  la  throsne  un  Prince  qui  soit  digne 
de  le  remplir,  qu'elle  attend  de  Tamitie  sincere  qu'elle  a  tousjours  entretenue  avec 
la  Pologne,  que  la  Diette  ne  voudra  pas  faire  tomber  son  choix  sur  un  de  ses 
ennemis ,  et  en  mesme  temps  que  ledit  Sieur  Evesque  de  Marseille  se  declarera 
assez  en  cette  sorte  contrę  le  Prince  de  Lorraine,  ii  emploiera  ses  recommandations 
en  faveur  du  prince  de  Neubourg. 

Mais  parce  que  ces  sortes  de  recommandations  ne  sont  d'ordinaire  gueres 
puissantes  dans  les  Diettes  de  Pologne,  k  moins  qu'elles  soient  accompagnees  de 
quelques  offres  de  la  part  du  Prince  dont  elles  viennent,  ii  reste  ń  examiner  si 
la  somme  de  quatre-cens  mille  livres    que  Sa  Majeste    a  bien  voulu  destiner  pour 
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les  sieurs  grand-Mareschal  et  de  Morstein  aprez  TElection,  ne  produlroit  point  un 
meilleur  effet  si  elle  estoit  offerte  k  la  Kepubliąue  en  generał. 

Ce  qui  donnę  lieu  h  cette  consideration  est  la  manierę  dont  a  parle  le  Sieur 
Opatski ')  qui  a  este  envoie  depuis  peu  de  la  part  de  la  Republique  de  Pologne 
k  Sa  Majeste.  II  estoit  chargś  de  trois  demandes:  Tune  que  Sa  Majeste  voulust 
bien  envoier  sa  flotte  contrę  le  Turc,  Tautre  qu'elle  accordast  un  secours  d'argent 
aux  Polonois  pour  soustenir  la  guerre,  la  troisieme  qu'elle  ordonnast  k  son  am- 
bassadeur  k  Constantinople  de  s'emploier  pour  la  paix  entre  la  Porte  et  la  Pologne. 
De  ces  trois  points,  Sa  Majeste  a  aisement  fait  comprendre  au  Sieur  Opatski  que 
le  premier  n'estoit  pas  praticable,  Elle  a  accorde  le  troisićme ,  et  quoyqu'elle  luy 
ait  fait  envisager  les  grandes  despenses  dans  lesquelles  Elle  se  trouvoit  engagee, 
Elle  s'est  remis  en  genćral  sur  le  deuxieme  aux  ordres  qu'elle  donnoit  k  son  am- 
bassadeur. 

Le  Sieur  Opatski  qui  est  fort  dans  les  interests  du  duc  de  Neubourg  insista 
fort  sur  un  secours  d'argent,  comme  capable  dans  le  besoin  pressant  ou  se  trouvoit 
la  Republique  de  donner  un  grand  poids  a  la  recommandation  de  Sa  Majeste  et 
k  rexclusion  qu'Elle  voudroit  procurer  du  Prince  de  Lorraine.  II  tesmoigna  mesme 
estre  persuade  qu'une  somme  de  cent  mille  escus  pourroit  estre  d'un  grand  effet 
et  c'est  pour  ce  sujet  que  Sa  Majeste  pourroit  croire  qu'au  lieu  de  promettre  au 
grand-Mareschal  et  au  Sieur  Morstein  la  somme  de  quatre-cens  mille  livres  qui 
est  portee  cy-dessus,  lorsque  TElection  auroit  succede  au  gre  de  Sa  Majeste,  Elle 
pourroit  Toffrir  k  la  Republique  entiere  comme  une  assistance  qu'elle  veut  luy  don- 
ner contrę  le  Turc.  Si  le  Prince  de  Lorraine  n'estoit  point  esleu,  Sa  Majeste  croi- 
roit  en  ce  cas  cette  somme  bien  emploiee ,  sy  ii  Testoit,  son  ambassadeur  seroit 
assez  degage  de  la  paroUe  qu'il  en  auroit  donnee  puisqu'il  ne  seroit  pas  juste 
que  Sa  Majeste  donnast  des  forces  k  un  Prince  son  ennemy. 

Sans  preiidre  une  resolution  precise  sur  cette  affaire ,  Sa  Majeste  remet  k  la 
pfudence  du  Sieur  Evesque  de  Marseille  de  juger  sur  les  Iieux  lequel  ii  cróira 
le  plus  avantageux  pour  son  service;  sy  ii  croit  qu'ił  soit  plus  utile  de  toucher 
toutte  la  Republique  en  corps  par  cette  marque  de  Taffection  de  Sa  Majeste  au 
milieu  mesme  de  tant  d'affaires  qu'elle  a  a  soustenir,  ii  ne  travaillera  auprez  du 
grand-Mareschal  que  par  la  veue  des  dignitez  que  le  Roy  luy  veut  bien  accorder, 
par  le  payement  d'une  annee  de  sa  pension ,  et  par  Tesperance,  bien  que  generalle, 
de  pouYoir  selon  le  succez  de  TElection  toucher  les  annees  qui  luy  en  sont  deues. 
II  emploiera  ces  derniers  moiens  auprez  du  Sieur  Morstein  et  des  autres  serviteurs 
de  Sa  Majeste  qui  sont  nommes  cy-dessus  et  les  remettra  tous  aux  grands  avan- 
tages  qu'il2  doivent  particulierement  attendre  de  la  reconnoissance  du  Prince  auquel 
ilz  auront  procure  la  Couronne. 

L'on  ne  dit  point  icy  au  Sieur  Evesque  de  Marseille  qu'il  doit  avoir  soin 
de  conserver  le  rang  qui  est  deubt  k  son  caractere  et  k  Thonneur  qu'il  aura  de 
representer  le  plus  grand  Roy  du  monde.  II  est  trop  porte  par  luy-mesme  k  ne 
rien  oublier  de  ce  qui  peut  respondre  k  Thonneur  que  Sa  Majeste  luy  fait  et  de 
la  confiance  qu'Elle  prend  en  luy.  II  scaura  seulement  que,  par  la  coustume  establie 
en  Pologne,  les  ambassadeurs  donnent  la  main  k  tous  les  sćnateurs  du  Royaume. 

A  Tesgard  des  ministres  estrangers  qui  se  trouvent  k  la  Diette,  ii  aura  soin 
de  bien  vivre  avec  ceux  des  Princes  alliez  de  Sa  Majestć,  particulierement  de  Suede 
et  de  Brandebourg,  qui  devront  garder  plus    de  concert    avec    luy  pour    porter  le 
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mesme  candidat.  II  trouvera  en  Pologne  le  Nonce  Bonvisi  nepveu  du  cardinal 
du  mesme  nom,  que  Sa  Majeste  met  au  nombre  des  amis  qu'elle  a  dans  le  Sacre 
College  et  auquel  elle  donna  des  marąues  de  sa  bonne  volonte  dans  le  dernier 
Conclave.  Comme  ledit  Sieur  Nonce  ,  qui  se  propose  pour  fruit  de  sa  nontiature 
la  nomination  ®)  du  Roy  qui  seroit  esleu ,  pourroit  apprehender  qu'elle  ne  luy  fust 
enlevee  par  le  Sieur  Evesque  de  Marseille,  sy  FElection  tomboit  sur  un  Prince 
amy  de  Sa  Majeste,  Sa  Majeste  desire  que  pour  asseurer  ledit  Sieur  Nonce  et  pour 
empescher  le  mauvais  effet  que  cette  jalousie  pourroit  causer,  qu'il  prenne  soin 
de  luy  faire  connoistre  qu'il  ne  porte  point  une  semblable  pensee  dans  son  am- 
bassade.  —  Fait  ^  Yersailles  ce   3o  jour  de  mars    1674.    --   Ąrnauld. 

')  »Le  Roy«  bez  ściślejszego  określenia  oznacza  zawsze,  bądź  w  depeszach  króla  francu- 
skiego, bądź  w  depeszach  ministrów  i  ambasadorów  francuskich,  samego  Ludwika  XIV. 

^)     Nie  znaleźliśmy   żadnego  śladu  tych  memoryatów. 

^)  Zoną  kanclerza  w.  litewskiego  była  przybyła  do  Polski  z  królową  Maryą-Ludwiką  Klara 
de  Malgi  Lascaris 

*)     Stanisław  Jabłonowski. 

^)     Jędrzej  Olszowski,  biskup  Chełmiński. 

*)  O  Fantonim  mającym  stosunki  z  Francyą  znajdujemy  dwukrotną  wzmiankę  w  listach  So- 
bieskiego. Jak  nadmienia  Helcel ,  Grabowski  w  swoich  Wspominkach  Ojczystych  (11,  i  Sy)  czyni  zeń 
kustosza  Warszawskiego,  na  którego  kustodyi  matka  króla  Michała  w  roku  1671  mieszkała.  W  dal- 
szym ciągu  niniejszych  aktów  dyplomatycznych  osobistość  ta  przepada  bez  śladu. 

''^     Opacki  Wojciech,  podkomorzy  Warszawski,  starosta  Latowicki. 

®)     Rozumieć  należy:   »la  nomination  au  cardinalat.n 


Instrukcyę  tę  odpisaliśmy  podług  oryginału  znajdującego  się  w  to- 
mie XLIII ;  obok  zaś  minuty  znajdującej  się  w  tomie  XL,  spotkaliśmy 
pod  datą  3i  marca  wzmiankowane  w  instrukcyi  listy  Ludwika  XIV, 
biskupa  Marsylijskiego  polecające,  do  Stanów  Rzeczypospolitej  (XL, 
39),  do  senatorów  polskich  (XL,  3g  bis),  do  podkanclerzego  (XL,  40), 
do  Paca  (zapewne  do  kanclerza  w  lit.)  (XL,  42),  do  iMorsztyna  pod- 
skarbiego w.  k.  (XL,  43),  wreszcie  do  Sobieskiego  (XL,  40  bis).  De 
Pomponne  pisał  osobno  w  tym  samym  celu  do  marszałkowej  w. 
W  liście  do  Sobieskiego    pisze    Ludwik  XIV   o  swym  ambasadorze : 

))Le  premier  ordre  que  je  lui  donnę  est  d'avoir  en  vous  toute  sa  confiance 
et  de  suivre  principalement  vos  conseils  pour  le  succez  de  sa  negotiation.<« 

Tymczasem  dochodziły  Ludwika  XIV  wiadomości  z  Polski,  co- 
raz wyraźniej  kandydaturze  Neuburczyka  nieprzyjazne,  a  przyjazne 
owszem  kandydaturze  Kondeusza.  Urzędująca  podówczas  w  Lublinie 
komisya  wojskowa  ściągnęła  tamże  znaczną  liczbę  senatorów  i  dała, 
skwapliwie  chwytaną  zwykle,  zręczność  do  przedelekcyjnych  konfe- 
rencyj.  Niewiadomy  korespondent  pisał  z  Gdańska  pod  datą  3go 
kwietnia  : 
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*Z)o  p.  de  Pomponne.  (kopia.  —  xl.  5o). 

"Monsieur  le  grand  Marechal  est  toujours  dans  les  memes  sentiments  au  sujet 
de  Telection.  .  .  Et  depuis  que  s'est  ouvert  une  conference  nombreuse  des  senateurs 
et  autres  grands  seigneurs  k  Lublin  sur  le  sujet  de  Tćlection  prochaine ,  ii  a  dit 
qu'il  la  fallait  faire  d'un  prince  francais,  sy  on  veut  sauver  le  Royaume.  Toute 
Tassemblee  s'est  ecriee  d'accord  sur  cette  declaration.  ...  Et  les  officiers  de  Tarmee 
ont  derechef  confirme  a  S.  Excellence  qu'ils  n'auroient  point  d'autres  interests  ni 
sentimens  que  les  siens,  ce  qui  tait  croire  qu'il  y  a  une  secrete  confederation  de 
Tarmee. 

Podobnież  stały  korespondent  francuski  w  Hamburgu,  podpisu- 
jący się  z  niemiecka  zakończonem  nazwiskiem  »de  Lubienietz«,  pod 
którem  domyślamy  się  łatwo  Stanisława  Lubienieckiego,  autora  Hi- 
storyi  Reformacyi  w  Polsce  i  innych  dzieła  zmuszonego  dla  przekonań 
w  tycli  dziełacti  objawionycłi  tułać  się  po  za  granicami  Polski  i  osia- 
dłego pod  ten  czas  właśnie  w  Hamburgu ,  gdzie  w  następnym  roku 
1675  wraz  z  dwiema  córkami  otruty  podobno  został,  de  Lubienietz 
więc  czy  Lubieniecki  pisze  pod  datą   i3  kwietnia: 

1)0  p.  de  Pomponne,  Hamburg,  ^własnoręcznie.  —  xl,  54). 

"L'envoye  de  Lorraine  n'a  rien  fait  a  Lublin  aupres  de  Mr.  le  grand  Mares- 
scbal,  tellement  qu'il  etoit  perplexe  .  .  et  ceux  du  Danemark  et  Neubourg  n'y  avo- 
ient  receu  guere  de  consolations.  11  semble  que  Mr.  ledit  Mareschal  et  Tarmee 
soient  portes  pour  Mr.  le  Prince,  plus  que  pour  qui  que  ce  soit.  11  est  pourtant 
vrai  qu'on  y  faisoit  aussi  tres  bien  grandę  reflexion  sur  le  Prince  Electoral  de 
Brandebourg." 

Lubieniecki  przypuszcza,  że  i  Sobieski  zgadza  się  na  tego  kan- 
dydata, ze  względu  na  armię  Brandeburczyka,  której  pomoc  tak  po- 
żądana  dla  Polski. 

Czternastego  zaś  kwietnia  pisze  do  p.  de  Pomponne  przybyły 
do  Gdańska  na  rozkaz  ministra  Baluze . 

Gdańsk,      (własnoręcznie.   —  XL,  6i). 

«Je  suis  icy,  Monseigneur,  despuis  Dimanche  8me  de  ce  moys,  les  neiges 
et  les  glaces  m'ont  empesche  de  faire  plus  de  diligence  et  j'apprehende  bien  qu'elles 
ne  retardent  Mr.  de  Marseille,  et  qu'il  ne  puisse  arriver  a  Varsovie  avant  la  fin  de 
la  Diette  d'Election  qui  estant  reglee  a  3  semaines  au  lieu  de  six  doit  finir  le  10 
May 

»L'envoye  de  Neubourg  voit  si  peu  d'apparence  k  faire  reussir  TElection  en 
faveur  du  fils    de  son  maistre    qu'il    n'agit   qu'avec   grandę  retenue.    Mr.   le  Chan- 
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cellier  de  Lithuanie  a  diet  publiąuement    qu'il  faudrait    que  ce  prince  et  le  Piastę 
passassent  sur  son  tombeau   avant  d'arriver   au  throsne. 

»Voicy  Monseigneur  la  feuille  des  nouvelles  ordinaire  et  une  piece  imprimee 
qui  me  paroist  digne  de  votre  curiosite  parcequ'elle  est  belle  et  de  bonne  foy.  L'on 
en  croit  autheur  M,  Malakoski  Referendaire  ecclesiastique  du  Royaume  que  je 
cognoy  particulićrement.  II  estoit  creature  de  la  foeu  Reyne  et  conserve  la  grati- 
tude  des  bienfaits  de  sa  Majeste.  Sa  facon  de  marquer  que  Mgr.  le  Prince  est  le 
seul  capable  de  porter  la  couronne  de  Pologne  est  ingenieuse,  puisque  sans  le 
nommer,  ii  le  distingue  visiblement  de  tous  les  candidats.  Cette  piece  est  si  bien 
receue ,  qu'ayant  este  imprimee  deux  ou  trois  foys,  les  exemplaires  en  ont  este 
aussy  tost  debitez." 

Nie  inne  wiadomości  zbierał  po  drodze  sam  biskup  Marsylijski, 
który  zapędzony  do  brzegóys^  Anglii  przeciwnemi  wiatrami,  w  drugiej 
połowie  kwietnia  dopiero  przybył  do  Hamburga.  W  Hamburgu  roz- 
łączył się  z  panem  de  Callieres,  pełnomocnikiem  księcia  de  Savoie 
na  rzecz  hr.  de  Soissons ;  ten,  aby  nie  zdradzić  porozumienia  z  am- 
basadorem francuskim,  obrócił  dalszą  drogę  na  Berlin;  z  Hamburga 
zaś  pod  datą  18  kwietnia  pisał  do  p.  de  Pomponne,  zapewniając 
o  swej  wierności  dla  interesów  króla  Francyi.  Interesom  tym  gotów 
był  poświęcić  interes,  którego  sam  był  przedstawicielem,  a  w  każdym 
przypadku  obiecywał  zastosować  się  do  wskazówek  biskupa  iYlarsy- 
lijskiego  ^).  Z  depeszy  jednak  tegoż  biskupa,  wysłanej  dniem  pierwej 
do  p.  de  Pomponne  2)j  widać,  że  pełnomocnictwo  p.  de  Callieres 
ograniczało  się  do  oriarowania  60,000  liwrów  w  imieniu  nieletniego 
hr.  de  Soissons,  przez  matkę  upoważnionego;  jednak  p.  de  Callieres 
nie  wątpił,  że  książę  Sabaudzki  przyśle  wdes  seuretes«  na  milion, 
jeśli  elekcya  po  jego  myśli   wypadnie. 

Z  Hamburga  ambasador  francuski  spieszył  na  Szczecin  do  Gdań- 
ska. Ze  Szczecina  pisał  do  p.  de  Pomponne : 

24  kmetnia.  (oryginai.  —  xl,  80). 

»J'ai  veu  icy  le  frere  de  Mr.  de  Yerjus  qui  m'a  dit  qu'en  Pologne  on  ne 
doute  pas  que  Mgr.  le  Prince  ne  soit  declare  Roy  par  la  Diette  ou  plutost  par 
Tarmee  et  que  Mr.  de  Neubourg  n'a  presque  person  ne  pour  luv.  .  .  .  Pour  stipuler 
avec  la  Diette  pour  Mgr.  le  Prince  .  .  .  j'auray  besoin  d'ćclaircissements  que  je  ne 
pourray  recevoir  assez  a  temps,« 

Czasu  rzeczywiście  mało  zostawało,  bo  sejm  elekcyjny,  aczkolwiek 
odkładany  kilkakrotnie,  był  już  otwarty  od  20  kwietnia.  Ale,  jak  go 
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odkładano  pierwej  dla  wygody  niby  opóźnionych  ambasadorów,  tak, 
niby  dla  ich  wygody,  nic  nie  robiono  na  nim  od  tygodnia.  Donosi 
o  tej  bezczynności : 

Morsityn  do  p.  Balu^e^  27  kwietnia,  {   Wai's\aivy. 

«Le  Nonce,  TEmpereur,  Brandebourg  ne  parleront  pour  personne  s'ils  n'ont 
d'autres  ordres;  Danemark ,  Neubourg,  n'ont  ni  caractere,  ni  pouvoir.  Modene  ne 
veut  marcher  que  sur  les  ordres  de  M.  de  Marseille.  .  .  .  Le  grand  Mareschal  avait 
fait  ecrire  de  Lublin  źi  un  de  ses  amis  ń  Berlin  pour  savoir  si  le  Prince  Electoral 
n'inclinait  point  a  se  faire  catholiąue.  11  n'y  a  point  de  reponse  encore  mais  Mr. 
Hoverbeck  declare ,  net  qu'il  n'y  a  rien  k  faire. 

Dalej,  mając  widocznie  na  myśli  Neuburczyka  i  Kondeusza,  pisze: 

Ce  parti  (Nejburczyk)  n'est  pas  k  rejecter  pourtant,  venant  de  la  main  qui 
seule  peut  nous  sauver;  mais  je  vous  asseure  que  je  ne  me  suis  pas  trompe  quand 
je  vous  ai  dit  qu'il  sera  plus  dłfficile  que  ceux  qui  paraissent  Tetre  davantage." 
(^Kondeusz). 

Co  do  kandydatury  jakiegokolwiek  Piasta ,  uważa  ją  za  zupełnie 
niemożliwą.  Wprawdzie  Korona  odrzuciła  podniesiony  przez  Litwę 
wniosek  wyłączenia  Piasta : 

oMais  Topposition  de  la  Pologne  ne  vient  pas  ni  de  Tinclination  pour  le  Piast, 
ni  des  bf  igues  ou  fomentations  de  quelqu'un ,  mais  de  ce  que  Ton  voit  les  suites 
de  cette  exclusion  que  Ton  pourrait  accorder  a  la  fin  quand  on  se  sera  eclairci  sur 
les  soupcons  qui  la  rendent  impraticable.  .  .  .  Au  reste  je  puis  vous  assurer  qu"il 
n'y  a  ni  inclination,  ni  pensee  pour  le  Piast  et  que  si  Ton  decouvroit  quelque  am- 
bition  de  cette  naturę  Ton  s'accorderoit  fort  aisement  sur  rexclusion.« 

Jak  dalece  te  zapewniienia  Morsztyna  były  szczere,  dociec  nie- 
podobna ;  że  były  urojone,  świadczy  dostatecznie  przytoczony  już  list 
marszałkowej  w.  (ob.  s.  6).  Nie  bez  celu  zapewne  wspominała  ona 
o  owych  rzekomych  propozycyach  mężowi  czynionych ;  przypuścić 
zaś  trudno,  aby  nie  było  w  tej  mierze  żadnego  porozumienia  między 
mężem,  a  żoną.  Co  więcej ,  porównywając  wspomniany  list  z  prób- 
kami stylu  właściwego  Maryi  -  Kazimirze,  których  nam  archiwum 
w  dalszym  ciągu  dostarcza,  dochodzimy  do  wniosku,  że  list  ten  był 
nietylko  w  porozumieniu  z  mężem ,  ale  za  dyktowaniem  męża  pisany. 
Logika  w  powiązaniu  myśli,  dobitność  wyrażeń,  zręczność  wreszcie 
i  subtelność  w  przedstawieniu  faktów  cechujących  ten  dokument,  nie- 
zawodnie do  pięknej  Marysieńki  nie  należą.  Mamy  tu  przykład  dość 
pospolitego,  jak  wspomnieliśmy  na  wstępie,  fortelu  dyplomatycznego, 


•)    XL.  82,  (kopia). 
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Z  pomocą  którego  zakochany,  jak  to  wszystkim  było  wiadomo,  ale 
przynajmniej  tyle  zręczny  co  zakochany  marszałek  lub  król  zdawał 
się  być  posłusznem  narzędziem  kobiecej  namiętności,  gdy  przeciwnie 
używał  on  tej  namiętności  za  narzędzie  własnych  widoków.  Obecnie 
sam  od  pisania  do  Francyi  się  wstrzymywał,  a  w  Warszawie,  jak 
widzimy  z  pierwszego  listu  Morsztyna,  dopiero  za  parę  dni  był  ocze- 
kiwany; nie  tracił  jednak  czasu,  jak  się  zdaje,  zdała  od  sejmu  elek- 
cyjnego. I  tak,  w  jednym  z  listów  w  tej  porze  z  Gdańska  do  Wer- 
salu wysłanych  znajdujemy  wyrażoną  obawę  bliskiej  konfederacyi 
niezaspokojonego  wojska ;  w  drugim  zaś  liście  spotykamy  się  z  na- 
stępującą wzmianką  : 

»La  confederation  de  Tarmee  n'est  autre  chose  qu'une  parfaite  intelligence 
du  grand  Marechal  avec  elle  qui  veut  suivre  tous  ses  mouvements  dans  la  pro- 
chaine  Election.«^) 

Była  więc  »ambicya«  bez  wątpienia  bardzo  niepewna  jeszcze. 
Ale  wiedział  Sobieski,  że  czy  to  w  swoim,  czy  w  Nejburczyka  lub 
Kondeusza  interesie,  nic  bez  ambasadora  francuskiego  przedsięwziąć 
nie  będzie  w  stanie,  w  obec  silnej  austryackiej  partyi.  Dlatego  z  je- 
dnej strony  nie  spieszył  się  do  Warszawy,  a  z  drugiej  przez  Mor- 
sztyna i  pana  Baluze  ^)  naglił  biskupa  Marsylijskiego,  aby  przybywał 
lub  przynajmniej  pana  Baluze  czy  pana  de  Callieres  w  swem  imie- 
niu wysłał. 

Tymczasem  biskup  Marsylijski  i  go  maja  był  dopiero  w  Gdańsku 
i  ztamtąd  pisał  do  Ludwika  XIV  3),  donosząc  o  stałem  postanowie- 
niu Sobieskiego  i  większości  (le  plus  grand  party)  popierania  Kon- 
deusza ,  co  stwierdził  kopią  listu  Morsztyna  do  p.  Baluze  z  27  kwie- 
tnia, którego  wyciągi  przytoczyliśmy  wyżej.  Lecz  dodawał: 

Forbin  de  Janson  do  Ludwika  X/F,  i  maja  i  Gdańska. 

»V.  M.  doit  etre  persuadee  que  je  suivray  sur  cela  ses  ordres  religieusement 
et  tout  ce  qu'elle  me  prescrit  dans  ses  instructions  et  que  je  ne  fairay  aucune 
demarche  qui  puisse  destruire  la  bonne  foy  qu'elle  veut  conserver  avec  tout  le 
monde.tt 

Co  więcej,  trochę  dalej  pisał : 

»Mr.  de  Callieres  ....  est  party  d'ici  ii  y  a  deux  jours  pour  la  Diette.  II 
taschera  de  profiter  de  la  division,  si  elle  est  assez  forte,  pour  balancer  la  resolution 
de  Mr.  le  grand  Mareschal   sur  Telection  de  Mr.  le   Prince.« 


')     14  kwietnia;  XL,  67;  kopia. 
')     Tamże;  XL,  82. 
^)     XL.  9 1  ;  oryginał. 
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Tak  więc  szczerość  Francyi  w  popieraniu  Nejburczyka,  z  pomi- 
nięciem a  nawet  z  usunięciem  kandydatury  Kondeusza,  zdaje  się 
dowiedzioną.  Czynił  jednak  ambasador  w  powyższej  depeszy  pewne 
zastrzeżenie  : 

»S*il  y  a  de  Timpossibilite  pour  M.  le  prince  de  Neubourg,  comme  I'on  n'en 
doute  point  ii  vaut,  mieux  que  rćiection  tombe  entre  les  Princes  sujets  de  V.  M. 
que  dans  le  party  de  ses  ennemis.« 

Jakoż  listy  za  listami  szły  z  Polski  do  Wersalu,  żądające  po- 
parcia dla  Kondeusza  i  przedstawiające  jego  kandydaturę  jako  jedynie 
możliwą.  W  liście  bez  podpisu  i  adresu,  a  tylko  ze  wzmianką:  »Nou- 
velles  de  Pologne«  z  Gdańska  5go  maja  (XL,  97:  kopia),  znajdujemy 
ten  ustęp: 

»L'on  demeure  toujours  dans  la  fermę  opinion  que  ce  sera  Tarmee  de  la  Cou- 
ronne  appuiee  et  secondee  des  grands  qui  Temportera.  .  .  Les  depuies  d'icelle  ont 
eu  le  28  passe  audience  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  nonces  011  ils  se  sont  de- 
clare  que  la  noblesse  qui  estoit  en  icelle  remettaient  leurs  interets  et  leurs  suf- 
frages  en  mains  de  Mr.  le  grand  Marechal  leur  generał,  pere  et  bienfaiteur,  afin 
qu'il  en  dispose  pour  le  bien  de  la  patrie.  On  ecrit  que  cela  a  donnę  quelque 
ombrage  a  partie  de  lAssemblee,  mais  que  Tarriyee  de  son  Excellence  qui  devait 
etre  le  premier  de  ce  mois  feroit  bien  changer  des  choses,  qu'il  a  outre  Tarmee 
grand  nombre  d'amis  et  qu"il  s'est  dćclare  hautement  pour  Mr.  le  Prince  et  tous 
ses  amis  n'en  font  point  la  petite  bouche,  mais  publient  qu'il  n'y  a  que  ce  prince 
qui  les  puisse  sauver,« 

Trudno  się  obronić  od  podejrzenia,  czy,  oświadczając  się  tak  gło- 
śno za  kandydaturą  Kondeusza,  Sobieski  nie  pokrywał  pozorem  rze- 
komej gorliwości  dla  interesów  Francyi ,  mocnego  postanowienia  nie 
przyczynienia  się  do  tryumfu  właściwego  francuskiego  kandydata, 
a  nawet  przeszkodzenia  temu  tryumfowi. 

Bądź  co  bądź,  zaniepokojony  owemi  ciągłemi  listami  Ludwik  XIV 
przesłał  swemu  ambasadorowi  następującą  dodatkową  instrukcyę  : 

Ludwik  XIV  do  b.  Forbin  de  Janson,    Obói  pod  Besancon   7  maja. 

(Minuta.  -  XL,  1 36^. 
Mons.  rEvesque  de  Marseille.  Bien  qu'il  soit  difficile  que  cette  lettre  vous 
soit  rendue  avant  que  la  Diette  pour  TElection  soit  finie,  comme  ii  pourroit  toute- 
fois  arriver  aisement  qu'elle  durast  au-dela  du  temps  que  Ton  se  Test  propose 
en  Pologne,  j'ay  voulu  vous  donner  part  des  nouveaux  advis  que  je  recois  de  ce 
Royaume  et  regler  la  conduitte  que  vous  devrez  tenłr  en  cas  que  les  choses  se 
trouvassent  au  point  qui  y  est  porte.  Le  Sieur  Morstein  a  escrit  a  Paris  au  Sieur 
du  Buy  ^)  pour  me  faire  donner  part  que  le  resultat  unanime  de  TAssemblee 
de  Lublin  avoit  este  de  detferer  la  Couronne  k  mon  Cousin  le  prince  de  Conde. 
Le  sujet  que  Ton  y  avoit  de  croire  que  je  respondrois  difficilement  aux  proposi- 
tions  qui  m'en  seroient  faictes,  aprez  le  peu  de  certitude   que  jV  devrois  trouvcr 
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depuis  l*espreuve  que  j'en  avois  faicte  dans  la  dernlere  Electlon ,  avoit  porte  les 
principauK  de  cette  Assemblee  a  ne  desirer  autre  chose  de  mieux  que  d'avoir  TElec- 
tion  agreable,  lorsqu'elle  auroit,  este  faicte,  et  de  joindre  seulement  mon  consen- 
tement  au  choix  que  toutte  la  Republique  auroit  fait  d'un  Prince  de  mon  sang. 
II  adjoustoit  que  la  veue  des  Polonois  dans  le  choix  de  mon  Cousin  le  Prince  de 
Conde  estoit  de  luy  donner  en  mesme  temps  pour  successeur  mon  cousin  le  Prince 
de  Gonty  et  de  Tesleyer  dans  cette  esperance  jusques  ń  ce  qu'il  fust  en  age  d'epou- 
ser  la  Reyne  de  Pologne. 

J'ay  fait  beaucoup  de  consideration  en  toutte  cette  affaire,  D'un  coste  je 
trouverois  beaucoup  d'avantage  d'establir  un  Prince  de  mon  sang  en  Pologne,  ca- 
pable  d'obliger  TEmpereur  ^  porter  sa  principalle  veue  de  ce  coste  lorsqu'il  est 
tout  occuppe  de  celuy  du  Rhin.  Je  verrois  de  Tautre  un  moien  assure  d'exclure 
le  Prince  de  Lorraine  ce  qui  me  seroit  d'aufant  plus  considerable  que  sy  je  reffu- 
sois  la  Couronne  qui  s'ofFriroit  k  rnoy,  j'aurois  sujet  d'apprehender  que  les  Polonois 
ne  se  determinent  tout  d'un  coup  en  sa  faveur. 

Ce  qui  m'arreste  touttefois  dans  la  veue  des  avantages  que  je  pourrois  tirer 
de  cette  Exclusion  est  la  parolle  que  j'ay  donnee  au  duc  de  Neubourg.  Je  crain- 
drois  que  mes  Ennemis  ne  m'accusassent  encore,  ainsy  qu'ils  firent  dans  la  der- 
niere  Election,  d'avoir  porte  ce  Prince  seulement  en  apparance,  lorsque  j'emploiois 
en  effet  tous  mes  offices  pour  mon  Cousin  le  Prince  de  Conde.  Mais,  outre  qu'il 
me  suffit  d'avoir  ma  seule  conscience  pour  juge  de  ma  sincerite,  et  que  je  vous 
ay  desji  ordonne  dans  vos  instructions  d'appuyer  autant  qu'il  vous  sera  possible 
le  Prince  de  Neubourg;  je  vous  renouvelle  encore  Tordre  que  je  vous  ay  donnę 
de  vous  attacher  par  tous  moiens  a  faire  reussir  son  Election  tant  qn'il  vous  en 
restera  quelque  esperance. 

Mais  par  ce  que  par  les  advis  qui  me  viennent  de  touttes  parts,  je  vois  peu 
de  lieu  de  croire  que  Ton  puisse  agir  avec  succez  pour  ce  Prince,  que  la  Suede 
mesme  qui  avoit  tesmoigne  jusques  icy  plus  de  żele  pour  ses  interestz  semble  en 
avoir  sy  peu  d'esperance  qu'elle  m'exhorte  la  premierę  a  concourir  a  TElection 
de  mon  Cousin  le  Prince  de  Conde,  je  me  trouve  oblige  de  vous  reppeter  encore 
ce  qui  est  desji  porte  dans  vos  instructions,  que  lorsque  tous  vos  efforts  auront 
este  inutiles  pour  Neubourg,  et  que  TElection  d'elle-mesme  se  portera  a  un  Prince 
de  mon  sang,  vous  teniez  une  telle  conduite  que,  sans  m'engager  au-delń  de  ce 
que  je  vous  ay  prescrit ,  vous  mesnagiez  les  dispositions  qui  paroistroient  pour 
mon  Cousin  le  Prince  de  Conde  et  empeschiez  qu'elles  ne  se  portent  sur  le  Prince 
de  Lorraine. 

Sy  les  advis  qui  me  sont  donnes  par  le  Sieur  de  Morstein  sont  veritables, 
vous  n'aurez  proprement  qu'ń  donner  mon  consentement  ^  TElection  et  k  guerir 
les  scrupules  qui  pourroient  naistre  de  vostre  silence  que  je  ne  Teusse  pas  agreable. 

Enfin,  pour  vous  bien  faire  connoistre  mon  sentiment  sur  toutte  cette  affaire, 
vous  devez  tellement  porter  les  interestz  du  Prince  de  Neubourg  que  vous  fassiez 
connoistre  la  sincerite  de  mes  intentions  et  tellement  seconder  la  disposition  qui 
paroistroit  dans  toutte  la  Republique  en  faveur  de  mon  Cousin  le  Prince  de  Conde 
que  mes  amis  scachent  que  je  verray  avec  plaisir  que  le  choix  qu'ils  feroient 
de  sa  personne  donnę  rexclusion  au  Prince  de  Lorraine. 

Une  des  principalles  choses  qui  m'a  paru  dans  la  lettre  du  Sieur  de  Mor- 
stein est  ropinion    de  1'indifference    extresme    avec    laquelle    je  regarde    les  affaires 
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de  Pologne.  L'ambassade  que  je  vous  avois  confiee  qui  n'estoit  point  encore  con- 
nue  k  Varsovie,  aura  suffy  seule  pour  faire  perdre  cette  creance ;  mais  je  veux 
que  vous  y  adjoustiez  tout  ce  qui  sera  plus  capable  de  la  destruire,  et  c'est  pour 
ce  sujet  que  j'ay  juge  i  propos  de  vous  envoier  de  nouvelles  lettres  de  creance 
pour  le  grand-Mareschal  et  le  grand -Tresorier,  desquelles  touttefois  je  remets 
k  Yotre  prudence  de  vous  servir  sy  vous  jugez  k  propos  de  les  rendre  aprez  Testat 
auquel  vous  aurez  trouve  les  affaires  a  vostre  arrivee.  Elles  vous  serviront  pour 
faire  connoistre  a  Tun  et  k  Tautre  quels  ont  este  mes  sentimens  depuis  que  j'ay 
connu  les  leurs  dans  TAssemblee  de  Lublin  et  k  les  asseurer  que,  qu'autant  que 
j'aurois  de  peine  a  faire  une  seconde  fois  des  demarches  inutiles  pour  TElection 
dun  Prince  de  mon  sang,  autant  je  Taurois  agreable  lorsque,  luy  estant  defferee 
par  un  consentement  unanime,  elle  serviroit  a  exclure  les  sujets  de  la  maison 
d'Austriche. 

')  Listy  Sobieskiego  Helclowskie  wzmiankują  dość  często  pana  de  Buy;  wzmianki  te  jednak 
nie  rzucają  dostatecznego  światła  na  tę  osobistość.  Z  Theatrum  Europ.  (X,  224,  23o)  wiemy  o  Fran- 
ciszku Andrault  de  Buy  francuzie,  w  służbie  Rzeczypospolitej  komenderującym  w  Toruniu  w  r.  1666. 

Ale  instrukcya  ta  doszła  rąk  ambasadora  już  po  elekcyi  Sobie- 
skiego. Głownem  i  prawie  jedynem  źródłem  w  arcliiwum  do  tej 
elekcyi  są  depesze  ambasadora.  Baluze  i  de  Callieres  piszą  tylko  dla 
potwierdzenia  tego,  co  ambasador  pisze.  Jednak  depesze  te  wystar- 
czają, jak  sądzimy,  do  wyświecenia  prawdy.  Prawdą  zaś,  zdaje 
się  nam  być,  że  Sobieski  w  połączeniu  z  ambasadorem  miał  elek- 
cyc  w  ręku,  że  kandydaturę  Nejburczyka  usunął,  wystawiając  na- 
przód kandydaturę  Kondeusza,  a  kandydaturę  Kondeusza  uczynił  nie- 
możebną,  żądając  od  ambasadora  obietnic  i  gwara n cyj ,  których  ten 
w  imieniu  Kondeusza  dać  nie  mógł;  że  wreszcie  postawił  tym  spo- 
sobem ambasadora  w  takiem  położeniu,  iż  musiał  albo  dopuścić 
elekcyę  Lotaryńczyka ,  albo  przyłożyć  ręce  do  elekcyi  Sobieskiego. 
Instrukcya,  jaką  miał,  wzbraniała  mu  obrać  pierwszą  alternatywę: 
pozwalała  zaś  w  ostateczności  ctiwycić  się  drugiej ,  a  perspektywa 
kardynalskiego  kapelusza  ułatwiła  postanowienie. 

Zamieszczamy  w  całości  wszystkie  depesze  wysłane  przez  am- 
basadora do  Ludwika  XIV  od  chwili  przybycia  do  Warszawy  aż  po 
dzień  21  maja.  Depesze  do  p.  de  Pomponne  z  tej  epoki  są  tylko 
powtórzeniem  szczegółów  zawartych  w  depeszach  do  króla. 


biskup  Marsylijski  do  Ludwika  XIV,  Warszawa  ii  maja.    (oryginał.  — 

XL,   140). 

.ray  eu  Thonneur  d'ecrire  k  V.  M.  de  Dantzig,  comme  je  partois  en  diligence 
pour  me  rendre  en  cette  ville.  Et  en  effet  M.  le  grand-Mareschal  depescha  deux 
de  ses  officiers  pour  me  prier  de  ne  point  perdre  un  moment  de  temps  pour  venir 
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icy,  que  le  service  de  V.  M.  le  reąueroit  parce  que  la  Dietę  estoit  sur  le  point 
de  finir  aujourd'huy.  Ainsy  quoyqu'on  ne  trouve  point  de  chevaux  sur  la  route 
pour  pouYoir  aller  plus  vite,  je  n'ay  pas  laisse  d'arriver  de  Dantzig  icy  en  cinq 
jours  et  demy,  qui  est  toute  la  plus  grandę  diligence  que  les  courriers  fassent 
ordinairement.  J'arrivay  donc  Mardy  8  a  cinq  heures  du  matin.  Je  vis  M.  le 
grand-Mareschal  et  Madame  sa  femme ,  qui  me  tesmoignerent  Timpatience  oii  ilz 
estoient  de  scavoir  les  intentions  du  Roy  afin  d'y  regler  leur  conduite,  autant  que 
Tetat  des  affaires  presentes  le  pourroit  permettre.  Je  leur  exposay  toutes  les  inten- 
tions de  V,  M.  sur  rexclusion  de  M.  le  Prince  Charles  et  Tinclusion  de  M.  le  Prince 
de  Neubourg,  liz  me  dirent  que  nonobstant  les  instances  extraordinaires  qui  luy 
ont  este  faictes  de  la  part  de  M.  de  Lorraine  pour  TElection  de  son  Nepveu ,  ilz 
n'avoient  point  voulu  y  entrer.  Et  comme  ce  parti  est  considerable  ilz  avoient  cru 
que  le  seul  moyen  de  le  pouvoir  destruire  est  de  procurer  TElection  de  Mgr.  le 
Prince  qui,  par  sa  valeur,  la  protection  et  Fappuy  de  V.  M.,  pouvoit  les  garantir 
des  malheurs  dont  cet  Etat  est  menace;  que  dans  ce  dessein  le  grand-Mareschal 
avoit  porte  presque  toutte  l'armee  ń  luy  donner  parolle  d'accepter  pour  Roy  celuy 
qu'il  leur  proposeroit  par  la  grandę  confiance  qu'ilz  prennent  en  luy,  pourveu  que 
ce  fust  un  Prince  capable  de  les  gouverner  et  de  se  mettre  a  leur  teste,  et  qu'ilz 
n'attendoient  que  mon  arrivee  pour  scavoir  si  le  Roy  agreeroit  ce  choix  et  si  Mgr. 
le  Prince  Taccepteroit;  qu'au  reste  ii  ne  falloit  pas  se  tlatter  de  M.  le  Prince  de 
Neubourg,  car  non  seulement  le  party  favorable  ń  M.  le  Prince  Charles  n'y  con- 
sentira  jamais  ny  mesme  tous  les  Senateurs  qui  sont  dans  ses  interestz,  et  encore 
moins  Tarmee  n'y  donneront  jamais  les  mains  ń  cause  de  la  grandę  jeunesse  de 
M.  le  Prince  de  Neubourg  et  du  peu  de  moiens  qu'il  a  de  pouvoir  remedier  a  leurs 
besoins  qui  sont  extresmes;  et  que,  comme  le  temps  pressoit,  ii  falloit  se  determi- 
ner  de  crainte  que  le  party  du  Prince  Charles  qui  s'augmentoit  tous  les  jours  ne 
le  jetast  dans  un  plus  grand  embarras.  Je  luy  temoignay  que  V.  M.  ne  pouvoit 
pas  s'empescher  de  donner  une  entiere  protection  a  M.  le  prince  de  Neubourg  et 
qu'ainsi  je  le  priois  de  vouloir  travailler  a  y  porter  ses  amis.  II  me  promit  qu'il 
le  fairoit,  mais  que  ce  seroit  travailler  en  vain  et  qu'il  falloit  qu'ilz  sceussent  in- 
cessamment  au  sujet  de  Mgr.  le  Prince.  Dans  cette  veue  je  luy  dis  qu'il  falloit 
travailler  pour  M.  le  prince  de  Neubourg,  mais  que,  si  cette  Electicn  estoit  non 
possible,  et  qu'il  y  eust  a  apprehender  celle  du  Prince  Charles  et  que  la  Diette 
Youlust  absolument  Mgr.  le  Prince,  je  ne  m'y  opposerois  pas,  suivant  les  ordres 
de  V.  M.  Ensuite  de  quoy  ii  me  dit  qu'ilz  devoient  avoir  le  lendemain  une  eon 
ference  avec  M.  Paetz  du  party  de  TEmpereur,  qu'apres  cela  nous  veirions  ensemble 
le  parti  que  nous  aurions  ń  prendre  et  qu'il  verroit  ses  amis  et  leur  fairoit  scavoir 
Tintention  du  Roy  touchant  M.  le  Prince  de  Neubourg. 

Je  vis  ensuite  M.  de  Morstein  a  qui  je  temoignay  aussi  de  la  part  de  V.  M. 
la  consideration  particuliere  qu'elle  a  pour  sa  personne.  II  me  parut  fort  żele. 
Mais  j'avois  appris  de  differens  endroits  que  c'est  un  homme  qui  se  menage  beau- 
coup  et  qu'il  a  dejźi  pris  des  mesures  avec  tout  le  monde.  Ainsi  je  me  mesnagay 
aussy  avec  luy.  11  me  dit  a  peu  pres  les  mesmes  choses  que  M.  le  grand  Mareschal, 
principalement  au  sujet  de  M.  le  Prince  de  Neubourg,  que  tout  le  monde  etoit 
egalement  esloigne  de  l'elever,  que  le  souhait  de  tous  ceux  qui  aiment  la  Pologne 
estoit  pour  Mgr.  le  Prince,  mais  que  la  Reyne  de  Pologne  estoit  le  seul  obstacle 
qu'oa  y  trouvoit,  parce  qu'on  luy  vouloit  donner  un  mary  et  qu'outre  qu'elle  a  une 
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partie  des  Estatz  fort  considerable,  ii  y  avoit  encore  beaucoup  d'autres  personnes 
qui  vouloient  satisfaire  la  Reyne   de  Pologne  qui  s'est  acquise    icy  leur  amitie.    II 
me  dit    encore    que   le  grand-Mareschal    devoit    conferer    sur    cela    avec    M.    Paetz. 
Apres  quoy  ii  faudroit  voir  k  quoy  se   determiner,  car  le  tcmps  de  TElection  pres- 
soit  extresmement.    Le  lendemain    apres   cette  conference,    je  vis  M.  le  grand-Ma- 
reschal qui  me  dit  que  M.  Paetz    selevoit  plus  que  jamais  contrę  M.  le  Prince  de 
Neubourg,  ąu'k  Tegard  de  Mgr.  le  Prince    ii  avouoit    que  c'estoit    le  seul   capable 
de  restablir  la  Pologne.   Mais  qu'il  falloit  un   mary  k  la  Reyne  de  Pologne;  que  si 
Mgr.  le  Prince  faisoit    divorce  avec  Madame  sa  femme,    que    le  Papę    Tagreast  et 
qu'il  espousast  la  Reyne  de  Pologne,  ii  y  donneroit  les  mains  avec  tous  ses  amis. 
Mais  c'est   une  deffaite,  s'etant  dejń  engage  avec  M.  le  Prince  Charles.  M.  le  grand- 
Mareschal  me  dit  qiril  n'en  pouvoit  tirer  autre  chose  et  que  sans  doutte  ii  porte- 
roit  M.  le  Prince  Charles   avec  tous  ceux   de  son  party ;    qu'il   pretendoit    le  faire 
venir  incognito,  le  faire  espouzer  la  Reyne  de  Pologne   et  TeuYoier  en  Lithuanie. 
Mais  qu'en  ce  cas  luy  et  ses  amis  se  resolvoient  de  nommer  Mgr.  le  Prince,  qu'ilz 
estoient    les  plus    forts    qu'ilz  iroient  les  combattre  et  installer  M.   le  Prince,    s'ilz 
estoient  asseurez  qu'il  vint  et  que  je  peusse  le  leur  promettre.    Je  luy  tesmoignay 
que  je  n'avois    pouvoir  de  leur    rien  promettre    de  positif  sur  cela,    que    ce  seroit 
un    grand  embarras    dans    Testat    des    aflfaires    de    la   France    et    dans    celuy    oti  ilz 
estoient    en  Pologne    d'avoir  a  soustenir    une  double    Election;    qu'auparavant  que 
d'en  venir    a  cette  grandę  extremite    ii  falloit  voir  si  Ton    ne  pourroit  pas  trouver 
quelque  expedient  qui  peust  les  reunir  tous  k  un  seul  qui  leur  fust  propre  et  qui 
fust  agreable   au  Roy. 

Au  mesme  temps  qu'on  sceut  mon  arrivee  dans  le  Colo,  qui  est  leur  As- 
semblee,  les  Senateurs  et  les  Nonces  dirent  qu'il  falloit  me  prier  de  venir  ó  Tau- 
diance,  puisque  le  Nonce  et  TAmbassadeur  de  TErapereur  TaYoient  deja  eue  que 
les  autres  ambassadeurs  demandaient  d'etre  ouis,  et  qu'enfin  ii  falloit  linir  le  onzieme 
qui  est  aujourd'huy  suivant  leur  Constitution.  Quoyque  mon  equipage  ne  soit  pas 
encore  arrive,  ii  m'a  fallu  neanmoins  demander  mon  audiance,  et  comme  ii  falloit 
voir  avant  toutes  cljoses  la  Reyne  de  Pologne ,  elle  me  renvoya  aU  jeudy  raatin 
qui  estoit  le  jour  destine  pour  mon  audiance  de  la  Republique,  ce  qu'elle  fit  afin 
que  je  ne  leusse  pas.  11  fut  donc  resolu  que  je  Taurois  du  Colo  a  quatre  heures 
apres-midy.  Je  vis  donc  premierement  la  Reyne ,  a  qui  je  rendis  la  lettre  de  V.  M. 
J'y  fus  avec  un  grand  cortege  que  M.  le  grand-Mareschal  m"envoya.  Je  revins 
ensuite  pour  attendre  les  deputez  que  la  Republique  devoit  m'envoier  pour  me 
conduire  au  Colo.  Mais  ii  y  eut  un  grand  demeslś  parmy  eux  sur  Tapprehension 
que  M.  Paetz  eut  qu'aprez  cette  audiance  que  je  devois  avoir  hier,  on  ne  voulust 
finir  aujourd'huy  sans  ouir  les  deputez  de  Lorraine.  11  fallut  donc  convenir  entre 
eux  de  prolonger  la  Dielte  encore  huit  jours  pour  tout  delay.  Aprez  quoy  ilz  ren- 
vo'ierent  mon  audiance  au  matin.  Je  viens  de  TaYoir  et  n'en  suis  revenu  que  fort 
tard.  J'y  ay  ete  avec  un  superbe  cortege,  grand  nombre  de  gardes  a  pied  et  a  che- 
val  de  M.  le  grand-Mareschal.  L'on  m'a  depute  quatre  Palatins  et  plusieurs  Nonces. 
Jamais  ii  n'y  a  eu  une  audiance  de  plus  d'eclat  et  par  tout  ce  qui  m'en  a  paru 
j'ai  sujet  de  croire  que  le  Colo  est  fort  satisfait.  J'envoyeray  k  V.  M.  par  le  pre- 
mier courrier  mon  discours  qu'il  m'a  fallu  concerter  avec  M.  Morstein  et  M.  le 
grand-Mareschal  pour  ne  rien  dire  qui  ne  fust  agreable  en  suivant  neanmoins  les 
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intentions  de  Y.  M.  J'y  adjouteray  un  dćtail  plus  exact  de  touttes  choses,  n'ayant 
presąue  point  de  temps  aujourd'huy  pou''  escrire  a  V.  M. 

J'ay  veu  Madame  Paetz  qui  est  de  France  et  Damę  d'honneur  de  la  Reyne 
de  Pologne.  Je  luy  ay  dit  de  ła  part  de  V,  M.  tout  ce  que  j'ay  creu  capable  de 
la  ramener,  car  elle  est  fort  attachee  au  party  de  M.  le  Prince  Charles.  Elle  m'a 
temoigne  que,  pourveu  qu'il  y  eust  un  Roy  qui  espousast  la  Reyne  de  Pologne, 
elle  seroit  bien  aise  de  la  satisfaction  du  Roy,  mais  qu'elle  ne  croyoit  pas  qu'on 
Youlust  se  determiner  k  M.  le  Prince  de  Neubourg.  J'ay  eu  ensuite  une  longue 
conferance  avec  Mr.  Paetz  dans  une  maison  de  campagne  proche  d'icy.  Je  luy  ay 
rendu  la  lettre  de  V.  Majeste  et  luy  ay  tesmoigne  le  deplaisir  qu'elle  avoit  de  le 
voir  esloigne  de  ses  interestz,  ayant  toujours  eu  pour  luy  de  Testime  et  de  Taffec- 
tion.  II  me  fit  un  long  discours  de  tout  ce  qui  s'estoit  passe  k  son  egard  en  la 
derniere  Election,  qu'on  Tayoit  voulu  pousser  et  qu'on  Tayoit  engage  a  prendre 
malgre  luy  d'autres  mesures.  Je  n'oubliay  rien  pour  tascher  de  le  menager.  Mais 
je  crois  qu'il  sera  difficile  de  le  destacher  de  M.  le  Prince  Charles  et  de  Tinterest 
de  TEspagne  et  par  les  mesures  qu'il  a  deja  prises  et  par  la  jalousie  exiraordinaire 
qu'il  a  contrę  M.  le  grand-Mareschal. 

Enfin  Sire  j'ay  creu  qu'il  falloit  tirer  des  paroles  bien  positives  de  M.  le  grand- 
Mareschal  pour  l'exclusion  de  M.  le  Prince  Charles,  et  pour  cet  effet,  je  luy  ay 
faict  connoistre  que,  pourveu  que  tout  autre  Prince  fust  sur  le  throsne,  V.  M.  luy 
donneroit  un  brevest  de  Duc  et  de  Mareschal  de  France  avec  les  cordons  de  TOrdre; 
que  si  M.  le  Duc  de  Neubourg  est  faict  Roy  ou  si  ne  pouvant  Festre ,  on  eslit  un 
Prince  agreable  au  Roy,  Elle  donnera  k  la  Republique  ou  a  Tarmee  ou  k  qui  on 
jugera  a  propos  une  somme  considerable  qui  pourra  aller  a  cent-mille  escus  pour 
venir  a  bout  de  notre  dessein.  Bien  entendu  que  Ton  ne  donnera  rien  que  le  Roy 
ne  soit  sur  le  throsne.  Sur  quoy  M.  le  grand-Mareschal  m'a  dit  qu'il  se  feroit 
plustost  hacher,  ce  sont  ses  propres  termes,  avec  tous  ses  amis  et  son  armee  que 
de  souffrir  M.  le  Prince  Charles  et  que,  puisque  nous  avions  encore  huit  jours, 
ii  faudroit  prendre  des  mesures  pour  faire  le  mieux  qu'on  pourroit,  mais  pourtant 
d'une  manierę  qui  fust  agreable   au  Roy. 

Je  voy  tous  les  Evesques  et  les  Senateurs  afin  de  confirmer  ceux  qui  sont 
affectionnez  au  service  de  V.  M.  et  tascher  de  ramener  les  autres.  On  ne  scauroit 
exprimer  k  V.  M.  la  confusion  et  Firresolution  qu'il  y  a  parmy  ces  peuples  et  le 
peu  de  mesures  qu'ils  prennent  avec  tout  ce  monde  qui  n'agist  que  par  caprice 
et  qui  change  a  tout  moment,  et,  hors  quelques  personnes  particulierement  con- 
fidentes  k  M.  le  grand-Mareschal,  je  ne  scaurois  bien  respondre  de  personne  ny 
asseurer  rien  de  constant  et  arreste.  D'ailleurs  ii  est  extresmement  lent :  ii  a  mesme 
un  peu  de  Tirresolution  de  la  nation. 

Pour  revenir  a  M.  le  Prince  de  Neubourg,  V.  M.  scaura  qu'il  n'a  icy  ny  Am- 
bassadeur  ny  Envoie,  qu'il  n'y  a  qu'un  seul  homme  appelle  Ganise,  sans  aucun 
pouYoir  et  avec  peu  de  capacite;  qu'on  ne  faict  de  sa  part  aucune  offre  d'argent 
ny  de  secours  k  la  Pologne,  et  qu'on  ne  pratique  aucun  menagement  particulier 
d'interest  avec  aucun  Senateur.  D'ailłeurs  ii  n'y  a  personne  de  la  part  du  Roy  de 
Suede;  TAmbassadeur  de  M.  l'Electeur  de  Brandebourg  appele  Auverberg,  homme 
intelligent,  ne  veut  pas  le  proposer  et  differe  d'avoir  le  dernier  son  audiance  ahn 
de  prendre  son  parti.  Neanmoins  je  luy  ay  parle,  et  luy  ay  fait  connoistre  que 
la  sollicitation   de  M.  1'Elecleur   de  Brandebourg   auroit  redouble  Tinclination  que 
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le  Roy  avoit  de  proposer  M.  le  Prince  de  Neubourg.  Je  Tay  trouve  fort  refroidy 
pour  cet  interest  dans  la  veue  certainement  de  parler  pour  M.  le  Prince  Electoral 
de  Brandebourg,  s'il  trouve  Toccasion  favorable  parmi  toutes  ces  divisions.  Ce  qui 
me  le  persuade  encore  mieux  c'est  que  M.  Yerjus  m'escril  de  Berlin  qu'il  voit  que 
M.  TElecteur  de  Brandebourg  y  pretend  toujours  et  qu'il  ne  fera  pas  difficulte  de 
se  faire  Catholique  et  s'il  ne  peut  reussir  pour  son  filz  ni  pour  M.  le  Prince  de 
Neubourg,  on  ne  doute  pas  qu'il  ne  se  rangę  pour  M.  le  Prince  Charles,  et  si 
l'Empereur  ne  peut  en  aucune  manierę  porter  M.  le  Prince  Charles,  je  crois  qu'il 
agira  pour  le  Dannemark.  Le  discours  que  M.  Paetz  m'a  tenu  me  le  persuade. 
Le  depute  de  M.  le  Prince  de  Neubourg  voit  bien  avec  quel  żele  j'agis  icy  pour 
les  interestz  de  son  maistre.  II  attend  a  tous  momens  M.  Strucktmann  ^)  qui  vient 
avec  tout  pouvoir  et  on  vient  mesme  de  m'asseurer  qu'il  est  arrive,  et,  prolonge  (sic) 
de  huit  jours,  nous  pourrons  encore  voir  ensemble  s'il  y  aura  moien  de  reussir. 

M.  de  Soissons  a  icy  M  Callieres  charge  de  son  pouvoir.  II  se  remiie  fort 
pour  luy  et  s'intrigue  (sic)  chez  M,  Paetz;  ii  en  a  desja  parle  et  mesme  un  peu 
trop  fortement  a  Madame  la  grande-Mareschalle ;  mais  ii  n'a  pas  encore  trouve 
aucune  disposition  en  Tun  ny  en  Tautre. 

M.  de  Modene  a  icy  un  envoye  nomme  TAbbe  Bellintani  qui  m'est  venu  voir 
et  m'a  dit  qu'en  cas  que  M.  de  Neubourg  ou  M.  le  Prince  ne  puissent  pas  estre 
eslus,  ii  croit  que  V.  M.  ne  sera  pas  faschee  qu'il  fasse  proposer  le  Prince  Rinaldo, 
et  me  prie  de  ne  m'y  point  opposer.  Sur  quoy  je  suivray  comme  en  toutes  choses 
tres-ponctuellement  les  ordres  de  V.  M. 

Je  dois  dire  a  V.  M.  que  Madame  la  grande-Mareschalle  m'a  dit  positivement 
que  si  on  ne  peut  reussir  pour  M.  le  Prince  de  Neubourg ,  ny  pour  Mgr.  le  Prince, 
elle  croit  qu'on  pourra  proposer  Mr.  son  Mary;  que  TArmee  et  le  plus  grand 
nombre  des  Senateurs  le  souhaitent;  qu'ilz  attendent  dans  peu  de  jours  le  retour 
d'une  personne  de  confiance  qu'ilz  ont  envoyee  au  Yizir  qui  doit  leur  apporter 
des  articles  de  paix  signez,  pourveu  que  M.  le  grand-Mareschal,  ou  Mgr.  le  Prince 
soient  eslus  Roy  de  Pologne,  avec  quoy  Elle  espere  de  ramener  facilement  tous 
les  esprits;  que  les  Tartares  et  M.  TElecteur  de  Brandebourg  mesme  le  pressent 
d'accepter  la  Couronne  et  qu'ilz  les  appuyeront  contrę  leurs  Ennemis  et  envieux. 
Je  leur  ay  faict  envisager  Tembarras  et  le  peril  oii  ilz  se  mettent,  M.  le  grand- 
Mareschal  estoit  encore  sur  cela  fort  chancelant  et  Madame  la  grande-Mareschalle 
fort  ardante.  Cependant  si  M.  le  Prince  de  Neubourg  ny  Mgr.  le  Prince  ne  peu- 
vent  estre  eslus  et  qu'on  se  determinast  a  M.  le  grand  Mareschal  ce  que  j'ay  peine 
a  croire,  asseurement  V.  M.  auroit  en  luy  une  personne  fort  zelee  pour  son  ser- 
vice.  U  parle  et  agit  avec  autant  de  żele  que  s'il  avoit  Thonneur  d'estre  ne  sujet 
de  V.  M.  Elle  doit  estre  asseuree  que  je  ne  negligeray  rien  de  tout  ce  qui  pourra 
regarder  sa  satisfaction  pour  respondre  a  Thonneur  qu'elle  m'a  faict  et  je  seray, 
etc.  etc. 

')     Właściwie  Stratman. 
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biskup  Marsylijski  do  Ludwika  XIV,    Wars^ajpa,  i7  i  iS  maja  i674. 

(Oryginał.  —  XL,   169). 

J'ay  informe  Votre  Majeste  de  tout  ce  qui  s'est  passe  icy  depuis  mon  arrivee 
jusqu'au  onzieme  qui  fut  le  jour  du  depart  de  Tordinaire  et  celuy  de  Taudiance 
publiąue  que  j'eus  a  la  Diette.  .renvoie  a  V.  M.  copie  de  ma  harangue  qu'il  a  fallu 
imprimer  pour  la  donner  k  Mrs  les  Nonces  qui  Tont  demandee,  et  je  puis  asseurer 
V.  M.  qu'ilz  ont  tous  tesmoigne  d'en  estre  satisfaits.  J'envoye  aussi  une  relation 
de  la  manierę  favorable  qu'on  m'a  traite  k  la  Diette ,  ou  j'ay  ete  receu  avec  plus 
d'eclat  que  M.  le  Nonce  et  que  TAmbassadeur  de  TEmpereur,  par  le  cortege  des 
carrosses,  par  le  nombre  des  troupes  qui  m'ont  accompagne  et  par  un  fauteuil 
plus  avance  qu'on  m'y  a  donnę. 

Je  n'ay  faict  k  la  Pclogne  aucune  offre  en  particulier,  mais  seulement  en  ter- 
mes  generaux  suivant  le  sentiment  de  M.  le  grand-Mareschal,  le  fonds  que  le  Roy 
a  destine  etant  necessaire  pour  s'asseurer  les  seigneurs  sur  TeKclusion  du  Prince 
Charles,  pour  le  distribuer  a  Tarmee  en  cas  que  cette  exclusion  soit  asseuree,  pour 
n'avoir  rien  a  se  reprocher  a  Tegard  de  Mr.  le  Prince  de  Neubourg. 

Je  diray  k  V.  M.  que  Teloignement  de  M.  le  grand-Mareschal  qui  n'estoit 
arrive  a  la  Diette  que  huit  jours  seulement  avant  moy,  le  peu  de  precaution  qu'on 
avoit  pris  icy  de  ma  part,  Thabilete  et  Taddresse  de  M,  Paetz  qui  porte  le  Prince 
Charles ,  la  quantite  d'argent  qu'on  a  respandu  et  la  consideration  que  la  Pologne 
a  pour  la  Reyne  ont  ete  de  puissans  moiens  pour  former  un  parti  considerable 
de  pres  de  toutte  la  Lithuanie  et  d'aussy  partie  de  la  Pologne  afin  d'eslever  le 
Prince  Charles.  M.  le  grand-Mareschal,  presque  tous  ses  amis,  et  la  plus  grandę 
partie  de  Tarmee  estoient  portez  pour  Monseigneur  le  Prince,  comme  le  seul  ca- 
pable  de  restablir  ce  Royaume  dans  Festat  pitoyable  ou  ii  se  trouve.  Ce  qui  les 
fortifioit  dans  ce  dessein  estoit  le  grand  eloignement  que  Mr.  le  grand-Mareschal 
a  toujours  tesmoigne  de  vouloir  choisir  un  jeune  Prince  parce  que  espouzant  la 
Reyne  son  Ennemye,  Elle  gaigneroit  faciiement  son  esprit  et  qu'estant  tous  deux 
fort  jeunes  ilz  seroient  gouvernez  par  M.  Paetz  son  ennemy  capital ,  ce  qui  dans 
la  verite  Teloigne  de  proposer  un  jeune  Prince.  Mais  une  grandę  partie  des  amis 
de  M,  le  grand-Mareschal  ont  crcu,  non  sans  fondement,  qu'il  ne  rejettoit  tous 
ces  jeunes  candidatz  et  ne  proposoit  Mgr.  le  Prince  ou  ii  se  trouveroit  beaucoup 
de  difffculte,  que  dans  la  veue  de  se  faire  eslire  luy-mesme.  Et  en  effet,  plusieurs 
Palatins ,  Castellans  et  officiers  se  sont  liguez  pour  Ten  empescher  et  en  ont  deja 
parle  a  M.  rEvesque  dc  Cracovie  qui  preside  k  la  Diette  et  parmi  ceux  qui  luy 
sont  opposez  dans  ce  dessein  ii  y  a  M.  de  Morstein,  le  stolnik  ^),  Mrs  les  Palatins 
de  Cracovie  ^),  Siradie  ^)  et  Kiovie  ■*),  M.  le  Prince  Demetrius  ^),  petit  generał  et 
M.  Lubomirski  *)  Mareschal  de  la  Cour ;  tous  fort  puissants  et  fort  accreditez. 
D'ailleurs  M.  le  Prince  Charles  faict  par  luy-mesme,  par  TEmpereur  et  par  TEspagne 
des  offres  immenses  k  M.  le  grand-Mareschal,  comme  de  luy  donner  deux-cens 
mille  escus  en  argent,  de  luy  donner  des  terres  considerables  en  Silesie  et  de  le 
faire  Prince  de  TEmpire.  Pour  ce  qui  regarde  M.  le  Prince  de  Neubourg,  j'ay 
trouve  icy  un  grand  eloignement  en  M.  le  grand-Mareschal  et  encore  plus  auprez 
des  officiers  de  l'armee,  sur  tout  de  celle  de  Lithuanie;  mais  principalement  de 
M.  de  Paetz  ')  qui  Tayant  exclus  dans  la  derniere  Election  conserve  encore  la  mesme 
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malignite  k  Tegard  de  ce  Prince,  et  dit  qu'il  faut  premierement  passer  sur  son 
tombeau  avant  que  de  TeleYer  sur  le  throsne.  Joins  qu'il  n'y  avoit  point  icy  de 
Ministre  de  la  part  de  ce  Prince  qui  eust  caractere  ny  pouvoir,  n'y  ayant  qu'un 
simple  agent  peu  eclaire,  son  Ambassadeur  n'estant  pas  encore  arrive. 

Parmi  tous  ces  ambarras  j'ay  juge  que  suivant  les  ordres  de  V.  M.  je  devois 
m'appliquer  a  exclure  seurement  le  Prince  Charles.  J'ay  donc  reitere  ci  Mr.  le  grand- 
Mareschal  et  ^  Madame  la  Marescballe  qui  a  grand  pouvoir  sur  son  esprit  les 
sentimens  d'estime  et  d'affection  que  V.  M.  a  pour  Eux.  Je  luy  ay  dit  que  si 
M.  le  Prince  Charles  estoit  exclus,  je  pouvois  Tasseurer  de  sa  part  qu'Elle  le  feroit 
Duc  et  Pair  de  France  et  Chevalier  de  TOrdre,  dont  ii  a  este  fort  touche.  J'ad- 
joustay  que  V.  M.  m'avoit  ordonne  de  luy  payer  sa  pension  de  vingt-mille  livres, 
celle  de  M.  le  Palatin  de  Russie,  son  intime  amy,  et  de  luy  donner  asseurance  d'une 
somme  considerable ,  soit  pour  la  Pologne  ou  pour  Tarmee,  ou  pour  gagner  ceux 
qui  estoient  engagez  dans  les  interestz  de  nos  ennemis,  ou  enfin  pour  luy-mesme, 
s'il  donnoit  l'excIusion  au  Prince  Charles  et  s'il  elevoit  sur  le  throsne  M.  le  Prince 
de  Neubourg.  II  m'a  tesmoigne  qu'il  redoubleroit  ses  soins  et  son  application  pour 
la  satisfaction  de  V.  M.  sur  rexclusion  du  Prince  Charles,  mais  qu'ń  Tegard  de 
M.  le  Prince  de  Neubourg  ii  n'en  respondoit  pas.  En  effet,  le  lendemain  ii  s'expli- 
qua  ouvertement  contrę  le  Prince  Charles  dans  une  assemblee  qu'ilz  tinrent  chez 
M.  rEvesque  de  Cracovie  en  presence  d'un  grand  nombre  de  Senateurs,  ce  qui 
obligea  ensuite  TAmbassadeur  de  TEmpereur  de  Taller  voir  pour  tascher  de  le  ra- 
mener,  mais  ce  fut  inutilement  En  mesme  temps  les  Lithuaniens  faisant  avancer 
de  leurs  trouppes,  et  menacant  d'esUre  le  Prince  Charles,  de  luy  faire  espouzer 
la  Reyne  et  de  les  emmener  tous  deux  en  Lithuanie,  M.  le  grand-Mareschal  m'en 
ayant  averti,  ii  fut  resolu  de  redoubler]  la  gardę  du  pont,  de  faire  venir  icy  en- 
core quelques  trouppes  et  de  fortiffier  la  garnison  de  Cracovie,  ce  qui  a  este  exe- 
cute  et  en  cas  d'une  Election  forcee,  comme  ii  est  h  craindre,  nous  serions  sans 
difficulte  les  maistres.  C^uant  ń  M.  le  Prince  de  Neubourg,  M.  le  grand-Mareschal 
m'a  Youlu  sonder  par  touttes  sortes  de  voyes  pour  penetrer  si  le  Roy  ne  songeroit 
point  ń  Mgr.  le  Prince.  Je  Tay  asseure  que  le  Roy  portoit  uni|uement  M.  le  Prince 
de  Neubourg  et  qu'il  esperoit  de  son  amitie  qu'il  travailleroit  ń  Tesleyer  et  que  M. 
le  Prince  de  Neubourg  qui  luy  devroit  la  Couronne  luy  donneroit  tous  les  avan- 
tages  qu'il  pourroit  souhaiter  dont  le  Roy  seroit  sa  caution.  En  effet  1' Ambassadeur 
de  M.  le  Prince  de  Neubourg  qui  arriva  en  cette  ville  le  1 3  de  ce  mois  luy  fit  les 
mesmes  offres  qu'il  receut  honnestement  de  luy  et  de  moy.  II  me  promit  que  s'il 
ne  pouYoit  reussir  pour  Mgr.  le  Prince,  comme  ii  n'y  avoit  pas  d'apparence,  tant 
par  feloignement  de  la  Lithuanie  que  par  Tinterest  dn  mariage  de  la  Reyne ^  ii 
porteroit  M.  le  Prince  de  Neubourg  preferablement  a  tous  autres  par  la  seule  con- 
sideration  du  Roy. 

Et  comme  je  luy  ay  faict  une  honnestete  que  sy  avant  Tengagement  du  Roy 
pour  Mr.  le  Prince  de  Neubourg,  Sa  Majeste  eust  pu  penetrer  qu'il  en  eust  eu  quel- 
que  pensee  pour  luy-mesme,  Elle  auroit  contribue  avec  plaisir  ń  son  eslevation, 
mais  que  n"ayant  pas  ces  mesures,  Elle  esperoit  qu'il  contribueroit  a  eslever  Mr. 
le  Prince  de  Neubourg  dont  on  luy  respondoit,  ii  m'a  remercie  des  sentimens  fa- 
Yorables  que  V.  M.  temoigne  avoir  pour  luy  et  m'a  dit  qu'il  est  vray  que  plusieurs 
de  ses  amis  pensent  encore  k  luy  sans  sa  participation ,  que  le  grand-Vizir  luy 
promet  la  Paix  s'il  est  esleve,    que  les  Tartares  luy  donneroient    tant  de  trouppes 
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qu'il  Youdrolt,  que  tous  les  jours  TAmbassadeur  de  M.  l'Electeur  de  Brandebourg 
Ten  presse  de  sa  part,  que  le  grand-Ghancelier  de  Suede  mesme  luy  en  a  faict  faire 
compliment  et  offert  pour  cela  du  secours  et  que  TAmbassadeur  de  TEmpereur  luy 
a  dit  que,  sans  Tinlerest  du  mariage  de  la  Reyne,  on  Ten  presseroit.  Touttes  ces 
choses  le  flattent,  mais  elles  flattent  encore  plus  Madame  sa  femme,  tellement  que 
je  ne  doute  pas  que  s'il  trouve  jour  a  s'eslever  sur  le  throsne  ii  ne  tasche  de  pro- 
fitter  de  Toccasion.  Et  avec  tout  cela  j'ay  de  la  peine  a  croire  que  cela  arrive 
k  cause  de  la  grandę  jalouzie  que  Ton   a  contrę  luy. 

Pour  revenir  h  M.  le  Prince  de  Neubourg,  je  ne  fais  rien  que  de  concert 
avec  son  Ambassadeur  qui  a  du  merite,  mais  qui  n'a  icy  aucune  habitude  et  qui 
n'a  apporte  icy  aucun  argent  avec  luy,  ce  qui  nous  met  dans  un  grand  ambarras, 
comme  V.  M.  connoistra  par  la  suitę.  II  y  a  icy  deux  Ambassadeurs  de  Lorraine^ 
Tun  du  Duc  appele  le  President  Canon,  et  Tautre  du  Prince  Charles.  liz  eurent 
leur  audiance  le  douzieme  de  ce  mois.  J'envoie  ń  V.  M.  une  copie  de  leurs  offres 
qui  sont  grandes,  mais-qu'ilz  ne  sont  pas  en  etat  d'executer  et  comme  les  Lithua- 
niens  publioient  partout  qu'elles  estoient  les  plus  avantageuses,  nous  convinsmes 
qu'il  falloit  que  l'Ambassadeur  de  M.  le  Prince  de  Neubourg  en  fit  encore  de  plus 
considerables,  ce  qu'il  fit  dans  sa  harangue  du  seize  de  ce  mois  comme  V.  M. 
verra  par  la  copie  de  ses  offres  que  je  luy  envoye  aussi. 

Avant  la  harangue  de  TAmbassadeur  de  M.  de  Neubourg,  le  Senat  me  deputa 
deux  Evesques,  quatre  autres  Senateurs,  et  plusieurs  Nonces  pour  conferer  avec 
moy  du  dćtail  de  ce  que  V.  M.  voudroit  faire  secourir  leur  Republique.  Je  leur 
respondis  que,  comme  V.  M.  portoit  M.  de  Neubourg,  ii  falloit  entendre  ses  pro- 
positions  qui  seroient  trez  avantageuses  ii  leur  Estat,  et  desquelles  Votre  Majeste 
seroit  en  quelque  manierę  garante,  ne  doutant  pas  de  leur  execution  ,  et  d'autant 
moins  qu'il  ne  pourroit  etre  couronne  que  le  pacte  ne  fust  execute;  que  si  ce  throsne 
etoit  rempli  d'un  Prince  allie  et  ami  de  V.  M.,  elle  se  riendroit  obligee  de  faire 
des  efforts  considerables  pour  les  secourir,  et  qu'elle  leur  offroit  sa  mediation 
^  Constantinople  pour  y  faire  la  paix,  me  tenant  toujours  a  des  esperances  ge- 
nerales. 

Ensuite  ii  a  fallu  travailler  k  gagner  les  Nonces  et  plusieurs  Seigneurs  inte- 
ressez  qui  menacoient  de  prendre  de  Targent  du  Prince  Charles  qui  ne  Tepargne 
pas.  V.  M.  ne  scauroit  jamais  se  persuader  la  corruption  honteuse  et  sordide  qui 
se  trouve  parmy  les  gens  mediocres,  mais  encore  parmy  les  plus  considerables. 
Or  comme  l'Election  doit  se  faire  demain ,  ii  m'a  fallu  remettre  k  M.  le  grand- 
Mareschal  la  somme  de  cinquante-mille  escus  que  le  Roy  donnę  pour  en  faire  la 
distribution  qu'il  jugera  k  propos.  II  pretend  debaucher  plus  de  la  moitie  de  la 
Lithuanie  moyennant  trente-mille  escus ,  dont  vingt-mille  seront  distribuez  par  M. 
le  Prince  Radziwile,  Vice-Chancelier  et  petit  generał  de  Lithuanie,  beau-frere  de 
Mr.  le  grand-Mareschal  et  dix-mille  seront  donnes  a  M.  de  Sapieha  de  Lithuanie*), 
Mareschal  de  la  Diette  qu'il  faut  absolument  avoir  dans  nos  interestz ,  pouvant 
par  sa  charge  ruiner  tous  nos  desseins.  Et  pour  le  gagner  entierement,  ii  a  encore 
fallu  luy  promettre  dix-mille  escus  aprez  l'affaire  finie  avec  la  satisfaction  du  Roy. 
Le  surplus  des  vingt-mille  escus  (sera)  pour  les  Nonces  de  la  Grandę  et  Petite- 
Pologne,  Et  ce  qui  est  bien  etrange  a  Tegard  de  M.  le  Prince  de  Neubourg  c'est 
qu'on  ne  luy  a  demande  que  vingt-mille  escus  d'argent  comptant  et  qu'il  n'a  pu 
ou  n'a  pas  voulu  donner  un  sou.    Et  enfin ,   pour  ne  pas  laisser  perir   les  affaires 
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du  Roy  dans  une  occasion  si  importante,  M.  le  grand-Mareschal  m'a  donnę  parole 
positive  que  quoy  qu'il  en  arrive,  le  Prince  Charles  sera  exclus,  qu'il  en  respond  sur 
sa  vie  et  sur  celle  de  ses  amis;  mais  qu'il  luy  falloit  du  moins  ce  secours, 

Pour  cet  effet,  j'ay  renvoye  les  pensions  sur  le  fonds  des  quatre-cent  mille 
livres  Taffaire  estant  faicte.  J'ay  aussi  remis  sur  cette  somme  le  remboursement 
de  huit  ou  dix  mille  escus  que  M.  le  grand-Mareschal  a  donnez  du  sień  k  des 
trouppes  pour  les  faire  avancer  icy  et  sur  cette  mesme  somme  j'ay  donnę  des 
billets  suivant  le  sentiment  de  M.  le  grand-Mareschal  et  de  M.  Morstein  k  condi- 
tion  que  le  Prince  Charles  sera  veriiablement  et  entierement  exclus.  J'ay  traite 
durant  deux  jours  les  officiers  de  TArmće  qui  tesmoignent  tous  une  grandę  incli- 
nation  pour  la  France  et  crient  dans  leur  Colo  contrę  le  Prince  Charles.  M.  le 
grand-Mareschal  m'a  donnę  pour  nonce  de  la  part  de  la  Diette  pour  estre  auprez 
de  moy  un  officier  appele  Nemira  ®)  qui  a  credit  dans  les  trouppes.  Je  luy  ay 
remis  jusques  a  present  trois-mille  livres  pour  en  faire  des  regales.  J'ay  faict  distri- 
buer  cinq-cens  escus  aux  Religieux  afin  de  faire  prier  Dieu  pour  une  Election 
favorable  et  les  empescher  de  murmurer,  car  ilz   ont  quelque  credit  en  ce  pays  icy. 

II  nous  est  arrive  une  conjoncture  favorable  qui  est  la  mort  de  M.  TArche- 
vesque  de  Gnesne,  qui  estant  le  Primat  eut  pu  proclamer  M.  le  Prince  Charles, 
ce  qu'il  n'eust  manquć  de  faire  quov  qu'il  eust  eu  peu  de  voix,  car  ii  estoit  aveugle- 
ment  attache  a  l'Empereur.  Celuy  qui  preside  a  present  est  M.  rEvesque  de  Cra- 
covłe  '")  qui  tesmoigne  estre  dans  nos  interestz.  On  luy  suscita  hier  une  contestation 
par  M.  rEvesque  de  Kuiavie  ")  qui  pretendoit  avoir  le  droit  de  proclamation  au 
deffaut  de  M,  rArchevesque  de  Gnesne,  mais  Taffaire  a  este  jugee  en  faveur  de 
M.  rEvesque  de  Cracovie.  On  promet  TArcheyesche  a  rEvesque  de  Culme  '^)  M. 
le  Vice-Chancelier,  qui  se  rangera  du  party,  encore  qu'il  eut  pris  des  mesures  avec 
M.  le  Prince  Charles,  et  sa  charge  de  Vice-Chancelier  servira  pour  en  ramener  un 
autre. 

Les  Austrichiens  veulent  differer  TElection  et  la  prolonger  encore  pour  cinq 
jours  jusques  k  la  veille  de  la  Feste-Dieu.  Mais  comme  leurs  trouppes  qui  avancent 
ne  sont  point  encore  arrivees ,  M.  le  grand-Mareschal  est  resolu  de  la  faire  faire 
demain.  L'on  ne  peut  encore  s'asseurer  qui  sera  esleu  Roy,  mais  ii  y  a  apparence 
que  si  M.  le  Prince  de  Neubourg  est  rejete  on  nommera  Mgr.  le  Prince  par  Tin- 
clination  qu'on  a  pour  sa  personne  et  pour  opprimer  le  party  du  prince  Charles. 
Enfin  on  ne  peut  s'asseurer  de  rien  que  de  la  fermete  de  M.  le  grand-Mareschal 
pour  rexclusion  du  Prince  Charles,  me  Tayant  encore  jurę  aujourd'huy.  Peut-estre 
que  ne  pouvant  convenir  dans  leurs  premieres  propositions,  ilz  pourront  se  reduire 
a  un  tiers  si  le  grand-Mareschal  ne  peut  reussir  pour  luy-mesme.  En  effet  ii  a  pris 
des  asseurances  par  escrit  de  TAmbassadeur  de  M.  le  Prince  de  Neubourg,  de  TEn- 
voye  de  Savoie  pour  le  comte  de  Soissons  pour  ses  interestz  particuliers,  en  cas  qu'il 
soit  necessite  de  se  porter  k  eux.  On  luy  promet  cent-mille  escus  avec  la  disposition 
de  touttes  les  charges.  II  n'a  paru  ni  Ambassadeur,  ni  Envoye  de  la  part  de  la  Suede 
qui  n'a  fait  aucun  office  pour  Neubourg.  M.  TElecteur  de  Brandebourg  promet 
a  tout  le  monde  et  son  Ambassadeur  ne  s'est  point  encore  bien  explique.  M.  le 
Nonce  est  tout- a- fait  engage  dans  le  party  de  M.  le  Prince  Charles  et  de  TEmpire. 
Je  luy  ay  parle  suivant  les  intentions  de  V.  M.  11  dit  qu'estant  depute  du  Pere 
commun  ii  ne  se  mesie  de  rien.  J'apprens  neanmoins  qu'il  agit  sous  main  auprez 
des  Evesques;  mais  ii  n'y  a  pas  de  credit.  L'Ambassadeur  d'Espagne  a  quitte  la  qualite 
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d'Ambassadeur  des  que  je  suis  arrive  icy.  II  ne  paroit  que  depuis  hier  seulement 
un  Envoye  de  Dannemark  que  la  maison  d'Austriche  portera  si  elle  ne  peut  rćussir 
pour  le  Prince  Charles;  sa  religion  faira  sans  doute  un  grand  obstacle ,  quoyqu'il 
offre  de  se  convertir.  M.  Paetz,  M.  le  Yice-chancelier  et  les  Ennemys  de  M.  le  Prince 
de  Neubourg  le  porteront  aussi. 

Je  n'ay  rien  oublie  pour  ramener  Tesprit  de  M.  Paetz  par  toatte  sorte  de 
biais;  dans  Tapprehension  ou  ii  est  que  le  grand-Mareschal  ne  soit  nomme  ii  *^) 
luy  a  dit  que  s'il  ne  se  detachoit  du  Prince  Charles  que  le  Roy  appuyeroit  le 
Piastę  avec  des  sommes  immenses.  Mais  ii  est  si  fort  lie  avec  TEmpereur  que  je 
crains  que  touttes  les  considerations  ne  l'en  detaschent  point,  si  ce  n'est  que  dans 
la  conclusion  de  demain  la  crainte  du  sabre  et  de  la  pertę  de  son  pays  ne  le 
ramene. 

II  est  arrive  ce  matin  une  contention  qui  nous  est  favorable.  Au  commen- 
cement  de  la  Diette,  le  fils  du  Palatin  de  Smoleńsko  ^^)  fut  piller  la  maison  du 
Prince  WieczBowiesky,  frere  du  Prince  Demitre  avec  les  trouppes  et  par  Tordre 
du  grand-General  de  Lithuanie.  Les  Mareschaux  qui  sont  juges  de  ces  violances 
ont  decide  ce  matin;  quoyque  le  grand-Mareschal  Sobiesky  qui  est  le  chef 
ne  s'y  soit  pas  trouve,  neantmoins  le  grand-General  de  Lithuanie  a  este  infa- 
me ,  et  par  la  ii  est  prive  de  voix  a  l'Election.  Une  partie  des  Lithuaniens  s'est 
ensuite  assemblee  pour  declarer  qu'ilz  feroient  une  cession ,  c'est-a-dire  qu'ilz 
n'interviendroient  pas  ó  la  Diette  de  l'Election,  en  protestant  de  ne  pas  recon- 
noistre  le  Roy  *e?leu  jusques  a  ce  qu'on  eust  retabli  leur  General.  S'ilz  tiennent 
leur  colere,  TElection  se  fera  demain  sans  eux,  et  la  plus  grandę  partie  de  la 
Lithuanie  que  nous  avons  mis  dans  nos  interestz  s'opposera  ó  eux  et  on  les  pous- 
sera  par  les  armes,  Enfin  V.  M.  doit  estre  asseuree  qu'on  ne  neglige  rien  pour  son 
service,  que  M.  le  grand-Mareschal  a  tout  le  coeur  pour  la  France  et  que  TAm- 
bassadeur  de  TEmpereur  n'a  pu  s'empescher  de  luy  dire  qu'il  voit  bien  que  si  on 
fait  Roy  un  Prince  attache  a  la  France  qu'il  fera  la  paix  avec  le  Turc,  afin  qu'il 
attaque  la  Hongrie  pendant  que  la  Pologne  reprendra  la  Silesie  et  dans  cette  crainte 
ii  n'epargne  rien.  Je  crois  que  le  courrier  que  je  depescheray  k  V.  M.  aprez 
l'Election  arrivera  plustost  que  cette  lettre,  ce  qui  m^obligera  d'en  faire  un  Du- 
plicata,  afin  que  V.  M.  puisse  estre  informee  de  ce  detail  lorsqu'elle  apprendra 
TElection. 

Je  dois  dire  a  V.  M.  que  le  grand-Mareschal  a  souhaite,  tant  pour  1'interest 
de  V.  M.  que  pour  le  sień  en  particulier,  que  l'Ambassadeur  de  M.  le  Prince  de 
Neubourg  luy  ait  promis  par  escrit  que  ce  prince,  quoyqu'il  puisse  convenir,  ne 
pourra  pas  se  marier  avec  la  Reyne  de  Pologne,  ni  avec  personne,  que  du  con- 
sentement  du  Roy  et  du  sień ,  craignant  toujours  que  la  Reyne  ne  le  rendist  aus- 
trichien  ,  ennemy  du  Roy  et  le  sień.  Je  prie  Dieu  qu'il  conserve  la  personne  sacree 
de  V.  M.  dans  ses  fatigues  et  qu'il  continue  ses  victoires  et  ses  prosperitez.  Je 
seray  toutte  ma  vie  avec  toutte  la  fidelite   et  la  veneration    que  je  dois ,    etc.  etc, 

Depuis  ma  lettre  escrite,  la  seance  d u  Colo  a  fini  fort  tard.  Les  Lithuaniens 
ne  s'y  sont  point  trouvez.  liz  ont  juge  parmi  eux  de  nommer  la  Prince  Charles 
et  d'exclure  le  Piastę.  Le  grand-Mareschal,  a  son  retour,  a  assemble  ses  amis  en 
ma  |)resence  sur  la  resojution  qu'il  falloit  prendre  et  sur  la  conduitte  qu"il  falloit 
tenir;  ilz  m'ont  demande  quel  pouvoir  j'avois  du  Roy  pour  capituler  sur  lelection 
de  Mgr,  le  Prince.  J'ay  creu  que  pour  faire  voir  la  fidelite  de  la  parole  de  V.  M. 
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envers  ses  alliez,  je  devois  leur  faire  voir  larticle  de  mon  instruction  qui  regarde 
Mgr.  le  Prince  qu'ilz  ont  admire.  Et  pour  tesmoigner  k  V.  M.  une  entiere  incli- 
nation  pour  ce  qu'Elle  souhaite ,  M.  le  grand-Mareschal  a  dit  qu'il  falloit  demain 
matin  prier  quatre  Evesques  d'aller  trouver  la  Reyne  et  M.  Patz,  Chancelier  de  Li- 
thuanie,  qui  est  le  chef  des  Austrichiens  pour  leur  dire  que,  pour  le  hien  de  leur 
patrie,  ils  eussent  voulu  choisir  M.  le  Prince  pour  leur  Roy,  mais  que  pour  le 
bien  de  la  paix,  et  pour  reunir  les  esprits  et  donner  un  mari  a  la  Reyne,  ilz  pro- 
poseront  M.  de  Neubourg,  et  que  s'ilz  ne  le  veulent  pas  accepter,  ilz  choisiront 
M.  le  Prince  et  qu'klz  estoient  resolus  de  le  souienir  au  peril  de  leur  vie,  et  qu'ilz 
les  rendroient  responsables  de  tous  les  malheurs  et  les  inconveniens  que  leur  di- 
vision  causeroit.  Demain  matin,  on  suivra  ce  projet,  et  on  ira  ensuite  au  Colo 
proceder  a  TElection,  et  j'envoyeray  immediatement  aprez  un  Courrier  a  V.  M. 
pour  luy  en  porter  la  nouvelle. 

^)     Stolnikiem  koronnym  był   pod  tę  porę   Jan  Wielopolski ,   póiniejszy  kanclerz ;    o  nim  za- 
pewne mowa. 

^)     Aleksander  Lubomirski. 
^)     Feliks  Potocki. 
*)     Jędrzej  Potocki. 
*)     Wiśniowiecki. 
*)     Stanisław. 

^J     Nie  wiemy,   czy  mowa  tutaj  o  Krzysztofie  Pacu   kanclerzu  w.  litewskim ,   o  którym    pisał 
ambasador    w  poprzedniej   depeszy,   czy   tez   o    Michale    Pacu,    hetmanie   w.  litewskim.    Ten   ostatni 
wniosek,  zważywszy  źe  ambasador  wspomina  o  armii  litewskiej,  jest  możliwy. 
*)     Benedykt  Sapieha,  podskarbi  nadw.  litewski. 

')     Niesiecki  wylicza  w  tej  epoce  kilku  członków  rodziny  Niemirów.  O  którym  z  nich  mowa, 
także  nie  wiemy. 

")     Jędrzej  Trzebicki. 

")     Jan  Gębicki. 

'^)     Biskup  Chełmiński,  wspomniany  już  Jędrzej  Olszowski. 

"">     oilii  oznacza  tu  zapewne  marszałka  w. 

^*)     Wojewodą  Smoleńskim  był  w  roku   1674  Grzegorz  Podbereski. 


"Biskup  Marsylijski  do  Ludwika  XIV;  Warszawa  21  maja  i674  roku. 

(^Oryginał.  -    XL,   182;. 

Depuis  ma  dćpesche  envoyee  cette  nuit  par  Tordinaire,  et  dont  le  duplicata 
sera  icy-joint,  la  proposi^tion  que  j*y  ay  marquee  avoir  ete  projettee  et  resolue  par 
M.  le  grand  Mareschal  a  ete  faicte  ce  matin  k  la  Reyne  et  k  M.  Paetz  par  la  bouche 
de  M.  rEvesque  de  Cracovie  qui  a  toujours  este  fort  porte  pour  M.  de  Neubourg. 
II  a  employe  les  ;ermes  les  plus  respectueux  et  les  plus  touchans,  afin  que  cette 
proposition  fust  agreee,  et  que  par  ce  moyen  on  pust  reunir  les  esprits  et  contenter 
V.  M.  et  la  Cour  de  Yienne  et  surtout  eviter  les  malheurs  quune  double  Elec- 
tion  entraisneroit  necessairement  aprez  elle.  Mais  bien  loin  d'avoir  este  acceptee  par 
la  Reyne  qui  en  pouvoit  profiter,  elle  a  faict  reponse  avec  une  grandę  demonstra- 
tion  de  chagrin ,  qu'elle  ne  vouloit  point  se  mesler  de  regler  la  conduitle  de  la 
Republique,  qu'elle  en  laissoit  le  soin  a  ceux  a  qui  ii  appartenoit  de  la  gouverner, 
et  qu'elle  avoit  parmi  eux  des  amis  a  qui  elle  se  remettoit  du  soin  de  ses  in- 
terestz. 
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Quant  ń  M.  Paetz,  sa  reponse  a  este  que,  ne  paroissant  personne  icy    de  la 
part  de  M.  le  Prince  qui  tist  connoistre  qu'il  eust  aucune  pensee  pour  leur  Couronne, 
ii  ne  scavoit    pas  pourąuoy    on  vouloit    penser    a  luy;    qa'il    ne  voyoit  clairement 
que  deux  candidats,    dont  Tun  estoit  le  Prince  Charles,    et  Tautre  celuy    de  Neu- 
bourg;  qu'il  ne  vouloit  point  de  ce  dernier,  mais  uniquement  du  premier,  et  qu'il 
s'en  alloit   au  Colo    pour  luy  donner   son  suffrage  ^).    Ce  qui  ayant    este  rapporte 
k  M.  le  grand-Mareschal,    ii  a  repondu    avec   la  mesme  fierte:    qu'il    s'y   en  alloit 
aussi,  et  que  le  sabre  en  decideroit.  Et  en  effet,  me  prenant  par  la  main,  ii  me  dit 
avec  une  grandę  gayete  et  k  Tapplaudissement  de  tous  ceux  qui   Taccompagnoient 
au  Colo:  Fiez-vous  en  moy,  M.  TAmbassadeur,  et  me  laissez  faire,  ne  vous  mettez 
point  en  peine   de  Teyenement;    tout  ira  bien    et  vous  devez  estre  asseure  que  le 
Roy  sera  content.  II  me  dit  tout  cela  sans  tesmoigner  qu'il  eust  la  moindre  inquie- 
tude  dc  Topposition  de  M.  Paetz  ni  de  Tappuy  qu'il  pouvoit  esperer  de  TAustriche, 
et  moins  encore  de  la  protestation  ou  separation  de  la  Lithuanie,  se  tenant  asseure 
d'avoir  pris  de  bonnes  mesures  pour  venir  a  bout  de  l'exclusion  du  Prince  Charles, 
et  de  Finclusion    de  tout   autre    favorable    aux  interests    de  la  France    et    agreable 
h  V.  M,  En  me  quittant  ii  a  mesme  adjoute  que  si  TEmpereur  faisoit  avancer  des 
trouppes  pour  soutenir  sa  faction,  ii  iroit  au  devant  et  cntreroit  en  Silesie ;   qu'il 
avoit  des  forces  assez  considerables  et  d'assez  bonne  volonte    pour  donner  des  af- 
faires  a  la  Cour  de  Yienne,  et  reduire  la  Lithuanie,  si  elle  vouloit  persister  dans 
son  opposition.    Que    si  on    Ten  doit   croire    ii  aura  peu    de  peine  k  faire  la  paix 
avec  le  Turc,  m'ayant  asseure  qu'il  avoit  dejń  pris  de  bonnes  mesures  pour  cela; 
qu'il  attendoit    tous    les  jours   un  gentilhomme  qu'il  avoit  envoye  au  Grand-Vizir, 
et  que  Fintelligence  et  la  disposition  estoit  telle  de  part  et  d'autre  qu'en  attendant 
la  conclusion  de  cette  paix  ii  pouvoit  se  promettre  de  retarder  h.  marche  de  Tar- 
mee  ottomane    preparee    contrę  la  Pologne.    Cest   la  situation    presente    de  M.  le 
grand-Mareschal    et  le  party    qu'il    est  resolu    de  prendre,    en  cis  que  1'Empereur 
Youlust  troubler  la  Pologne   et  envoyer  du  secours  a  la  faction  Lorraine.    Cest  le 
desir  de  toute  l'armee  et  de  toute  la  noblesse  voisine  de  la  Silesie  pour  sc  venger 
des  injures    qu'elle    souffre    tous    les  jours    de    tels    voisins    pour    lesquels    toute    la 
Nation  Polonoise  a  d'ailleurs  une  aversion  et  une  antipathie  naturelles.  Tellement 
Sire,  que,  si  jamais  la  Pologne  est  gouvernee  par  un  Prince  qui  veuille  s'en   pre- 
valoir,  ii  luy  sera  bien  facile  avec  Tappuy  de  V.  M.  de  reprendre  la  Silesie  ou  du 
moins  de  donner  assez  d'occupation  k  la  Cour  de  Yienne  pour  Tempescher  d'esloi- 
gner  ses  troupes  ni  en  envoyer  au  secours  des  Espagnols  en   Flandres  et  ailleurs, 
et,  en   un  mot,  pour  la  rendre  incapable  de  traverser  les  desseins  de  V.   M.    Mais 
ii  faut  attendre  Teyenement  de  cette  Election  pour  cultiver  de  si  favorables  dispo- 
sitions  et  s'appliquer  a  menager  une  diversion  si  avantageuse   et  si  importante  au 
bien  du  service  de  V.  M.    Cependant  ii  y  a  grandę   apparence    que    cette  Election 
tournera    a  son  entiere  satisfaction ,    et  qu'elle  sera    tout-a-fait  conforme    a  ses  in- 
tentions,   puisque    non  seulement    le  Prince  Charles   sera  exclus,    mais  que  M.  de 
Neubourg  et  tous  les  alliez  de  V.  M.  qui  se  sont  interessez  pour  luy,  et  a  la  con- 
sideration  desquels  Elle  luy  a  donnę  preferablement  sa  recommandation,  ne  pour- 
ront  avoir  rien    de  plus  a  desirer  d'Elle  et  que  sa  bonne  foy    et  la  droiture  de  sa 
conduite  leur  sera  parfaitement  justifiee.   Que  si  TElection  ne  peut  reussir  a  Tayan- 
tage  do  ce  Prince,  ii  ne  pourra  imputer  son  exclusion  qu'ń  la  Cour  de  Yienne  et 
a  Tendurcissement    et  a  Tayeuglement  de  M.  Paetz    qu'on  n'a  jamais    pu  ramener, 


quelques  avantages  qu'on  ait  pu  luy  offrir.  Tout  le  monde  est  icy  convaincu  que 
si  la  Reync  eust  este  mieux  conseillee,  et  eust  pris  le  party  qu'on  luy  offrait,  TElec- 
tion  du  Princc  de  Neubourg  eust  este  immanquable;  et  V.  M.  que  le  grand-Mares- 
chal  a  regarde  uniquement,  en  auroit  appris  le  succez  par  cette  depesche,  quelque 
passion  que  tout  ce  Royaume  tesmoignast  aujourd'huy  pour  M,  le  Prince,  et  quel- 
que  besoin  qu'on  creut  en  avoir,  dans  la  conjoncture  presente  car,  parmi  les 
differens  partis  que  M.  le  grand-Mareschal  avoit  a  prendre,  ii  ne  s'est  dćtermine 
et  arreste  que  sur  celuy  que  je  luy  ay  faict  connoistre  estre  le  plus  convenable  aux 
interests  presens  et  aux  intentions  de  V.  M. 

Je  ne  dois  pas  obmettre  de  marquer  icy  le  peu  de  reflexion,  ou  pour  mieux 
dire,  le  mepris  avec  lequel  M.  le  grand-Mareschal  a  receu  les  offres  si  considerables 
que  TAmbassadeur  de  TEmpereur,  accompagne  des  Ministres  de  Lorraine  luy  sont 
venus  faire  dans  le  temps  qu'on  deliberoit  chez  la  Reyne  sur  le  party  qu'on  luy 
avoit  propose  en  faveur  du  Prince  de  Neubourg.  liz  luy  ont  apporte  cent-mille 
ducats,  et  un  diamant  estime  deux-cens-mille  livres,  une  asseurance  des  Duchez 
d'Oppol  et  de  Ratibor,  avec  le  tiltre  de  Prince  de  TEmpire,  Toeconomie  Royale  de 
Sambor  qui  peut  bien  valoir  deux-cens-mille  livres  par  an ,  vingt-mille  escus  de 
pension  k  prendre  sur  les  salines  de  Cracovie,  la  disposition  de  toutes  les  charges 
et  graces  vacantes  pour  ses  amis  et  enfin  tous  les  autres  avantages  qu'il  voudroit 
demander  pour  luy  ou  pour  eux.  Mais  rien  n'a  pu  Tebranler  ni  Tesblouir  par  Teclat 
de  ces  offres,  et  ii  a  declare,  ouvertement  et  sans  hesiter,  qu'il  ne  pouvoit  donner 
son  suffrage  ci  un  Prince  si  peu  convenable  au  bien  des  interestz  de  son  pays,  et 
qu'il  s'opposercit  de  toute  sa  force  a  son  Election.  Ce  refus,  Sire,  et  une  profes- 
sion  si  publique  de  respect  pour  V.  M.  comme  d'aversion  pour  TAustriche,  ne  per- 
met  plus  de  douter  de  rexclusion  du  Prince  Charles ,  et  j'estime  qu'Elle  en  peut 
estre  en  repos  de  ce  coste-la,  aussi  bien  que  de  la  justirication  de  sa  conduitte 
a  toute  la  terre.  Mais  on  en  pourroit  croire  avec  plus  de  raison  que  jamais,  qu'il 
a  conceu  de  plus  hauttes  esperances  et  qu'en  reffusant  son  suffrage  au  Prince  Charles, 
ii  veut  le  reserver  pour  luy,  voyant  le  Prince  Charles  exclus  par  tout  son  party, 
et  celuy  de  la  Suede  par  le  reffus  de  la  Reyne  de  Pologne  et  de  M.  Paetz,  ne  (se?) 
declarant  point  (sic)  d'autre  Candidat  qui  puissę  convenir  a  la  Pologne,  dans  la 
conjoncture  d'une  grandę  guerre  qui  demande  un  Prince  capable  du  commandement 
d'une  armee  et  du  gouvernement  d'un  grand  Estat;  et  entin  rćloignemcnt  de  Mgr. 
le  Prince  et  la  difficulte  des  passages  laissant  a  craindre  qu'il  pust  arriver  assez 
a  tems;  d'ailleurs  la  jalouzie  que  les  voisins  en  auroient  conceue  faisant  appre- 
hender  quelque  obstacle  de  leur  part,  et  qu'ilz  ne  donnassent  du  secours  au  party 
qui  luy  seroit  oppose;  tout  cela^  dis-je,  pourroit  porter  M.  le  grand-Mareschal  a  tra- 
vailler  pour  luy-mesme,  esperant  que  tous  ceux  qui  desirent  avec  tant  de  passion 
Mgr.  le  Prince  se  trouveront  obligez  pour  touttes  les  considerations  cy-dessus  a  luy 
donner  leur  suffrage  dans  le  grand  besoin  qu'on  a  d'un  Roy.  Cest  ce  qui  se  ma- 
nifestera  bientost,  la  resolution  etant  prise  de  finir  aujourd'huy  la  Diette  de  gre  ou 
de  force,  ne  pouvant  estre  prolongee  sans  de  trop  grands  inconveniens  pour  la 
Republique,  sans  que  le  party  d'Austriche  s'en  prevale,  et  ne  reprenne  de  nouvelles 
forces  qui  le  pourroient  rendre  plus  difficile  k  destruire. 

Dans  TAssemblee  d'aujourd'huy  quatorzieme  -)  aprez-midy,  on  a  commence 
par  l'exclusion  du  Prince  Charles,  et  elle  luy  a  ete  donnee  d'une  manierę  si  ter- 
rible   et  en  termes   si  meprisans    et  si   mortitians    pour   ses  partisans   qu'il   n'y  en 
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a  eu  que  trois  dans  toute  la  Pologne  qui  ayent  ose  le  nommer,  et  huit  seulement 
dans  toiite  la  Lithuanie  ou  ii  avoit  mis  toute  sa  confiance.  En  quoy  ii  semble, 
Sire,  qu'on  ait  voulu  venger  le  refus  que  la  Reyne  a  fait  ce  matin  de  M.  le  Prince 
de  Neubourg  qu'on  luy  offroit  d'eslire  et  de  luy  faire  espouzer.  On  est  venu  ensuite 
aux  avis  sur  le  choix  de  rexamen  des  Candidats.  Le  Palatin  de  Russie  a  propose 
d'abord  M.  le  Grand-Mareschal.  II  a  este  soutenu  par  la  Castellan  de  Leopol  '*),  et 
Tun  et  Tautre  luy  ont  donnę  leurs  suffrages  pour  toutes  les  raisons  de  convenance 
qu'iiz  ont  representees  eloquemment.  II  seroit  trop  long  de  les  nnarquer  icy,  mais 
ce  qui  a  fait  plus  d'impression  sur  les  esprits  de  ceux  qui  estoient  disposez  ci  nom- 
mer Mgr.  le  Prince  s'attendant  qu'on  le  proposeroit,  a  este  son  eloignement,  la 
difficulte  du  passage  et  la  crainte  oCi  Ton  estoit  qu'il  ne  reffusast  la  Couronne ,  s'il 
y  avoit  double  Election,  ne  paroissant  personne  pour  faire  avec  eux  une  capitula- 
tion  avantageuse.  De  sorte  que  chacun  s'est  determine  en  faveur  de  Monsieur  le 
grand-Mareschal.  Et  de  tous  les  Palatinats,  ii  n'y  en  a  eu  que  deux  ou  trois  qui 
n'estoient  pas  d'accord  entre  eux ,  tous  les  autres  ayant  approuve  la  proposition 
sans  aucune  contradiction ,  et  donnę  unanimement  leur  suffrage.  Mais,  comme  le 
Chancelier  Paetz  avec  quelques  Lithuaniens  est  sorti  du  Colo  sans  toutefois  avoir 
proteste  contrę  cette  nomination,  Ton  a  remis  k  demain  dimanche,  vingtieme,  la  pro- 
clamation.  Cependant  on  a  donnę  de  bons  ordres  partout,  afin  que  les  Austrichiens 
ne  puissent  rien  gaster,  a  quoy  ilz  ont  travaille  toute  la  nuit  de  toute  leur  force, 
mais  inutilemet.  Ilz  ont  tasche  d'ebranler  M.  rEvesque  de  Cracovie  par  un  billet 
fort  pressant  de  la  Reyne  par  lequel  elle  le  prioit  de  ne  point  aller  au  Colo  faire 
la  proclamation.  Mais  ce  bon  Prelat  plus  touche  de  Tinterest  de  son  pays  que  de 
celuy  de  cette  Princesse,  craignant  que  le  retardement  de  TElection  ne  causast  de 
grands  desordres;  d'ailleurs  ne  voyant  pas  d'autre  candidat  convenable  prest  ci  venir 
aussi  vite  qu'il  est  important  a  la  Republique,  s'est  resolu  de  venir  au  Colo  pour 
y  proclamer  M.  le  Grand-Mareschal.  Et  comme  quelques-uns  de  Lithuanie,  qui  n'y 
etoient  venus  avec  luy  que  dans  le  dessein  d'y  traverser  TElection,  se  sont  retires 
avec  protestatłon ,  n'ayant  point  d'autre  moyen  de  Tempescher,  on  a  juge  plus 
a  propos  de  les  convaincre  par  raison  et  d'employer  plustost  la  douceur  que  la 
force  pour  les  ramener;  ce  qui  a  reussi  si  heureusement  que,  connoissant  d'ailleurs 
leur  faiblesse,  et  qu'ilz  ne  pouvoient  pas  soutenir  leur  opposition,  rEvesque  de 
Vilna ,  frere  du  Chancelier  Paetz,  est  rentre  dans  la  Colo  pour  prier  TAssemblee 
de  Youloir  remettre  la  proclamation  a  demain  lundi  vingt-unieme,  afin  que  tous  ceux 
de  la  Lithuanie  qui  s'estoient  rctirez  se  pussent  trouver  a  la  proclamation  et  que 
FElection  fust  unanime,  promettant  sincera  fide,  nobili  verbo  non  fiicato,  que  toute 
la  Lithuanie  donneroit  son  consentement  a  TElection  de  M.  le  grand  Mareschal. 
II  a  este  fort  presse  par  quelques-uns  de  ses  amis  qui  ont  eu  le  plus  de  part  en 
cette  affaire  de  passer  outre  pour  ne  point  hazarder  ce  qui  estoit  plus  certain  que 
ce  qu'on  luy  faisoit  esperer  craignant  que  le  retardement  ne  donnast  lieu  a  de  plus 
grands  embarras.  Mais  M.  le  grand-Mareschal  a  declare  a  toute  TAssemblee  qu'il 
ne  Youloit  point  accepter  la  Couronne  sans  le  consentement  unanime  de  toute 
la  Republique.  Cette  declaration  si  genereuse  et  si  honneste  a  este  fort  bien  receue, 
et,  aprez  en  avoir  este  complimente  et  remercie  par  toute  TAssemblee,  ii  a  este  ra- 
mene  avec  grand  cortege  dans  son  palais  ou  ii  a  este  salue  et  traite  de  Majeste, 
ainsi  que  le  soir  precedent,  comme  aussi  Madame  sa  femme,  par  tout  ce  qui  se 
trouve  icy  de  noblesse  et  de  dames. 
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Ce  jourd'huy,  vingt-unićme,  M.  le  grand-Mareschal  m'a  envoye  prier  ^  six 
heures  du  matin  de  Taller  trouver.  II  m'a  faict  connoistre  beaucoup  de  grands  egards 
qui  le  retenoient  d'accepter  la  Couronne,  ses  meilleurs  amis  ne  pouvant  Ty  faire 
resoudre.  II  est  vray  qu'il  avoit  besoin  d'estre  fortifie  d'ailleurs,  et  que  le  voyant 
dans  une  irresolution  dont  les  seuls  Austrichiens  pouvoient  se  prevaloir,  et  le 
moindre  retardement  pouvant  donner  lieu  a  quelque  resolution  fascheuse  et  pre- 
judiciable  au  service  de  V.  M.,  j'ay  employe  pour  le  confirmer  toutes  les  raisons 
qui  pouYoient  le  toucher.  Et  pour  cet  effet  je  Tay  asseure  que  V.  M.  prenant  tant 
de  part  a  son  elevation,  ne  luy  refuseroit  pas  son  assistance  dans  les  besoins  ou 
ii  pourroit  se  trouver.  Et  c'est  ce  qui  Ta  determine.  II  s'est  laisse  mener  au  Colo 
pour  y  estre  proclame.  L'affaire  vient  dV  estre  consommee.  Le  Te  Deum  a  este 
chante.  II  est  reconnu  par  tout  le  dedans  du  Royaume.  Le  Nonce  et  moy  venons 
de  le  compHmenter,  et  ii  ne  luy  manque  plus  que  la  Coronation,  qui  selon  la 
coustume  de  ce  Royaume  se  faira  a  Cracovie  dans  six  semaines. 

II  me  reste ,  Sire ,  a  adjouter  a  cette  relation  que,  suirant  le  pouvoir  que 
V.  M.  m'a  donnę ,  ayant  promis  quatre-cens  mille  livres  pour  les  raisons  et  aux 
cas  marque2  dans  mes  instructions,  et  connoissant  le  besoin  que  M.  le  grand- 
Mareschal  peut  avoir  pour  son  affermissement  qui  importe  si  fort  au  bien  de  Votre 
service,  ii  est  bien  necessaire  que  V.  M.  ait  agreable  de  faire  remettre  cette  somme 
au  plustost  par  deca,  afin  qu'elle  puisse  y  estre  fournie  avant  la  Coronation  dont 
le  temps  n'est  pas  eloigne.  Cest,  Sire,  ce  qui  me  fait  prendre  la  hardiesse  de  sup- 
plier  trez-humblement  V.  M.  d'envoyer  ses  ordres  la-dessus,  cornme  aussi  d'estre 
bien  persuadee  que  je  suis,  etc.  etc. 

^)  Jednomyślne  to  odrzucenie  kombinacyi ,  godzącej  na  pozór  i  osobisty  królowej  i  ogólny 
austryjackiego  stronnictwa  interes  z  interesem  francuskim,  tłómaczy  się  częścią  rzeczywistem,  stwier- 
dzonem  później  przywiązaniem  Eleonory  do  Karola  Lotaryńskiego,  częścią,  i  głównie,  tą  okoliczno- 
ścią, ze  w  szczerość  propozycyi,  jako  od  Sobieskiego  pochodzącej,  ani  Eleonora  ani  Pac  nie  musieli 
pokładać  wielkiej  ufności.  Jeśli  zaś  przypomnimy  sobie  wspomniane  przy  końcu  depeszy  z  17— i8go 
gwarancye,  których  Sobieski  żądał  od  Najburskiego  posła,  brak  ufności,  o  którym  mówimy,  wyda 
się  nam  zupełnie  usprawiedliwionym. 

*)  Przez  pomyłkę  zapewne  zamiast  dix-neuvieme ;  niżej  bowiem  pisze  ambasador :  »demain, 
dimanche,  vingtieme.« 

^)     Andrzej  Maksymilian  Fredro. 

W  załączonej  jak  zwykle  depeszy  do  p.  de  Pomponne  znajdu- 
jemy jeden  tylko  nowy  szczegół: 

»Le  nouveau  roy  a  conceu  une  amitie  si  particuliere  pour  M.  rEvesque  de 
Marseille  'j  que  de  luy-mesme  et  la  Reyne,  sa  femme,  de  mesme  luy  ont  donnę 
parole  pour  la  nomination  au  Cardinalat  et  ii  en  escrira  au  Roy  pour  Ten  prier, 
n'ayant  pas  d'ailleurs  aucune  inclination  pour  le  Nonce  dont  ii  se  plaint,  lequel 
k  la  YĆritć  avoit  pris  les  premieres  liaisons  avec  TEmpereur  pour  le  Prince  Charles 

»J'oubliois  de  vous  dire  Monsieur  que  M.  de  Neubourg  avoit  envoye  ń  Mr. 
de  Marseille  par  son  Ambassadeur  la  mesme  chose  que  Mr.  le  grand-Mareschal 
luy  donnę  aujourd'huy;  ainsi  on  ne  peust  accuser  M.  de  Marseille  d'avoir  cherche 
son  interest  qu'il  trouvoit  esgalement  de  chaque  coste.«   (XL,  187;  oryginał). 

')  Ambasador  zdaje  się  mówić  tutaj  o  osobie  trzeciej;  pochodzi  to  ztąd ,  źe  nazwisko  amba- 
sador jak  i  wszystkie  inne  cyfrowane. 
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Szczegół  ten  pominięty  w  depeszy  do  króla,  jako  mniej  jego 
uwagi  godny,  dla  nas  ma  ważność  wielką.  Dotychczas  albowiem 
z  depesz  ambasadora  wnosić  musieliśmy,  iż  on  pośrednio  tylko  i  bez- 
wiednie powierzeniem  Sobieskiemu  pieniędzy  na  ekskluzyę  Lotaryń- 
czyka  przyczynił  się  do  elekcyi  tegoż  Sobieskiego.  Lecz  kapelusz 
kardynalski  zdaje  się  być  nagrodą  za  bezpośredniejsze  usługi,  .lakoż 
w  depeszy,  o  jeden  dzień  późniejszą  datę  noszącej,  ale  która  pierwsza 
przyniosła  do  Wersalu  wiadomość  o  nowej  elekcyi ,  bo  ją  dla  wię- 
kszego pośpiecliu  kuryerem  wysłał  ambasador,  wyraża  się  on  już 
wcale   dobitnie  o  Sobieskiego  wdzięczności: 

Wars^aiPa  22  maja.  (Oryginał.  -  xl,  190). 

»Ce  qui  acheve  entierement  la  satisfaction  de  V.  M.  est  que,  1'election  n'ayant 
pu  reussir  pour  le  Prince  de  Neubourg,  le  sort  soit  tombe  sur  un  sujet  qui  a  tou- 
jours  eu  autant  de  venćration  pour  V.  M.  .  ,  ,  qui  a  l'obligation  de  son  elevation 
a  V.  M.  seiile  et  qui  par  sa  reconnoissance  dont  ii  a  la  reputation  d'estre  plus 
capable  qu'un  autre  Polonois  et  par  celle  de  la  Reyne  son  epouse  .  .  .  me  paroit 
plus  fermę  que  tout  autre  et  dans  la  disposition  d'une  plus  grandę  dependance. 
Car  ii  est  vrai ,  Sire,  qu'il  tesmoigne  un  si  grand  ressentiment  que  V.  M.  s'en  peut 
promettre  a    jamais  tous  les  effets  qu'elle  en  pourra  desirer." 

W  miesiąc  zaś  potem,  22  czerwca,  w  depeszy  do  p.  de  Pomponne 
(XL,  320),  którą  niżej  przytaczamy  w  całości,  jakby  ośmielony  przyja- 
znem  dla  Francyi  usposobieniem  nowego  króla,  już  bez  ogródki  przy- 
znaje się,  że  przyłożył  ręce  do  jego  obioru.  Nierzadko  jednak  w  na- 
stępstwie —  mianowicie  przy  żórawińskim  pokoju  z  Turcyą  —  widzieć 
będziemy  ambasadora,  cli  walącego  się  przed  swym  panem  z  wpływu 
na  wypadki ,  którego  w  istocie  rzeczy  nie  miał.  Moglibyśmy  zatem 
i  tu  ze  spokojnem  sumieniem  posądzić  go  o  podobne  samochwal- 
stwo. Pamiętać  jednak  musimy,  że  ambasador  przewidywać  nie  mógł 
z  zupełną  pewnością ,  jak  owo  przyłożenie  rąk  do  obioru  Sobieskiego 
osądzone  będzie  w  Wersalu.  Uczuł  nawet  niebawem  potrzebę  uprze- 
dzenia tego  sądu  obszerną  obroną  swej  polityki  elekcyjnej  w  depeszy 
z  22  czerwca,  o  której  wspominaliśmy  wyżej.  Nareszcie  udział  am- 
basadora w  wypadku  elekcyi  stwierdzają  wszystkie  listy  w  tej  epoce, 
z  najrozmaitszych  źródeł  do  Wersalu   wysłane. 

I  tak  pełnomocnik  ks.  de  Savoie,  znany  nam  już  p.  de  Callieres, 
pisze  do  p.  de   Pomponne : 
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Warszawa  22  maja.  (Oryginał.  —  xl,  207). 

»Tout  ce  grand  ouvrage  ^)  s'est  fait  en  20  jours  de  negotiation  et  cela  par 
un  pur  effet  de  Tauthorite  du  Roy  et  de  la  dexterite  de  Mr.  TAmbassadeur  qui 
ont  mis  la  couronne  sur  la  teste  de  Mr.  Sobieski.  ...  II  (Sobieski)  est  si  touche 
d'une  vive  reconnaissance  pour  un  si  grand  bienfait  que  lorsąue  S.  E.  luy  a  fait 
le  premier  compliment  de  la  joye  que  le  Roy  avoit  de  son  election  ii  luy  a  tire 
des  larmes  de  tendresse  et  de  żele  pour  S.  M.« 

^)     Ekskluzya  Lotaryńczyka ,  upadek  stronnictsva  królowej. 

Podobnie  pełnomocnik  ks.  Najburskiego ,  Stratman,  w  liście  do 
p.  Yerjus: 

Warszawa  2i  maja,  (Kopia.  —  xliv,  67). 

»Le  grand-Mareschal  Sobieski  est  nomme  aujourd'huy  Roy  de  Pologne. 
II  faut  avouer  que  l'activite  et  Targent  de  Mr.  TAmbassadeur  de  France  y  a  grandę 
part.tt 

Świadectwo  pana  de  Caillieres,  jako  od  początku  w  porozumie- 
niu z  biskupem  Marsylijskim  działającego,  może  nam  być  podejrza- 
nem ;  ale  p.  Stratman  występował  w  mniej  zawisłej  roli ;  nie  podzielał 
abnegacyi  pana  de  Callieres,  a  nawet,  jak  zobaczymy,  oskarżał  po- 
dobno wręcz  w  Berlinie  ambasadora  francuskiego  o  poświęcenie, 
w  widokach  osobistych,  powierzonego  mu  interesu  Nejburskiego. 
Przeciwko  tym-to  oskarżeniom  pisał  ambasador  ową  wzmiankowaną 
już  kilkakrotnie  obronę;  trudno  zatem  o  mniej  przychylne  dlań  źró- 
dło. Możnaby  wprawdzie  świadectwo  Stratmana  tłómaczyć  chęcią 
zrzucenia  na  biskupa  Marsylijskiego  odpowiedzialności  za  poniesioną 
porażkę ,  a  także  naturalnem  niezadowoleniem  po  zawiedzionych  na- 
dziejach, które  często  do  niesprawiedliwych  oskarżeń  prowadzi.  Ale 
mamy  jedno  jeszcze  najpow^ażniejsze  świadectwo ,  świadectwo  samej 
Maryi-Kazimiry.    Oto  list  jej    po  elekcyi    do  Ludwika  XIV  wysłany: 

Warszawa  7  czerwca  i674.  (Oryginał.  —  xl,  258). 

wMonsieur  mon  frere. 
Dieu  ayant  doue  V.  M.  de  toutes  les  graces  necessaires  pour  former  un  grand 
Roy  a  voulu  combler  sa  personne  et  son  Regne  de  toute  sorte  de  benedictions. 
Sa  divine  providence  en  fait  voir  aujourd'huy  au  monde  une  glorieuse  marąue  en 
m'eslevant  de  subjette  de  V.  M.  au  throsne  de  Pologne  et  en  me  laissant  toutes 
les  inclinations  attachees  au  devoir  de  ma  naissance.  Je  les  conserveray  cherement 
et  n'auray  pas  de  peyne  k  les  inspirer  au  Roy  Monseygneur  et  espoux,  pource 
que  les  obligations  qu'il  proteste  avoir  k  V.  M.  les  luy  rendent  comme  naturelles; 
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son  żele  pour  vos  interests  et  pour  ceux  de  vostre  couronne  ne  scauroit  estre  plus 
grand,  non  plus,  que  la  confiance  qu'il  prand  en  la  generosite  et  en  l'amitie  de 
V.  M.  de  laquelle  ii  attend  un  secours  proportionne  aux  besoings  presents  de  ce 
Royaume.  Je  jouinsts  mes  prieres  aux  siennes  pour  le  demander  ń  V.  M.  et  comme 
nostre  exaltation  est  un  effet  de  ses  bons  offices  nous  esperons  que  nostre  aflfer- 
missement  sera  celuy  de  sa  protection.  Je  me  remest  du  surplus  k  M.  rEvesque 
de  Marseille  qui  en  informera  pleinement  V.  M.  et  je  finis  en  Tasseurant  que  je 
seray  toute  ma  vie,  etc.« 

Trzebaby  chyba  przypuścić,  że  przypisując  ambasadorowi  Lu- 
dwika XIV  udział  w  elekcyi,  którego  rzeczywiście  nie  miał,  chciała 
Marya-Kazimira  skłonić  wielkiego  króla  do  bronienia  swojego  jakoby 
dzieła.  Przypuszczenie  to  jednak ,  zbijane  tylu  innemi  wskazówkami, 
zdawałoby  się  nam  zbyt  sztucznem   i  dowolnem. 

Przytaczamy  teraz  depeszę  przeciwko  oskarżeniom  pana  Strat- 
mana  wymierzoną,  która  aczkolwiek  wieloma  innemi  depeszami  po- 
przedzona, najwłaściwiej  tutaj  znajduje  miejsce,  jako  rzucająca  światło 
na  cały  przebieg  elekcyjnych  rokowań: 

"biskup  Marsylijski  do  p.  de  Pomponnej   Wars^ajpa  22  C{erjpca  i674. 

(Oryginał.  —  XL,  32o). 

II  m'est  revenu  de  Berlin,  Monsieur,  et  d'ou  vous  aurez  sans  doute  eu  le 
mesme  avis  par  M.  Yerjus,  que  M.  Strutman ,  ministre  de  M.  le  Duc  de  Neubourg 
s'estoit  laisse  entendre  dans  un  entretien  qu'ils  avaient  eu  ensemble  que  j'avois  servy 
le  nouveau  Roy  preferablement  k  M.  le  Prince  de  Neubourg  et  qu'il  m'avoit  este 
aussy  facile  de  faire  eslire  celuy-cy  que  Tautre.  Ce  discours  si  contraire  k  la  verite, 
et  qui  blesse  Thonneur  du  Roy  et  la  fidelite  que  je  luy  dois,  et  que  j'ay  apportee 
en  rexecution  de  ses  ordres,  m'oblige,  Monsieur,  de  vous  informer  encore  parti- 
culierement  de  tout  ce  qui  s'est  passe  en  cette  affaire,  non-seulement  afin  que  ma 
conduite  vous  en  soit  mieux  connue  et  plus  justifiee,  mais  que  vous  ayiez  de  quoy 
mieux  persuader  M.  le  Duc  de  Neubourg  de  la  sincćrite  de  celle  de  Sa  Majeste 
que  ce  ministre  ose  interesser  en  voulant  se  descharger  du  blasme  d'un  succez 
qui  n'a  pu  estre  au  gre  et  selon  Tattente  de  son  maistre.  Je  suis  asseure,  Mon- 
sieur, qu'en  cela  ii  a  parle  contrę  sa  conscience,  m'ayąnt  veu  agir  de  prez  et  ne 
pouvant  pas  dire  que  je  luy  aye  laisse  rien  k  desirer  de  tous  les  offices  et  des 
diligences  et  demarches  qu'il  m'a  fait  connoistre  capables  d'avancer  Taffaire  de  son 
maistre  et  n'ayant  eu  gardę  de  se  declarer  k  moy  de  tels  sentimens  que  ceux  dont 
ii  s'est  explique  k  M.  Yerjus.  II  scait,  et  toutte  la  Diette  en  a  ete  convaincue  et 
et  en  rendra  tesmoignage,  que  le  party  d'Austriche  n'ayant  pu  estre  porte  k  donner 
les  mains  k  TElection  de  M.  le  Prince  de  Neubourg,  quelques  moyens  qu'on  ait 
pu  employer  pour  en  gagner  les  Chefs,  et  quelques  offres  qu'on  ait  faites  pour 
cela,  ii  ne  se  pouvoit  faire  aucune  autre  eslection  unanime  que  celle  qui  a  este 
faicte;  ii  scait  que  ceux  qui  vouloient  bien  donner  leurs  suffrages  n'ont  jamais  voulu 
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hazarder  d'en  faire  une  qui  laissast  k  craindre  une  scission,  voyant  bien  que  le  Prince 
Charles  entreroit  par  1^  dans  le  Pays,  qu'estant  sur  la  frontiere  avec  des  trouppes 
ii  luy  auroit  estć  plus  facile  de  soustenir  sa  nomination  et  son  party  que  non  pas 
au  Prince  de  Neubourg  qui  etant  bien  plus  eloigne  n'auroit  pu  venir  k  temps  au 
secours  de  ses  amis  et  łes  empescher  de  succomber  aux  forces  que  le  Prince  Charles 
auroit  pu  avoir  tant  du  dehors  que  du  dedans.  Ledit  Sieur  Stratman  scait  que  nous 
n'avons  pu  luy  et  moy  les  faire  resoudre    a  s'exposer   k  ces  inconveniens   quelque 
asseurance  qu'on    luy    ait  pu  donner  qu'ilz  seroient  secourus  par  M.  TElecteur   de 
Brandebourg  et  par  la  Suede,  Tun  et  Tautre  ayant  des  trouppes  dans  le  voisinage; 
ii  scait  que  ca  este  pour  le  seul  respect  de  sa  Majeste  que  tous  ses  mesmes  amis 
qui  avoient    k  leur  teste    le  nouveau  Roy  ont  fait  faire  k  la  Reyne  Eleonorę,  par 
quatre    des  premiers  Evesques    de  Pologne    TolTre  d'eslirc    le  Prince  de  Neubourg, 
si  elle  Youloit  Tepouser,  et  qu'ils  estoient  resolus  de  proceder  incessamment  k  son 
Eslection  si  elle  avoit  accepte  leur  offre;  ii  scait  que  c'est  son  refus  qui  a  ouvert 
le  passage  au  throsne    a  celuy  qui  y  est  parvenu,  et  Topposition    de  M.  Patz  qui 
Ta  fenne    k  M.    de  Neubourg;    ii   scait  que    je  n'ay   epargne    aucuns    moyens  que 
j'aye  eu  pour   le  luy  gagner    et  tous  autres  qui    faisoient   le  plus    grand  obstacle; 
ii  scait  que  j'avois  dispose  le  nouveau  Roy  k  luy  donner  son  suffrage  et  celuy  de 
ses  amis,  en  cas  qu'on  pust  avoir  le  consentement  de  la  Lithuanie,  et  ii  scait  enfin 
aussy  bien  que  moy  que  son  Eslection  n'a  este  empeschee   que   par   les  ministres 
d'Austriche  qui  avoient  ordre  de  s'y  opposer  formellement.  D'ailleurs  ii  scait  qu'il 
n'a  apporte  aucun  argent   icy  ny  aucuns  autres  moyens   d'y  faire  des  amis;    qu'il 
n'y  a  trouve  aucunes  mesures  prises  pour  le  succez  de  sa  negotiation ;    qu'il  n'est 
arrive  a  la  Diette  que  deux  jours  auparavant  sa  conclusion;  que  bien  loin  d'avoir 
este  secouru  par  le  ministre  de  Brandebourg   et  d'en  avoir  receu  aucuns  offices  en 
publiq  ny  en  particulier,  celui-cy  avoit  fait  des  offres  au  nouveau  Roy  de  touttes 
les  forces  de  son  maistre   s'il  vouloit   y  penser   pour   luy-mesme   et  Tayoit  mesme 
asseure  qu'il  ne  feroit  pour  le  Prince  de  Neubourg  que  ce  qu'il  voudroit;  ii  scait 
que   les  offices   de  la  Suede    qui  luy    auroient    peu    estre    utiles   luy   ont  manque, 
n'ayant  paru  personne   k  la  Diette,    et  qu'il  n'a    eu   autre  recommandation ,    autre 
secours,  ni  autre  appuy  que  de  Sa  Majeste.  Ainsy,  vous  voyez,  Monsieur,  le  peu 
de  raison  et  de  fondement  ou  pour  mieux  dire  Tinjustice  et  la  faussete  du  rapport 
que  ledit   Sieur  Stratman    se  prepare   de  faire    k  son  maistre;    que  je   ne  pouvois 
faire  plus    que  j'ay  fait    pour  le  servir,    et  qu'il   estoit  impossible    de  faire    reussir 
son  eslection  sur  le  pied    que    j'ay    trouve  les  choses;    qu'il   estoit   non-seulement 
inutile  mais  trez  perilleux  pour  les  interestz  de  Sa  Majeste  de  m'y  opiniastrer  da- 
Yantage,    puisqu^en    refusant   de    donner   les  mains   k   Teslection    de  M.    le  grand- 
Mareschal,  j'aurois  perdu   Foccasion   d'en  faire   du  merite   ci  Sa  Majeste   et  qu'en 
cela  je  manquois  k  ses  ordres;  mais  j'aurois  donnę  lieu  par  ce  retardement  k  des 
incidens  qui  pouvoient  estre  favorables  au  Prince  Charles,    estant  averti  que   ceux 
de  son  party  faisoient  avancer  des  trouppes  pour  le  fortiffier  k  la  Diette  et  estant 
k  craindre  qu'il  ne  leur  en  vinst  de  Silesie  en  assez  grand  nombre  pour  y  pouvoir 
donner  la  loy. 

Cest  pourquoy  je  ne  concois  pas,  Monsieur,  que  ledit  Sieur  Strattmann 
ait  peu  croire  et  qu'il  ait  ose  dire  en  face  k  un  ministre  du  Roy  qu'il  m'estoit 
facile  autant  ou  plus  de  faire  eslire  son  Prince  que  celuy  qui  a  este  esleu,  puisqu'il 
n  veu  comme  moy  qu'il  n'a  pas  este  possible  de  vaincre  Topposition  de  la  Lithuanie; 
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et  qu'enfin ,  si  on  avołt  pgu  porter  les  amis  de  S.  M.,  qui  estoient  les  seuls  que 
M.  le  Prince  de  Neubourg  a  eu,  ^  hazarder  son  eslection ,  ils  n^auroient  peu  la 
maintenłr  n'ayant  aucuns  moyens  presens,  et  le  secours  qu'on  leur  promettoit  estant 
sy  incertain,  et  le  Prince  Charles  au  contraire  estant  tout  porte  sur  les  lieux,  et 
ayant  toutes  ses  mesures  prestes  pour  s'etablir  auparavant  que  son  competiteur 
pust  estre  dans  le  pays, 

Voil^ ,  Monsieur,  comment  la  chose  s'est  passee,  tant  a  l'egard  du  Prince 
de  Neubourg  que  du  nouveau  Roy,  qui  ayant  de  longue  main  pris  des  mesures 
pour  son  eslection  n'auroit  peu  estre  porte  facilement  ci  donner  son  sufFrage  et  celuy 
de  ses  amis  a  un  autre,  le  pouvant  faire  valoir  pour  soy-mesme;  surtout  voyant 
le  refus  marque  cy-dessus  de  la  Reyne  Eleonorę,  et  que  Topposition  de  la  Lithuanie 
ne  se  pouvoit  vaincre,  auquel  cas  la  scission  estoit  inevitable,  et  la  double  eslection 
que  la  Diette,  hors  ceux  qui  y  tenoient  le  parti  d'Austriche,  ne  vouloit  point  ha- 
zarder. Et  ii  est  vray,  Monsieur,  que  jusques  k  ce  refus  de  la  Reyne  Eleonorę, 
ii  avoit  travaille  de  sy  bonne  foy  pour  1'Eslection  du  Prince  de  Neubourg,  qu'aprez 
avoir  fait  son  Traitte  par  ecrit  par  mon  entremise  avec  M.  Stratman  pour  la 
seurete  de  ses  interestz  particuliers,  ce  fut  luy-mesme  qui  dans  la  veue  de  la  reu- 
nion  des  esprits  et  d'une  Eslection  unanime,  proposa  la  deputation  des  quatre  Eves- 
ques  k  la  Reyne,  et  Toffre  d'eslire  le  Prince  de  Neubourg  si  elle  le  youloit  epouser. 
Et  ce  n'a  este  qu'aprez  le  refus  qu'elle  en  fit  qu'il  s^est  determine  k  y  penser  pour 
soy-mesme.  Ce  que  je  vous  marque,  Monsieur,  pour  vous  mieux  faire  connoistre 
qu'il  n^auroit  pas  este  plus  facile  de  reussir  pour  M.  le  Prince,  quoyque  d'autres 
puissent  escrire  pour  le  faire  croire,  comme  M.  de  Baluze  qui  n'a  jamais  veu  les 
choses  de  prez,  qui  n'en  a  juge  que  sur  les  avis  de  gens  qui  n^avoient  aucune 
part  au  secret  de  cette  intrigue,  ou  qui  s'abusoient,  et  qui  s'est  imagine  la  chose 
comme  ii  la  souhetoit.  Et  cependant  ii  ne  peut  en  estre  detrompe,  et  si  on  Fen 
veut  croire  Teslection  de  Mgr.  le  Prince  estoit  immanquable,  et  ii  ne  falloit  que 
la  Youloir  et  1'entreprendre ,  sans  aucune  refflexion  sur  tous  les  inconveniens  que 
Tetat  des  choses  et  le  bon  sens  faisoit  apprehender.  Mais  voicy  ce  qui  est  plus 
Yeritable  et  qui  me  fust  propose  la-dessus.  On  me  demanda  si  M.  le  Prince  ac- 
cepteroit  la  couronne  aprez  qu'il  seroit  esleu.  Je  les  en  assuray,  et  de  Tagrement 
de  S.  M.  en  cas  qu'il  ne  fust  pas  possible  de  faire  eslire  M.  le  Prince  de  Neubourg 
et  qu'il  n'y  eust  aucun  autre  moyen  d'exclure  le  Prince  Charles.  II  me  fut  demande 
ensuite  sy,  se  faisant  une  double  Eslection  qui  paroissoit  inevitable  k  cause  de  Top- 
position  de  la  Lithuanie,  et  laquelle  on  ne  vouloit  point  hazarder  pour  M.  de 
Neubourg,  M.  le  Prince  voudroit  venir  soustenir  la  sienne,  et  S.  M.  fournir  k  la 
depense  qu'il  conviendroit  faire  jusqu'^  son  etablissement.  Je  leur  repondis  de  l'un 
et  de  Tautre,  en  cas  qu'il  n'y  eust  point  d'autre  moyen  d'exclurre  le  Prince  Charles. 
Et  en  dernier  lieu,  ii  me  fut  demande  si  j'avois  un  pouvoir  du  Roy  et  de  M.  le 
Prince,  pour  la  seurete  de  ce  que  dessus,  et  pour  faire  la  capitulation  avec  la  Re- 
publique,  et  si  j'avois  des  moyens  presens  de  fournir  k  la  depense  de  Fentretene- 
ment  des  troupes,  jusques  k  l'arrivee  de  M.  le  Prince  dans  le  pays.  Sur  quoy  je 
leur  dis  que  ce  cas  n'ayant  pas  este  preveu  en  France,  je  n'avois  apporte  ny  le 
pouYoir,  ny  les  moyens  qu'ils  demandoient.  Mais  qu'ils  pouvoient  bien  juger  que 
M.  le  Prince  estant  esleu  ne  viendroit  pas  en  avanturier  et  sans  moyens  de  soutenir 
son  Eslection,  et  que  S.  M.  ne  le  laisseroit  pas  perir. 
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Mais  rćloignement  de  M.  le  Prince  et  la  difficulte  de  son  passage,  la  proximite 
au  contraire  du  Prince  Charles  et  la  facilite  qu'il  auroit  eiie  d'entrer  dans  le  pays 
et  d'y  fortifier  son  party  avec  les  troupes  imperiales  ont  determine  la  Diette  k  TEslec- 
tion  qui  a  ete  faitc,  et  d'autant  plus  volontiers  qu'elle  ne  laissoit  pas  tant  k  craindre 
que  celle  d'un  candidat  eloigne  qui  exposołt  bien  plus  le  pays,  et  ceux  qui  Tau- 
roient  appelle,  que  le  choix  d'un  Piastę  qui  y  estoit  tout  transporte  et  prest  k  monter 
sur  le  throsne.  Mais  ii  est  vray  aussy  que  la  presence  de  M.  le  grand-Mareschal 
n'a  pas  peu  contribue  k  luy  faire  obtenir  Tuniformite  des  suffrages,  plusieurs  n'ayant 
ose  luy  reffuser  les  leurs,  craignant  de  le  desobliger  en  face,  et  les  ressentiments 
qu'il  en  auroit  eus ,  soit  qu'il  vinst  a  estre  Roy,  ou  k  rester  grand-General  qui^ 
par  Tautoritć  de  sa  charge,  eust  eu  assez  de  moyens  de  se  venger  d'eux. 

Vous  jugerez,  aprez  cela,  Monsieur,  s'il  estoit  possible  de  luy  faire  preferer 
M.  le  Prince  de  Neubourg  et  aussy  facile  que  le  veut  faire  croire  le  Sieur  Baluze 
de  faire  eslire  Mgr.  le  Prince.  Vous  savez  les  ordres  que  j'ay  eus  1^-dessus,  et  sy 
j'y  ay  conforme  ma  conduite  et  que,  ayant  ete  oblige  de  la  renfermer  dans  mes 
instructions,  je  n'ay  peu  sans  y  manquer  me  declarer  la-dessus  autrement  que  j'ay 
fait  et  sans  trop  engager  Thonneur  et  la  reputation  de  Sa  Majeste  et  sa  bourse 
au-delń  de  ses  intentions. 

Je  vous  supplie,  trez-humblement,  Monsieur,  d'informer  de  tout  ce  detail 
S.  M.  si  vous  jugez  qu'il  en  soit  besoin ,  et  d'avoir  la  bonte  de  faire  connoistre 
ma  conduite  k  M.  le  Duc  de  Neubourg  si  vous  jugez  qu^il  importe  ci  Thonneur 
du  Roy  qu'il  en  soit  mieux  persuade,  que  son  ministre  ne  le  veut  estre  et  qu*il 
connoisse  la  verite  que  celuy-cy  luy  veut  cascher  pour  en  estre  moins  blasme  du 
mauvais  succez  de  sa  negociation ,  dont  ii  n'est  pas  coupable.  Mais  je  ne  dois  pas 
oublier,  Monsieur,  de  vous  dire,  et  ii  est  bien  k  propos  que  M.  de  Neubourg  le 
sache,  que  Tordre  si  exprez  que  les  ministres  de  Yienne  ont  eu  icy  de  s'opposer 
formellement  k  Teslection  du  Prince  de  Neubourg  leur  a  ete  envoye  par  le  Chan- 
celier  de  TEmpereur  qui  ayant  le  premier  poste  que  tenoit  auprez  de  luy  le  Prince 
Lokowitz,  amy  de  M.  le  Duc  de  Neubourg,  a  apprehende  que  sy  le  Prince  de 
Neubourg  estoit  esleu  Roy  de  Pologne,  ii  n'eust  assez  de  credit  k  la  cour  de  Yienne 
pour  faire  restablir  le  Prince  Lokowitz  avec  lequel  ii  a  sceu  que  M.  le  Duc  de 
Neubourg  avoit  une  estroitte  liaison  et  qu'il  luy  avoit  promis  une  terre  considerable 
dans  ses  Estatz  s'il  luy  procuroit  le  consentement  de  Sa  Majeste  Imperiale  k  TEslec- 
tion  du  Prince  de  Neubourg.  Yoili  le  mystere  et  le  secret  de  Topposition  si  forte 
des  ministres  d'Austriche,  et  Ton  a  sceu  de  quelqu'un  d'eux  qu'ilz  avoient  ordre 
de  donner  plustost  les  mains  a  TEslection  de  M.  le  Prince  de  Conti  ou  de  M.  de 
Soissons  que  de  consentir  jamais  k  celle  du  Prince  de  Neubourg. 

Au  reste,  Monsieur,  le  Ministre  de  ce  Prince  ne  peut  pas  dire  ny  faire  croire 
k  son  Maistre  que  mon  interest  particulier  m'ait  fait  manquer  k  mon  devoir  et 
aux  instructions  que  j'ay  eues  de  Sa  Majeste  de  le  servir  preferablement  puisqu'il 
scait  bien  qu'il  m'avoit  mis  en  main  touttes  les  seuretez  qui  se  pouvoient  prendre 
pour  cela,  quelque  refus  que  j'en  fisse  alors,  m'ayant  presse  et  obhge  de  les  recevoir 
en  me  declarant  que  sy  je  refusois  cette  marque  que  son  Maistre  TaYoit  charge 
de  me  donner  de  son  amitie  ii  ne  seroit  pas  sy  fort  persuade  que  je  le  Youlusse 
bien  servir,  mais  je  ne  Tacceptay,  Monsieur,  que  pour  TenYoyer  k  Sa  M.  et  dans 
le  veue  du  bien  de  son  service.  Et  ii  est  vray  que  j'ay  este  si  peu  touche  de  cet 
interest  particulier   que  j'ay   bien  voulu   le  sacrifier   pour  gagner  M.  Bonvisi,  luy 
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ayant  fait  offrir  par  Tabbe  Brunetti  que  s'il  vouloit  servir  M.  le  Prince  de  Neu- 
bourg  je  luy  fairois  donner  les  mesmes  asseurances  qu'il  pouvoit  avoir  tirees  de 
celuy  de  Lorraine  et  luy  en  ay  parle  moy-mesme,  et  ii  n'est  pas  moins  vray  que 
je  n'ay  pense  ^  en  prendre  aucunes  de  ce  nouveau  Roy  auparavant  son  Eslection 
et  que  je  n'ay  fait  aucunes  diligences  aprez  pour  avoir  celle  qu'il  m'a  donnee. 

J'ajOUteray  en  finissant  que  M.  de  Bonvisi  dans  la  relation  qu'il  a  envoyee 
k  Vienne  ou  ii  a  toutte  sa  liaison  et  k  Romę  de  ce  qui  s'est  passe  au  sujet  de 
cette  Eslection,  a  obmis  Toffre  qui  fut  faicte  a  la  Reyne  Eleonorę  par  quatre  Eves- 
ques  au  nom  de  la  Diette  d'eslire  le  Prince  de  Neubourg  sy  elle  vouloit  1'espouzer, 
et  le  refus  qu'elle  en  fit  par  le  conseil  des  Ministres  d'Austriche,  qui  ont  mieux 
aime  hazarder  son  expulsion  que  de  donner  les  mains  k  TEslection  du  Prince  de 
Neubourg.  Cest  une  circonstance  qu'il  est  important  qu'on  scache  a  Romę  et  par- 
tout  ailleurs  pour  Thonneur  de  S.  M.  et  ce  Nonce  Ta  voulu  taire  pour  complaire 
k  la  cour  de  Yienne  qui  ne  peut  estre  que  blasmee  dans  le  public  d'une  telle 
beveue  que  ces  Ministres  ont  faite,  en  suivant  les  instructions  qu'ilz  avoient  de  ne 
se  departir  jamais  de  Topposition  qu'ilz  avoient  eu  ordre  de  former  k  TEslection 
du  Prince  de  Neubourg. 

Znajdujemy  w  tej  depeszy  pierwszy  objaw  nieporozumienia  mię- 
dzy francuskim  ambasadorem  a  p.  Baluze,  które  później  w  otwartą 
prawie  zamieniło  się  wojnę.  Listy  jednak  pana  Baluze  do  Wersalu 
nie  stawiają  bynajmniej  kwestyi,  czy  elekcya  Kondeusza  była  lub  nie, 
możliwą.  Owszem  zapełnione  są  jeszcze  w  tej  epoce  pochwałami  dla 
zręczności  i  czynności  ambasadora.  Za  to  de  Cailleres  w  przytoczo- 
nym już  liście  z  28  maja  (XL,  207)  wyraża  przekonanie,  że  gdyby 
Francya  była  popierała  Kondeusza,  ten  byłby  niezawodnie  obranym; 
Nejburczyka  zaś  nie  chciano,  raz  dla  liczby  dzieci  w  tej  rodzinie, 
a  po  drugie  z  obawy,  aby  przez  ożenienie  się  z  Eleonorą  nie  zape- 
wnił tryumfu  stronnictwu  austryackiemu. 

Zkądinąd  sumienność  biskupa  Marsylijskiego  względem  Nej bur- 
skiego kandydata,  stwierdza  znany  nam  hamburski  korespondent  de 
Lubienietz,  tym  razem  z  Altony  piszący,  w  ten  sposób: 

1)0  p.  de  Pomponne,  4  czerwca.   (xl,  243.  —  własnoręcznie). 

»Mon  confident  homme  de  qualite  et  d'esprit  et  qui  a  soutenu  k  Varsovie 
le  party  du  Prince  de  Neubourg  m'en  mande  que  non-seulement  TAmbassadeur  de 
ce  Prince  y  avoit  fort  bien  faict  son  devoir,  mais  aussi  que  Mr.  de  Marseille  TaYoit 
fort  bien  seconde  en  appuyant  toutes  les  promesses  qu'il  avoit  faictes  k  la  Repu- 
blique.« 

To  też  w  odpowiedź  na  zamieszczoną  wyżej  obronę  otrzymał 
ambasador  od  p.  de  Pomponne  pod  datą  20  lipca ,  następujące  za- 
spakajające świadectwo: 


47 

Wersal.    (Minuta.  -  XL,  428). 

»Quand  bien  S.  M.  n'auroit  pas  este  informee  par  vous  mesme  de  toute 
votre  conduite,  elle  auroit  appris  par  M.  le  Duc  de  Neubourg  que  vous  n'aviez 
rien  oublie  pour  procurer  les  avantages  au  Prince  son  fils.  II  en  a  escrit  depuis 
peu  de  jours  une  grandę  lettre  de  remerciement  k  S.  M.  et  luy  tesmoigne  son 
entiere  satisfaction  de  la  manierę  dont  vous  avez  agy  en  sa  faveur.« 

Dla  uzupełnienia  materyałów,  dających  się  zaczerpnąć  z  archiwum 
w  przedmiocie  elekcyi ,  podajemy  obecnie  dwie  depesze  ambasadora, 
które  jako  nie  do  Wersalu  adresowane,  znalazły  miejsce  w  osobnym, 
tomie  (supplement). 


*Z)o  księcia  de  Vitry,  ambasadora  francuskiego  w  Monachium.    War- 
s^ajpa,  7  czerwca  -1674-.  (oryginał.  —  xliv,  82). 

Je  v6us  ay  donnę  advis ,  Monsieur,  ii  y  a  huict  jours  de  la  reception  de  la 
Yostre  du  9  du  passe.  J'y  ay  faict  response  sur  Tarticle  dont  vous  demendes  icy 
un  plus  grand  Esclaircissement  que  vous  n'en  avies  eu  de  la  Cour.  Vous  scaures 
par  celle-cy  que  j'ay  receu  hier  la  vostre  derniere  du  17  ou  jappris  avec  bien  de 
la  joye  la  bonne  et  fermę  scituation  ou  vous  tenes  le  Duc  de  Baviere.  Je  ne  doubte 
pas  qu'il  n'ait  eu  autant  de  joye  que  le  grand  Conettable  de  TeKclusion  du  Prince 
Charles  sur  qui  ii  n'ignoroit  pas  que  TEmpereur  n'eust  faict  de  grands  desseins 
et  par  qui,  en  effet,  elle  auroit  pu  tirer  de  nouvelles  et  plus  grandes  forces  qu'elle 
n'en  a  s'il  TaYoit  este  de  la  Pologne  (sic) ;  mais  je  m'asseure  aussy  que  TEslection. 
qui  s'est  faicte  ne  luy  aura  peu  deplaire  quoyqu'il  en  eust  souhette  une  plus  ń  son 
gre,  aprez  que  vous  luy  aures  faict  cognoistre,  Monsieur,  qu'il  ne  s'en  pouvoit 
faire  aucune  autre  unanime,  et  que  c'estoit  runique  moyen  d'exclurre  le  Prince 
Charles  et  de  mettre  en  seurete  Tinterest  le  plus  important  que  Sa  Majeste  eust 
en  cette  occasion.  Je  vous  en  ay  marque  particulierement  toutes  les  raisons  dans 
ma  precedente,  ce  qui  me  dispensera  de  vous  en  dire  davantage  sur  le  sujet  de 
Mr.  le  Comte  de  Soissons,  sinon  que  je  n'ay  point  veu  celuy  que  j'ay  sceu  avoir 
este  envoye  icy  par  Mr.  TElecteur  pour  servir  ce  Prince,  qu'il  n'y  a  reste  (sic) 
que  deux  jours  et  qu'il  s'est  contente  de  voir  le  Sieur  de  Callieres  que  Monsieur 
de  Savoie  avoit  charge  de  cette  negotiation-lń.  J'aurois  souhette  avec  passion  de 
trouver  plus  de  disposition  qu'il  ne  m'en  a  paru  ^  faire  reussir  pour  luy  les  offices 
que  Sa  Mte  m'avoit  ordonne  de  passer  en  son  nom,  aprez  que  j'aurois  perdu  toute. 
esperance  de  TEslection  du  Prince  de  Neubourg.  Mais,  comme  je  vous  ay  desjźL 
mande,  Topiniastrete  du  party  d'Austriche  n'a  pas  permis  de  servir  Tun  ny  Tautre 
et  de  faire  rien  de  mieux  pour  le  service  de  Sa  Majeste,  quoyqu'asseurement  ii  ne 
peut  rien  arriver  de  plus  desagreable,  ny  de  plus  mortifiant  ó  la  Cour  de  Yienne 
que  ce  qui  s'est  faict.  Cependant  pour  cacher  le  chagrin  qu'elle  en  a  eu,  Elle 
a  envoye  ordre  ń  son  Ambassadeur  icy  de  complimenter  leurs  Majestes  Polonoises 
et  ^  la  Reyne  Eleonorę  qui  s'estoit  retiree  de  Varsovie  peu  aprez  TEslection,  d'y 
revenir  et  d'y  faire  son  sejour,  et  mesme  de  donner  la  main  ^  la  nouvelle  Reyne 
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lorsqu'elle  la  vlendroIt  vlsiter.  Tout  cela  faict  bien  voir,  Monsieur,  que  la  Cour 
de  Yienne  ne  veut  pas  ouvertement  choąuer  celle-cy,  ny  la  trop  negliger,  et  qu'elle 
ne  perdra  aucune  occasion  de  la  mesnager.  Mais  sans  doubte  qu'elle  s'appliquera 
bien  plus  k  la  brouiller  qu'^  luy  procurer  le  repos  qui  luy  est  sy  necessaire.« 


*Z)o  ks.  de  Vitry.   Wars^ajpa^  22  c^erjpca  ^674.   (oryginał.  —  xliv,  98). 

J'ay  eu  Thonneur  de  repondre,  Monsieur,  ń  vos  lettres  des  9  et  16  du  passć, 
et  Yoicy  la  reponse  ń  celle  du  3o  que  je  receus  avant-hier,  et  le  peu  de  nouvelles 
que  j'ay  ^  vous  faire  scavoir  de  ce  pays  par  Tordinaire  d'aujourd'huy.  Le  bon  et 
louable  dessein  que  vous  me  marquez  que  M.  de  Baviere  a  de  borner  la  trop 
grandę  autorite  de  la  maison  d'Austriche  dans  TEmpire  ne  me  laisse  point  doubter 
qu'il  n'ait  eu  bien  de  la  joye  de  TEslection  qui  s'est  faicte  puisque  l'exclusion  ne 
pouYoit  estre  donnee  au  Prince  Charles  que  par  li,  estant  constant  que  celle  de 
tout  Candidat  etranger  auroit  cause  une  scission  par  ou  les  Austrichiens  s'estoient 
proposez  de  faire  entrer  le  Lorrain  dans  ce  Royaume,  et  le  mettre  sur  le  throsne, 
et  ilz  s'en  tenoient  sy  assurez  qu'ilz  ne  purent  jamais  estre  portez  i  donner  les 
mains  h.  Teslection  du  Prince  de  Neiibourg,  quoyque  la  Diette  eust  faict  offrir 
k  la  Reyne  Eleonorę  que  sy  Elle  vouloit  Tespouser,  ii  seroit  esleu  aussitost,  et 
vous  jugez  bien,  Monsieur,  qu'ilz  auroient  este  bien  moins  capables  de  consentir 
i  Teslection  de  M.  le  Prince  puisqu'ilz  ont  mieux  aime  hasarder  rexpulsion  de  la 
Reyne  et  Thonneur  de  TEmpereur  son  frere  que  d'abandonner  le  Lorrain  sur  qui 
la  maison  d'Austriche  avoit  faict  de  trop  beaux  desseins  pour  s'en  departir.  II  est 
vray  que  toute  la  Pologne  tesmoignoit  une  fort  grandę  passion  d'avoir  M.  le  Prince, 
tant  pour  son  grand  merite  que  pour  Tesperance  qu'elle  avoit  d'obtenir  par  luy 
un  plus  puissant  secours  de  S.  M.  mais  son  eloignement,  la  difficulte  des  passages 
par  terre  et  par  mer,  et  les  dangers  oti  se  voyaient  exposez  jusques  ń  son  arrivee 
ceux  qui  Tauroient  bien  voulu  appeller;  la  facilite  au  contraire  qu'avoit  le  Lorrain 
de  soutenir  son  eslection,  quelque  peu  de  suffrages  qu'il  eust  eus,  estant  dans  le 
Yoisinage,  et  ayant  des  troupes  prestes  &  marcher  et  des  moyens  presens;  tout 
cela,  dis-je,  Monsieur,  determina  la  Diette  en  faveur  de  celuy  qu'elle  a  esleu, 
estant  tout  porte  dans  le  pays,  et  pour  cette  raison  ne  laissant  pas  ń  craindre  les 
inconveniens  que  Ton  apprehendroit  d'un  etranger  pour  qui  Ton  ne  pouvoit  pas 
esperer  Tuniformite  des  suffrages.  Cest,  Monsieur,  ce  qui  Ta  faict  preferer  tout 
d'une  voix  i  tout  autres,  surtout  aprez  qu'on  a  conneu  que  le  choix  en  seroit 
agreable  i  S.  M.,  que  la  Diette  a  regardee  uniquement  en  cette  importante  occasion. 
Cest  aussi  ce  qui  faict  la  grandę  mortification  de  la  Cour  de  Yienne,  et  ce  qui 
Tallarme  si  fort  de  cette  eslection,  voyant  que  S.  M.  y  a  eu  sy  bonne  part,  et 
que  ce  Roy  reconnaissant  hautement  luy  en  avoir  la  principale  obligation  en  sera 
trop  attache  ń  son  gre  aux  interestz  de  la  France,  et  ii  est  vray  qu'il  ne  peut 
estre  plus  favorablement  dispose  qu'il  est  i  complaire  ń  Sa  Majeste  et  qu'il  en  est 
d'autant  plus  porte  h.  finir  la  guerre  du  Turc  au  plustost.  Ce  que  je  vous  marque, 
Monsieur,  pour  le  bon  usage  que  vous  pourrez  faire  de  cet  advis  i  la  Cour  ou 
vous  estes,  affin  de  Faffermir  dans  le  bon  dessein  qu'elle  a  et  de  la  rendre  d'autant 
plus  capable  de  la  resolution  et  de  la  conduite  que  vous  voulez  luy  inspirer  pour 
faciliter  le  succez  des  affaires  du  Roy;   estant  ayse  de  comprendre  que  sy  la  paix 
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du  Turc  se  faisoit  cette  campagne,  comme  ii  y  a  lieu  de  Tesperer,  la  Cour  de 
Yienne  en  seroit  moins  capable  d'entreprendre  comme  elle  faict  dans  TEmpire  et 
de  traverser  les  desseins  de  Sa  Majeste,  ayant  k  craindre  d'avoir  besoing  de  touttes 
ses  forces.  Pour  cette  raison  elle  seroit  obligee  de  rappeller  au  plustost  celles  qu'elle 
a  sur  le  Rhin.  Cest,  Monsieur,  le  premier  avantage  que  S.  M.  peut  esperer  de 
Teslection  qui  s'est  faicte ,  outre  la  satisfaction  qu'Elle  a  d'avoir  faict  exclurre  un 
Prince  aussi  suspect  et  desagreable  qu'est  celuy  de  Lorraine. 

Je  vous  suis  fort  oblige,  Monsieur,  de  la  part  que  vous  avez  la  bonte  de 
prendre  k  un  sy  heureux  succez  de  ma  mission,  mais  toute  la  gloire  en  est  delie 
k  S.  M.  dont  le  seul  nom  rend  faciles  toutes  choses,  et  ii  m'a  suffi  d'avoir  paru 
k  la  Diette  pour  y  destruire  le  party  d'Austriche  et  en  rompre  les  mesures  qu'il 
avoit  prises  longtemps  avant  mon  arrivee.  Je  vous  rends  trez-humbles  graces, 
Monsieur,  de  tous  les  sentimens  sy  favorables  que  vous  avez  de  moy,  et  vous 
supplie  de  me  continuer  Thonneur  de  vostre  amitie,  et  de  croire,  etc.  etc. 

Podajemy  także  rachunki  ambasadora  z  sum  powierzonych  mu 
na  sprawę  elekcyjną: 

Employ  des  ąuatre-cens-mille  livres  enpoyees  par  le  Roy  en  T^ologne. 

(XLIV,   1 3). 

Baille  au  Roy  de  Pologne  trois-cens-soixante  et  six-mille  livres, 
comme  ii  paroit  par  sa  quittance  dont  on  envoie  copie ,  en  laquelle 
somme  est  compris  cent-mille  livres  promises  au  grand-Mareschal  de 
Lithuanie  ^),  que  le  Roy  de  Pologne  promet  d'acquitter  cy       ...     366.ooo  L. 

Donnę  par  ordre  du  Roy  de  Pologne  pour  reparer  les  fortifi- 
cations  de  Leopol,  k  M.  le  Palatin  de  Russie  dont  on  a  quittance, 
douze-mille  livres  cy 12.000  L. 

Donnę  a  Mr.  Sapieha,  Mareschal  de  la  Diette  de  Teslection 
treize-mille  livres  qui  luy  estoient  deues  de  reste  des  soixante-mille 
livres  qu'on  luy  avoit  promis,  et  dont  ii  a  rendu  mon  billet  qu'il 
avoit  cy i3.ooo  L. 

Plus,  k  Mr.  Morstein,  grand-Tresorier  du  Royaume  pour  sa 
pension ,  neuf-mille  livres  cy g.ooo  L. 

Somme  totale  de  400.000  L.  dont  j'ay  faict  quittance  au  Sieur  Formont 
Banquier. 

*)  Aleksander  Połubiński. 

Kmt  Jana  III.  (Kopia.  -  xliv,  i  i  i). 

Nous  certifions  k  tous  ceux  qu'il  appartiendra  que  nous  avons  recu  de  Mon- 
sieur rEvesque  de  Marseille ,  Ambassadeur  extraordinaire  du  Roy  Tres-Chretien 
la  somme  de  trois-cent-soixante  et  six-mille  livres  en  szostats;  moyennant  quoi, 
nous  promettons  de  lui  rapporter  le  billet  de  cent-mille  livres  qu'il  a  donnę  k  M. 
Polubiński,  grand-Marechal  de  Lithuanie,  que  nous  nous  chargeons  d'acquitter  et 
en  vertu  de  la  presente,  les  endossemens  que  nous  avons  mis  tant  k  Tassignation 
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de  cent-mille  livres  de  M.  le  grand-Tresorier  sur  le  Sieur  Formont,  qu'źi  celle  de 
deux-cent-vingt-mille  livres  de  Monsieur  TAmbassadeur  sur  ledit  Formont  de- 
meurent  nuls  &  nostre  egard ,  ne  servant,  avec  la  presente,  que  d'une  meme 
chose. 

Donnę  k  Varsovie  le  .  .  Juillet  1674. 

Signe  ^ean  ^oy. 


Employ  des  cinąuante-mille  Escus  contenus  en  une  lettre  de  change 
tiree  par  le  Sr  Formont  de  Paris  sur  le  Sieur  Formont  de 
Dant\icq  en  datte  du  dernier  Mars  -1674^  pour  pareille  palleur 
receue  de  Mons.  Le  Clerc.   (xl,  220). 

Premierement  le  onziesme  May  1 674  envoye  par  Mr.  des  Noyers 
et  les  Fromont  ń  Monsieur  et  Madame  la  gr.-Maresche  neuf-mil  livres 
qu'ils  m'ont  demande  pour  donner  k  des  officiers  et  gentilshommes 
Polonnois  appeles  tovarischs,  lesąuels  comrae  gentilshommes  entroient 
dans  la  Diette,  cy 9.000  L. 

Le  14  May  1674  envoye  par  Monsieur  des  Noyers  et  le  Sieur 
Formont  k  Monsieur  et  k  Madame  la  gr.-Maresche  trente-mil  livres 
pour  respandre  aux  nonces  de  la  grandę  Pologne,  cy         So.ooo  L 

Le  1 5  May  1674  envoye  par  Monsieur  de  Baluze  et  par  le  Sieur 
Formont  k  Monsieur  le  gr.-Mareschal  cinq-mille  ducats,  que  ledit  Sieur 
Formont  a  donnes  k  raison  de  sept  livres  quatre  solz  en  Ourts  et 
dix-huict  gros,  monnoye  de  Dantzicq,  encore  que  les  ducats  ne  vaillent 
que  six  livres  piece  par  toute  FAllemagne  et  en  France ;  ca  este  pour 
donner  k  Mons,  de  Sapieha,  Mareschal  de  la  Diette,  cy 36.ooo  L. 

Le  17  May  1674,  envoye  par  Monsieur  le  grand-Tresorier  par 
Mrs  de  Baluze  et  Formont  k  Mr.  et  k  Mad.  la  gr.-Maresch.  pour  les 
nonces  de  la  Petite  Pologne  et  ceux  de  Lithuanie  gaignes  par  Mons. 
le  Prince  de  Radziwil  soixante-mil  livres,  cy 60.000  L. 

Envoye  par  Mons.  Formont  k  tous  les  Religieux  et  Religieuses 
de  Varsovie  mille-cinquante  livres  qu'on  a  juge  k  propos  de  leur  don- 
ner par  le  credict  qu'ils  avoient  parmy  ceux  de  la  Diette,  cy     .     .     .       i.o5o  L. 

Le  19  May  1674,  envoye  par  le  Sieur  Formont  k  M.  Nemira, 
gentilhorame  Polonois  et  officier,  confident  de  Mons.  le  gr.-Mareschal 
qui  a  este  mis  auprez  de  moy  pendant  la  Diette,  douze-cents  livres  pour 
traitter  les  officiers  de  Tarmee  et  les  Nonces,  cy        1.200  L. 

Le  19  May  1674,  envoye  par  le  Sieur  Formont  k  Mons.  Romain 
Francois  et  lieutenant  colonel  d^un  regiment  neuf-cents  livres  pour 
distribuer  aux  officiers  et  soldats  qui  gardoient  le  pont  sur  la  Yistule 
affin  d'empescher  le  passage  aux  Lithuaniens  qui  se  vouloient  joindre  900  L. 

J^ay  faict  donner  k  Monsieur  le  Palatin  de  Russie  une  lettre  de 
change  de  douze-mil  livres  payables  k  Dantzicq  par  Mons.  Formont; 
scavoir  neuf-mille  livres  pour  la  pension  que  le  Roy  łuy  donnę  et  que 
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j'avois  ordre   de  luy   faire    payer   et    trois-mil  livres   que  Monsieur    et 
Madame    la  gr.-Mareschalle   ont   jugć    k   propos    de   luy   faire   donner 

comme  estant  un  de  leurs  intbimes  amis,  cy         12,000  L. 

190,150  L. 
Le  tout  paye  en  Ourt  et  choustac,  monnoye  courante  de  Dantzicą. 


Sobieski  był  obranym ;  nie  na  tern  był  jednak  koniec  utrapień 
biednego  ambasadora,  który  pośród  tylu  sprzecznych  interesów  w  rze- 
czywiście trudnem  znajdował  się  położeniu.  Od  dnia  elekcyi  upłynęły 
dwa  tygodnie  do  cłiwili,  w  której  zaprzysiągłszy  pacta  conventa, 
Sobieski  wstąpił  ostatecznie  na  tron.  Otóż  widzieliśmy,  że  już  21  go 
m.aja  objawił  on  przed  ambasadorem  pewne  wahanie  w  przyjęciu 
ofiarowanej  korony  (str.  35).  Trudno  nam  doprawdy  uwierzyć  w  szcze- 
rość tego  wahania.  Wiemy,  że  Sobieskiemu  stanowczości  w  stanow- 
czych chwilach  nigdy  nie  brakło,  a  do  wahania  się  miał  dość  czasu 
przed  elekcyą.  Prawdopodobniej  chciał  on  wyzyskać  tym  sposobem 
od  ambasadora  przyrzeczenie  pomocy,  której  rzeczywiście  potrzebo- 
wał. Nie  żałował  też  tego  przyrzeczenia  ambasador.  Z  koroną  So- 
bieskiego był  już  związany  jego  własny  kardynalski  kapelusz,  a  przy- 
tem  mógł  on  się  rzeczywiście  lękać,  aby  ustąpienie  Sobieskiego  nie 
otworzyło  drogi  Lotaryńczykowi ,  któremu  rozbita  francuska  partya 
nie  byłaby  już  w  stanie  się  oprzeć.  Namowami  i  obietnicami  amba- 
sadora pokrzepiony  jakoby  Sobieski,  udał  się  do  koła,  gdzie  go  kró- 
lem ogłoszono.  Ale  ową  komedyę  wahania  się  powtórzył  jeszcze 
kilkakrotnie  w  dwutygodniowym  przeciągu  czasu  aż  do  zaprzysięże- 
nia paktów.    I  tak  2go  czerwca  pisał  ambasador: 

do  p.  de  Pomponne,   Warsiawa.  (oryginał.  —  xl.  242). 

»Je  vois  tant  d'irresolution  en  luy  par  les  difficultes  qu'il  trouve  pour  se 
Youloir  maintenir  que  j'apprehende  une  abdication  qui  nous  mettroit  dans  un 
grand  embarras.  Cependant  je  n'oublieray  rien  pour  le  soustenir  et  luy-mesme 
travaille  k  se  destruire  plutost  par  des  terreurs  paniques  que  par  des  maux  rćels.« 

Szóstego  dopiero  czerwca  mógł  ambasador  donieść  o  zaprzysię- 
żeniu paktów  w  następujących,  pełnych  tryumfu  słowach: 

*Z)o  Ludwika  XIV.   Warszawa,  (oryginał.  —  xl,  25 i). 

J'ay  differe  TenYoy  de  ce  pacquet  qui  est  prest  ii  y  a  plus  de  huit  jours 
afin  qu'il  peust  estre  accompagne  de  la  nouvelle  importante  que  voicy,  de  Tajuste- 
ment  des  Pacta  Conuenta,  et  du  serment  qui  s'en  devoit  faire  par  le  nouveau  Roy 
pour  la  seurete  de  son  eslection.  Tout  cela  n'a  peu  estre  acheve  que  depuis  deux 
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jours,  k  cause  des  difficultez,  des  traverses,  et  des  oppositions  des  partisans  d'Aus- 
triche.  Mais  enfin  elles  ont  este  heureusement  surmontees  k  Tentiere  satisfaction 
de  ce  nouveau  Roy,  et  de  tous  ceux  qui  prennent  interest  k  son  affermissement, 
les  Pacta  Conventa  ayant  este  par  luy  jurez  hier  matin  dans  la  grandę  Eglise 
avec  toutte  la  solennite  accoustumee ,  et  en  presence  de  tous  les  Ambassadeurs  qui 
sont  icy,  mesme  de  celuy  de  l'Empereur  qui  venoit  de  luy  faire  les  complłmens 
selon  Tordre  qu'il  en  avołt  receu.  De  sorte  qu'on  peut  dire  qu'il  n'a  rien  manquć 
k  cette  ceremonie  sy  necessaire  et  sy  essentielle  k  la  regularite  de  son  eslection. 
Ainsy  la  voil^  consommee,  Sire,  et  la  mortificatłon  des  Austrichiens  est  com- 
plete,  ayant  travaille  si  inutilement  k  la  traverser,  et  ń  y  apporter  des  embarras 
et  des  retardemens,  afin  d'entretenir  cependant  le  trouble  dans  le  pays  et  le  rendre 
moins  capable  de  se  mettre  en  estat  de  resister  au  Turc  et  de  finir  la  guerre 
avec  luy 

Dalszy  ciąg  tej  depeszy  znajdzie  miejsce  gdzieindziej ;  tutaj  zaś 
zamieścimy  koniec  przerwanej  nieco  wyżej  depeszy  do  p.  de  Vitry 
z  d.  7go  czerwca,  aby  zapoznać  czytelnika  bliżej  z  knowaniami  au- 
stryjackiemi,  na  które  skarży  się  ambasador: 

....  Enfin  Monsieur  aprez  bien  des  traverses  et  des  difficultez  de  la  part 
du  party  d'Austriche  k  Tajustement  des  Pacta  Conventa ,  ilz  ont  este  consentis 
et  jurez  par  le  noUveau  Roy  qui  a  la  satisfaction  de  n'avoir  peu  estre  force  d'y 
passer  aucun  article  qui  luy  ait  desplu,  quelque  soing  qu'ayent  pris  les  Aus- 
trichiens de  luy  lier  les  mains  k  leur  esgard,  n'ayant  peu  obtenir  qu'il  jureroit 
de  maintenir  la  paix  avec  ses  voisins,  ny  empescher  qu'il  ne  luy  aye  este  donnć 
pouYoir  de  faire  la  paix  avec  le  Turc  et  qu'il  se  soit  reserve  celuy  de  permettre 
des  levees  k  qui  bon  luy  sembleroit.  En  quoy  Mr.  rEvesque  de  Marseille  peut 
vous  dire  que  sa  premierę  et  principale  veue  a  este  le  service  du  Roy  k  qui  ii 
promet  de  donner  des  trouppes  inconiinent  que  la  paix  du  Turc  sera  faicte,  a  quoy 
ii  s'applique  plus  qu'i  toutte  autre  chose  pour  se  mettre  en  estat  d'estre  plus  utile 
au  Roy.  Vous  jugez  bien ,  Monsieur,  quelle  alarme  pourroit  avoir  TAustriche  de 
la  prompte  conclusion  de  cette  paix  et  qu'un  tel  evenement  pourroit  faire  un  autre 
grand  effet  que  celuy  qu'on  attend  de  la  diversion  de  Suede.  Vous  pouvez  asseurer 
Mr.  de  Baviere  avec  la  precaution  que  vous  jugerez  k  propos  que  ce  nouveau 
Roy  et  la  Republique  sont  fort  d'accord  sur  cet  article  et  qu'il  a  este  resolu  una- 
nimement  de  faire  (au  plus)  tost  cette  paix-lźi  k  laquelle  le  Turc  a  paru  cy-devant 
assez  porte,  et  s'il  estoit  dans  la  mesme  disposition,  elle  seroit  aisee  k  faire. 

Je  finis^  Monsieur,  en  vous  disant  que  la  ceremonie  du  jurement  qui  s'est 
faicte  ii  y  a  trois  jours  avec  toute  la  solennite  accoustumee,  a  acheve  d'asseurer 
Teslection,  et  qu'elle  ne  laisse  plus  aucune  esperance  a  ceux  k  qui  elle  ne  plaisoit 
pas,  de  pouYoir  troubler  ce  Regne.  Cest  ce  qui  a  determine  les  Austrichiens  k  la 
conduitte  que  je  viens  de  marquer  et  porte  TAmbassadeur  k  honorer  de  sa  pre- 
sence la  ceremonie  du  Jurement  des  Pacta  Conventa  ou  ii  s'est  faict  une  nouvelle 
proclamation  du  Roy.  Cest  tout  ce  que  j'auray  Thonneur  de  vous  dire,  Monsieur, 
de  cette  nouvelle  Cour  par  cet  ordinaire  et  que  personne  ne  peut  vous  honorer 
plus  que  .  .  .  etc. 
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D.  i5  czerwca  wreszcie   Jan  III    oznajmił  sam    królowi   francu- 
skiemu swoje  wyniesienie  następującym  urzędowym  listem : 

Warszawa,    (oryginał.  —  XL,  296). 

Serenissime  et  Potentissime  Princeps,  Domine  Frater  Charissime;  Non  in- 
gratum,  ita  sperare  licet,  Majestas  Vestra  excepit  nuntium  de  Nostra  ad  thronum 
Regium  evectione.  Sceptra  et  coronas  caelitus  dari,  quis  jam  vel  nostro  argumento 
dubitare  audeat,  cum  Nos  nihil  ultra  civilem  modum  spirantes  aut  sperantes ,  ad 
Regalis  dignitatis  fastigium  pervenerimus.  Dei  haud  dubie  nutus  et  voluntas  haec 
operata  est,  et  solius  Domini  assumptio  nostra.  Non  enim  impetus  aliąuis,  aut 
inconsultus  favor,  verum  in  triduum  protracta  matureąue  librata  Electoris  populi 
suffragia  sceptrum  hoc  nobis  dederunt.  Peracto  feliciter  Electionis  negotio  in  campo 
Varsoviensi  die  XXI  Maii,  tandem  tradito  nobis  in  Ordinibus  Regni  Diploraate, 
die  V  Junii,  Pactorum  Conventorum  seu  capitulationis  articulos  ad  sacras  aras 
solenni  juramento  firmavimus,  ac  regimen  capessere  incaepimus.  Quod,  licet  jam 
satis  compertum,  tamen  etiam  per  Ablegatum  nostrum  Abbatem  Andream  Załuski 
Canonicum  Cracoviensem  decenter  Majestati  Yestrae  repraesentandum  ducimus, 
quo  et  nostram  addictissimam  voluntatem  eidem  contestemur,  et  mutuam  propensi 
optimiąue  erga  Nos  animi,  amicitiae  et  studiorum  Majestatis  Yestrae  vicem  pro- 
Yocemus,  de  Cujus  erga  Nos  sincera  propensione  uti  minime  ambigimus,  ita  Nos 
omni  occasione  paria  reposituros  pollicentes,  quod  superest  Majestati  Yestrae  Opti- 
mam  Yaletudinem  et  prosperrimos  successus  animitus  a  Deo  praecamur. 
Datum  Yarsoviae  etc. 

Bonus  frater 
^oaTuiei  5^&r. 


Zobaczmy  teraz,  jak  wiadomość  rezultatu  elekcyi  przyjęto  w  Wer- 
salu. Że  ją  urzędownie  przyjęto  z  wielkiem  zadowoleniem,  to  rzecz 
oczywista  ;  ale  w  przekonaniu  wszystkich  niemal  historyków  za- 
dowolenie to  było  nieszczerem  i  pokrywało  żal  po  zawiedzionych 
upadkiem  Kondeusza  nadziejach.  Otóż  wiemy  już  z  danej  biskupowi 
Marsylijskiemu  instrukcyi,  że  zrażona  niepowodzeniem  Kondeusza 
w  przeszłej  elekcyi  Francya,  tym  razem  popierać  go  nie  myślała. 
W  Nejburczyka  zaś  elekcyi,  oprócz  szczerej  jak  się  zdaje  chęci  speł- 
nienia zobowiązań,  nie  miała  innych  widoków,  jak  tylko  przeszko- 
dzenie obiorowi  Kondeusza,  a  osadzenie  na  tronie  przychylnego  dla 
siebie  elekta.  Gdy  więc  zobowiązaniom  ambasador  uczynił  mniej 
więcej  zadość,  widoki  wersalskiego  gabinetu  spełniał  tak  dobrze  So- 
bieski jak  Nejburczyk;  lepiej  nawet  od  Nejburczyka,  boć  Nejburczyk 
był  Niemcem  a  przez  związek  z  Eleonorą  mógł  stać  się  Austrya- 
kiem.  I  oto  właśnie  depesze,  któremi  Ludwik  XIV  odpowiedział  na 
przesłaną  kuryerem  wielką  wiadomość: 
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Ludwik  XIV  do  Biskupa  Marsy lijskiego.    Obó^  pod  Dole  9  cierjpca 

■i 67 4.    (Minuta.  —  XL,   271). 

Monsieur  TEyesąue  de  Marseille.  Je  n'ay  pas  besoin  de  vous  dire  que  j'ay 
receu  avec  beaucoup  de  plaisir  par  le  Courrier  que  vous  m'avez  depesche  les  let- 
tres  que  vous  m'avez  escrittes  le  17,  21  et  22  du  mois  passe.  Quant  mon  interest 
ne  se  trouveroit  pas  dans  rexclusion  du  Prince  de  Lorraine,  Taffection  sy  parti- 
culiere  que  j'ay  tousjours  eue  pour  le  grand-Mareschal  Sobieski  me  feroit  voir 
avec  une  satisfaction  bien  singuliere  que  son  merite  et  ses  grandes  actions  Teussent 
esleve  par  un  Consentement  unanime  k  la  Couronne  de  Pologne.  Vous  ne  pouviez 
mieux  respondre  k  tout  ce  que  je  m'estois  promis  de  vous  qu'en  contribuant, 
comme  vous  avez  faict,  k  faire  reussir  une  chose  k  laquelle  vous  connoissiez  que 
je  m'interessois  sy  fortement  et  je  suis  d'autant  plus  satisfait  de  la  conduitte  que 
vous  avez  tenue  en  cette  rencontre  que  vous  avez  conserve  toutte  la  bonne  foy 
avec  laquelle  j'avois  voulu  que  vous  agissiez  pour  le  Prince  de  Neubourg,  et  que 
vous  auriez  mesme  reussy  pour  luy  sy  ii  eust  trouve  des  difficultes  moins  insur- 
montables  dans  la  Reyne  de  Pologne  et  dans  le  party  de  la  maison  d'Austriche. 
Enfin  vous  ne  pouviez  mieux  executer  mes  instructions  qu'en  procurant  rexclusion 
du  Prince  Charles  de  Lorraine  et  qu'en  mettant  k  sa  place  un  Roy  que  je  regarde 
k  cette  heure  comme  un   de  mes  premiers  alliez. 

Je  ne  puis  trop  tost  luy  faire  connoistre  par  Vous  combien  je  suis  sensible 
k  TElection  qui  le  faict  monter  sur  le  throsne  de  Pologne,  combien  je  me  regarde 
encore  plus  uny  d'affection  k  cette  Couronne  depuis  qu'elle  est  passee  entre  ses 
mains,  et  combien  je  desire  d'augmenter  par  une  estrołtte  alliance  Tamitie  que 
j'avois  pour  sa  personne  avant  que  son  merite  Teust  esleve  k  une  sy  hautte 
dignitć. 

De  la  mesme  manierę  que  vóus  tesmoignerez  k  ce  Prince  les  sentimens  que 
j'ay  pour  luy,  je  desire  que  vous  fassiez  connoistre  k  la  Reyne  de  Pologne  com- 
bien Testime  et  Taffection  que  j'ay  tousjours  eue  pour  elle  me  rendent  sensible 
k  ses  avantages.  N'oubliez  rien  de  tout  ce  qui  les  peut  conserver  Tun  et  Tautre 
dans  Tamitie  qu'ilz  doivent  attendre  de  moy,  et  sy  j'ay  bien  voulu  concourir  par 
vos  soins  et  par  les  moiens  que  je  vous  en  avois  confiez  k  les  porter  k  la  Cou- 
ronne, assurez-les  que  je  contribueray  encore  en  tout  ce  quy  dependra  de  moy 
pour  leur  en  rendre  la  possession  plus  glorieuse.  Cest  par  \k  que  je  desire  que 
vous  commenciez  k  leur  donner  de  nouvelles  marques  de  mon  amitie  et  que  vous 
leur  fassiez  concevoir  une  assurance  certaine  de  la  confiance  qu'ilz  doivent  prendre 
en  tout  temps  en  mon  alliance. 

Pour  desgager  les  parolles  que  vous  leur  avez  donnees,  je  donnę  ordre  de 
vous  faire  tenir  incessamment  k  Dantzik  les  quatre-cens-mille  livres  que  vous  avez 
promis  en  mon  nom  pour  faciliter  TElection.  J'ay  approuve  Tusage  que  vous  avez 
faict  de  cette  somme  et  de  celle  de  cinquante-mille  escus  dont  vous  aviez  emporte 
les  lettres  de  change,  et  aussy  Temploy  ne  m'en  pouvoit  estre  plus  agreable  par 
la  part  qu'il  a  eue  k  faire  reussir  une  election  que  je  desirois.  Je  ne  doutte  point 
que  je  n'en  recoive  du  Roy  de  Pologne  toutte  la  gratitude  que  j'en  dois  attendre 
et  je  veux  me  promettre  que  la  Royaute  augmentera  encore  en  luy  les  sentimens 
favorables  qu'il  a  faict  paroistre  jusques  k  cette  heure  pour  mes  interestz. 
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Cest  ce  que  vous  devez  cultiver  avec  soin  et  c*est  pourquoy  je  veux  bieti 
vous  donner  par  cette  depesche   une  instruction  particuliere, 

II  n'est  point  besoin  de  vous  dire  k  quel  point  dans  la  conjoncture  presente 
Talliance  du  Roy  de  Pologne  me  peut  estre  utile.  Ce  qu'il  peut  contribuer  k  nourrir 
les  troubles  de  Hongrie,  ou  k  faire  valoir  les  droits  que  la  Pologne  conserve  dans 
cette  province,  les  anciennes  pretentions  qu'il  pourroit  reveiller  sur  la  Silesie  et 
la  diversion  qu'il  pourroit  faire  craindre  en  ma  faveur  dans  les  Pays  hereditaires 
sont  tous  moiens  par  lesquels,  lorsqu'il  voudroit  entrer  en  liaison  particulidre  avec 
moy,  ii  pourroit  donner  une  grandę  inquietude  k  la  Cour  de  Vienne,  et  rappeller 
dans  les  frontieres  plus  voisines  de  la  Pologne  des  armes  que  TEmpereur  occuppe 
aujourd'huy  sur  le  Rhin  en  faveur  de  mes  ennemys. 

Dans  les  bruits  mesme  qui  se  respandent  en  Allemagne  d'une  liaison  entre 
TEmpereur  et  TElecteur  de  Brandebourg,  Tapprehension  de  faire  revivre  les  que- 
relles  de  la  Pologne  sur  la  Prusse  et  sur  Draheim  seroit  capable  de  suspendre  des 
des  mesures  de  cet  Electeur  contrę  moy.  Ce  n'est  pas  que  jusques  k  cette  heure 
ii  ne  me  fasse  asseurer  de  son  dessein  de  demeurer  fermę  dans  mon  alliance,  mais 
comme  ii  y  a  assez  souvent  de  Tirresolution  dans  sa  conduitte,  ii  ne  pourroit  que 
m'estre  avantageux  que  cette  jalousie  Tempeschast  de  s'engager  dans  des  mesures 
qui  me  fussent  contraires. 

Je  scais  qu'il  n'est  pas  temps  de  proposer  aucune  de  ces  veues  au  Roy  de 
Pologne  dans  un  temps  qu'il  est  tout  occupe  de  la  guerre  du  Turc.  Aussy  mon 
intention  n'est  pas  que  vous  joigniez  aucune  de  ces  propositions  aux  asseurances 
que  vous  luy  donnerez  de  mon  amitie  et  de  la  joie  que  je  ressens  de  son  Election. 
Ce  que  je  vous  marque  de  ces  divers  interestz  n'est  que  pour  vous  mettre  en  estat 
de  les  insinuer  dans  le  discours  lorsque  les  occasions  s'en  presenteront,  affin  que, 
connoissant  de  bonne  heure  ce  que  je  pourrois  attendre  de  son  amitie,  ii  soit 
plus  dispose  k  m'en  donner  des  preuyes  lorsqu'il  se  trouveroit  en  estat  de  le  pou- 
voir  faire. 

Je  scais  qu'il  a  besoin  pour  cela  avant  touttes  choses  de  conclurre  la  paix 
avec  le  Turc  et  ce  qu'il  vous  a  dit  des  moiens  qu'il  avoit  en  main  pour  y  par- 
venir  m'en  donnę  beaucoup  d'esperance. 

Sy  ii  joignoit  k  la  gloire  qu'il  a  acquise  dans  cette  guerre  celle  de  la  finir 
par  une  paix  avantageuse,  ce  seroit  alors  que  je  pourrois  me  promettre  beaucoup 
d'dvantage  contrę  mes  ennemys,  et,  sans  avoir  besoin  de  vous  marquer  precise- 
ment  les  pas  que  vous  aurez  k  faire,  soit  pour  appuier  son  intention  de  s'accom- 
moder  avec  le  Turc,  soit  pour  le  preparer  k  prendre  des  liaisons  contrę  TEmpereur 
avec  moy  lorsque  la  guerre  seroit  finie,  ii  me  suffit  de  vous  dire  que  vous  culti- 
viez  dans  son  esprit  avec  tout  vostre  żele  et  vostre  application  ordinaire  pour  mon 
service,  les  dispositions  que  vous  y  trouverez  favorables. 

II  semble  mesme  que  son  propre  interest  doive  avoir  beaucoup  de  part  k  Ten- 
gager  k  ce  que  je  pourrois  desirer  de  luy.  II  n'ignore  pas  combien  la  maison 
d'Austriche  gardę  longtemps  le  souvenir  des  offenses  qu'elle  en  avoit  receues  et  ii 
ne  peut  doutter  qu'elle,  ne  le  regarde  comme  luy  aiant  enleve  une  Couronne  qu'elle 
avoit  cru  affermir  pour  longtemps  dans  ses  interestz  par  le  mariage  de  la  Reyne 
veufve  avec  le  Roy  qui  seroit  eslu. 

Inspirez  ces  mesmes  sentimens  k  la  Reyne  de  Pologne,  et,  comme  elle  a  beau- 
coup de  pouYoir   sur  Tesprit   du  Roy    son  mary,   taschez    de  vous   en  servir  pour 
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le  disposer  aux  choses  que  je  pourrois  desirer.  Souvenez-vous  mesme  que  sy  l*oc- 
casion  se  presentoit  de  le  pouvoir  engager  pour  nos  interestz  contra  TEmpereur, 
vous  pourriez,  sy  vous  le  jugiez  necessaire,  emploier  la  promesse  de  presentz 
auprez  de  cette  Reyne  pour  gagner  ses  offices  en  ma  faveur.  Noiirrissez  dans  son 
esprit  cette  deffiance  qui  y  doit  estre  sy  juste  et  sy  naturelle,  et  faittes  que  non- 
seulement  Tamitie  qui  est  entre  nous,  mais  une  mesme  raison  de  nous  precau- 
tiońner,  nous  unisse,  contrę  une  commune  Ennemie. 

Comme  je  suis  non-seulement  bien  aise  de  donner  plus  de  roarques  d'une 
estroitte  amitie  au  Roy  de  Pologne,  et  que  je  crois  mesme  avantageux  que  la 
liaison  qui  est  entre  nous  paroisse  par  des  demonstrations  plus  publiques,  j'ay  eu 
la  pensee  d'envoier  k  ce  Roy  le  mesme  collier  de  mon  Ordre  du  Saint-Esprit  que  je 
luy  avois  destine  lorsqu'il  n'estoit  que  grand-Mareschal.  Le  Roy  Wladislas  de  Po- 
logne le  receut  autrefois  comme  tesmoignage  de  Talliance  qu'il  contractoit  avec 
moy.  Je  ne  doutte  point  que  le  Roy  de  Pologne  ne  le  recoive  aujourd'huy  avec 
le  mesme  plaisir.  Cest  ce  que  vous  penetrerez  adroittement,  et,  lorsque  vous  aurez 
pressenty  Tagrement  qu'il  donneroit  k  cette  proposition,  vous  m'en  rendrez  compte 
affin  que  je  luy  envoie  mon  Ordre  comme  un  nouveau  gage  de  mon  amitie. 

Cependant  comme  vostre  presence  me  peut  estre  extresmement  utile  auprez 
de  ce  Roy  non-seulement  pour  le  confirmer  dans  les  sentiments  ou  ii  est  desjń, 
mais  pour  luy  inspirer  selon  les  rencontres  ceux  que  je  croirois  convenir  le  plus 
k  mon  service  je  desire  que  vous  demeuriez  auprez  de  luy  en  qualite  de  mon 
Ambassadeur  Extraordinaire,  et  je  vous  enverray  sur  ce  papier  une  nouvelle  lettre 
de  creance  par  le  retour  du  Courrier  que  vous  me  devez  depescher. 

J'ay  regarde  comme  une  nouvelle  marque  de  Tamitie  que  ce  Prince  m'a  voulu 
tesmoigner  en  vostre  personne  Totfre  qu'il  vous  a  faicte  de  la  nomination  au  car- 
dinalat.  J'agree  non-seulement  que  vous  Tacceptiez ;  mais  je  seray  bien  aise  lorsque 
Toccasion  s'en  presentera  d'appuier  de  mes  offices  k  Romę  le  droit  de  ce  Prince 
en  Yostre  faveur  et  de  vous  faire  paroistre  par  ce  tesmoignage  de  ma  bonte  pour 
vous  la  satisfaction  que  j'ay  de  vos  services. 

J'attendray  k  tesmoigner  au  Roy  de  Pologne  le  gre  que  je  luy  scais  de  ce 
qu'il  veut  faire  pour  vous  lorsqu'il  m'en  aura  faict  part,  ainsy  que  vous  me  man- 
dez  qu'il  se  proposoit  de  le  faire. 

Bien  que  je  vous  charge  du  soin  de  luy  faire  paroistre  la  joie  avec  laquelle 
j'ay  appris  son  eslevation  sur  le  throsne  je  me  propose  touttefois  de  luy  en  faire 
porter  les  tesmoignages  par  une  personne  expresse.  J'ay  creu  n'en  pouvoir  trouver 
une  qui  luy  fust  plus  agreable  que  le  marquis  de  Bethune  par  Thonneur  qu'il 
a  de  luy  estre  sy  estroittement  allie  ^).  Je  scais  qu'il  sera  recgu  avec  encore  plus 
d'agrement  de  la  Reyne  de  Pologne  et  ilz  ne  pourront  recevoir  Tun  et  Tautre 
par  une  personne  en  qui  j'aye  plus  de  confiance,  les  sentimens  de  mon  estime  et 
de  mon  affection. 

Je  luy  donnę  ordre  de  partir  incontinent  et  comme  ii  prend  la  mesme  voie 
dont  je  me  suis  desj^  servi  pour  vous  faire  passer  k  Hambourg,  je  me  promets 
qu'il  parviendra  bientost  aprez  cette  lettre.  Sur  ce,  etc.  etc. 

*)  De  Bethune  oieniony  był  z  rodzoną  siostr|  Maryi-Kazimiery. 
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Trez-Haut  etc.  ').  Cette  lettre  servira  plustost  ń  Vous  donner  une  marąue 
bien  expresse  de  Nostre  amitie  pour  Vous  qu'^  Vous  faire  connoistre  les  senti- 
ments  avec  lesquels  Nous  avons  appris  vostre  elevation  a  la  Couronne  de  Pologne. 
L'affection  que  Nous  vous  avons  tesmoignee  depuis  si  longtemps  et  celle  que  vous 
avez  faict  paroistre  pour  Nous  et  pour  nos  interestz  dans  tant  de  rencontres  dif- 
ferentes,  non  moins  que  les  ordres  dont  Nous  avions  charge  rEvesque  de  Marseille, 
Nostre  Ambassadeur  extraordinaire ,  lorsque  nous  Tenroyasmes  k  la  Diette,  vous 
ont  deu  estre  autant  de  preuves  que  nulle  nouvelle  ne  nous  pouvoit  estre  plus 
agreable  que  celle  qui  nou<;  a  appris  rostre  Eslection.  Nous  avons  v6u  avec  un 
extresme  plaisir  qu'un  consentement  unanime  Vous  ayt  faict  monter  sur  un  Throsne 
duquel  Vous  vous  estiez,  preparć  en  quelque  sorte  le  chemin  par  tant  de  grandes  ac- 
tions  aussy  utiles  h.  Yostre  patrie  qu'avantageuses  k  toute  la  Republique  chrestienne. 
La  Yictoire  qui  Vous  avoit  couronne  par  un  si  grand  succez  dans  la  fin  de  la 
campagne  derniere  sembloit  Vous  avoir  destine  a  la  Couronne  et  avoir  dispose 
la  Nation  Polonoise  a  se  soumettre  a  vos  loix,  lors  que  Vous  Tariez  accoustumee 
k  triompher  sous  vos  ordres,  Elle  ne  peut  se  promettre  qu'une  suitę  heureuse  d'un 
regne  dont  Tentree  a  este  accompagnee  de  tant  de  gloire,  et  toute  la  chrestiente 
doit  concevoir  de  grandes  esperances  contrę  son  commun  ennemy  des  mesmes  ar- 
mes  qu'elle  voit  aujourd'huy  avec  un  pouvoir  souverain  entre  vos  mains.  Personne 
ne  les  y  peut  voir  avec  une  satisfaction  aussy  sensible  que  Nous,  ni  s'interesser 
plus  veritablement  k  tous  vos  avantages.  L'alliance  que  Nous  avons  tousjours  eiie 
si  estroite  avec  la  Pologne  nous  devient  encore  plus  chere  depuis  qu'elle  nous 
unit  avecque  Vous,  et  vous  la  trouverez  tousjours  aussy  sincere  de  nostre  part 
que  Nous  nous  la  promettons  seure  et  affectionnee  de  la  Yostre.  Nostre  affection 
pour  tous  ce  qui  vous  touche  ne  nous  a  pas  permis  de  differer  plus  longtemps 
ń  vous  tesmoigner  nostre  joye  d'un  si  heureux  et  si  grand  evesnement.  Et  sans 
attendre  la  part  que  Vous  aurez  bien  voulu  sans  doute  nous  en  donner,  Nous 
vous  la  faisons  paroistre  au  moment  que  Nous  en  recevons  Taris  par  rEvesque 
de  Marseille,  Nostre  Ambassadeur  extraordinaire  auprez  de  Vous.  Mais  dans  le 
choix  d'une  personne  de  qualite  et  de  confiance  a  qui  Nous  puissions  nous  re- 
mettre  de  cette  commision,  Nous  n'avons  pas  eu  peine  k  Nous  determiner  sur  le 
Marquis  de  Bethune,  Nous  scavons  que  nul  autre  ne  Vous  pouvoit  estre  plus 
agreable,  et  que  Vous  recevriez  encore  avec  plus  de  plaisir  par  luy  les  asseurances 
de  Nostre  estime  et  de  Nostre  amitie  pour  Vous.  Cest  sur  quoy  Nous  nous  pro- 
mettons que  Vous  voudrez  bien  donner  une  creance  entiere  k  tout  ce  qu'il  vous 
dira  de  Nostre  part.  La  presente  n'estant  i  austre  fin  Nous  ne  la  ferons,  etc. 

')  Tytuły  wszystkie  nie  są  wypisane  w  minucie. 
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Trez-Haute,  etc.  Vous  avez  une  si  grandę  part  dans  la  joye  que  Nous  res- 
sentons  de  la  manierę  dont  la  Diette  de  TEslection  pour  la  Couronne  de  Pologne 
s'est  terminee  que  Nous  n'avons  pas  besoin  de  vous  en  faire  paroistre  nos  senti- 
mens.  Vous  ne  pouvez  ignorer  que  rien  ne  nous  pouvoit  arriver  de  plus  agreable 
et  que  Nous  ne  pouvions  voir  passer  ce  sccptre  entre  des  mains  que  Nous  creus- 
sions  plus  dignes  de  le  porter  et  ou  Nous  le  souhaitassions  davantage.  L'amitie  que 
Nous  avions  toujours  eiie  si  particuliere  pour  la  personne  de  Nostre  frere  le  Roy 
de  Pologne  se  trouve  augmentee  aujourd'huy  par  Talliance  qui  a  tousjours  este 
entre  nos  Estatz,  et  qui  deviendra  encore  plus  fermę  et  plus  estroite  sous  son 
regne.  Nous  vous  en  regarderons  tousjours  avecque  plaisir  comme  un  des  prin- 
cipaux  liens,  et  nous  serons  tousjours  bicn  aise  de  vous  donner  en  touttes  occa- 
sions  de  nouvelles  preuves  de  nostre  estime  et  de  nostre  amitie  pour  Vous.  Nous 
sommes  bien  persuadez  que  les  assurances  ne  vous  en  peuvent  estre  portees  par 
personne  dont  vous  les  receviez  plus  agreablcment  que  par  le  marquis  de  Bethune 
que  Nous  avons  choisi  pour  cet  employ.  Comme  ii  est  parfaitement  instruit  de 
nos  sentimens  sur  tout  ce  qui  Vous  regarde,  Vous  voudrez  bien  ajouter  une  cre- 
ance  entiere  k  ce  qu'il  vous  dira  de  nostre  part,  surtout  aux  tesmoignages  qu'il 
vous  donnera  du  cas  si  particulier  que  Nous  faisons  de  Yostre  amitie  et  du  fon- 
dement  que  Vous  pouvez  faire  sur  la  nostre.  Sur  ce,  etc.  etc. 


Zaznaczamy  jeszcze  pod  datą  i3  lipca  listy  Ludwika  XIV  do 
Stanisława  Lubomirskiego  i  do  podskarbiego  w.  Morsztyna  ,  dzięku- 
jące za  poparcie  elekcyi  Sobieskiego  (XL,  386,  887;  minuty).  Dwudzie- 
stego dziewiątego  zaś  czerwca  de  Pomponne  doniósł  biskupowi  Mar- 
sylijskiemu  o  przerażeniu ,  z  jakiem  przyjęto  podaną  przez  biskupa 
w  depeszy  z  2go  czerwca  wiadomość  o  ewentualnej  abdykacyi  Jana  III 
(XL,  332). 

Przychodzimy  teraz  do  obszernego  memoryału,  który  w  kilka 
dni  po  elekcyi  wysłał  ambasador  nowym  kuryerem  do  Wersalu. 
Memoryał  ten  zakreśla  cały  niejako  plan  przyszłych  stosunków  mię- 
dzy Francyą  a  Polską.  Z  tego  względu,  mimo  większej  niż  kiedy- 
kolwiek u  ambasadora  rozwlekłości,  przytaczamy  go  in  extenso.  Datę 
tego  dokumentu  oznaczyć  możemy  tylko  domyślnym  sposobem ;  ory- 
ginału bowiem  nie  znaleźliśmy  w  archiwum ,  a  położona  na  kopii 
data  6go  maja  widocznie  mylna.  Ale  pod  datą  17  lipca  (XL,  389) 
znajdujemy  odpowiedź  Ludwika  XIV  na  przyniesione  przez  kuryera 
depesze  ambasadora  z  1  i  6go  czerwca.  Depeszę  z  d.  6go  czerwca 
posiadamy;  depeszą  zaś  z  igo  może  być  tylko,  jak  odpowiedź  kró- 
lewska wykazuje,  nasz  memoryał.    Nie  nosi  podobnie  daty  z  kance- 
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laryi  amasadora  pochodząca  kopia  drugiego  dokumentu,  w  którym, 
jakoby  spostrzegłszy  ową  rozwlekłość  swego  memoryału,  ambasador 
streszcza  zawarte  w  nim  propozycye  Jana  III : 

oMemoire  pour  le  Roy,  i  czerwca  (?),  (Kopia.  -  xl,  109). 

U  ne  pouvait  arriver  un  evenement  plus  a  souhait  au  Roi  dans  cette  con- 
joncture  que  lout  TEmpire  semble  vouloir  se  declarer  contrę  lui  que  rElection 
qui  vient  detre  faite,  non-seulement  par  TeKcIusion  du  Prince  Charles  sur  qui 
la  maison  d'Autrit:he  fait  de  grands  desseins  et  par  qui  elle  esperait  entretenir 
la  guerre  du  Turc  en  Pologne ,  mais  parce  que  l'on  ne  pouvait  mettre  sur  ce 
tróne  aucun  Candidat  qui  put  y  apporter  des  dispositions  plus  favorables  k 
Tegard  du  Roi  et  qui  luy  sut  plus  de  gre  que  Mr.  le  grand-Marechal.  Cest 
ce  qu'elle  connaitra  mieux  s'il  lui  plait  entendre  la  lecture  du  contenu  en  ce 
memoire,  ou  je  lui  rends  compte  des  conferences  que  j'ai  eu  Thonneur  d'avoir 
avec  ce  nouveau  Roi  et  dans  lequel  je  marque  les  offres  qu'il  fait  au  Roi  d'en- 
trer  dans  lous  les  engagements  qu*elle  pourra  desirer  de  lui,  affin  de  meriter  son 
amitie  et  le  secours  d'argent  qu'il  lui  demande  pour  se  mettre  en  etat  de  le  mieux 
servir  comme  ii  sera  represente  ci-apres.  II  offre  de  faire  une  prompte  paix  avec 
le  Turc  qui  Ten  recherche  depuis  longtemps:  ii  y  a  dejci  des  mesures  prises  pour 
cela  et  un  projet  de  Traite;  mais  ii  est  retenu  par  la  crainte  d'avoir  sur  les  bras 
Tarmee,  qui ,  apres  la  Paix,  ne  manquerait  pas  de  se  confederer  si  elle  n'etait 
payee  de  ce  qu'il  lui  est  du  par  la  Republique  et  une  confederation  lui  pa- 
raissant  un  plus  grand  mai  que  la  continuarion  de  la  guerre  avec  le  Turc. 

De  sorte  que  si  Sa  Majeste  avait  agreable  de  lui  donner  le  secours  d'argent 
qu'il  demande  pour  contenter  Tarmee  et  qu'il  n'est  pas  au  pouvoir  de  la  Republique 
de  payer,  ii  conclurait  aussitót  la  paix  avec  le  Turc  et  ce  paiement  lui  ayant 
assurś  Tarmee  qui  en  serait  obligee  au  Roi  ,  ii  en  pourrait  bien  mieux  disposer 
ensuite  et  la  faire  agir  ou  ii  conviendrait  pour  le  bien  des  affaires  11  offre  de 
s'obliger  par  un  traite  k  se  declarer  ouvdrtement  contrę  TEmpereur  apres  que  la 
paix  sera  faite  et  rattaquer  en  Silesie,  en  cas  qu'il  puisse  y  faire  consentir  la  Re- 
publique,  ce  qu'il  espere  de  pouvoir  faire  par  divers  moyens  qu'il  a  en  main 
d'engager  la  guerre.  11  promet  d'agir  k  couvert  en  Hongrie ,  comme  ii  a  ete  fait 
en  Portugal,  en  donnant  protection  aux  mecontens  qui  la  lui  demandent  et  en- 
Yoyant  un  corps  considerable  de  bonnes  troupes  qu'il  est  facile  de  faire  passer  en 
tel  nombre  qu'il  voudra  et  par  ce  moyen  ii  donnerait  autant  d'alfaires  k  TEmpereur 
que  s'il  rattaquait  en  Silesie ,  la  conjoncture  presente  etant  d'autant  plus  favorable 
que  les  mecontens  d'Hongrie  ont  sur  pied,  k  ce  qu'il  dit,  un  corps  de  vingt-mille 
hommes  et  a  leur  tete  le  General  Balagi  qui  vient  de  defaire  douze-cents  hommes 
de  troupes  imperiales  parmi  lesquelles  ii  y  en  avait  quatre  de  Cuirassiers. 

Sa  Majeste  considerera ,  s'il  lui  plait,  que  cet  article  ou  cette  offre  du  Roy 
de  Pologne  d'agir  en  Hongrie  aussitót  apres  la  paix  du  Turc  est  positif  et  qu'elle 
en  peut  tirer  le  meme  avantage  que  s'il  rompait  ouvertement  avec  TEmpereur; 
et,  lorsqu'il  se  verra  assure  par  un  traite  du  secours  du  Roi,  ii  tachera  d'en- 
gager  la  guerre  avec  TEmpereur;  et  pour  lui  donner  des  a  present  Talarme  des 
suites    de    la  paix    du  Turc    que    les  partisans    d'Autrłche    qui    sont    ici    s'efforcent 
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de  retarder  et  pour  animer  aussi  les  mćcontens  de  Hongrie,  ii  fera  repandre  le  bruit 
de  la  protection  du  Roi  et  de  son  assistance;  ii  mettra  ąueląues  troupes  sur  les 
frontieres  de  Silćsie  et  de  Hongrie  sous  pretexte  de  les  rafraichir;  ii  en  fournira 
au  Marechal  de  la  Cour,  Lubomirski ,  ou  k  d'autres  qui  ont  des  differens  avec 
TEmpereur  pour  raison  de  quelque  bien  qu'il  a  en  Hongrie ;  ii  feindra  k  present 
un  echange  et  le  ferait  en  effet  en  cas  de  rupture  avec  la  veuve  de  Ragoski  de 
quelques  forteresses  qu'clle  y  a  aussi,  ou  ii  mettrait  garnison  pour  des  terres 
en  Pologne,  et  enfin  ii  se  propose  de  donner  tant  de  chagrin  a  la  Cour  de  Yienne 
qu'elle  ne  pourra  se  retenir  d'en  temoigner  du  ressentiment,  et,  pour  peu  qu'elle 
choque  la  Republique  et  la  Nation ,  ii  en  prendra  occasion  de  la  porter  k  une 
rupture  ouverte  avec  l'Empereur;  ń  quoi  ii  espere  parvenir  d'autant  plus  aisement 
que  toute  Tarmee  et  la  noblesse  de  la  frontiere  le  souhaite  avec  passion ,  tant  par 
la  haine  et  antipathie  naturelle  des  deux  nations  que  par  1'esperance  du  pillage 
et  que  d'ailleurs  la  Republique  se  verrait  par  cette  guerre  dechargee  de  ses  trou- 
pes qui  faute  de  paiement  et  d'emploi  se  confedereraient  et  enfin  parce  qu'il  ne 
lui  couterait  rien  pour  entretenir  cette  guerre. 

Cest  la  situation  ou  est  le  Roi  de  Pologne  et  dans  la  volonte  de  favoriser 
de  tout  son  pouvoir  les  desseins  du  Roi  tels  qu'ils  puissent  etre;  c'est  dans  cette 
vue  principalement  qu'il  se  determine  a  faire  une  prompte  paix  avec  le  Turc, 
si  elle  peut  etre  honnete,  afin  que  TEmpereur  le  voyant  en  liberte  de  venir  en 
Hongrie  avec  toutes  ses  forces  ou  d'y  appuyer  les  mecontens,  ii  en  puisse  prendre 
une  assez  grandę  alarme  pour  lui  faire  rappeler  Tarmee  qu'il  a  sur  le  Rhin,  et 
que  le  Roi  en  soit  decharge  au  plus  tót.  Ca  ete  dans  cette  menie  vue  qu'il 
n'a  pas  voulu  passer  Tarticle  que  quelques-uns,  pousses  pour  servir  la  Cour  de 
Yienne,  avaient  tache  de  faire  mettre  dans  les  Pacta  conventa,  qu'il  licencierait 
toutes  les  troupes  apres  la  paix  du  Turc,  s'etant  voulu  reserver  le  pouvoir  et 
la  liberte  de  les  retenir,  afin  d'en  aider  les  mecontens  de  Hongrie  et  donner  plus 
de  jalousie  et  d'inquietude  k  TEmpereur.  Cest  pour  cela  nieme  qu'il  donneront 
le  baton  et  le  pouvoir  de  grand-Marechal  (sic)  pour  avoir  plus  d'autorite  sur 
les  troupes.  C'a  ete  aussi  pour  cette  raison  qu'il  a  fait  ajouter  k  Tarticle  de 
maintenir  une  paix  avec  les  voisins:  autant  que  le  bien  de  la  Republique  et  la 
conduite  des  voisins  le  pourraient  permettre;  ce  qui  rend  inutile  cette  precaution 
(qu'ils)  avaient  voulu  prendre  contrę  lui.  II  a  rejete  aussi  la  proposition  d'une 
ligue  avec  la  Moscovie  contrę  le  Turc,  Cest  encore  dans  cette  meme  vue  de 
scrvir  le  Roi  qu'il  veut  remettre  apres  la  campagne  la  Dietę  de  Couronnement, 
afin  d'employer  ce  temps  k  faire  la  paix  du  Turc  qui  est  si  convenable  au  bien 
des  affaires  de  Sa  Majeste,  ou  au  moins  de  donner  k  TEmpereur  une  si  grandę 
alarme  de  sa  prompte  conclusion  qu'il  puisse  etre  retenu  d'eloigner  ses  forces 
et  d'en  aider  les  Hollandais.  Cette  paix  avec  le  Turc  que  le  Roi  de  Pologne  ne 
differera  de  faire  que  )usques  k  ce  qu'il  ait  les  assurances  d'argent  qu'il  demande 
au  Roi  ferait  le  menie  effet  que  celui  qu'elle  attend  depuis  si  longtemps  de  la  ■ 
diversion  de  la  Suede,  de  laquelle  en  ce  cas  n'ayant  plus  tant  de  besoin ,  le  Roi 
pourrait  etre  dechargć  d'une  partie  de  la  depense  qu'elle  a  faite  de  ce  cóte-lci 
et  ailleurs  pour  occuper  les  forces  de  FEmpereur,  n'y  ayant  pas  lieu  de  douter 
qu'il  ne  les  rappelle  aussitót  qu'il  verra  la  paix  en  Pologne,  le  Turc  en  etat  de 
venir  en  Hongrie  et  Tapprehension  que  le  Roi  de  Pologne  ne  puisse  venir  en 
Silesie,    auquel    cas   les  Hollandais,    se   voyant    prives  de  cette  ressource,  seraient 
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obliges  dc  se  soumettre  au  Roi  et  d'accepter  la  paix  qu'il  lui  plairait  de  leur 
accorder,  aussi  bien  que  TEspagne,  si  elle  ne  voulait  perdre  ce  qui  lui  reste 
dans  les  Pays-Bas.  Q\.\e  si  Sa  Majeste  voulait  se  prevaloir  de  la  diversion  que  le 
Turc  ou  le  Roi  de  Pologne  et  peut-etre  tous  deux  ensemble  pourraient  faire  en 
occupant  les  forces  dans  ses  Etats  hereditaires,  ii  lui  serait  facile  d'achever  le 
recouvrement  des  Pays-Bas  et  d'en  chasser  a  jamais  les  Espagnols.  Ou  bien  le  Roi 
faisant  faire  la  paix  avec  le  Turc  aurait  le  merite  et  la  gloire  de  la  paix  generale 
qui  suivrait  de  pres  celle  de  Pologne,  ou  une  facilite  plus  grandę  qu'elle  n'en 
peut  avoir  aujourd'hui  k  faire  des  progres  sur  les  Pays-Bas  et  k  reduire  les  Hol- 
landais.  Que  si  le  conseil  d'Espagne  par  un  aveuglement  dont  ii  est  capable  s'opi- 
niatrait  a  la  continuation  de  la  guerre  apres  que  la  paix  de  la  Pologne  serait 
faite  et  qup  TEmpereur  ne  pourrait  plus  envoyer  du  secours  aux  Espagnols,  le  Roi 
alors  n'ayant  plus  sur  les  bras  les  armees  d'Allemagne,  serait  decharge  de  la  grandę 
depense  qu'il  lui  faut  faire  pour  en  menager  les  Princes,  et  de  tous  les  soins  qu'il 
a  de  ce  cóte-la;  elle  reunirait  ses  forces  et  les  emploierait  toutes  a  la  guerre 
contrę  TEspagne  qui  traverse  les  justes  et  glorieux  desseins  du  Roi.  Toutes  ces 
considerations  m'ayant  persuade  qu'il  ne  se  pouvait  faire  rien  de  mieux  ici  pour 
le  service  du  Roi  et  pour  sa  gloire  que  de  presser  la  paix  avec  le  Turc,  j'ai  tire 
parole  positive  du  Roi  de  Pologne  qu'il  n'oublierait  rien  pour  y  parvenir  au  plus 
tót  apres  qu'il  sera  assure  d'un  secours  d'argent  qui  lui  est  absolument  neces- 
saire  pour  les  raisons  marquees  ci-dessus  et  qu'en  cas  que  Sa  Majeste  ait  agreable 
de  lui  en  donner,  ii  entrera  par  un  traite  dans  tous  les  engagements  qu'elle  pourra 
desirer  de  lui  contrę  la  Maison  d'Autriche,  conformement  k  ce  qui  a  ete  dit  ci- 
dessus,  ce  qui  pourrait  faire  un  plus  prompt  et  plus  grand  effet  dans  le  Conseil 
de  Yienne  que  n'en  ont  fait  jusques-ici  les  offices  et  les  declarations  de  la  Suede 
et  ii  n'y  aurait  plus  lieu  de  douter  que  voyant  la  paix  en  Pologne  faite  avec  la 
participation  du  Roi ,  le  Turc  en  etat  d'agir  en  Hongrie  et  un  Roi  de  Pologne 
dans  les  interets  du  Roi,  surtout  un  Roi  comme  celui-ci  qui  a  tant  de  moyens 
et  tant  de  facilite  d'entreprendre  sur  les  Etats  de  lEmpereur  et  qui,  avec  le  se- 
cours d"argent  que  le  Roi  voudra  lui  donner,  sera  capable  de  faire  a  la  Maison 
d'Autriche  bien  plus  de  peine  que  la  Suede  qui  d'ailleurs  aura  toujours  des  vues, 
des  desseins  et  des  interets  separes  de  ceux  de  la  France,  et  qui  au  lieu  de  fa- 
Yoriser  les  progres  des  armes  du  Roi  a  fait  assez  connaitre  qu'elle  en  avait  trop 
de  jalousie. 

Ces  inconvenienls  ne  seraient  point  k  craindre  de  Talliance  que  le  Roi  aurait 
agreable  de  faire  avec  ce  Roi  qui  regarderait  uniquement  les  interets  de  la  France 
par  les  siens  propres  qui  Tobligeront  toujours  de  desirer  la  prosperitę  du  Roi; 
puisque,  plus  elle  sera  puissante,  plus  ce  Roi  et  sa  Nation  en  seront  consideres 
et  redoutes  par  les  voisins ,  les  voyant  allies  du  Roi  et  assures  de  son  appui  et 
de  son  secours./Cest  pourquoi  Sa  Majeste  en  serait  bien  mieux  servie  que  d'aucun 
autre  de  ses  allies  qui  en  deviendraient  alors  plus  soumis  et  plus  dependants,  vo- 
yant  qu'elle  pourrait  mieux  s'en  passer,  surtout  la  Suede  et  Mr.  TElecteur  de 
Brandebourg  qui  connaissent  la  facilite  que  le  Roi  aurait  de  les  mortifier,  et  oc- 
cuper  Tun  et  Tautre,  s'ils  lui  en  donnaient  sujet;  ce  qui  les  tiendrait  en  mesure, 
et  les  rendrait  incapables  k  Tayenir  de  la  conduite  si  peu  convenable  qu'ils  ont 
tenue  a  Tegard  de  Sa  Majeste.  Cest  la  meilleure  precaution  qu'on  puisse  prendre 
contrę  Tincertitude  de  Tune  et  la  volubilite  de  Tautre,  mais  surtout  contrę  la  mau- 
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vaise  volonte  de  la  Maison  cI'Autriche,  k  qui  Ton  pourrait  tous  les  Jours  donner 
une  bien  plus  grandę  alarme  et  avec  moins  de  depense  par  un  Roi  de  Pologne 
que  non  pas  par  la  Suede ,  eloignee  comme  elle  est  et  qui  aura  toujours  des 
mesures  a  garder  avec  TEmpereur. 

Que  si  on  donna  le  temps  a  TEmpereur  de  revenir  de  la  mauvaise  humeur 
ou  ii  peut  etre  de  cette  elevation  et  du  mepris  que  Fon  a  fait  de  sa  recom- 
mandation  et  de  la  Reine  sa  soeur  et  que  ce  Roi  ne  puisse  esperer  de  Sa  Majeste 
le  secours  d'argent  dont  je  viens  de  marquer  le  besoin  et  sans  lequel  ii  ne  peut 
se  resoudre  a  tinir  la  guerre  avec  le  Turc,  ii  est  k  craindre  qu'il  ne  prenne  des 
mesures  avec  la  Cour  de  Yienne  pour  la  continuer  de  concert  avec  elle,  si  elle 
veut  lui  donner  quelque  argent,  k  quoi  ii  ne  faut  pas  douter  qu'elle  ne  tache 
de  le  porter  et  n'y  emploie  toutes  sortes  de  moyens,  s'agissant  de  detourner  le 
plus  dangereux  et  le  plus  fatal  orage  que  la  Maison  d'Autriche  ait  a  craindre 
dans  Tengagement  ou  elle  est  aujourd'hui;  ou  qu'elle  ne  s'applique  a  fomenter 
des  divisions  dans  le  Royaume,  le  comte  Schaffgotch,  qui  est  ici  Ambassadeur  de 
TEmpereur,  faisant  dejń  des  intrigues  k  cette  fin  et  s'appliquant  k  gagner  ceux 
qu'il  Juge  y  pouvoir  servir  son  raaitre.  Jl  a  eu  des  entretiens  avec  un  des  plus 
accredites  de  Tarmee  qui  s'appelle  Polinosko  *)  qui  a  rapporte  au  Roi  que  cet 
Ambassadeur  lui  avait  paru  par  plusieurs  demandes  qu'il  lui  avoit  faites  quc 
non-seulement  TEmpereur  ferait  tout  ce  qu'il  pourrait  pour  retarder  et  embarrasser 
la  paix  avec  le  Turc,  mais  pour  engager  la  Pologne  en  cas  qu'elle  ne  put  etre 
empechee,  dans  une  nouvelle  guerre  avec  la  Moscovie.  Le  Baron  Stum  qui  etait 
ici  Envoye  de  TEmpereur  et  qui  est  alle  en  poste  k  Yienne  en  pourra  rapporter 
des  ordres  et  des  moyens,  pour  travailler  k  ce  dessein  qui  d'ailleurs  sera  favorise 
par  la  Cour  de  Romę  si  elle  en  veut  croire  M,  le  Nonce  Bonvisy  qui  a  fait 
paraitre  ici  autant  de  partialite  et  de  żele  pour  TAutriche  que  s'il  en  etait  le 
Ministre.  Ce  qui  pourrait  leur  faire  trouver  plus  de  facilite  en  cette  negociation, 
est  que  le  Roi  de  Pologne  ne  peut  se  resoudre  k  finir  la  guerre  du  Turc  cette 
campagne,  n'ayant  pas  de  quoi  contenter  Tarmee  qu'il  craint  d'avoir  aussitót  sur 
les  bras,  ayant  d'ailleurs  assez  de  mepris  pour  le  Turc  et  etant  d'humeur  a  se 
flatter  de  la  gloire  de  combattre  un  ennemi  redoutable  aux  plus  grandes  puis- 
sances  de  la  Chretiente,  quoique  les  troupes  soient  faibles  et  peu  en  etat  d'agir, 
mais  surtout  craignant  que  s'il  refusait  d'entrer  dans  cet  interet  commun  avec 
TEmpereur,  ii  ne  lui  suscitat  des  troubles  au  dedans  qu'il  aurait  peine  a  calmer 
n'ayant  aucuns  moyens  de  contenter  Tarmee  qui  se  pourrait  laisser  gagner  par 
TAutriche,  si  elle  y  employait  que]que  argent,  la  corruption  et  la  misere  etant 
grandes  dans  le  pays.  Cest  pourqLioi  si  le  Roi  de  Pologne  ne  pouvait  etre  se- 
couru  a  temps  par  le  Roi  ii  ne  verrait  point  d'autre  parti  a  prendre  que  celui 
de  continuer  la  guerre  avec  le  Turc,  tant  pour  complaire  a  TEmpereur  avec  qui 
ii  aurait  a  se  menager  et  tacher  d'en  tirer  quelque  assistance  en  argent  qu'il  ne 
lui  refuserait  pas,  afin  de  detourner  Torage  dont  ii  se  verrait  menace,  que  pour 
occuper  son  armee  qu'il  ne  pourrait  empecher  de  se  confederer  apres  que  la  paix 
serait  faite  avec  le  Turc ;  et  ii  serait  aussi  dangereux  k  la  F'rance  que  favorable 
k  la  Maison  d^Autriche  de  lui  laisser  prendre  cette  route.  La  Cour  de  Yienne 
serait  en  grand  repos,  n'aYant  plus  rien  a  craindre  ni  du  Turc  ni  du  Roi  de 
Pologne,  et  elle  aurait  plus  d'audace  et  de  facilite  que  jamais  a  traverser  les  des- 
seins  du  Roi,     Cest    ce    qui    lui    fcra  accepter    Tamitie    de  ce  Roi    a  quelque  prix 
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que  ce  soit;  Hu  moins  elle  n'epargnera  aucuns  moyens  qu'elle  pourra  avoir  de  se 
Tassurer   et  de  Tengager    dans  la  continuation  de  la  guerre  du  Turc.    II  esr  con- 
stant    que    le  Turc    a  temoigne    de    la  vouloir    bien    finir   en  Pologne    et  la  Cour 
de  Vienne  n'ignore  pas  le  desir  qu'on  en    a  fait  parattre   de    part  et  d'autre.    Elle 
i  sujet  de  craindre    que  le  Turc    ne  la  recherche  que    pour  venir    en  Hongrie  ou 
la  conjoncture    de  Teloignement   des  principales  forces  de  TEmpereur    et  de  la  re- 
bellion  qui  s'y  rechauffe  luy  fait  esperer    de  faire  plus  de  progres    qu'en  Pologne, 
de  manierę    qu'il  semble    que  la  Providence    n'ait    permis    cette  election    qui   vient 
de  se  faire    que  pour  favoriser    les  desseins    de  Sa  Majeste    et  surtout    celui  de  la 
paix  generale    qui  est    si  necessaire    au  bien    de  la  Chretiente./  Si  dans    cette  vue 
le  Roi    veut  faire    un  effort    de  depense    pour  ce  Roi,    ii  s'obligera    k  conclure    la 
paix  avec  le  Turc    au  plus    tot    et  entrera  dans  tous   les  engagements  que  le  Roi 
desirera  suivant  le  projet  ci-dessus,>    mais ,  comme  ii  ne  me  parait  pas  moins  im- 
portant    au  Roi    qu'a  ce  Roi,    que  la  paix    se  fasse    auparavant    la  fin  de  la  cam- 
pagne,    je  serai    dans    une  tres-grande    inquietude  jusques    a  ce  qu'Elle    m'ait    fait 
Thonneur  de  m'envoyer  ses  ordres  la-dessus,  ne  pouvant  cependant  passer  en  son 
nom  aucuns  offices   ^  la  Porte   ni  meme    me  meler   de  cet  accommodement,  non 
plus  que  M.  de  Nointel  jusques  i   ce  que  les  intentions  de  Sa  Majeste  nous  soient 
connues    et  que  lui    et  moi  ayons    le  pouvoir   et  les  lettres  necessaires    pour  cela. 
Ce  n'est  pas  que  le  Roi  de  Pologne  ne  croie  pouvoir  conclure    la   paix,  sans  au- 
cune  mediation;  ii  a  envoye  un  Gentilhomme  ń  cette  fin    au  Grand-Vizir   et  ii  va 
faire    partir    un    des  commissaires    qui    ont    fait    le  Traite    que    la  Republique    n'a 
pas  vouiu  ratifier,    afin  d'avancer  Taffaire;    mais    en  cas    qu'il    s'y  rencontrat    plus 
de  difficulte    qu'il  n'en    a  paru  ci-devant,    ii  estime  que    le  nom  du  Roi,    son  en- 
tremise  et  ses  offices    pourront  faire  leur  effet.    Cest  en  ce  cas  que    je  puis  avoir 
besoin    de  ses  ordres,    de  ses  lettres    ó    la  Porte    et    d'un    pouvoir    comme    M.    de 
Nointel,  s'il  n'est  reste  (sic)  ^  Constantinople,  car  on  a  avis  ici  que  le  Grand-Seigneur 
avait  dejń    passe  le  Danube    et  qu'il  hatait    le  plus    qu'il  se  pouvait    la  marche  de 
son  armee,     II  serait  bien    k  souhaiter    que    les   ordres    dont    je  viens    de  marquer 
le  besoin  pussent  prevenir  son  entrće  en  Pologne  et  Taction  de  part  et  d'autre  de 
peur    que    la  paix    n'en    fut    retardee    si    le  Turc    avait    de  l'avantage.    Cest  pour- 
quoi    ii    est    important    que    je    puisse    savoir    au    plus    tót    les    intentions    du    Roi 
sur  Toffre  ci-dessus  du  Roi  de  Pologne    et  que  je  recoive  ń  temps  les  ordres,  les 
instructions    et  le  pouvoir    qui  me  seront  necessaires    pour  le  Traite    que  Sa  Ma- 
jeste aura  agreable  que  )e  fasse  en  son  nom  avec  lui.    II  ne  s'est  point  voulu  ex- 
pliquer  sur  la  somme  dont  ii  demande  d'etre  secouru  par  le  Roi,  me   disant    qu'il 
ne  Youlait  point  capituler  avec  lui,  ni    lui  etre  trop  a  charge,  qu'il  s'abandonnait 
k  sa  generosite,    apres    lui    avoir    fait    connaitre    son    besoin    et    le   service    qu'elle 
pouvait    tirer    de  lui ,    la  paix    du  Turc    etant    faite ;    qu'il    se  remettait    k  ce  qu'il 
lui  plairait  et  k  ce  que  TEtat  present   de  ses  affaires    lui  permettrait  de  faire,    ni 
faire  autre  usage  de  ce  secours    que  pour  contenter    Tarmee  afin    de  la  mettre  en 
etat   de    servir    Sa    Majeste    contrę    eux  (sic)    la  paix  etant    faite,    me    temoignant 
qu'il  serait    au  desespoir   de  se  voir   contraint    de  prendre    quelques   mesures  avec 
TEmpereur    et  m'assurant    qu'il    ne    s'y  resoudrait    que  dans   la  derniere  extremite. 
J'ai  seulement    tire    un  etat    par  ecrit    de    sa  main   de  la  depense    a  laquelle  mon- 
terait  Tcntretien    d'un    corps    de    six-mille  hommes    qu'il    offre    de  faire    passer    en 
Hongrie    au    secours    des    mecontens   aussitót    que    la    paix    du    Turc    sera    faite, 
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la  depense  de  1'entretien  de  ce  corps  dont  ii  y  aurait  moitie  cavalerie  et  moitie 
infanterie,  y  compris  les  officiers  ,  monterait  pour  trois  mois  ń  cent-mille  ecus  et 
k  proportion  et  sur  ce  pied  le  corps  de  dix-huit-mille  hommes  qu'il  offre  de  faire 
entrer  en  Silesie,  si  TEmpereur  lui  donnę  sujet  de  rompre  ouvertement,  coute- 
rait  trois-cent-mille  ćcus  pour  trois  mois  en  ce  cas.  Je  croirais  qu'il  le  ferait 
meme  k  beaucoup  meilleur  marche,  Cependant  je  suis  oblige  de  representer  ici 
le  besoin  qu"il  a  des  quatre-cent-mille  ]ivres  que  j'ai  dej^  fait  savoir  lui  avoir 
promis,  suivant  Tintention  de  Sa  Majeste  et  le  pouvoir  qu'elle  m'en  a  donnę  dans 
mes  instructions.  Comme  ii  a  compte  1^-dessus  et  qu'il  importe  que  je  lui  fasse 
touchcr  au  plus  tot  cette  somme  dont  M.  de  Morstein  a  l'honnetete  de  vouloir 
fournir  cent-mille  livres  de  sa  bourse  pour  etre  employee  ^  bailler  aux  Principaux 
de  Lithuanie  a  qui  j'ai  baille  mes  billets  pour  les  detacher  du  Prince  Charles  et 
en  ce  cas  que  Telection  fut  agreable  k  Sa  Majeste,  je  supplie  tres-humblement 
Sa  Majeste  de  donner  ses  ordres  pour  la  remise  des  dites  quatre-cent-mille  livres, 
afin  que  je  degage  la  parole  que  j'ai  donnee  en  son  nom  ń  ce  Roi  et  que  cette 
liberalite  du  Roi  lui  puisse  etre  plus  utile.  Je  joins  ici  un  memoire  de  TEmploi 
des  cent  cinquante-mille  livres  que  j'ai  fournies  selon  Tordre  et  le  pouvoir  que 
j'ai  eu  pour  faire  donner  l'exclusion  au  Prince  Charles.  L'argent  a  ete  donnę 
par  MM.  de  Noyers  ^)  et  Baluze  (?)  et  le  neveu  de  Mr.  Formont  ^).  Cette  depense 
ne  pouvait  mieux  etre  employee,  ayant  non-seulement  fait  cet  effet,  mais  ayant 
aussi  si  fort  favorise  Tinclusion  de  ce  Roi  qu'il  n'y  a  personne  ici  qui  n'en  donnę 
tout  Thonneur  k  Sa  Majeste ,  etant  tres-veritable  que  la  Dietę  ne  s'est  dćterminee 
ń  ce  choix  que  par  Topinion  qu'elle  a  eue  qu'il  serait  agreable  k  Sa  Majeste  qui 
en  a  ete  regardee  uniquement  en  cette  importante  occasion.  Cest  ce  qui  fait 
le  plus  grand  chagrin  des  Autrichiens,  et  ce  qui  les  alarme  si  fort;  mais  c'est 
ce  qui  affermira  cette  election  contrę  le  dedans  et  le  dehors,  Tun  et  Tautre  la  re- 
gardant  comme  TouYrage  de  Sa  Majeste  ,  croyant  que  par  cette  raison  elle  s'in- 
teressera  toujours  ci  la  maintenir  et  par  ce  moyen  donnera  une  continuelle  in- 
quietude  ń  la  Cour  de  Yienne.  Que  si  le  Turc  connait  que  ce  Roi  ait  Tappui 
du  Roi  ii  en  sera  bien  plus  porte  k  la  pałx  et  en  aura  meme  d'autant  plus  de 
consideration  pour  Sa  Majeste,  voyant  sur  le  tróne  un  Roi  de  la  reputation 
qu'est  celuici  qui  avec  le  secours  d'argent  qu'il  sait  que  S.  M.  lui  peut  donner 
sera  capable  de  faire  de  la  peine  k  la  Porte. 

II  est  vrai  qu'il  le  pourra  d'autant  plus  facilement  qu'il  est  assure  de  Do- 
roschensko,  generał  de  Cosaques,  qui  lui  ayant  obligation  de  la  vie  sera  toujours 
dispose  k  le  servir  contrę  qui  ii  voudra.  II  lui  a  dćjk  offert  d'agir  contrę  le 
Moscovite  et  ii  sera  aussitót  pręt  k  marcher  contrę  FEi^iipereur,  y  ayant  plus 
k  gagner  en  Allemagne  qu'en  Moscovie. 

Au  reste  le  Roi  de  Pologne  fera  defendre  des  k  present  toutes  levees  de 
troupes  dans  le  pays  que  le  Roi  Michel  avait  promises  pour  etre  employees 
contrę  la  France.  II  s'en  faisait  pres  de  Dantzic  pour  TEspagne;  les  ordres  ont 
ete  donnes  pour  les  dissiper.  II  ne  s'en  fera  plus  que  pour  Sa  Majeste  et  ses 
amis.  II  offre  de  faire  declarer  ci  M.  TElecteur  de  Brandebourg  que  s'il  veut  bien 
s'assurer  de  son  amitie,  ii  faut  qu'il  fasse  une  Ligue  avec  le  Roi.  II  offre  encore 
de  faire  faire  k  la  Suede  telle  declaration  que  le  Roi  desirera,  ce  qui  pourrait  faire 
d'autant  plus  d'effet  aupres  de  Tun  et  de  Tautre  que  la  Piusse  Electorale  et  la 
Livonie  sont  dans  une  disposition  k  se  soulever,  et  dans  un  grand  desir  de  retourner 
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sous  le  gouvernement  de  la  Pologne,  surtout  la  Prusse  ou  Ton  se  plaint  haute- 
tement  d'oppression.  Ce  qui  vient  d'arriver  k  Konigsberg  qui  en  est  la  capitale 
y  fait  reclamer  plus  que  jamais  la  protection  de  la  Pologne.  Monsieur  l'Electeur 
y  ayant  fait  entrer  des  troupes  pour  obliger  cette  grandę  ville  de  lui  payer  des 
sommes  qu'elle  lui  avoit  refusees,  la  Bourgeoisie  a  ete  desarmee  et  les  chatnes  de 
la  ville  enlevees,  ce  qui  rendra  TElecteur  de  Brandebourg  plus  soigneux  qu'il  n'a 
ete  sous  les  deux  dernicrs  Rois  de  cultiver  et  se  conserver  Tamitie  de  celui-ci 
qui  aurait  tant  de  facilite  k  lui  óter  la  Prusse  apres  que  la  paix  du  Turc  serait 
faite;  surtout  s'il  etait  aide  par  le  Roi.  II  lui  plaira  de  me  faire  saYoir  son 
intention  Iń-dessus,  afin  que  l'on  ne  puisse  s'en  eloigner  dans  la  conduite  que 
ce  Roi  tiendra  k  Tegard  de  TElecteur  de  Brandebourg  et  de  la  Suede  avec  qui 
ii  est  dispose  k  bien  vivre.  Mais,  quand  11  s'agira  de  plaire  au  Roi,  ii  ne  se  me- 
nagera pas  plus  avec  Tun  et  Tautre  qu'avec  TEmpereur,  lorsque  le  Roi  n'en  sera 
pas  plus  satisfait.  II  vient  de  me  dire  que  la  Reine  veuve  s'etait  retiree  k  trente 
lieues  d'ici  vers  la  Silesie  ,  accompagnee  de  TAmbassadeur  de  TEmpereur  sans  que 
Tune  ni  Tautre  lui  aient  fait  faire  aucune  honnetete.  De  quoi  bien  loin  de 
s'inquieter  et  d'etre  pique,  ii  a  une  grandę  joie_,  esperant  de  se  prevaloir  de  ce 
procede  si  choquant  et  dont  on  murmure  fort  ici  selon  les  fins  marquees  ci- 
dessus,  II  m'a  assure  qu'il  ne  prendra  jamais  Tordre  de  la  Toison  que  les  quatre 
derniers  Rois  de  Pologne  ont  porte.  II  recevra  bien  plus  volontiers  le  Gordon 
Bleu  que  je  lui  ai  offert  de  la  part  du  Roi;  mais  ii  a  juge  k  propos  de  ne  faire 
pas  encore  paraitre  cette  marque  si  publique  de  son  attachement  k  la  France. 
Quant  au  brevet  de  Duche  et  Pairie,  ii  m'a  temoigne  qu'il  s'en  tiendrait  fort 
oblige  k  Sa  Majeste,  particulierement  la  Reine,  qui  veut  etablir  sa  familie  en 
France  tant  pour  y  avoir  pris  naissance  que  pour  ne  lui  pouvoir  donner  ailleurs 
une  retraite  et  une  protection  plus  assurees,  mais  surtout  pour  donner  k  Sa  Ma- 
jeste les  plus  chers  gages  de  sa  reconnaissance ,  de  son  attachement  inviolable, 
de  son  application  a  lui  plaire,  et  enfin  de  toute  la  bonne  conduite  que  Sa  Ma- 
jeste peut  attendre  de  la  grandę  obligation  qu'elle  vient  d'acquerir  sur  le  Roi  son 
mari ,  sur  eile  et  sur  toute  sa  posterite.  Et  ii  est  vrai  que  Ton  ne  peut  bien  re- 
presenter  ici  tout  le  ressentiment  qu'elle  m'en  a  fait  paraitre.  Mais  Sa  Majeste 
doit  etre  persuadee  de  la  tres-forte  passion  qu'elle  a  de  lui  en  donner  des  effets 
en  toute  occasion.  Mr.  le  Comte  de  Maligny,  frere  de  la  Reine,  est  celui  qu'ils 
veulent  envoyer  k  Sa  Majeste  pour  lui  mieux  temoigner  leur  ressentiment,  espe- 
rant qu'etant  Francais  et  leur  appartenant  de  si  pres  la  personne  en  pourra  etre 
plus  agreable  k  Sa  Majeste.  lis  lui  seront  sensiblement  obliges  tous"deux  de  Thon- 
neur  et  des  graces  qu'il  plaira  k  Sa  Majeste  de  lui  faire. 

Mr.  le  Palatin  de  Cracovie  *)  qui  est  en  consideration  en  cette  Cour,  m'a 
fait  recommander  par  le  Roi  de  demander  a  Sa  Majeste  une  place  de  Page  dans 
sa  grandę  Ecurie  pour  un  Gentilhomme  qui  est  son  parent.  II  est  d'une  des  pre- 
mićres  maisons  de  Pologne.  II  a  pour  neveux  celui  qui  vient  d'etre  fait  grand- 
Marechal  et  le  Chevalier  Lubomirski  qui  est  fort  accredite  parmi  les  troupes; 
tous  deux  faisant  paraitre  un  tres-grand  żele  pour  Sa  Majeste,  elle  s'acquerra 
toute  cette  familie  qui  est  fort  piquee  contrę  la  Cour  de  Yienne  si  elle  fait  Thon- 
neur  k  leur  parent  de  Tagreer  pour  un  de  ses  Pages.  J'ai  envoye  avec  ma  depeche 
de  Tordinaire  passe,  une  lettre  dudit  Sicur  grand- Marechal  pour  le  Roi;  11  se 
tiendra  sensiblement    oblige    s'il  plait    a  Sa  Majeste   de  lui  faire    connaitre    qu*elle 
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a  agree  les  assurances  qu'il  lui  a  donnees  de  son  żele  et  de  son  attachement 
ń  son  service.  Comme  en  tout  cela  je  n'ai  autre  pensee  que  le  seul  bien  des 
affałres  du  Roi ,  j'ose  esperer  que  Sa  Majeste  aura  la  bonte  d'agreer  le  rapport 
que  je  me  trouve  oblige  de  lui  en  faire  et  que  je  lui  represente  en  finissant  ce 
memoire  que  si  elle  veut  prendre  des  mesures  avec  ce  nouveau  Roi  contrę  TEm- 
pereur  et  le  rendre  plus  capable  de  le  servir,  ii  sera  important  de  s'assurer  par 
quelques  gratifications  des  plus  considerables  de  la  Republique  et  qui  peuvent 
le  plus  contribuer  ń  Tengager  dans  une  guerre  ouverte  et  dans  tous  les  autres 
desseins  que  sa  Majeste  pourra  avoir.  Le  Palatin  de  Russie,  qui  a  eu  le  plus  de 
part  ń  cette  election  et  qui  a  la  confiance  de  ce  Roi  a  ete  fort  recommande, 
comme  le  Palatin  de  Culme  ^)  ń  qui  ii  destine  la  charge  de  grand-Chancelier,  qui 
donnę  le  plus  d'autorite  dans  le  Royaume.  Sa  Majeste  en  serait  d'autant  mieux 
servie  si  elle  avait  agreable  de  le  gratifier  de  quelque  somme  d'argent  pour  lui 
aider  k  avoir  la  demission  de  celui  qui  est  encore  en  charge  *),  et  dont  Sa  Mte 
ne  pourrait  pas  etre  si  bien  servie,  ni  si  assuree  que  du  successeur  que  ce  Roi 
lui  destine.  II  m'a  fort  presse  d'en  ecrire  a  Sa  M.  II  demanderait  dix-mille  ecus 
et  ii  se  contenterait  de  moins. 

II  ne  parait  pas  moins  important  de  regagner  Mr.  Paetz  et  de  lui  faire 
perdre  toute  pensee  pour  la  Cour  de  Yienne  par  qui  elle  pourrait  traverser  les 
desseins  qui  seraient  ń  concerter  avec  ce  Roi  pour  la  facilite  de  ceux  de  Sa  Mte. 
11  y  en  aura  une  bien  plus  grandę,  quand  on  sera  assure  de  ces  deux  premiers 
Officiers ,  a  faire  entrer  la  Republique  dans  les  memes  engagements  ou  ce  Roi 
souhaite  d'entrer  en  la  faveur  de  Sa  Majeste. 

J'ajouterai  k  ce  memoire  qu'enfm  ii  vient  d'etre  resolu  que  la  Coronation 
se  ferait  le  22  Juillet  k  Cracovie;  mais  parce  que  la  guerre  du  Turc  pourrait 
alors  demander  la  personne  du  Roi  a  Tarmee,  on  a  laisse  k  S.  M.  la  liberte  de 
la  remettre  au  mois  de  Xbre  ou  de  Janvier  atin  de  mieux  employer  le  temps  et 
Targent  qu'il  faudrait  depenser  k  cette  ceremonie;  en  quoi  ii  a  fait  paraitre  qu'il 
avait  plus  de  soin  de  la  defense  et  de  Tinteret  de  la  Republique  que  du  sień 
propre.  On  a  aussi  regle  et  consenti  la  reformation  du  douaire  de  la  Reine  veuve 
et  ii  lui  a  ete  accorde  par  la  Repub!ique  un  revenu  annuel  de  deux-cent-mille 
livres  qui  se  prendra  sur  certains  biens  royaux  au  lieu  des  terres  et  Starosties 
qu'elle  pretendait.  Sa  demeure  sera  pres  de  Grodno  vers  la  Lithuanie  ou  en  Po- 
snanie  vers  la  Grande-Pologne,  et  k  son  choix,  Elle  avait  fait  faire  instance  que 
ce  fut  k  Torne  en  hiver  et  pres  de  Cracovłe  en  ete;  mais  son  sejour  en  Tun  ou 
en  Fautre  lieu'  aurait  ete  suspect  k  cause  de  Timportance  de  ces  deux  postes  qui 
rendent  maitres  de  la  Yistule  et  auraient  pu  donner  plus  de  facilite  k  la  Cour 
de  Yienne  de  brouiller  et  d'entreprendre  en  Pologne ,  car  ii  ne  faut  pas  esperer 
qu'elle  en  perde  la  pensee  tant  qu'elle  y  verra  un  Roi  aussi  favorable  k  la  France 
que  lui  parait  celui -ci  qui  peut  occuper  si  facilement  les  forces  de  TEmpereur 
et  le  rendre  incapable  de  traverser  les  desseins  du  Roi.  Et  k  moins  que  la  Cour 
de  Yienne  ne  puisse  venir  k  bout  de  s'assurer  de  ce  Roi ,  elle  emploiera  tous 
ses  moyens  pour  lui  faire  des  affaires  au  dedans  si  elle  ne  peut  Tentretenir  en 
guerre  avec  le  Turc  ou  le  commettre  avec  quelque  autre  voisin  afin  de  le  rendre 
inutile  k  la  France  en  cette  importante  conjoncture;  en  un  mot  elle  ne  cessera 
de  s'appliquer  k  le  gagner  ou  a  le  perdre  pour  la  surete  de  son  repos.  Ce  ne 
peut  etre    ąuk  Tune    et  Tautre  fin    que   rEnvoye  d'Espagne    est  reste  ici;    surtout 
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pour  y  brouiller,  ne  poiuant  esperer  la  premićre,  ayant  offert  au  nom  de  la  Maison 
d'Autriche  une  somme  de  ąuatre  millions  a  la  Republique,  si  elle  voulait  main- 
tenir  la  Reine  c'est-a-dire  bien  nettement  detróner  ce  Roi  et  mettre  en  sa  place 
le  Prince  Charles,  afin  de  faire  murmurer  la  Noblesse  tant  de  son  exclusion  que 
de  Telection  qui  s'est  faite,  aliener  et  soulever  le  dedans  contrę  la  France,  si  elle 
ne  donnę  quelque  grand  secours  a  la  Republique  comme  elle  Ta  espere  en  don- 
nant  rexclusion  au  Prince  Charles  et  en  se  determinant  en  faveur  de  celui  qu'elle 
a  cru  devoir  etre  plus  agreable  a  Sa  Majeste.  Ce  sont  les  ditferentes  vues  que 
peut  avoir  eues  rEnvóye  d'Espagne  en  faisant  si  publiquement  une  telle  ofFre 
dont  tout  le  monde  n'etant  pas  capable  de  reconnaitre  Tartificc;  ii  peut  faire  de 
tres-mauvais  cffets  dans  le  Public,  aussi  bien  que  dans  Tesprit  de  ce  Roi  qui  en 
est  dans  une  perplexite  et  une  consternation  d'autant  plus  grandę  qu'il  se  voit 
destitue  de  tous  moyens  de  contenter  Tarmee  dont  ii  lui  importe  si  fort  de  con- 
server  TafFection  pour  son  atfermissement  et  dont  ii  a  tant  de  besoin  aussi  pour 
soutenłr  le  grand  effort  que  le  Turc  se  prepare  de  faire  cette  campagne ;  de  ma- 
nierę que ,  s'il  perdait  toute  esperance  d'etre  secouru  par  le  Roi  par  qui  seul  ii 
peut  se  maintenir  contrę  le  dedans  et  le  dehors  que  TAutriche  tache  de  lui 
mettre  sur  les  bras  ii  se  trouverait  oblige  de  prendre  quelques  mesures  avec  elle 
pour  arreter  le  cours  de  ses  intrigues  et  les  dangereuses  suites  qu'il  apprehen- 
dera  tant  qu'il  ne  sera  point  assure  de  Tappui  de  S.  M.,  ne  lui  restant  autre 
parti  cl  prendre  pour  ne  pas  risquer  d'abdiquer  et  de  remettre  la  Couronne  k  la 
Republique  qui  en  ce  cas-lń  la  voudrait  vendre  au  plus  offrant  dans  le  besoin 
present  ou  elle  se  trouve.  Et  alors  le  Roi  serait  oblige  de  reprendre  Taffaire  par 
le  fondement  et  dV  faire  une  nouvelle  et  plus  grandę  depense  qu'elle  n'en  fait, 
s'agissant  du  meme  interet  si  important,  de  TeKclusion  du  Prince  Charles  et  de 
Tinclusion  d'un  sujet  par  qui  Elle  put  etre  aussi  bien  servie,  qu'elle  peut  s'as- 
surer  de  Tetre  par  celui-ci ,  si  elle  lui  en  fournit  les  moyens,  comme  ii  a  ete 
marque  ci-dessus;  etant  tres  YĆ^-itable  qu'il  n'aurait  jamais  pu  se  resoudre  a  ac- 
cepter  la  Couronne,  s'il  n'avdit  espere  Tassistance  et  l'appui  de  Sa  Majeste  contrę 
la  Maison  d'Autriche;  m'ayant  paru  dans  une  si  grandę  irresolution  quelques 
heures  avant  que  d'aller  au  Colo  pour  y  etre  proclame,  que,  si  je  ne  Tayais 
fortifie  par  Tassurance  de  Tappui  du  Roi  ,  ii  aurait  refuse  la  Couronne  et  le 
Prince  Charles  y  aurait  eu  la  meilleure  part,  ne  paraissant  autre  Candidat  pour 
qui  on  eut  pu  avoir  Tuniformite  des  suffrages,  ne  pouvant  promettre  que  Mon- 
seigneur  le  Prince  la  voulut  accepter,  moins  encore  engager  le  Roi  dans  la  de- 
pense d'une  guerre  qu'une  double  election  entrainerait  apres  elle  et  enfin  n'y 
ayant  aucun  autre  moyen  d'assurer  rexclusion  entiere  du  Prince  Charles  qu'en 
donnant  les  mains  au  nom  de  Sa  Majeste  a  Telection  qui  s'est  faite  qui  etant 
unanime  ne  laisse  k  craindre  aucun  inconvenient  et  mettait  a  couvert  tous  ses 
interets.  Cest  pour  quoi  ii  serait  bien  fort  a  craindre  que  ce  Roi  ne  se  portat 
k  Tun  ou  Tautre  parti  si  le  Roi  l'abandonnait  et  ne  lui  donnait  a  temps  le  se- 
cours qu'il  lui  demande  et  dont  elle  connaitra  le  besoin  par  tout  ce  que  dessus, 
auquel  cas  Toccasion  si  favorable  de  la  paix  du  Turc  s'echapperait  et  la  Cour  de 
Vienne  etant  delivree  de  la  grandę  inquietude  qu'elle  en  a  retourneroit  toute  son 
application  a  traverser  les  desseins  de  Sa  Majeste.  On  vient  d'avoir  avis  que  le 
Turc  avance,  qu'il  avoit  jęte  un  grand  secours  dans  Kamienich ,  qu'il  y  avait  deyk 
un  corps    de  ses  troupes   en  Yalachie   et  soixante-mille  Tartares   en  marche  prets 
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d'entrer  en  Pologne,  Cette  facheuse  nouvelle  qui  alarme  et  consterne  tout  le  pays 
et  qui  augmente  les  inquićtudes  et  la  perplexite  de  ce  Roi  peut  rendre  Tun  er 
Tautre  plus  retenu  k  Tegard  de  la  Cour  de  Vienne  pour  ne  pas  dire  plus  capable 
de  pięter  Toreille  k  ses  propositions  si  dangereuses  et  si  contraires  au  bien  des 
affaires  du  Roi,  mais  elles  ne  seront  ecoutees  serieusement  qu'apres  avoir  perdu 
toute  esperance  du  secours  et  de  Tappui  de  Sa  Majeste;  c'est  de  quoi  je  crois 
pouYoir  lui  repondre,  jusqu'ń  ce  que  j'aie  recu  ses  ordres  qui  pour  cette  raison 
et  sur  le  pied  que  sont  les  choses  ne  sauraient  venir  trop  tót.  Cependant,  comme 
pour  cette  raison  11  y  a  toute  apparence  que  le  Couronnement  sera  remis  en 
Decembre  ou  en  Janvier  et  que  cette  ceremonie  doit  etre  suivie  d'une  Dietę  de 
six  semaines,  ii  me  serait  bien  desagreable  de  rester  ici  si  longtemps  aussi  inutile 
que  je  serais  au  service  de  S.  M.,  me  paraissant  que  quelque  ordre  que  j'en  re- 
coive,  je  veux  dire  de  conclure  un  Traite  ou  non,  ii  suffirait  qu'il  y  eut  un 
Resident,  outre  que  la  depense  serait  bien  moins  grandę  pour  le  Roi  et  qu'elle  en 
pourrait  etre  aussi  bien  servie  que  par  un  Ambassadeur.  Mais  ii  lui  plaira  de 
me  faire  savoir  ses  intentions  Iń-dessus  en  me  renvoyant  le  Gentilhomme,  la  sup- 
pliant  tres-humblement  d'estre  assuree  que  non-seulement  je  m'y  conformerai 
avec  toute  la  soumission  que  je  dois,  mais  que,  si  elle  a  agreable  de  m'envoyer 
un  pouYoir  pour  traiter  avec  ce  Roi  sur  les  offres  qu'il  lui  fait,  je  ne  conclurai 
rien  que  je  ne  le  croie  en  etat  d'executer  tout  ce  qu'il  aura  promis;  surtout  je  me 
garderai  bien  d'hasarder  Targent  du  Roi  et  de  m'ecarter  des  instructions  qu'elle 
me  fera  Thonneur  de  me  donner.  Depuis  ce  memoire  acheve,  ii  est  venu  ordre  de 
TEmpereur  k  son  Ambassadeur  qui  est  ici  de  demander  audience  au  Roi  et  k  la 
Reine  pour  leur  faire  les  compliments  de  la  Cour  Imperiale.  Elle  a  temoigne  audit 
Ambassadeur  qu'elle  avait  trouve  mauvais  qu'il  eut  attendu  des  ordres  la-dessus; 
ce  qui  fait  voir  que  cette  Cour-1^  s'adoucit  et  se  veut  menager  avec  celle-ci, 
d'autant  mieux  que  Ton  a  su  aussi  qu'elle  n'avait  pas  approuve  la  retraite  de 
la  Reine,  lui  ayant  mande  de  se  rapprocher  et  de  ne  point  quitter.  On  m'a  meme 
assure  qu'on  y  avait  trouve  k  redire  qu'elle  ne  m'eut  point  accorde  Taudience 
que  je  lui  avais  fait  demander  un  jour  avant  son  depart,  m'ayant  fait  dire  qu'elle 
prenait  medecine  le  lendemain  et  par  cette  defaite  evłte  de  me  voir.  Je  ne  dois 
pas  finir  ce  memoire  sans  faire  savoir  a  Sa  Majeste  que  M.  de  Morstein  agit  avec 
grand  żele  et  application  pour  le  service  de  Sa  M.  et  je  croirais  que,  si  elle  avait 
la  bonte  de  lui  ecrire  un  peu  obligeamment ,  en  lui  temoignant  qu'elle  en  est 
bien  informee  cela  redoublerait  la  passion  qu'il  fait  paraitre  pour  son  service. 
L'Eveque  de  Cracovie  '^)  au  contraire  fait  voir  bien  de  la  partialite  pour  la  Cour 
de  Vienne  et  semble  vouloir  reprendre  le  commerce  et  les  liaisons  qu'il  avait  au- 
trefois  avec  elle,  k  quoi  ii  avait  renonce  pendant  tout  le  regne  du  Roi  Michel, 
au  detrónement  duquel  ii  avait  travaille  plus  fortement  qu'aucun  de  Pologne; 
et,  comme  ii  importe  au  bien  du  service  de  Sa  Majeste  de  fortifier  les  anciens 
amis  et  serviteurs  qu'elle  peut  avoir  ici  et  de  lui  en  acquerir  de  nouveaux,  je 
pourrais  me  servir  utilement  a  cette  fin  de  ses  lettres  en  telle  occasion  qui  pour- 
rait arriver.  Cest  pourquoi  ii  lui  plaira  de  m'envoyer  des  lettres  et  les  noms  en 
blanc  pour  etre  employees  k  cet  usage. 

*)  Zapewne  Polanowski  (Aleksander)  pułkownik,  chorąży  sanocki,  potem  stolnik  koronny. 
')  Były  sekretarz  Maryi-Ludwiki;  obecnie  ajent  francuski  do  różnych  poleceń  używany. 
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')  Bracia  Formont  czy  Fromont  mieli  w  tej  epoce  dom  bankowy  w  Gdańsku. 

*)  Aleksander  Lubomirski. 

^)  Wojewodą  chełmińskim  byt  w  r.   1674  Jan  Gniński. 

*)  Pieczęć  wielką  piastował  w  tym  czasie  Jan  Leszczyński. 

')  Jędrzej  Trzebicki, 


Offres    du  Roy   de  Pologne   en  fapeur   des   desseins   de    Sa  Majeste. 

(Załączony  do  poprzedniej  depeszy.  —  XL,  218). 

De  faire  la  paix  avec  le  Turc  au  plustót,  et  de  rctenir  sur  pied  ses  troupes 
poLir  les  employer  toutes  ou  en  partie  contrę  TEmpereur,  soit  en  Tattaąuant 
ouvertemcnt  en  Silesie  pour  peu  qu'il  lui  donnę  sujet  de  rupture,  soit  en  donnant 
du  secours  aux  mecontents  de  Hongrie  qui  lui  demandent  protection  en  leur  en- 
Yoyant  un  corps  de  bonnes  trouppes  et  cela  sans  declarer  et  ń  jeu  couvert  comme 
Ten  a  fait  en  Portugal. 

Que  si  TEmpereur  lui  donnę  sujet  de  rompre,  ii  entrera  en  Silesie  quand 
bien  meme  la  Republiąue  n'y  voudrait  pas  consentir  et  cependant  ii  tachera 
d'engager  la  guerre  par  divers  moyens  qu'il  a  de  donner  du  chagrin  ń  la  Cour 
de  Vienne,  comme  en  fournissant  des  trouppes  au  grand-Marechal  qui  pour  raison 
de  quelques  biens  qu'il  a  en  Hongrie  a  des  differens  avec  TEmpereur  ou  en  don- 
nant pretexte  ci  quelques  grands  seigneurs  de  Silesie  ou  ii  y  a  assez  de  mecontens 
aussi  bien  qu'en  Hongrie.  Quq  s'il  faut  agir  ó  jeu  couvert  en  Hongrie  ii  y  fera 
passer  un  corps  de  six-mille  hommes,  moitie  cavalerie,  moitie  infanterie,  et  un 
plus  grand  nombre  s'il  est  necessaire  en  cas  que  la  paix  du  Turc  se  fasse,  et  que 
le  Roi  ait  agreable  d'en  faire  la  depense.  Ce  corps,  y  compris  les  officiers, 
couteroit  pour  trois  mois  cent  mille  ecus  et  źi  proportion  et  sur  ce  pied  un  plus 
nombreux. 

Mais  pour  pouvoir  mieux  disposer  de  ces  troupes  et  etre  plus  assure  de 
leur  affection  et  de  leur  fidelite  ii  importe  de  les  payer  de  ce  qui  leur  est  du 
aussitót  que  la  paix  du  Turc  serait  faite,  ce  qui  n'etant  pas  dans  son  pouvoir 
dans  la  misere  ou  est  le  pays  si  le  Roi  voulait  donner  de  Toccupation  a  TEm- 
pereur  et  a  ce  effet  employer  Tarmee  de  Pologne  ii  serait  necessaire  qu'Elle  four- 
nit  au  Roy  les  moyens  de  la  contenter,  auquel  cas  ii  ferait  une  prompte  et  grandę 
diversion  qui  obligerait  TEmpereur  źi  rappeler  Tarmee  qu'il  a  sur  le  Rhin  qui 
occupe  celle  que  le  Roi  est  oblige  d'y  tenir.  Ledit  Roi  s'ołTre  de  declarer  a  M. 
TElecteur  de  Brandebourg  que  s'il  veut  se  bien  assurer  de  son  amitie  ii  faut  qu'il 
fasse  une  ligue  avec  le  Roi  et  qu'il  s'attache  a  sesinterets,  comme  aussi  de  faire 
faire  a  la  Suede  telle  declaration  que  le  Roi  voudra.  En  un  mot,  ii  est  pręt 
d'entrer  dans  tous  les  engagemens  qu'Elle  lui  fera  connaitre,  desireux  de  la  servir 
de  tout  son  pouvoir  pour  lui  temoigner  sa  reconnaissance,  esperant  que  le  Roi 
par  sa  generosite  voudra  bien  Taider  de  quelque  secours,  present  d'argent,  afin 
qa'il  se  puisse  mieux  mettre  en  etat  de  faire  une  prompte  paix  avec  le  Turc; 
duquel  secours  et  dont  ii  ecrit  au  Roy  ii  s'en  remet  k  sa  liberalite  et  a  ce  que 
Tetat  de  ses  affaires  pourra  permettre ,  ne  s'en  etant  pas  voulu  declarer  au- 
trement. 
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Przyjazne  usposobienie  dworu  polskiego  dla  F^rancyi  stwierdził 
także  Baluze : 

T)o  p.  de  Pomponne.    Warsiawa,  23  maja.  (własnoręcznie.— xl,  202). 

«Mr.  rAmbassadeur  vous  informera,  Monseigneur,  des  grandes  dispositions 
qu'il  trouve  dans  cette  cour  k  faire  quelque  chose  d'agreable  au  Roy  .  .  .  le  generał 
et  les  particuliers  n'y  sont  pas  moings  portez,  Fon  m'en  parle  a  tout  moment  et 
j'en  suis  persuade  par  la  haine  que  je  vois  qu'on  porte  aux  Austrichiens  de  la 
tyranie  desquels  on  se  dit  a  present  librę.  ...  II  me  paroist  par  resvenement,  Mgr., 
que  le  grand  empressement  qu'on  avoit  d'eslire  un  Roy  capable  despouser  la  Reyne 
estoit  plustost  un  effet  de  la  crainte  qu'elle  ne  restast  sur  le  throsne  qu'un  desir  de 
Ty  maintenir  et  cela  se  voit  clairement  par  la  joye  que  Ton  tesmoigne  de  Ten 
voir  exclue. 

Tous  ses  partisans  se  sont  rendus  auprez  du  nouveau  Roy  et  sa  małson  est 
devenue  un  desert.  .  .  .  Cependant  le  Roy  et  la  Reyne  font  leurs  maisons  et  y 
recoivent  avec  joye  ceux  qui  ont  servi  a  la  defuncte  Reyne  et  au  Roy  Casimir, 
je  veux  dire  tous  les  Francois,  surtout  ceux  quł  ont  este  persecutez  pendant  le 
dernier  regne.« 

Nie  chciał  jednak  ambasador  korzystać  osobiście  z  tego  dobrego 
usposobienia,  bo  pod  datą  29  maja  pisał  do  p.  de  Pomponne  (XL, 
211,  oryginał): 

»Sy  S.  M.  se  resolvait  a  tenir  icy  un  Ambassadeur  extraordinaire  je  crois  que 
vous  auriez  la  bontć  de  me  delivrer  de  cette  corvee  « 

Zarazem ,  na  przypadek  gdyby  chciano  zadowohiić  się  rezyden- 
tem, polecał  na  ten  urząd  pana  Akakia.  Pan  Akakia  polecał  sam 
siebie  pod  datą  3o  maja  (XL,  214,  własnoręcznie).  Polecćił  się  także 
p.  Baluze  (XL,  193,  własnoręcznie),  przedstawiając  w  ten  sposób 
swoje  tytuły : 

»J'ay  tousjours  este  assez  bien  veu  du  Roy  et  de  la  Reyne  d'aujourd'huy 
et  mcsme  a  present,  M.  TArabassadeur  en  est  tesmoing;  et  Thabitude  que  j'ay  en 
ce  pays  avec  la  cognoissance  des  gents  et  de  la  langue  me  peuvent  rendre  plus 
propre  k  y  servir  le  Roy.« 

Pan  Baluze  w^  samej  rzeczy  najprzód  jako  dworzanin  Maryi- 
Ludwiki,  później  jako  płatny  korespondent  od  lat  trzydziestu  blisko 
zamieszkiwał  Polskę.  Na  jego  nieszczęście  jednak  ambasador,  na  któ- 
rego się  powoływał,  dalekim  był  od  świadczenia  za  nim.  Widzie- 
liśmy już,  jak  wziął  do  serca  nieostrożnie  zapewne  wyrażone  przez 
p.  Baluze  zdanie  o  kandydaturze  Kondeusza ;    niebawem  zaś  jeszcze 
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gorzej  zasłużył  sobie  p.  Baluze  u  swego  zwierzcłinika.  —  Trzecim 
jeszcze  kandydatem  na  rezydenta  był  p.  de  Gallieres  (XL,  207).  Ale 
w  tej  samej  depeszy,  w  kterej  ambasador  prosił  o  uwolnienie  go  od 
przykrej  pańs^c^^yiny  bronienia  w  Polsce  francuskich  interesów,  po- 
lecał on  panu  de  Pomponne  interes  osobisty,  którego  pielęgnowanie 
uczyniło  mu  wkrótce  pobyt  u  dworu  polskiego  mniej  przykrym,  tak 
dalece,  że  w  kilka  lat  później  dopiero  niechętnie,  po  długiem  ocią- 
ganiu się  i  tylko  na  wyraźny  rozkaz  Ludwika  XIV  dwór  ten  opuścił. 
Interesem  tym  było  uzyskanie  od  kuryi  rzymskiej  kapelusza  kardy- 
nalskiego, do  którego,  korzystając  z  przywileju  służącego  mu  tak  jak 
i  innym  monarchom,  promował  go  Jan  III.  Przez  cały  ciąg  amba- 
sady trzy  czwarte  Hstów  biskupa  Marsylijskiego  do  p.  de  Pomponne, 
z  którym  łączyły  go  węzły  przyjaźni  i  pokrewieństwa,  zapełnione  są 
tą  osobistą  sprawą.  Pomijać  je  zatem  będziemy,  zaznaczając  tylko 
szczegóły,  mogące  rzucić  światło  na  stosunek  bądź  ambasadora  sa- 
mego z  dworem  polskim,  bądź  dworu  polskiego  z  kuryą  rzymską. 
Nawzajem  depesze  pana  de  Pomponne  do  ambasadora  są  albo  pry- 
watnej treści ,  albo  nic  nieznaczącem  powtórzeniem  instrukcyi  przez 
Ludwika  XIV  wprost  do  ambasadora  przesyłanych.  Po  ełekcyi  zatem 
jak  i  przed  elekcyą ,  właściwym  materyałem  historycznym  są  depesze 
biskupa  Marsylijskiego  do  króla  i  odpowiedzi  króla,  którego  osobista, 
wszystko  obejmująca  działalność  w  zdumiewającem  przedstawia  się 
świetle. 

Po  depeszy-memoryale  z  d.  1  czerwca  następną  depeszą  amba- 
sadora w  chronologicznym  porządku  jest  przytoczona  już  przez  nas 
w  części  (ob.  5i)  depesza  z  6  czerwca.  Oto  jej  dalszy  ciąg: 


.  .  .  liz  (les  Austrichiens)  n'ont  pu,  dis-je,  empescher  qu'il  n'y  ait  este 
resolu  et  donnę  pouYoir  k  ce  Roy  de  faire  cette  paix  ^)  au  plustost  ni  mesme 
obtenir  qu'il  jureroit  de  la  maintenir  avec  tous  les  autres  voisins.  liz  n'ont  pu 
Tobliger  ń  consentir  et  a  passer  aucun  article  qui  luy  aye  pu  faire  de  la  peine 
ni  luy  lier  les  mains  ń  Tesgard  de  Yostre  Majeste,  s'estant  reserve  la  liberte  qu'on 
n'avoit  pas  voulu  laisser  au  Roy  Michel  de  permettre  k  qui  bon  luy  semblera  de 
faire  des  levees  dans  le  pays,  quelque  instance  qu'on  ait  faicte  au  contraire  qu'ii 
ne  peut  en  donner  la  permission  sans  le  consentement  de  la  Republique ,  et  qu'il 
ne  luy  fust  pas  permis  d'envoyer  des  troupes  hors  du  Royaume.  En  quoy,  Sire 
son  unique  vcue  a  este  de  servir  V.  M.,  m'ayant  asseure  qu'aussitost  aprez  que 
la  paix  du  Turc  sera  faicte  il  feroit  passer  en  Hongrie  autant  de  trouppes  que 
V.  M,  Youdra  et  qu'il  luy  en  fournira  de  mesme  pour  estre  employees  partout 
ailleurs. 

liz  avoient  aussy  faict  faire  instance  pour  une  ligue  avcc  le  Moscovite  contrę 
le  Turc,  mais  elle  a  este  rejetće  comme  un  empeschement  k  la  paix  et  la  propo- 
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sition  de  faire  retirer  les  ministres  etrangers  n'a  pas  este  mieux  receue.  En  un 
mot,  Sire,  tout  me  paroit  icy  dispose  ó  complaire  k  V.  M.  et  aussy  favorable  ń  la 
Cour  de  France  que  contraire  k  celle  de  Yienne ,  dont  on  connoit  fort  bien  que 
Tinteresl  et  Tapplication  est  d'entretenir  la  guerre  en  ce  pays  et  surtout  d'empes- 
cher  que  la  paix  ne  previenne  Touyerture  de  la  campagne  ou  du  moins  la  fin. 

Ainsy  je  n'ay  rien  ń  changer  au  plan  que  j'ay  faict  en  mon  memoire  des 
dispositions  et  des  sentiments  de  ce  Roy  et  de  la  mełUeure  partie  de  la  Republique 
k  Tesgard  de  V.  M.  Mais  ii  est  vray,  Sire,  que  j'ay  este  fort  en  peine  jusques 
ń  aujourd'huy  ayant  veu  ce  Roy  dans  une  sy  grandę  anxiete  et  irresolution  k  cause 
des  chicanes  et  des  traverses  que  luy  faisoient  faire  les  Austrichiens  que  pour  Tim- 
puissance  ou  ii  se  trouve  de  contenter  les  trouppes  qui  le  menacent  d'une  confe- 
deration  sy  on  ne  les  paie  et  surtout  ^  cause  des  nouvelles  qu'il  avoit  receues  de 
Tapproche  des  Turcs  et  des  Tartares,  qu'il  y  avoit  ń  craindre  qu'il  ne  voulust  re- 
mettre  la  Couronne  ń  la  Republique ,  ce  qui  n'auroit  pii  estre  favorable  qu'au 
Prince  Charles ,  luy  auroil  donnę  plus  de  facilite  que  cy-devant  k  se  faire  eslire 
et  auroit  rejete  V.  M.  dans  les  justes  inquietudes  qu'elle  en  a  eues  et  dont  la 
Providence  la  vient  de  tirer  sy  heureusement. 

Mais  par  le  soin  qu'on  a  pris  de  le  rassurer  en  applanissant  et  faisant  lever 
les  difhcultez  qui  arrestoient  Tajustement  des  Pacta  conventa  et  luy  promettant 
que  V.  M.  ne  Tabandonneroit  pas,  ii  s'est  enfin  resolu  k  prendre  le  bon  party, 
k  quoi  j'ay  este  fort  aide  par  M.  de  Morstein  qui,  k  la  verite,  a  tesmoigne  un 
tres-grand  żele  pour  le  service  de  V.  M.  Et  rien  ne  Ta  sy  bien  determine  que 
la  confiance  qu'il  a  en  V.  M.  par  qui  seule  ii  croit  se  pouvoir  tenir  contrę  le  de- 
dans  et  le  dehors. 

Cela  m'a  oblige,  Sire,  pour  Ten  mieux  persuader,  k  me  metire  en  peine  de 
luy  faire  toucher  les  quatre-cens-mille  livres  que  je  luy  avois  promis  pour  estre 
emploiees  suivant  Tintention  de  V.  Majeste  k  asseurer  rexclusion  entiere  du  Prince 
Charles,  et  Tuniformite  d'une  eslection  qui  seroit  au  gre  de  V.  M.  Ceux  qu'il  avoit 
gagnez  et  faict  agir  k  cette  fin  le  pressant  de  rexecution  de  ses  promesses,  et  entre 
autres  les  Lithuaniens  auxquelz  par  son  avis  j'en  avais  faict  une  de  cent-mille 
livres  pour  leur  estre  paiees  aprez  qu'ilz  luy  auroient  donnę  leurs  suffrages  et  que 
son  eslection  seroit  consommee.  J'ay  eu  recours  k  M.  de  Morstein  qui  par  un  pur 
mouvement  de  son  żele  pour  le  service  de  V.  M.  a  bien  voulu  faire  fournir  k  Dan- 
tzik  ó  lettre  veue  deux-cens-mille  livres  paiables  dans  un   mois. 

J'ose  esperer,  Sire,  que  V.  M.  aura  la  bonte  d'approuver  que  dans  une  oc- 
casion  et  pour  des  raisons  sy  importantes,  je  me  sois  servi  du  pouvoir  qu'il  luy 
a  pleu  de  me  donner  pour  ce  regard  et  de  pourvoir  incessamcnt  k  la  remise  de 
la  somme  entiere,  sy  desjń  elle  n'a  donnę  ses  ordres  pour  cela,  puisque  le  retar- 
dement  laisse  k  craindre  plusieurs  mauvais  effetz  dont  V.  Majeste  pourroit  souffrir, 
surtout  sy  V.  M.  veut  se  prevaloir  de  la  disposition  ou  est  le  Roy  et  toutte  la  na- 
tion  de  luy  complaire  et  d'en  favoriser  les  desseins. 

Mais  je  ne  scaurois  et  ne  dois  pas  aussy,  dissimuler  a  V.  M,  que  son  secours 
est  sy  necessaire  k  la  Pologne  pour  finir  promptement  la  guerre  du  Turc  que  s'il 
luy  manque  ou  qu'il  ne  puisse*  venir  k  temps,  non  seulement  cette  paix  ne  se 
pourroit  faire  avant  la  fin  de  la  campagne,  mais  que  la  Cour  de  Yienne  en  auroit 
bien  plus  de  facilite  k  troubler  ce  regne  et  k  rendre  ce  Roy  inutile  k  Y.  Majeste, 
auquel  cas  elle  ne  tireroil  autre  avantage    de    son  eslection    que    d'avoir    faict    ex- 
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clurre  le  Lorrain.  Au  Heu  que,  s'il  importe  au  bien  des  desseins  de  V.  M.  que  la 
paix  se  fasse  au  plustost,  elle  pourroit  s'en  promettre  une  prompte  conclusion  en 
donnant  k  ce  Roy  le  secours  qu'il  luy  demande  puisąue,  estant  employe  comme 
ii  le  seroit  k  mettre  l'armee  en  estat  de  servir,  le  Turc  en  seroit  d'autant  plus 
porte  ń  tinir  la  guerre  qu'il  verroit  des  difficultez  k  faire  de  nouveaux  progrez  en 
ce  pays.  Autrement,  Sire,  dans  Timpulssance  et  le  deffaut  de  tous  moiens  ou  est 
le  Roy  et  la  Republique  de  contenter  les  trouppes  ii  seroit  ci  craindre  qu'elles  ne 
refusassent  de  marcher  et  de  servir  et  ne  se  confederassent  ensuite  comme  elles 
menacent  sy  on  ne  leur  paie  ce  qui  leur  est  deu,  et  le  Turc  alors  ne  trouvant 
aucune  resistance  perdroit  la  pensee  et  le  desir  de  la  paix  qu'il  a  tesmoigne  cy- 
devant  en  avoir,  et  V.  M.  Toccasion  sy  belle  qu'elle  a  aujourd'huy  en  main  d'obliger 
la  maison  d'Austriche  k  en  passer  par  ou  ii  luy  plaira.  Cest  pourquoy  je  prens 
la  hardiesse,  Sire,  d'ajouter  k  ce  que  dessus  que,  si  V.  M.  est  touchee  de  ces 
avantages,  ou  par  sa  seule  generosite  portee  k  assister  le  nouveau  Roy  dans  le 
besoin  sy  pressant  ou  ii  se  trouve,  plus  le  secours  que  V.  M.  aura  agreable  de 
luy  donner  sera  grand  et  prompt  plus  ii  aura  de  facilite  k  faire  la  paix  avec  le 
Turc  et  k  disposer  la  Republique  a  entrer  dans  les  mesmes  engagemens  qu'il  offre 
de  faire  en  faveur  des  desseins  et  des  interestz  de  V.  M.  II  ne  s'est  point  voulu 
expliquer  sur  la  somme  qui  luy  pourroit  estre  necessaire^  me  disant  qu'il  s'aban- 
donnoit  k  la  generosite  et  a  Tamitie  de  V.  M.  Cependant  Elle  connoistra  par  ce 
que  je  vais  marquer  quelle  peut  estre  Tattention  que  la  Cour  de  Yienne  faict 
k  tout  ce  qui  se  passe  en  celle-cy,  son  application  k  profiter  des  occasions  de 
brouiller  tant  que  le  Roy  luy  sera  aussy  suspect  qu'il  est,  k  descouvrir  et  k  rorapre 
les  mesures  qu'elle  apprehende  que  V.  M.  ne  prenne  contrę  elle  avec  luy. 

On  dit  que  TEnroye  d'Espagne,  dont  la  commission  est  finie  par  TEslection, 
veut  rester  icy  en  qualite  de  Gentilhomme  de  la  Chambre  de  la  Reyne  Eleonorę, 
qui  en  mesme  temps  a  receu  ordre  de  TEmpereur  de  revenir  en  cette  ville  et  d'y 
faire  son  sejour  et  mesme  de  donner  la  main  k  la  nouvelle  Reyne  lorsqu'elle  Tira 
visiter.  Et  desjci  la  premierę  a  fait  quelque  sorte  d'excuse  k  celle-cy  de  s'estre  re- 
tiree  comme  elle  avoit  fait,  luy  ayant  fait  dire  que  la  seule  devotion  TaYoit  portee 
k  cette  retraile  d'ou  elle  seroit  de  retour  dans  peu.  Toutes  ces  demarches  qui 
peuvent  avoir  une  autre  veue  que  celle  de  cacher  le  chagrin  qu'on  a  k  Yienne  de 
cette  eslection  font  bien  voir,  Sire,  que  la  Maison  d'Austriche  de  veut  pas  aban- 
donner  le  party  qu'elle  peut  avoir  en  Pologne,  et  que  V.  M.  a  d'autant  plus  de 
raison  d'y  fortiffier  le  sień,  en  s'asseurant  du  nouveau  Roy  et  en  Tattachant  le 
plus  fortement  k  ses  interestz  tant  pour  tenir  la  Gour  de  Yienne  en  inquietude 
que  pour  achever  de  ruiner  la  faction  qu'elle  taschera  d'y  maintenir  pour  en  estre 
servie  selon  les  evenemens. 

Enfin,  Sire,  puisque  la  Maison  d'Austriche  a  tant  de  veues  d'interestz  et  de 
desseins  en  Pologne,  Y.  M.  ne  peut  avoir  un  meilleur  moyen  de  luy  donner  du 
chagrin,  de  rinquietude  et  des  affaires  qu'en  profitant  des  bonnes  dispositions  de 
cette  nouvelle  Cour,  et  ii  n'y  a  point  de  diversion  telle  qu'elle  puisse  estre  qui  soit 
plus  redoutable  k  TEmpereur  que  celle  d'un  sy  proche  voisin  qui  n'a  ny  mer  ny 
rividre  k  passer,  qui  aura  tant  de  facilite  aprez  la  paix  du  Turc  k  secourir  les 
mecontens  de  Hongrie  et  k  mettre  sur  pied  plus  de  forces  que  TEmpereur  n'en 
peut  envoyer  aux  Espagnolz,  et  qui,  avec  les  moyens  que  luy  donnera  Y.  Majeste 
pourroit   se   rendre   fort   aisement   maistre   de  la  Hongrie    austrichienne    qui   dans 
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l*oppression  quMle  soutfre  en  sa  liberte  et  en  sa  religlon  solHcita  la  protectlon  de 
ce  nouveau  Roy  avant  mesme  qu'il  fust  sur  le  throsne, 

Apr^s  avoir  parle  k  V.  M.,  Sire,  sur  le  sujet  du  Roy  de  Pologne,  ii  est  bien 
juste  que  je  luy  parle  de  la  Reyne,  puisqu'elle  a  eu  tant  de  part  k  faire  eschouer 
les  desseins  des  Austrichiens  et  qu'elle  a  tesmoigne  un  żele  sy  ardent  et  sy  declarś 
pour  le  service  de  V.  M  ,  ci  fortifier  dans  Tesprit  du  Roy  son  mary  ces  fortes  et 
essentielles  dispositions  oti  ii  est.  Je  rends  un  compte  exact  k  V.  M.,  et  je  la  puis 
asseurer  que  les  Imperiaux  se  consoleroient  plus  facilement  de  cette  Eslection  s'ilz 
ne  craignaient  la  Reyne  qui ,  ayant  une  creance  entiere  sur  Tesprit  du  Roy,  ilz 
Yoyent  bien  son  inclination  et  son  attf.chement  pour  la  France,  dont  elle  a  faict 
des  declarations  si  publiques  qu'ilz  n'en  peuvent  douter.  De  manierę  qu'ilz  ont 
travaille  k  luy  donner  des  degousts  particuliers  sur  le  sujet  de  sa  Coronation. 
Mais  tout  le  monde  est  aujourd'huy  autant  porte  pour  elle  presque  que  pour  le  Roy. 
Car  par  ses  manieres  et  par  son  esprit  elle  tasche  de  gagner  le  coeur  de  ces  peu- 
ples.  Et  certainement  V.  M.  peut  estre  asseuree  que  le  respect  qu'elle  a  eu  pour 
sa  personne  et  Tinclination  qu'elle  avoit  pour  la  France  ont  augmente  depuis  son 
eslevation.  Pour  ce  qui  la  regarde,  elle  ne  pretend  que  des  marques  d'honneur  et 
de  consideration  personnelle  de  la  part  de  V.  M.  et  des  moyens  pour  attacher  plus 
fortement  sa  familie  au  Roy  et  le  Roy  k  la  France.  Pour  cet  effet  elle  attend  par 
le  retour  de  ce  courrier,  un  brevet  pour  un  Duche  et  Pairie  qu'elle  veut  avoir 
en  France  sous  le  nom  du  Prince  son  filz,  et  que  pour  distinguer  sa  personne 
en  ce  pays  et  relever  en  quelque  manierę  sa  naissance  V.  M.  aye  la  bonte  de 
Youloir  luy  faire  le  mesme  honneur  qu'e]le  fit  k  la  feu  Reyne  de  Pologne  en  la 
traitant  comme  sy  elle  avoit  Thonneur  d'estre  de  la  familie  royalle,  ainsy  qu'il  pa- 
roit  par  le  contrat  de  mariage.  Et  V.  M.  jugera  de  quelle  manierę  Elle  pourra  luy 
donner  cette  marque  glorieuse  de  son  amitie  et  de  sa  protection  qui  la  rendant 
icy  plus  considerable  luy  donnera    aussy  plus   de  moyen    de  pouvoir  servir  V.  M. 

Elle  souheteroit  encore,  comme  je  le  luy  ay  faict  esperer  et  au  Roy  aussy, 
que  V.  M.  eust  agreable  d'avoir  un  Regiment  de  Polonois  sous  le  nom  du  Prince 
son  filz,  que  M.  de  Bethune  commanderoit ,  et  M.  le  comte  de  Maligny  son  frdre 
sous  M.  de  Bethune.  Tout  cela  n'est  que  pour  mieux  se  lier  au  service  de  V.  M. 

Monsieur  de  Pomponne  luy  parlera  d'une  affaire  ou  Ton  aura  besoin  de  son 
nom  sur  le  sujet  de  Mr.  le  marquis  d'Arquien,  et  V.  M.  fera  une  action  de  justice 
et  de  charite,  et  obligera  sensiblement  cette  Reyne.  Comme  apparamment  V.  M. 
envoyera  icy  un  Gentilhomme  sur  le  sujet  de  TEslection,  elle  voudroit  bien  que 
V.  M.  jetast  les  yeux  sur  Mr.  le  marquis  de  Bethune  pour  avoir  la  joye  de  le 
voir  icy.  Et  comme  le  Roy  de  Pologne  luy  envoyera  Mr.  le  Comte  de  Maligny, 
elle  ressentira  sensiblement  les  graces  qu'il  pourra  recevoir   de  la  bonte  de  V.  M. 

Je  suis  etc.  etc. 

^)  Z  Turcyą. 

Sprawę  tyczącą  się  margrabiego  d'Arquien ,  w  której  potrzebo- 
wano imienia  Ludwika  XIV,  objaśnia  ambasador  w  depeszy  z  8go 
czerwca  do  p.  de  Pomponne  w  ten  sposób: 


Warszawa,    (oryginał.  —  XL,  226). 

»Ce  qu'elle  ^)  demande  touchant  M.  son  pere  ce  seroit  de  faire  esloigner 
d'auprez  de  luy  un  allemand  qui  luy  destruit  ses  affaires  et  qui  est  charge  de 
crimes  et  tascher,  s'il  se  peut,  de  faire  enfermer  dans  un  couvent  une  femme  de 
debauche  qu'il  a  et  qui  luy  consomme  tout  son  bien.« 

')  Marya-Kazimira. 

W  tej  samej  depeszy  nalega  na  konieczność  udzielenia  pomocy 
Janowi  III : 

»Je  vous  asseure  que  j'ay  eu  plus  d'embarras  et  de  peine  depuis  Teslection 
qu'auparavant  dans  Tincertitude  de  ce  Roy  qui  auroit  eu  de  la  peine  k  consentir 
źi  son  eslection  sy  Ton  n'eust  reduit  les  Pacta  conventa  k  sa  satisfaction  et  sans 
Tesperance  que  je  luy  ai  donnee  que  le  Roy  ne  Tabandonnera  point.  Sy  Sa  Ma- 
jeste  n'a  pas  la  bonte  de  luy  accorder  un  secours  present  auquel  toute  la  Repu- 
blique  s'attend  ii  est  k  craindre  dans  le  mauvois  estat  de  ses  affaires  qu'il  ne  soit 
oblige  malgre  luy  de  prendre  d'autres  mesures  desquelles  dans  la  suitte  on  ne 
pourroit  plus  le  faire  revenir.« 

Nareszcie  prosi  ambasador,  jak  zwykle,  o  popieranie  w  Rzymie 
promocyi  kardynalskiej,  którą  Jan  III,  mimo  silnej  opozycyi  nuncyu- 
sza,  utrzymał.  (Widzieliśmy  [str.  3g],  że  nuncyusz  sam  rościł  preten- 
sye  do  podobnej  promocyi).  Zarazem ,  wbrew  poprzednim  prośbom 
o  jak  najrychlejsze  odwołanie,  żąda,  aby  mógł  pozostać  w  Polsce  aż 
do  koronacyi,  gdyż  promocya  po  koronacyi  dopiero  może  być  wy- 
dana pro  forma,  z  pieczęcią  koronną  Jeżeli  zaś  po  koronacyi  gabinet 
wersalski  zamierza  utrzymywać  w  Polsce  tylko  rezydenta,  wypadnie 
nazwać  tego  rezydenta  tymc\asojvym  aż  do  przybycia  niby  {jpykłego 
ambasadora,  którego  dwór  polski  spodziewa  się  widzieć  przy  sobie. 
Najwłaściwszym  rezydentem  byłby  p.  Akakia : 

»Baluze  a  du  merite  mais  la  difference  en  est  grandę  et  je  ne  scais  sy  on 
peut  s'y  fier.  D'ailleurs  ii  a  beaucoup  de  liaisons,  mais  ce  qu'il  y  a  de  plus  fas- 
cheux  est  qu'il  est  tres-mal  auprez  du  grand-Chancelier  de  Lithuanie.« 


Tymczasem  Baluze  przeczuwając,  że  na  poparcie  ambasadora 
rachować  nie  może,  starał  się  popierać  osobiście  swoją  kandydaturę. 
Gdy  zniechęcony  ambasador  odsuwać  go  zaczął,  jak  się  zdaje,  od 
dyplomatycznej  działalności,  wziął  się  on  do  działania  na  swoją  rękę. 
Pod  datą  8go  czerwca  (XL,  260,  własnoręcznie)  znajdujemy  przesłaną 
przez  niego  do  p.  de  Pomponne  propozycyę  kilku  oficerów  polskich 
zaciągnięcia  się   z  kilkoma    regimentami   pod  dowództwem    hrabiego 
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Ernesta  Denhoffa  (generała,  późniejszego  wojewody  malborskiego) 
w  służbę  francuską.  Pod  datą  zaś  i5go  czerwca  (XL,  3o3)  znajdu- 
jemy dołączony  do  depeszy  p.  Baluze  dokument  pod  tytułem : 

»Projet  de  capitulation  pour  3  ou  4  regiments  d'infanterie  polonoise.« 

Ale  tego  samego  dnia  ambasador  pisał  do  p.  de  Pomponne : 

Wars^ajpa  15  c:{erjvca.  (Oryginai.  —  xl,  3oi). 

»Mr.  Baluze  a  parle  k  des  officiers  sans  ma  participation  et  s'est  avise  d'en 
envoyer  les  projets  que  je  n'ai  pas  veu.  II  ne  faut  pas  se  regler  par  ce  qu'il  mande, 
car  ii  va  fort  vite  en  toutes  choses.« 

Dwudziestego  drugiego  zaś  czerwca  kończył  znaną  nam  już  de- 
peszę (str.  42)    tą  wzmianką    o  nie  dość   ostrożnym  korespondencie : 

Je  vous  ay  faict  scavoir  Tordiriaire  precedent,  Monsieur,  que  le  Sieur  Baluze 
s'estoit  ingere  de  vous  envoyer  un  memoire  pour  des  levees  de  trouppes  que  quel- 
ques  officiers  de  l'armee  de  Pologne  luy  avoient  confie  pour  me  le  remettre  entre 
les  mains.  C'a  este  contrę  leur  intention  et  ilz  ont  trouve  fort  mauvois  qu'il  Tait 
faict  passer  en  France  sans  leur  participation ;  ilz  sont  mesme  en  peine  et  en 
crainte  que  le  Roy  leur  maistre  n'en  ait  connoissance,  scachant  bien  qu'il  ne  Tau- 
roit  pas  agreable.  Mais  c'est  sur  quoy  le  Sieur  Baluze  n'a  fait  aucune  refflexion 
tant  ił  va  vitte,  ny  sur  les  inconveniens  du  chagrin  qu'en  pourroit  avoir  le  Roy 
de  Pologne  de  croire  qu'on  luy  voulust  debaucher  ses  trouppes  que  d'ailleurs  ii 
ne  seroit  pas  honeste  de  tirer  de  ce  pays  dans  la  conjoncture  presente  et  dans 
le  grand  besoin  qu'il  en  a  pour  sa  deffense,  Mais  outre  ce  que  dessus,  Monsieur, 
c'est  que  sy  Sa  Majeste  vouloit  avoir  des  trouppes  polonoises,  ce  qu'il  ne  faut 
esperer  qu'aprez  la  paix  du  Turc,  non-seulement  on  en  pourroit  avoir  a  bien  meil- 
leur  marche  en  traictant  avec  le  Roy  de  Pologne  qu'avec  aucun  particulier,  mais 
Sa  Majeste  en  pourroit  estre  mieux  servie  en  les  employant  en  Hongrie  que  par- 
tout  ailleurs,  selon  TofFre  que  luy  a  desji  faicte  le  Roy  de  Pologne  d'y  en  faire 
passer  autant  qu'elle  en  voudra  aprez  la  paix  et  la  depense  de  Tentretenement  des 
dites  trouppes  seroit  bien  moindre  et  leur  'service  d'un  bien  plus  grand  eflfet  que 
sy  elles  servoient  la  France.  Ce  que  je  vous  marque,  Monsieur,  non  tant  pour 
vous  faire  voir  Tirregularite  de  la  conduitte  du  Sieur  Baluze  k  mon  egard  que 
pour  les  inconveniens  qui  pourroient  arriver  au  service  du  Roy  de  son  inconside- 
ration  et  de  son  trop  grand  empressement  k  escrire  et  k  se  charger  de  tout  ce 
qu'il  rencontre  sans  y  faire  aucune  refflexion ,  s'łmaginant  s'en  faire  du  merite  et 
s'en  rendre  plus  digne  de  remplir  ce  poste  qu'il  pretend  aprez  que  S.  M.  m'aura 
permis  de  le  quitter. 

Otóż  W  odpowiedź  na  tę  filipikę  de  Pomponne  w  depeszy  z  i3 
lipca  (XL,  399,  minuta)  w  ten  sposób  przyznał  słuszność  ambasa- 
dorowi : 


»J'admire  le  S.  Baluze  de  se  mesler  d'ecrire  de  son  chef  et  d'envoyer  des 
capitulations  sans  vous  en  parler.  Vous  croiez  bien  que  je  ne  luy  fais  point  de 
response  et  qu'il  faut  accoustumer  ces  Mrs  a  ne  se  mesler  d'affaires  qu'autant  que 
vous  ordonnerez.tt 

Do  pana  Baluze  zaś  wystosował  następującą ,  pełną  gromów 
odezwę: 

Wersal  20  lipca,  (minuta.  -  xl,  428). 

J'avois  receu,  Monsieur,  la  lettre  et  le  memoire  que  vous  m'aviez  envoyes 
touchant  quelque  capitulation  que  vous  aviez  projettee  avec  quelques  officiers  de 
Pologne  pour  entrer  au  service  du  Roy.  Sa  Majeste  ń  qui  je  n'ay  pas  laisse  d'en 
rendre  compte,  bien  que  je  jugeasse  qu'elle  ne  Tauroit  pas  agreable ,  a  tesmcigne 
improuver  que  sans  ordre  et  sans  participation  de  Mr.  TAmbassadeur  vous  entriez 
en  quelque  negociation^  puisque  vous  ne  devez  vous  donner  d'action  que  celle 
qu'il  jugera  k  propos  que  vous  preniez.  Ainsy,  k  moins  qu'il  vous  en  commette 
le  soin,  vous  cesserez  d'entrer  dans  ces  sortes  d'afFaires. 

W  pierwszych  dniach  sierpnia  dopiero  odebrał  ambasador  od- 
powiedź na  swoje  depesze  z  1  i  6go  czerwca ;  tymczasem  zaś,  prze- 
widując aprobatę  swoich  planów,  pracował  czynnie  nad  przygoto- 
waniem pola  do  przyszłych  działań.  Pisał  jednak  co  tydzień  i  częściej, 
nagląc  o  odpowiedź,  a  zdając  zarazem  sprawę  i  ze  swych  czynności 
i  z  wypadków,  które  planom  sprzyjać  lub  je  krzyżować  mogły. 

Trzynastego  czerwca  dopomina  się  u  p.  de  Pomponne  o  400,000 
liwrów,  na  elekcyę  wyłożonych  (XL,  298).  Piętnastego  czerwca  znowu 
pisze : 

*Z)o  p.  de  Pomponne.   Warszawa,  (oryginał.  —  xl,  298). 

»J'ose  vous  prier  de  faire  ordonner  par  le  Roy  que  l'on  compte  incessamment 
k  Dantzick  les  quatre-cent-mil  livres  que  j'ay  promises,  car  j'en  suis  persecute  de 
la  plus  terrible  manierę  du  monde  et  par  le  Roy  et  f»ar  ceux  k  qui  Ton  a  promis 
pour  rexclusion  du  Prince  de  Lorraine.  Tout  le  monde  est  icy  sy  affame  d'argent 
qu'ilz  ne  cessent  pas  de  persecuter  pour  en  avoir.« 

Tegoż  samego  dnia  donosi  Ludwikowi  XIV  o  wiadomościach 
z  Turcyi  dla  pokoju  pomyślnych : 

WarSiaWa.    (oryginał.  —  XL,  298). 

»Le  Roy  de  Pologne  a  fait  partir  aussitost  un  autre  envoye  k  la  Porte  avec 
toutes  les  instructions  convenables  pour  cultiver   Tapparence  de  ces  bonnes  dispo- 
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słtions.  .  .  .  J'ay  escrit  k  M.  de  Nointel  de  favoriser  de  tout  ce  qu'il  pourroit  la 
negotiation  de  ce  nouvel  envoye.  Cependant  si  en  cela  je  ne  me  suis  pas  esloigne 
des  instructions  de  V.  M.  ii  est  bien  necessaire  que  j'en  sois  informe  plus  parti- 
culierement  et  au  plus  tost  et  qu'en  mesme  temps  je  puisse  asseurer  le  Roy  de 
Pologne  du  secours  qu'il  plaira  k  V.  M.  de  luy  accorder,  le  besoin  qu'il  en  a  estant 
tel  que  Ton  peut  dire  que  la  paix  en  depend  absolument  et  toute  autre  chose  que 
V.  M.  pourra  desirer  du  Roy  de  Pologne  et  de  la  Republique.« 

Mniej  widoków  pokoju  z  Turcyą  widzi  Baluze,  piszący  do  p. 
de  Pomponne  z  Warszawy  22go  czerwca  (XL,  3 18,  własnoręcznie). 
Dodaje  jednak: 

»Cela  n'empesche  pas  que  les  Polonois  ne  se  repaissent  fort  de  Tesperance 
de  la  paix,  la  cour  semble  la  desirer  et  y  travailler  peut-estre  par  Timpossibilite 
de  faire  la  guerre  faute  d'argent.  Les  impositions  ordonnees  par  la  Diette  de  con- 
Yocation  ne  se  payent  point  et  la  response  ordinaire  de  ceux  qui  les  refusent  est 
que  le  Roy  doibt  payer  Tarmee  comme  une  des  conditions  auxquelles  s'estoient 
soumis  les  autres  candidats.« 

Jeźli,  według  p.  Baluze,  brakło  Janowi  III  pieniędzy  na  prowa- 
dzenie wojny  z  Turkiem,  według  biskupa  Marsyliskiego  brakło  mu 
jeszcze  więcej  pieniędzy  na  zawarcie  pokoju.  W  ten  sens  pisze  on 
do  Ludwika  XIV  z  Warszawy  29go  czerwca  (XL,  334,  oryginał), 
w  nadziei,  że  skłoni  swego  pana  do  wspomożenia  francuskiemi  liwrami 
ubogiego  sprzymierzeńca.  Do  wyłuszczonycli  już  gdzieindziej  wzglę- 
dów, które  pokój  ten  zarówno  Janowi  III  jak  Ludwikowi  XIV  po- 
żądanym czynią,  dodaje  on  jeszcze  wzgląd  jeden:  Austrya  gotuje  się 
do  wystąpienia  przeciwko  nowemu  królowi  na  sejmie  koronacyjnym 
i  łatwe  będzie  miała  pole,  jeźli  Jan  III  nie  przybędzie  na  sejm  z  wy- 
walczonym pokojem.  Zarazem  daje  ambasador  świadectwo  o  dobrych 
chęciach  Jana  III: 

"Cependant  pour  faire  voir  k  V.  M.  qu'il  dirige  sa  conduite  dans  la  veue  de 
la  pouYoir  servir,  je  luy  dois  marquer  icy  qu'il  a  permis  la  levee  de  deux  regi- 
ments  k  un  seigneur  de  Hongrie  qui  s'est  retire  en  ce  pays  pour  y  venir  servir 
dans  cette  armee ,  se  proposant  de  faire  passer  sous  son  nom  en  Hongrie ,  aprez 
que  la  paix  sera  faicte  un  secours  tel  qu'il  conviendra  pour  soustenir  les  mescon- 
tents,  s'il  n'estoit  pas  juge  a  propos  alors  d'en  envoier  ouvertement,  et  de  laisser 
voir  k  la  teste  des  trouppes  qu'il  fera  passer  en  Hongrie  un  officier  polonois  de 
trop  grand  nom.« 

Wiadomość  o  tych  zaciągach  —  pisze  dalej  ambasador  —  spo- 
wodowała wielki  popłoch  w  Wiedniu,  gdzie  panuje  zresztą  przeko- 
nanie,   że  elekcya  Jana  III    była    ukartowana   z  Francyą,    a  obecnie 


francuski   ambasador   w  zupełnem    porozumieniu   z   królem   polskim 
pracuje    nad  pokojem    z  Turcyą   i  ma   nawet   udać  się  osobiście   do 
Stambułu.  Ambasador  nie  myśli  zaprzeczać  tym  pogłoskom: 
»qui  ne  peuvent  faire  que  du  bien  au  service  de  V.  M.« 

W  samej  rzeczy: 
»On  a  appris  par  Tagent  de  cette  Cour  k  Yienne  que  Ton  y  est  resolu  de 
se  tirer  au  plus  tost  de  Tengagement  present  ou  Ton  est  avec  les  HoUandois  et 
que  sy  les  efforts  qui  se  doivent  faire  par  eux  en  Flandres  cette  campagne  (ne) 
leur  peuvent  mieux  reussir  on  taschera  de  s'accomoder  k  quelque  prix  que  ce  soit 
avec  V.  M.  par  la  crainte  qu'on  a  d'avoir  besoin  de  ses  forces.  Cest  le  premier 
avantage  que  V.  M.  recevra  de  cette  eslection.« 

W  załączonej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  (Warszawa  29  czerwca; 
XL,  339,  oryginał)  znajdujemy  prośbę  o  zasiłek  pieniędzy  na  pokry- 
cie tego,  cobyśmy  dziś  nazwali  ))kosztami  reprezentacyi.«  Przytem 
skargi  na  konieczność  wystawnego  życia,  bankietów  i  t.  d.,  a  wreszcie 
następujący  szczegół: 

»Ii  m'a  fallu  faire  un  presant  au  Roy  de  Pologne,  le  jour  de  sa  feste,  comme 
ii  se  pratique  en  ce  pays;  le  Reyne  m'ayant  adverti  de  cette  coustume,  et  que  sy 
je  manquois  d'y  satisfaire,  cela  pourroit  estre  mai  explique  et  faire  un  mauvais 
effet  dans  le  public. 

Cela  m'a  oblige ,  Monsieur,  k  acheter  une  cuvette  et  une  buire  de  vermeil 
dore  pour  en  regaler  le  Roy  et  ii  m'en  a  couste  cinq-mille  livres  que  je  de- 
stinois  a  Taugmentation  de  mon  equipage.tt 

Pod  tą  samą  datą  29go  czerwca  znajdujemy  ślad,  że  nietylko 
Jan  III  i  biskup  Marsylijski,  ale  cała  francuska  partya  w  Polsce  ra- 
chowała na  sukurs  pieniężny  z  Wersalu.  List  p.  de  Lubienietz  do 
p.  de  Pomponne  (XL,  347,  własnoręcznie)  tak  się  zaczyna: 

»Mon  confident  m'escrivit  de  Cracovie  le  i5  du  courant  que  la  face  des  af- 
faires  n'estoit  pas  trop  bonne,  le  nombre  des  malcontens  croissant  encore  n'y 
ayant  point  d'autre  sujet  que  l'envie  et  la  malice.«  .  .  . 

Jest  jednak  nadzieja,  że  te  zamieszki  wkrótce  ustaną: 

.  .  .  »Principalement  aprez  que  nostre  trez-grand  monarque  assistera  le  nou- 
veau  Roy  et  TEtat  plonge  dans  la  derniere  necessite  de  quelque  notable  somme 
d'argent,  a  quoy  Tinterest  de  S.  M.  la  portera  indubitablement  veu  que  la  Cour 
de  Pologne  ayant  donnę  commission  k  Mr.  le  Palatin  de  Lublin  ')  de  presser  le 
comte  de  Schafgotch  que  la  somme  promise  par  S.  M.  Impe  pour  Tentretenement 
des  troupes  de  Brandebourg  soit  payće,  on  croit  qu'elle  taste  par  \k  le  poulz  k  la 
Cour  de  Yienne  affin  d'embrasser   le  parti  de  la  France    avec  tant  plus  de  raison 
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en  cas  de  refus    leąuel  amoindriroit  beaucoup   l'affection  de  la  noblesse   envers  la 
Reyne  Douairiere.« 

')  Władysław  Rey. 

W  listach  swych  z  tej  epoki  Baluze  wstępuje  już  powoli  na  to 
opozycyjne  stanowisko ,  które  zachował  aż  do  końca  ambasady  bi- 
skupa iMarsylijskiego.  Odsunięty  od  udziału  w  wypadkach ,  pociesza 
on  się  ocenianiem  tych  wypadków  okiem  zbyt  żółciowo  zwykle  uspo- 
sobionego filozofa-krytyka.  Tej  to  filozofii  krytycznej  w  braku  innych 
historycznych  wskazówek,  szukać  będziemy  kiedy  niekiedy  w  jego 
korespondencyi.  Oto  dwie  próbki: 

^0  p.  de  Pomponne.   Warszawa  29  cierjpca  i674.  (własnoręcznie.  -  xl,  343). 

Je  suis  tousjours  trez-persuade ,  Monseigneur,  que  M.  de  Marseille  vous  in- 
forme  exactement  de  tout  ce  qui  se  passe  icy;  sans  cela  et  le  respect  que  je  luy 
doibs,  j'aurois  le  demangeaison  de  vous  entretenir  de  beaucoup  de  choses  qui 
viennent  k  ma  cognoissance.  Je  me  sents  tousjours  oblige  de  Ten  advertir;  mais 
de  la  manierę  dont  ii  le  recoit  le  plus  souvent,  j'ay  lieu  de  m'imaginer  qu'il  croit 
que  je  donnę  trop  facilement  dans  les  faux  bruits.  Je  ne  luy  dis  pourtant  rien 
dont  je  ne  sois  trez-asseure.  Le  succez  en  a  veriffie  une  partie,  et  la  suitę  esclaircira 
Tautre ,  Dieu  veuille  qu'elle  soit  moings  funeste  que  je  ne  la  prevois.  Beaucoup 
de  gents  me  parlent  plus  librement  qu'ilz  n'osent  faire  ó  un  Ambassadeur,  et 
comme  ce  n'est  pas  k  cette  Cour  que  j'apprens  ce  qui  se  passe  dans  les  provinces, 
Ton  me  le  desguise  moings.  Vous  en  jugerez  vous-mesme,  Monseigneur,  sy  vous 
me  comandez  de  m'ouvrir  k  vous,  et  sy  vous  avez  la  bonte  de  me  mettre  ń  Tabry 
du  mauvais  gre  qu'on  pourroit  m'en  scavoir.  Le  dedans  de  la  Cour  a  aussy  ses 
replis,  et  ii  y  en  a  qui  passent  pour  incroyables^  parce  qu'ilz  sont  trop  extraordi- 
naires,  et  c'est  peut-estre  pour  cela  qu'on  se  dispense  de  vous  en  informer.  Je  ne 
serois  pas  avoue  (sic)  d'estre  plus  hardy  que  les  autres,  ainsy  je  me  vois  con- 
damne  au  silence. 


1)0  p.  de  Pomponne.   Warszawa  6  lipca  i674.  (własnoręcznie.—  xl,  357). 

Nous  sommes  icy,  Monseigneur,  dans  une  aussy  grandę  tranquillite  que  s'il 
n'y  avoit  point  d'ennemys  en  Pologne  et  que  tout  le  monde  y  fust  content.  L'on 
ne  scait  pas  mesme  quand  le  Roy  ira  k  l'armee  ny  sy  ii  y  ira.  Cependant  toutes 
les  petites  diettes  ont  este  fort  tumultueuses  et  Ton  auroit  pris  des  resolutions 
peu  sages  dans  la  plupart  sy  Ton  ne  se  fust  avise  de  les  faire  rompre.  La  libertś 
de  parler  y  a  bien  faict  dire  des  sottises,  et  Ton  estoit  en  humeur  d'y  en  faire  de 
plus  grandes  sy  la  plupart  des  Nonces  qui  avoient  este  deputez  k  la  Diette  d'Es- 
lection  ne  se  fussent  absentez.  Je  laisse  k  M.  TAmbassadeur  k  vous  dire,  Mon- 
seigneur, la  cause  d'un  tel  embrouillement,  et  les  effects  qu'il  peut  produire.  L'ar- 
mee    jusqu'icy   paroist   plus    sagę   que   la  noblesse,    mais    non  pas   plus   contente. 


II  y  en  a  qui  cralgnent  qu'elle  ne  se  confedere;  mais  le  remede  a  tout  cela  seroit 
qu'on  luy  doniiast  de  Targent,  et  qu'on  n'en  demandast  point  i\  la  noblesse.  Si 
Ton  n'avoit  pas  besoing  de  (se)  mettre  en  campaigne  contrę  le  Turc  Ton  pour- 
roit,  comme  Ton  dit,  ponsser  le  temps  avec  Tespaule,  jusqu'au  Couronnemcnt  du 
Roy,  mais  les  ennemys  pressent,  et  le  fairont  davantage  s'ilz  s'apercoivent  qu'on 
n'a  point  de  forces  a  leur  opposer.  La  Cour  de  Yienne  a  trop  d'interest  de  les 
amuser  en  Pologne  pour  ne  les  pas  avertir  qu'il  y  faict  bon  pour  eux ,  et  je  croy 
qu'elle  s'y  applique  autant  qu'ń  brouiller  au  dedans,  ń  quoy  la  presence  de  la  Reyne 
Eleonorę  est  fort  propre,  et  Ton  ne  manque  pas  de  s'en  servir  nv  de  representer 
le  tort  qu'elle  souftYe  en  sa  personne  et  en  ses  interestz.  II  seroit  difficile,  Mon- 
seigneur,  de  vous  dire  k  quoy  tout  cela  aboutira.  II  y  a  beaucoup  de  reflexions 
k  faire  pour  et  contrę,  mais  ii  est  certain  que  le  temps  ne  se  trouble  point  sans 
pluye.  Ce  n'est  pas  a  moy  ń  faire  des  Almanachs  ny  k  entrer  dans  aucun  detail 
des  choses  plus  cachees  tant  qu'il  y  aura  icy  un  Ambassadeur  ou  quelqu'autre 
Ministre  du  Roy.  Le  peu  que  j'en  dis,  Monseigneur,  n'est  que  pour  avoir  Tocca- 
sion  de  vous  asseurer  que  je  seroy  toutte  ma  vie,  avec  un  profond  respect,  etc.  etc. 

W  pierwszych  dniach  lipca  spotykamy  liczną  korespondencyę 
w  sprawie  sum  założonych,  we  wspomnianych  już  przez  nas  oko- 
licznościach (str.  2)  na  rzecz  ks.  de  Longueville.  Sumy  założone  przez 
podskarbiego  w.  Morsztyna  dochodziły  znacznej  cyfry  3oo,ooo  liwrów. 
Dopominał  się  on  już  o  nie  przed  elekcyą  Sobieskiego  (str.  2).  Obe- 
cnie zaś  namówił  Sobieskiego,  a  namowa  zapewne  nie  była  trudną, 
aby  dopomniał  się  także  o  założoną  przez  się  mniejszą  sumę  6o,oo«) 
liwrów  i,  związawszy  tym  sposobem  swój  interes  z  interesem  no- 
wego króla,  żądał  od  Ludwika  XIV,  aby  ińterwencyą  swoją  skłonił 
księżnę  de  Longueville,  matkę  nieżyjącego  już  kandydata,  do  uiszcze- 
nia zaciągniętego  przez  syna  długu.  Pisał  w  tej  sprawie  Morsztyn 
do  Ludwika  XIV  i  do  p.  de  Pomponne  (Warszawa  8  lipca,  XL,  365, 
367,  369).  Pisał  kilkakrotnie  do  obudwóch  biskup  Marsylijski  (War- 
szawa 23  czerwca,  XL,  33o;  Warszawa  7  lipca,  XL,  36 1,  364). 
Morsztyn  powoływał  się  na  okazane  przez  agenta  księżny  de  Lon- 
gueville,  księdza  de  Paulmier,  pełnomocnictwo,  fałszywe  zapewne, 
Ludwika  XIV  —  i  dodawał : 

»EIIe  (księżna  de  Longueville)  a  des  pieces  en  main  qui  justifient  que  les 
sommes  avoient  este  bien  employees  puisqu'elles  font  voir  que  le  Duc  de  Longue- 
ville  alloit  monter  sur  le  throsne  s'il  n'eust  pas  este  tue.« 

Przy  tej  sposobności  zaś  prosił  o  listy  naturalizacyjne  dla  sie- 
bie, żony  i  dzieci.  Przytaczamy  koniec  listu  do  Ludwika  XIV,  zawie- 
rającego tę  prośbę: 

Ącta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Begis  Joliannis  III.  1 1 


»L'honorable  mention  qu'il  a  pleu  a  Yostre  Majeste  faire  de  moy  dans  ses 
dćpesches  a  son  Ambassadeur  et  dans  les  instructions  qu'Elle  luy  a  donnees  me 
faict  souhaitcr  cet  honneur  avec  plus  d'ardeur  que  jamais  et  me  charme  plus  que 
les  sommes  qui  m'y  estoient  destinees:  aussy  ay-je  consenty  de  bon  coeur  qa'il 
s'en  servist  ailleurs  dans  le  besoing  pressant  qu'il  en  avoit  pour  le  service  de  V.  M. 
cognoissant  la  grandeur  de  son  ame  et  celle  de  son  pouvoir  quand  ii  luy  playra 
faire  d'autres  graces  ń  ses  serviteurs.  Je  n'ay  pas  mesme  faict  d'instance  pour  le 
payement  des  arrerages  de  la  pension  que  Yostre  Majeste  a  eu  la  bonte  de  m'ac- 
corder.  Je  Tatlendray  tant  qu'il  luy  plaira ,  bien  fasche  de  n'avoir  pas  eu  en  ma 
disposition  des  sommes  plus  considerables,  que  celle  que  j'ay  donneez  pour  les 
employer  selon  les  intentions  et  pour  les  affaircs  de  Yostre  Majeste.  Tout  le  peu 
que  j'ay  faict  jusqu'icy  pour  son  service,  ny  tout  ce  que  je  pourrois  faire  a  Tayenir, 
ne  vaut  pas  Thonneur  qu'Elle  me  faict  et  je  le  prefereray  toujours  ń  touts  les 
advantages  qui  me  pourroyent  venir  d'ailleurs.  Les  persecutions  et  les  pertes  que 
j'ay  soutfert  des  ennemys  de  sa  gloire,  et  les  dangers  qu'ilz  ont  faict  courir  a  mon 
honneur  et  ci  ma  vie,  me  sont  plus  glorieiix  que  leur  amitie;  et  je  me  sents  le 
courage  de  m'exposer  ń  tout  et  de  tbut  entreprenJre  quand  ii  s'agira  du  service  de 
Yostre  Majeste.  Ge  sont,  Sire,  les  verłtables  sentiments  de  mon  coeur,  qui  adore 
en  Yostre  sacree  personne  la  vertu  le  plus  grandę  et  la  plus  pure  qui  aye  jamais 
orne  homme,  Prince  ny  Roy.  Cest  pour  cela  aussy  qu'il  a  conceu  la  noble  am- 
bition  de  Yous  avoir  pour  Maistre  et  qu'il  me  porte  a  souhaiter  d'estre  aussy  ve- 
ritablement  Yostre  subject  que  je  suis  avec   un  trez-profond  respect,  Sire^  etc." 

Do  listu  tego  dołączył  Morsztyn  następujące  dokumenta : 


Cerłificat  donnę  a  M.  de  Morstein  par  M.  de  Marseille. 

Warszawa  3o  czerwca   i()74.  (Oryginał.   —   XLIV,   104). 

Nous  Toussains  de  F^orbin  de  Janson,  Evesque  de  Marseille,  conseiller  du  Roy 
en  tous  ses  Conseils,  et  son  Ambassadeur  extraordinaire  en  Pologne,  recognoissons, 
declarons  et  certifHons,  que  M.  le  Comte  de  Morstein,  grand-Tresorier  de  Pologne, 
nous  a  fort  utilement  ayde  de  ses  soings,  de  son  credict,  et  de  ses  advis  pour  le 
succez  des  desseings  de  Sa  Majeste  k  la  Diette  de  TEslection;  que  par  un  exces 
de  son  żele  et  pour  mieux  faire  cognoistre  la  fermete  de  son  atachement  aux  in- 
terestz  de  Sa  Majeste,  non-seulement  ii  n'a  voulu  exiger  ny  pretendre  pour  luy, 
ny  pour  ses  amys,  aucune  part  des  sommes  que  nous  avons  eu  pouvoir  de  distri- 
buer  a  la  Diette,  affin  de  nous  laisser  plus  de  moyen  de  gaigner  ceux  qui  pour- 
roient  faire  obstacle  au  desseings  de  Sa  Majeste ,  mais  qu'il  a  eu  la  generosite 
encore  de  nous  avancer  de  son  argent  sur  nostre  billet,  la  somme  de  cent-quatorze- 
mille  livres  pour  cstre  employee  selon  le  besoing  que  nous  en  avions  pour  les 
aftaires  du   Roy. 

Cest  de  quoy,  comme  de  tout  ce  que  dessus,  nous  promettons  audit  Sieur 
de  Morstein  d'informer  encore  Sa  Majeste  et  de  luy  representer,  ainsy  qu'il  nous 
en  a  prie,  qu'il  luy  estoit  deub  cinq  annćcs  de  la  pension  qu"elle  luy  a  accordee, 
en  consideration  de  ses  servicrs  passes,  dont  nous  ne  luy  avons  paye  qu'une  annee^ 
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affin  qu'il  en  puisse  recevoir  au  plustost  les  effects  qu'il  attend  de  Sa  Royalle  rc- 
cognoiscense;  et,  comme  ledit  Sieur  Comte  de  Morstein  nous  a  faict  cognoistre 
qu'il  avoit  faict  des  advances  considerables,  qu'il  faict  voir  par  destiltres,  pour  feu 
Monsieur  le  Duc  de  Longueville  danf  la  veue  du  service  de  Sa  Majeste,  et  qu'il 
avoit  besoing  de  sa  protection  pour  obtenir  le  remboursement  de  ses  dites  advances, 
nous  luy  avons  promis  d'en  escrire  a  Sa  Majeste,  affin  qu'elle  aict  agreable  de  faire 
examiner  Taffaire  par  des  commissaires  qu'il  luy  plaira  de  nommer  k  cet  effect, 
pour  en  user  k  son  esgard  de  la  mesme  manierę,  et  sans  aucune  distinction  que 
pour  les  interestz  du  Roy  de  Pologne ,  qui  a  faict  des  advances  pour  la  mesme 
affaire,  et  que  la  Justice  qu'ilz  cognoistront  luy  estre  deiie,  puisse  luy  estre  rendlie 
au  plustost,  ne  doubtant  point  que  Sa  Majeste  ne  luy  donnę  en  ceste  occasion 
toute  la  protection  qu'il  luy  demande,  quoyqu'elle  n'aict  eu  aucune  part  a  ceste 
affaire  de  feu  Mons.  le  Duc  de  Longueville ;  luy  promettant  aussy  de  supplier  Sa 
Majeste  de  vouloir  accorder  audit  Sieur  grand-Tresorier,  a  la  damę  sa  femme,  et 
a  ses  enfans,  nes  et  a  naistre,  ses  lettres  de  naturalite,  affin  qu'ilz  puissent  se 
retirer  en  France  quand  leurs  affaires  le  requerront,  y  acquerir  cependant  des  biens, 
en  jouir,  et  generallement  de  toutes  les  libertez  et  prerogatives  que  font  les  subjects 
naturels  de  Sa  Majeste.  En  foy  de  ce  que  dessus  nous  luy  avons  donnę  le  present 
escrit,  qu'il  a  desire  de  nous,  k  Varsovie ,  le  trentiesme  jour  de  Juin  rail-six-cent- 
soixante  et  quatorze. 


II. 

ŚmadeCtłPO     (.Kopia.   -  xliv,   io5). 

Aujourd'hui,  27  jour  de  Decembre  1669,  le  Roi  etant  a  Yersailles,  voulant 
gratifier  le  Sr.  Comte  de  Morstein  grand  Tresorier  de  la  Gouronne  de  Pologne, 
en  consideration  des  services  qu'il  a  rendus  k  S.  M.  en  diverses  occasions,  et  du 
żele  qu'il  temoigne  toujours  avoir  pour  tous  ses  interets,  Sa  Majeste  lui  a  ac- 
corde  et  fait  don  de  la  somme  de  neufmille  livres  de  pension  annuclle  pour  la- 
quelle  EUe  veut  qu'il  soit  dorenavant  couche  et  employe  dans  TEtat  de  ses  pen- 
sionnaires  etrangers  et  paye  de  ladite  somme  par  le  gardę  de  son  Tresor  Royal, 
a  comrnencer  du  premier  Janvier  prochain.  En  temoignage  de  quoi,  Sa  Majeste 
m'a  commande  d'expedier  audit  Sieur  de  Morstein  le  present  brevet  qu'elle  a  voulu 
signer  de  sa  main  et  etre  contresigne  par  moi  son  conseiller-secretaire  d'Etat 
et  de  ses  commandements  et  finances 

'£oius  de  '£ionne. 


III. 

Świadectwo.    (Kopia.   -   xliv,   106). 

Le  Roi  ayant  etć  informe  des  dispositions  qu'il  y  avait  a  la  vacance  du 
Royaume  de  Pologne  par  abdication,  et  qu'en  ce  cas  comme  de  toute  autre  va- 
cance  d'icelle,  son  cousin  Monsieur  le  Duc  de  Longueville  et  d'Estoutevi]le,  Prince 
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souverain  de  Neufchastel  et  de  Walenghin,  pour  Testime  particulłćre  en  laąuelle 
ii  est  parmi  la  nation  polonaise,  pourrait  en  se  prćsentant  parmi  les  candidats 
esperer  la  preference  de  TElection  de  sa  personne  ń  la  dite  Couronne ,  particu- 
lierement  s'ił  faisait  quelques  bonnes  conditions  a  la  Republiąue,  et  que  pour  plus 
grandę  surete  de  leur  execution ,  elles  fussent  par  Sa  Majeste  garanties,  Sa  Ma- 
jeste,  desirant  ravancement  de  son  dłt  cousin  Mr.  le  Duc  de  Longueville,  a  par  ce 
present  donnę  et  donnę  plein  pouvoir  k  messire  Jean  de  Paulmier  presentement 
en  Pologne  pour  les  affaires  du  dit  Sr.  Duc  de  Longueville  pour  et  au  nom  de  Sa 
Majeste  promettre  de  garantir  et  faire  valoir  k  ladite  Republiąue  de  Pologne,  le 
cas  avenant  de  TElection  de  son  dit  Cousin  k  la  dite  couronne,  tous  et  chacuns 
les  articles  de  la  capitulation  qui  sera  faite  et  passee  entre  la  dite  Republiąue  et 
lui,  et  particulierement  ceux  concernant  les  secours  ąu'il  pourrait  s'obliger  de  donner 
a  la  Pologne  en  cas  qu'clle  soit  attaąuee  par  les  Turcs  ou  par  ąueląues  autres 
enncmis  y  engageant  a  cette  fin  la  foi  et  parole  Royale  de  Sa  Majeste  par  acte 
particulier  et  separe  en  la  meilleure  formę  qu'il  sera  reąuis.  En  foi  de  quoi  Sa 
Majeste  a  signe  la  presente  de  sa  main  et  fait  contresigner  par  moi  conseiller 
et  secretaire  de  ses  commandements.  Donnę  a  Saint  Germain  en  Laye,  le  sixieme 
Decembre    1671. 

Xouis.   —  Xe  %ellier'. 


Ale  choć  powyżej  przytoczone  świadectwo  i  zakomunikowane 
zapewne  Morsztynowi,  a  niecyfrowane  depesze  ambasadora  nader 
gorliwie  popierały  jego  sprawę,  jednocześnie  prawie^,  dnia  ggo  lipca, 
wysłana  cyfrowana  depesza  (Warszawa;  XL,  Syo,  oryginał)  nieco 
inaczej  się  odzywała.  Tłumaczył  w  niej  ambasador  swoje  wstawie- 
nie się  za  Morsztynem  potrzebą  niezrażania  potężnego  magnata ;  bo 
zresztą : 

»  .  .  .  Sa  conduite  n'est  pas  tout  h  faict  sy  seure  et  sy  desinteressee  ąue  je 
la  represente.  .  .  .  Cest  un  homme,  Sire,  ąui  n'a  pour  regle,  pour  principe  et  pour 
but  ąue  son  interest  particulier,  qui  dans  cette  veue  s'attache  en  mesme  temps 
a  tous  partis  quoy  ąue  contraires  et  opposez.  ,  .  .  gardant  des  mesures  de  tous 
costez  et  ne  trompant  personne. « 

Dodaje  jednak: 

»11  est  vrai,  Sire,  ąue  j'en  ai  tire  bien  des  secours  dans  la  Diettc  et  que  sa 
conduite  m'y  a  paru  fort  droite.« 

Kilka  jeszcze  podrzędnych  spraw  dotyka  ambasador  w  tej  de- 
peszy. Radzi  z  przysłaniem  Janowi  III  orderu  Śgo  Ducha  wstrzymać 
się  aż  do  pokoju  z  Turcyą,  aby  w  obecnem  niebezpiecznem  położe- 
niu nie  drażnić  sąsiadów.  Bajką  jest,  aby  Jan  III  myślał  o  przyjęciu 
Złotego  Runa  od  Austryi;  w  każdym  wypadku  królowa  nie  pozwo- 
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liłaby  na  to.  Wspomniawszy  imię  królowej,  tak  się  wyraża  o  zamia- 
rze Ludwika  XIV  obdarzenia  jej  jakimś  upominkiem : 

»Que  si  au  lieu  d'un  present  V.  M.  avoit  agreablc  dc  luy  promettre  une 
pension  et  de  luy  en  avancer  la  premierę  annec,  je  croirois,  Sire,  qu'elle  s'en  aide- 
roit  mieux." 

Zdaje  się,  że  ambasador  dobrze  odgadywał  chęci  Maryi-Kazi- 
miry.  Zważywszy  nawet  na  ścisłe  porozumienie,  jakie  przyszłość  wy- 
każe między  nimi,  przypuścić  można,  iż  pisał  pod  jej  natchnieniem. 
Pod  jej  natchnieniem  także  dodawał: 

»Cependant  11  me  paroit,  Sire,  qu'elle  seroit  sensiblement  obligee  a  V.  M. 
s'il  luy  plaisoit  donner  quelques  marques  d'honneur  et  de  distinction  a  Mr.  le 
Marquis  Darquin  ,  son  pere  ,  .  .  pour  qui  elle  a  toute  la  tendresse  et  le  naturel 
qu'on  peut  avoir,  se  faisant  honneur  de  luy  procurer  cette  sorte  de  consolation, 
dont  elle  est  plus  vivement  touchee  que  de  ses  interestz  personnels.«i 

Niezaspokojenie  wyrażonego  tutaj  żądania  miało  być  jednym 
ze  szkopułów,  o  które  rozbiło  się  przywiązanie  Maryi-Kazimiry  do 
Francyi ;  tymczasem  zaś  ta  sama  właśnie  depesza  zawiera  w  zawiązku 
dwie  główne  sprawy,  na  których  zawisła  później  cała  polityka  fran- 
cuska w  Polsce. 

"Widzieliśmy  już  propozycye  Jana  III  podania  ręki  Ludwikowi  XIV 
przeciwko  Austryi  w  Węgrzech  lub  na  Szląsku ;  propozycye  nieokre- 
ślone i  w  niepewną  przyszłość  sięgające.  Obecnie  jeden  z  dostojni- 
ków koronnych  z  jaśniejszemi  i  doraźnicjszemi  występował  projektami. 
Był  to  Stanisław  Heraklłusz  Lubomirski,  podówczas  marszałek  nadw.  k. 
Uprzedzamy  prawdopodobne  zdziwienie  czytelnika,  który  zapewne  spo- 
dziewałby się  raczej  spotkać  tutaj  imię  Hieronima  Lubomirskiego, 
nadmieniając,  że  ten  ostatni  znaną  swoją  rolę  w  sprawie  węgierskiej 
odziedziczył  dopiero  po  starszym  bracie ,  z  tą  jeszcze  różnicą ,  że 
plany  Stanisława  -  Herakliusza  obok  awanturniczości  odznaczają  się 
przynajmniej  pewną,  aczkolwiek  niezupełnie  usprawiedliwioną,  wy- 
niosłością ambicyi  możnowładczej ;  plany  zaś  Hieronima,  praktyczniej- 
szc,  sprowadzają  go  do  prostej  roli  agenta  francuskiego  w  opłakanem 
podsycaniu  powstańczego  ruchu  w^ęgierskiego  na  korzyść  francuskich 
interesów.  Starszy  brat  sięgający  po  węgierską  koronę,  ostatnim  przed- 
stawicielem jest  tego  pokolenia,  które  Marynę  Mniszchównę  prowadziło 
na  tron  moskiewski;  młodszy. pierwszym  przedstawicielem  już  do  epoki 
saskiej  należącego  typu  polskiego  kondotiera,  uganiającego  się  za  obcą 
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służbą    mniej  może    dla  zysku    niż    dla    zużytkowania    energii,    która 
w  służbie  krajowej  pola  dla  siebie  już  znaleźć  nie  mogła. 

Zamieszczamy  najpierw  memoryał  wysiany  do  p.  de  Pomponne 
dla  wyjaśnienia  wspomnianych  projektów  marszałka  nadwornego, 
zawartych  w  depeszy  ambasadora  z  ggo  lipca. 

'T^c{  miejsca  i  dały.  (Oryginał.  -  xl,  216). 

Le  Prince  Lubomirski,  k  present  Mareschal  de  la  Couronne  ')  de  Pologne,  se 
maintient  dans  la  possession  dont  ses  ancestres  ont  jouy  dcpuis  six-vingt  ans  de 
la  forteresse  de  Spetz  '^)  dans  le  Royaume  de  Hongrie  avec  les  territoires  dc  Lu- 
blinie et  de  Podolinie,  outrc  la  forteresse  contenant  quinze  villes  engagees  par  les 
roys  d'Hongrie  a  la  couronne  de  Pologne,  de  qui  les  ancestres  dudit  Seigneur  Lu- 
bomirski les  ont  acąuises.  Cest  un  pays  dont  Tetendue  est  de  sept  lieues  d'Alle- 
magne  fort,  par  sa  situation,  estant  la  plupart  formę  de  montagnes  dont  les  passages 
sont  aises  k  deffendre.  II  confinne  esgalement  avec  les  Hongrois  qui  obeissent 
a  TEmpereur  et  les  Hongrois  rebelles  et  ii  peut  mettre  soubs  les  armes  7  ń  8 
mille  hommes  de  milice.  Le  Prince  ayant  preveu  auparavant  la  derniere  eslection 
que  les  attachements  qu'il  s'estoit  declare  vouloir  prendre  k  la  France  luy  attire- 
roient  Tindignation  de  la  Cour  de  Yienne  avoit  faict  proposer  ci  Mr.  FAmbassadeur 
de  S.  M.  Tres-  chrestienne  de  luy  en  procurer  quelque  assistance  pour  reparer  sa 
forteresse  et  pour  Tentretenement  de  quelques  trouppes  au  cas  de  Teslection  d'un 
sujet  attache  aux  interestz  de  la  France  et  contraire  k  ceux  de  la  maison  d'Austriche. 
Ce  qui  estant  arrive  et  ce  Prince  ayant  receu  depuis  plusieurs  lettres  de  plaintes 
de  ses  sujets  pour  les  torts  qu'ilz  recoivent  de  TEmpereur  et  ayant  sujet  d'en 
craindre  les  suittes  en  a  d'autant  plus  grand  besoin  d'un  secours  d'argent  tant 
pour  faire  des  levees  que  pour  fortifier  sa  place  et  la  mettre  en  estat  de  se  pou- 
voir  deffendre  contrę  les  entreprises  de  TEmpereur. 

')  Mylnie;  laskę  wielką  koronną  otrzymał  Lubomirski  dopiero  na  sejmie  koronacyjnym  r.  1676. 
*)  Spiż;  Stanisław-Herakliusz  Lubomirski  był  starostą  spiskim. 


Otóż  Lubomirski  (depesza  z  d.  9  lipca ;  XL,  Syo),  niby  działając 
w  porozumieniu  z  Janem  Iii,  obiecywał  przyciągnąć  Austryaków  nad 
polską  granicę, 

».  .  .  ce  qui  fourniroit  un  pretexte  au  Roy  d'y  envoyer  des  trouppes  pour 
la  seurete  et  la  defcnse  du  pays  et  d'y  engager  la  Rćpublique  par  l'interest  qu'elle 
a  de  conserver  un  bien  dont  ledit  Prince  Lubomirski  n'a  que  le  droit  qu'elle  luy 
a  donnę." 

1  Jan  III,  urażony  na  Cesarza  za  niedotrzymaną  obietnicę  pie- 
niężnego zasiłku,  zdawał  się  wchodzić  w  tę  myśl : 

»I1  (Sobieski)  m'a  asseure  —  pisał  ambasador  —  que  sans  attendre  la  paix  du 
Turc,  si  V,  M.    le  desiroit,  on  pourroit    faire  passer  des  trouppes    au  secours    des 
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mecontens  qui  Ten  sollicitent  tous  les  jours,  luy  offrant  pour  l'engager  et  l'intć- 
resser  plus  fortement  k  les  souster.ir  d'esiire  son  fils  pour  leur  Roy  et  peut-estre 
que  cet  interest  personnel  dont  ii  ne  se  laisse  pourtant  pas  voir  qu'il  soit  touche 
le  pourroit  d'autant  plus  exhorter  a  les  deffendre.« 

Tymczasem  Lubomirski  w  sekrecie  przed  Janem  III  wyspowia- 
dał się  francuskiemu  ambasadorowi  z  zupełnie  innych  widoków,  za- 
pytując, czyby  F^rancya  nie  chciała  jemu  samemu  dopomódz  do  ko- 
rony. Do  wyjaśnienia  tej  propozycyi  służyć  nam  może,  tak  jak  zapewne 
służyć  miał  Ludwikowi  XIV,  dokument  pod  tytułem: 

l^aisons  sur  lesąiielles  est  fonde  le  projet  de  Mr.  Lubomirski. 

Bez  miejsca  i  daty  (z  kancelaryi  ambasadora.  —  XL,  414). 

Oto  jego  treść: 

»Les  mescontens  d'Hongrie  ont  sy  fort  souhaitte  un  autre  maistre  que  l'Em- 
pereur  qu'ilz  envoierent  ii  ya  dix-huict  mois  le  Sr.  Yesselin ,  fils  du  Palatin  de 
Hongric,  au  Prince  Lubomirsky  en  sa  forteresse  de  Landshut  en  Russie  ou  ii  estoit 
alors  pour  scavoir  de  luy  s'il  estoit  en  estat  et  dans  la  volonte  de  leur  donner  du 
secours,  auquel  cas  ilz  luy  envoyroient  des  depputes  avec  les  asseurances  et  les 
pouYoirs  necessaires  pour  convenir  des  moyens  da  Teslire  leur  Roy,  luy  faisant 
entendre  que  leur  pressante  necessite  les  avoit  obligez  de  recourir  d'abord  au  grand- 
Mareschal  parce  qu'estant  grand  General  de  Pologne  et  ayant  les  armes  a  la  main 
ilz  en  esperoient  un  plus  prompt  secours,  mais  qu'ilz  auroient  mieux  aime  le  Pce 
Lubomirsky  tant  pour  la  reputation  qu'avoit  laissće  parmy  eux  le  feu  grand-Marcs- 
chal  son  pere,  que  pour  ses  qualitez  personnelles.  .  .  .  Comme  aussy  k  cause  du 
Yoisinage  de  sa  forteresse  de  Spigz  qui  luy  donneroit  une  plus  grandę  facłlite  de. 
les  secourir  et  enfin  pour  les  parens  considerables  qu'il  a  en  Hongrie. 

II  fut    soUicite    en  mesme  temps    par    quelques  prelats Mais  tous  ont 

appris  par  la  reponse  dudit  Prince  Lubomirsky  qu'il  n'estoit  pas  en  estat 
alors  de  s'engager  en  une  entreprise  de  sy  grandę  importance  et  qu'il  leur  fai- 
roit  scavoir  de  ses  nouvelles  lorsqu'il  auroit  pu  mesnager  une  bonne  assistance 
par  le  moyen  de  quelques  Princes  de  ses  amis.  Lesdits  mescontens  se  voiant  sur 
les  bras  les  armes"  de  TEmpereur  eurent  recours  au  feu  Roy  Michel  qui  bien 
loing  de  leur  garder  le  secret  en  donna  advis  a  la  Cour  de  Yienne. . .  Aussy  ilz 
se  sont  tenus  cachez  sans  rien  dire  jusques  a  la  mort  du  Roy  Michel.  Aprez  quoy 
ilz  ont  veille  continuellement  pour  scavoir  sy  une  nouvelle  eslection  pourroit  faire 
revivre  leurs  esperances;  mais  Tincompatibilite  de  ces  deux  Royaumes  est  sy  grandę 
qu'il  semble  impossible  de  les  pouvoir  unir  sous  un  mesme  Roy. 

(Tu  dość  długa  rozprawa  o  niemożliwości  zjednoczenia  dwóch  królestw). 

Cest  pourquoy  comme  ii  seroit  plus  aise  d'unir  ensemble  deux  chefs  que  de 
soumettre  a  un  seul  et  mesme  chef  deux  partys  sy  opposez  et  dans  les  suittes 
pouvant  arriver  aussy  quelque  inconvenient  de  rendre  maistre  qui  que  ce  pUisse 
estre  de  ces  deux  Royaumes ,  ii  semble  plus  avantageux  de  les  partager  puisque 
Ton  pourroit  s'asseurer  de  Tun  par  Tautre  et  tenir  en  mesure  celuy  des  deux  qui 
Youdroit  manquer  k  la  bonne  correspondance  qu'en  attendroit  leur  amy  commun. 
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Car  la  couronne  de  Pologne  estant  eslective  et  pouvant  passer  quelque  jour  h  un 
ennemy  de  la  France  elle  auroit  toujours  en  la  personne  d'Lin  Roy  d'Hongrie 
qu'elle  auroit  esleve  sur  le  throsne  un  moyen  facile  de  donner  des  affaires  a  un 
Roy  de  Pologne  lorsąu^il  voudroit  s'attacher  ó  une  puissance  qui  luy  seroit  enemye 
et  avec  G'autant  plus  de  raison  qi.i'un  tel  Roy  ne  pouvant  jamais  esperer  de  re- 
conciliation  avec  la  maison  d'Austriche  se  trouverait  oblige  a  un  attachement 
esternel  aux  interestz  de  la  France  pour  le  besoin  indispensable  qu'il  auroit  de  son 
assistance  et  de  sa   protection.« 

»I1  m^a  paru  —  pisze  ambasador  (w  tej  samej  depeszy  z  9  lipca;  XL,  Byo)  — 
qu'il  ne  pouvoit  arriver  que  du  bien  aux  atfaires  de  V.  M.  .  .  .  de  laisser  audit 
S.  de  Lubomirski  le  plaisir  de  sy  belles  esperances.« 

Przebijająca  się  w  tych  słowach  ironia  każe  nam  przypuszczać, 
że  ambasador  niewiele  pokładał  wiary  w  pięknych  nadziejach  Lu- 
bomirskiego. Jakoż  w  kilka  dni  później,  14  lipca  (Warszawa;  XL, 
410,  oryginał),  uczuł  potrzebę  tłumaczenia  się  przed  swym  panem 
z  tego  nawet,  że  ich  wręcz  nie  odrzucił,  a  tłumaczył  się  tern,  że 
szkodzić  one  Francyi  nie  mogą,  a  mogą  pomódz,  wywołując  w  Wę- 
grzech zamieszki  dla  Austryi  niedogodne,  lub  nawet  sprowadzając 
na  granicy  polskiej  jakieś  zajście,  które  rzeczpospolitę  w  wojnę  z  ce- 
sarzem wciągnie. 

»Mais  —  dodawał  —  je  ne  me  suis  engage  ci  autre  chose  qu'ń  faire  scavoir 
ń  V.  M.  son  offre." 

Wspomnieliśmy  o  drugiej  sprawie,  której  początek  tkwi  w  tej 
tak  brzemiennej  wypadkami  depeszy  z  d.  9  lipca.  Skończywszy  o  Lu- 
bomirskim  ,  pisze  ambasador  : 

»I1  n'y  auroit  pas  moins  de  facilite  ^  faire  des  aftaires  k  VE\.  de  Brande- 
bourg,  si  la  paix  du  Turc  estoit  faicte,  ses  sujets  estant  aussy  disposez  qu'ilz  sont 
k  se  soulever  et  k  se  tirer  de  Toppression  qu'ilz  souffrent  et  n'ayant  besoin  pour 
cela  que  d'estre  asseures  de  la  protection  de  la  Pologne. « 

Chodzi  tu  o  poddanych  Elektora  z  Prus  książęcych.  Dowiadu- 
jemy się  zaś  przy  tej  sposobności,  że  Jan  III  nie  mniej  rozżalony 
na  Elektora  jak  na  Cesarza,  a  także  o  to,  że  Elektor  przysyłając 
tylko  traktatem  zawarowane  posiłki  na  wojnę  turecką,  nie  przysłał 
tych ,  których  ambasador  jego  spodziewać  się  kazał.  Zresztą  po  za- 
warciu pokoju  z  Turcyą   Jan  III    obiecuje  wystawić   40,000   wojska : 

».  .  .  prest  a  marcher  oti  et  contrę    qui  V.  M.  desireroit.« 

a  to  pod  tym  tylko  warunkiem,  że  dostanie  pieniędzy  na  ich  umon- 
towanie,  bo  zkądinąd: 
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»I1  ne  se  mettroit  pas  en  peine  du  consentement  de  la  Republique,  estant 
bien  asseure  qu'elle  aimeroit  mieux  voir  sortir  du  pays  Tarmee  que  d'en  estre 
chargee." 

Ale  przedewszystkiem  trzeba  zawrzeć  pokój,  a  do  zawarcia  po- 
koju lub  do  wywalczenia  go  potrzeba  znowu  pieniędzy.  W  tak  więc 
trudnem  położeniu  Jan  III  »n'attend  le  remede  que  du  ciel  et  de  la 
generosite  de  V.  M.« 

Jak  dalece  zaś  trudne  było  rzeczywiście  położenie  i  jak  po- 
wszeclinie  racłiowano  na  Francyę ,  aby  zeń  się  wydostać,  świadczy 
następujący  list: 


'De  Lubienieł^  do  pana  de  Pomponne ,  Hamburg  i3  lipca  i674  roku. 

(własnoręcznie.   —  XL,  406). 


L'armee  polonoise  est  tout-ń-fait  ruinee,  de  sorte  qu'elle  ne  peut  estre  en  un 
pire  estat;  ceux  qui  en  estoyent  venus  nouvellement  ayant  asseure  par  serment 
que  dans  la  brigade  du  dit  Sieur  Stralcowski  ^)  qui  estoit  composee  de  20  com- 
pagnies,  ii  n'y  avoit  que  200  chevaux. 

Cest  le  pis  que  la  concorde  et  la  parfaite  union  n'est  pas  encore  restablie 
dans  la  Royaume.  Car  la  noblesse  ne  veut  point  du  tout  payer  les  imposts  bien 
qu'authorises  par  les  lois  publiques.  Un  certain  nomme  Jacewitz  ")  qui  fust  un  an 
entier  ^  solliciter  le  payement  des  assignations^  a  dit  que  quand  un  gentilhomme 
rencontre  un  autre  portant  sa  quote  au  chasteau  Presidial  de  sa  province  ou  de 
son  district,  ii  le  revoque  et  le  faict  rebrousser  chemin ,  disant  qu'il  ne  faut  pas 
que  la  noblesse  paye  les  imposts,  parceque  le  Roy  payoit  Tarmee  selon  sa  pro- 
messe.  Et  quoy  que  ce  bon  Roy  n'y  avoit  jamais  songe  c'est  ce  qu'on  luy  impute 
et  tasche  de  le  faire  valoir  auprez  d'elle  et  le  faire  accroire  au  monde.  On  a  eu 
avis  qu'il  y  avoit  eu  quelque  bruit  a  la  Dietę  de  la  G.  Pologne  a  Środa  touchant 
Teslection,  et  que  Mr.  le  Chastellain  de  Posnanie  ^)  y  auroit  este  mis  en  capilo- 
tade,  s'il  y  estoit  venu :  et  de  plus  que  la  noblesse  de  cette  assemblee-1^  devoit 
envoyer  les  Deputez  au  Roy  luy  declarer  qu'ilz  ne  payeront  pas  les  imposts,  et 
demander  de  S.  M.  de  payer  4  quarts  d'annee  k  Tarmee,  ce  qu'un  Prince  estranger 
avoit  promis.  On  escrit  d'autre  part,  que  ladite  Noblesse  appauvrie  par  tant  de 
guerres  et  de  malheurs  ne  vouloit  pas  payer  les  contributions  sans  esperance  des 
subsides  de  la  France. 

On  avoit  aussy  celle-ci  pour  la  paix  avec  la  Porte-Ottomane,  moyennant 
Tentremise  de  Nostre  Trez-Puissant  Monarque    et  du  Roy  de  la  G.  Bretaigne.« 

')  Zapewne  Strzałkowski  Jan,  łowczy  lwowski,  pułkownik  pod  Chocimem  wsławiony. 
')  Może  Jackiewicz;  Jan  Jackiewicz,  zkądinąd  nieznany,  podpisał  elekcyę  Jana  III. 
^)  Krzysztof  Grzymułtowski. 
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Nietylko  zresztą  do  Wersalu  kołatał  Jan  III  o  pomoc.  Tegoż 
samego  ggo  lipca  pisał  ambasador  do  p.  de  Pomponne: 

WarS{ajPa.    Oryginał.  -  XL,  ^84). 

»J'ay  estć  obligć  d'expedier  le  courrier  Buratin  k  Romę,  le  Roy  de  Pologne 
Tayant  souhaitte  pour  presser  le  secours  du  Papę  et  pour  prier  TAmbassadeur  et 
Mr.  le  Cardinal  d'Estree  d'en  faire  instance  k  Sa  Saintete.« 

Zdaje  się  jednak,  że  ten  kuryer  jecliał  co  najmniej  tyle  w  inte- 
resie ambasadora,  jak  Jana  III.  A  gdy  ambasador  dodawał: 

))I1  demande  aussy  qu'on  luy  ote  le  Nonce  Bonvisi  dont  ii  est  toujours  de 
plus  en  plus  mai  satisfaict  .  .  .« 

zdaje  się,  iż  to  niezawodnie  było  co  najmniej  wspólne  ambasado- 
rowi, dla  którego  do  kapelusza  wzdychający  nuncyusz  niebezpiecznym 
był  rywalem. 

Trzy  jeszcze  tygodniowe  depesze  przesłał  ambasador  do  Wer- 
salu ,  zanim  otrzymał  odpowiedź  Ludwika  XIV  na  swój  memoryał 
z  Igo  i  depeszę  z  6go  czerwca.  Rozwijał  i  objaśniał  tymczasem  swoje 
plany.  W  depeszy  z  21  lipca  (Warszawa,  XL,  432,  oryginał),  potwier- 
dzając to,  co  donosił  pierwej  o  Lubomirskim,  zapytuje,  czy  Ludwik 
XIV  woli  otwarcie  wspierać  »malkontentów«  węgierskich,  czy  też 
działać  incognito  pod  imieniem  Lubomirskiego.  Przyznaje  zresztą,  że 
Lubomirski  lepiejby  zrobił,  gdyby,  po  koronę  nie  sięgając,  ograniczył 
się  na  obronnem  stanowisku.  Ale  bądź  jak  bądź,  Austrya  zawsze 
nawet  na  niefortunnych  pokuszeniach  pretendenta  ucierpi ;  a  gdyby 
przypadkiem  » malkontentów «  niespodziewane  spotkało  powodzenie, 
lepiej  aby  zeń  korzystał  Lubomirski  niż  kto  inny.  A  właśnie  z  Wę- 
gier donoszą  o  świetnem  zwycięztwie  malkontentów,  którym  wodza 
brakuje.  (Podobnie  Baluze  do  p.  de  Pomponne ;  Warszawa,  20  lipca, 
XL,  426;  własnoręcznie). 

Potwierdza  również  wiadomości  tyczące  się  Elektora  Brande- 
burskiego  i  Prus  książęcych: 

wll  se  pourroit  hien  trouver  icy  des  moiens  aussy  faciles  et  des  gens  d'aussy 
bonne  volonte  pour  donner  de  l'exercice  et  du  chagrin  k  Mons.  l'Electeur  de  Bran- 
debourg  s'il  osoit  manąuer  k  V.  M.,  ainsy  que  tous  les  avis  qu'on  recoit  de  cette 
cour  donnent  sujet  de  le  croire.  .  .  .  Cela  m'a  oblige,  Sire,  k  m'en  entretenłr  avec 
un  seigneur   polonois    nomme   Niemeriz  ^)    qui    a   quelque   etablissement   dans   les 
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Estatz  de  Mr.  TEl.  de  Brandebourg  ...  er  qui  venant  faire  sa  cour  auprez  du  Roy 
son  maistre  a  este  charge  de  luy  proposer  de  s'unir  et  de  se  Her  avec  luy.  II  m'a 
avoue  qu'il  voyoit  bien  qu'il  n'estoit  pas  possłble  de  reussir  dans  cette  negotiation 
que  Yostre  Majeste  n'entrast  dans  cette  liaison,  le  Roy  de  Pologne  n'en  pouvant 
prendre  aucune  sans  la  participation  et  Tagrement  de  V.  M  a  qui  son  veritable 
et  plus  essentiel   interest  le  devoit  attacher  uniquement.  .  .  . 

Si  cependant  V.  M.  vouloit  se  contenter  de  faire  peur  k  ce  Prince  ii  ne 
faudroit  que  faire  battre  le  tambour  en  Prusse  et  y  faire  quelques  levees  de  troup- 
pes  pour  le  service  de  V.  M.,  aprez  avoir  eu  la  permission  du  Roy  de  Pologne. 
On  en  prendroit  bientost  Talarme  d.  Berlin,  surtout  si  l'on  y  avoit  mis  en  mesme 
temps  quelqu'un  de  la  part  de  V.  M.  qui  a  des  conferences  et  des  Communications 
avec  la  noblesse  de  la  Prusse  ducale.  Car  ii  est  trez-certain  qu'elle  n'attend  que 
1'occasion  de  se  soulever  et  quand  V.  M.  voudra  łl  n'y  a  rien  de  si  facile  que  d'en 
chasser  TEl.  de  Brandebourg  et  d'en  obliger  la  Pologne  sous  la  domination  de 
laquelle  les  Prussiens  souhaitent  impatiamment  de  retourner.« 

')  Zapewne  wspomniany  juz  (str.  5)  Stefan  Niemierzyc. 

Rozmawiał  także  ambasador  w  tej  mierze  z  niejakim  »de  Beau- 
lien«,  pułkownikiem  francuskim  w^  służbie  polskiej  zostającym  a  po- 
siadającym włości  w  Prusiech  '). 

')  Niesiecki  wspomina  o  Henryku  de  Beaulien  obersztlejtnancie ,  który  za  kilkunastoletnia 
pełną  zasług  służbę  wojenną  indygenat  otrzymał  na  sejmie  r.  1662,  z  przypuszczeniem  »do  wszyst- 
kich wolności  prerogatyw.*  O  panu  de  Beaulien  spotykamy  takie  kilkakrotną  wzmiankę  w  listach 
Sobieskiego  wydanych  przez  Helcia  {[,  49;  II,  tó).  Nie  o  kim  innym  tu  zapewne  mowa,  ale  nazwi- 
sko jego  pisane  de  Beaulieu. 

»I1  m'a  confirme  ce  que  j'ay  eu  Thonneur  de  marquer  a  V,  M.  de  la  facilite 
qu'il  y  auroit  a  faire  perdre  la  Prusse  k  Mons.  TEIecteur  de  Brandebourg.  Tous 
les  gentilshommes  qui  y  sont  en  assez  grand  nombre  ...  et  generalement  tous  It.s 
sujetz  de  ce  pays-lźi  estant  en  desespoir  et  n'attendant  qu'une  protection  pour  se- 
couer  le  joug  et  renoncer  k  Tobeissance  de  ce  Prince. « 

Tak  więc  wszystko  sprzyja  francusko-polskiemu  przymierzu: 

»La  Reyne  de  Pologne  qui  connoist  bien  Tayantage  que  V.  M.  et  le  Roy 
son  mari  peuvent  tirer  de  s'unir  et  de  se  Her  estroitement  ensemble  est  d'avis  que 

YOstre  commune    liaison    esclatte    aussitost    apres    qu'elle    sera  faicte EUe  est 

portee  k  cela  non-seulement  par  Tinterest  et  Tayantage  commun  de  V.  M.  et  du 
Roy  son  mary.  .  .  .  mais  par  le  chagrin  qu'elle  a  contrę  la  Cour  de  Yienne  qu'elle 
scait  s'appliquer   particulierement  ci  susciter  des  oppositions  k  son  couronnement.« 

Znajdujemy  jeszcze  w  tej  depeszy  zajmujący  szczegół,  tyczący 
się  stosunku  Maryi-Kazimiry  z  mężem : 

»  .  .  .  Je  ne  scaurais  cacher  k  V.  M.  rinquietude  que  j'ay  eue  de  voir  pen- 
dant quelques  jours,  de  la  froideur  entre  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne.  .  .  Mais 
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grace  k  Dieu  cette  petite  mesintelligence  n'a  pas  eu  de  suitte.  .  .  .  Cela  me  paroit 
de  la  manierę  dont  ilz  vivent  ensemble  qu'en  tesmoignant  quelque  chagrin  ii  n'- 
auroit  eu  autre  motif  que  de  faire  perdre  Topinion  qu'il  se  laisse  gouverner  en- 
tierement  par  la  Reyne  sa  femme.« 

Tamże  widzimy,  że  przysłanych  przez  Ludwika  XIV  400,000 
liwrów,  na  pokrycie  zobowiązań  w  czasie  elekcyi  zaciągniętych,  użył 
Sobieski  na  wypłatę  żołdu  wojsku.  Litewskiego  zaś  magnata  (nazwi- 
ska nie  podaje  ambasador),  któremu  obiecał  dziesięć  tysięcy  talarów 
za  namówienie  tow^arzyszy  do  powrócenia  do  koła,  obiecał  w  inny 
sposób  wynagrodzić. 

W  załączonej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  (XL,  442,  oryginał) 
pisze  ambasador : 

»Je  dois  vous  donner  avis  Mr.  que  le  Sr.  Berault  qui  estoit  comme  Resident 
du  feu  Roy  Michel  k  Paris  s'avise  d'ecrire  toutes  les  semaines  au  Roy  de  Pologne 
des  relations  qu'il  me  faict  voir  qui  sont  toutes  pleines  de  menteries  au  desavan- 
tage  de  la  France." 

W  następnej  depeszy  do  Ludwika  XIV  (Warszawa;  XL,  452, 
oryginał)  nie  znajdujemy  nic  nowego  o  sprawie  węgierskiej.  Za  to 
piszący  tego  samego  dnia  do  p.  de  Pomponne  Baluze  (Warszawa ; 
XL,  458,  własnoręcznie)  donosi: 

))Le  correspondant  que  j'ay  k  Cracovie,  Monseigneur^  me  mande  qu'il  a  en- 
voye  un  exprez  en  Hongrie  d'ou  ses  amys  luy  manderont  au  vray  ce  qui  s'y  passe; 
cependant  ii  m'asseure  que  les  rebelles  de  ce  pays-li  sont  les  maistres  de  la  cam- 
paigne  et  qu'ilz  battent  partout  les  Imperiaux ;  on  le  confirme  de  Yienne  et  Ton 
y  craint  d'autant  plus  que  le  Transilvain  les  favorise  ouvertement  et  la  Porte 
soubs  main.tt 

O  sprawie  pruskiej  tyle  tylko  dodaje  ambasador: 

»Le  seigneur  polonois  que  j'ay  marque  en  ma  depesche  precedente  (str.  go) 
estre  venu  de  Berlin  en  cette  cour  et  avoir  este  charge  de  Mr.  de  Brandebourg 
d'y  proposer  une  liaison  de  ce  Prince  avec  le  Roy  de  Pologne  m'est  venu  voir  en 
s'y  en  retournant  pour  me  dire  que  le  Roy  son  maistre  Tayait  charge  de  declarer 
de  sa  part  k  Mr.  de  Brandebourg  qu'il  seroit  bien  aise  de  pouvoir  bien  vivre  avec 
luy  mais  qu'il  ne  voioit  pas  qu'il  y  eust  aucune  seurete  de  s'y  fier  aprez  avoir  ref- 
fuse  le  secours  qu'il  luy  avoit  promis  ...  et  aprez  le  manquement  qu'on  disoit 
qu'il  Youloit  faire  k  V.  M.« 

W  tej  samej  za  to  depeszy  znachodzimy  pierwszą  wzmiankę 
o  Szwecyi ,  która  niebawem  w  stosunkach  polsko  -  francuskich  tak 
ważne  zająć  miała  miejsce  : 
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»)J'ai  eu  un  entretien,  Sire,  avec  TAmbassadeur  de  Suede  qui  est  arrive  en 
cette  cour  depuis  peu  de  )ours,  dans  lequel  m'ayant  paru  que  le  Roy  son  maistre 
ne  feroit  reflexion  sur  celuy  de  Pologne  qu'autant  qu'il  le  verroit  considere  et  ap- 
puye  par  V.  M.,  j'ay  creu  ne  devoir  pas  laisser  doubter  qu'elle  Tassistast  puissam- 
tnent  ...  et  j'ay  bien  connu  ensuite  que  la  Suede  ne  se  feroit  pas  solliciter  d'en- 
trer  dans  Tunion  et  falliance  que  V.  M.  souhaitteroit  de  faire  avec  le  Roy  de 
Pologne.  J'en  ay  escrit  k  Mr.  de  Feuguieres  ')  afin  qu'il  sondast  et  pressentist  la 
Cour  de  Suede   .  .  .« 

')  Ambasador  francuski  w  Stokholmie. 

O  usposobieniu  Jana  III  i  Maryi-Kazimiry  dla  Francyi  zawsze 
te  same  pomyślne  wiadomości: 

»  .  .  .  .  On  ne  peut  faire  une  declaration  plus  publique  et  plus  partiale  en 
faveur  de  V.  M.  que  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  viennent  de  faire  k  Toccasion 
de  ces  nouvelles  *),  Tun  et  Tautre  en  ont  tesmoigne  sy  hautement  leur  joye  que 
personne  ne  peut  ignorer  au  dedans  ny  au  dehors  leur  attachement  k  V.  M.  EUe 
connoistra  mieux  encore  le  peu  de  menagement  du  Roy  de  Pologne  ci  Tesgard  de 
la  Cour  de  Vienne  quand  elle  saura  qu'ayant  este  averti  que  dans  la  capitulation 
qu'il  avoit  escrit  on  y  avoit  glisse  Tarticle  qu'il  n'avoit  pas  voulu  passer  d'entre- 
tenir  la  paix  avec  les  voisins  et  principalement  avec  TEmpereur,  ii  Ta  faict  rayer 
dans  Toriginal  et  en  a  faict  supprimer  les  exeniplaires.« 

V  O  zwycicztwach  pana  de  Turenne. 

Ale  dobre  chęci  polskiego  króla  w  niwecz  obraca  podniesiony 
już  nad  Polską  miecz  turecki.  Radzi  jesteśmy  przy  tej  sposobności 
zamieścić  chlubne  dla  patryotyzmu  Sobieskiego   świadectwo : 

»0n  a  receu  des  avis  certains  de  la  marche  et  de  l'approche  de  Tarmee  des 
Turcs.  ...  Ce  qui  a  oblige  aussitost  le  Roy  k  tenir  conseil  avec  ce  qu'il  y  a  icy 
de  Senateurs  et  de  Ministres.  ...  Je  viens  d'apprendre  qu'on  y  a  resolu  d'assem- 
bler  et  de  faire  marcher  la  noblesse  comme  cela  se  pratique  en  pareil  cas,  quoy- 
que  quelques-uns  ayent  represente  au  Roy  que  ce  corps  estant  assemble  et  ayant 
pouYoir  alors  de  faire  ce  qu'il  luy  plaist  ii  pourroit  se  porter  k  quelque  resolution 
brusque  et  fascheuse  contrę  luy,  dans  le  chagrin  qu'il  tesmoigne  de  son  eslection. 
Mais,  outre  que  ce  Roy  ne  s'en  allarme  pas  beaucoup,  ii  estime  qu'il  vaut  mieux 
pour  luy  de  hazarder  un  remede  douteux  que  de  donner  lieu  aux  reproches  d'avoir 
neglige  la  defense  du  pays,  n'en  ayant  aucun  autre  moyen,  Tarmee  n'estant  pas 
en  estat  d'en  empescher  Tentree  et  les  Palatinats  ayant  refuse  la  contribution  que 
la  Republique  avoit  consentie.  .  .  .« 

Pod  grozą  zawsze  tych  wiadomości  o  pochodzie  Turków  donosi 
ambasador  w  następnej  depeszy  do  Ludwika  XIV  z  4go  sierpnia 
(Warszawa;  XL,  1 5,  oryginał),  iż  zaproponował  Janowi  III  wysłanie 
od  siebie  agenta  do  Turcyi : 
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>>  .  .  .  Sonbs  pretexte  d'y  offrir  la  mediation  de  V.  M.  pour  tascher  de  la 
faire  entrer  en  negotiatłon  et  de  la  porter  k  quelque  sorte  d'accomodement  qui 
puisse  donner  lieu  k  ce  Royaume  de  respirer  et  ń  ce  Roy  de  s'establir,  ąuand  ce 
ne  seroit  qu'une  treve  de  quelques  annees  ...  et  peut-estre  que  le  Turc  entendroit 
plus  Yolontiers  k  cet  expedient  ąu'k  celuy  de  perdre  la  moindre  partie  de  sa  con- 
queste ,  TAlcoran  luy  deffendant  de  rien  restituer  ...  je  differeray  neantmoins, 
Sire,  k  faire  partir  celuy  que  je  destine  k  ce  voyage  et  k  cette  negotiation  jusques 
k  la  reception  des  ordres  de  V.  M.« 

Przeznaczonym  negocyatorem  był  p.  Akakia.  Z  powrotem  miał 
on  —  jeśliby  tak  chciał  Ludwik  XIV  —  obrócić  drogę  na  Węgry 
i  z   » malkontentami"   traktować. 

Oprócz  tej  ostatniej  wzmianki  depesza  nie  zawiera  żadnych  no- 
wych szczegółów  o  sprawie  węgierskiej.  Zato  rokowania  z  ambasa- 
dorem szweckim  coraz  wyraźniejsze  przybierają  zarysy: 

»J'ajouteray  k  cette  depesche  que  FAmbassadeur  de  Suede  qui  est  en  cette 
cour  m'a  faict  paroistre  dans  divers  entretiens  que  j'ay  eus  avec  luy  depuis  ma 
precedente  que  Ton  gousteroit  assez  en  Suede  la  pensee  d'une  liaison  estroitte  avec 
la  Pologne,  sy  on  la  voyoit  appuyee  par  V.  M.  .  .  .  Et,  comme  j'ay  pris  cette  oc- 
casion  de  luy  faire  comprendre  que  la  Suede  avoit  le  mesme  interest  que  la  France 
et  la  Pologne  de  rendre  ce  Prince  ')  incapable  de  nuire  et  qu'il  n'y  en  avoit  pas 
de  meilleur  moyen  que  de  luy  faire  perdre  la  Prusse  et  la  Pomeranie,  ce  qui  ne 
seroit  pas  difficile  en  rattaquant  par  la  Suede  en  ce  quartier-lń,  et  en  Tautre  en 
mesme  temps  par  la  Pologne,  ii  m'a  declare  que  la  Suede  en  pourroit  estre  re- 
tenue  par  la  crainte  du  blasme  de  la  rupture  du  traicte  de  Munster,  mais  que, 
pour  eviter  les  reproches  et  la  haine  de  l'Empire  elle  se  porteroit  plus  volontiers 
k  atlaquer  la  Prusse,  sy  le  Roy  de  Pologne  vouloit  entrer  en  Pomeranie,  aprez 
quoy  ii  se  feroit  un  echange  de  ces  deux  conquestes.  C'est-ń-dire  que  la  Suede 
veut  jouer  k  coup  sur  et  mettre  sur  les  bras  de  son  allie  le  fardeau  et  Tembarras 
et  le  charger  de  tous  les  risques  et  prendre  la  meilleure  part  du  profit  de  la  so- 
ciete.  Car  ii  est  certain  que  la  Prusse  vaut  3  ou  4  fois  plus  que  la  Pomeranie  et 
sy  la  Suede  en  estoit  une  fois  en  possession  elle  aimeroit  mieux  risquer  de  perdre 
tout  ce  qu'elle  a  en  Allemagne  que  de  remettre  k  la  Pologne  la  Prusse  Ducalle. 
Cest  pourquoy  le  Roy  de  Pologne  n'auroit  gardę  d'entrer  dans  ce  projet...  com- 
prennant  assez  que  la  Suede  ne  luy  seroit  pas  un  voisin  plus  commode  que  le 
Brandebourg,  et  ayant  de  grandes  raisons  de  ne  pas  offenser  TEmpereur.  Outre 
que  quand  ii  sera  en  estat  et  en  resolution  de  recouvrer  la  Prusse  ii  n'aura  pas 
besoin  du  concours  de  la  Suede,  ny  de  son  consentement  et  ii  luy  suffira  d'avoir 
Tappuy  et  Tassistance  de  V.  M.  Mais  tous  ces  projets  ne  sont  pas  de  saison  et  ii  ne 
peut  s'en  executer  aucun  que  la  paix  du  Turc  ne  soit  faicte.« 

')  Electora  Braiideburskiego. 

A  do  zawarcia  pokoju  trzeba  pieniędzy,  i  ztąd  bierze  pohopność 
ambasador   do  nowych   nalegań   o  zasiłek   pieniężny    dla    króla    pol- 


95 

skiego;   przyczem  chwali  się,   że  swoim  wpływem   podobny   zasiłek 
w  Rzymie  wyjednał. 

Nadeszła  nareszcie  niecierpliwie  oczekiwana  wyrocznia  z  Wer- 
salu. Najpierw  odebrał  ambasador  depeszę  pana  de  Pomponne  6go 
lipca,  napisaną  zaraz  po  przybyciu  kuryera  z  depeszami  z  i  i  6go 
czerwca  (str.  59).  Minister  tak  się  wyrażał: 

Wersal,  (minuta.  —  XL,  359). 

))Je  remets  aux  responses  qui  vous  seront  portees  par  le  Sr.  de  Sauvans  *) 
la  connoissance  que  vous  aurez  des  intentions  de  S.  M.  Je  vous  diray  seulement 
par  avance  qu'il  eust  este  ti  desirer  que  vous  eussiez  pu  informer  le  Roy  de  la 
somme  k  peu  prez  k  laquelle  vous  croiriez  que  pourroit  monter  Tassistance  dont 
le  Roy  de  Pologne  tesmoigne  avoir  besoin  pour  faire  la  paix  avec  le  Turc,  pour 
contenter  les  trouppes  et  pour  empescher  une  confederation  aprez  le  traite  de  paix 
qu'il  craindroit  quasy  plus  que  la  continuation  de  la  guerre.  Vous  scavez,  Mr., 
que  le  plus  ou  le  moins  est  tout  dans  ces  sortes  d'affaires  et  que  Ton  peut  quel- 
quefois  donner  des  sommes  mediocres  quand  Ton  n'en  accorderait  pas  de  plus 
grandes.tt 

^)  De  Sauvans,  kuryer  ambasadora. 

Sam  Ludwik  XIV  pisał  dopiero   lygo  lipca  : 

Wersal,    (minuta.  —  XL,  389). 

Monsieur  rEvesque  de  Marseille,  Vos  depesches  du  i  et  6  du  mois  passe 
qui  m'ont  este  rendues  par  le  Sieur  de  Sauvans  que  vous  m'avez  depesche  ne 
pouYoient  me  faire  voir  ny  plus  aroplement  ny  plus  clairement  Testat  des  affaires 
du  pays  ou  vous  estes ,  les  sentimens  du  Roy  et  de  la  Reyne  de  Pologne ,  et  le 
desir  qu'ilz  vous  ont  faict  paroistre  Fun  et  l'autre  de  me  donner  des  marques  de 
leur  amitie,  autant  que  de  leur  gratiiude  sur  ce  que  j'ay  contribue  k  leur  Ele- 
vation.  J'ay  veu  aussy  les  offres  que  ce  Roy  vous  a  faictes  d'agir  en  ma  faveur 
lorsqu'il  auroit  fini  la  guerre  avec  le  Turc.  Les  moiens  qu'il  croit  avoir  de  con- 
clurre  bientost  cette  paix  ,  et  les  voies  par  lesquelles  ii  croiroit  pouvoir  ensuitte 
ou  declarer  ouvertement  la  guerre  k  TEmpereur  ou  appuier  de  telle  sorte  les  des- 
mesles  qu'il  a  en  Hongrie  qu'il  le  mist  dans  la  necessite  de  rappeller  ses  trouppes 
de  dessus  le  Rhin  pour  songer  k  la  conservation  de  ses  Estatz. 

Touttes  ces  dispositions  ne  me  peuvent  estre  plus  agreables  ny  me  donner 
des  marques  plus  certaines  que  je  ne  me  suis  point  trompe  dans  Topinion  que  j'ay 
tousjours  eue  de  Taffection  du  Roy  de  Pologne  pour  mes  interestz  et  du  fonde- 
ment  que  je  devois  faire  sur  son  alliance. 

Mais  pour  respondre  de  suitte  aux  pointz  qui  sont  marquez  dans  vostre  me- 
moire  k  ceux  qui  vous  ont  este  proposez  par  ce  Prince  je  vous  diray  que  je  ver- 
rois  avec  beaucoup  de  satisfaction  qu'il  continuast  le  Traicte  qu'il  a  commence 
avec  la  Porte   et  qu'il  pust    le  conduire  k  son  entiere  perfection.   Comme  je  crois 
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qu'il  est  extresmement  de  son  avantage  de  s'accommoder  avec  un  sy  puissant 
ennemy,  surtout  dans  le  commencement  de  son  regne  et  lorsqu'il  peut  proffiter 
encore  de  la  crainte  que  peut  avoir  laissee  dans  Tesprit  des  Turcs  la  bataille  de 
Chotzim,  je  suis  bien  aise  de  contribuer  autant  qu'il  seroit  en  moy  ń  la  conclusion 
de  cette  affaire. 

Pour  cela  je  vous  envoie  une  lettre  particuliere  par  laquelle  je  vous  donnę 
pouYoir  d'offrir  en  mon  nom  au  Roy  de  Pologne  tous  les  offices  qu'il  jugera 
luy-mesme  les  plus  propres  pour  agir  k  la  Porte  et  je  vous  addresse  en  mesme 
temps  une  lettre  pour  le  Sieur  de  Nointel,  mon  Ambassadeur  k  Constantinople, 
par  laquelle  je  luy  ordonne  de  s'emploier  selon  les  advis  qu'il  recevra  de  vous 
pour  procurer  cet  accomodement. 

Vous  n'envoirez  cette  lettre  que  selon  que  le  Roy  de  Pologne  le  jugera 
k  propos,  parce  que  mon  dessein  est  seulement  de  seconder  ses  intentions  et  de 
contribuer  k  ce  qui  luy  sera  plus  agreable  dans  cette  affaire. 

Je  scais  qu'en  cela  mon  avantage  se  peut  trouver  fort  uny  avec  le  sień, 
puisque,  se  voiant  delivre  d'une  guerre  sy  considerable,  ii  pourroit  s'engager  ainsy 
qu'il  vous  Ta  propose  contrę  TEmpereur  ou  en  Silesie  ou  en  Hongrie  et  donner 
de  cette  sorte  de  Toccupation  a  son  armee  qu'il  luy  importeroit  d'entretenir  et  qu'il 
ne  pourroit  gueres  faire  subsister  sans  luy  trouver  un  nouvel  Ennemy  et  des  as- 
sistances  estrangeres. 

Cest  dans  cette  veue  que  j'attendrois  qu'il  fist  servir  k  mes  interestz  la  liberte 
ou  ii  entreroit  par  la  paix,  et  je  contribuerois  alors  k  maintenir  par  des  subsides 
les  trouppes  qu'il  feroit  agir  contrę  TEmpereur. 

J'approuve  les  deux  veues  qu'il  vous  a  ouvertes  Tune  de  rompre  publiquement 
et  de  porter  la  guerre  en  Silesie,  sy  ii  pouvoit  y  disposer  toutte  la  Republique, 
Tautre  de  se  contenter  d'appuier  les  rebelles  de  Hongrie  par  un  corps  de  six- 
mille  hommes  s'il  trouvoit  trop  de  repugnance  en  Pologne  pour  attaquer  TEmpe- 
reur  dans  ses  pays  hereditaires. 

En  Tun  et  en  Tautre  cas  je  recevrois  un  tesmoignage  bien  sensible  de  son 
amitie  pour  moy  et  dont  je  pourrois  sans  doubte  me  promettre  de  grands  effets, 
et  pour  cela  je  veux  bien  que  vous  entriez  dez  cette  heure  en  discution  avec  ce 
Prince  des  subsides  que    je  luy  pourrois    donner    pour  Tentretien   de  ses  trouppes. 

Pour  me  regler  sur  le  destail  qu'il  vous  a  donnę  pas  escrit  de  la  depense 
d'un  corps  de  six-mille  hommes  qu'il  faict  monter  a  cent-mille  escus  durant  trois 
mois.  Comme  en  ces  sortes  d'affaires  celuy  qui  donnę  et  celuy  qui  recoit  ces  as- 
sistances  partagent  en  quelque  sorte  la  depense,  que  mesme  les  quartiers  que  le 
Roy  de  Pologne  pourroit  prendre  dans  ses  Estatz  ou  dans  le  pays  ennemy  en 
porteroient  une  partie,  je  croiray  contribuer  suffisamment  k  Tentretien  d'un  corps 
de  six-mille  hommes  lorsqu'au  lieu  de  cent-mille  escus  je  luy  ferois  paier  soixante- 
mille  escus  de  subsides  durant  trois  mois.  Je  puis  vous  dire  mesme  par  Tusage 
que  j'ay  sy  ordinaire  de  joindre  des  subsides  aux  Traictes  que  je  fais  avec  divers 
de  mes  alliez  que  je  n^en  accorde  aucun  sur  un  pied  aussy  fort  que  celuy  que 
je  vous  marque  et  qu'ainsy  je  devrois  croire  que  le  Roy  de  Pologne  en  demeu- 
reroit  satisfait. 

La  mesme  proportion  qu'il  gardoit  du  subside  de  cent-mille  escus  pour  six- 
raille  hommes  en  Hongrie  k  celuy  qui  luy  seroit  necessaire  lorsqu'il  agiroit  avec 
dix-huit-mille  hommes  en  Silesie,    vous  la  garderez   pour  les  soixante-mille  escus, 
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c'est-i-dire  qu'en  cas  qu'il  peust  porter  la  Republiąue  k  rompre  ouvertement  avec 
TEmpereur  et  qu'il  agist  avec  une  armee  de  dix-huit-mille  hommes,  vous  luy  pour- 
riez  accorder  une  somme  de  cent-quatre-vingt-mille  escus  durant  trois  mois.  Cest 
en  cette  sorte  que  je  vous  donnę  pouvoir  de  convenir  avec  luy  d'un  Traicte  pour 
agir  contrę  TEmpereur  dans  Tun  ou  dans  Tautre  des  cas  qu'il  vous  a  proposez 
k  condition  touttefołs  que  ces  subsides  ne  luy  seroient  payes  que  lorsqu'il  com- 
raenceroit  effectivement  ń  agir.  Mais  Tarticle  de  Votre  lettre  sur  lequel  je  puis 
vous  respondre  moins  precisement  est  celuy  du  secours  present  qu'il  me  demande, 
non-seulement  pour  continuer  la  guerre  contrę  le  Turc,  mais  pour  satisfaire  son 
armee  aprez  la  paix  faicte,  et  pour  prevenir  une  confederation  qu'il  tesmoigne  ap- 
prehender  plus  que  la  continuation  de  la  guerre. 

Plus  ii  vous  a  tesmoigne  qu'il  se  remettoit  absolument  k  moy  de  ce  que  je 
Youdrois  bien  luy  accorder  pour  avancer  une  paix  dont  je  pourrois  tirer  de  grands 
avantages  dans  la  suitte,  plus  ii  me  met  hors  d'estat  de  vous  faire  connoistre  ma 
resolution  sur  ce  sujet.  Les  termes  de  satisfaire  une  armee  des  paiemens  qui  luy 
sont  deus  sont  sy  vagues  et  peuvent  s'estendre  sy  loin  que,  sans  en  avoir  une 
connoissance  plus  particuliere,  ii  semble  plus  avantageux  de  n'y  point  entrer  pour 
ne  pas  faire  des  oflfres  inutiles,  sy  elles  estoient  beaucoup  au-dessous  de  ses  espe- 
rances  ou  pour  ne  m'engager  pas   k  une  trop  grandę  despense. 

Ainsy,  soit  que  vous  puissiez  porter  ce  Roy  k  s'en  expliquer  luy-mesme,  soit 
que  vous  puissiez  penetrer  par  vos  propres  luroieres  ou  par  d'autres  voies,  quelle 
somme  seroit  suffisante  pour  le  mettre  en  estat  de  faire  la  paix  avec  le  Turc,  de 
satisfaire  son  armee,  et  d'executer  ensuitte  les  projets  qu'il  vous  a  confies  contrę 
TEmpereur,  je  ne  puis  vous  mettre  en  estat  de  luy  rendre  response  que  je  n'aye 
receu  la  vostre. 

Ce  qui  me  paroist  tputtefois  et  que  vous  pourriez  representer  k  ce  Prince 
est  qu'en  cas  qu'il  ait  dessein,  ainsy  qu'il  vous  Ta  tesmoigne,  d'occupper  ses 
trouppes  contrę  FEmpereur,  ii  n'en  doit  point  craindre  la  confederation.  Les  sub- 
sides que  je  luy  ferois  payer  alors  serviroient  k  les  satisfaire  et  Taction  dans  la- 
quelle  ii  les  engageroit  empescheroit  la  mutłnerie  qu'il  en  apprehende. 

Vous  pouvez  aussy  luy  faire  connoistre  adroittement  que  les  cinq-cent- 
cinquante-mille  livres  que  je  vous  avois  confiees  et  qui  ont  eu  la  principale  part 
k  son  Eslection,  n'ont  pas  este  un  secours  peu  considerable  dans  le  grand  nombre 
d'affaires  et  de  depenses  que  j'ay  k  soustenir;  mais  sans  luy  faire  perdre  Tespe- 
rance  des  nouvelles  marques  qu'il  peut  attendre  de  mon  amitie  vous  pouvez  en 
la  manierę  que  je  vous  ay  marquee  cy-dessus,  vous  esclaircir  k  peu  prez  k  quoy 
pourroient  monter  les  sommes  qu'il  croiroit  necessaires  pour  se  mettre  en  estat 
de  faire  la  paix  et  de  me  donner  ensuite  une  assistance  forte  et  efifective  contrę 
TEmpereur. 

Vous  accompagnerez  touttefois  ces  difficultez  sur  la  promte  response  qu'il 
attendoit  de  moy,  de  touttes  les  asseurances  de  la  continuation  de  mon  affection 
et  sans  exclurre  tout-ó-fait  ses  demandes  vous  gagnerez  seulement  le  temps  pour 
en  tirer  plus  de  connoissance  et  pour  m'en  rendre  compte.  Cependant  je  pourray 
voir  quel  sera  l'evenement  de  ses  negociations  pour  la  paix  ou  le  succez  de  ses 
armes  contrę  le  Turc.  Vous  rexhorterez  autant  que  vous  le  poarrez  k  la  premierę 
et  k  profiter  des  dispositions  que  la  Porte  avoit  faict  paroistre  pour  un  Traicte, 
mais  sy  la  guerre  continue,  vous  luy  ferez  tousjours  voir  un  employ  certain  de  ses 
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trouppes  et  des  subsides  asseurez  toutes  les  fois  qu'il  la  pourroit  finir  et  agir 
ensuite  en  ma  faveur. 

Je  considere  assez  de  quelque  importance  ii  me  peust  estre,  ainsy  qu'il  vous 
Ta  faict  remarquer,  de  rappeller  les  trouppes  de  FEmpereur  de  dessus  le  Rbin  par 
le  besoin  de  deffendre  les  pays  hereditaires,  et  vous  devez  continuer  a  luy  faire 
connoistre  le  gre  particulier  que  je  luy  scais  des  ouvertures  qu'il  vous  en  a  faictes 
le  premier.  II  est  mesme  extresmement  de  mon  service  que  le  bruit  se  respande 
des  liaisons  que  j'ay  prises  et  que  je  puis  prendre  encore  plus  estroittes  avec  ce 
Prince.  L'utilite  qu'il  vous  a  faict  voir  que  j'en  pouvois  tirer  ne  peut  estre  sans 
doutte  mediocre,  et,  soit  que  la  guerre  finisse  ou  continue  avec  le  Turc  ii  me 
peust  estre  fort  avantageux  que  Ton  croie  que  la  Pologne  agira  pour  moy,  aussi- 
tost  qu'elle  en  sera  delivree.  Cette  opinion  peut  estre  d'un  effet  esgalement  con- 
siderable  ó  Yienne  et  dans  tout  TEmpire,  mais  particulierement  a  Berlin,  ou  je 
croirois  de  mon  service  que  le  Roy  de  Pologne  peust  faire  connoistre  le  plus  tost 
qu'il  le  pourroit  que  Fon  ne  peut  estre  en  amitie  avec  luy  et  devenir  mon  ennemy. 
Comme  la  foy  de  TElecteur  de  Brandebourg  m'est  toujours  suspecle  et  qu'il  est 
plus  capable  d'agir  contrę  moy  dans  TEmpire,  je  serai  bien  aise  que  la  crainte 
d'un  allie  qu'il  me  croiroit  asseure  le  retienne  d'entrer  dans  des  mesures  qui  me 
soient  contraires ,  et  je  ne  puis  doubter  encore  que  la  Suede  n'eust  de  grands 
esgards  sur  un  Roy  de  Pologne  ouvertcment  declare  pour  mes  interestz. 

Mais  au  milieu  des  avantages  que  je  puis  envisager  des  offres  et  des  ouver- 
tures  qui  vous  ont  este  faictes,  la  premierę  difficulte  d'un  promt  secours  d'argent 
pour  satisfaire  Tarmee,  et  Tincertitude  de  la  somme  a  laquelle  je  pourrois  monter 
m'arreste  toujours.  Le  temps  qu'il  vous  faudra  pour  le  penetrer  et  pour  m'en 
instruire  vous  mettra,  ainsy  que  je  vous  Tay  desjń  dit,  en  estat  de  voir  k  quoy 
pourront  se  terminer  les  affaires  de  Pologne,  soit  pour  la  paix  soit  pour  la  guerre, 
et  k  conclurre  cependant  le  Traicte  dont  je  vous  donnę  le  pouvoir  pour  convenir 
avec  le  Roy  de  Pologne  soit  d'un  corps  de  trouppes  qu'il  enverroit  en  Hongrie 
soubs  les  pretextes  qu'il  vous  a  marquez,  soit  d'une  guerre  ouverte  qu'il  porteroit 
en  Silesie. 

Je  ne  vois  pas  cependant  que  j'aye  beaucoup  lieu  de  craindre  que  vous  soiez 
prevenu  par  les  sommes  que  TEmpereur  pourroit  donner  au  Roy  de  Pologne  ou 
qu'il  feroit  offrir  k  la  Republique  pour  maintenir  la  Reyne  Veufve  sur  le  throsne, 
c'est-ó-dire  pour  deposseder  le  Roy  ou  le  reduire  k  une  abdication  et  mettre  a  sa 
place  le  Prince  de  Lorraine.  L'Envoie  d^Espagne  a  bien  pu  parler  de  quatre  mil- 
lions,  mais  cette  parolle  ne  seroit  pas  aisee  k  desgager  de  la  part  de  son  Maistre 
et  de  TEmpereur.  Aussy  veux-je  croire  que  Ton  ne  sera  capable  ny  de  s'y  laisser 
esblouir  k  Varsovie  ny  de  se  laisser  intimider  par  de  semblables  artiffices,  mais 
que  ]'on  y  connoistra  tousjours  que  nulle  alliance  n'y  sera  jamais  ny  sy  solide  ny 
sy  asseuree  que  la  mienne, 

Continuez  k  persuader  le  Roy  par  les  tesmoignages  les  plus  pleins  d'affection 
dont  vous  vous  pourrez  servir,  mesme  auprez  de  la  Reyne  de  Pologne.  J'ay  veu 
avec  beaucoup  de  plaisir,  par  la  lettre  qu'elle  m'a  escritte,  les  sentimens  qu'elle 
conserve  pour  moy  depuis  qu'elle  se  trouve  eslevee  sur  le  throsne  et  par  \k  j'ac- 
corde  volontiers  quelques  articles  que  vous  m'avez  faict  voir  dans  votre  lettre 
qu'elle  desiroit.  Je  vous  envoie  pour  ce  sujet  le  brevest  portant  asseurance  d'eriger 
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en  Duche  et  pairerie  pour  le  Prince  son  filz  la  terre  k  laąuelle  elle  voudra  atta- 
cher  cette  dignite  dans  mon  Róyaume. 

Pour  TcKtresme  desir  qu'elle  vous  a  faict  paroistre  que  je  voulusse  la  traitter, 
ainsy  que  j'avois  faict  la  feue  Reyne  de  Pologne  comme  sy  elle  avoit  Thonneur 
d'estre  de  ma  familie  Royalle,  Toccasion  ne  se  presente  pas  aujourd'huy  la  mesme 
qu'elle  fut  alors  naturellement  dans  un  contrat  de  mariage.  Voyez  neantmoins 
avec  elle  ce  que  je  pourray  faire  pour  luy  donner  cette  marque  de  mon  amitie 
pour  elle. 

J'avois  prevenu  la  satisfaction  qu'elle  avoit  desiree  de  voir  le  marquis  de  Be- 
thune  charge  de  mes  compliments  sur  TEslection,  et  je  seray  bien  aise  de  recevoir 
par  le  comte  de  Maligny  les  complimens  dont  le  Roy  son  mary  et  elle  Tauront 
charge  pour  moy. 

Je  n'ay  point  doubte  que  ce  Roy  preferast  Tordre  du  Saint-Esprit  k  celuy 
de  la  Toison,  et,  aprez  les  offres  que  je  vous  ay  charge  de  luy  faire  de  cette 
marque  de  mon  amitie,  je  n'ay  qu'^  luy  laisser  le  choix  du  temps  qu'il  voudra 
prendre  pour  la  recevoir. 

J'approuve  pour  le  bien  de  mon  service  que  vous  continuiez  k  cultiver  les 
esprits  de  ceux  qui  y  sont  affectionnez  par  des  promesses  de  gratifications.  Vous 
pouvez  asseurer  le  Palatin  de  Cracovie  que  je  recois  volontiers  son  parent  au 
nombre  des  pages  de  ma  grandę  Escurie.  Vous  ferez  esperer  k  rEvesque  de  Culm  ') 
une  partie  de  Tassistance  dont  ii  a  besoin  pour  Taider  k  tirer  la  dćmission  de  la 
charge  de  Grand-Chancelier;  mais  je  vous  ordonne  de  borner  k  quatre-mille  escus 
cette  grace  que  je  luy  veux  faire  au  lieu  des   dix-mille  escus   qu'il  esperoit. 

Pour  le  Chancelier  Paetz,  je  crois  qu^il  suffit  pour  le  faire  rentrer  dans 
d'autres  sentimens  que  ceux  qu'il  a  tesraoignez  depuis  quelques  annees  qu'en  luy 
faisant  voir  que  je  continue  pour  luy  dans  des  sentimens  favorables,  vous  Tassu- 
riez  et  la  Damę  sa  femme  que  je  leur  continueray  a  Tayenir  les  pensions  que  je 
leur  ay  cy-devant  accordees. 

Je  tesmoigne  au  Sieur  de  Morstein  par  la  lettre  que  vous  avez  juge  k  propos 
que  je  luy  escrivisse  k  quel  point  je  suis  satisfaict  de  sa  conduitte  et  dans  la  res- 
ponse  que  je  rends  au  Grand-Mareschal  je  remetz  k  vous  k  luy  faire  cognoistre 
combien  j'ay  agreable  le  żele  et  Taffection  qu'il  vous  a  faict  paroistre  pour  mes 
interestz. 

J'auray  de  mesme  beaucoup  d'esgard  au  desir  que  la  Reyne  de  Pologne  vous 
a  faict  paroistre  que  je  Youlusse  entretenir  un  Regiment  Polonois  soubs  le  nom 
du  Prince  son  filz.  Comme  elle  faisoit  estat  que  j'en  donnasse  le  commandement 
au  marquis  de  Bethune,  elle  pourra  entrer  plus  particulićrement  avec  luy  sur  cette 
affaire  k  cette  heure  qu'il  se  trouve  auprez  d'Elle. 

Je  ne  respons  point  k  ce  que  vous  m'avez  escrit  pour  votre  retour.  Toutte 
cette  depesche  vous  faict  assez  c-onnoistre  que  j'ay  besoin  que  vous  me  continuiez 
en  Pologne,  dans  la  conjoncture  presente,  les  services  que  vous  m'y  avez  rendus 
jusques  k  cette  heure  k  mon  entiere  satisfaction. 

Vous  aurez  appris  par  Dantzik  que  les  400  mille  livres  que  vous  aviez  pro- 
mises  en  mon  nom.de  faire  passer  en  Pologne  y  ont  este  remises. 

Sur  ce  etc.  etc. 

')  W  memoryale  z  7  czerwca,  na  który  niniejsza  depesza  Jest  odpowiedzią,  biskup  Marsylijski 
wspomina  o  wojewodzie  Chełmskim,   a  nie  o  biskupie,    jako    do  pieczęci  w.    pretensyc  roszczącym. 
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Zdaje  s-ę  jednak,   ze  musiała   zajść    pomyłka   w  odcyfrowaniu  depeszy   ambasadora    i   że  o  biskupa 
Chełmińskiego  w  samej  rzeczy  chodziło. 

Pod  tą  samą  datą  p.  de  Pomponne  (XL,  399,  minuta)  tak  do- 
pełniał królewską  instrukcyę.    Co  do  subsydyjów: 

»Comme  vous  avez  marąue  dans  votre  memoire  que  le  Roy  de  Pologne  ne 
pouYoit  faire  la  paix  avec  le  Turc  qu'en  cas  qu'il  fust  asseure  des  moiens  de  satis- 
faire  Tarmee  pour  eviter  une  confederation  qu'il  craignoit  plus  encore  que  la  con- 
tinuation  de  la  guerre,  Ton  a  juge  que  les  sommes  necessaires  pour  satisfaire  une 
armee  devoient  estre  bien  grandes  et  que  c'estoit  trop  achester  Tesperance  d'une 
guerre  contrę  TEmpereur,  puisque  la  paix  faicte  avec  le  Turc,  ii  pourroit  aisement 
arriver  que  la  Republique  ne  voudroit  pas  rompre  ouvertement  et  porter  la  guerre 
en  Silesie.  .  .  . 

Je  crois  les  subsides  que  vous  avez  pouvoir  d'otfrir  en  Tun  et  Fautre  cas 
fort  raisonnablcs.  Sy  neantmoins  vous  voiez  que  la  pretention  d'en  obtenir  de 
plus  grands  arrestast  une  negotiation  je  crois  que  vous  ne  devriez  pas  la  rompre 
tout-ó-fait  mais  vous  charger  seulenient  d'en  rendre  compte  et  rester  ainsy  jusqu'źi 
de  nouveaux  ordres,  parcequ'il  est  bon  de  gagner  toujours  du  temps  dans  tous 
traites,  .  .  . 

Ce  qui  ni'etonne  est  que  tous  les  advis  qui  viennent  de  la  Pologne,  mesme 
ce  que  la  Reyne  escrit  k  Mme  de  Bethune  font  voir  ce  Royaume  comme  perdu 
sy  ii  n'est  assiste  de  sommes  considerables,  que  le  Roy  de  Pologne  se  promet  de 
ces  secours  du  Roy  et  que  sans  ces  assistances  ii  ne  se  croit  pas  capable  de  sou- 
tenir  la  couronne.« 

Wszakże  —  uważa  minister  —  nic  nie  obiecano  przed  elekcyą, 
a  elekt  przyjmując  koronę,  powinien  był  wiedzieć,  na  co  się  naraża. 
(Minister  zdaje  się  nie  brać  w  racłiubę  obietnic  przez  ambasadora 
czynionych.  Ob  depeszę  z  21   maja,  str.  35). 

Co  się  tyczy  zbliżającej  się  wojny  z  Turkiem,  zostawia  minister 
ambasadorowi  do  wyboru  bądź  jechać  z  królem  do  obozu,  bądź  zo- 
stać przy  królowej. 

Co  się  tyczy  żądań  Maryi-Kazimiry  prywatnej  natury  (obacz  de- 
peszę z  6  czerwca,  str.  71),  niemca  margrabiemu  d'Arquien  szkodli- 
wego wypędzić  łatwo ;  ale  z  nierządnicą  trudniejsza  sprawa,  bo  jako 
zamężnej  w  klasztorze  zamknąć  jej  nie  można. 

Co  do  kardynalskiego  kapelusza,  Ludwik  XIV  przystaje  na  pro- 
mocyę  Jana  III. 

Zaznaczamy  wreszcie  dwa  ustępy,  rzucające  światło  na  osobisty 
stosunek  ministra  z  ambasadorem.  Mówiąc  o  subsydyjach: 

>>J'aurais  bien  souhaitte  que  Ton  eust  pu  faire  quelque  chose  davantage  parce 
que  vous  estes  cause  aujourd'huy  que  les  aflfaires  de  Pologne  sont  celles  que  je 
considere  le  plus.« 
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z  powodu  znowu  rozkazów  danych  panu  de  Nointel: 

»Vous  avez  prevenu  avec  votre  prudence  ordinaire  les  ordres  que  Ton  vous 
envoye.  .  .  .  Enfin  vous  n'oubliez  rien  de  ce  qui  peut  contribuer  au  service  de  S.  M. 
et  Ton  n'a  avec  vous  qu'a  suivre  vos  lumieres  et  k  applaudir  k  ce  que  vous  faictes.« 

Zamieszczamy  teraz  podług  oryginału  przesłanego  ambasadorowi 
wzmiankowane  w  depeszy  Ludwika  XIV  pełnomocnictwo  do  trakto- 
wania z  Janem  III : 

Wersal    i3    lipca.     (Oryginał.  -  XLIII,  60). 

Le  Roy  estant  hien  aise  de  donner  de  plus  en  plus  au  Roy  de  Pologne  des 
marques  de  son  affection  partłculiere  et  de  la  confiance  que  ce  Prince  doit  prendre 
en  Tamitie  de  Sa  Majesle ,  a  creu  necessaire  de  concerter  avec  luy  de  nourelles 
mesures  pour  establir  sur  un  fondement  d'autant  plus  solide  Talliance  sy  estroitte 
qui  est  entre  Sa  Majeste  et  ce  Prince.  Pour  cet  effet,  eile  a  commis  le  Sieur 
Evesque  de  Marseille,  Conseiller  en  tous  ses  Conseilz  et  Ambassadeur  extraordi- 
naire  en  Pologne,  auquel  elle  a  donnę  et  donnę  plein  pouvoir,  commission  et  man- 
dement  special  de  conferer  et  negocier,  soit  avec  ledit  Roy,  soit  avec  les  Commis- 
saires  munis  d'un  parełl  plein  pouvoir  de  sa  part,  et  consequemment  arrester 
conclurre  et  signer  au  nom  de  sa  Majeste,  les  articles  et  conventions  que  ledit 
Sieur  Evesque  de  Marseille  advisera  bon  estre.  Promettant  Sa  ditte  Majeste  en  foy 
et  parolle  du  Roy,  d'accomplir  et  d'executer  ponctuellement,  avoir  agreable  et  tenir 
fermę  et  stable  k  tousjours  tout  ce  que  ledit  Sieur  Evesque  de  Marsaille  aura  pro- 
mis  et  signe  en  vertu  du  present  pouvoir,  sans  jamais  y  contrevenir  ny  permettre 
qu*il  y  soit  contrevenu  pour  quelque  cause  ou  pretexte  que  ce  puisse  estre.  Comme 
aussy  d'en  fournir  sa  ratiffication  en  bonne  et  deue  formę  dans  le  teraps  qu'il  aura 
este  convenu.  "En  tesmoignage  de  quoy  Sa  ditte  Majeste  a  signe,  etc.   etc. 

Faict  k  Yersailles,  ce   i3  jour  de  Juillet   1674. 

(Signe)     Xoms. 

Z  kolei  następnie  przychodziły  odpowiedzi  na  w^szystkie  poprze- 
dnie depesze  ambasadora. 

D.  20  lipca  odpowiada  de  Pomponne  (Wersal ;  XL,  429,  minuta) 
na  żądania  Morsztyna  i  Sobieskiego  w  sprawie  de  Longueville,  do- 
nosząc, że  mimo  dobrych  chęci  król  może  tylko  polecić  tę  sprawę 
księżnie  de  Longuevilie. 

W  tej  samej  depeszy  mówi  o  Janie  III : 

«I1  doit  estre  fort  porte  par  luy-mesme  h  se  deffier  des  mauvaises  intentions  de 
la  Cour  de  Yienne,  puisque  TEmpereur  commence  des  cette  heure  k  luy  donner 
des  marques  de  sa  mauvaise  volonte.  Le  Roy  a  des  avis  asseures  qu'il  travaille 
par  ses  Ministres  k  empescher  que  Ton  ne  leve  en  Italie  les  decimes  pour  la  Po- 
logne et  ii  scait  encore  qu'il  traicte  secrettement  avec  le  Moscovite  pour  Tobliger 
d'exciter  de  nouveaux  troubles  en  Pologne. « 
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Dnia  27  lipca  w  sprawie  kapelusza  kardynalskiego  donosi  Pom- 
ponne  (Wersal;  XL,  448,  minuta),  że  trudności  stawiane  w  Rzymie 
ostatniej  promocyi  Jana  III  opierają  się  na  pozorze ,  iż  król  polski 
cudzoziemców  —  z  wyjątkiem  Włochów —  promować  nie  ma  prawa. 
Ludwik  XIV  kazał  panu  de  Pomponne  pisać  o  tem  do  ambasadora 
francuskiego  w  Rzymie.  Przy  tem  zapewnienia  ze  strony  pana  de 
Pomponne  jak  największej  gotowości  służenia  ambasadorowi. 

Co  się  tyczy  nadziei  pokładanej  przez  Jana  III  we  Francyi: 

»I1  est  de  votre  adresse  de  diminuer  ces  esperances  sans  toutefois  les  des- 
truire  entićrement  affin  de  ne  pas  perdre  tout  d'un  coup  les  bonńes  dispositions 
qui  paroissent  pour  nous.« 

Dnia  3  sierpnia  Ludwik  XIV  sam  odpowiada  na  propozycye 
Lubomirskiego,  jak  następuje : 

Wersal.     (Minuta.  —  XLI,   i). 

))Outre  que  des  semblables  propositions  sont  accompagnees  d'une  depense  pre- 
sente  pour  un  avantage  incertain  et  esloigne,  je  ne  vois  pas  assez  de  quelle  con- 
sideration  pourroit  estre  Fentreprise  que  le  Prince  Lubomirski  formeroit  contrę 
,1'Empereur.  Je  ne  le  crois  pas  assez  puissant  ...  et,  bien  que  sa  pensee  et  son 
desseiii  aient  este  approuvez  du  Roy  de  Pologne,  ce  Roy  ne  me  paroist  guśres 
en  estat,  tant  qu'il  sera  en  guerre  avec  le  Turc  de  s'appliquer  considerablemen*t 
aux  affaires  de  Hongrie.  .  .  .  Pour  ne  rien  negliger  neantmoins,  je  trouve  bon  que 
vous  respondiez  au  Prince  Lubomirski  que  j'ay  eu  bien  agreable  et  que  j'ay  re- , 
gardę  comme  un  tesmoignage  de  son  affection  pour  moy,  Touyerture  qu'il  vous 
a  faicte.  .  .  .  Mais  ii  seroit  necessaire  qu'il  s'expliquast  A  vous  des  trouppes  qu'il 
pourroit  mettre  sur  pied,  des  intelligences  qu'il  pourroit  avoir  ayec  les  rebelles  .  .  . 
et  de  quelle  assistance  ii  pourroit  .avoir  besoin.  .  .  .  Enfin  je  voudrois  que  vous 
reduissiez  en  formę  de  traicte  avec  liiy  routtes  ses  pensees  pour  faire  la  guerre 
et  ee  qu'il  demanderoit  de  moy,  que  vous  fissiez  mesme  approuver  ce  projet  par 
le  Roy  de  Pologne,  non-seulement  affin  qu'il  tirast  plus  de  force  de  Tapprobation 
qu'il  y  donneroit;  mais  affin  qu'il  servist  encore  k  engager  ce  Roy  dans  cette  en- 
treprise  lorsqu'il  seroit  deslivre  de  la  guerre  du  Turc.  Un  des  principaux  fruits 
que  je  desire  que  vous  tiriez  de  cette  negociation  est  la  negociation-mesme.  II  sera 
difficile  qu'il  ne  s'en  repande  quelque  bruit  et  le  simple  soubcon  qui  en  passeroit 
a  Yienne  me  pourroit  estre  avantageux. 


Rozwija  Ludwik  XIV  obszerniej  tę  myśl,  aby  nie  zrażać  Lubo- 
mirskiego, nie  zaprzestając  z  nim  rokowań,  i  nie  kompromitować  się, 
do  niczego  się  nie  obowiązując,  l^rzypuszcza  zresztą,  że  może  kiedyś 
przyjść  do  rzeczywistego  porozumienia  się. 
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»I1  en  est  de  mesnie  —  powiada  dalej  —  des  ouvertures  qui  vous  ont  este 
faictes  par  le  Roy  de  Pologne.  Ce  que  je  pourrois  coniribuer  pour  lui  donner  le 
moien  de  soutenir  la  guerre  contrę  le  Turc  me  seroit  de  peu  d'utilite  ci  Tesgard 
de  TEmpereur,  et,  jusqu'źi  ce  qu'il  ait  fait  la  paix  avec  la  Porte,  je  ne  puis  esperer 
un  effet  bien  considerable  pour  mes  interestz  des  assistances  d'argent  qu'il  pourroit 
recevoir  de  moy.  Aussy  vostre  application  principalle  doit  estre  de  le  porter  k  la 
paix  et  faire  exclure  tout  ^  fait  les  esperances  des  secours  qu'il  vous  a  demandez.  .  .  . 
Nourrissez  Tinclination  qu'il  vous  fait  paroistre  de  s'occuper  aprez  cette  guerre, 
ou  contrę  TEmpereur  ou  contrę  TEl.  de  Brandebourg.  En  Tun  et  Tautre  cas  je 
pourrois  contribuer  a  le  mettre  en  estat  d'appuier  ses  interestz  et  les  miens.« 

Odpowiada  wreszcie  w  niebardzo  obiecujący  sposób  na  wyra- 
żone życzenie  Maryi-Kazimiry,  uzyskania  dla  swego  ojca  zaszczytów 
odpowiednich  obecnemu  stanowisku  córki: 

»Je  n'ay  point  veu  encore  quelles  pourroient  estre  les  marques  d'honneur 
qu'elle  desireroit  de  moy  pour  le  marquis  d'Arquien  son  pere,  et  comme  je  seray 
bien  aise  qu'elle  ne  s'en  explique  point  s'il  se  peut  vous  ne  prendrez  aucun  soin 
de  Ten  faire  declarer.« 

Mniej  okolicznie,  ale  nie  więcej  obiecująco  wyraża  się  o  tej  sa- 
mej sprawie  de  Pomponne : 

Wersal  3  sierpnia.  (Minuta.—  xli,  6). 

»Pour  la  dignite  que  cette  princesse  demande  pour  Mr.  son  pere  je  ne  scais 
sy  comme  le  bruit  s'en  est  repandu ,  ce  seroit  celle  de  duc.  Vous  jugerez  entre 
nous  que  la  proposition  en  seroit  un  peu  embarrassante,  car  en  verite  la  conduite 
que  cet  homme  a  tenue  et  qu'il  tient  encore  ne  paroist  pas  trop  respondre  k  ce 
rang." 

Ubolewa  zresztą  minister,  że  instrukcya  królewska  nie  zostawia 
ambasadorowi  szerszego  pola  do  rozwinięcia  swych  talentów.  Radzi, 
aby  ich  używał  natomiast  do  popierania  sprawy  kardynalskiej  pro- 
mocyi,  która  jego,  ministra,  więcej  niż  wszystkie  inne  sprawy  pol- 
skie zajmuje.  Jakoż  pisze  o  niej  tegoż  samego  dnia  do  ambasadora 
osobny  list  poufny  (Wersal;  XL,  3,  minuta),  zawierający  następujące 
zapewnienie : 

»S.  M.  me  tesmoigne  avec  beaucoup  de  bonte  qu'elle  vouloit  appuier  de  toute 
son  authorite  i  Romę  le  succez  de  la  destination  que  le  Roy  de  Pologne  avoit 
faicte  en  votre  faveur." 

Do  urzędowej  depeszy  załączone  pełnomocnictwo  do  traktowa- 
nia z  Lubomirskim,  o  którem  minister  tak  się  wyraża : 
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»Je  vous  envoie  un  pouvoir  pour  traicter  avec  Mr.  le  Prince  Lubomirski 
plutost  pour  luy  faire  voir  que  le  Roy  a  bien  receu  ses  propositions  que  pour 
vous  mettre  en  estat   de  rien  terminer  avec  luy.« 

Nie  odebrał  już  ambasador  innych  instrukcyj  aż  do  końca  wrze- 
śnia. D.  17  sierpnia  (Wersal;  XL,  66,  68,  minuty)  pisał  Ludwik  XIV 
i  de  Pomponne,  potwierdzając  tylko  poprzednie  rozkazy.  Trzy  czwarte 
depeszy  p.  de  Pomponne  zajmuje  sprawa  kardynalskiego  kapelusza, 
o  której  zaznaczamy  tę  wskazówkę: 

)>I1  est  visible  que  le  Palais  ^)  n'est  pas  fort  favorable  ń  la  grace  que  le  Roy 
de  Pologne  vous  a  faicte  parce  qu'il  vouloit  la  procurer  k  Mgr.  Bonvisi.  Mais  c'est 
beaucoup  que  les  lettres  y  ont  este  recues.  .  .  .  Mr.  le  Cardinal  et  Mr.  le  Duc 
d'Estrees  ont  desji  eu  ordre  du  Roy  d'y  contribuer  de  tout  ce  qui  seroit  en  eux  et 
l'amitie  qu'ilz  tesmoignent  pour  vous  m'assure  assez  qu'ilz  y  agiront  avec  chaleur.« 

^)  Kurya  rzymska. 

Pod  datą  zaś  3igo  sierpnia  znajdujemy  następującą  odpowiedź 
Ludwika  XIV  na  projekt  wysłania  p.  Akakia  do  Porty: 

Wersal.    (Minuta  —  XLI,   121). 

))Je  n'ay  pas  improuve  que  pour  complaire  au  Roy  de  Pologne  vous  aiez 
pris  ce  parti  de  faire  passer  le  S.  Akakia  k  la  Porte  soubs  pretexte  dV  faire  ser- 
vir  Toffre  de  ma  mediation  k  quelque  ouverture  de  traicte.  Comme  ii  n'y  sera 
point  charge  de  mes  lettres  ii  ne  pourra  estre  regarde  que  comme  y  ayant  este 
envoye  de  vostre  part.  Sy  son  voiage  est  sans  succez  ii  pourra  seulement,  vous 
estre  attribue,  que  sy  au  contraire  ii  reussit  je  seray  bien  aise  d'avoir  pu  contri- 
buer en  cette  sorte  k  un  interest  sy  considerable  au  Roy  de  Pologne.  Du  reste 
je  doubte  qu'il  y  ait  beaucoup  k  attendre  de  ce  voiage ,  lors  principalement  que 
la  marche  du  grand  Seigneur  fait  connoistre  son  peu  de  disposition  pour  la  paix.« 

Tymczasem  biskup  Marsylijski  odebrawszy  najpierw  depeszę 
p.  de  Pomponne  z  6go  lipca  (str.  gS),  odpisał  natychmiast  3go  sier- 
pnia (Warszawa ;  XLI,  9,  oryginał),  że  ani  król  ani  królowa  nie  chcieli 
oznaczyć  wysokości  pieniężnej  zapomogi,  żądanej  od  Francyi: 

»s'en  estant  excusez  Tun  et  Tautre  par  respect  et  par  une  espece  de  honte 
et  par  crainte  aussy  de  trop  charger  V.  M.« 

Zapewniał  zarazem,  że  bez  podobnej  zapomogi  Jan  III  nie  będzie 
mógł  podołać  trudnościom. 

Nazajutrz  po  tej  depeszy,  4go  sierpnia,  stosunki  dyplomatyczne 
Polski  z  Francyą    weszły  w  nowy  okres.    Przyjechał   do  Warszawy 
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z  powinszowaniem  elekcyi    wysłany  margrabia  de  Bethune.    Oto,  co 
de  Pomponne  pisał  o  jego  misyi  pod  datą  ggo  czerwca : 

do  Biskupa  Marsylijskiego.  (Minuta.  —  xl,  277). 

))Le  Roy  ne  pouvait  faire  en  toute  manierę  un  meilleur  choix  que  Mr.  le 
Marąuis  de  Bethune  pour  Tagreable  employ  auąuel  ii  le  destine.  Sa  Majeste  ne 
lui  donnę  aucune  instruction  particuliere  pour  negocier,  mais  comme  ii  aura  un 
fort  grand  żele  pour  faire  reussir  les  choses  qui  seroient  du  service  de  Sa  Ma- 
jeste, vous  pourrez  vous  ouvrir  confidemment  k  luy  et  de  ce  que  vous  pourriez 
negocier  et  des  voies  que  vous  prendriez  pour  y  reussir.  II  les  facilitera  de  luy- 
mesme  autant  qu'il  sera  en  luy,  mais  outre  toute  la  consideration  que  vous  aurez 
pour  luy  et  pour  son  merite,  je  vous  prie,  Monsieur,  de  le  regarder  encore  comme 
estant  particulierement  de  mes  amys.« 

Tegoż  dnia  pisał  de  Pomponne  do  samego  p.  de  Bethune: 

ObÓ\    pod   Dole.    (Minuta.  —  XL,  281). 

»Le  Roy  ne  vous  donnę  point  de  qualite  en  cette  rencontre,  parce  que  ce 
n'est  pas  Tusage  pour  ces  sortes  de  compliments  et  que  celle  que  vous  avez  au- 
prez  du  Roy  et  de  la  Reyne  de  Pologne  est  en  quelque  sorte  plus  forte  que  toutes 

les  autres L'on  ne  vous    prescrit    pas  encore    le  temps    de  votre  retour;    je 

prendray  Tordre    du  Roy    de  vous  le  marquer    bien  que  vous  soiez  quasy  maistre 
de  regler  le  sejour  que  vous  voudrez  faire  ci  Varsovie.« 

Podróż  margrabiego  na  Hamburg  i  Szczecin,  zwykłemi  mor- 
skiemi  przeciwnościami  krzyżowana,  dość  długo  trwała.  i4go  lipca 
pisał  dopiero  z  Hamburga  (do  p.  de  Pomponne ;  XL ,  420,  własno- 
ręcznie), zapytując,  czy  wolno  mu  będzie  jechać  z  królem  polskim 
na  wojnę,  na  co  de  Pomponne,  27go  lipca  (Wersal;  XL,  447,  minuta), 
odpowiedział  przyzwalająco.  W  pierwszych  jednak  dniach  sierpnia 
brał  już  margrabia  udział  w  rokowaniach,  spowodowanych  przyby- 
ciem kuryera  de  Sauvans  z  depeszą  Ludwika  XIV  z   lygo  lipca. 


AcU  historica  Pol.  T.  UL  —  Acta  Begis  Johannis  UL  '4 
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CZĘŚĆ    III. 


Ambasada     Biskupa     Marsylijskiego 
WESPÓŁ   z   Margrabią   de  Bethune, 

TYTUŁU     URZĘDOWEGO     NIEPOSIADAJACYM, 
od  pierwszych  dni  sierpnia   1674  do   14  czerwca   i6y5  r. 


Nader  trudną  rolę  odegrał  biskup  Marsylijski  w  dopiero  co 
wspomnianych  rokowaniach.  Dnia  10  sierpnia  pisał  do  p.  de  Pom- 
ponne  (Warszawa,  XLI,  3i,  oryginał),  użalając  się,  że  król  choć 
100,000  talarów  przez  p.  de  Sauvans  nie  przysłał: 

»J'estinie,  Monsieur,  qu'il  est  extresmement  du  service  de  S.  M.,  sy  S.  M. 
persiste  dans  le  sentiment  de  donner  de  Toccupation  k  FEmpereur,  soit  en  Silesia 
soit  en  Hongrie  et  k  TEl.  de  Brandebourg  en  Prusse  qu'elle  fasse  remettre  inces- 
samment  les  sommes  qu'elle  Youdra  employer  k  Tune  ou  k  Tautre  diversion  sans 
attendre  la  paix  du  Turc.  ... 

Je  ne  puis  m'empescher  de  vous  dire  encore,  Monsieur,  sur  le  point  de  ł'ar- 
gent  que  S.  M.  n'a  pas  cru  devoir  risquer  que  plus  elle  en  voudra  depenser  icy 
plus  elle  en  retirera  et  qu'elle  sera  tout  autrement  bien  servie  par  le  Roy  de  Po- 
logne  que  par  tous  les  alliez  qu'elle  a.  Cette  nation  ne  demande  qu'ń  servir  sa 
Mte  .  .  .  surtout  k  cause  de  la  misere  profonde  de  ce  pays  ou  aprez  la  paix  du 
Turc  tous  ceux  qui  ne  peuvent  vivre  que  dans  la  guerre  seront  obligez  d'aller 
chercher  de  Temploy  au  dehors;  c'est  pourquoy  ii  est  bien  important  de  les  oc- 
cuper  au  service  de  S.  M.  affin  qu'ilz  n'en  prennent  point  contrę  elle.  .  .  . 

.  .  .  Depuis  avoir  escrit  ce  que  dessus  j'ay  eu  une  raortification  k  laquelle  je  ne 
m'attendois  pas  de  voir  le  Roy  de  Pologne  aussy  refroidi  qu'il  m'avoit  paru  echauffe 
depuis  le  retour  du  S.  de  Sauvans.  .  .  .« 

Domyślamy  się  łatwo  przyczyny  tego  oziębienia.  Wychodzi  ona 
na  jaw  zupełniej  w  depeszy  z  następnego  dnia,  11  sierpnia  do  Lu- 
dwika XIV  (Warszawa;  XLI,  32,  oryginał).  Depesza  otwiera  się  wia- 
domością   o  odwrocie  Turków.    Ambasador   przypisuje    sobie  wielki 
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udział  tak  w  skłonnościach  pokojowycli  Porty,  objawiającycli  się 
w  tym  odwrocie,  jak  w  gotowości  Jana  III  do  zakończenia  wojny. 
Nalega  usilnie  na  to,  aby,  nie  czekając  bliskiego  już  pokoju  z  Tur- 
kiem, przesłał  Ludwik  XIV  bezzwłocznie  subsydya,  jakieby  chciał  po- 
święcić 'na  dywersyę  polską  na  Szlązku  lub  w  Węgrzech ;  a  to  aby 
zachęcić  Jana  III  do  tern  prędszego  podpisania  pokoju  i  zapobiedz 
utracie  czasu,  jakaby  znaleść  musiała  miejsce  między  podpisaniem 
pokoju  a  przybyciem  subsydyów.  I  tak  zresztą  ambasador  dał  do 
zrozumienia  Janowi  III ,  że  sumy  te  już  ma  w  ręku ,  ale  się  lęka 
widać  przenikliwości  tego  króla.  Przytaczamy  in  extenso  koniec  de- 
peszy : 

Aprez  avoir  escrit  ce  que  dessus  et  que  le  memoire  de  Vostre  Majeste,  que 
le  Sieur  de  Sauvans  m'a  rapporte,  a  este  deschiffre,  j'ay  pris  audiance  du  Roy  de 
Pologne  pour  luy  communiąuer  ce  que  V.  M.  m'ordonnoit ,  mais  auparavant  d'en 
venir  k  aucun  detail  et  d'avoir  connu  que  Vostre  Majeste  ne  luy  donnoit  pas  le 
secours  qu'il  esperoit  au  retour  du  gentiłhomme  que  j'avois  depesche  k  Vostre  Ma- 
jestć,  ii  ra'a  propose  de  luy-mesme  et  d'une  manierę  fort  honneste  qu'il  vouioit 
bien  s'obliger  par  traicte  k  envoier  aussytost  aprez  la  paix  du  Turc  touttes  ses 
trouppes  dans  la  Prusse  Electorale  pour  en  chasser  M.  TElecteur  de  Brandebourg, 
et  la  reunir  k  la  Pologne  dont  elle  a  este  demembree,  ii  n'y  a  pas  longtemps,  et 
qu'il  ne  voioit  personne  dans  le  Royaume  qui  n'approuvast  fort  ce  dessein ;  que 
cependant,  sy  je  trouvois  k  propos,  ii  envoiroit  querir  le  Ministre  de  Brandebourg, 
qui  est  icy  pour  luy  declarer  que  son  maistre  par  la  rupture  et  la  jonction  de  ses 
trouppes  k  celles  des  Ennemys  de  Sa  Majeste  k  quoy  ii  venoit  de  s'engager  privant 
la  Pologne  de  Tassistance  qu'elle  esperoit  de  tirer  de  Yostre  Majeste  avec  laquelle 
ii  a  d'ailleurs  une  liaison  et  amitie  cstroite,  ii  romproit  avec  M.  TElecteur  de  Bran- 
debourg s'il  rompoit  avec  Yostre  Majeste  aussitost  aprez  qu'il  se  seroit  accommode 
avec  le  Turc,  a  quoy  ii  alloit  travailler  uniquement  pour  se  mettre  en  estat  de 
vanger  le  manquement  que  ce  Prince  vouloit  faire  a  Y.  M.  II  a  adjoute  encore 
k  ce  que  dessus  qu'il  feroit  passer  en  Hongrie  touttes  les  trouppes  dont  Y.  M. 
Youdroit  secourir  les  mecontans    et  qu'il  les  favoriseroit   de  tout  ce  qu'il  pourroit. 

Et  pour  ce  qui  estoit  de  TEmpereur,  bien  loin  d'en  craindre  quelque  entre- 
prise  sur  Cracovie  comme  on  luy  en  vouloit  faire  peur,  ii  ra'a  dit  qu'il  en  vouloit 
retirer  une  partie  de  la  garnison  affin  de  donner  occasion  k  TEmpereur  d'y  entre- 
prendre  et  d'avoir  un  meilleur  pretexte  de  rompre  ouvertement  avec  luy,  avec  le 
consentement  de  la  Republique.  Enfin,  Sire,  ii  ne  pouvoit  estre  en  meillure  dispo- 
sition  et  volonte  d'entrer  dans  tous  les  engagemens  que  Yostre  Majeste  scauroit 
desirer,  et  ii  sembloit  que  ii  ne  s'agissoit  plus  que  de  prendre  la  plume  pour  signer, 
mais  comme  ii  a  veu  qu'il  ne  pouvoit  avoir  le  secours  present  dont  ii  s'estoit  tou- 
jours  flatte,  ii  en  a  este  si  mortiffie  et  si  refroidy  que  je  n'ay  pu  le  rendre  capable 
d'entrer  dans  les  justes  raisons  qui  n'ont  pas  permis  a  Yostre  Majeste  de  luy  ac- 
corder  Tassistance  qu'elle  auroit  bien  voulu  et  quoy  que  nous  aions  pu  faire  et 
dire,  M.  de  Bethune  et  moy  qui  y  estoit  present,  et  qui  m'a  fort  bien  seconde, 
ii  ne  nous  a  pas  este  possible  de  le  remettre  dans  la  bonne  humeur   ou  ii  estoit, 
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et  ii  est  vray,  Sire,  que  son  chagrin  luy  est  venu  de  l'extresme  besoin  qu'il  a  de 
quelques  sommes  pour  faire  des  presens  au  khan  affin  de  Tobliger  d'agir  plus 
fortement  et  tous  autres  qui  ont  du  credit  ń  la  Porte ,  et  qui  peuvent  contribuer 
k  son  accomodenient  avec  le  grand-Seigneur,  et  surtout  pour  la  crainte  qu'il  a  que 
le  deffaut  d'argent  n'en  retarde  et  n'en  rende  plus  difficile  la  conclusion.  Nous 
tascherons,  M.  de  Bethune  et  moy,  de  luy  faire  entendre  raison  et  de  le  rendre 
plus  capable  qu'il  n'estoit  lorsque  nous  nous  sommes  separez  de  luy,  d'entrer  dans 
les  considerations  des  grandes  dćpenses  dont  V.  M.  se  trouve  chargee  aujourd*huy, 
ayant  sur  les  bras  touttes  les  forces  de  la  maison  d'Austriche ,  d'Allemagne  et  de 
Hollande  et  tant  de  trouppes  et  d'alliez  k  payer,  et  comme,  Sire,  ii  me  paroit 
dans  les  instructions  que  Yostre  Majeste  a  eu  agreable  de  m'envoyer  qu'Elle  ne 
s'eloigneroit  pas  de  secourir  le  Roy  de  Pologne  de  quelque  somme  mediocre ,  sy 
elle  pouYoit  s'assurer  que  ce  secours  pust  faire  l'effet  qu'on  luy  en  promet  et  qu'- 
elle  desire,  je  veux  dire  une  prompte  paix  avec  le  Turc,  j'ose  espźrer  qu'elle  ne 
desagreeroit  pas  que  j'entrasse  en  quelque  engagement  audit  cas  de  la  conclusion 
de  la  paix  s'il  ne  tenoit  qu'źi  cela  qu'elle  se  fist  promptement  et  aussitost  aprez 
la  diversion  que  le  Roy  de  Pologne  s'obligeroit  de  faire  en  sa  faveur ,  soit  en 
Hongrie,  soit  en  Prusse  pour  ne  point  laisser  eschaper  une  si  belle  occasion  de 
servir  Yostre  Majeste ;  mais  elle  peut  s'assurer  que  je  ne  Tengageray  en  rien  que 
dans  la  dernićre  extremite,  et  au  cas  que  je  ne  puisse  attendre  un  plus  ample 
pouYoir  de  Yostre  Majeste  et  une  explicdtion  plus  nette  de  ses  intentions  que  je 
la  supplie  trez-humblement  de  m'envoyer  au  plustost,  en  me  marquant  jusques 
k  quelle  somme  je  puis  Tengager  pour  faciliter  la  paix  dont  ii  s'agit,  pour  n'estre 
payee  qu'aprez  sa  conclusion  qui  me  paroit  si  importante  dans  la  conjoncture 
presente  au  bien  des  affaires  de  Yostre  Majeste,  etc,  etc. 

Donosi  jeszcze  ambasador  na  początku  tej  depeszy  o  wyjeździe 
Jana  III  do  obozu,  przyspieszonym  wiadomością  o  odwrocie  Turków: 

»  .  .  .  affin  de  voir  de  plus  pres  l'etat  des  choses  et  profiter"  au  plutost  d'une 
disposition  qui  paroit  si  favorable  pour  faire  une  paix  honneste  qui  est  si  neces- 
saire.  .  .  .« 

Margrabia  de  Bethune,  z  którego  przybycia  dwór  zadowolony 
bardzo,  jedzie  z  królem.  Biskup  Marsylijski  także  za  nimi  pospieszy 
niebawem ,  mimo  złego  zdrowia.  Zostać  jednak  musi  jeszcze  czas 
jakiś  w  Warszawie,  aby  się  odpowiedzi  z  Wersalu  na  poprzednie 
swoje  depesze  doczekać. 

Nazajutrz  d.  12  sierpnia  de  Bethune  oznajmił  Ludwikowi  XIV 
swoje  przybycie  do  Warszawy,  i  taką  podaje  wiadomość  o  usposo- 
bieniu dworu  polskiego  dla  Francyi: 

WarS:{ajpa.    (własnoręcznie,  —  XLI,  41). 

Quoique  la  reine  me  tesmoigne  beaucoup  de  confiance,  je  n'ose  me  flatter 
d'estre  utile  en  quelque  chose  k  Monsieur  de  Marseille  pour   le  service  de  Y.  M., 
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Taiant  trouvć  estably  de  manierę  avec  le  Roy  et  toute  cette   cour  que  homme    au 

monde  n'est  plus  capable  d'y  faire  rćussir  les  desseins  de  V.  M 

»Le  Roy  est  un  peu  lent  k  se  determiner  et  assez  attache  k  son  sens  et  k  son 
interest,  mais  trez  capable  de  servir  V.  M.  par  la  haute  estime  oii  ii  est  avec  tous 
ses  Yoisins  et  le  grand  credit  qu'il  a  principalement  en  Hongrie  et  en  Prusse.  .  .  . 
La  Reyne,  Sire,  a  tous  les  sentimens  d'une  fidelle  sujette  qui  reconnoit  comme 
elle  doit  les  obligations  qu'elle  a  i  V.  M.  .  .  .  elle  n'est  pas  tousjours  maitresse 
de  Tesprit  du  Roy  son  mary,  mais  comme  ii  Taime  extresmement  et  qu'elle  con- 
noist  parfaictement  bien  son  humeur,  ii  y  a  peu  de  choses  qu'elle  ne  puisse  faire 
reussir  avec  le  temps,  .  .  .« 

Jednocześnie  pisze  do  p.  de  Pomponne  (VLI,  42,  własnoręcznie). 

»)La  Reyne  me  tesmoigne  beaucoup  de  bonte  et  de  confiance.  Je  feray  tous 
mes  efiforts  pour  entrer  dans  celle  du  Roy,  affin  de  n'estre  pas  tout-i-fait  inutile 
a  Mr.  TAmbassadeur.  II  en  use  avec  moy  d'une  manierę  sy  honneste  qu'il  ne  se 
peut  adjouter.  .  .  . 

»Le  plus  grand  interest  de  la  Reyne  est  presentement  le  mariage  de  Mr.  le 
Marquis  d'Arquien  dont  ii  poursuit  la  dissolution.  S'il  Tobtient  elle  apprehende 
avec  raison  qu'il  n'en  fasse  un  autre  plus  desagreable;  de  sorte,  Monsieur,  que  ce 
quelle  auroit  k  souhaiter  seroit  au  moins,  sy  le  parlement  casse  le  mariage,  qu'il 
deffendit  k  Tun  et  Tautre  pour  eviter  le  scandale  de  se  remarier.« 

Wspomnieliśmy  poprzednio^  że  de  Bethune,  już  z  Hamburga 
14  lipca,  żądał  od  ministra  pozwolenia  udania  się  za  Sobieskim  do 
obozu. 

»Je  feray  tous  mes  efforts  ~-  pisał  on  pod  tą  datą  —  pour  partir  demain 
d'icy,  afin  d'arriver,  s'il  se  peut,  avant  que  le  Roy  de  Pologne  se  mette  en  cam- 
pagne.  Si  je  le  trouve  party,  je  croy  que  S.  M.  approuvera  que  je  le  suive.  Je 
seray  plus  en  estat  d'agir  aupres  de  luy  selon  les  sentiments  de  Mr.  de  Marseille 
et  ii  ne  me  seroit  pas  honorable,  aiant  Thonneur  de  luy  estre  si  proche,  que  je 
demeurasse  aupres  de  la  Reyne. « 

Odpowiedzi  na  tę  depeszę  nie  doczekał  się  jeszcze ;  przypuszcza- 
jąc jednak,  że  będzie  ona  przyzwalającą,  pisze  obecnie: 

»Je  travaille  k  mon  equipage  avec  d'autant  plus  de  plaisir  que  je  pourray 
tenir  Mr.  TAmbassadeur  averty  de  ce  qui  se  passera  et  mesme  pourray  cognoistre 
au  fonds  Testat  des  troupes  et  les  officiers  sur  lesquels  on  pourroit  compter  sy  S.  M. 
en  avoit  besoin.« 


Zamieszczamy  jeszcze    ustęp  listu   pana  de  Bethune   z  tej  epoki 
do  znanego  nam  już  korespondenta  księcia  de  Vitry: 
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Wars^ajpa  8  sierpnia  i 67 4.  (Oryginał.  —  xliv,  140). 

»J'ay  tesmoigne  źi  la  Reyne  Thonneste  lettre  que  vous  m'aviez  escrite  sur 
la  proximite  de  vostre  maison  et  de  la  sienne.  Elle  m'a  tesmoigne  une  estime  et 
une  consideration  infinies  pour  vous  et  le  Roy  estant  present  ^  ce  que  je  lui  disois, 
a  parle  une  demi-heure  de  vous  d'une  manierę  k  faire  voir  qu'il  cognoist  bien 
Yostre  merite.  Comme  ii  est  advantageux  ń  la  Reyne  dans  la  con;'oncture  presente 
d'avoir  des  allies  de  tout  ce  qui  est  de  plus  considerable  en  France ,  escrivez-luy 
s'il  vous  plaist  une  lettre  de  compliment  qui  soit  bonne  k  montrer  et  parlez  du 
Roy  dans  les  termes  que  vous  jugerez  convenir  ń  son  merite,  ce  qui  luy  sera  tres 
agreable.  On  ne  peut  assurement  trouver  en  un  mesme  Prince  tant  de  grandes 
qualites.  Je  vous  peux  dire  qu'il  est  universel.  II  cognoist  mieux  la  France  que 
nous-mesme  et  aime  toutes  les  belles  choses  et  en  juge  avec  beaucoup  de  delica- 
tesse.  II  ne  se  peut  rien  adjouter  ^  sa  bonne  minę  et  źi  sa  valeur  et  aime  uni- 
quement  (sic)  la  personne  du  Roy  et  la  France." 


Wróćmy  teraz  do  naszego  ambasadora.  D.  14  sierpnia  żali  się 
on  znowu  w  obszernej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  (XLI,  49,  ory- 
ginał) na  zniweczenie  swoich  planów  skutkiem  odmowy  żądanego 
przez  Jana  III  zasiłku  pieniężnego  na  zawarcie  pokoju  z  Turcyą.  Za- 
pewne nie  przypuszczano  w  Wersalu  podobieństwa  tak  rychłego  po- 
koju; teraz  zaś  zasiłek  może  przyjść  zapoźno.  Czy  Ludwik  XIV  za- 
mierza opanować  Niderlandy,  czy  też  pokój  zawrzeć,  zawsze  Jan  III 
mocen  jest  odwrócić  w  nader  korzystny  sposób  siły  Cesarza  lub  Prus. 

»Mais  je  ne  puis  faire  autre  chose,  Monsieur,  que  de  vous  en  rendre  compte 
et  de  vous  faire  connoistre  le  besoin  que  j'ay  des  moyens  sans  lesquels  je  ne  puis 
esperer  de  bien  servir  S.  M.,  ou  du  moins  d'un  pouvoir  plus  etendu  et  d'une  ex- 
plication  bien  nette  sur  la  somme  dont  S.  M.  auroit  agreable  que  j'asseurasse  le 
Roy  de  Pologne  en  cas  de  la  paix  du  Turc  en  consideration  de  le  rembourser 
de  la  depense  qu'il  aura  faicte  pour  en  avancer  la  conclusion.  J'eslime,  Monsieur, 
qu'une  somme  de  100,000  escus  sufffroit  k  toutes  les  depenses  qu'il  convient  faire 
pour  faciliter  la  paix,  et  je  croirois  mesme  qu'il  se  contenteroit  que  je  Tasseurasse 
de  la  luy  payer  aprez  que  la  paix  seroit  signee.« 

Wraca  jednak  ambasador  niebawem  do  przekonania,  że  cała 
suma  powinna  być  bezzwłocznie  Janowi  III  doręczona: 

«Bien  loin  de  craindre  qu'il  Temployast  k  continuer  la  guerre,  ii  en  seroit 
plus  porte  k  faire  une  prompte  paix  affin  de  pouvoir  epargner  et  retenir  pour  soy 
une  partie  de  Targent  dont  S.  M.  Tauroit  secouru  .  .  .  comme  ii  est  extresmement 
interesse  pour  ne  pas  dire  avare  ii  prendra  toujours  le  party  ou  ii  y  aura  moins 
de  depense  k  faire  et  ou  ii  y  aura  le  plus  k  gagner.« 
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Zaręcza  ambasador,  że  Sobieski  najzupełniej  zdecydowany  jak 
najspieszniej  wojnę  zakończyć;  lękać  się  jednak  należy,  aby  go  Au- 
strya  na  inne  drogi  nie  wciągnęła.  Nie  może  ona  zapewne  dać  wiele, 
ale  może  dać  cośkolwiek,  a  Francya  teraz  nic  nie  daje,  i  Sobieski 
mocno  jej  odmową  obruszony. 

))Je  croirois  manąuer  k  mon  devoir,  sy  je  ne  vous  faisois  connoistre  particu- 
lierement  le  mauvais  effet  que  produit  le  refus  de  Tassistance  presente  que  ce  Roy 
s'attendoit  de  recevoir  au  retour  du  S.  de  Sauvans.  Je  n'en  crains  pas  k  la  verite 
aucune  fascheuse  suitę,  ny  aucun  autre  inconvenient  sy  ce  n'est  le  retardement  de 
son  traite  avec  la  Porte  par  le  deffaut  des  moyens  presens  qui  pourroient  en  haster 
la  conclusion  ;  car  ii  ne  differe  son  depart  .  .  .  que  pour  chercher  quelque  secours 
dans  la  bourse  de  ceux  qui  peuvent  lay  en  donner  et  je  scay  qu'il  a  envoye  des 
pierreries  k  Dantziq  pour  les  y  mettre  en  gage.<i 

Co  się  tyczy  otrzymanego  pełnomocnictwa  do  traktowania  z  Ja- 
nem III  o  dywersyę  na  Szląsku  lub  w  Węgrzech,  przewiduje  amba- 
sador, że  Sobieski  nie  zgodzi  się  na  ofiarowane  w  nim  subsydya. 
W  tym  przypadku  potrzebuje  ambasador  wiedzieć,  do  jakiej  wyso- 
kości subsydya  te  podnieść  może,  i  dlatego  żąda  dodatkowej  instruk- 
cyi  lub  obszerniejszego  pełnomocnictwa.  Niema  zresztą  obawy,  aby 
naród  polski  stanął  na  przeszkodzie  zamierzonej  dywersyi: 

»Ce  qui  est  le  plus  k  considerer  en  cette  nation  est  qu'outre  que  naturelle- 
ment  elle  a  autant  d'inclination  et  d'estime  pour  la  nostre  que  d'aversion  et  de 
mepris  pour  les  Allemans  elle  est  d'une  humeur  brusque  et  prompte  a  agir  sans 
faire  trop  de  reflexion,  lorsquelle  voit  et  espere  de  proffit.  D'ailleurs  elle  souhaite 
ii  y  a  longtemps  quelque  bonne  occasion  de  se  vanger  des  desordres  et  degasts 
que  les  trouppes  de  TEmpereur  ont  excites  icy,  lorsqu'on  les  y  avoit  appelees  contrę 
les  Suedois.  .  .  .« 

Zkądinąd  nie  dość  Sobieskiego  związać  wyświadczonem  dobro- 
dziejstwem: 

»  .  .  .  J'estimerois  qu'on  prit  soin  de  bonne  heure  d'engager  sy  avant  ce  Roy 
et  les  principaux  de  la  Rep.  dans  les  interestz  de  S.  M.  et  de  leur  faire  faire  de 
sy  grandes  demarches  contrę  TEmpereur  et  Mr.  TEI.  de  Brandebourg  qu'il  n'y  pust 
avoir  lieu  k  la  reconciliation  .  .  .  quelque  evenement  qui  pust  arriver,  tel  que  te- 
roit  la  mort  du  Roy  de  Pologne  que  Ton  menace  tous  les  jours  du  poison  on 
celle  de  la  Reyne  sa  femme  encore  plus  odieuse  k  la  Cour  de  Yienne  qui  le  fait 
d'autant  plus  desirer  qu'on  s'y  flate  .  .  .  que  le  Roy  de  Pologne  espouseroit  alors 
bien  volontiers  la  Reyne  Eleonor  qui  pourroit  luy  inspirer  d'autres  sentiments.  .  . 
En  effet,  Monsieur,  je  ne  douterois  pas  qu'il  ne  fust  bien  aise  de  se  decharger  par 
1^  d'une  pension  de  200,000  escus  qu'il  est  oblige  de  payer  k  cette  reyne  sa  vie 
durant.  Cest  pourquoy,  Monsieur,    ii  importe  extresmement  de  Tattacher   k  S.  M. 
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par  des  Iłens  plus    forts  que  ne  peut   etre   celuy   de  la  reconnolssance   et  en  tous 
cas  s'assurer  des  principaux  senateurs  par  des  pensions  annuelles.« 

Zresztą  zależy  wszystko  od  usługi,  jakiej  Ludwik  XIV  spodziewa 
się  od  Polski: 

»Sy  S.  M.  Youloit  se  contenter  de  quelque  demarche  ou  diversion  qui  pust 
obłiger  TEmpereur  et  Mr.  TEl.  de  Brandebourg  k  changer  de  conduite  sans  s'en- 
gager  trop  avant  avec  la  Pologiie  ...  on  y  pourroit  porter  ce  Roy  en  luy  don- 
nant  de  Targent  et  ii  seroit  mesme  facile  de  faire  quelques  mouvements  des  divers 
grands  seigneurs  du  pays  qui  sont  sur  les  frontieres  de  Silesie  ou  de  la  Prusse.  .  .  . 

))Que  sy  S.  M.  en  vouloit  faire  une  de  plus  d'ec]at  apres  que  la  paix  des 
Turcs  seroit  faite,  M.  de  Bethune  .  .  .  pourroit  se  mettre  k  la  teste  des  trouppes 
que  S.  M.  voudroit  faire  passer  en  Hongrie  ou  en  Prusse  et  ce  seroit  un  expe- 
dient  pour  disculper  la  Pologne  sy  Ton  ne  jugeoit  pas  encore  k  propos  de  lever 
le  masque,  puisque  Ton  n'aurait  en  ce  cas  qu'^  feindre  un  licenciement  des  troupes.« 

D.  17  sierpnia  pisze  znów  ambasador  do  króla  i  do  ministra. 
W  depeszy  do  króla  (Warszawa;  XLI,  71,  oryginał)  wykazuje  nie- 
podobieństwo porozumienia  się  dwóch  stron,  z  których  jedna  (Lu- 
dwik XIV)  nic  obecnie  dać  nie  chce,  a  tylko  odsyła  do  korzyści, 
z  traktatu  wyniknąć  mających;  druga  zaś  (Jan  III)  żąda  obecnej  po- 
mocy, a  z  traktatów  wszystkich  mało  sobie  robi.  Być  może  zresztą, 
że  i  bez  tej  pomocy  potrafi  Jan  III  pokój  wywalczyć;  ale  być  może 
także,  że  wtedy  drożej  zapłacić  mu  wypadnie  dywersyę  węgierską  czy 
pruską.  Lękać  się  także  należy,  aby  po  zawarciu  pokoju  nie  sprzykrzyło 
się  wojsku  wyczekiwać  subsydyów  francuskich  i  aby  się  ono  nie 
rozbiegło  przed  jego  przybyciem. 

W  liście  poufnym  z  tegoż  dnia  do  ministra,  oprócz  szczegółów 
tyczących  się  sprawy  kardynalskiej  promocyi,  znajdujemy  następujący 
ciekawy  ustęp : 

Warszawa    i7   sierpnia.    (Własnoręcznie.— xl,  78). 

»Nous  ne  scauriez,  Monsieur,  vous  imaginer  la  peine  qu'il  y  a  de  negotier 
dans  cette  cour  par  Tayarice  sordide  qui  y  regne.  J'espere  de  pouvoir  vous  ecrire 
demain  ce  que  nous  avons  lieu  d'en  d'esperer  et  de  la  veritable  situation  des  af- 
faires.  Du  moins  vous  recevrez  une  longue  lettre  ostensive  pour  pouvoir  convaincre 
ceux  qui,  sous  pretexte  de  ne  pas  bailler  de  Targent,  perdent  une  occasion  qui  me 
paroit  trez-importante  dans  Fetat  present  des  affaires  de  S.  M.  La  Reyne  de  Po- 
logne qui  souhaitteroit  que  je  restasse  icy  aupres  d'elle  afin  que  rien  ne  pust  aller 
au  Roy  son  mari  que  par  son  canal  et  laisser  tout  le  merite  de  la  negociation 
k  Mr.  le  Mis.  de  Bethune  son  beau-frere,  fait  tout  ce  qu'elle  peut  pour  obłiger 
le  Roy  de  me  persuader  de  ne  suivre  pas,  en  disant  que  ma  presance  persuadera 
aux  troupes   que    je  porte   de  Targent   de  la  part    de  la  France    et  que    cela  faira 
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un  mauvais  effet.  Je  pretans  de  luy  dire  demain  que  s'il  a  de  la  peine  que  je  suive 
Tarmee,  que  je  resterai  k  Leopold  pour  etre  k  portee  de  negotier  plus  commode- 
menl  pour  ce  qui  regardera  le  service  du  Roy  et  le  sień  et  j'en  agiray  de  la  sorte, 
de  manierę  que  je  partiray  r2  ou  i5  jours  aprez  le  Roy  et  j'arriveray  aussitót  que 
luy  cl  Leopold,  car  ii  va  avant  en  devotion  au-del^  dans  ses  terres  oCi  ii  faira 
du  sejour.  .  .  .« 

Zapomniana  w  tym  liście  depesza  urzędowa  pod  datą  i5  sier- 
pnia (XLI,  82,  oryginał)  zawiera  tylko  powtórzenie  wielokrotnie  już 
w  poprzednich  depeszach  przywiedzionych  argumentów.  Spotykamy  się 
tylko  z  nowem  żądaniem  Jana  III : 

»Je  ne  dois  pas  oublier  de  vous  demander  pour  combien  d'annees  ou  de 
temps  S.  M.  entend  s'ei3gager  avec  le  Roy  de  Pologne  et  mesme  si  demandant  *) 
qu'elle  s'oblige  i  luy  donner  quelque  secours  d'argent  en  cas  qu'il  vinst  a  estre  at- 
taque  par  TEmpereur  et  par  Mr.  de  Brandebourg  en  haine  et  pour  se  venger  des 
diversions  qu'il  auroit  faittes  en  faveur  de  S.  M.  contrę  eux,  S,  M.  auroit  agreable 
de  s'y  obliger  et  jusques  ó  quelle  somme,  car  le  Roy  de  Pologne  pourra  avoir  telle 
pretention.w 

*)  Słowo  demandant  odnosi  się  do  Jana  III. 

W  depeszy  z  17  sierpnia  do  króla  donosił  jeszcze  ambasador 
o  udzielonem  mu  na  dzień  jutrzejszy  przez  Sobieskiego  prywatnem 
posłuchaniu : 

»Pour  voir  quelles  mesures  nous  pourrons  prendre  pour  la  satisfaction  de  V.  M.«« 

Owocem  tego  posłuchania  były  nowe  propozycye  Sobieskiego 
względem  dywersyi  w  Węgrzech  i  Prusach,  i  ściślejsze  jeszcze  po- 
rozumienie między  Sobieskim  a  ambasadorem.  Czy  zniewalała  am- 
basadora perspektywa  kardynalskiego  kapelusza,  czy  ulegał  on  prze- 
wadze moralnej  Sobieskiego,  rozstrzygać  nie  chcemy.  To  pewna^  że 
od  tej  pory  więcej  jeszcze  niż  przedtem  pisze  on  raczej  jako  minister 
króla  polskiego,  niż  jako  ambasador  francuski. 

Propozycye  Sobieskiego  znajdziemy  pod  datą  24  sierpnia  w  dłu- 
giej i  rozwlekłej  jak  zwykle  depeszy,  którą  jednak  dla  jej  ważności 
przytaczamy  in  extenso.  Pierwszym  zaś  objawem  nowego  stosunku 
między  Janem  III  a  ambasadorem  są  dwa  następujące  listy: 

Jan  III  do  pana  de  Pomponne.    Wars^ajpa   23  sierpnia    i674   roku. 

(Oryginał.  —  XLI,  89). 

Je  vous  remercie,  Monsieur,  de  la  part  que  vous  prenez  aux  choses  qui  tou- 
chent  ce  Royaume  et  en  TElection  que  Dieu  a  voulu  qui  f(it  faitte  de  ma  Personne 
pour  monter  sur  le  Throsne ;  vous  pouvez  croire  que  c'est  avec  joye  que  J'ay  receu 

Acta  lustorica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Begis  Johannis  ni.  J* 
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la  lettre  que  vous  m'avez  escritte  sur  cela,  et  sur  ma  nomination  au  Cardinalat 
pour  Monsieur  rEvesque  de  Marseille,  dont  le  tnerite  et  la  capacite  meriteroient 
quelque  chose  au-delń,  et  que  Je  luy  souhaitte  avec  le  temps.  II  merite  d'estre 
considerć  pour  son  ministere  et  pour  ses  qualites  personnelles,  et  si  Je  pouvois 
faire  davantage  )'en  embrasserois  avec  Joye  les  moyens,  estant  vostre  amy  parti- 
culier  et  vostre  allie,  soyez-en  certain,  s'il  vous  plaist,  et  de  mon  amitie,  et  me 
continuez  la  vostre  que  Je  vous  demande  avec  Empressement ,  puisque  Je  veux 
tousjours  estre  le  meilleur  de  vos  amis. 

'^ean. 

oMarya-Kaiimira    do  p.  de  Pomponne ,    Wars^ajpa  23  sierpnia    i674. 

(Oryginał.  —  XLI,  91). 

J'ay  receu,  Monsieur,  vostre  lettre  avec  Joye,  non-seulement  pour  les  mar- 
ques  de  bienveillance  que  vous  temoignez  sur  TElection  du  Roy,  mon  Seigneur, 
mais  encore  pour  apprendre  d'icelle  que  vous  prenez  part  en  la  nomination  qu'il 
a  faitte  au  Cardinalat  de  la  personne  de  Monsieur  rEvesque  de  Marseille,  pour 
lequel  J'ay  une  estime,  et  une  amitie  toutte  particuliere  qui  s'augmenteroit  (si  cela 
estoit  possible)  en  vostre  consideration,  puisque  vous  estes  sensible  pour  les  choses 
qui  le  touchent.  Soyez  donc,  s'il  vous  plaist,  certain  que  Je  rechercheray  avec 
soing  les  moyens  de  le  servir  en  tout  ce  que  Je  pourray  pour  vous  obliger  d'au- 
tant  plus  h.  me  croire  vostre  bonne  amie,  comme  Je  vous  prie  d'en  estre  persuade. 

^arie  JCazimire  ^. 

Przychodzimy  teraz  do  wzmiankowanej  depeszy  ambasadora: 
biskup  Marsylijski   do  Ludmka  XIV.     Warszawa   24  sierpnia   -1674. 

(Oryginał.  —  XLI,  gS). 

L'ordinaire  de  Dantziq  arrive  hier  n'a  apporte  aucunes  lettres  de  France  et 
Ton  mande  de  Hambourg  qu'elles  ont  este  retenues  en  Flandres.  Ainsy,  en  atten- 
dant  les  ordres  de  Yostre  Majeste  sur  mes  precćdantes,  je  n'ay  qu'ó  luy  rendre 
compte  de  ce  que  j'ay  fait  icy  depuis  ma  derniere  de  l'autre  semaine  et  ń  l'informer 
des  nouvelles  qu'on  y  a  receues  de  Taction  et  de  Toccupation  presente  de  l'armee 
du  Turc,  et  de  la  resolution  que  le  Roy  de  Pologne  a  prise  de  concert  avec  les 
senateurs  qui  estoient  aupres  de  luy,  de  faire  la  paix  au  plustost.  Mais,  Sire,  je 
dois  commencer  ń  dire  i  V.  M.  qu'enfin  le  Roy  de  Pologne  est  parti  avant-hier 
au  soir  pour  se  rendre  ó  Leopol,  affin  d'estre  en  lieu  de  faire  tout  ce  qui  pourra 
le  plus  contribuer  k  la  prompte  conclusion  d'une  paix,  qui  ne  luy  puisse  laisser 
craindre  d'en  estre  blasme  dans  le  Royaume,  auquel  ii  a  d'autant  plus  d'interest 
de  faire  approuver  le  traicte  qu'il  fera  avec  la  Porte,  qu'il  semble  que  Testablisse- 
ment  de  son  authorite  en  depend,  et  que  son  couronnement  s'en  fera  avec  plus 
d'agreement,  et  qu'il  en  trouvera  plus  de  facilite  ń  obtenir  de  la  Diette  qui  se 
tiendra  alors  ce  qu'il  en  desirera,  tant  pour  ce  quł  concernera  ses  avantages  par- 
ticuliers  que  pour  la  satisfaction  de  la  Reyne  sa  femme,  sur  qui  tombera  sans 
doutte  le  plus  grand  efFort  Ąe  la  haine  et  du  chagrin  des  Austrichiens  ń  cause  de 
son  grand  attachement  ń  V.  M.     Cest  pourquoy,  Sire,    quelque  desir  ou  quelque 
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besoin  qu'il  puisse  avoir  de  la  paix,  ii  en  pourroit  estre  plus  retenu  et  plus  fermę 
sur  les  conditions,  et  ne  consentiroit  a  la  cession  de  Camieniec,  qui  fera  sans 
doutte  toutte  la  difficulte  du  traicte  que  lorsqu'il  n'aura  plus  d'esperance  de  la 
pouYoir  conclurre  sans  cela. 

II  nva  fait  Thonneur  de  me  communiquer  la  conduite  qu'il  se  propose  de 
tenir  pour  faire  une  paix  honneste,  et  voici  le  plan  et  la  disposition  qu'il  a  faicts 
pour  cela;  mais  je  diray  auparavant  a  V.  M.  qu'il  prendra  son  parti  sur  Testat 
ou  ii  verra  les  affaires  de  la  Porte,  et  sur  celuy  de  ses  forces  qu'il  connaistra  mieux 
lorsqu'il  sera  k  Tarmee  et  plus  prez  des  Turcs.  Son  dessein  est  donc  de  traisner 
le  Traicte  et  d'en  differer  la  conclusion  )usques  k  Tarriere-saison  esperant  que  non- 
seulement  les  Turcs  en  auront  plus  d'impatience  d'en  finir  a  cause  du  mauvais 
temps  et  des  froids  du  pays  auxquels  ils  ne  sont  pas  accoustumez  comme  les  Po- 
lonois,  mais  que  son  armee  sera  plus  forte  et  en  meilleur  estat  qu'elle  n'est  ń  pre- 
sent,  et  que  pour  ces  raisons  ii  en  pourra  traicter  avec  plus  d'avantage,  outre  qu'il 
peut  arriver  quelque  evenement  favorabIe  qui  obligeroit  les  Turcs  a  un  plus  grand 
relaschement  sur  Tarticle  le  plus  difficile  dont  ii  s'agist  tel  que  seroit  si  le  Mosco- 
vite  venoit  k  remporter  quelque  avantage  considerable  sur  les  Turcs;  car  ii  est 
constant,  Sire,  qu'outre  que  les  Moscovites  ont  mis  de  fortes  garnisons  dans  les 
places  qu'ils  tiennent  en  Ukrainę,  ilz  ont  fait  repasser  le  Borysthene  en  deca 
k  leur  armee  qui  est  puissante,  pour  mieux  defendre  et  secourir  les  places  que 
le  Turc  voudra  assieger;  ainsy  ii  pourroit  bien  arriver  que  le  Turc  rencontreroit  plus 
de  difficultez  qu'il  ne  s'en  imagine  en  venant  en  Ukrainę  pour  en  chasser  les  Mos- 
covites  et  sans  doute  qu'il  en  pourra  estre  plus  porte  k  s'accommoder  avec  les  Po- 
lonois  tant  par  le  chagrin  qu'il  en  aura  contrę  les  Moscovites  que  par  le  besoin  qu'il 
pourroit  avoir  des  touttes  ses  forces,  pour  les  chasser  de  TUkraine,  ou  ii  ne  peut 
les  laisser  establir  sans  craindre  d'en  souffrir  bien  plus  que  de  la  Pologne,  et  enfin, 
par  la  crainte  qu'elle  ne  se  joignit  aux  Moscovites  contrę  luy,  ne  pouvant  ignorer 
Tinstance  qu'ils  luy    en  font,  ce  qui  causeroit  un  grand  embarras  au  Turc. 

Cest  pourquoy,  Sire,  c'est  un  grand  bonheur  pour  la  Pologne  qu'estant  aussy 
peu  en  estat  de  se  deffendre  contrę  ce  puissant  ennemi,  ii  ait  ainsi  pris  le  change 
et  qu'au  lieu  d'y  revenir  avec  les  grandes  forces  qu'il  avoit  preparees  contrę  ellc, 
ii  ait  Youlu  les  employer  contrę  les  Moscovites,  qui  en  ont  de  tres-considerables 
k  luy  opposer,  puisque  cependant  la  Pologne  n'a  rien  a  craindre  de  Tune  ny  de 
Tautre  puissance,  qui  luy  doit  estre  egalement  suspecte  ,  qu'elłe  en  aura  plus  de 
temps  d'assembler  ce  qu'elle  peut  avoir  de  troupes,  et  qu'enfin  elle  en  pourra  mieux 
prendre  ses  mesures  et  son  party.  Elle  se  voit  desj^  recherchee  en  mesme  temps 
par  Tun  et  par  Tautre;  rEnvoye  du  Han  des  Tartares  qui  est  arrive  icy  y  aiant 
fait  instance,  que  la  Pologne  se  joigne  et  s'unisse  avec  la  Porte  contrę  les  Mosco- 
vites  et  le  Duc  de  Moscovie  ne  pressant  pas  moins  cette  jonction  avec  luy  contra 
le  Turc. 

iMais  aulieu  de  prendre  aucun  engagement,  le  Roy  de  Pologne  se  propose 
de  se  prevaloir  de  Toccupation  de  Tun  et  de  Tautre  pour  obtenir  de  meilleures 
conditions  du  Turc,  avec  lequel  ii  convient  bien  mieux  de  s'accomoder  que  de 
continuer  la  guerre,  en  s'unissant  avec  luy  contrę  le  Moscovite,  ou  en  se  joi- 
gnant  au  Moscovite  contrę  le  Turc,  ne  voiant  que  des  inconvenients  et  nul  avan- 
tage  dans  Tune  et  dans  Tautre  jonction.  Mais  ii  la  fait  esperer  k  chacun  d'eux 
affin  de  les  tenir  en  mesure  k  son  esgard    et  leur  faire  perdre    touttes  pensees  de 
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s'accommoder  ensemble  contrę  la  Pologne  et  principalement  pour  obliger  le  Turc 
k  conclurre  au  plustost  avec  luy  k  des  conditions  raisonnables.  Cest  k  quoy  ii 
dirige  toutte  sa  conduite;  c'est  le  meilleur  et  le  plus  seur  party  qu'il  juge  pouvoir 
prendre  tant  pour  le  bien  de  la  Pologne  que  de  ses  affaires  particulieres  et  c'est 
k  quoy  ii  se  renferme  uniquement.  Cest  pourquoy  ii  a  escrit  au  Han  en  response 
de  la  lettre  que  luy  a  rendue  celuy  qu'il  luy  a  depesche  pour  FcKhorter  ń  s'accom- 
moder  avec  le  Grand  Seigneur ;  qu'en  luy  renvoiant  ii  feroit  partir  quelqu'un  avec 
un  pouYoir  pour  traicter  la  paix  par  son  entremise,  et  que  luy-mesme  alloit  partir 
pour  s'avancer  a  Leopol  affin  qu'estant  plus  prez  de  luy,  le  traicte  se  pust  con- 
clure  plus  promptement  et  cela  pour  entretenir  la  Porte  dans  Tesperance  qu'elle 
peut  avoir  et  ou  ii  est  impossible  de  la  tenir  (sic)  d'un  prompt  accommodement  que 
selon  touttes  les  apparances,  et  pour  de  trez-fortes  considerations,  elle  desire  peut- 
estre  bien  plus  que  la  continuation  de  la  guerre,  et  pour  obliger  le  Han  k  Ten- 
tretenir  dans  la  disposition  favorable  qu'il  asseure  le  Roy  de  Pologne  qu'elle  est 
k  son  egard  par  les  soins  qu'il  a  pris  d'adoucir  le  ressentiment  du  grand-Seigneur 
et  de  le  faire  resoudre  ń  laisser  la  Pologne  en  repos,  en  luy  fesant  voir  les  diffi- 
cultez  et  les  inconveniens  de  la  continuation   de  la  guerre. 

Le  Han,  Sire,  est  un  ancien  amy  du  Roy  de  Pologne,  ilz  ont  fait  la  guerre 
ensemble  contrę  les  Suedois  et  contrę  les  Moscovites,  et  ii  tesmoigne  s'interesser 
sincerement  k  faire  cesser  au  plus  tost  cette  guerre,  et  Ton  peut  croire  qu'il  y  tra- 
vaille  de  bonne  foy,  puisque  son  interest  particulier  Ty  oblige.  II  mande  au  Roy 
de  Pologne  en  le  traittant  de  frere,  que  puisque  la  Providence  Divine  les  avoit 
eslevez  pour  gouverner  tant  de  peuples,  ii  falloit  qu'ils  conservassent  leur  an- 
cienne  amitie,  mais  qu'elle  ne  pouvoit  estre  solide  k  moins  qu'il  ne  fust  bien  avec 
la  Porte ;  qu'ci  cet  effet,  ii  estoit  important  que  le  Roy  de  Pologne  luy  fist  passer 
quelqu'un  au  plustost  avec  pouvoir  de  traicter  par  son  entremise ,  qu'il  y  estoit 
aujourd'huy  en  plus  grandę  consideration  que  ses  predecesseurs  n'avoient  jamais 
este ,  qu'il  seroit  fort  aise  de  s'en  servir  pour  Tobliger,  que  des']k  ii  avoit  fait  re- 
soudre le  Grand-Seigneur  k  porter  ses  armes  hors  de  la  Pologne,  affin  de  luy  pro- 
curer  plus  facilement  la  paix,  qu'il  n'y  auroit  eu  k  esperer  s'il  y  avoit  fait  de  nou- 
veaux  progrez,  et  qu'enfin  ii  l'exhortoit  k  profiter  au  plus  tost  et  sans  perdre  temps 
de  la  disposition  favorable  oCi  ii  avoit  mis  si  heureusement  la  Porte. 

Cest  ce  qui  a  oblige  le  Roy  de  Pologne  k  luy  faire  la  reponse  dont  j'ay 
des']k  parle  cy-devant,  et  en  mesme  temps  ii  a  envoye  ordre  k  celuy  qu'il  tient 
auprez  du  Czar  de  Moscovie  de  luy  demander  certains  eclaircissements  dont  ii  dit 
avoir  besoin  auparavant  de  se  declarer  positivement  sur  Tinstance  qu'il  luy  fait 
faire  de  s'unir  positivement  k  luy,  affin  de  gaigner  (du)  temps  et  de  Tentretenir 
dans  Tesperance  de  la  jonction  dont  ii  le  presse,  et,  d'autre  coste,  pour  obliger 
le  Turc  k  luy  accorder  des  conditions  plus  honnestes  par  la  crainte  de  son  union 
avec  le  Moscovite.  Cependant,  comme  ii  scait  que  la  Porte  pretend  de  retenir  Ca- 
mieniec  et  la  Podolie,  ou  du  moins  quelque  partie,  et  qu'il  se  tient  asseure  qu'en 
luy  en  faisant  la  cession  par  un  traicte ,  ii  aura  la  paix  quand  ii  voudra  s'y  re- 
soudre, ii  ne  croit  pas  courre  aucun  nsque  d'attendre  Tarriere-saison  k  conclure 
le  traicte  sur  ce  pied-lń,  ne  luy  pouvant  arriver  pis,  au  contraire  pouvant  esperer 
que  le  mauvais  temps  pourra  luy  estre  favorable,  comme  aussy  l'engagement  pre- 
sent  de  guerre  de  la  Porte  avec  le  Moscovite.  Que  cependant  s'il  arrivoit  quelque 
disgrace  aux  Turcs,  que  le  Grand-Seigneur  fust  rappelle  et  eust  besoin  de  ses  forces 
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ailleurs,  ii  laisseroit  sans  peine  sa  pretention  sur  Caminiecz,  et  s'il  ne  le  rendoit 
pas,  ii  le  deffendroit  si  mai,  qu'il  seroit  facile  de  le  reprendre,  et  alors  la  paix  se 
conclurroit  aussitost,  et  avec  beaucoup  d'honneur  pour  le  Roy  de  Pologne;  mais 
au  moins  ii  veut  voir  auparavant  que  de  s'engager  plus  avant  s'il  est  vray  ou  non 
que  le  Grand-Seigneur  repasse  le  Danube ;  car  si  Tayis  qu'on  en  a  eu  se  trouvoit 
veritable,  on  pourroit  estre  plus  persuade  qu'il  seroit  resolu  ń  la  paix,  et  qu'il  n'en 
seroit  pas  si  dur,  sur  le  plus  ou  sur  le  moins,  qui  dans  le  fonds  ne  Tinteresse 
pas  si  essentiellement  que  le  Roy  de  Pologne,  le  recouvrement  de  Caminiecz  estant 
aussy  important  qu'il  est  k  la  reputation  et  k  Taffermissement  de  son  authorite. 
Mais  quoy  qu'il  puisse  arriver,  Sire,  ii  y  a  tout  sujet  d'espćrer  que  cette  paix  se 
fera  auparavant  rhiver,  soit  en  cedant  par  la  Pologne  ce  que  le  Turc  pretend 
maintenant  sur  le  pied  qu'il  voit  les  affaires,  soit  en  y  renoncant  et  en  convenant 
de  part  et  d'autre  de  quelque  expedient  sur  Tarticle  de  Caminiecz  comme  seroit 
d'en  demolir  les  fortifications  ou  de  les  mettre  en  main  tierce  pour  guerir  le  scru- 
pule  des  Turcs  k  qui  TAlcoran  deffend  de  restituer  les  lieux  ou  ii  a  este  basty  une 
mosquee ,  ou  enfin  ,  et  au  pis  aller,  on  pourroit  finir  cette  guerre  par  une  treve 
de  quelques  annees ,  estant  bien  moins  desagreable  aux  Polonois  de  laisser  Cami- 
niecz pour  un  temps  que  de  le  ceder  pour  toujours.  Ainsy  d'une  facon  ou  d'autre 
cette  guerre  pourra  finir  avec  la  campagne,  mais  les  evenements  qui  peuvent  ar- 
river  en  decideront,  et  V.  M.  peut  s'asseurer  que  le  Roy  de  Pologne  scaura  bien 
s'en  prevaloir  et  prendre  son  party.  Cest  pourquoy  V.  M.  ne  doit  plus  regarder 
cette  paix  qu'elle  a  si  fort  k  coeur  comme  un  evenement  aussy  eloigne  qu'il  luy 
a  paru  cy-devant,  puisque  le  Roy  de  Pologne  y  est  resolu,  que  tout  son  Royaume 
la  desire ,  et  en  a  si  grand  besoin ,  que  la  Porte  a  tant  de  raisons  de  la  vouloir, 
que  le  Han  qui  en  est  Tentremetteur  a  un  interest  si  essentiel  d'en  presser  la  con- 
clusion,  et  qu'enfin  les  Turcs  ne  pouvant  tenir  la  campagne,  que  jusques  k  la  my 
Octobre,  et  les  Tartares  estant  obligez  aussy  de  s'en  retourner  alors  chez  eux, 
ii  y  a  grandę  apparence  que  les  uns  et  les  autres  ne  voudront  pas  se  separer  sans 
conclurre  la  paix,  estant  vray  aussy  que  les  plus  eclairez  de  cette  cour  sont  per- 
suadez  que  c'est  une  affaire  de  trois  mois  au  plus,  et  ii  y  a  d'autant  moins  de 
lieu  d'en  douter  que  le  Roy  de  Pologne  ne  voudra  pas  que  son  couronnement  se 
fasse  avant  cette  paix. 

II  est  parti,  Sire,  dans  cet  esprit,  et  ii  m'a  asseure  en  me  separant  de  luy, 
qu'il  emploieroit  tous  les  moiens  qu'il  pourroit  avoir  de  conclurre  au  plus  tost, 
affin  de  se  mettre  en  estat  de  servir  V.  M.  et  de  pouvoir  faire  quelque  diversion 
qui  puisse  la  descharger  d'une  partie  des  trouppes  qu'elle  a  sur  les  bras.  Car  enfin, 
j'ay  este  assez  heureux  avec  le  secours  de  la  Reyne  sa  femme  et  de  M.  de  Bethune 
de  TaYoir  remis  dans  sa  premierę  situation  et  de  luy  avoir  redonne  la  mesme  cha- 
leur  qu'ii  avoit  pour  les  interestz  de  Yostre  Majeste;  mais  ii  est  vray  que  je 
luy  ay  faict  esperer  qu'elle  en  considereroit  le  besoin,  et  qu'elle  ne  refuseroit 
pas  de  Tassister  autant  que  Testat  de  ses  affaires  le  luy  pourroit  permettre.  Je 
n'ay  voulu,  Sire,  entrer  dans  un  plus  grand  engagement  li-dessus,  n'en  ayant  pas 
le  pouYoir  de  V.  M.  mais  comme  ii  me  paroissoit  de  rinconvenient  de  le  laisser 
partir  avec  le  degoust  qu'il  avoit  et  k  luy  oster  toutte  esperance  de  secours,  j'ay 
creu,  Sire,  ne  pas  m'eloigner  des  intentions  de  V.  M.  en  Tasseurant  en  termes  ge- 
neraux  qu'elle  ne  Tabandonneroit  pas,  s'agissant  de  la  faire  declarer  positivement 
comme  ii  a  faict   de  tout  ce  qu"il  voudroit   et  pourroit  faire  pour   le  soulagement 
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de  V.  M.  aprez  que  la  paix  seroit  faicte,  et  ii  est  vray,  Sire,  que  les  diversions 
qu'il  ofFre  de  faire  alors  en  Hongrie  et  en  Prusse  me  paroissent  d'un  si  grand  et 
prompt  effet  que  Je  croirois  avoir  manque  k  mon  devoir  si  j'avois  laisse  partir  le 
Roy  de  Pologne  sans  en  tirer  la  declaration  positive  que  voicy  et  le  plan  qu'il 
m'avoit  promis  de  ce  qu'il  juge  k  propos  que  je  fasse  pour  disposer  touttes  choses 
en  Hongrie  et  en  Prusse,  affin  que  la  paix  estant  faicte,  on  puisse  agir  sans  perdre 
temps  en  Tun  et  Tautre  lieu,  selon  que  V.  M.  m'a  tesmoigne  le  desirer  dans  le 
memoire  que  le  Courrier  Buratin  m'a  rapporte,  je  veux  dire  affin  que  Ton  y  puisse 
donner  de  Toccupation  k  TEmpereur  et  k  M.  TElecteur  de  Brandebourg. 

II  m'a  donc  declare,  Sire,  en  presence  de  M.  le  Marquis  de  Bethune  que  si 
V.  M.  desiroit  qu'ił  fist  quelque  diversion  en  Hongrie  et  en  Prusse,  ii  y  engageroit 
et  feroit  passer  dans  l'un  et  en  l'autre  pays  tel  nombre  de  trouppes  qu'il  con- 
viendroit,  que  pour  ce  qui  estoit  du  subside  ii  ne  vouloit  pretendre  ny  plus  ny 
moins  que  ce  qu'il  falloit  pour  entretenir  les  trouppes  sur  le  pied  que  la  Repu- 
blique  les  paye;  qu'il  ne  vouloit  pas  faire  comme  les  Suedois  et  les  autres  alliez 
de  V.  M.  qui  recoivent  de  Targent  et  qui  n'agissent  pas,  qu'il  ne  vouloit  pas 
tromper  comme  ilz  faisoient  tous,  ce  qu'il  voioit  avec  douleur  et  avec  indignation, 
que  s'il  en  avoit  la  pensee  et  qu'il  fust  capable  de  cette  laschete,  ii  se  contenteroit 
de  ce  qu'elle  luy  voudroit  donner,  c'est-ń-dire  du  mesme  traittement  qu'elle  fesoit 
k  ses  autres  alliez  pour  Tentretenement  de  leurs  trouppes,  mais  qu'il  la  vouloit 
servir  honnestement  et  ne  pretendroit  toucher  qu'en  agissant  effectivement  selon 
Tengagement  ou  ii  seroit  entre,  qu'il  s'obligeroit  formellement  lorsqu'elle  le  desi- 
•reroit  k  faire  diversion  en  Hongrie  en  y  faisant  passer  du  secours  aux  mecontans 
aussitost  aprez  la  paix,  mais  que  sy  elle  ne  se  pouvoit  faire  si  tost,  ii  donneroit 
bien  deux-mille  hommes  en  attendant  qu'elle  se  fist  pour  entretenir  lesdits  mecon- 
tans et  je  crois  bien  qu'on  en  pourroit  augmenter  le  nombre  avec  quatre  ou  cinq 
bons  officiers  qui  connoissent  et  sont  connus  en  ce  pays-la;  que  cependant  ii  les 
eschaufferoit  le  plus  qu'il  pourroit  par  les  moiens  et  les  correspondances  qu'il  a  en 
ce  pays  et  surtout  par  le  Prince  de  Transilvanie  avec  lequel  il  me  paroist  qu'il 
a  une  estroitte  liaison ,  mais  qu'il  jugeoit  k  propos  que  des  k  present  et  sans  at- 
tendre  la  paix  du  Turc  j'envoiasse  quelqu'un  secrettement  auprez  desdits  mecontans 
pour  connoistre  de  prez  Testat  de  leurs  forces  et  de  leurs  affaires  et  pour  scavoir 
ce  qui  leur  manque,  ce  qu'ilz  peuvent  desirer  le  plus  de  V.  M  ou  de  Targent  ou 
des  trouppes  et  en  un  mot  pour  rapporter  un  plan  seur  et  juste  sur  lequel  on 
puisse  travailler  avec  succez,  Nous  avons  convenu  ensemble  d'envoier  un  officier 
francois  qui  est  lieutenant-colonel  de  dragons  icy  comme  une  personne  de  conduite 
et  capable  d'esbaucher  cette  affaire  et  d'y  donner  un  bon  commencement.  II  se 
nomme  Beaumont  et  dit  avoir  este  lieutenant  dans  (le)  Piedmont  et  estre  fort  connu 
de  M.  de  Chavigni  qui  en  a  este  mestre-de-camp.  II  me  paroit,  Sire,  du  bien  du 
service  de  V.  M.  que  je  le  fasse  partir  au  plus  tost,  se  presantant  une  occasion 
bien  favorable  de  passer  bien  seurement,  avec  un  gentilhomme  que  le  Prince 
Abafy  ^)  envoye  au  Roy  de  Pologne  pour  le  feliciter  sur  son  eslection  et  pour 
le  remercier  de  la  liberte  qu'il  a  donnee  aussitost  aprez  qu'il  k  este  sur  le  throsne 
a  ce  mesme  gentilhomme  qui  estoit  un  des  ostages  que  le  feu  Rakosky  ^)  avoit 
laisses  en  Pologne  pour  la  seurete  d'une  somme  d'argent  qu'il  s'estoit  oblige  de 
payer  k  la  Republique  k  cause  des  desgats  et  dommages  qu'il  avoit  causes  en  Po- 
logne en  y  venant  joindre  le  feu  Roy  de  Sudde. 
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Le  sentiment  donc  du  Roy  de  Pologne  est  que  ledit  Sieur  de  Beaumont 
prenne  sa  route  par  la  Tfansihanie ,  non-seulement  parce  qu'elle  est  plus  seure, 
mais  parce  que  le  Prince  Abafy  pourra  favoriser  beaucoup  sa  mission  et  luy  donner 
de  grands  esciaircissements  qu'il  ne  pourroit  avoir  si  seurement  d'ailleurs.  A  cette 
fin  ii  offre  de  luy  donner  une  forte  recomniendation  auprez  de  ce  Prince  afin  qu'il 
y  trouve  plus  de  creance,  et  pour  ne  point  marquer  icy  un  trop  long  detail  de 
tout  ce  qu'il  m'a  dit  de  la  grandę  intelligence  qu'il  y  avoit  entre  luy  et  ce  Prince, 
ii  suffira  de  dire  ń  V.  M.  qu'il  me  paroit  qu'elle  n'est  pas  nouvelle,  et  qu'il  y  a 
une  liaison  esiroitte  entre  eux  qui  me  persuade  que  non-seulement  ses  offices  et 
sa  recommandation  pourront  estre  d'un  grand  eflfet  auprez  de  luy  pour  le  bien 
de  Taffaire  dont  ii  s'agit,  mais  qu'il  ne  seroit  pas  facile  d'y  reussir  independament 
de  luy,  sans  sa  participation  et  par  une  autre  route,  et  ainsy  en  agissant  de  con- 
cert  avec  le  Roy  de  Pologne  la  facilłte  en  sera  d'autant  plus  grandę  qu'ayant  des 
terres  qui  s'estendent  jusques  a  la  frontiere  de  Hongrie  on  pourra  passer  seure- 
ment, la  situation  en  estant  telle  qu'il  y  a  dans  son  voisinage  d'un  coste  les  me- 
contans  d'Hongrie  et  de  1'autre  TEmpereur;  ainsy  la  correspondance  sera  sans  doute 
plus  seure  et  plus  facile.  J'ay  creu  aussy  qu'il  estoit  a  propos  qu'en  mesme  temps 
que  ledit  Sieur  de  Beaumont  passeroit,  je  fisse  passer  encore  par  la  voie  du  Prince 
Lubomirsky,  auprez  desdits  mecontans  quelque  marchand  qui  soit  capable  de  bien 
observer  ce  qui  se  passe  en  ce  quartier-la  et  d'en  faire  un  bon  rapport,  qui  ne 
sache  rien  de  Tenroy  dudit  Sieur  Beaumont  ny  celuy-cy  de  TenYoy  de  Tautre, 
affin  qu'on  puisse  mieux  )Uger  de  Testat  des  affaires  de  ce  pays-lń  quand  on  en 
aura  des  advis  et  des  informations  par  ces  deux  discrettes  voies. 

Yoilźi,  Sire,  ce  qu'il  m'a  propose  et  offert  sur  Tarticle  de  Hongrie  et  ce  qu'il 
estime  qu'on  y  doive  faire  pour  preparer  les  choses  qu'on  y  devra  executer,  affin 
qu'on  y  puisse  agir  incessament  devant  ou  aprez  que  la  paix  du  Turc  sera  faite, 
si  V.  M.  persiste  a  le  desirer  et  qu'elle  m'aura  envoye  ses  ordres  et  pouvoir  ne- 
cessaire  la  dessus.  Le  Sieur  Lubomirsky  m'a  dit  qu'il  y  avoit  desji  envoye  par 
le  ministere  d'un  Chanoine  de  Cracovie  appelle  Yoinsky  ^)  qui  est  fort  habile  et 
qui  a   un  grand  commerce  en  Hongrie,  mais  nous  n'en  avons  aucune  reponse. 

Quant  k  la  Prusse,  le  Roy  de  Pologne  m'a  donnę  aussy  la  route  qu'il  falloit 
tenir  pour  y  disposer  les  esprits  aux  mouvements  que  V.  M.  a  tesmoigne  desirer. 
II  m'a  nomme  tous  ceux  qu'il  jugeoit  propres  a  y  estre  employez,  et  avec  qui  on 
pouYoit  concerter  et  prendre  les  meilleures  mesures,  non-seulement  pour  le  credit, 
les  parens  et  les  amys  qu'ilz  y  ont,  mais  k  cause  de  la  haine  qu'ilz  peuvent  avoir 
plus  grandę  pour  TAllemagne,  en  ayant  des  sujets  particuliers.  II  y  a  entre  autres 
le  fils  d'un  Bourgmaistre  de  Konisberg  nomme  Root  *)  qui  est  sur  les  terres  de 
Pologne  dont  le  Pere  a  este  enleve  par  ordre  de  Mons.  l'Electeur  de  Brandebourg 
ii  y  a  plusieurs  annees  pour  s'estre  voulu  opposer  a  la  prise  de  possession  de 
souverainete  de  Prusse.  Get  homme  a  toujours  este  detenu  en  prison  depuis  ce 
lemps-lń  et  n'a  jamais  pu  estre  porte  k  luy  faire  prester  le  nouveau  serment  de 
fidelite  qu'il  a  faict  alors  prester  k  ses  peuples  \k,  quelque  menace  qu'on  luy  aye 
sceu  faire  et  quelque  offre  de  le  mettre  en  liberte.  Son  filz,  dans  l'esperance  de 
la  luy  procurer  sera  fort  dispose  k  remuer  et  a  faire  ce  qu'il  pourra  pour  donner 
lieu  au  soulevement  de  cette  province  en  y  disposant  les  esprits  k  se  remettre 
sous  Tancienne  domination  de  la  Pologne. 
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II  m'a  marque  plusieurs  autres  personnes  du  Pays  dont  le  detail  grossiroit 
trop  cette  depesche  avec  lesquelles  on  pust  conferer  et  concerter  seurement  ce  qu'il 
convient,  et  ii  estime  k  propos  que  le  Sieur  Akakia  les  aille  trouver  pour  les  en- 
tendre  Iń-dessus  et  pour  jetter  les  fondemens  de  ce  dessein,  affin  qu'il  puisse  estre 
plustost  prest  et  en  estat  d'estre  executte. 

Le  Roy  de  Pologne  ajoute  k  ce  projet  Toffre  et  Tobligation  de  rexecutter 
aprez  la  paix  s'il  convient  au  bien  des  affaires  de  V.  M.,  en  faisant  passer  en 
Prusse  le  nombre  de  trouppes  qui  sera  necessaire.  Mais  ii  propose  de  plus  que 
lorsqu'on  voudra  qu'il  agisse  ouvertement,  ii  faudra  faire  presenter  une  requeste 
k  la  Republique  par  quelqu'un  du  Pays,  affin  qu'elle  la  recoive  sous  sa  protection, 
en  luy  exposant  Toppression  qu'ilz  souffrent  sous  Mons.  TElecteur  de  Brandebourg 
au  prejudice  du  serment  qu'il  leur  a  faict  de  les  maintenir  en  leurs  privileges,  et  les 
Commissaires  de  la  Republique ,  en  se  mettant  en  possession  de  la  souverainete  de  la 
Prusse,  ne  doutant  point  que  la  Republique  ne  soit  fort  d'accord  de  leur  donner  pro- 
tection, s'agissant  du  recouvrement  d'une  portion  si  considerable,  ou  ii  y  a  de  quoy 
interesser  plusieurs  particuliers  et  surtout  de  raffermissement  du  repos  de  la  Pologne 
qui  ne  sera  jamais  assuree  tant  qu'elle  aura  un  sy  dangereux  voisin.  Ainsy  le  dessein 
dont  ii  s'agist,  Sire,  ne  paroit  pas  recevoir  difficulte  estant  conduit  secrettement  et 
favorise  par  les  peuples  et  surtout  M.  TEl.  de  Brandebourg  esloigne  et  n'ayant  laisse 
aucunes  trouppes  dans  le  pays  qui  le  puissent  deffendre  lorsque  celles  de  Pologne 
y  entreront.  Et  en  cas  que  la  Republique  ne  voulust  pas  agir,  ce  Roy  offre  de  leur 
accorder  sa  protection,  ou  du  moins  on  pourroit  commencer  sous  le  nom  des  Sue- 
dois,  en  cas  qu'ilz  veuillent  y  donner  les  mains  ou  mesme  au  seul  nom  de  V.  M., 
ce  qui  porteroit  moins  ces  peuples  k  la  revolte,  craignant  d'estre  abandonnez.  Cest 
pourquoy,  Sire,  11  n'est  plus  question  que  de  scavoir  ses  ordres  et  les  moiens 
k  temps  dont  on  ne  peut  se  passer  tant  pour  payer  les  trouppes  qu'on  voudra 
employer  que  pour  subvenir  k  diverses  autres  depenses  qu'il  conviendra  faire  comme 
pour  des  allees  et  venues  et  envoys,  pour  des  gens  sur  les  lieux  affin  d'y  preparer 
touttes  choses  et  pour  quelques  gratifications  i  ceux  qui  seront  les  plus  necessaires 
en  Hongrie  et  en  Prusse ,  et  mesme  en  ce  pays ,  afin  que  rexecution  de  Tun  et 
Fautre  projet  se  puisse  faire  plus  seurement,  plus  promptement,  et  a  la  plus  grandę 
satisfaction  de  V.  M.  II  est  d'autant  plus  important,  Sire,  que  je  recoive  au  plus- 
tost les  ordres  et  les  moiens  d'y  satisfaire  sy  elle  a  besoin  des  diversions  dont  ii 
s'agist  que  s'iis  n'arrivoient  pas  avant  la  distribution  des  quartiers  d'hiver  qui  se 
faict  k  la  Saint- Martin,  ii  faudroit  bien  plus  de  temps  pour  assembler  et  faire 
marcher  les  trouppes  quand  elles  seroient  en  quartier,  et  ces  mouvemens  extraor- 
dinaires  donneroient  bien  plus  d'alarmes  aux  voisins  que  non  pas  si  on  les  faisoit 
passer  de  plein  pied  oCi  Ton  voudra  les  employer  aussitost  que  la  paix  seroit  faicte; 
car  si  on  avoit  alors  les  moiens  dont  ii  s^agit,  on  mettroit  en  quartier  dans  le 
Yoisłnage  et  sur  la  frontiere  de  Prusse  et  d'Hongrie  les  trouppes  qu'on  voudroit 
faire  passer,  affin  qu'elles  fussent  touttes  portees  et  prestes  au  premier  ordre  et 
besoin. 

V.  M.,  Sire,  me  pardonnera,  s'il  Luy  plaist,  si  j'ose  encore  luy  escrire  sur 
les  diversions  qui  se  peuvent  faire  de  decń  aprez  luy  en  avoir  escrit  tant  de  fois, 
mais  je  la  supplie  tres-humblement  de  croire  que  je  ne  pretens,  et  ne  me  pro- 
pose, en  cela,  que  de  luy  rendre  compte  de  la  disposition  ou  plustost  de  la  volonte 
ou  j'ay  eu  le  bonheur   de  mettre   le  Roy   de  Pologne    de  servir  V.  M.    et   de  luy 
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faire  scavoir  les  moiens  que  Je  trouve  icy  de  satisfaire  aux  veues  et  aux  intentions 
qu'elle  m'a  faict  Thonneur  de  me  tesmoigner  de  nourrir  les  troubles  de  Hongrie 
et  d'en  susciter  en  Prusse,  affin  de  donner  des  affaires  k  TEmpereur  et  k  Monsieur 
TElecteur  de  Brandebourg.  V.  M.  connoist  mieux  le  besoin  qu'elle  peut  avoir  de 
ces  diversions  et  l'avantage  qu'elle  en  pourra  tirer;  ii  nae  suffit  de  Tinformer  de 
tout  ce  qui  paroit  pouvoir  contribuer  au  bien  de  ses  affaires,  et  dattendre  les 
ordres  qu*ii  luy  plaira  du  m'envoyer  pour  les  executer  avec  le  żele ,  la  fidelite 
et  Tapplication  que  je  dois. 

J'ajousteray  seulement,  Sire,  que  M.  de  Bethune  prenant  Thonneste  parti 
d'aller  k  Tarmee  avec  le  Roy  de  Pologne  dans  la  veue  principalement  d'y  servir 
V.  M.  ii  me  paroit  un  instrument  trez-propre  pour  rexecution  de  Tun  ou  de  l'autre 
projet  des  diversions  k  faire,  estant  asseure  que  non-seulement  ii  sera  plus  agreable 
au  Roy  de  Pologne  k  cause  de  1'honneur  qu'il  a  de  luy  appartenir,  mais  qu'il  en 
aura  plus  de  consideration  et  de  credit  parmy  les  trouppes  et  en  trouvera  plus 
de  creance  aussy  ou  V.  M.  aura  agreable  qu'il  agisse.  Je  fais  estat  aussy  de  mar- 
cher  dans  quelques  jours,  et  je  ne  differe,  Sire,  a  executer  les  ordres  que  j'en  ay 
de  V.  M.  que  parce  que  le  Roy  de  Pologne  m'a  tesmoigne  qu'il  seroit  bien  aise 
que  je  ne  parusse  pas  si  tost  k  Tarmee,  craignant  que  les  trouppes  s'estant  flattees 
de  recevoir  de  Targent  de  la  France ,  ne  s'imaginassent  que  je  leur  en  apporte, 
les  Austrichiens  ayant  publie  parmy  elles  et  dans  tous  les  Palatinats  que  V.  M. 
donnoit  au  Roy  de  Pologne  de  quoy  les  payer,  affin  de  leur  faire  prendre  du  de- 
goust  de  la  France  en  faveur  de  qui  elles  se  sont  declarees  hautement  lors  de 
TElection,  et  pour  retenir  la  noblesse  de  payer  les  contributions  qu'elle  avoit  con- 
senties  pour  la  satisfaction  des  trouppes.  Cest  le  fondement,  Sire,  des  vaines 
esperances  et  de  la  pretention  peu  raisonnable  que  les  trouppes  ont  eiie  d'estre 
payees  de  Targent  de  V.  M.  mais  on  en  pourra  tirer  cet  avantage  qu'elles  en  se- 
ront  fort  disposees  ci  marcher  lorsqu'on  leur  dira  que  c'est  pour  servir  V.  M.  dans 
Topinion  qu'elles  ont  qu'elle  a  de  quoy  les  contenter.  Cette  consideration  m'a 
retenu  d'accompagner  presentement  le  Roy  de  Pologne ;  mais  quoyque  je  ne  parte 
que  dans  quinze  jours,  j'espere,  Sire,  d"arriver  presque  en  mesme  temps  ou  peu 
aprez  luy  a  Leopol,  parce  qu'il  marche  k  petites  journees,  voulant  faire  quelque 
sejour  sur  ses  terres,  et  en  quelques  lieux  de  devotion  en  son  chemin ,  affin  de 
donner  le  temps  aux  troupes  de  se  trouver  au  rendez-vous  et  lorsque  j'auray  avis 
que  ma  presence  pourra  estre  necessaire  k  Tarmee,  soit  pour  avancer  la  paix  du 
Turc,  soit  pour  concerter  avec  le  Roy  de  Pologne  l'execution  de  quelques-uns 
des  projets  que  j'envoie  k  V.  M.  je  m'y  rendray  incessamment,  m'estant  mis  en 
equipage  et  en  estat  de  pouvoir  le  suivre  quelque  part  ou  ii  pourra  aller.  Cepen- 
dant,  je  pourray  recevoir  ici  par  le  premier  ordinaire  les  ordres  de  V.  M.  sur  le 
premier  projet  de  Hongrie  et  de  M.  Lubomirsky  et  je  feray  quelques  instructions 
au  Sieur  de  Beaumont  sur  le  sujet  de  sa  mission  que  je  crois  devoir  differer  jus- 
ques  a  ce  que  j'aye  receu  les  ordres  que  j'attens  sur  ledit  projet  d'Hongrie.  Je 
differeray  aussy  Tenyoy  en  Prusse  de  M.  Akakia,  pour  la  mesme  raison,  ne  vou- 
lant  pas  Teloigner  que  je  n'aye  connu  ou  ii  pourroit  estre  plus  utile  k  V.  M.,  luy 
aiant  mande  que  je  le  destinois  et  le  croiroy  propre  k  Tintrigue  d'Hongrie,  Et  ce- 
pendant  je  luy  repondray  du  żele  et  de  la  fidelite  dudit  Sieur  Akakia,  duquel  M. 
de  Pomponne  pourra  rendre  k  V.  M.  un  tesmoignage  plus  veritable,  en  estant 
connu  plus  particulierement  depuis  longtemps. 
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Au  rćste,  le  Roy  de  Pologne  a  eu  la  satisfaction  en  partant  d^apprendre  que 
la  noblesse  avoit  resolu  dans  tous  les  Palatinats  d'obeir  k  Tordre  qu'elle  en  avoit 
eu  de  sa  part  de  se  tenir  preste  a  marcher,  mais  ii  en  aura  encore  une  autre 
plus  grandę,  en  apprenant  qu'elle  a  resolu  aussy,  en  cas  qu'elle  ne  soit  pas  obligee 
de  monter  k  cheval,  de  payer  pour  Tentretenement  des  trouppes.  Ainsi ,  comme 
le  Roy  de  Pologne  a  contremande  laditte  noblesse,  la  necessite  n'en  estant  plus 
sy  grandę,  depuis  que  le  Turc  a  pris  le  party  de  faire  la  guerre  au  Moscovite,  et 
estant  bien  aise  aussy  de  ce  qu'il  a  declare  dans  les  derniers  mandements  qu'il 
a  signez  en  partant  d'espargner  źi  la  noblesse  la  depense  qu'il  luy  auroit  fallu  faire 
en  montant  k  cheval;  le  voilźi  maintenant  asseure  qu'il  y  aura  du  fonds  par  \k 
pour  contenter  les  trouppes  jusques  k  la  fin  de  May  dernier  passe,  et  ii  ne  leur 
sera  deu  au  mois  de  May  prochain ,  sy  le  fonds  se  leve  et  est  bien  employe  qu'- 
environ  deux  millions  de  bon  argent,  qui  en  font  quatre  en  monoye  de  cuivre. 
V.  M.  verra  par  Iźi  que  le  Roy  de  Pologne  n'est  plus  dans  la  grandę  peine  ou  ii 
estoit  de  la  satisfaction  de  ses  trouppes,  puisque  les  Palatinats  consentent  de  quoy 
les  payer  du  passe.  Ce  n'est  pas  aussi  ce  qui  Ta  le  plus  inquiete,  et  ce  qui  luy 
a  faict  demander  un  secours  d'argent  k  V.  M.;  mais  le  plus  grand  besoin  qu'il  en  a, 
Sire,  c'est  pour  quelques  gratifications  qu'il  a  k  faire  en  arrivant  k  Farmee,  ou  ii 
y  a  quelques  officiers  principaux  qui  ne  sont  pas  trop  contens,  qu'il  luy  importe 
de  gagner  et  de  s'attacher  fortement.  Cest  pour  faire  quelques  recreues,  mais 
principalement  pour  distribuer  k  la  Porte,  au  Han  et  k  tous  autres  qui  peuvent 
contribuer  a  la  paix,  et  par  qui  ii  espereroit  de  la  pouvoir  obtenir  k  des  condi- 
tions  raisonnables.  Comme  je  luy  ay  faict  connoistre  que  V.  M.  s'estoit  trouvee 
embarrassee  sur  la  demande  du  secours  present  qu'il  luy  a  faicte,  ne  s'estant  point 
explique  de  la  somme  qui  pourroit  luy  suffire  et  qu'elle  seroit  toujours  dans  la 
mesme  peine  et  retenue  tant  qu'il  ne  se  declareroit  pas  plus  nettement,  ii  m'a 
renvoye  k  la  Reyne  sa  femme,  et  ii  ne  m'a  pas  este  plus  facile  de  la  faire  parler 
Iń-dessus;  mais  j'ay  bien  compris  par  ce  qu'elle  a  dit  k  M.  de  Bethune  et  k  moy 
qu'une  somme  d'environ  cent-mille  escus  que  V.  M.  luy  donneroit  independamment 
du  subside  et  du  Traicte  qu'elle  voudroit  faire  avec  luy,  non-seulement  pourroit 
suffire  k  tous  les  besoins  pressans  que  je  viens  de  marquer  mais  luy  donneroit  un 
moien  seur  de  faire  la  paix.  Si  V.  M.  avoit  agreable  de  luy  accorder  ce  secours, 
on  ne  luy  en  donneroit  ou  rien  du  tout,  ou  une  partie,  qu'il  ne  fust  prest  d'exe- 
cuter  le  Traicte  que  V.  M.  voudra  faire  conformement  aux  projets,  aux  ouvertures 
et  aux  offres  que  j^ay  marque  m'avoir  este  faictes  avant  son  depart. 

Le  Roy  de  Pologne  a  faict  expedier  et  a  signe  en  partant  la  lettre  que  V.  M. 
m'avoit  ordonne  de  luy  demander  en  faveur  de  M.  le  Prince  de  Furstenberg;  en 
Yoicy  la  copie,  et  j'en  ay  faict  adresser  Toriginal  k  Tagent  de  Pologne  qui  est 
k  Vienne  avec  un  ordre  de  Taccompagner  des  offices  convenables  en  la  rendant 
k  TEmpereur,  ou  k  son  premier  ministre. 

L'Ambassadeur  de  Suede  qui  estoit  ici  a  faict  voir  au  Roy  de  Pologne  une 
lettre  qu'il  venoit  de  recevoir  du  Roy  son  maistre  escrite  de  sa  main  ou  ii  luy 
ordonne  de  luy  tesmoigner  le  grand  desir  qu'il  a  de  s'unir  et  de  se  lier  avec  luy 
et  mesme  que  cette  union  pust  estre  commune  avec  V.  M.,  le  priant  k  cet  effet 
de  luy  envoyer  quelqu'un  par  qui  ii  puisse  se  faire  entendre  confidemment  de  ses 
sentiments  sur  ce  qui  pourra  desormais  regarder  leurs  communs  interestz,  comme 
ii  luy  promet  de  tenir  aussy    quelqu'un   en  Pologne,  aprez  que   son   Ambassadeur 
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quł  a  demande  ń  s'en  retourner  en  sera  parti ,  afin  de  prendre  les  mesures  qu'il 
convient  entre  eux  pour  le  hien  de  leurs  Royaumes.  Comme  cet  Ambassadeur, 
Sire,  n'a  point  eu  en  mesme  temps  une  plus  ample  instruction  du  Roy  son  maistre 
sur  cette  proposition  d'une  liaison  estroitte  qui  fust  commune  avec  V.  M.,  j'ay 
escrit  a  Mr.  de  Feuquiere  ^)  de  prendre  Tintention  de  la  Cour  de  Suede  la-dessus, 
de  la  faire  scavoir  k  V.  M.  et  de  me  donner  les  avis  qu'il  jugera  necessaires.  Je 
suis,  etc.  etc. 

')  Raczej  Apafy,  wspomniany  wyżej  książę  Siedmiogrodzki. 
*)  Rakoczy,  poprzednik  Apafiego  na  księstwie  Siedmiogrodzkiem. 
')  Stanisław  Wojeński,  późniejszy  biskup  Kamieniecki. 

*)  Zapewne  Roth ;  może   ten  sam ,   o   którym   wspomina   Sobieski    w   jednym   z  listów   przez 
Helcia  wydanych  (II,   i5). 

*)  Ambasador  francuski  w  Stokholmie. 


Z  załączonej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  (XLI,  109;  oryginał) 
wyjmujemy  co  następuje: 

»I1  (Sobieski)  a  besoin  d'estre  menage.  .  .  . 

wDans  la  verite  c'est  un  Prince  fort  inleresse  et  qui  a  besoin  d'un  secours 
pressant  pour  faire  la  paix  avec  le  Turc  et  je  crois  qu'environ  100,000  escus  le 
contenteroient.  ...  Je  n'ose  pas  insister  plus  fortement  sur  cela,  de  crainte  qu'on 
ne  Youlust  se  persuader  que  ma  reconnoissance  k  son  egard  me  rendroit  un  peu 
liberał  aux  despens  de  S.  M.  Vous  jugez  bien,  Monsieur,  que  je  ne  suis  pas  capable 
d'une  telle  conduite;  mais  je  dois  vous  dire  avec  la  derniere  sincerite  que  je  vois 
que  sy  le  Roy  Tabandonne  et  ne  Tassiste  de  cette  somme  k  peu  prez  pour  con- 
clure  une  paix  honneste,  ii  ne  faut  pas  s'en  promettre  aucun  secours  dans  la  suitte. 
Cest  un  homme  de  boutade  et  d*interest.  .  .  . 

"Les  diversions  qui  se  pourroient  faire  dans  les  Etats  de  lEmpereur  et  de 
Mr.  TEl.  de  Brandebourg  feroient  un  plus  grand  effet  que  toutes  les  autres  sur 
lesquelles  on  a  compte  jusques  icy,  et  ce  qui  est  de  plus  agreable  en  celles  de  deca 
est  qu'il  ne  se  feroit  aucune  depense  que  les  trouppes  ne  fussent  en  marche  et  en 
action  ...  et  qu'on  peut  s*assurer  d'estre  bien  servy  pour  son  argent  et  que  Ton 
pourra  former  icy  un  aussy  grand  corps  de  trouppes  que  Ton  voudra  dont  on 
disposera  aussy  absolument  que  des  trouppes  francoises  en  mettant  ń  leur  teste 
des  officiers  dont  on  sera  asseure,  et  en  les  faisant  paier  r^gulierement  sur  le  pied 
qu'on  leur  aura  promis,  .  .  . 

»De  la  facon  que  le  Roy  de  Pologne  nous  a  parle  sur  ce  sujet  on  pourroit 
se  promettre  un  soulevement  generał  des  Prussiens  en  leur  faisant  voir  avec  la 
protection  d"un  Roy  de  Pologne  Tassistance  et  Tappuy  de  S.  M.  dont  ilz  ne  pour- 
roient douter  s'il  paroissoit  a  la  teste  des  troupes  qui  viendroient  k  leur  secours 
un  officier  francois  de  la  qualite  de  Mr.  de  Bethune.« 

Zwracamy  jeszcze  uwagę  na  ustęp,  w  którym  ambasador  żąda 
od  pana  de  Pomponne  nowej  cyfry  do  swej  korespondencyi,  a  to 
dlatego,  że  o  dawną  cyfrę  prosił  jego,  ambasadora,  pan  de  Bethune. 
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Dziwnie  uderza  ten  ustęp  po  oświadczeniach  przyjaźni  i  zupełnego 
porozumienia ,  z  któremi  spotykaliśmy  się  w  poprzednich  depeszach. 
Widzieliśmy  już  jednak  (str.  112)  obok  tych  oświadczeń  pewien  objaw 
zazdrości  względem  nowego  przybysza,  któremu  Marya-Kazimira 
chciała,  wysyłając  go  z  królem,  a  ambasadora  zatrzymując  przy  so- 
bie, zapewnić  cały  honor  spodziewanego  powodzenia  w  rokowaniach 
dyplomatycznych.  I  teraz  ambasador  pisze: 

»La  Reyne  voudroit  que  je  ne  bougeasse  auprez  d'elle,  mais  le  service  du 
Ro}'  et  mon  interest  personnel  demandent  que  je  sois  ń  portee  du  Roy  de  Po- 
legnę." 

Zobaczymy  niebawem ,  że  Marya-Kazimira  postawi  na  swojem, 
a  obudzona  zazdrość  coraz  większe  przybierać  będzie  rozmiary. 

Ale  tymczasem,  pominąwszy  zazdrość  tak  zwykłą  pomiędzy 
ludźmi  i  nienawiść  tak  zwykłą  pomiędzy  dyplomatami,  porozumienie 
pomiędzy  ambasadorem  a  p.  de  Bethune  było  zupełne.  Dowodem 
depesza  pana  de  Bethune  do  Ludwika  XIV  (XLI,  111;  własnoręcznie). 
Z  tejże  samej  daty^,  24  sierpnia,  która  jest  tylko  potwierdzeniem  de- 
peszy ambasadora.  Występuje  w  niej  jednak  także  pan  de  Bethune 
z  własną  oryginalną  propozycyą: 

.  .  .  wComme  la  paix  avec  le  Turc  peut  estre  quelques  mois  sans  se  conclure 
ii  me  paroit  qu'une  diversion  pressante  convlendroit  aux  interestz  et  au  service  de 
V.  M.,  c'est  ce  qui  me  faict  prendre  la  liberte  de  luy  proposer  une  chose  .  .  .  qui 
pourroit  reussir,  ce  seroit,  Sire,  dans  le  temps  que  je  seray  a  Tarmee  avec  le  Roy 
de  Pologne  de  mesnager  les  officiers  qui  ont  le  plus  de  credit  dans  les  troupes 
et  dont  les  corps  sont  plus  en  estat  de  servir  pour  en  composer  un  de  3  ou 
4  mille  chevaux  ou  dragons,  lequel  avec  un  consentement  secret  du  Roy  de  Po- 
logne pourroit  marcher  du  coste  de  Hongrie  ou  de  Prusse  sous  pretexte  de  n'estre 
pas  payees.  ...  Je  crois,  Sire,  si  V.  M.  approuvoit  ce  projet  et  qu'il  reussist  que 
Ton  pourroit  marcher  dans  la  fin  de  Novembre  qui  est  le  temps  que  les  Turcs  se 
retirent  et  celuy  ou  les  trouppes  de  Pologne  dans  Tincerlitude  de  bons  quartiers 
d'hiver  sont  le  plus  disposees  k  embrasser  de  nouvelles  esperances." 

Propozycyą  tą,  która  lepsze  w  Wersalu  znalazła  przyjęcie  od 
awanturniczych  projektów  Lubomirskiego ,  wprowadza  de  Bethune 
sprawę  węgierską  na  nowe  manowce,  któremi  juź  iść  miała  do  końca, 
pochłaniając  przez  czas  pewien  wszystkie  prawie  moralne  i  mate- 
ryalne  zasoby  francuskiego  dyplomaty. 

Przez  całą  pierwszą  połowę  września  pozostali  obydwaj  dyplo- 
maci francuscy  w  Warszawie  z  królową,  podczas  gdy  król  na  Rusi 
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bawił.    Do  wymienionych  juź  powodów,  które  mu  przeszkodziły  to- 
warzyszyć królowi,    dodaje  jeszcze  biskup  Marsylijski,  co  następuje: 

1)0  p.  de  Pomponne.   Warszawa  3 i  sierpnia.  (Oryginał.  —  xli,  134). 

»Mr.  Paetz  ')  qui  tient  toujours  a  TAustriche  et  dont  la  femme  est  attachee 
a  la  Reyne  Eleonor  par  la  charge  qu'elle  a  aupres  d'elle  a  fait  tout  ce  qu'il  a  pu 
pour  empescher  que  je  suivisse  le  Roy  de  Pologne,  luy  ayant  represente  que  cela 
estoit  contrę  Tusage  du  pays  et  que  les  voisins  en  pourroient  avoir  jalousie." 

^)  Mowa  tu  o  kanclerzu  w.  1.  Krzysztofie;  Michał,  hetman  w.  1.,  był  beziennym. 

W  tej  samej  depeszy  biskup  tak  nalega  na  potrzebę  zadowole- 
nia Jana  III  pod  względem  żądanej  doraźnej  pieniężnej  pomocy  : 

'>Vous  jugerez  bien,  Monsieur,  qu'il  est  bien  difficile  de  maintenir  les  choses 
dans  leur  premier  estat  et  de  rompre  les  mesures  de  ceux  qui  s'appliquent  a  nous 
nuire  sans  faire  quelque  depense,  surtout  dans  le  grand  besoin  oti  est  ce  Roy  et 
tous  ceux  qui  Tapprochent,  la  misere  estant  generale  icy  et  la  nation  estant  ac- 
coutumee  comme  elle  est  k  prendre  des  gratifications   de  qui  elle  peut  en  avoir.« 

Przekłada  następnie  ambasador,  że  pieniądz  dany  królowi  pol- 
skiemu straconym  być  nie  może,  albowiem  dostanie  go  on  do  ręki 
dopiero,  gdy  przyjdzie  do  pokoju  z  Turcyą,  a  i  przed  pokojem  obie- 
cuje 3,000  wojska  wysłać  w  pomoc  powstańcom  w^ęgierskim.  Niżej 
cokolwiek  pisze : 

»Quant  k  ce  qui  est  des  subsides  que  S.  M.  voudra  luy  donner  lorsqu'il  sera 
en  estat  d'agir  et  de  faire  les  diversions  qu*il  a  offertes,  je  ne  dois  pas  attendre 
alors  a  vous  dire,  Monsieur,  qu'il  croit  avoir  raison  d'en  pretendre  de  plus  forts 
que  les  autres  allies  de  S.  M.,  non-seulement  parcequ'il  promet  de  la  mieux  servir 
et  qu'il  ne  pretendra  de  rien  recevoir  qu'il  n'agisse  effectivement,  mais  parce  qu'il 
n'est  pas  dans  la  mesme  necessite  qu'eux  de  tenir  des  trouppes  sur  pied  pour  la 
defense  et  la  conservation  de  leurs  Estatz,  n'aiant  rien  ń  craindre  de  ses  voisins 
aussitost  que  la  paix  du  Turc  sera  faicte  et  d'ailleurs  ne  se  proposant  aucun  avan- 
tage  particulier  de  la  diversion  qu'il  fera  en  Hongrie  .  .  .  car  ii  ne  me  paroit  point 
qu'il  ait  aucune  pensee  ny  esperance  de  cette  couronne-lń  pour  son  fils.« 

Pod  tą  samą  datę  (3i  sierpnia)  pisze  także  ambasador  do  Lu- 
dwika XIV,  odpowiadając  na  depeszę  królewską  z  3  sierpnia  (XLI, 
128,  oryginał).  Obiecuje  zastosować  się  do  rozkazów  w  tej  depeszy 
zawartych;  przedstawia  jednak,  że  rozpoczęcie  kroków  wojennych 
między  Turcyą  a  Moskwą  nie  może  niewpłynąć  na  przyspieszenie 
pokoju  z  Polską.  Jeżeli  pokój  ma  być,  to  będzie  przed  ś.  Marcinem, 
a  w  takim  razie : 
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»I1  semble  sur  le  pied  que  sont  aujourd'huy  les  affaires  et  de  la  manierę  que 
TEmpereur  et  presque  tout  TEmpire  en  use  k  Tesgard  de  V.  M.  qu'elle  pourroit 
tirer  un  bien  plus  grand  avantage  des  diversions  que  le  Roy  de  Pologne  offre  de 
faire  en  Hongrie  et  en  Prusse  si  elles  pouvoient  se  faire  en  ce  temps  1^,  que  si 
elles  ne  se  faisoient  qu'au  printemps,  puisque  les  trouppes  qui  occupent  sur  le  Rhin 
et  en  Flandres  celles  de  V.  M.  pourroient  estre  rappelees  en  deca  avant  rhyver, 
du  moins  une  bonne  partie,  pour  le  besoin  que  TEmpereur  en  auroit  en  Hongrie. « 

Wywodzi  ztąd  ambasador  konieczność  przysłania  bezzwłocznego 
potrzebnycłi  do  dywersyi  subsydyów,  aby  po  zawarciu  pokoju  nie 
czekać  na  nie. 

Tak  króla  zaś  jak  i  ministra  straszy  ambasador  widmem  Au- 
stryi  lub  Prus ,  które  w  ofiarowaniu  pomocy  Francyę  ubiedz  mogą. 
Jakoż  następnego  dnia  i   września  donosi  panu  de  Pomponne : 

WarS;{ajra.    (Własnoręcznie.  -  XLI,  144). 

»Mr.  Ronquillos  qui  estoit  auprez  de  la  Reyne  Eleonor  de  la  part  du  Roy 
d'Espagne  a  eu  ordre  de  son  maistre  de  venir  faire  ses  compliments  au  Roy  et 
k  la  Reyne  de  Pologne;  cela  faict  connoistre  que  toute  la  maison  d'Austriche  ne 
neglige  rien  pour  tirer  ce  Roy  des  interestz  de  la  France." 


W  następnej  depeszy  ambasadora  do  Ludwika  XIV  z  7  września 
(Warszawa;  XLI,  i63,  oryginał)  widzimy,  że  pan  Ronquillos,  królo- 
wej pokłon  oddawszy,  za  królem  pospieszył.  Ambasador  nie  wątpi, 
że  pełnomocnik  hiszpański  umyślnie  wybrał  porę ,  w  której  królowej 
przy  królu  niema.  Zgadza  się  na  to  ambasador  z  Ludwikiem  XIV, 
że  Austrya  nie  jest  w  stanie  pieniędzmi  wesprzeć  Jana  III,  ale  jest 
zawsze  w  stan.e  przyjaźń  jego  okupić  obietnicą  nieatakowania  nadal 
jego  tronu.  To  wystarczyć  może  królowi  polskiemu,  a  jeśli  wątpić 
należy,  aby  on  chciał  zobowiązać  się  do  czegoś  więcej  względem 
cesarza  i  elektora  Brandeburskiego,  jak  do  zachowania  pokojowych 
stosunków,  i  takie  zobowiązanie  byłoby  dla   Francyi  zgubnem. 

Gdybyśmy  nie  wiedzieli,  że  Sobieskiego  od  pierwszych  dni  wrze- 
śnia nie  było  w  Warszawie,  przypuścić  moglibyśmy,  że  on  sam  dy- 
ktował te  depesze ,  w  których  jego  własny  interes  tak  wymownego 
znajduje  orędownika,  acz  w  subtelnej  mieszaninie  z  interesem  fran- 
cuskim i  z  chęcią  francuskiego  ambasadora  popisania  się  jakiemś  dy- 
plomatycznem  arcydziełem.  Ta  sama  subtelna  mieszanina  objawia 
się  w  dalszym  ciągu  powyższej  depeszy  z  d.  7  września,  gdzie  zno- 
wu nie  już  Sobieskiego,  ale  Maryi-Kazimiry  interes  główną  odgrywa 
rolę : 
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nlls  (Austryjacy)  donnent  toute  leur  application  pour  tascher  d-insinuer  au 
Roy  que  tous  les  obstacles  qu'il  peiit  rencontrer  en  ce  pays  ne  viennent  que  par  la 
seule  consideration  de  la  Reyne  qui  empeschera  toujours  par  son  estroite  liaison 
avec  la  France,  que  ceux  qui  ont  este  dans  les  interestz  contraires  puissent  jamais 
prendre  confiance  en  luy  et  qu'ainsi  Ton  est  resolu  dans  les  Diettes  des  Principaux 
Palatinats  de  s'opposer  k  son  couronnement  sous  un  faux  pretexte  qu'il  ne  peut 
V  avoir  deux  Reynes  couronnees  en  mesme  temps  et  pour  y  pouvołr  parvenir  ils 
ont  fixe  le  couronnement  au  premier  janvier  qui  est  le  temps  auquel  la  Reyne 
de  Pologne  doit  accoucher  et  par  consequent  n'estre  pas  en  estat  d^estre  couronnee 
avec  le  Rov,  aprez  quoy  on  formeroit  dans  la  Diette  des  oppositions  qui  Ten  esloi- 
gnent  pour  toujours  et  comme  ii  y  va  de  Tinterest  et  de  la  gloire  de  V.  M.  .  .  . 
je  crois  qu'il  est  de  son  service  que  je  ne  neglige  aucun  soin  et  que  je  me  serve 
mesme  de  son  nom  pour  obliger  le  Roy  de  Pologne  de  differer  son  couronnement 
pour  un  mois  ou  six  septmaines.  .  .  . 

»Je  ne  veux  pas  croire  que  le  Roy  de  Pologne  soit  capable  par  foiblesse 
ou  sous  pretexte  d'eviter  du  trouble  d'entrer  dans  des  sentiments  qui  luy  seroient 
encore  plus  injurieux  ąu'k  V.  M.,  cependant  comme  ii  n'y  a  pas  de  temps  k  perdre. .  . 
Mr.  de  Bethune  et  moy  avons  creu  qu'il  estoit  absolument  necessaire  pour  le  ser- 
vice  de  V.  M.  et  pour  Tinterest  particulier  de  la  Reyne  de  Pologne  qu'elle  s'ap- 
prochast  du  Roy  te  qu'elle  menageast  seurement  de  prez  ce  qu'elle  peut  desirer . .  . 
elle  s'y  est  resolue  et  partira  dans  2  jours.  Elle  a  souhaite  que  Mr.  de  Bethune 
et  moy  Taccompagnassions  pour  sa  seurete  et  pour  marcher  avec  plus  de  dignite.« 


W  tej  samej  depeszy  donosi  ambasador,  że  wysyła  pana  Akakia 
do  Prus,  a  pana  de  Beaumont  do  Węgier  dla  zbadania  stanu  rzeczy, 
przygotowania  umysłów  i  przysposobienia  środków. 

O  panu  Akakia  znajdujemy  ciekawą  wzmiankę  w  poufnym  liście 
ambasadora  do  p.  de  Pomponne  z  tejże  daty,  7  września: 

Warszawa,    (własnoręcznie.   —  XLI,   lyS). 

....  >>Je  crois  estre  oblige  de  vous  informer  comment  j'ay  aperceu  avec 
peine  que  la  Reyne  de  Pologne  a  un  grand  eloignement  de  pouvoir  entrer  dans 
aucune  confiance  avec  le  S.  Akakia.  Elle  dit  avoir  traicte  avec  luy  pour  les  des- 
seins  de  feu  Mr.  le  Duc  de  Longueville,  qu'elle  n'y  avoit  trouve  aucune  seurete 
et  que  pour  lors  ii  avoit  tenu  certains  discours  qui  devoient  Tempescher  de  se 
fier  źi  luy.  En  effet  depuis  le  temps  que  Mr.  Akakia  est  icy,  ii  n'a  este  que  deux 
fois  au  Palais.  La  Reyne  s'en  est  expliquee  k  moy  par  Mr.  de  Bćthune  et  ensuite 
par  elle-mesme,  me  faisant  connoistre  qu'elle  vouloit  bien  m'ouvrir  son  coeur  sur 
ses  interestz  dans  la  confiance  qu'elle  prenoit  en  moy,  pourveu  que  Mr.  Akakia 
n'en  eust  aucune  connoissance,  ce  que  j'observe  religieusement.  Tout  ce  que  Mr. 
de  Bethune  et  moy  luy  avons  pu  dire  sur  cela  n'a  pu  la  changer.  J'en  suis  ex- 
tresmement  fasche  pour  les  veues  qu'on  pouvoit  avoir  sur  luy.  J"ay  cru,  Monsieur, 
que  je  devois  vous  faire  scavoir  ce  detail  afin  que  Mr.  Akakia  ne  pouvant  estre 
en  estat  de  servir  icy,  comme  ii  a  beaucoup  de  merite,  et  qu'il  est  tres-capable  de 
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servir  vous  puissiez  luy  rendre  vos  bons  offices  pour  un  autre  employ.  Je  ne   luy 
ay  rien  faict  connoistre  de  tout  cela,  Tayant  ainsi  promis  ń  la  Reyne. 

Nie  mielibyśmy  naturalnie  żadnej  wątpliwości  co  do  tej  niechęci 
Maryi-Kazimiry  dla  pana  Akakia,  przeszkadzającej  mu  być  rezyden- 
tem ,  gdyby  nie  dalszy  ciąg  listu  ambasadora : 

»Et  pour  ne  vous  rien  cacher  de  tout  ce  qui  vient  d.  ma  connoissance,  je 
dois  aussy  vous  informer,  Monsieur,  de  la  confidance  que  Mr.  de  Bethune  m'a 
faicte,  que  sy  la  paix  du  Turc  s'acljeve,  comme  je  n'en  doute  pas  et  que  la  France 
prenne  une  etroite  liaison  avec  la  Pologne,  et  que  cette  Reyne  soit  couronnee  et 
qu'elle  conserve  son  credit  aupres  du  Roy,  ii  souhaiteroit  fort  que,  lorsque  je  re- 
tourneray  en  France,  ii  pust  rester  icy  en  qualite  d'Ambassadeur  ordinaire  du  Roy 
et  mesme  d'y  faire  venir  Madame  sa  femme.  Vous  avez  du  temps,  Monsieur, 
pour  juger  de  ce  qui  conviendra  mieux  pour  le  service  du  Roy.  Pour  ce  qui  me 
regarde,  je  dois  vous  dire  que  jusqu'ń  present  ii  m'a  paru  en  Mr.  de  Bethune 
beaucoup  d'honneur  et  de  confiance.  Aussi  je  puis  vous  asseurer,  Monsieur,  que 
pour  toutes  choses  ii  a  sujet  d'estre  content   de  moy.« 

Trudno  obronić  się  od  podejrzenia,  że  przyszłego  rezydenta  po- 
święcono tym  sposobem  przyszłemu  ambasadorowi. 

Przyszły  ambasador  odpłacał  się  obecnemu  ambasadorowi ,  po- 
takując w  swych  depeszach  wszystkim  jego  twierdzeniom.  Nie  uznał 
jednak  za  stosowne  brać  pana  de  Pomponne  za  pośrednika  głównej 
przyczyny,  która  skłaniała  obecnie  Maryę-Kazimirę  do  przybliżenia 
się  do  króla,  i  pisał  tylko  (Warszawa  8  września;  XLI,  184,  wła- 
snoręcznie) : 

))Les  advis  qu'elle  recoit  de  tous  costes  que  les  Partisans  de  TEmpereur  es- 
perent  de  profiter  et  de  negocier  quelque  chose  pendant  son  eloignement  avec  le 
Roy  de  Pologne  Ton  faict  resoudre  ^  la  sollicitation  de  Mr.  TArnbassadeur  de 
s'approcher  du  Roy.« 

Przy  tem  dodawał  nowy  szczegół  o  hiszpańskim  pełnomocniku : 

»Toute  la  faction  de  la  maison  d'Austriche  menace  hautement  la  Reyne 
asseurant  qu'elłe  ne  sera  pas  couronnee  et  nous  scavons  de  bonne  part  que  don 
Ronquillos  a  dit  depuis  peu  de  jours  qu'elle  ne  seroit  pas  en  vie  dans  deux 
mois.  .  .  .« 

Pominęlibyśmy  ten  szczegół,  gdyby  następna  depesza  pana  de 
Bethune  z  i5  września  (do  p.  de  Pomponne,  Warszawa;  XLI,  217, 
własnoręcznie)  nie  wykazywała,  że  pogróżkę  don  Ronquillosa  brał 
na  seryo: 
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»I1  ne  faut  point  vous  cacher  que  j'ay  beaucoup  de  lieu  d'aprehender  que 
la  Reyne  sorte  mai  de  cette  grossesse  icy  et  par  sa  mechante  sante  et  par  tout 
ce  que  nous  avons  k  craindre  de  la  ragę  des  Austrichiens  contrę  elle  et  sy  ce 
malheur  m'arrivoit  je  me  trouverois  avec  40,000  francs  de  moins  que  je  cours 
risque  de  depanser  icy  et  j'aurois  perdu  la  derniere  occasion  qui  pourroit  m'establir 
aprez  20  ans  de  service." 

Prosi  też,  aby,  póki  królowa  żyje,  zapewniono  mu  sukcesyę  am- 
basady po  biskupie  Marsylijskim.  Gdyby  zaś  biskup  pragnął  pozostać 
na  swem  stanowisku,  proponuje  uformowanie  dla  Ludwika  XIVgo 
pułku  gwardyi  przybocznej  z  Polaków  złożonej,  której  on  (de  Bethune) 
byłby  dowódzcą. 

Czy  biskup  Marsylijski  myślał  o  pozostaniu  na  swem  stanowi- 
sku, o  tern  poucza  nas  ustęp  poufnego  listu  przezeń  pisanego  pod 
tą  samą  datą  do  p.  de  Pomponne  : 

JVarSZajPCI.    (Własnoręcznie.  —  XLI,  211). 

»Mr.  le  Marquis  de  Bethune  vous  escrit  sur  le  dessein  qu'il  auroit  ...  de 
rester  icy  avec  le  caractere  d'Ambassadeur  lorsque  j'en  partiray.  Vous  jugez  bien, 
Monsieur,  qu'il  me  seroit  trez-desavantageux  de  quitter  cette  cour  )usqu'a  ce  que 
ma  nomination  soit  acceptee  a  Romę,  et  je  vous  prie  mesme  d'examiner  s'il  me 
sera  plus  avantageux  de  rester  quelque  temps  encore  k  servir  le  Roy  icy,  que  de 
Taller  servir  dans  la  prochaine  assemblee  du  clerge  « 

A  pracował  właśnie  ambasador  nad  ową  wnominacyąa  więcej 
może  niż  nad  wszystkiemi  francuskiemi  sprawami,  czego  dowodem 
dwa  listy  Sobieskiego  z  9  września  do  kardynałów  Altieri  i  Orsini 
(Jaworów,  XLI,   190,   192,  kopie),  w  interesie  ambasadora  pisane. 

Pod  tąż  datą  9  września  znajdujemy  nader  ważny  list  pana  de 
Lilienlióck,  ambasadora  szwedzkiego  w  Polsce,  do  ambasadora  fran- 
cuskiego. Donosi  on  o  otrzymanem  pełnomocnictwie  do  podpisania 
traktatu  w  Polsce : 

Toruń.    (Kopia.  —  XLI,  194). 

»  .  .  .  Le  Roi  mon  maitre  a  eu  de  longtemps  cette  intention.  .  .  .  Mainte- 
nant  que  Dieu  a  donnę  a  la  Pologne  un  Roi  qui  a  temoigne  k  V.  E.  aussi  bien 
qu'^  moi  et  k  d'autres  le  desir  qu'il  a  de  son  cóte  pour  etfectuer  de  si  bons  des- 
seins,  le  Roi  mon  maitre  a  voulu  se  servir  de  cette  disposition.  .  .  .  Le  Roi  mon 
maitre  ...  me  commande  de  vivre  avec  V.  E.  en  une  pleine  et  entiere  confidence 
se  persuadant  que  V.  E.  y  donnera  beaucoup  de  poids  pour  faire  avec  Taide  de 
Dieu  heureusement  reussir  cet  ouvrage.  Je  ne  sais  k  quoi  attribuer  que  Ton  ne 
m'a  point  encore  envoye  d'ordres  particuliers  ni  aucun  projet  de  traite,  sinon 
qu'en  generał  je  puis  connaitre  que   cette  alliance   doit  etre  defensive   contrę  tous 
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et  póur  toujours.  Je  ne  crois  pas  que  le  Roi  mon  maitre  le  fasse  póur  avoir  trop 
bonne  opinion  de  moi,  mais  plutot  que  la  Pologne  doive  la  premierę  fournir  de 
la  matiere  au  traite  ...  la  Pologne  etant  la  premierę  qui  peut  profiter  de  cette 
alliance  pourra  aussi  faire  ce  pas  pour  le  projet  et  nous  faire  voir  ce  ąu^elle  de- 
sire  de  nous  et  ce  que  nous  pourrons  esperer  et  attendre  d'elle.  J'assure  a  V.  E. 
qu'on  s'accommodera  en  Suede  de  tout  ce  qu^on  pourra  et  quant  k  moi  lorsque 
j'aurai  des  ordres  particuliers  je  ne  suis  pas  d'humeur  d'entrer  en  chicane. 

.  .  .  »Je  supplie  V.  E.  de  disposer  S.  M.  Polonaise  ń  consentir  a  cette  pro- 
position  dont  on  usera  en  Suede  assurement  avec  toute  Thonnetete  du  monde, 
et  Tamitie  sincere  que  la  Suede  temoigne  a  la  Pologne  en  ce  temps  ici  qui  lui 
est  si  difficile  et  dangereux,  oti  elle  est  abandonnee  presque  de  tous  ses  voisins, 
meriie  bien  qu'on  la  traite  avec  contidence  et  qu'on  passe  par  dessus  de  petites 
formalites  « 

Mli 
Posyłając  kopię   tego  listu,    biskup  Marsylijski    tak  o  nim    pisze 

do  Ludwika  XIV: 

Warszawa  i4  jvr\eśnia.  (Oryginał.  -  xli,  202). 

»Je  joins  icy  la  copie  d'une  lettre  que  j'ay  receue  hier  de  TAmbassadeur  de 
Suede  qui  avoit  desjó  pris  conge  de  cette  cour  .  .  .  j'estime  que  Talliance  de  ces 
deux  Roys  qui  seroit  commune  ń  V.  M.,  ne  laissant  rien  ń  craindre  k  la  Sućde 
et  k  la  Pologne  du  coste  du  Moscovite  ny  d'aucun  autre  voisin,  pourroit  rendre 
Tun  et  Tautre  bien  plus  capables  de  servir  V.  M.  .  .  .  et  Ton  peut  esperer  que  la 
Suede  en  aura  plus  de  soin  de  complaire  ń  V.  M.,  voiant  qu'Elle  pourra  se  passer 
de  sa  diversion  dez  que  la  paix  du  Turc  sera  faicte,  luy  estant  facile  de  faire  agir 
les  Polonois.  .  .  .  Mais  j'atlendroy  ses  ordres  Iń-dessus  auparavant  que  de  m'en 
gager  a  rien.« 

Zresztą  w  depeszy  tej  z  14  września,  dość  obszernej,  powtarza 
tylko  ambasador  to,  co  już  pisał  kilkakrotnie  o  bliskim  pokoju  z  Tur- 
cyą  i  t.  d.  —  W  załączonym  liście  do  p.  de  Pomponne  (Warszawa ; 
XLI,  208,  oryginał)  prosi  w  imieniu  Maryi-Kazimiry  o  uwolnienie 
pewnego  niemca,  niegdyś  w  służbie  margrabiego  d'Arquien  będącego, 
a  którego  Marya-Kazimira  chciała  widzieć  tylko  wydalonego  z  Fran- 
cyi,  także  o  wytłómaczenie  margrabiemu,  iż  człowieka  tego  wsadzono 
do  Bastylli  tylko,  aby  go  ocalić  z  rąk  sprawiedliwości. 

Widzieliśmy  (str.  127),  że  już  7  września  stanął  projekt  wspól- 
nego wyjazdu  królowej  z  dwoma  francuskimi  dyplomatami.  Pod  tą 
datą  biskup  Marsylijski  oznaczał  dzień  wyjazdu  na  9  września.  Tym- 
czasem nastąpił  on  dopiero  238^^  (biskup  Marsylijski  do  p.  de  Pom- 
ponne, Warszawa  23  września;  XLI,  21 3,  własnoręcznie),  i  nie  po- 
dług pierwszego  planu,  bo  de  Bethune  sam  najpierw  wyjechał,  na 
królową  i  ambasadora  nie  czekając. 


«Mr.  le  Marąuis  de  Bethune  —  pisał  ambasador  14  września  —  part  dans 
peu  de  jours  affin  d'cstre  ń  Leopol  a  Tassemblee  de  Tartnee ,  ii  s'est  mis  icy  en 
estat  de  s'attii"er  de  la  consideration  parmy  les  principaux  officiers  et  sera  sans 
doute  utile  au  service  de  S.  M.  sy  elle  se  resout  ci  se  servir  de  ces  trouppes-cy 
soit  en  Hongrie,  soit  en  Prusse.w 

W  samej  rzeczy  21  września  de  Bethune  pisał  już  z  drogi  do 
Lwowa : 

T)0  p.  de  Pomponne.    Obory.    (Własnoręcznie.  —  XLI,  225). 

»J'ay  veu  Yesselini  ^)  un  des  principaux  seigneurs  de  Hongrie  et  dont  le  frere 
est  a  la  leste  des  rebelles.  J'ay  pris  avec  luy  toutes  les  mesures  necessaires  et 
s'il  est  utile  pour  le  service  de  S.  M.  je  suis  prest  a  passer  en  ce  pays.« 

')  Wesselinich  rodzina,  podług  Niesieckiego,  przybyła  do  Polski  ze  Stefanem  Batorym  r.  iSyG. 
Ten,  o  którym  pisze  tu  de  Bethune,  służył,  jak  nam  z  późniejszych  depesz  wiadomo,  w  wojsku 
polskiem.  Był  to  syn  zapewne  Franciszka  Wesseliniego,  którego  Ferdynand  III  w  r.  i655  wojewodą 
węgierskim  mianował,  a  który  miał  obok  tego  indygenat  w  Polsce.  Indygenat  ten  przyznany  tez  zo- 
stał na  sejmie  koronacyi  r.  1676  synowi  Franciszka,  Władysławowi;  ale  Władysława  tego  czyni  Nie- 
siecki  jenerałem  w  wojsku  cesarza  Leopolda  i  każe  mu  się  przeciw  rebellizującym  Węgrom  od- 
znaczać. 

Mimo  tej  gorliwości  jednak  skarży  się  w  nader  energiczny  spo- 
sób, że  za  usługi  i  wydatki  swoje  do  tej  pory  żadnej  nagrody  nie 
odebrał. 

Przed  wyjazdem  Marya-Kazimira  wysłała  jeszcze  do  Wersalu 
spóźnioną  nieco  odpowiedź  na  listy  Ludwika  XIV  i  p.  de  Pomponne 
z  powinszowaniem  elekcyi.  Przytaczamy  je,  zachowując  skrupulatnie 
ortografię  podług  własnoręcznych  oryginałów ;  uznaliśmy  jednak  za 
stosowne  dodać  punktuacyę,  której  w  oryginałach  brak  zupełny: 

^Do  Ludmka  XIV.   Warszawa  22  wrieśnia.  (xli,  243.. 

Monsieur  mon  frere,  si  quelque  chose  estoit  capable  dadiouter  un  nouvel 
esclat  a  vostre  elevation  et  de  auguemanter  la  reconaysance  des  bons  office  et 
de  la  protection  que  nous  y  avons  recues  de  vostre  magestes  cest  les  nouvauxs 
tesmoygnages  publics  et  obligans  que  vous  nous  donnes  de  la  sansible  part  que 
vous  y  aves  prise.  Je  les  ay  receus  avec  une  entiere  satisfaction  et  des  santimans 
proportionnes  au  zelle  et  a  latachemant  que  jauray  toujour  pour  les  intesrest  de 
vostre  personne  et  de  vostre  couronne  dont  je  chercheray  avec  soin  de  vous  donner 
des  marques  dans  toutes  sorte  doccasions.  Yostre  mageste  ne  pouvet  x\o\xs  anvoieer 
au  Roy  monseygneur  et  a  moy  personne  que  nous  considerassions  davantage  que 
le  marquis  de  Bestune  par  sa  nayssance,  nostre  alliance  et  lestime  et  la  confiance 
que  jay  toujour  eue  en  luy.  II  est  party  pressantemant  pour  se  rendre  aupres  du 
Roy,  monseygneur,  ou  en  mon  absence  et  jusque  k  ce  que  monsieur  lanbasadeur 
si  rande  ii  poura    estre  utille  au  service    de  vostre  mageste.    Je  luy  demande   tres 
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instanmant  pandant  quil  est  employees  icy  quil  puisse  y  recepvoir  des  marques 
de  la  consideracion  et  des  bontes  que  vostre  mageste  me  tesmoygne,  ayant  dailleurs 
cherches  par  ses  service  a  meriter  sa  protection,  Jay  une  si  entiere  confiance  en 
Yostre  amitie,  monsieur  mon  frere,  que  je  me  flate  en  la  faissant  souvenir  que  je 
nay  cun  pere  et  une  soeur  qui  me  sonc  treschers  et  pour  qui  je  puisse  luy  de- 
mander  des  grace,  que  je  recevray  en  leur  faveur  des  marques  publique  de  la  pro- 
tection quelle  veut  hien  donner  a  tout  ce  qui  mest  proche  et  jassure  vostre  ma- 
geste que  jen  conserveray  une  entiere  reconaissance.  Le  Roy  monseygneur  atand 
a  vous  faire  reponce  et  ses  tres  humble  remerciesmans  quil  ayes  des  nouvelle  que 
son  anvoie  soit  arives  an  France;  comme  je  laprand  par  cet  hordinayre  icy  je  luy 
en  donnę  part  et  cepandant  comme  je  suis  plus  proche  je  maquite  de  ce  que  je  vous 
doi  en  vous  suppliant  de  croyre  que  je  seray  toute  ma  vie  avec  tous  les  santimans 
sincesre  que  vostre  magestes  peut  atandre  de 

Monsieur   mon  frere 

Yostre  bonę  soeur 

^larie  '^Kjaz.imire. 
a  Varsovie  ce  22  septanbre. 


'Do  p.  de  Pomponne.    Warsiawa  22  wrieśnia.  (xli,  241). 

Nous  aurions,  Monsieur,  fait  beaucoup  plustost  reponce  auxs  lestre  que  le 
Roy  et  la  reyne  a  bien  voulu  nous  escrire  sur  nostre  eslection  si  nous  navions 
atandu  le  Roy  monseygneur  et  moy  que  nostre  anvoie  fust  en  P^rance.  Comme 
ii  lestet  party  dicy  bien  devant  larivee  du  Sieur  marquis  de  Bestune  nous  navons 
pu  aprandre  que  par  le  dernier  hordinayre  quil  estoit  arives  a  Paris  et  je  nay  pas 
Youlu  differer  un  moment  a  remercier.  Sa  Magestes  de  la  part  si  hobligante  qu'elle 
a  bien  voulu  prandre  a  mon  eslevation.  Sa  magestes  doit  estre  persuades  que  je 
la  regarde  avec  dautan  plus  de  playsir  quelle  peut  me  donner  plus  d'occasion  de 
luy  marquer  conbien  jay  datachemant  pour  tout  ce  qui  la  reguarde  et  Monsieur 
lanbasadeur  aura  deu  luy  randre  conte  de  la  conduite  que  jay  tenue  a  cet  esguar 
et  combien  elle  ma  atire  dennemis  et  d'aversion  du  party  oppose,  le  quel  me  formę 
de  grands  obstacle  a  tous  mes  dessins.  Je  continuesres  avec  playsir  et  fermete  dans 
les  mesme  santimans  et  ii  me  donnę  licu  datandre  que  Sa  Magestes  me  donera 
des  marque  de  lamitie  quelle  me  tesmoygne  an  establisant  un  pere  que  jayme 
tandrement  et  une  soeur  dont  les  intesrest  me  sont  infinimant  chers.  Le  Roy  ju- 
gera  fasilemant  combien  ii  seroit  honteux  et  desagreable  pour  moy  que  mon  pere 
fust  sans  dignites  et  que  ma  soeur  ne  se  resantist  pas  de  la  bonne  fortunę  qui 
mest  arivee.  Je  vous  pries,  monsieur,  vous  reguardant  comme  ministre  et  comme 
un  de  mes  amis  de  vouloir  faire  des  instance  a  Sa  magestes  et  sur  Tun  et  sur 
Tautre,  ne  pouvant  rien  desirer  avec  plus  danpressemant.  Vous  ne  doutes  point,* 
puisque  javois  demandes  que  lon  voulust  nous  envoieer  le  marquis  de  Bestune 
conbien  jay  eu  de  ioye  de  le  voir,  ayant  toujour  eu  beaucoup  damitie  destime  et 
de  confiance  en  luy  ii  va  joindre  le  Roy,  lequel  luy  a  tesmoygnes  les  mesme  san- 
timans. II  peut  estre  surement  fort  utille  auxs  chose  que  Sa  magestes  peut  dessirer 
et  je  suis  persuadee  qui  nauret  put  randre  de  si  grand  service  auxs  roy  estant 
a  son  anploy  quil  est  an  estat  de  le  fayre  par  le  seyiour  qui  fait  icy.     Gest  pour 
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quoy  nous  yesrions  avec  un  sansible  playsir  que  pandant  qu'łl  est  auxspres  de  nous 
et  apres  aYoir  manques  pour  y  venir  loccasion  du  dernies  combat  qui  pouvet  bau" 
coup  contribuer  a  son  establissemant,  que  Sa  magestes  voulust,  entre  tant  de  chose 
quelle  a  presentemant  a  donner,  se  souvenir  utilemant  de  luy.  Je  vous  seray  obligee 
de  le  tesmoygnes  a  Sa  magestes  et  je  peut  vous  dire  quil  est  aussi  advantageuxs 
pour  ces  intesrest  que  pour  les  miens  que  lon  marque  en  ce  payis  icy  la  part  que 
Sa  magestes  dessire  prandre  particulieremant  a  ce  qui  me  touche.  Je  suis  tres 
hobligee  auxs  Roy  de  Ihoneur  quil  veut  bien  me  faire  en  macordant  une  adoption 
pareille  a  celle  de  la  Reyne  Louyse.  Monsieur  lanbasadeur  et  le  marquis  de  Bes- 
tune  vous  ont  escrict  sur  la  formę  et  ii  est  neycaisaire  que  je  puisse  en  avoir  lacte 
avant  nostre  couronnemant  et  je  tacheray  de  bien  repondre  auxs  engagemans  ou 
cette  grace  memet.  Assures  vous,  monsieur,  que  jayderay  de  tout  mon  pouvoir 
a  la  conclusion  de  laffaire  de  monsieur  de  Marseille  et  par  Tintesrest  que  le  Roy 
tesmoygne  y  prandre  et  par  Testime  et  la  considesracion  quil  sest  aquise  auxpres 
de  nous  et  ancore  par  laliance  qui  est  entre  nous.  Quelque  mesure  que  lon  eust 
prise  a  Romę  pour  traverser  nostre  nomination  en  sa  faveur,  ii  y  a  lieu  dattandre 
que  les  lestre  que  le  Roy  monseygneur  escript  presentement  a  monsieur  le  car- 
dinal  des  Ursins  et  les  instance  que  monsieur  lanbasadeur  et  cardinal  Destres  font 
a  Romę  ou  ils  agisent  avec  baucoup  de  chaleur  pour  rout  nos  intesrest  auront 
un  heureuxs  succes  et  plus  pronpt  effet.  Continues  nous  je  yous  pries  les  hotice 
dun  amy  et  me  croyees  fort  des  Yostre 

^larie  JOizimire  V^eyne. 


W  wysłanej  jednocześnie  depeszy  do  Ludwika  XIV  (Warszawa 
21  września;  XLI^  234,  oryginał)  ambasador  oprócz  znanych  i  po- 
wtarzanych do  uprzykrzenia  argumentów  względem  konieczności  bez- 
zwłocznego przysłania  subsydyów,  donosi  tylko,  iż  wstrymał  podróż 
pana  Akakia  do  Porty,  a  natomiast  posłał  panu  de  Nointel  list  Lu- 
dwika ,  polecający  mu  przyspieszenie  pokoju  Polski  z  Turcyą.  Pole- 
cenie zresztą  nie  było  bardzo   naglące : 

*Z)o  p.  de  Nointel,  bei  daty.  (Kopia.  —  xliii,  i33). 

»Je  ne  yous  envoie  point  —  pisał  Ludwik  XIV  —  d'ordre  expre  pour  offrir 
ma  mediation  ,  non-seulement  parce  qu'il  faudrait  plus  de  formę  pour  la  proposer 
et  pour  la  faire  recevoir,  mais  parce  encore  que  je  pourrais  apprehender  qu'elle 
ne  fiit  pas  acceptee  avec  toute  la  promptitude  et  toute  la  reconnaissance  quelle 
le  deYrait  etre  dans  une  cour  qui  ne  se  gouYerne  pas  toujours  selon  les  regles 
ordinaires.  Ainsi  en  temoignant  seulement  le  desir  que  j'aurais  de  contribuer  k  une 
paix  qui  ne  peut  etre  qu'avantageuse  k  TEmpire  Ottoman ,  yous  aurez  lieu ,  lorsque 
cette  premierę  ouverture  sera  recue,  ou  dV  entrer  plus  aYant  ou  de  vous  retirer 
si  on  n'y  repondait  pas  en  la  manierę  qu'on  le  deYrait. « 

Pan  Akakia  został  wysłany  do  Prus,  jak  się  dowiadujemy  z  pó- 
źniejszej depeszy  z  3o  września  (XL,  260,  oryginał).  Depeszę  tę  pisa^ 
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ambasador  w  Kazimierzu ,  gdzie  z  powodu  nagłej  słabości  Maryi- 
Kazimiry  dwór  zatrzymać  się  musiał.  Tamże  tegoż  samego  dnia 
odebrał  ambasador  depeszę  Ludwika  XIV  z  d.  7  września,  która 
brzmiała  jak  następuje : 

Wersal.    (Minuta.   -    XLF,   i52). 

Monsieur  TEyesąue  de  Marseille.  Vos  lettres  du  onze  et  ąuatorzićme  du  mois 
passe  que  j'ay  receues  źi  peu  de  jours  Tune  de  Tautre  m'ont  fait  voir  non  sans 
beaucoup  de  plaisir  que  lorsąue  je  croiois  la  Pologne  plus  exposee  k  une  grandę 
guerre  contrę  le  Turc,  elle  estoit  sur  le  point  d'esperer  la  paix.  Cette  nouvelle 
m'a  donnę  d'autant  plus  de  joie  qu'outre  Tinterest  du  Roy  de  Pologne  dont  je 
suis  touche,   j'y  considere  encore  Tutilite  particuliere  qui  pourroit  m'en  revenir. 

Les  armes  du  Grand-Seigneur  n'estant  plus  occupees  contrę  la  Pologne  seront 
capables  ou  de  se  porter  en  Hongrie  ou  d'en  donner  au  moins  une  telle  jalousie 
a  Yienne  que  TEmpereur  craigne  davantage  pour  ce  Royaume  lorsqu'ó  peine  ii 
le  peut  maintenir  contrę  les  Rebelles  ;  qu'ainsy  ii  rappelle  de  dessus  le  Rhin  des 
trouppes  qui  luy  deviendroient  plus  necessaires  pour  la  deffense  de  ses  Estatz. 
Mais  outre  cette  diversion  que  la  paix  du  Turc  peut  causer  par  EUe-mesme,  je 
comprens  que  je  puis  en  attendre  une  autre  de  Tamitie  du  Roy  de  Pologne,  soit 
contrę  TEmpereur  mesme ,  soit  contrę  TElecteur  de  Brandebourg. 

J'ay  veu  tout  ce  que  vous  m'avez  marque  sy  precisement  des  sentiments  de 
ce  Prince  ou  pour  appuyer  les  revoltes  de  Hongrie,  ou  pour  declarer  la  guerre 
en  son  nom  et  en  celuy  de  la  Republique  k  cet  Electeur,  et  rentrer  par  \k  en 
possession  de  la  Prusse  Ducale  qui  a  este  depuis  sy  peu  de  temps  demembree  de 
la  Pologne.  J'ay  fait  reflexion  sur  Tayantage  que  je  pourray  tirer  de  Tune  ou  de 
Tautre  de  ces  entreprises ;  mais  j'ay  pese  Tutilite  que  j'en  pourrais  tirer  avec  la 
despense  dont  je  serois  oblige  de  Tachetter. 

Vous  avez  connu  par  toutes  mes  lettres  precedentes  combien  je  trouvois  peu 
juste  qu'aprez  avoir  contribue  une  somme  sy  considerable  a  TElection  du  Roy  de 
Pologne,  ii  me  demandast  de  nouvelles  assistances  d'argent  pour  le  mettre  en  estat 
ou  de  continuer  la  guerre  ou  de  faire  la  paix  avec  le  Turc.  Je  ne  puis  trouver 
aujourd'huy  raisonnable  que  lorsqu'il  est  sur  le  point  de  conclurre  cet  accommo- 
dement  ii  vous  ait  paru  reffroidy  parce  que  le  Sieur  de  Sauvans  ne  vous  a  pas 
porte  les  sommes  qu'il  se  promettoit  de  tirer  de  moy.  Les  grandes  affaires  que 
j'ay  k  soustenir  doivent  assez  luy  faire  voir  »qu'aprez  avon-  donnę  beaucoup  et 
gratuitement  k  mon  amitie  pour  luy  je  dois  pretendre  de  tirer  quelque  avantage 
des  subsides  que  je  ferois  passer  en  Pologne. 

Je  scay  qu'il  vous  en  fait  envisager  de  fort  grands  lorsqu'aprez  la  paix  con- 
clue  avec  la  Porte  ii  tesmoigne  estre  prest  de  porter  la  guerre  en  Prusse  et  de 
taire  une  diversion  en  Hongrie.  Aussy  mon  intention  est  telle  que  vous  luy  tes- 
moignies  que  j'ay  receu  avec  une  extresme  satisfaction  ces  marques  de  son  amitie; 
mais  je  suis  bien  aise  de  vous  regler  par  cette  depesche  la  manierę  dont  vous 
devez  respondre  sur  les  deux  points  principaux  de  vostre  lettre:  L'un  de  luy  donner 
une  somme  d'argent  pour  faciliter  la  paix  avec  le  Turc,  Tautre  de  le  porter  a  de- 
clarer la  guerre  k  TElecteur  de  Brandebourg. 
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L'avantage  que  je  puls  tirer  de  cette  diversion  en  Prusse  peut  seul  me  dis- 
poser  k  faire  cette  depense ;  sans  cela  je  croirois  inutile  d'employer  une  somme 
de  cent-mille  escus  pour  luy  faciliter  seulement  les  moiens  d'avancer  la  paix. 
Ainsy  mon  intention  est  que  de  ces  deux  affaires  vous  n'en  fassiez  proprement 
qu'une. 

La  premierę  chose  que  je  desire  donc  que  vous  fassiez  est  de  porter  le  Roy 
de  Pologne  k  attaquer  la  Prusse  lorsqu'il  se  sera  accomode  avec  le  Turc.  II  ne 
peut  faire  rien  de  plus  glorieux  pour  son  regne  ny  de  plus  utile  pour  sa  patrie 
que  d'v  reunit"  une  province  qui  en  a  este  arrachee.  Par  Ici  son  seul  interest  pour- 
roit  Tengager  a  cette  entreprise  quand  mesme  son  affection  pour  moy  ne  Ty  por- 
teroit  pas.  Mais  comme  nos  avantages  de  Tun  et  de  l'autre  se  trouveroient  unis, 
je  continuerois  volontiers  a  contribuer  aux  moiens  de  faciliter  cette  conqueste  ci  la 
Pologne. 

Pour  cela  je  vous  donnę  pouvoir  de  tesmoigner  a  ce  Prince  qu'en  cas  qu'- 
aprez  la  paix  faicte  avec  le  Turc  ii  veuille  attaquer  la  Prusse,  je  luy  fournirois 
un  subside  de  deux- cent-mille  escus  par  an ,  tant  que  cette  guerre  pourra  durer. 
Vous  voiez  par  li  que  j'apporte  quelque  changement  aux  ordres  que  je  vous  avois 
donnez  par  le  Sieur  de  Sauvans,  puisqu'au  lieu  de  soixante-mille  escus  que  je  vous 
permettois  d'offrir  pour  Taction  de  six-mille  hommes  durant  trois  raois  j'augmente 
en  quelque  sorte  ce  subside,  en  le  portant  pour  toute  Tannee  jusques  a  deux-cent- 
mille  escus. 

Je  ne  regle  point  le  nombre  de  trouppes  avec  lequel  le  Roy  de  Pologne 
Youdroit  entreprendre  cette  guerre  parce  qu'il  est  de  sa  prudence  de  le  propor- 
tionner  au  besoin  qu'il  en  auroit  pour  une  telle  entreprise.  Je  ne  pretens  pas 
aussy  que  cette  somme  puisse  suffire  seule  a  Tentretien  de  son  armee.  Comme  ii 
entreprendroit  cette  guerre ,  ainsy  qu'il  se  le  propose ,  de  concert  avec  toutte  la 
Republique,  toutte  la  Republique  devroit  d'autant  plus  en  porter  la  depense  qu'- 
elle  protiteroit  de  la  conqueste.  Ainsy  Tassistance  que  je  luy  donnerois  seroit  une 
aide  d'autant  plus  considerable  que  je  ne  porterois  qu'un  arantage  indirect  de  Iźi 
lorsque  la  Pologne  (en)  remporteroit  (un)  sy  grand  et  sy  effectif  contrę  TElecteur 
de  Brandebourg. 

Mais  affin  de  donner  une  plus  grandę  marque  de  mon  affection  au  Roy 
et  a  la  Reyne  de  Pologne,  je  veux  bien  entrer  dans  la  consideration  des  depenses 
qu'ilz  auront  pu  faire  pour  faciliter  leur  traicte  de  paix  avec  le  Turc.  Pour  cela 
je  trouve  bon  de  leur  accorder  une  somme  de  cent-mille  escus  qui  est  celle  dont 
Yous  croiez  qu'ilz  demeureroient  extresmement  satisfaitz,  mais  k  laquelle  je  veux 
que  YOUS  attachiez  les  conditions  suivantes: 

Comme  je  veux  qu'elle  soit  emploiee  seulement  pour  procurer  le  Traicte  eycc 
le  Turc,  la  promesse  que  yous  en  aurez  faicte  ne  deYra  aYoir  de  lieu  qu'aprez  la 
signature  de  la  paix;  mais  alors  mesme  mon  intention  n'est  pas  d'estre  oblige  k 
faire  payer  cette  somme  au  Roy  de  Pologne,  i  moins  que  conformement  k  ce  que 
je  YOUS  ay  marque  cy-dessus  ii  se  fust  engage  par  un  traicte  aYec  yous  et  qu'il 
eust  commence  a  faire  la  guerre  k  TElecteur  de  Brandebourg. 

J'adjouste  pour  derniere  conditłon  que  yous  ne  m^engagerez  pas  k  payer 
cette  somme  contant  et  en  un  seul  termę,  mais  seulement  dans  le  cours  d'une 
annee,  k  commancer  depuis  la  signature  de  Yostre  traicte,  scaYoir  en  deux  termes 
esgaux  de  six  mois  en  six  mois. 


1 36 

L'on  pourra  vous  objecter  que  cette  somme  dont  les  paiemens  seroient  eslol- 
gnez  ne  pourroit  servir  a  faire  conclurre  la  paix  qui  se  traicte  presentement,  mais 
ii  vous  sera  aise  de  faire  voir  qu'elle  produira  le  mesme  effet  en  servant  k  rem- 
placer  les  sommes  que  le  Roy  de  Pologne  auroit  emploiees  pour  gagner  des  prłn- 
cipauK  de  la  Porte  et  pour  lesquelz  je  vois  par  votre  lettre  qu'il  avoit  envoie  en- 
gager  quelques  bagues  k  Dantzik. 

Ainsy  pour  reprendre  tout  ce  que  je  viens  de  vous  marquer  dans  cette  de- 
pesche,  vous  pourrez  des  cette  heure  faire  cognoistre  au  Roy  de  Pologne  la  joie 
que  je  ressens  de  la  prochaine  esperance  que  je  luy  vois  de  finir  la  guerre  avec 
le  Turc,  que  je  Ty  exhorte,  et  que  j'apprendray  avec  plaisir  la  nouvelle  de  sa 
conclusion. 

Que  non  moins  par  Tinterest  qu'il  a  d'occuper  ses  trouppes  aprez  le  traicte 
et  de  rentrer  dans  une  province  usurpee  sur  son  Royaume,  que  par  le  plaisir  qu'il 
trouvera  h  me  donner  une  marque  bien  grandę  de  son  amitie,  je  veux  croire  qu'il 
proffitera  de  Toccasion  qui  se  presente  sy  heureuse  d'attaquer  la  Prusse  lorsque 
l'Electeur  de  Brandebourg  en  est  esloigne  et  en  a  retire  touttes  ses  trouppes.  Que 
je  ne  doutte  pas  qu'il  n'y  porte  aisement  la  Republique  qui  conserve  toujours  avec 
douleur  le  souvenir  de  cette  pertę ,  mais  principalement  l'armee  qui  y  verroit  oc- 
casion  de  vivre  dans  un  pays  abondant. 

C^ue  pour  luy  faciliter  cette  entreprise  je  seray  bien  aise  d'y  contribuer  un 
subside  (sic)  de  200  mille  escus  par  an  ,  et  que  pour  luy  donner  un  tesmoignage 
de  Tinterest  que  je  prens  k  son  traicte  avec  la  Porte ,  je  voudray  bien  luy  faire 
paier  dans  les  termes  que  je  vous  ay  marquez,  mais  seulement  aprez  qu'il  se  sera 
engage  par  Traicte  avecques  Vous  et  qu'il  aura  commence  k  porter  la  guerre  en 
Prusse,  une  somme  de  cent-mil  escus  pour  Faider  k  remplacer  les  depenses  qu'il 
s'est  veu  contraint  de  faire  pour  parvenir  k  la  paix. 

Yoilk  les  pouvoirs  que  je  vous  donnę;  que  s'ilz  ne  respondent  pas  aux  espe- 
rances  que  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  auroient  conceues  de  plus  grandes  som- 
mes, vous  pourrez,  outre  les  raisons  que  je  vous  ay  marquees  cy-dessus,  leur  re- 
presenter  encore  tant  de  diverses  despenses  que  la  guerre  ou  je  suis  engage  m'- 
oblige  k  soustenir  et  kur  faire  cognoistre  qu'en  de  pareilles  rencontres  Tamitie  et 
Talliance  doivent  <.voir  la  principalle  part  aux  assistances  que  les  princes  se  donnent 
reciproquement. 

Ce  que  je  vous  ay  dit  touchant  la  guerre  que  le  Roy  de  Pologne  voudroit 
porter  en  Prusse,  je  vous  le  dis  de  mesme  pour  celle  qu'il  pourroit  porter  en  Hon- 
grie,  ou  dans  le  pays  hereditaires  et  je  veux  bien  luy  faire  les  mesmes  avantages 
lorsqu'il  s'engagera  k  attaquer  l'Empereur  que  ceux  que  je  luy  offre  pour  rompre 
avec  TElecteur  de  Brandebourg. 

Comme  Ton  doit  prevoir  touttes  choses  dans  les  affaires  et  qu'aprez  avoir 
veu  les  pretentions  sy  grandes  du  Roy  de  Pologne  telles  que  celle  de  cent-mille 
escus  pour  Tentretien  de  six-mille  hommes  durant  trois  mois_,  ii  se  pourroit  faire 
aisement  que  les  pouvoirs  que  je  vous  donnę  ne  vous  missent  pas  en  estat  de 
rien  conclurre  avec  ce  Prince,  je  juge  important  de  ne  pas  perdre  Toccasion  qui 
se  presente  de  causer  une  diversion  k  TEmpereur  en  favorisant  la  revolte  de 
Hongrie, 

Pour  cela,  mon  intention  est  que  pour  mieux  cognoistre  non-seulement  Testat 
present  des  revoltes  dans  ce  Royaume,  mais  pour  les  y  soustenir   par  Tesperance 
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de  ma  protection ,  vous  y  fassiez  passer  incessamment  le  Sieur  Akakia  avec  des 
lettres  de  creance  que  vous  luy  donnerez  pour  les  principaux  de  ce  pays.  J'ap- 
prouve  d'autant  plus  la  pensee  que  vous  aviez  eue  de  le  destiner  k  cet  employ 
qu'il  a  desj^  plus  de  connoissance  de  ce  pays  et  que  je  m'assure  sur  son  intelli- 
gence  et  sur  sa  fidelite. 

Ce  qu'il  aura  k  faire  dans  son  voyage  sera  de  s'adresser  aux  plus  conside- 
rables  de  ce  party,  telz  que  vous  me  les  avez  desjźi  marques  par  le  memoire  que 
vous  m'en  avez  envoie,  d'entrer  dans  tous  leurs  sentimens  contrę  TEmpereur  et  de 
les  assurer  de  mon  assistance  et  de  ma  protection  pour  y  demeurer  fermes.  Mais 
affin  que  ses  parolles  et  ses  remonstrances  aient  plus  d'e£fet,  je  veux  bien  qu'il 
puisse  joindre  quelque  tesmoignage  solide  de  mon  affection  aux  assufances  qu'il 
leur  en  donnera  de  ma  part. 

Pour  cela  j'ordonne  qu'il  vous  soit  remis  incessamment  a  Dantzik  une  somme 
de  cent-mille  francs  dont  vous  pourrez  charger  ledit  Sieur  Akakia.  L'usage  qu'il 
en  pourra  faire  selon  vos  ordres,  mais  principalement  lorsqu'il  auroit  reconnu  de 
plus  prez,  aprez  son  arrivee  en  ce  Royaume,  Tutilite  qu'il  en  pourroit  tirer  pour 
mon  service,  qu'elle  est  la  puissance  et  la  consideration  de  ceux  qui  sont  desjó 
dans  la  Revolte  ou  de  ceux  qu'il  y  pourroit  attirer,  sera  de  distribuer  entre  eux 
des  gratiffications  en  mon  nom,  comme  des  marques  de  ma  bonne  volonte  et  de 
la  confiance  qu'ilz  pourroient  y  prendre  plus  grandę  pour  l'avenir. 

Je  n'ay  point  besoin  de  vous  dire  pour  le  faire  connoistre  audit  Sieur  Akakia 
qu'il  devra  apporter  dans  cette  depense  non-seulement  tout  le  mesnagement,  mais 
tout  le  discernement  qui  pourra  me  la  rendre  plus  utile  et  ne  la  faire  mesme 
qu'aprez  en  avoir  bien  connu  Tutilite.  Cest  ce  que  je  remetz  k  sa  fidelite  et 
a  la  prudence  avec  laquelle  vous  scaurez  bien  luy  donner  des  regles  pour  sa  con- 
duitte. 

Ce  que  je  vous  ordonne  d'observer  dans  ce  voiage  est  de  le  faire  faire  comme 
de  vous-mesme  et  sans  dependance  ny  du  Roy  de  Pologne  ny  du  Prince  de  Lu- 
bomirski. Que  sy  touttefois,  comme  j'y  vois  apparence,  vous  ne  pouvez  ny  ne 
devez  le  cacher  a  ce  Roy,  ce  que  vous  ferez  sera  de  luy  cacher  absolument  que 
ledit  Sieur  Akakia  soit  charge  de  quelque  argent  pour  distribuer  aux  mecontens. 
Dans  le  desir  ou  je  vois  ce  Prince  d"en  tirer  de  moy,  ii  auroit  peut-estre  jalousie 
de  voir  passer  cette  somme  en  d'autres  mains  et  par  1^,  ii  est  necessaire  de  luy 
en  oster  la  connaissance. 

Sur  l'importance  dont  vous  me  representez  qu'il  est  que  je  fasse  remettre 
incessamment  en  Pologne  la  somme  que  je  voudrois  bien  y  employer,  je  veux  bien 
vous  dire  que  je  donnę  ordre  qu'une  partie  des  deux-cent-mille  escus  que  vous 
pourriez  promettre  selon  les  pouvoirs  que  je  viens  de  vous  en  donner  y  soit  re- 
mise  incessamment,  affin  que  ce  defifaut  de  paiement  ne  ralentist  pas,  ainsy  que  vous 
le  craignez,  l'ardeur  de  Tarmee  et  ne  la  portast  pas  k  une  confederation  lorsqu'elle 
se  verroit  sans  occupation  par  la  paix  conclue  avec  le  Turc. 

Du  reste,  bien  que  je  puisse  approuver  la  pensee  que  vous  avez  de  m'acquerir 
par  quelques  bienfaits  les  principaux  des  senateurs  et  qui  peuvent  davantage  au- 
prez  du  Roy  et  de  la  Republique  de  Pologne,  ii  importe  avant  touttes  choses  de 
voir  ce  que  vous  pourrez  faire  avec  ce  Roy  pour  regler  ensuitte  la  conduitte  que 
vous  aurez  k  tenir  pour  mon  avantage  touchant  ces  pensions. 

Acta  historica  Fol.  T.  m.  —  Acta  Begie  Jobannis  HI.  I  ^ 
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Je  vous  dis  la  mesme  chose  pour  un  fonds  dont  vous  croiriez  avoir  besoin 
pour  quelques  mesmes  gratiffications  et  pour  quelques  despenses  secrettes  et  im- 
prevues  qui  pourroient  estre  de  beaucoup  d'utitite   dans  les  rencontres. 

Tout  cela  dependra  et  de  la  conclusion  de  la  paix  du  Turc  et  de  Tengage- 
ment  oti  vous  pourrez  porter  le  Roy  de  Pologne  contrę  mon  Ennemye.  Cependant 
appliquez-vous  principalement  k  faire  connoistre  au  Roy  et  k  la  Reyne  sa  femme 
combien  j'ay  de  confiance  en  leur  amitie  et  combien  j'ay  droit  de  m'en  promettre 
des  marques  dans  une  rencontre  ou  leur  interest  peut  se  trouver  esgalement  uny 
avec  le  mień. 


Jak  zwyczajnie  p.  de  Pomponne  (Wersal;  XLI,  160,  minuta) 
powtarza  w  ogólnych  zarysach  instrukcyę  królewską  i  jak  zwyczajnie 
ubolewa,  że  jej  dla  dogodności  ambasadora  rozszerzyć  nie  mógł. 
Ale  depesza  jego  zawiera  nader  ciekawy,  acz  prywatnej  treści,  ustęp: 

ł>Il  ne  se  peut  rien  adjouter  k  ce  que  Mr.  le  marquis  de  Bethune  tesmoigne 
k  Madame  sa  femme  ^)  de  sa  satisfaction  sur  la  manierę  dont  vous  vivez  avec  luy; 
j'en  suis  touche  en  mon  particulier  parce  que  l'un  et  Tautre  sont  fort  de  mes  amys. 
II  me  paroist  que  c'est  un  avantage  k  la  Reyne  de  Pologne  de  trouver  un  homme 
de  ce  merite  dans  sa  familie  et  ce  devroit  estre  sur  luy  ci  mon  sens  qu'elle  devroit 
fonder  une  grandę  partie  de  ce  qu'el]e  voudroit  faire  pour  sa  maison.  A  ne  vous 
en  point  mentir,  mais  entre  nous,  la  vie  que  mesne  Mr.  d'Arquien  ne  paroist  gueres 
le  rendre  susceptible  des  honneurs  qu'elle  voudroit  luy  procurer,  et  son  mariage 
que  Ton  peut  dire  assez  extraordinaire  et  son  desmariage  encore  plus  ridicule  ne 
sont  gueres  des  degrez  pour  une  granda  eslevation.  Aujourd'huy  sa  cause  qui  se 
plaide  sert  de  risee  k  tout  le  Palais.« 

^)  Żonę  p.  de  Bethune  zostawił  obecnie  we  Francyi. 

Piszą  jednocześnie  król  i  minister  do  p.  de  Bethune  (XLI,  177, 
178,  minuty),  ale  król  pochwala  tylko  zamiar  pana  de  Bethune  uda- 
nia się  z  Sobieskim  na  wojnę ;  w  liście  zaś  ministra  znajdujemy  tylko 
godną  uwagi  wzmiankę  o  wymienionym  w  depeszy  do  biskupa  Mar- 
sylijskiego  procesie  margrabiego  d'Arquien : 

»Pour  ce  qui  regarde  le  desmariage  de  Mr.  d'Arquien  qui  faict  aujourd'huy 
la  fable  de  Paris  Ton  ne  peut  guere  dire  quel  en  sera  TeYenernent,  mais  en  cas 
que  les  juges  allassent  au  desmariage  vous  scaurez  que  le  Roy  ne  leur  peut  pres- 
crire  dans  leurs  advis  d'oster  la  liberie  aux  Parties  de  se  remarier.  La  Reyne  de 
Pologne  est  k  plaindre  de  rencontrer  ces  mortifications  domestiques  dans  Tesleya- 
tion  oCi  elle  se  trouve.« 

Z  kolei  d.  14  września  1674  odpowiada  de  Pomponne  w  imieniu 
Ludwika  XIV  na  depesze  ambasadora  z  17  sierpnia  (str.  267)  i  dni 
następnych: 
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Wersal.    (Minuta.  —  XLI,  198). 

»0n  est  convenu  de  toutes  les  maximes  par  lesąuelles  vous  fondez  vos  rai- 
sonnements.  Nulle  diversion  sans  doute  ne  peut  estre  plus  importante  que  celle 
qui  pourroit  nous  venir  de  Pologne  ou  contrę  TEmpereur  ou  contrę  la  Prusse. 
Aussy  y  est-on  entre  comme  vous  avez  vu  par  la  depesche  du  Roy  que  je  vous 
envoiay  ii  y  a  8  jours;  mais  je  crains  bien  que  vous  ne  trouviez  que  Ton  n'y 
soit  pas  entre  avec  assez  de  moiens  pour  faire  reussir  vostre  negociation.  Vous 
en  connaissez  les  raisons  et  a  combien  de  depenses  S.  M.  se  trouve  aujourd'huy 
engagee.tt 

D.  21  września  1674  po  otrzymaniu  depesz  biskupa  Marsyliskiego 
i  pana  de  Bethune  z  d.  24  sierpnia  (str.  1 14  i  następne),  pomija  de 
Pomponne  milczeniem  obszerną  depeszę  biskupa,  na  którą  Ludwik  XIV 
z  góry  odpowiedział  instrukcyą  swą  z  7  września,  a  odpowiada  tylko 
na  propozycyę  pana  de  Bethune : 

^0  pana  de  Bethune.   Wersal.  (Minuta.  —  xli,  223). 

»La  proposition ,  Monsieur,  que  vous  faisiez  au  Roy  de  vous  mettre  k  la 
teste  d'un  corps  que  vous  sauveriez  du  debris  des  trouppes  de  Pologne  a  este  fort 
agree  de  S.  M.,  bien  qu'elle  ne  juge  pas  ^-propos  d'y  entrer;  mais  elle  a  loue 
Yostre  żele.  II  faut  attendre  ce  que  M.  de  Marseille  aura  negotie  avec  le  Roy  de 
Pologne." 

Tyle  w  depeszy  do  p.  de  Bethune ;  w  depeszy  do  biskupa  Mar- 
sylijskiego  (XLI,  282,  minuta)  zaś: 

»Sy  le  Roy  pouvoit  faire  agir  des  trouppes  en  son  nora  dans  ces  pays  (w  Pru- 
sach i  w  Węgrzech),  Mr.  de  Bethune  seroit  sans  doute  trez-propre  pour  les  com- 
mander,  mais,  ń  moins  que  le  Roy  de  Pologne  agisse,  cette  diversion  seroit  bien 
foible,  ainsy  S.  M.  n'est  point  entree  dans  cette  ouverture  et  tout  depend  de  ce 
que  vous  pourrez  conclure  avec  ce  Prince.« 

D.  5  października  1674  Ludwik  XIV  osobiście  oznajmia  (Wersal; 
XKI,  267^  minuta)  biskupowi  Marsyłijskiemu  o  otrzymaniu  jego  de- 
peszy z  7  września  (str.  126),  pochwala  wysłanie  p.  de  Beaumont 
do  Węgier  i  p.  Akakia  do  Prus;  co  do  koronacyi  zaś  Maryi-Kazi- 
miry  pisze  : 

»Le  compte  que  vous  me  rendez  du  żele  que  la  Reyne  de  Pologne  faict  pa- 
roistre  de  plus  en  plus  pour  mes  interestz  m'obligeant  k  avoir  une  consideration 
particuliere  pour  les  siens  ...  je  trouve  bon  .  .  .  que  vous  travailliez,  s'il  est  ne- 
cessaire,  en  mon  nom  auprez  du  Roy  son  mary  pour  le  porter  ci  differer  son  cou- 
ronnement  jusques  k  un  temps  queile  soit  en  estat  de  recevoir  ce  mesme  honneur 
avec  luy.«4 
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Nie  zmienia  zresztą  w  niczem  poprzednie)  swej  instrukcyi. 

Jednocześnie  de  Pomponne  odpowiadając  na  objawione  (str.  128) 
życzenie  p.  de  Bethune  objęcia  po  biskupie  Marsylijskim  posady  am- 
basadora, przyznaje  (do  bisk.  Marsyl. ;  XLI,  269,  minuta),  że  p.  de 
Bethune  byłby  najwłaściwszym  następcą  biskupa,  ale : 

»I1  faudra  voir  en  quel  temps  seront  alors  nos  affaires  en  Pologne,  parce  que 
sy,  comme  vous  le  craignez ,  le  Roy  de  Pologne  prend  des  mesures  opposees  ^ 
celles  que  nous  devons  attendre,  la  presence  d'un  ambassadeur  deviendroit  peut- 
estre  moins  necessaire." 

O  panu  Akakia  pisze  : 

»)J'apprends  avec  bien  de  deplaisir  Teloignement  que  la  Reyne  de  Pologne 
vous  a  fałct  paroistre  pour  le  S.  Akakia  parce  qu'il  me  paroit  bien  capable  de  ser- 
vir,  principalement  en  Pologne.« 

D.  12  października  1674  pisze  znowu  Ludwik  XIV  do  biskupa 
Marsylijskiego  (Wersal;  XLI,  3o2,  minuta),  przyzwalając  na  zamiar 
jego  pozostania  przy  królowej  : 

»en  attendant  les  occasions  qui  vous  appelleront  auprez  du  Roy.« 

Między  dwunastym  a  następną  tygodniową  pocztą,  to  jest  19 
października,  doszły  do  Wersalu  listy  Maryi-Kazimiry  z  22  września 
(str.  i3i).  Zatem   19  października  pisze  król: 

*Z)o  Biskupa  Marsylijskiego.   Wersal.  (Minuta.  —  xlii,  22). 

»La  lettre  que  la  Reyne  de  Pologne  m'a  escritte  m'a  faict  voir  le  desir  qu'- 
elle  auroit  que  je  fisse  ')  en  mesme  temps  pour  le  Marquis  d'Arquien  son  pere 
et  pour  le  Marquis  de  Bethune.  Comme  elle  me  parle  en  generał  d'une  dignite 
pour  ce  premier  et  que  je  pense  assez  aisement  entendre  que  son  desir  seroit  que 
je  le  fisse  Duc^  je  seray  bien  aise  que  vous  esvitiez  de  la  faire  expliquer  davan- 
tage,  mais  que  vous  Tassuriez  seulement  en  termes  generaux  qu'elle  doit  estre 
persuadee  par  la  consideration  que  j'ay  pour  elle  que  j'en  auray  tousjours  beau- 
coup  pour  sa  maison.  Vous  pourrez  de  mesme  luy  parler  sur  le  marquis  de  Be- 
thune et  luy  faire  connoistre  que  sa  recomendation  adjoustera  beaucoup  en  sa 
faveur  ń  la  satisfaction  que  j'ay  fort  veritable  des  divers  services  qu'il  m'a  rendus.« 

')  Zapewne  słowo  jakieś  opuszczone  w  tym  ustępie. 

Jednocześnie  de  Pomponne  (XLI,  23,  minuta): 

»Le  Roy  vous  marque,  Monsieur,  dans  la  lettre  qu'il  vous  escrit  qu'il  a  veu 
celle  que  la  Reyne  de  Pologne  luy  a  escrite  en  faveur  de  Mr.  le  Marquis  d'Arquien 
et  de  Mr.  le  Marquis  de  Bethune.  Je  trouve  entre  nous  peu  de  dispositions  pour 
le  duchć,  puisqu'assurement  la  conduite  de  Thomme  n'est  pas  telle  qu'elle  semble 
mener  k  cette  dignite.  J'ay  rencontre  beaucoup  plus  de  bonne  volonte  pour  Mr. 
le  Marquis  de  Bethune.  .  .  .« 


H» 


Tymczasem  biskup  Marsylijski  otrzymawszy  w  Kazimierzu  in- 
strukcyę  królewską  z  9  września  (str.  i34),  oświadczał  we  wzmian- 
kowanej depeszy  z  3o  września  (str.  i33): 

»Je  ne  doute  pas  que  les  nouveaux  ordres  que  V.  M.  me  donnę  ne  facilitent 
la  negociation  de  la  paix.  .  .  .«   (z  Turcyą). 

Ale  zarazem  pisał: 

»I1  ne  faut  pas  se  flatter  que  le  Roy  de  Pologne  declare  ouvertement  la  guerre 
k  TEmpereur.  Jamais  11  n'y  consentiroit.  Ainsy  ii  faudra  ou  que  le  Roy  de  Pologne 
veuille  faire  un  traicte  avec  V.  M.  pareil  a  celuy  de  la  Prusse  en  fournissant  aux 
Rebelles  les  trouppes  dont  ilz  auroient  besoin,  moyennant  une  somme  d'argent, 
ou  bien  ii  faudra  traicter  avec  les  chefs  de  ces  rebelles  en  leur  repandant  les 
100,000  livres  que  V.  M.  y  destine.« 

Nie  miał  zresztą  czasu  rozpatrzyć  się  w  instrukcyi  królewskiej 
przed  odejściem  poczty,  i  dlatego  odpowiedź  kategoryczną  odłożył 
do  poczty  następnej  to  jest  do  października.  Ale  tymczasem  przyszła 
od  Jana  III,  bawiącego  w  Żółkwi,  wiadomość  dla  upragnionego  po- 
koju z  Turcyą  nader  niepomyślna  :  Moskwa  uciekła. 

»>Ce  n'est  pas  —  pisze  jednak  ambasador  (do  p.  de  Pomponne;  Kazimierz 
8  października;  XLI,  282,  oryginał)  —  que  vous  ayons  entierement  perdu  Tespe- 
rance  de  la  paix  et  que,  lorsque  je  seray  auprez  du  Roy  de  Pologne,  je  ne  luy 
insinue  tous  les  moyens  que  je  pourray  pour  le  porter  k  relacher  quelque  chose.« 

W  tym  samym  duchu  odzywa  się  jednocześnie  prawie  piszący 
do  Ludwika  XIV  de  Bethune  (6  paźdz.  1674;  XLI,  274,  własnorę- 
cznie). Depesza  pana  de  Betłiune  datowana  z  Żółkwi ,  gdzie  bawił 
podówczas  Jan  III.  Obiecuje  on  pracować  nad  pokojem  z  Turcyą, 
nawet  wbrew  woli  Jana  III,  który  cliciałby  wcoś  wielkiego «  przedsię- 
wziąć. Niewiele  jednak  zdaje  się  rachować  na  ten  wbrew  woli  wo- 
jowniczego króla  projektowany  pokój : 

»Comme  cette  paix  est  incertaine,  Tapplication  de  Mr.  TAmbassadeur  et  la 
mienne,  sy  je  suis  assez  heureux  d'y  estre  utille,  sera  de  tourner  les  choses  de 
manierę  que  le  Roy  de  Pologne  puisse  donner  quelques  trouppes  k  V.  M.,  soit 
pour  assister  les  Hongrois  ou  pour  la  Prusse.  Le  Roy  me  vient  de  dire  une  chose 
laquelle  paroist  trez  k  propos  de  suivre,  c'est  qu'un  colonel  Prussien  qui  a  beau- 
coup  de  bien  en  Pologne  et  commande  les  quinze-cens  hommes  de  secours  que 
TEl.  de  Brandebourg  est  oblige  de  donner,  ayant  este  fort  mai  traicte  a  fait  de 
grandes  propositions  au  Roy,  lequel  sans  se  declarer  a  entretenu  son  meconten- 
tement  et  juge  que  par  luy  on  peut  faire  bien  des  choses. « 
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Propozycje  pruskiego  pułkownika  odpowiadały  szerszym  planom 
pana  de  Betliune,  o  którycli  jednak  nie  śmiał  na  teraz  wspominać 
Ludwikowi  XIV,  aby  nie  budzić  zazdrości  biskupa  Marsylijskiego. 
O  planacli  tycłi  wiemy  zkądinąd. 

W  poufnym  liście,  pisanym  kilka  dni  później  do  ks.  de  Vitry 
(Żółkiew  9  października;  XLIV,  166,  własnoręcznie),  rozwija  de  Be- 
thune  myśl  potrójnego  przymierza  Polski  i  Francyi  z  Szwecyą,  py- 
tając zarazem,  czy  Bawarya  nie  dałaby  się  wciągnąć  do  tego  przy- 
mierza. Otóż  przymierze  to  mogło  być  skierowane  tylko  przeciw 
elektorowi  Brandeburskiemu.  I  tu  występuje  wzmiankowana  obawa 
pana  de  Bethune  względem  swego  kolegi : 

»C^uoique  nous  soions  admirablement  bien,  Monsieur  de  Marseille  et  moy,  ne 
luy  tesmoignes  rien  s'il  vous  plaist  de  ce  que  je  vous  mande,  estant  bien  aise  que 
les  choses  aillent  par  luy  pour  eviter  jalousie.«« 

Z  okazyi  czynionej  w  tym  liście  elektorowi  Brandeburskiemu, 
prawdopodobnie  za  natchnieniem  Jana  III ,  propozycyi  przymierza, 
napotykamy  ciekawą  próbkę  ówczesnej  etykiety  dworskiej.  Jan  III 
rozpisując  do  panujących  listy  oznajmiające  o  swem  wstąpieniu  na 
tron,  pominął  był  elektora  Bawarskiego.  Elektor  uznał  się  obrażonym 
i  dopomniał  się,  zdaje  się  przez  księcia  de  Vitry,  o  swą  krzywdę. 
Obecnie  więc  Jan  III  posłał  elektorowi  spóźniony  list,  tłómacząc 
spóźnienie  tem  ,  że  wysłany  zaraz  po  elekcyi  do  Monachium  kuryer 
zasłabł  w  drodze.  Kuryera  oczywiście  nie  było ,  a  i  teraz ,  kuryera 
oszczędzając,  posłał  Jan  III  list  na  ręce  księcia  de  Vitry,  z  prośbą, 
aby  się  postarał  o  doręczenie  go  elektorowi  »niby  przez  umyślnego 
kuryera. « 

»Ce  qui  faict  —  tłómaczy  de  Bethune  Sobieskiego  —  qu'il  n"envoye  pas 
d'expres  c'est  qu'il  n'a  pres  de  sa  personne  que  des  officiers  d'armee  qui  luy  sont 
comme  vous  scavez  tres-necessaires.« 

Ze  Jan  III  nie  był  obcym  chęci  sprzymierzenia  się  z  elektorem 
Bawarskim,  dowodzi  późniejszy  list  biskupa  Marsylijskiego  do  pana 
de  Vitry  (LubHn  i5  października  1674;  XLIV,  174,  oryginał).  Wi- 
dzimy także  z  tego  listu,  że  elektor  uczynił  był  pierwsze  kroki  w  tym 
kierunku. 

))Je  l'ay  longtemps  entretenu  —  pisze  biskup  o  Sobieskim  —  sur  la  liaison 
que  Mr.  de  Baviere  desireroit  avoir  avec  luy  et  je  vous  asseure  qu'il  souhaitte 
de  tout  son  coeur  qu'elle  soit  des  plus  intimes  par  Testime  qu'il  faict  de  sa 
personne  ;  mais  surtout  k  cause  de  Tattachement  qu'il  reconnoit  en  luy  pour  les 
interestz,  de  V.  M.« 


»4.^ 

Wybierał  się  pod  ten  czas  do  Monachium  znany  nam  już  ajent 
elekcyjny  hrabiego  de  Soissons,  pan  de  Callieres.  Wysyłał  go  tam 
dom  Sabaudzki  z  podziękowaniem  za  gorliwość,  z  jaką  Bawarya  po- 
pierała w  ostatniej  elekcyi  sprawę  sabaudzkiego  kandydata.  Niechę- 
tnem  okiem  patrzyli  na  tę  podroż  obaj  francuscy  dyplomaci.  Już  22 
września   1674  r.  pisał  ambasador  do  p.  de  Vitry : 

War  siania.  (Orj-ginai.  —  xliv,  160). 

»Comme  le  Sieur  de  Callieres  .  .  .  se  propose  k  aller  .  .  . ')  je  crois  vous  en 
devoir  marąuer  le  caractere  et  le  genie,  affin  que  vous  le  connaissiez  et  le  puie- 
siez  faire  connoistre  a  la  cour  ou  vous  estes,  auparavant  qu'il  y  paroisse  et  que 
Ton  ne  luy  donnę  pas  trop  de  creance,  non-seulement  dans  le  rapport  qu'il  y  pourra 
faire  de  ce  qui  s'est  passe  k  la  Diette  de  TEslection,  mais  de  toutes  autres  choses 
de  telle  naturę  qu'elles  puissent  estre.  Cest  un  jeune  homme  qui  a  une  fort  grandę 
opinion  de  son  merite  et  de  son  habilete  et  capacite  pour  les  grandes  affaires, 
quoiqu'il  ne  luy  en  ait  jamais  passe  par  les  mains  que  celle  dudit  Comte  de  Sois- 
sons; qui  se  veut  faire  de  Thonneur  et  du  merite  de  ce  qu'il  faict  et  de  ce  qu'il 
ne  faict  pas;  qui  se  donnę  la  liberte  de  prononcer  sur  toutes  choses  et  sans  garder 
aucune  bienseance  ny  mesure  avec  personne,  et  qui  enfin  par  sa  conduite  incon- 
sideree  qu'il  a  tenue  icy  pendant  tout  le  temps  qu'il  y  est  reste  fort  inutilement 
me  paroist  fort  incapable  d'aucune  affaire  importante  et  je  ne  luy  en  voudrois  pas 
confier.  J'ay  creu,  Monsieur,  que  je  devois  avec  confiance  vous  donner  cet  avis, 
affin  qu'on  ne  fasse  aucune  reflexion  ci  tout  ce  qu'il  dira." 

')  Tu  kilka  cyfr  niewyloionych;  oznaczających  zapewne  dwór  elektora. 

W  podobny  sposób  wyraża  się  de  Bethune  : 

*Z)o  ks.  de  Vitry.  Żółkiew  9  pa{diiermka  i 67 4  r.  (Oryginat.  -  xliv,  166). 

»C'est  un  homme  fort  vain,  trez-imprudent,  disant  peu  la  verite,  qui  n'estoit 
que  simple  commissaire  sous  Tabbe  Paumier  et  le  Sieur  Dakatia  (zapewne  Akakia), 
qui  furent  obliges  de  luy  oster  la  cognoissance  des  affaires.  II  s'est  assez  mai  con- 
duit  dans  la  derniere  qu'il  a  eue  et  comme  ii  s'est  attire  le  peu  de  consideration 
qu'on  a  eue  pour  luy,  ii  ne  manquera  pas  de  faire  un  portrait  bizarre  de  cette 
cour  icy.  .  .  .« 

Spotkamy  się  jeszcze  z  panem  de  Cailleres  w  dalszym  ciągu 
akcyi  dyplomatycznej,  dlatego  zamieściliśmy  te  szczegóły  o  jego  osobie. 

Wracając  się  do  planów  pana  de  Bethune,  opierały  się  one  oczy- 
wiście na  podstawie  pokoju  Polski  z  Turcyą,  Dlatego  też  obiecywał, 
jak  widzieliśmy  (str.  141),  pracować  nad  tym  pokojem,  nawet  wbrew 
woli  Jana  III.  Jan  III  chciał  zaś  »coś  wielkiego «  przedsięwziąć.  O  tej 
chęci  króla  polskiego  i  o  jej  przyczynach  dobitniej  mówi  de  Bethune 
pod  datą  9  października  (do  ks.  de  Vitry): 
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ł)Le  visir  a  faict  connoistre  en  particulier  k  Tenycye  (de  Pologne)  que  sy 
lę  Roy  de  Pologne  faisoit  d'autres  propositions  on  feroit  la  paix.  Je  fais  tous  mes 
efforts  pour  porter  le  Roy  de  Pologne  k  luy  depescher  une  seconde  fois,  mais 
l'esperance  qu'il  a  de  reussir  dans  quelque  entreprise  qu'il  medite  le  retient.  Je  crois 
encore  que  le  Roy  de  Pologne  se  croit  oblige  aprez  une  Eslection  glorieuse  d'entre- 
prendre  quelque  chose  d'eclatant,  et  je  ne  scay  mesme  sy  la  derniere  action  de 
Mr.  le  Prince  qui  a  este  extresmement  louee  desPolonois  ne  luy  donnę  pas  une  se- 
crete  emulation.« 


Tak  więc  w  istocie  rzeczy  Francya  miała  obecnie  w  Polsce 
dwóch  ambasadorów :  jednego  przy  królowej ,  drugiego  przy  królu. 
Przy  królowej  łagodniejszego  charakterem  i  wykwintniejszego  oby- 
czajem biskupa;  przy  królu  szorstkiego,  ale  więcej  rycerskiego  a  dość 
giętkiego  w  potrzebie  margrabiego.  Korespondencya  między  dwoma 
dyplomatami  była  częsta ,  porozumienie  do  tej  pory  zupełne.  Jako 
dowód  tego  porozumienia  znajdujemy  w  liście  margrabiego  do  pana 
de  Pomponne  (XLI,  296,  własnoręcznie)  z  6  paźdz.  1674  r.,  załączo- 
nym do  depeszy  pod  adresem  Ludwika  XIV  tegoż  dnia  wyprawionej 
(str.  141)  wzmiankę  o  wysłaniu  do  biskupa  Marsy  li  jskiego  żądanych 
przez  niego  pięciu  listów  od  Jana  III  do  papieża  i  kardynałów  w  Rzy- 
mie. Kopie  nie  pięciu  ale  trzech  tylko  listów  (do  papieża  i  kardyna- 
łów Altieri  i  Orsini)  znajdujemy  rzeczywiście  pod  datą  9  paźdz.  i674r. 
(XLI,  289,  290,  292).  Wszystkie  w  wiadomej  osobistej  sprawie  am- 
basadora. Zdaje  się  jednak,  że  listów  tych  de  Bethune  nie  miał  po- 
trzeby posyłać  ambasadorowi,  albowiem  d.  11  października  był  on 
sam  z  Janem  III  w  Kazimierzu.  O  ezem  niżej. 

Doglądając  interesów  swego  kolegi,  de  Bethune  nie  zapominał 
o  swoich.  W  odpowiedzi  zapewne  na  jakąś  uwagę  pana  de  Pom- 
ponne, w  przedmiocie  pretensyi  margrabiego  d'Arquien  do  tytułu 
księcia  pisze : 

1)0  p.  de  Pomponne.  Żółkiew  6  pa(d{.  ^674  r.    (własnoręcznie.  —  xli,  296). 

»J'ay  un  sensible  deplaisir  du  deraiglement  de  Monsieur  Darquien  par  raport 
k  la  Reyne  de  Pologne  et  par  la  consideration  de  ma  femme  que  j'aime  extres- 
mement;  ii  sambie  que  Tesleration  de  la  Reyne  ne  serve  qu'i  Tabaisser  par  la 
honte  qu'il  s'attire  et  je  ne  vois  que  trop  combien  ii  s'elloigne  des  graces  qu'il 
eust  peu  esperer. 

Je  ne  scay  point  malhonnestement  profiter  de  la  mauvaise  conduite,  mais 
ii  donnę  tant  de  degoust  k  la  Reyne  et  elle  me  tesmoigne  tant  de  bonte  que  j'ay 
lieu  d'attendre  qu'elle  cherchera  k  me  procurer  aupres  du  Roy  tous  les  advantages 
qu'elle  pourra.« 


Zobaczymy,  jak  dalece  de  Bethune  zawiódł  się  pod  tym  wzglę- 
dem na  królowej.  Obecnie  jeszcze  widzi  w  niej  główną  orędowniczkę 
swoicłi  i  francuskich  interesów: 

))Le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  meritent  que  le  Roy  leur  scache  gre  de  la 
manierę  dont  ilz  en  usent.  Quand  je  n'aurois  point  Thonneur  de  leur  appartenir, 
je  leur  dois  la  justice  de  louer  leur  procede  vers  la  France,  surtout  la  Reyne  de- 
puis  ąuelle  est  sur  le  throsne  semble  avoir  oublie  ses  interestz  pour  agir  en  veri- 
table  Francoise. 

Rzeczywiście  w  tym  samym  prawie  czasie  Marya-Kazimira  od- 
grywała —  gwoli  interesom  francuskim  —  małą  dyplomatyczną  kome- 
dyę,  której  domyślać  się  tylko,  ale  z  niejaką  pewnością,  możemy. 
Jak  widzieliśmy  z  depeszy  biskupa  pod  datą  8  października  (str.  141), 
Marya-Kazimira  była  jeszcze  tego  tygodnia  w  Kazimierzu. 

»La  Reyne  de  Pologne  —  pisze  pod  tą  datą  biskup  —  est  encore  icy  et 
mesme  je  crains  qu'elle  n'y  soit  pour  longtemps.  Gar  depuis  sept  ou  huit  jours 
elle  ne  sent  plus  son  enfant  et  les  medecins  en  apprehendent  mesme  quelque  fausse 
couche." 

Choroba  królowej  mogła  być  niekłamaną ;  dowodem  to,  iż  rze- 
czywiście w  kilka  tygodni  potem  (biskup  Marsylijski  do  p.  de  Pom- 
ponne ;  Krasnobród  29  października ;  XLII,  44,  oryginał)  poroniła  nie- 
żywą córkę.  Moglibyśmy  nawet  przypuszczać,  że  rzeczywiste  niebez- 
pieczeństwo spowodowało  podróż  Sobieskiego  do  Kazimierza ,  gdyby 
nie  ustęp  późniejszej  depeszy  p.  de  Bethune : 

^eł^yce  ^)  (Belgise)  i4  października  i674.  (własnoręcznie.—  xlii,  i). 

.  .  .  ))Mondit  Sieur  Ambassadeur  me  marquoit  en  mesme  temps  qu'il  avoit 
receu  des  ordres  de  V.  M.  qu'il  croioit  pouvoir  mieux  executer,  le  Roy  estant  prez 
de  la  Reyne,  de  sorte  que  je  disposay  Sa  Majeste,  qui  ce  mesme  jour  avoit  receu 
des  nouvelles  que  Tarmee  de  Lithuanie  ne  pouvoit  joindre  cclle  de  la  Couronne 
que  le  vingt,  de  profiter  de  ce  temps-lci  pour  se  rendre  k  Casimir  ou  j'eus  Thon- 
neur  de  la  suivre,  ayant  trouve  la  Reyne  en  meilleure  sante.« 

^)  Miejscowość  o  parę  mil  od  Lublina  w  południowo-zachodnim  kierunku.  Depeszę  tę  pisał 
de  Bćthune  zapewne  w  drodze  z  Kazimierza  do  Lublina  —  choć  Bełżyce  właściwie  na  tej  drodze 
nie  lezą  —  skoro  dnia  i6go  czy  tez  i5go  Jan  III,  któremu  de  Bethune  towarzyszył,  był  w  Lublinie. 
(Ob.  depeszę  biskupa  Marsylijskiego  z  i6  października,  str,  146). 

W  samej  rzeczy  pod  datą  lo  paźdz.  1674  pisze  biskup  Marsy- 
lijski do  p.  de  Pomponne  : 

Acta  hlBtorica  Pol.  T.  UL  —  Acta  Begis  Jobannis  III.  '9 
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Kaiimieri.    (Oryginał.  —  XLI,  294). 

»Le  Roy  de  Pologne  vient  pour  voir  la  Reyne,  la  croyant  en  plus  grand 
danger  qu'elle  n'est.  .  .  .« 

A  dalej : 

«Le  Roy  de  Pologne  est  arrive  icy  ^)  ou  ii  a  trouve  la  Reyne  en  beaucoup 
meilleur  estat  qu'il  n'avoit  sujet  de  croire.  .  .  .  J'auray  tout  loisir  de  conferer  avec 
luy  a  fonds  de  toutes  choses  et  principalement  sur  le  desir  qu'il  tesmoigne  ń  pre- 
sent  qu'on  envoye  quelqu'un  k  la  Porte  de  la  part  du  Roy,  sous  pretexte  des  af- 
faires  de  Hongrie,  pour  sonder  sy  on  ne  pourroit  point  employer  la  mediation  de 
S.  M.  pour  la  paix  .  .  .  Mr.  Akakia  est  la  seule  personne  que  j'aye  ^  present  ca- 
pahle  de  cette  negociation  et  pour  cet  effet  je  luy  depesche  affin  qu'il  vienne  me 
trouver  en  diligence,  d'autant  qu'il  aura  asseurement  acheve  ce  qu'il  avoit  k  faire 
en  Prusse.tt 

^)  Tę  część  depeszy  pisał  biskup  oczywiście  juź  d.  u  go;  wcześniej  bowiem  nie  mógł  Jan  III 
być  w  Kazimierzu,  skoro  ggo  bjł  jeszcze  w  Żółkwi,  jak  dowodzi  list  pana  de  Bethune  z  tejże  daty 
(XLIV,  166).  Zresztą  w  późniejszej  swej  depeszy  z  i6go  t.  m.  oznacza  biskup  dzień  11  paźdz.  jako 
przybycie  Jana  III  do  Kazimierza. 

Do  Żółkwi  jechać  Marya-Kazimira  nie  mogła ,  raz  dla  zdrowia 
swego,  a  po  drugie  dlatego,  że  Sobieski  niebawem  miał  Żółkiew 
opuścić.  Prawdopodobnie  też  chciał  ambasador  wyzyskać  łatwo  bu- 
dzącą się  pod  wrażeniem  choroby,  słabość  Sobieskiego  dla  żony. 

Jak  dalece  postęp  powiódł  się ,    objaśnia  nas   następna  depesza : 

biskup  Marsylijski   do  Ludwika  XIV.    Lublin   i6  ]pa{diiernika   ^674. 

(Oryginał.  —  XLII,   i5). 

J'ay  faict  scavoir  k  Yostre  Majeste  pac  le  dernier  courrier  la  resolution  que 
le  Roy  de  Pologne  avoit  prise  de  venir  voir  la  Reyne  sa  femme  k  Casimirs  sur 
la  nouvelle  qu'on  luy  avoit  donnee  que  sa  maladie  estoit  trez-dangereuse.  II  y 
arriva  le  onze  de  ce  mois  et  ii  y  a  sejourne  deux  jours.  II  en  partit  hier  ')  et  la 
Reyne  s'estant  trouvee  beaucoup  mieux  en  partit  en  mesmetemps;  et  ce  Roy  nous 
a  quitte  aujourd'huy  pour  retourner  en  diligence  a  son  camp  au-deli  de  Leopold, 
ou  ii  arrivera  avant  la  jonction  de  Tarmee  de  Lithuanie  k  celle  de  la  Couronne 
qui  ne  se  doit  faire  que  le  vingt  de  ce  mois.  J'ay  profite  de  ce  sejour,  Sire,  pour 
conferer  avec  ce  Roy  et  pour  le  porter  k  tout  ce  qui  peut  estre  du  service  et  de 
Tinterest  de  V.  M,.,  confcijmem^ent  aux  nouveaux  ordres  que  j'en  ai  receus  par  ses 
lettres  du  sept  et  vingt-un  du  mois  passe  ^).  Je  me  persuade  que  Y.  M.  sera  sa- 
tisfaicte  d'apprendre  la  situation  oh  j'ay  mis  łe  Roy  de  Pologne  et  pour  achever 
la  paix  avec  les  Turcs  et  pour  entrer  ensuitte  dans  tous  les  desseins  de  Y.  M.  et 
de  Tayoir  reduit  k  se  contentęr  des  sommes  que  Y.  M.  souhaitte  de  luy  donner, 
quoyqu'il  les  trouve  trez-disproportionnees  aux  esperances  qu'il  avoit  conceu  d'ęn 
obtenir  de  plus  grandes,  et,  bien  que  je  puisse  asseurer  Y.  M.  que  je  n'ay  rien 
oublie  pour  le  persuader,  je  dois  neanmoins  luy  dire  que  ce  succes  est  deu  au  żele 
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et  k  Tardeur  avec  laąuelle  la  Reyne  de  Pologne  a  agi  et  de  la  manierę  forte  dont 
elle  entre  dans  les  interestz  de  V.  M.  et  Mr.  le  Marąuis  de  Bethune  qui  a  este  dans 
toutes  nos  conferances  m'a  este  d'un  trez-grand  secours  aupres  du  Roy  et  de  la 
Reyne  de  Pologne  par  la  consideration    et  par  Testime  particulidre  qu'ilz  en  font. 

Pour  ce  qui  est  de  la  paix ,  V.  M  aura  veu  par  ma  precedente  la  manićre 
fiere  avec  laąuelle  le  Grand-vizir  avoit  escrit  et  renvoye  le  gentilhomme  que 
le  Roy  de  Pologne  avoit  k  la  Porte  sans  vouloir  discutter  aucune  des  propositions 
qui  luy  ont  este  faictes.  Depuis  Ton  a  eu  avis  que  le  Grand-Seigneur,  aprez 
avoir  pille  et  desmoli  les  places  qu'il  avoit  conquises  en  TUkraine  s'est  retire  sans 
y  laisser  aucune  garnison.  11  a  repasse  le  Niester  et  s'avance  par  Jasi,  capitale  de 
la  Yalachie,  pour  repasser  ensuite  le  Danube,  et  ił  y  a  des  avis  mesme  qui  asseu- 
rent  qu'il  pretend  passer  l'hyver  a  Belgrade.  Cependant  le  Grand-vizir  avec  quel- 
ques  Bachas  reste  a  Caminiec,  ayant  faict  demolir  quelques  forteresses  qui  en  es- 
toient  Yoisines  et  dont  ilz  estoient  les  maistres  par  le  dernier  traicte. 

Le  Han  des  Tartares  avec  cent-mille  hommes  s'est  approche  de  la  Pod- 
lachie  pour  negotier  la  paix  avec  la  Pologne,  le  Grand-Seigneur  s'en  estant  remis 
k  luy,  ce  qui  oblige  le  Roy  de  Pologne  k  renvoyer  au  Han  le  filz  de  son  vizir 
qu'il  luy  avoit  depesche  ii  y  a  pres  de  deux  mois  et  qui  estoit  encore  aupres  de 
luy.  II  Ta  charge  de  presens  pour  le  Han,  pour  son  pere  et  pour  luy-mesme. 
Et  la  Reyne  de  Pologne  luy  a  baille  de  son  propre  argent  detix-mille  ducas,  beau- 
coup  de  riches  estoffes,  affin  de  gaigner  [lar  Ik  cette  nation  interessee  et  obliger 
le  Han  k  prendre  des  expediens  raisonnables  pour  conclurre  la  paix.  II  a  choisi 
une  personne  fort  sagę  pour  Taccompagner  et  pouvoir  negotier  avec  le  Han  avec 
des  instructions  trez-judicieuses.  Et  comme  le  Grand-Vizir  est  k  Caminiec  et  qu'il 
pourra  s"en  esloigner,  le  Roy  de  Pologne  a  juge  k  propos  que  je  luy  envoiasse 
quelque  personne  avec  une  lettre  de  creance  pour  travailler  au  nom  de  V.  M. 
k  la  mediation  de  la  paix.  J'ay  cru,  Sire,  que  je  le  pouvois  faire  sans  engager 
V.  M.  en  suivant  les  ordres  qu'elle  m'a  prescrit  sur  cela,  et  pour  ne  rien  negliger 
pour  parvenir  k  ta  paix  qui  est  sy  necessaire  k  son  service  dans  la  conjoncture 
presente.  Comme  M.  Akakia  est  esloigne,  j'envoye  le  Sieur  de  Sauvans  avec  une 
instruction  trez-exacte.  Cest  une  personne  trez-sage  qui  a  du  courage  et  qui  agira 
suivant  les  ordres  qu'il  aura  receus.  Ma  lettre  au  Grand-Yizir  est  de  creance  et 
le  Sieur  de  Sauvans  ne  travaillera  ąxi'ki  seavoir  et  penetrer  sy  le  Grand-Seigneur 
est  bien  aise  de  recevoir  la  mediation  de  V.  M.,  affin  que  s'il  Tagree  je  puisse 
entrer  en  matiere  avec  luy,  et  pour  lors  je  luy  envoirois  M.  Akakia  avec  un  en- 
voye  du  Roy  de  Pologne.  Que  s'il  rejette  cette  mediation,  qu'il  veuille  en  laisser 
toute  la  negotiation  au  Han  ou  qu'il  prenne  d'autres  mesures ,  du  moins  le  nom 
de  V.  M.  n'y  sera  point  compromis  n'y  ayant  aucune  lettre  de  sa  part.  Ce  gentil- 
homme taschera  aussy  de  penetrer  la  situation  oii  est  la  Porte  k  l'esgard  des  me- 
contans  d'Hongrie  et  ii  luy  faira  connoistre  le  dessein  que  V.  M.  a  de  ne  les  point 
abandonner  k  la  vangence  et  k  la  fureur  de  TEmpereur  et  luy  insinuera  la  crainte 
ou  sont  ces  rebelles  que  le  Prince  Abaffy  n'aye  intelligence  k  Yienne  contrę  eux; 
Ce  qui  hastera  le  desir  que  le  Grand- Yizir  a  de  chasser  Abaffy  pour  mettre  en  sa 
place  Nicolas  Solonnik,  un  autre  grand  seigneur  de  Transilvanie  reffugie  k  la 
Porte,  ou  ii  est  presentement^  qui  donnant  un  solide  secours  k  ces  rebelles  leur 
ostera  toutte  pensee  de  se  soumettre  et  de  recevoir  le  pardon  que  TEmpereur  leur 
offre.  Je  dresseroy  ce  soir  Tinstruction  du  Sieur  de  Sauvans;  H  est  party  avec  M. 
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le  Marąuis  de  Bethune;  ii  prendra  ses  dernieres  instructions  du  Roy  de  Pologne 
qui  le  fera  conduire  jusąues  k  Caminiec  sous  pretexte  d'eschanger  des  prisonniers 
et  afin  que  Tenycye  de  TEmpereur  et  des  Hollandois  qui  ne  ąuittent  point  le 
Grand-Seigneur  n'en  puissent  avoir  connoissance  et  empescher  cette  mediation  ei 
la  paix  mesme.  Ce  gentilhomme  feindra  d'aller  demander  des  nouvelles  du  feu 
marąuis  de  Faber  sur  de  nouveaux  avis  que  ses  parens  ont  eus  qu'il  n'estoit  pas 
mort  et  qu'il  estoit  prisonnier.  Voilń,  Sire,  le  pretexte  qu'on  donnera  k  cet  envoy, 
qui  ne  peut  nuire  en  rien  et  qui  peut  produire  un  avantage  sy  glorieux  et  sy 
utile  k  V.  M.  Le  Roy  de  Pologne  est  persuade  que  les  Turcs  veulent  la  paix  par 
les  avis  qu'il  en  a  de  toutes  parts,  le  retour  du  Grand-Seigneur,  Tabandonnement 
des  conquettes  d'Ukraine,  la  demolition  et  le  pillage  de  tout  ce  qui  est  autour  de 
Caminiec  qui  leur  appartient,  et  qui  pouvoit  contribuer  k  la  subsistance  des  troup- 
pes  qu'il  faudra  laisser  k  cette  place,  s'ilz  veulent  laconserver;  d'ailleurs  les  nou- 
velles  qu'on  escrit  de  Venise  et  de  tout  le  Levant  que  les  Perses  avec  leur  nom- 
breuse  armee  s'avancent  vers  Babilone  et  que  leur  expedition  n'a  este  retardee 
que  par  la  grandę  secheresse  et  la  disette  d'eau  qui  estoit  dans  tous  les  lieux,  ou 
ii  falloit  que  leur  armee  passast.  Toutes  ces  raisons,  Sire,  nous  persuadent  que 
cette  paix  pourra  bientost  estre  conclue,  et  sy  les  avis  qu'on  a  estoient  certains, 
quoyque  bien  souvent  ilz  ne  se  trouvent  pas  veritables,  que  le  Grand-Seigneur 
doit  passer  Thyyer  k  Belgrad ,  ii  y  auroit  une  apparence  certaine  qu'il  voudroit 
tourner  ses  armes  en  Hongrie  Tannee  prochaine  pour  proffiter  de  Toccupation  que 
TEmpereur  et  FEmpire  ont  voulu  prendre  contrę  V.  M.,  de  la  paix  qu'ilz  auroient 
faicte  avec  la  Pologne  et  du  chagrin  oCi  est  presque  toute  la  Hongrie  contrę  la 
dure  domination  de  TEmpereur.  Sur  ce  fondement  de  la  paix  je  suis  entre  en  ma- 
tiere  avec  le  Roy  de  Pologne  sur  les  diversions  qu'il  promettoit  de  faire  en  Prusse 
et  en  Hongrie  pour  suivre  entierement  les  ordres  de  V.  M.  et  ne  m'en  point 
ecarter.  II  promet  d'attaquer  la  Prusse  en  mesme  temps  que  la  paix  sera  signee 
et  d'y  entrer  avec  le  nombre  de  trouppes  qu'il  sera  necessaire  pour  en  chasser 
entierement  M.  TElecteur  de  Brandebourg.  Et  nous  Tayons  faict  convenir,  Sire, 
du  subside  de  deux-cens-mille  escus  par  an  tant  que  cette  guerre  pourra  durer, 
et  que  le  payement  du  premier  quartier  s'en  fera  dez  qu'il  commencera  k  se  mettre 
en  action.  Quoy  qu'il  connoisse  de  quelle  utilite  ii  luy  sera  de  reunir  k  son  Ro- 
yaume  une  riche  province  qui  en  a  este  demembree,  neanmoins  ii  envisage  en 
mesme  temps  la  grandę  depense  ou  cette  guerre  Tengage,  les  diversions  qu'il  a 
k  craindre  de  TAllemagne,  le  peu  de  disposition  qu'il  pourra  rencontrer  dans  ł'es- 
prit  de  la  Republique  de  Pologne,  par  le  grand  nombre  de  Senateurs  qui  sont 
pensionnaires  de  Mr.  TElecteur  de  Brandebourg  et  par  ceux  qui  sont  devouez  k  la 

Maison  d'Austriche 

Pour  obliger  le  Roy  de  Pologne  k  se  contenter  d'une  somme  qu'il  trouvoit 
mediocre  pour  toute  une  annee  et  beaucoup  au-dessous  de  celle  que  V.  M.  eust 
este  obligee  de  luy  donner  sy  elle  avoit  arreste  (sic)  pour  Tentretien  du  nombre 
de  trouppes  necessaires  pour  une  pareille  entreprise,  ii  a  este  besoin  de  tout  le 
manege  dont  j'ay  pu  m'aviser,  du  credit  de  la  Reyne  de  Pologne  et  de  la  tend- 
resse  qu'il  luy  a  tesmoignee  dans  ce  retour  icy.  Cest  ce  qu'il  m'a  represente  trez- 
fortement;  mais  enfin,  Sire,  en  me  servant  de  quelque  confiance  qu'il  a  en  moy 
et  en  Tassurant  que  V.  M.  reconnoistroit  par  une  amitie  sincere  les  marąues  qu'il 
luy  donneroit  de  la  sienne  dans  cette  occasion,  j'ay  este  assez  heureux  de  le  faire 
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contenter  de  deux-cent-mil]e  escus  et  ii  m'a  donnć  sa  paroUe  d'agir  incessament 
pour  ce  dessein  et  a  commence  mesme  k  prendre  de  grandes  mesures  avec  le  Pa- 
latin  de  Pomeranie ;  de  sorte  que  V.  M.  peut  se  promettre  de  donner  bientost  de 
Toccupation  k  M.  TElecteur  de  Brandeboarg.  Je  puis  asseurer  V.  M.  qu'elle  a  este 
bien  servie  dans  cette  affaire  qui  recevoit  beaucoup  de  difficultez,  et  que,  sans 
me  faire  de  feste  auprez  d'Elle,  j'ay  faict  mon  devoir.  Je  suis  oblige,  Sire,  de 
rendre  jusiice  k  la  Reyne  de  Pologne  qui  a  agi  auprez  du  Roy  de  Pologne  avec  toute 
Tadresse  imaginable  et  Tempressement  que  je  pouvois  desirer,  et  M.  de  Bethune 
qui  est    aussy  bien  qu'il  se  peust  auprez   de  Tun    et  de  Tautre  m'a  este  trez-utile. 

Le  Roy  de  Pologne  nous  a  mesme  dit  que,  comme  ii  faut  attendre  une  Diette 
generalle  pour  le  consentement  de  la  Republique,  ii  commencera  cette  entreprise 
par  luy-mesme  et  qu'il  portera  ensuite  la  Republique  k  y  consentir.  Cest  k  luy 
k  prendre  Iń-dessus  ses  mesures,  V.  M.  n'ayant  d'autre  interest  que  de  luy  faire 
attaquer  la  Prusse  avec  son  armee  et  ii  me  paroit  qu'il  pretend  par  son  authorite 
et  celle  de  Tarmee  obliger  k  Tayenir  les  Senateurs  de  changer  k  son  esgard  la 
conduitte  qu'ilz  ont  tenue  avec  le  feu  Roy  Michel,  son  predecesseur.  Nous  scaurons 
par  M.  Akakia  les  mesures  qu'il  aura  prises  avec  les  Prussiens.  Cependant  le  Roy 
de  Pologne  de  son  coste  travaille  sous  main  auprez  des  Principaux  de  ce  pays-li 
pour  les  animer.  11  a  eu  conference  avec  un  Colonel  qui  commande  douze-cens 
hommes  que  M.  l'Electeur  de  Brandebourg  a  envoye  suivant  son  obligation  pour 
le  secours  de  la  Pologne.  Cet  officier  est  Prussien  et  a  des  biens  considerables  en 
Pologne.  II  est  ulcere  contrę  son  maistre  et  offre  de  faire  revolter  une  partie  de 
la  Prusse,  d'obliger  les  trouppes  qu'il  commande  et  qui  y  doivent  retourner  en 
garnison  aprez  la  campagne,  de  deserter  de  facon  qu'il  ne  reste  pas  mille  hommes 
de  guerre  dans  toutes  les  places  qui  sont  en  Prusse.  Le  Roy  de  Pologne  pretend 
de  prendre  de  bonnes  mesures  avec  cet  officier  et  dez  que  la  paix  pourra  estre 
signee  de  marcher  en  mesme  temps  droit  en  Prusse  sous  pretexte  de  mettre  ses 
trouppes  en  quartier  dans  le  voisinage,  et  par  \k  M.  TElecteur  de  Brandebourg  aura 
bien  sujet  de  se  repantir  d'avoir  sy  vilainement  manque  k  Yostre  Majeste. 

Je  marque  tout  ce  detail  k  V.  M.  affin  qu'elle  connoisse  qu'on  prend  touttes 
les  mesures  necessaires  pour  ne  point  retarder  une  diversion  qui  est  sy  importante 
k  son  service  et  d'un  sy  grand  esclat  pour  son  ressentiment  contrę  ce  Prince  in- 
fidelle. 

Je  luy  ay  faict,  Sire,  la  mesme  proposition  et  les  mesmes  offres  pour  la  Hon- 
grie  que  pour  la  Prusse,  en  cas  qu'il  veuille  attaquer  TEmpereur  et  se  declarer 
contrę  luy  par  une  diversion.  II  m'a  repondu  qu'il  sera  bien  aise  de  favoriser  les 
rebelles  d'une  manierę  qui  puisse  les  soustenir  et  obliger  TEmpereur  k  rappeller 
ses  trouppes  sans  qu'il  fasse  contrę  luy  une  declaration  publique,  et  que,  suivant 
ce  qu'il  sera  oblige  de  faire,  on  reglera  le  subside;  que  pour  cet  effet,  ii  faut  at- 
tendre le  retour  du  Sieur  de  Beaumont  que  j'y  ay  envoye.  J'espere,  Sire,  qu'il 
sera  bientost  icy,  et,  suivant  les  avis  qu'il  nous  apportera,  je  feray  partir  en  mesme 
temps  M.  Akakia  avec  Targent  de  V.  M.  pour  estre  distribue  aux  principaux  chefs 
de  ces  rebelles.  II  envoye  mesme  k  M.  Yesselini  qui  est  k  present  ci  luy  pour  le 
prier  d'animer  tous  ses  parens  et  ses  amis  et  k  M.  Pa  ...  ^)  d'en  faire  de  mesme 
pour  empescher  d'escouter  les  proposilions  avantageuses  qui  leur  sont  faictes  de 
la  part  de  TEmpereur. 
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J'ay  receu,  Sire,  par  le  dernier  ordinaire,  la  lettre  de  change  de  vingt-milłe 
escus  que  V.  M*  m'a  faict  envoyer  qui  seront  utilcment  distribuez  selon  son  in- 
tentton  et  ses  ordres,  lorsąue  nous  aurons  bien  connu  Tusage  qui  en  doit  estre 
faict  et  dont  je  rendroy  un  conte  trez-exact  k  V.  M. 

Pour  ce  qui  est  de  la  gratification  que  V.  M.  veut  faire  au  Roy  de  Pologne 
pour  Tindemniser  des  depenses  qu'il  est  obligś  de  fałre  pour  faciliter  le  Traicte 
de  paix  avec  la  Porte,  j'ay  creu,  Sire,  que,  quoyqu'il  se  flattast  d'avoir  au  moins 
trois-cent-mille  livres  et  de  les  avoir  presentement  qu'il  faloit  ne  luy  point  parler 
du  present  qu'en  termes  generaux  jusques  k  ce  que  je  Teusse  faict  convenir  du 
subside.  Et,  en  effet,  cette  conduite  a  eu  le  succes  que  je  me  prometrois.  Car  apres 
avoir  regle  le  subside  k  deux-cent-mille  livres  pour  la  diversion  de  Prusse,  je  luy 
ay  represente  toutes  les  diverses  depenses  que  la  guerre  ou  V.  M.  est  engagee 
Toblige  k  soustenir,  qu'en  pareilles  occasions,  Tamitie  et  Talliance  doivent  avoir  la 
principalle  part  k  ces  secours  et  qu'ainsy  V.  M.  ne  peut  le  gratiffier  que  de  la 
somme  de  deux-Gent-mille  livres,  qu'elle  m'a  donnę  ordre  de  luy  promettre  apres 
que  le  Traicte  de  paix  sera  signe  et  qu'il  aura  commence  de  se  mettre  en  action 
contrę  M.  l'Electeur  de  Brandebourg,  mais  qu'śi  Tarenir  ii  recevra  de  nouvelles 
marques  de  Tamitie  de  V.  M.,  sy  une  grandę  diversion  a  le  succez  qu'on  a  lieu 
de  se  promettre  contrę  les  ennemys  de  V.  M.  Quoyqu'il  s'attendist  que  le  secours 
scroit  plus  considerable  et  plus  prćsent,  ii  a  receu  neanmoins  avec  reconnoissance 
ce  tesmoignage  de  Tamitie  de  V.  M.  J'ay  retranche,  Sire,  cent-miłle  Iivres  pour 
pouYoir  en  faire  un  usage  qui  seroit  d'une  trez-grande  utilite  au  service  de  V.  M. 
sy  elte  le  juge  de  la  sorte;  ce  seroit,  Sire,  de  faire  un  present  k  la  Reyne  de  Po- 
logne dans  le  mesme  temps  et  sous  les  mesmes  conditions  pour  Tindemniser  des 
depenses  qu'elle  a  commance  de  faire  en  son  particulier  et  qu'elle  continuera,  afin 
de  ne  rien  oublier  pour  avoir  la  paix  et  suppleer  k  la  difficulte  que  le  Roy  de 
Pologne  son  mary  a  de  bailler  de  Targent;  et  pour  cela,  Sire,  je  luy  ay  faict  es- 
perer,  que  V.  M.  luy  donneroit  cinq  mille  pistolles.  II  faudroit  bailler  encore  dans 
ce  mesme  temps,  sy  V.  M.  le  trouve  k  propos,  vingt-mille  livres  k  une  personne 
qui  a  eu  de  tout  temps  l'entiere  confiance  du  Roy  de  Pologne  qui  s'appelle  M. 
le  Starosta  Graboviesk.y  *),  qui  pourra  estre  d'une  trez-grande  utilite  dans  la  suitę, 
et  les  vingt-cinq-mille  livres  restantes  ^)  peuvent  estre  distribuees  dans  le  temps 
des  besoins  qu'on  en  pourroit  avoir.  J'ay  creu,  Sire,  que  V.  M.  ne  desaprouveroit 
pas  ce  petit  menagement  et  d'autant  moins  que  je  n'ay  rien=  promis  de  positif,  ny 
k  la  Reyne  ny  k  ce  Starosta.  Je  leur  ay  seulement  insinue  que  j'en  ecrirois  k  V. 
M.  et  je  ne  m'en  expliqueray  pas  davantage  jusques  k  ce  que  j'aye  receu  ses  ordres 
Iń-dessus. 

Ensuite  j'ay  demande  au  Roy  de  Pologne  s'il  trouve  bon  de  dresser  un  Traicte 
et  de  le  signer  puisque'  j'en  avois  les  pouvoirs  de  V.  M.  II  m'a  dit  qu'd  le  vouloit 
bien  et  qu'il  le  falloit  faire  avec  un  peu  plus  de  loisir  et  que  comme  je  m'avancois 
k  Leopol  nous  nous  reverrions  bientost  et  qu'il  estoit  mesme  bien  aise  d'attendre 
le  retour  de  la  personne  qui  estoit  allee  en  Hongrie  pour  regler  en  mesme  temps 
ce  qu'il  y  auroit  k  faire  pour  cette  diversion. 

Comme  M,  le  Marquis  de  Bethune,  outre  ce  qu'il  a  Thonneur  d'estre  au  Roy 
et  k  la  Reyne  de  Pologne,  s'est  encore  attire  une  consideration  particuliere  de  Tun 
et  de  Tautre,  le  Roy  a  souhaite  et  m'a  fort  recommande  de  demander  k  V.  M.  en 
son  nom  et  dans  cette  occasion  icy  quelque  etablissement  pour  luy.  II  m'en  a  parle 
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plusieurs  fois  comme  d'une  chose  qu'il  affectionne  fort  et  dont  ii  seroit  trez-oblige 
k  V.  M.  et  m'a  dit  qu'il  luy  en  escriroit  luy-mesme.  Je  dois  rendre  ce  tesmoignage 
audit  Sieur  Marąuis  qu'il  ne  se  peut  rien  adjouter  k  rapplication  qu'il  a  pour  tout 
ce  qui  peut  estre  utile  au  service  de  V.  M. 

Je  dois  rendre  trez-humbles  graces  k  V.  M.  de  la  bonte  qu'elle  a  eue  de 
parler  a  Mr.  le  Nonce  touchant  mes  interestz,  et  de  la  puissante  protection  qu'elle 
m'y  donnę  pour  achever  son  ouvrage.  Je  suis,  etc. 

T.  S.  Depuis  ma  lettre  escrile,  le  Roy  de  Pologne  a  depesche  un  Courrier 
k  la  Reyne  pour  luy  fałre  part  des  nouvelles  qu'il  venoit  de  recevoir  que  le  Grand- 
Seigneur  s'en  retournant  estoit  mort  en  Yalachie.  J'envoye  k  V.  M.  la  copie  des 
lettres  qui  en  ont  este  escrites  et  ce  que  les  prisonniers  qu'on  a  pris  ont  repondu 
aux  demandes  qui  leur  ont  este  faites.  II  faut  attendre  la  confirmation  d'un  si  grand 
evesnement  qui  changeroit  entierement  la  face  des  affaires.  A  Tordinaire  prochain 
V.  M.  en  sera  eclaircie  Ce  qui  est  de  certain  c'est  que  le  Grand-Seigneur  se  re- 
tire,  que  les  Turcs  veulent  la  paix,  et  que  le  Han  en  est  charge,  ce  qui  a  rapport 
k  ce  que  j'ay  Thonneur  d'escrire  k  V.  M.  dans  cette  depesche. 

')  Nie  mógł  Sobieski ,  przybywszy  d.  1 1  do  Kazimierza  i  bawiąc  tam  dwa  dni  tylko,  wyje- 
chać wczoraj,  to  Jest  1 5go  podług  daty  depeszy.  Albo  więc  depeszę  ,  a  przynajmniej  jej  początek 
pisał  ambasador   i5go;  albo  tei  Sobieski  nie  dwa  a  trzy  dni  w  Kazimierzu  bawił. 

'^  Ob.  na  str.  134:  depeszę  królewską  z  d.  21  września,  jako  poprzedniej  instrukcyi  niezmie- 
niającą,  pominęliśmy. 

')  Reszta  nazwiska  wymazana. 

*)  Matczyński  (Marek)  później  koniuszy  koronny  i  wojewoda  belzki ,  wreszcie  podskarbi  k. 
i  wojewoda  ruski. 

*)  Zostawało  jeszcze  So.ooo  liwrów ;  5, 000  przeznaczał  ambasador,  jak  widzimy  z  załączonej 
depeszy  do  p.  de  Pomponne  (XLII,  12),  dla  sekretarza  Sobieskiego,  księdza  Brunetti :  »qui  tesmoigne 
a  la  verite  un  attachement  entier  aux  interestz  de  S.  M.  et  prend  soin  de  m'avertir  de  tout  ce  qu'il 
croit  pouYoir  contribuer  a  Tayantage  de  la  France. 

O  powodzeniu  Kazimierzowskich  rokowań  i  udziale  Maryi-Ka- 
zimify  w  tern  powodzeniu  takie  świadectwo  daje  de  Bethune,  który 
królową  i  ambasadora  w*  Lublinie  zostawiwszy,  królowi  towarzyszył: 

»La  Reyne  de  Pologne  —  pisze  on  (Bełżyce  14  paźdz.  1674,  str.  145)  — 
a  faict  merveilles  .  .  ,  sans  elle  nous  ne  serions  pas  venus  k  bout  de  nostre  affaire. 
Jamais  le  Roy  de  Pologne  n'a  marque  plus  de  consideration  pour  la  Reyne  qu'il 
a  faict  dans  ce  dernier  voyage,  J'espere  que  les  ennemys  n'auront  que  la  honte 
d'avoir  voulu  differer  son  couronnement. 

Le  Roy  de  Pologne  m'a  dit  de  grandes  choses  et  vous  pouvez  asseurer  le 
Roy  qu'il  songe  k  rendre  ce  Royaume-cy  hereditaire  ').  II  travaille  incessamment 
contrę  sa  coustume;  ii  s'asseure  Tamitie  de  ses  voisins  et  est  maistre  de  l'armee. 
C'est  un  homme,  s'il  est  soutenu,  et  bien  uny  k  la  France,  k  faire  trembler  la 
maison  d'Austriche.  II  m'a  parle  deux  on  trois  fois  du  grand  dessein  de  Nicolas 
Serin  ^)  qui  vouloit  tout  d'uji  temps  faire  soulever  la  Hongrłe ,  la  Moravie  et 
la  Siłesie  et  je  suis  trompe  s'il  n'a  ce  mesme  memoire  *)  bien  avant  dans  la  teste; 
ii  raenage  fort  les  mescontens  hongrois.  .  .  .« 

*)  Znajdziemy  w  późniejszych  depeszach  więcej  szczegółów  o  tym  rzekorńym  namiarze  So- 
bieskiego. —  *)  Serini.  -r-  ^)  Zapewne  "dessein." 


W  Wersalu  wiadomość  o  tem,  co  zaszło  w  Kazimierzu,  przy- 
jęto z  łatwem  do  przewidzenia  zadowoleniem : 

»Je  ne  pouvois  attendre  —  pisze  Ludwik  XIV  do  biskupa  Marsylijskiego  pod 
datą  i6  listop.  1674  (XLII,  114,  minuta)  —  un  succez  plus  agreable  de  la  negocia- 
tion  que  je  vous  ay  commise  que  celuy  que  vous  m'en  avez  mande  par  votre  lettre 
du  16  du  mois  passe.  Je  n'ay  plus  qu'i  attendre  de  voir  confirmer  par  la  signature 
d'un  traicte  ce  que  vous  aurez  conclu  avec  le  Roy  de  Pologne.« 

Jednocześnie  de  Pomponne  obsypuje  ambasadora  komplemen- 
tami (XLII,  118,  minuta).  Milszym  jednak  od  komplementów  musiał 
być  ambasadorowi  ustęp  depeszy  ministra  brzmiący  jak  niżej : 

))Le  Roy  n'a  pas  seulement  charge  Mr.  le  Duc  d'Estrees  *)  de  faire  de  fortes 
instances  pour  la  promotion  des  Couronnes,  S.  M.  m'ordonna  encore  ii  y  a  peu 
de  jours  de  m'en  expliquer  de  sa  part  k  Mr.  le  Nonce.  Aujourd'huy  elle  enjoint 
k  Mr.  le  Duc  d'Estrees  d'y  insister  de  nouveau,  mais  elle  ne  luy  ordonne  pas  moins 
expressement  de  parler  sur  la  nomination  du  Roy  de  Pologne  qu'elle  affectionne 
en  quelque  sorte  plus  que  la  sienne,  parce  qu'elle  auroit  plus  de  sujet  de  se  plaindre 
sy  le  Papę  vouloit  priver  le  Roy  de  Pologne  d'un  droit  qui  luy  est  acquis  par  la 
seule  raison  qu'il  a  faict  tomber  cette  grśce  sur  un  de  ses  sujets.  Vous  croiez 
bien  Monsieur  que  je  n'ay  rien  plus  k  coeur  que  cette  affaire.« 

^)  Ambasador  francuski  w  Rzymie. 

Pochwalono  także  bez  wyjątku  projekt  ambasadora  co  do  roz- 
porządzenia obiecaną  sumą  3oo,ooo  liwrów.  De  Bethune  ze  swej 
strony  odebrał  komplementa  od  samego  juź  tylko  ministra  (St.  Ger- 
main  16  listopada  1674;  XLII,  120,  minuta).  Co  do  owych  » wielkich 
rzeczy,«  o  których  miał  jakoby  marzyć  Jan  III  (str.  i5i),  minister 
wyraża  się  oględnie,  ale  sympatycznie: 

»  .  .  .  Q.uelque  grandę  que  fust  Topinion  que  le  Roy  avoit  depuis  longtemps 
pour  le  Roy  de  Pologne  ce  que  vous  m'avez  mande  en  particulier  des  desseins  et 
des  veues  de  ce  Prince  a  encore  augmente  Tidee  que    le  Roy  s'en  estoit  formee.« 

Ale  od  Kazimierzowskich  układów  aż  do  podpisania  traktatu, 
który  miał  być  ich  urzeczywistnieniem,  upłynąć  miało  całe  ośm  mie- 
sięcy. Na  podpisaniu  traktatu  oczywiście  i  na  pokoju  z  Turcyą,  który 
był  koniecznym  warunkiem  wykonania  traktatu,  zawisła  obecnie  cała 
akcya  dyplomatyczna.  Ztąd  przez  cały  ten  ośmiomiesięczny  przeciąg 
czasu  korespondencya  między  Polską  i  Wersalem  nie  przedstawia 
wielkiego  interesu.  Depesze  bawiącego  przy  królu  pana  de  B«śthune 
są  biuletynami  wojennemi ;  depesze  bawiącego  przy  królowej  biskupa 
Marsylijskiego    są  biuletynami  zdrowia   niedomagającej  ciągle  Maryi- 
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Kazimiry,  lub  komentarzami  Kazimierzowskich  układów,  jedrie  i  dru- 
gie przepełnione  drobiazgami,  które  tu  i  owdzie  tylko  do  kolorytu 
chyba  historycznego  posłużyć  mogą. 

Pana  de  Bethune  zostawiliśmy  d.  14  października  w  Bełżycach 
(str.  i5i),  25  października  znajdujemy  go,  towarzyszącego  zawsze 
Janowi  III,  w  Złoczowie  (w  oryginale  Zelotchouf).  Ze  Złoćzowa 
wysyła  on  do  Ludwika  XIV  i  do  p.  de  Pomponne  dwa  własnoręczne 
listy  Jana  III.  Oryginałów  ani  kopij  tych  listów  nie  znajdujemy^,  tylko 
wzmiankę,  że  były  w  osobistym  pana  de  Bethune  interesie.  Cho- 
dziło zapewne  o  tytuł  księcia  dla  szwagra  królowej  polskiej.  Zazna- 
czamy ten  szczegół,  bo  posłuży  on  nam  później  do  wyjaśnienia  zna- 
nej sprawy  pana  Brisacier. 

Przytaczamy  także  charakterystyczny  ustęp  z  depeszy  pana  de 
Bethune  do  p.  de  Pomponne  o  liście  Jana  III  do  wielkiego  króla: 

»S'il  y  a  quelque  chose  dans  celle  du  Roy  qui  ne  soit  pas  dans  le  stille  usite, 
excusez-le,  car  łe  secretaire  du  Roy  est  demeure  malade  et  ii  n'a  personne  ń  Tar- 
mee.  II  s'est  regle  sur  la  manierę  dont  ii  escrit  k  TEmpereur,  auąuel  ii  ne  met 
que  Yostre  bon  frere  et  me  dit  comme  j^estime  plus  le  Roy  que  luy  je  luy  mets 
Yotre  bon  frere  et  affectionne.  On  ne  peut  tesmoigner  plus  de  veneration  et  d'atta- 
chement  qu'il  faict  pour  la  personne  de  S.  M.« 

Jednocześnie  wysłana  zapewne  depesza  margrabiego  do  Ludwi- 
ka XIV  nosi  datę  21  paźdz.  1674  (XLII,  38,  własnoręcznie).  Znajdu- 
jemy w  niej  ciekawe  szczegóły  o  siłach  wojennych  Sobieskiego  w  tej 
kampanii : 

«Le  Roy  de  Pologne  ...  vit  hier  une  partie  de  ses  trouppes  et  asseurement 
rien  n^est  plus  beau  et  plus  en  estat  de  servir  que  les  dragons,  les  houzards  et 
la  cavalerie  polonoise.  Pour  Tinfanterie  elle  n'est  pas  bonne.  Les  deux  armees  de 
la  Couronne  et  de  la  Lithuanie  jointes  ensemble  peuvent  faire  un  peu  plus  de 
vingt-cinq-mille  hommes.  Les  regiments  de  dragons  et  de  cavalerie  que  Mr.  TEle- 
cteur  de  Brandebourg  a  envoyes  et  qui  doivent  estre  de  i  5oo  chevaux  ne  montent 
plus  qu'a  800  Ce  sont  les  seules  trouppes  destinees  pour  la  deifense  de  la  Prusse 
ou  elles  ont  ordre  de  retourner  aussy  tost  la  campagne  finie,  mais  le  Roy  de  Po- 
logne, dans  les  veues  qu'il  a,  prend  de  bonnes  mesures  pour  qu'ilz  ne  revoient  pas 
sitost  ce  pays.« 

Jakiekolwiek  były  widoki  Jana  III,  nie  mamy  ńa  szczęście  ża- 
dnego dowodu,  aby  dla  przeprowadzenia  ich  chwytał  się  on  środ- 
ków, które  mu  tu  margrabia  przypisuje.  Owszem,  w  dalszym  ciągu 
depesz  znajdujemy  dowody  przeciwne.  Omyłkę  tę  margrabiego  na- 
leży jednak  policzyć  na  karb  dworaka  raczej  jak  dyplomaty.  Pisać 
trzeba  było  i  o  ile  możności  pisać  rzeczy  dla  wielkiego  króla  przy- 
jemne, a  gdy  rzeczywistych  brakło,  pisać  urojone. 

▲eta  historica  Fol.  T.  Ul.  —  Acta  BegU  Johannii  m.  20 
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»Dans  le  conseil  que  le  Roy  de  Pologne  tint  avant  hier  —  pisze  w  tej  sa- 
mej depeszy  margrabia  —  avec  les  principaux  senateurs  plusieurs  advis  furent  que 
la  guerre  entre  V.  M.  et  FEmpereur  empeschant  que  la  Pologne  tirast  tous  les 
secours  qu'elle  pourroit  se  promettre  de  deux  sy  grandes  puissances,  le  Roy  et 
la  Republique  devoient  proposer  leur  mediation  et  le  Palatin  de  Russie  qui  est 
fort  attache  ń  la  France  adjouta  que  la  Pologne  seroit  obligee  k  se  declarer  contrę 
ceux  qui  refuseroient  les  conditions  raisonnables.  On  ne  resolut  rien  k  cet  egard, 
mais  sy  la  chose  convenait  k  V.  M.,  je  croy  qu'il  seroit  aise  de  la  faire  resoudre 
et  on  pourroit  par  \k  engager  la  Republique  k  se  lier  k  la  France  et  k  se  detacher 
du  party  de  TEmpereur." 

Oczywiście  de  Bethune  nie  mógł  przypuszczać,  aby  Ludwik  XIV 
zgodził  się  na  interwencyę  Jana  III ,  zatem  środek  ten  przywiązania 
Polski  do  interesów  francuskich  był  także  urojonym.  Rzecz  jednak 
brzmiała  w  ogóle  przyjemnie  dla  uszu  wielkiego  króla. 


Biskup  Marsylijski  tymczasem  z  Lublina  dotarł  z  królową  do 
Krasnobrodu  (miasteczko  nad  Wieprzem  między  Zamościem  a  Toma- 
szowem), gdzie  królowa  rozchorowała  się  tym  razem  na  dobre.  — 
D.  26  października  podał  biskup  panu  de  Pomponne  (XLII,  44,  wła- 
snoręcznie) wiadomość  o  poronieniu  przez  królową  nieżywej  córki. 
Poronieniu  towarzyszyły  nadzwyczajne  boleści.  Wszystko  razem  przy- 
pisali doktorzy  truciznie.  Po  zażyciu  antydotów  doznała  królowa  ulgi. 

Następny  biuletyn  z  3  listopada   1674  brzmiał  jak  następuje: 

1)0  Ludwika  XIV.  Krasnobród.  (Oryginał.  —  xlii,  62). 

J'ay  faict  scavoir  k  Vostre  Majeste  par  le  precedent  ordinaire  comment  la 
Reyne  de  Pologne  se  portoit  mieux  de  sa  maladie.  En  effet,  elle  a  este  deux  jours 
sans  fievre.  Et  je  dois  luy  dire  par  celuy-cy  que  la  fievre  luy  a  repris  depuis  sept 
jours,  et  qu'elle  a  este  dans  un  estat  que  les  mćdecins  en  desesperoient.  Mais  ii 
luy  est  arrive  heureusement  une  manierę  de  crise  qui  Ta  presque  misę  hors  de 
fievre,  et  qui  donnę  tout  sujet  d'en  bien  esperer.  On  avoit  eu  quelque  soupcon 
que  la  cause  de  sa  maladie  venoit  d'une  cause  violente  et  pour  le  dire  en  un  mot 
un  poison.  Cette  princesse  le  croyoit  et  tout  le  monde  le  croyoit  avec  elle  suivant 
les  accidens  qu'elle  en  a  eus.  On  luy  a  donnę  des  remedes  contrę  ce  venin  et  il  se 
peut  faire  qu'ilz  ont  heureusement  operę.  On  croit  mesme  que  la  malignite  de  ce 
venin  peut  avoir  tue  son  enfant  dans  son  ventre.  Et  je  ne  doute  pas,  Sire,  que 
V.  M.  ne  soit  bien  aise  d'apprendre  sur  quoy  estoit  fonde  ce  soupcon.  Outre  les 
accidens  qu'elle  a  eiis  dans  sa  maladie  qui  venoient  sans  doubte  d'une  cause  vio- 
lente,  c'est  qu'on  a  publie  k  la  Cour  de  Yienne  il  y  a  desjń  plus  de  deux  mois 
que  la  Reyne  de  Pologne  ne  seroit  pas  en  vie  dans  deux  mois.  Et  ce  qu'on  a 
publie  dans  la  Cour  de  Yienne  est  conforme  en  mesme  temps  k  ce  qu'on  a  dit 
en  cela  de  la  Reyne  Eleonorę    k  Thorn ,  ou  Ton  a  aussy  asseure  que  cette  Prin- 
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cesse  ne  vivroit  pas  plus  de  deux  mois  et  ce  qui  augmentoit  encore  la  soupcon, 
la  Yoyant  sy  malade,  est  que  ces  deux  mois  expłrent  en  ce  temps-cy. 

Sy  le  malheur  fust  arrive,  Sire,  que  cette  Princesse  fust  morte,  je  puis  as- 
seurer  V.  M.  qu'elle  eut  faict  une  grandę  pertę  pour  le  bien  de  son  service,  car 
on  ne  peut  pas  avoir  plus  d'attachement  veritable  qu'elle  en  a  pour  les  interestz 
de  V.  M.  EUe  a  mis  les  aflfaires  dans  un  estat  auprez  du  Roy  de  Pologne  son 
mary  que  V.  M.  a  tout  sujet  de  s'en  promettre  tout  ce  qu'elle  en  pourra  desirer. 

Dans  le  plus  fort  de  son  mai  et  dans  1'opinion  qu'elle  avoit  de  mourir,  elle 
avoit  dit  k  Madame  la  Princesse  de  Radziville  sa  belle-soeur  de  prier  le  Roy  son 
mary  de  bien  vivre  avec  la  France  et  d'avoir  un  attachement  inviolable  aux  inte- 
restz de  V.  M.  Elle  m'avoit  faict  Thonneur  de  me  dire  h  moy-mesme  qu'elle  mou- 
roit  la  servante  trez-humble  de  V,  M.,  qu'elle  luy  recommandoit  Mes  Seigneurs 
ses  enfants,  et  qu'elle  le  supplioit  de  les  Youloir  prendre  sous  sa  protection  et  de 
Youloir  continuer  a  toute.  sa  familie  la  bonte  qu'elle  avoit  commence  de  luy  tes- 
moigner  a  sa  consideration;  mais,  Dieu  mercy,  ii  y  a  lieu  d'esperer  qu'elle  sera 
bientost  en  estat  de  reprendre  ses  premieres  forces. 

Nie  mniej  drogiem  wydawało  się  życie  Maryi-Kazimiry  drugie- 
mu francuskiemu  pełnomocnikowi.  Nie  odebrawszy  jeszcze  uspaka- 
jającycli  wiadomości  z  3go  listopada,  pisze  on  5go : 

^0  p.  de  Pomponne.  Husiatyn  ^).    (własnoręcznie.  —  xlii,  71). 

«Je  suis,  Monsieur,  dans  une  inquietude  que  je  ne  puis  vous  exprłmer  apre- 
nant  par  les  lettres  de  Monsieur  l'Ambassadeur  que  je  recois  dans  ce  moment  que 
la  Reyne  que  nous  croions  hors  de  danger  est  retombee  avec  plus  de  peril  que 
la  premierę  fois  et  est  presque  sans  esperance.  Vous  scavez ,  Monsieur,  ce  que  je 
vous  ay  mande  du  discours  de  Don  Roquilos  Je  crois  cette  Princesse  empoisonnee 
et  que  nous  la  perdrons,  car  les  accidents  de  son  mai  sont  plus  extraordinaires 
que  ceux  des  fausses  couches.  Je  ne  songe  qu'en  tremblant  que  ce  malheur  puisse 
arriver,  car  ii  seroit  irreparable  dans  la  conjoncture  des  aifaires  presantes  que  je 
peux  dire  par  les  soins  de  Mr.  TAmbassadeur  et  un  peu  par  les  miens  estre  au 
meilleur  estat  qu'on  les  peut  desirer.  .  .  ,« 

^)  Miejscowość  nad  Zbruczem  na  Podolu,  na  północ  od  Kamieńca. 

Zresztą  brak  wiadomości  zupełny;  sam  de  Bethune  to  oświad- 
cza. Donosi  tylko  o  zamiarze  Jana  III  zdobycia  Baru,  a  w  kilka  dni 
później,  d.  7  listopada,  na  drodze  do  Baru  zapewnia  pana  de  Pom- 
ponne (XLII,  72,  własnoręcznie)  o  bliższycłi  niż  kiedykolwiek  wido- 
kach zaszczytnego  pokoju  z  Turcyą. 

Z  tem  samem  zapewnieniem  odzywa  się  biskup  Marsylijski  do 
Ludwika  XIV  d.  10  listopada  (Krasnobród;  XLII,  go,  oryginał),  ubo- 
lewając zarazem  nad  ewentualną  stratą,  w  tak  pomyślnej  chwili, 
znowu  gorzej  na  zdrowiu  czującej  się  królowej ;  ubolewając  tem  bar- 
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dziej,  że  stronnictwo  austryackie    zaczyna  już  podnosić  głowę  i  pro- 
jektować przyszły  związek  owdowiałego  króla  z  Eleonorą. 

Zaalarmowany  temi  projektami  i  odebraną  wiadomością  o  przy- 
jęciu przez  królową  ostatnich  sakramentów,  pisze  de  Bethune  do 
Ludwika  XIV: 

Obó{  pod  Barem  i4  listopada  i674.  (własnoręcznie.  —  xlii,  98). 

))Je  creus,  avant  de  faire  cognoistre  au  Roy  Testat  oCi  elle  estoit,  que  je  de- 
vois  prevenir  les  esperances  que  le  party  d'Austriche  fonde  depuis  longtemps  sur 
le  mariage  de  la  Reyne  Eleonor,  pour  porter  le  Roy  de  Pologne  ^  prendre  de  plus 
en  plus  des  engagements  avec  V.  M.« 

Naparł  zatem  Jana  III  o  przyjęcie  uroczyste  orderu  Św.  Ducha, 
przyczem  i  swej  pieczeni  upiec  nie  zapomniał,  polecając  się  na  za- 
stępcę Ludwika  XIV  w  tej  ceremonii.  Jan  III  obiecał  przyjąć  order 
zaraz  po  koronacyi;  a  że  brak  tytułu  kawalera  tegoż  orderu  zdawał 
się  przeszkadzać  panu  de  Bethune  do  zastępowania  Ludwika  XIV 
w  tym  wypadku,  obiecał  także  usunąć  tę  przeszkodę. 

Sądzićby  można,  że  osobiste  stosunki  dwóch  pełnomocników 
Ludwika  XIV  z  Maryą-Kazimirą  —  stosunki  przyjaźni  z  jednej ,  po- 
krewieństwa z  drugiej  strony  —  kazały  im  przesadzać  niebezpieczeń- 
stwo, jakiem  śmierć  tej  królowej  grozić  mogła  francuskiemu  stron- 
nictwu. Ale  odpowiedź  Ludwika  XIV  na  przesłaną  przez  biskupa 
Marsylijskiego  wiadomość  o  grożącym  wypadku,  przekonywa,  że 
w  Wersalu  zapatrywano  się  na  tę  rzecz  w  zupełnie  zgodny  sposób. 
Oto  co  pisze  Ludwik  XIV  pod  datą   14  grudnia   1674: 

^0  Biskupa  Marsylijskiego.   St.  Germain.  (Minuta.  —  xlii,  207). 

Je  scay  ce  que  je  dois  attendre  ...  de  Taffection  de  la  Reyne  de  Pologne, 
ce  que  je  perdrois  en  la  perdant  et  de  quelle  utilite  elle  vous  peut  estre  pour  faire 
executer  au  Roy  son  mary  la  resolution  ^)  quelle  a  eu  tant  de  part  k  luy  faire 
prendre,  au  lieu  que  j'aurois  sujet  de  craindre  sy  elle  venoit  k  mourir  que  la 
faction  d'Austriche  ne  procurast  le  mariage  du  Roy  de  Pologne  aveć  la  Reyne 
Eleonorę  et  que  quelque  aflfection  qu'il  m'ait  faict  paroistre,  ii  ne  prist  avec  elle 
les  sentimerits  de  sa  maison. 

')  Układy  Kazimierzowskie. 

Jakby  w  przewidywaniu  tego  wypadku  czynny  umysł  pana  de 
^ethune  szukał  już  teraz  tryumfu  dla  interesów  francuskich  na  innych 
(d,rogąch,  na  których  obejśćby  się  mógł  bez  współydziału  Jana  III. 
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>»Le  palatin  de  Russie —  pis^e  on  tegoż  14  listopada  —  qui  est  uii  des  plus 
galands  hommes  de  Pologne  auąuel  on  peut  prendre  confiance  et  qui  a  le  plus 
de  credit  dans  les  trouppes  m'a  faict  comprendre  que  s'il  estoit  aide  de  V.  M.  ii 
chercheroit  k  prendre  des  mesures  avec  les.mecontents  hongrois  qui  Tayoieat  faict 
chercher  et  s'attacher  entierement  ci  la  France.  .  .  .  Plusieurs  autres  ofńciers  con- 
siderables  de  Tarmee  ne  respirent  que  vostre  service.  .  .  .  Je  ne  me  suis  point  ex- 
plique,  mais  j'ay  creu  devoir  donner  cet  advis  a  V.  M.  et  j'en  informe  Mr.  TAm- 
bassadeur.w 

Co  mu  zupełnie  zresztą  nie  przeszkadza  chwalić  się  jednoczęśńie 
panu  de  Pomponne  (XLII,  106,  własnoręcznie)  z  nadzwyczajnej  ży- 
czliwości, której  Jan  III  daje  mu  ciągłe  dowody,  zwierzając  mu  się 
z  wszystkich  swoich  planów — czego  nie  zwykł  czynić  nawet  wzglę- 
dem swych  podkomendnych. 


Rozminęliśmy  się  oddawna  z  panem  Baluze.  Został  on  w  samej 
rzeczy  na  teraz  zupełnie  na  uboczu.  Warszawa  po  odjeździe  króla 
i  królowej  przestała  poniekąd  być  stolicą ;  stolicą  —  dla  francuskich 
zwłaszcza  interesów — był  raczej  Krasnobród,  albo  obóz  na  Podolu, 
niż  Warszawa.  W  dodatku  wiemy,  jakie  nieporozumienia  zaszły 
jeszcze  w  Warszawie  między  panem  Baluze  a  jego  zazdrosnym  pryn- 
cypałem.  Bronił  się  jak  mógł  biedny  kandydat  na  rezydenta;  dnia 
17  sierpnia  jeszcze  pisał  do  pana  de  Pomponne  (Warszawa;  XLII, 
64,  własnoręcznie),  zwalając  całą  winę  nieporozumienia  na  amba- 
sadora i  oskarżając  go  mianowicie  o  przejęcie  i  odpieczętowanie 
depeszy  samego  pana  de  Pomponne  pod  jego,  pana  Baluze,  adre- 
sem wysłanej.  Cóż,  gdy  ta  depesza  przejęta  zawierała  owe  pioru- 
nujące potępienie  czynności  pana  Baluze,  które  zamieściliśmy  wyżej 
pod  datą  20  lipca  (str.  77).  Pan  Baluze  uznał  się  zwyciężonym ;  po- 
słał do  Wersalu  odpowiedź  pełną  najgłębszej  pokory,  i  godząc  się 
z  bezczynnością,  na  jaką  go  zazdrość  i  nieufność  ambasadora  skazy- 
wały, zamknął  się  ściśle  w  roli  korespondenta.  Ale  w  swej  korespon- 
dencyi  wypowiedział  prawie  otwartą  wojnę  ambasadorowi  i  całej 
jego  polityce.  A  tak  jak  polityka  ambasadora,  oparta  na  konieczności 
francusko -polskiego  aliansu,  doprowadzała  go  do  występowania  w  cha- 
rakterze orędownika  polskich  interesów,  tak  wprost  przeciwne  dąże- 
nie pana  Baluze  doprowadzało  go  do  bezwzględnego  napadania  na 
wszystko  co  polskie,  a  zwłaszcza  na  teraźniejszy  dwór  polski,  tak 
ściśle  z  ambasadorem  związany. 

Podajemy  obecnie  wyciąg  z  listu,  odnoszącego  się  do  choroby 
Maryi-Kazimiry  : 
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^aluie  do  pana  de  Pomponne.    Warszawa  i6  listopada  i674. 

(Własnoręcznie.  —  XLII,    112). 

Nous  ne  scavons  que  croire,  mon  Seigneur,  de  la  sante  de  la  Reyne  de  Po- 
logne,  puisqu'on  en  escrit  tout  diversemenr.  M.  TAmbassadeur  asseure  que  dans 
quinze  jours  elle  pourra  partir  de  Krasnobroud;  mais  ii  mandoit  icy  la  mesme 
chose  au  mesme  temps  qu'il  envoya  un  Exprez  k  M.  le  Marquis  de  Bethune  pour 
l'avertir  que  Sa  Majeste  n'avoit  que  deux  heures  ń  vivre.  Toutes  les  autres  lettres 
qui  viennent  de  Iń,  disent  que  la  fievre  ne  Ta  point  quittee,  que  le  matin  elle 
semble  se  bien  porter,  et  le  soir  elle  est  en  danger,  et  un  de  ses  medecins  mande 
icy  k  une  personne  de  ses  amies  qu'elle  ne  scauroit  en  reschapper,  parce  qu'elle 
a  la  gangrenne  dans  la  matrice.  Quoy  qu'il  en  soit,  ii  est  trez-certain  que  tout 
le  pays  s'attend  k  sa  mort,  soit  qu'elle  n'y  soit  pas  aymee,  ou  qu'on  soit  bien 
aise  de  voir  remonter  la  Reyne  Eleonorę  sur  le  throsne  par  son  mariage  avec  le 
Roy  de  Pologne.  La  chose  va  bien  sy  avant  que  nos  missionnaires  francois  faisant 
une  mission  k  quelques  lieues  d'icy,  ilz  voulurent  faire  prier  Dieu  leur  auditoire 
pour  la  sante  de  la  Reyne,  de  quoy  ii  murmura  fort,  et  respondit  qu'il  prieroit 
plus  Yolontiers  qu'il  la  tłrast  de  ce  monde  pour  faire  place  ó  Tautre;  je  tais  ce 
qu'on  en  dit  de  plus. 

P^orma  tej  korespondencyi  bardzo  jeszcze  umiarkowana ;  ale  zo- 
baczymy, że  pan  Baluze  nie  potrafił  utrzymać  się  w  tem  umiarko- 
waniu. 


Jak  w^idzieliśmy,  ostatnia  depesza  biskupa  Marsylijskiego  z  lo 
listopada  odzywała  się  w  sposób  niepokojący  o  zdrowiu  Maryi-Ka- 
zimiry.  W  następnej  depeszy  z  lygo  (do  Ludwika  XIV,  Krasnobród; 
XLII,  122,  oryginał)  Marya-Kazimira  ma  się  stanowczo  lepiej.  Ale 
biskup  mimocłiodem  już  tylko  podaje  tę  wiadomość,  zajęty  innemi 
sprawami.  Wiemy  z  poprzednich  depesz  o  wyprawieniu  pana  de 
Beaumont  do  Węgier  i  pana  Akakia  do  Prus.  Obecnie  p.  de  Beau- 
mont  wrócił: 

»llz  («malkontenci«)  asseurent  que  leur  armee  est  de  sept-mille  hommes, 
bonnes  et  vieilles  trouppes.  Ilz  n'ont  point  de  forteresse  considerable,  mais  aussy 
toutes  celles  que  tient  1'Empereur  sont  bien  mai  gardees.  .  .  .  Les  principaux  chefs 
des  mecontens  d'Hongrie  et  pour  les  affaires  et  pour  la  guerr e  sont :  le  Comte 
Paul  Yesselini  ,  leur  generał,  frere  de  celui  qui  est  k  present  a  Cracovie,  les 
Comtes  Baldi,  Teleki  ^),  Capi,  Renhild  et  Raghi.  L'evesque  d'Agria  est  aussy  dans 
leur  conseil.  Ilz  ont  un  entier  engagement  avec  la  Porte.  .  .  .  Le  Comte  Teleki 
seroit  trez  propre  pour  pousser  les  affaires  deHongrie;  les  Hongrois  le  demandent 
depuis  six  mois  pour  leur  generał." 

')  Teleki ,  z  którym  często  będziemy  mieli  do  czynienia  ,  był  ministrem  Apaffiego  Siedmio- 
grodzkiego; należy  odróżnić  go  od  Tekólego,  który  później  dopiero  wstępuje  na  scenę. 
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W  tydzień  potem  wrócił  też  z  Prus  przywołany  przez  ambasa- 
dora pan  Akakia.  D.  23  listop.  1674  donosi  zarazem  ambasador  (do 
p.  de  Pomponne ;  Tomaszów,  XLII,  oryginał)  o  jego  powrocie  i  o  po- 
wtórnym wyjeździe  do  Węgier.  Towarzyszy  mu  tym  razem  umiejący 
po  węgiersku  niejaki  Głiiza.  (Zapewne  Giża,  szlaclicic  polski,  wspo- 
minany kilkakrotnie  w  listach  Sobieskiego  wydanych  przez  Helcia. 
Ob.  mianowicie  list  i5i  w  części  III.  Niesiecki  wspomina  o  Jakóbie 
z  rodziny  Gizów,  Giżów,  czy  właściwie  GissóW;  rotmistrzu  w  r.  1662). 

»qui  est  un  gentilhomme  polonois  qui  a  este  mousąuetaire  du  Roy  et  que 
ces  mecontents  avoient  envoye  ii  y  a  quelques  annees  a  la  cour  pour  demander 
protection  k  S.  M.« 

Jan  III  nie  obcym  był  tej  podróży,  czego  dowodem,  że  p.  Aka- 
kia paszporta  od  niego  otrzymał.  Co  się  zaś  tyczy  misyi  p.  Akakia 
w  Prusach,  ambasador  obiecuje  w  depeszy  z  23go  do  Ludwika  XIV 
(XLII,  1 54,  oryginał)  przesłać  o  niej  szczegółową  relacyę.  Jakoż  w  na- 
stępnej depeszy  z  3o  listopada  (do  Ludwika  XIV;  Jaworów;  XLII, 
169,  oryginał)  odnosi  się  on  do  tego  osobno,  jakoby  podanego  i  za- 
łączonego dokumentu,  którego  jednak  nie  znajdujemy  w  archiwum. 
Oto  ustęp  depeszy: 

ł)Vostre  Majeste  verra  par  la  relation  cy-jointe  que  les  Prussiens  n'ont  pas 
besoin  d'estre  soUicitez  pour  secouer  le  joug  qu'ilz  trouvent  trop  pesant  de  Mr. 
TEl.  de  Brandebourg,  mais  sculement  d'estre  asseurez  de  la  protection  du  Roy  de 
Pologne  et  que  lorsqu'il  la  leur  voudra  donner  ilz  se  declareront  ouvertement  pour 
luy  et  se  remettront  avec  joye  sous  sa  domination.  Et,  comme  j'ay  eu  Thonneur 
de  faire  scavoir  cy-devant  k  V.  M.  qu'il  estoit  resolu  de  se  prevaloir  des  disposi- 
tions  sy  favorables  de  ces  peuples  aussytost  que  la  guerre  presente  sera  finie  .  .  . 
11  ne  s'agit  plus  que  de  la  paix  du  Turc. 

Je  prendray  soin,  Sire,  d'entretenir  les  dispositions  generalles  et  particulieres 
qui  sont  marquees  dans  cette  relation  par  le  moien  du  colonel  Beaulieu  qui  est 
francois,  qui  demeure  dans  le  voisinage  de  la  Prusse  ducale  qui  y  a  commerce  de 
longue  main  et  qui  s'applique  et  s'attache  avec  beaucoup  de  soin  et  de  żele  k  cette 
affaire.tt 

Pan  Akakia  ze  swej  strony  pisał  jeszcze  przed  opuszczeniem  Prus 
d.  20  października  1674: 

^0  p.    de    Pomponne.    Gdańsk.    (Własnoręcznie.  —  XLII,  29>. 

Depuis  quinze  jours  que  je  suis  icy  .  .  .  j'ay  pris  des  lumieres  et  des  me- 
sures  dont  on  pourra  se  prevaloir  lorsque  la  paix  de  Pologne  sera  faicte  avec  le 
Turc;  les  dispositions  des  Prussiens  ne  pouvant  estre  meilleures  pour  donner  des 
affaires  k  Mr.  TEl.  de  Brandebourg;    mais  ii  faut   pour  cela,    Monseigneur,    qu'ilz 
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Yóyent  la  Pologne  desgagee  de  la  guerre  du  Turc ;  autrement  et  tant  que  les  forces 
en  seroht  sy  eloignees    et  sy  occuppees  ...    ilz  auront  peine    k  lever   le  masque.« 

Innych  źródeł  do  tego  dyplomatycznego  epizodu  nie  mamy.  Ale 
w  depeszach  ambasadora  z  d.  23  i  3o  listopada  znajdujemy  oprócz 
sprawy  pruskiej  kilka  innych  spraw  pomniejszych ,  których  pominąć 
nie  możemy.  Nasamprzód  pisząc  do  Ludwika  XIV,  wspomina  am- 
basador o  propozycyach  Jabłonowskiego,  którym  dał  ucho  de  Be- 
thune,  jak  widzieliśmy  wyżej  (str.   i58). 

))Mr.  de  Bethune  m'escrit  sur  quelque  degoust  qu'a  eu  le  Palatin  de  Russie 
dont  la  Reyne  m'a  parle.  II  souhaiteroit  de  prendre  des  mesures  avec  V.  M.*). 

')  Do  Ludwika  XIV;  Tomaszów  2  3  listopada  1674.  (XLII,  154,  oryginał). 

Domyślać  się  moglibyśmy,  że  nieczysta  miłość  do  Francyi  kiero- 
wała Jabłonowskim  i  że  niezadowolenie  jakieś  było  jego  wystąpienia 
powodem.  Ale  jaki  był  powód  niezadowolenia,  nie  uczy  nas  amba- 
sador. 

))Je  crois  —  pisze  on  dalej  —  qu'il  n'y  a  rien  qui  presse  sur  cela  et  qu'il 
eśt  bon  de  ne  pas  donner  aucun  orribrage  au  Roy  de  Pologne  dans  les  bonneś 
dispositions  ou  ii  est.« 

Następują  teraz  sprawy  ctiarakteru  niejako  prywatnego,  z  któ- 
remi  jak  zwykle  odnosi  się  ambasador  do  p.  de  Pomponne : 

»Le  Roy  de  Pologne  —  pisze  do  niego  pod  datą  23  listopada,  (XLII,  1 58, 
oryginał)  —  se  determine  ci  accepter  le  Gordon  bleu  au  temps  de  son  couronne- 
rńent.  .  .  .  Monsieur  de  Bethune  escrit  au  Roy  ^  ce  qu'il  me  mande  afin  d'estre 
choisi  pour  faire  cette  fohction  de  la  part  de  S.  M.  Je  rie  scay  sy,  me  trouvant 
icy  ambassadeur  extraordinaire  de  S.  M.,  ii  seroit  honorable  que  cette  ceremonie 
se  fist  sans  mon  ministere.  Je  m'en  remets  .  .  .  etc." 

W  depeszy  z  3ó  listopada  (XLII,  174,  oryginał)  powraca  do  tej 
samej  sprawy: 

»Sy  absolument  ii  faut  que  le  Roy  de  Pologne  le  recoive  des  mains  d'un 
chevalier  ou  d'un  commandeur  Toccasion  est  favorable  pour  moy,  puisque  S.  M. 
pourroit  me  faire  la  mesme  grace  qu'Elle  fist  ń  Mr.  rarchevesque  d'Ambrun.« 

Ale  jako  wierny  sprzymierzeniec  Jana  III,  myśląc  o  swoim  in- 
teresie i  o  jego  interesie  nie  zapomina: 

»Je  dois  vous  dire,  Monsieur  avec  la  mesme  confiance  que  Ić  Roy  de  Po- 
logne est  extresmemeht  avare  et  qu'outre  l'honneur  qu'il  recevra  par  ce  Gordon 
bleu  ...  ii  se  flatte  d'avóir  une  croix  de  diamants   d'une  grandę  valćur.« 
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Skłaniamy  się  bardzo  do  przypuszczenia,  że,  w  tym  przypadku 
przynajmniej,  ambasador  kładł  na  karb  Sobieskiego  chciwość  i  na- 
dzieje Maryi-Kazimiry  (Porównaj  z  ustępem  depeszy  pod  adresem 
pana  de  Pomponne  z  29  czerwca,  str.  80).  Nie  jednego  zresztą  So- 
bieskiego dotknął  w  tej  depeszy  podobnym  oskarżeniem.  Nieco  niżej 
pisze : 

»Je  vous  dois  encore  de  tres  humbles  grSces,  Monsieur,  de  ce  que  vous  avez 
faict  alouer  k  S.  M.  mes  depenses  extraordinaires.  Ce  secours  me  vient  k  propos 
car  en  verite  les  depenses  sont  immenses  dans  cet  employ  avec  une  nation  ou  ii 
faut  continuellement  donner  de  Targent  et  faire  des  presents  et  je  puis  vous  asseurer, 
Monsieur,  que  je  m'en  acąuitte  avec  honneur.« 

Zaznaczamy  tyłko  zanotowane  w  depeszy  z  23  listopada  nowe 
naleganie  Maryi-Kazimiry  o  przymuszenie  sukcesorów  księcia  de  Lon- 
gueville  do  wypłaty  zadatkow^anycłi  60,000  liwrów.  Wreszcie  ze  względu 
na  wagę  przywiązaną  w  tej  chwili  do  pokoju  z  Turcyą,  nie  powin- 
niśmy zapomnieć  o  oznajmionej  pod  tą  samą  datą  Ludwikowi  XIV 
podróży  pana  de  Sauvans  do  Andrynopola,  gdzie  p.  de  Sauvans  miał 
się  z  panem  de  Nointel  spotkać,  aby  wspólnie  nad  dziełem  pokoju 
pracować. 

Pragniono  rzeczywiście  pokoju  zarówno  w  Jaworowie,  w  obozie 
na  Podolu  i  w  Wersalu.  Ambasador  wysyłał  agentów,  Jan  III  doby- 
wał podolskich  miasteczek,  Ludwik  XIV  słał  depesze  za  depeszami, 
których  główną  i  jedyną  prawie  treścią  była  wyrażona  nadzieja  ry- 
chłego pokoju.  Jakoż  od  urzeczywistnienia  tej  nadziei  zależała  cała 
wartość  przymierza  z  Janem  III,  pomijając  już  dalsze  widoki  ewen- 
tualnego zaczepienia  Austryi  przez  oswobodzoną  od  oręża  polskiego 
Turcyę.  Jaką  zaś  wartość  przykładano  w  Wersalu  do  przymierza 
z  Janem  III  wnosić  możemy  z  odpowiedzi  Ludwika  XIV  na  urzę- 
dowe oznajmienie  elekcyi  przesłane  przez  nadzwyczajnego  posła  Za- 
łuskiego. Odpowiedź  ta  nosząca  datę  9  listopada  1674  r.,  zapewne 
pod  tę  właśnie  porę,  na  której  zatrzymaliśmy  się,  to  jest  w  pier- 
wszych dniach  grudnia  dojść  musiała  Jana  III. 

CAU    T^OJ   de  Pologne.    (Minuta.  -  XLII,  77). 

Trez-hault,  trez-excellent  et  trez-puissant  Prince,  nostre  trez-cher  et  trez-aime 
bon  frere  et  cousin,  si  nous  avons  veu  Vostre  Eslevation  sur  le  throsne  avec  toute 
la  joye  que  vous  deviez  attendre  de  nostre  amitie,  nous  ne  pouvons  apprendre 
sans  un  extresme  plaisir  que  vous  soyez  sur  le  point  de  recevoir  avec  les  cere- 
monies  accoustumees   la  mesme  couronne   qui  vous  a  este  deferee    par  le  consen- 

Acta  hietorica  Pol.  T.  lU.  —  Acta  Begis  Johannis  III,  21 
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tement  et  l'applaudissement  unanime  de  tous  les  peuples  qui  vous  sont  soumis. 
Cette  occasion  qui  va  achever  de  faire  esclater  en  vostre  personne  les  marques 
les  plus  glorieuses  du  rang  sy  esleve  ou  vostre  vertu,  vos  grandes  ąualites,  et  tant 
d'importants  services  rendus  non  moins  h  la  chrestiente  entiere  qu'^  vostre  patrie, 
vous  ont  faict  monter,  nous  en  ouvre  une  bien  favorable  de  vous  tesmoigner  de 
nouveau  par  cette  lettre  combien  nous  sommes  sensibles  k  tout  ce  qui  vous  touche, 
Tinteresl  que  nous  prendrons  tousjours  ń  vostre  gloire  et  le  soing  que  nous  ap- 
porterons  k  affermir  de  plus  en  plus  Taliance  qui  nous  unit.  Mais  dans  ces  sen- 
timents  que  nous  inspire  l'amitie  que  nous  avons  pour  vous,  celle  que  nous  avons 
tousjours  eue  sy  particuliere  pour  nostre  trez-chere  et  trez-aimee  soeur  la  Reyne 
de  Pologne  vostre  Espouze  nous  faict  voir  avec  mesme  satisfaction  qu'elle  soit 
avec  vous  sur  le  point  d'estre  couronnee.  Elle  a  desjń  l'avantage  de  porter  sur  le 
throsne  avec  des  qualites  dignes  d'un  sy  haut  rang  la  distinction  d'une  naissance 
illiTstre  dans  nostre  Royaume,  et  qui  luy  faict  conter  dans  sa  race  divers  officiers 
de  nostre  Couronne,  mais  nous  sommes  bien  aise  qu'elle  en  tire  un  nouveau  du 
tesmoignage  que  nous  vous  donnons  que  nostre  estime  est  telle  pour  elle  que  nous 
la  regardons  avec  la  mesme  consideration  et  la  mesme  affection  que  sy  elle  estoit 
nostre  filie.  Nous  ne  pouvons  vous  donner  une  meilleure  preuve  de  la  part  que 
nous  prenons  ń  vos  interestz  et  aux  siens  dans  cette  rencontre,  puisque  nous  ne 
pouYons  rien  adjouster  k  cette  marque  de  nostre  amitie  pour  elle  et  aux  espe- 
rances  que  nous  vous  donnons  de  Faffection  avec  laquelle  nous  nous  interesserons 
tousjours  k  tout  ce  qui  pourra  augmenter  vostre  propre  gloire  et  celle  de  vostre 
Regne.  Sur  ce  nous  prions  Dieu  qu'il  vous  ayt,  Trez-Hault,  Trez-Excellent  et 
Trez-Puissant  Prince,  nostre  trez-cher  et  trez-aime  bon  frere  et  cousin  en  sa  sainte 
et  digne  gardę. 

Escrit  k  Saint-Germain  en  Laye,  ce  neuf-e  jour  de  Novembre   1674. 

Jak  widzimy,  Ludwik  XIV  czynił  zadość  objawionemu  życzeniu 
Maryi-Kazimiry,  nazywając  ją  swoją  córką.  Odmawiał  jednak  Ja- 
nowi III  tytułu  Majestatis,  o  który  się  właśnie  w  tym  samym  czasie 
dopominał  poseł  Załuski,  jak  świadczy  własnoręczny  jego  list  do  p. 
de  Pomponne  z  d.   1   września   1674  (Paryż;  XLI,   146): 

))Mon  devoir  —  pisze  poseł  —  m'oblige  d'escrire  k  V.  Excellence  pour  la 
prier  .  .  .  d'appuyer  auprez  du  Roy  T.  C.  la  demande  que  j'ay  faite  au  nom  du 
Roy  mon  maistre  touchant  le  titre  de  Majesle  qu'il  pretend  et  que  TEmpereur, 
le  Roy  d'Espagne  et  tous  les  autres  Roys  luy  donnent  sans  difficulte.« 

O  następńycłi  kilku  depeszach  z  Wersalu  nie  mamy  nic  do  po- 
wiedzenia, albowiem  nie  zmieniają  one  w  niczem  przesłanych  dawniej 
instrukcyj  i  treść  ich  mniej  więcej  monotonną  już  znamy.  Wracamy 
zatem  do  dwóch  naszych  dyplomatów.  Więcej  jak  na  podróż  pana 
de  Sauvans  do  Konstantynopola ,  rachowali  oni  na  świetnie  rozpo- 
czętą kampanię  Sobieskiego,  który  po  zdobyciu  Baru  obecnie  pod 
Kalnikiem  obóz  rozłożył.  Z  pod  Kalnika  przesyłając  biuletyn  ostatnich 


»63 

działań  wojennych ,    pisze  de  Bethune  do  Ludwika  XIV  pod  datą  3 
grudnia  1674  (XLII,   184,  własnoręcznie): 

»Voilźi  Sire,  l'estat  des  affaires  de  ce  pays  icy  qui  est  glorieux  pour  le  Roy 
et  sera  utile  aux  interestz  de  V.  M.,  s'il  faict  la  paix  cotnme  toutes  les  apparences 
y  sont.  La  presence  du  Roy  nous  paroissant  absolument  necessaire  pour  la  con- 
clure  nous  ferons  nos  efforts,  Mr.  le  Palatin  de  Russie  et  moy,  pour  obliger  S.  M. 
k  demeurer  icy  les  mois  de  decembre  et  de  janvier,  quoique  les  Senateurs  qui  ont 
tous  envie  de  revenir  en  Pologne  conseillent  fort  le  contraire.  ...  Sy  V.  M.  avoit 
juge  a  propos  de  faire  toucher  dans  cette  conjoncture  icy  la  moitie  de  la  gratifi- 
cation  pour  la  paix  cela  produiroit  un  bon  eflfet,  car  je  scay  que  le  Roy  est  es- 
puise.  Cest  une  proposition  que  je  fais  de  moy,  Sire,  parce  que  je  la  crois  utile 
au  bien  de  vostre  service.  ...  Je  demeureray  auprez  du  Roy  de  Pologne  jusques 
k  la  lin  de  la  campagne.« 

Tymczasem  biskup  Marsylijski,  chcąc  się  zbliżyć  do  teatru  wojny 
dla  prędszego  odbierania  wiadomości,  zostawił  przychodzącą  do  zdro- 
wia królową  w  Jaworowie  (do  p.  de  Pomponne,  Lwów  8  grud.  1674; 
XLII,  196,  oryginał),  a  sam  w  pierwszych  dniach  grudnia  do  Lwowa 
przybył.  Tam  doszła  go  z  pod  Kalnika  wiadomość  mniej  pomyślna 
od  tych,  które  dotąd  odbierał.  Tak  o  niej  pisze  do  Ludwika  XIV: 

Ljpów  8  grudnia  i 67 4.  (Oryginar.  -  xlii,  194). 

»Les  Lithuaniens  qui  sont  absolument  gagnes  par  TEmpereur  font  tout  ce 
qu'ilz  peuvent  pour  empescher  la  continuation  des  progres  du  Roy  de  Pologne  et 
leur  generał  Paetz  ayant  demande  conge  de  se  retirer  sous  pretexte  de  maladie  a 
debauche  sous  main  une  partie  de  Tarmee  de  Lithuanie;  mais  le  Prince  de  Ra- 
dziwil  et  les  Sapią  qui  sont  les  plus  considerables  ramenent  le  reste  des  trouppes. 
On  peut  juger  par  cette  demande  combien  TEmpereur  apprehende  la  paix  et  ii 
est  cl  craindre  qu'il  ne  fasse  de  grands  efforts  k  la  Porte  pour  Tempescher,  dont 
j'ay  averti  Mr.  de  Nointel.« 

Ze  swej  strony  p.  Baluze  tak  przedstawia  ten  sam  fakt: 

*Z)o  j?.  de  Pomponne.  Wars:{ajva  i 4  grudnia  i 67 4.  (własnoręcznie.—  xlii,  216). 

»Nous  n'avons  rien,  Monseigneur,  ny  du  Roy  ny  de  la  Reyne  de  Pologne 
qui  ne  vous  soit  mande  par  M.  TAmbassadeur,  sy  Ton  n'en  excepte  ce  qu'escrivent 
quelques  particuliers  de  l'armee,  qui  disent  que  celle  de  Lithuanie  s'est  retiree, 
quoy  qu'aye  pu  faire  le  Roy  pour  la  retenir,  et  que  celle  du  Royaume,  n'ayant 
ose  suivre  son  exemple  en  gros,  le  faict  en  detail,  plusieurs  officiers  et  soldats 
Tabandonnant  sans  dire  adieu,  et  y  ayant  apparance  que  le  reste  suivra  k  la  file; 
de  sorte  qu'on  ne  pourra  point  faire  de  fondement  sur  des  gents  qui  ayment  mieux 
s'en  retourner  chez  eux  que  rester  dans  un  pays  desole,  qui  ne  scauroit  fournir 
k  leur  subsistance,    ny  k  celle    de  leurs   chevaux      Cest    peut-estre    ce  qui    oblige 
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le  Roy  de  Pologne  d'assembler  son  conseil,  pour  deliberer  du  jour  de  son  cou- 
ronnement,  qui  sera  un  pretexte  fort  specieux  pour  revenir,  ne  pouvant  executer 
tout  ce  qu'il  avoit  projette,  et  sur  quoy  ii  avoit  fonde  les  raisons  du  retardement 
de  son  couronnement.  A  la  verite,  la  saison,  la  disette  de  toutes  choses,  et  la  si- 
tuation  des  esprits  de  ce  pays  y  ont  estś  de  grands  obstacles;  Thumeur  peu  ca- 
ressante  du  Roy  n'en  a  pas  este  un  des  moindres;  tel  mesme  qui  ne  s'attend  pas 
k  des  caresses,  se  rebutte  par  le  mespris  et  par  les  injures,  et  cela  n'avance  pas 
les  affaires.    Peut-estre  vais-je  trop  avant.  Je  tinis  donc  et  suis,  etc.« 

Rzeczywiście  pan  Baluze  zadaleko  zachodził.  Wojsko  litewskie 
opuściło  wprawdzie  Jana  III,  ale  on  sam  z  wojskiem  koronnem  po- 
został na  Rusi.  Znajdujemy  w  archiwum  list  Sobieskiego  z  tej  epoki, 
ale  obcym  on  jest  niestety  wojennym  czy  dyplomatycznym  sprawom. 
Wśród  kłopotów  ciężkiej  korony  i  ciężkiego  dowództwa,  musiał  je- 
szcze król-żołnierz  w  obozie  pod  Kalnikiem  zajmować  się  osobistemi 
interesami  pana  de  Bethune.  Oto  ten  list: 

*2)o  Biskupa  Marsy lijs kiego.    Obó{  pod  Kalnikiem  9  grudnia  i674. 

(OryginaL  —  XLIII,  202). 

Je  vous  suis  tousjours  oblige,  Monsieur,  de  la  continuation  de  vos  soins  en 
me  faisant  scavoir  Testat  de  la  sante  de  la  Reyne.  J'espere  qu'elle  se  portera  mieux 
dorenavant  et  que  Dieu  voudra  me  donner  une  consolation  toute  entiere  dans  le 
progrez  de  mes  armes.  En  escrivant  au  Cardinal  Orsini  pour  les  affaires  qui  me 
regardent  k  la  Cour  de  Romę,  j'y  ay  adjoute  la  sollicitation  pour  nostre  affaire 
du  cardinalat  et  je  Tay  faict  d'une  manierę  qu'ilz  ne  devroient  pas  hesiter  davan- 
tage  k  me  contenter.  Soyez  tousjours  persuade  de  mon  amitie  et  de  mon  estime 
et  me  croyez  tout  h.  vous. 

J'attends  avec  impatience  Teffet  de  la  recommendation  que  j'ay  faict  au  Roy 
en  faveur  de  M.  le  Marquis  de  Bethune  et  je  croy  qu'elle  sera  d'autant  plus  fa- 
Yorable  que  par  sa  naissance  et  sa  personne  ii  peut  remplir  dignement  toutes  les 
places  que  Sa  Majeste  luy  voudra  faire.  Je  vous  prie  d'avoir  un  soin  particulier 
de  cette  affaire,  que  j'affectione  au  dernier  point  et  qui  regarde  un  homme  qui 
nous  est  sy  proche  et  pour  lequel  j'ay  beaucoup  d'estime  et  une  entiere  amitie. 

Pisał  jeidnocześnie  Sobieski  i  do  Maryi-Kazimiry  w  tej  sprawie, 
jak  tego  dowodzi  list  jej  do  p.  de  Pomponne,  na  żądanie  zapewne 
Sobieskiego  wysłany: 

Jaworów   2i  grudnia   i674.    (Własnoręcznie.  —  XLII,  227). 

Quoyque  ii  ne  se  puisse  rien  adjouter  k  ce  que  le  Roy  monseygneur  et  moy 
avons  escript  k  Sa  Magestes  sur  les  intesrest  de  monsieur  le  marquis  de  Bestune, 
nostre  beaufrere,  je  me  trouve  encore  obligee  par  les  lestre  que  je  recois  presan- 
temant  de  Tarmee  du  Roy  monseygneur   de  vous  marquer   combien    ii  desire  que 
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sa  recommandation  ait  lefifet  quil  sen  peut  promestre  avec  dautan  plus  de  raison 
quelle  tombe  sur  un  subiet  propre  par  sa  naisance  et  par  sa  personne  a  soustenir 
toutes  les  graces  que  le  Roy  luy  voudra  faire,  lestime  qui  sest  aquis  dans  cette 
campagne  auprez  du  Roy  monseygneur  et  dans  toutes  larmee  sanble  nous  engager 
outre  nostre  proxiinite  a  faire  voir  la  consideracion  que  nous  avons  pour  luy  et 
a  demander  plus  pressamant  au  Roy  de  vouloir  bien  marquer  en  ce  rancontre 
celle  quil  a  pour  nous.  Je  vous  pries  donc,  monsieur,  daporter  tout  ce  qui  de- 
pandra  de  vos  soings  a  luy  menager  un  establissement.  Je  vous  en  seres  tres  ho- 
bligee ,  ausi  bien  que  de  tout  ce  que  yous  faite  si  hobligammant  pour  mes  inte- 
srcst  iors  qui  san  presante  quelque  hocasion.  Je  voudres  bien  que  vous  an  fisies 
naistre  par  lesquele  ie  pus  vous  faire  conaistre  conbien  gi  suis  sansible  et  comrae 
je  vous  estime   et  veut  estre  toujour  vostre  tres  bonę  amies 

^larie  '^tCazimire  ^e^me^. 

Biskup  Marsylijski  był  już  21  grudnia  zj)Owrotem  w  Jaworo- 
wie,  zkąd  tegoż  dnia  pisał  do  Wersalu,  załączając  memoryał  o  spra- 
wie węgierskiej.  Z  kopią  tego  dokumentu  spotkaliśmy  się  już  w  tomie 
poprzednim,  ani  jednak  tamta  kopia,  ani  tu  znajdująca  się,  nie  nosi 
daty  i  podpisu.  Wszelako  z  miejsca  zamieszczenia  pierwszej  kopii, 
a  także  i  z  treści  dokumentu  wnosić  można,  że  sięga  on  miesiąca 
sierpnia  albo  września  b.  roku,  kiedy  ambasador  był  jeszcze  w  War- 
szawie, autorem  zaś  jego  zdaje  się  być  marszałek  w.  Lubomirski. 

Inną  jeszcze  kopię  posłał  biskup  Marsylijski  na  ręce  pana  de 
Bethune  Janowi  III: 

"Pour  luy  faire  voir  qu'on  ne  veut  faire  aucun  pas  de  ce  coste-1^  qu'avec 
sa  participation ,  mais  en  effet,  Sire,  affin  d'en  avoir  les  lettres  dont  on  a  besoin 

pour  passer  plus  seurement  aupres   des  exilez  et  y  trouver    plus  de  creance 

Auirement  ii  ne  seroit  pas  possible  de  pousser  plus  avant  le  projet  .  .  .  n'y  ayant 
d'autre  route  et  passage  que  par  la  Transylvanie  ').« 

V  Do  Ludwika  XIV;  XLII,  228,  oryginał. 

Memoryał  brzmi  jak  następuje: 

oMemoriale   per   Illustrissimum   Dominum    Marchionem    de    Bethune 
Serenissimo  Poloniae  Regi  transmittendum    (xlii,  196.). 

»>Siquidem  per  sex  postas  nihil  habui  mandatorum  et  ordinantiarum  per 
Illustrissimum  Dnum  Capitaneum  Grabosiensem ,  interim  rediit  meus  cursor  ab 
Exulibus.  Tardi  ipsius  reditus  causae  fuerunt  per  vias  dispositae  insidiae  a  prin- 
cipis  Abaffi  Ministro  Dionisio  Barafi ,  amico  et  confidente  Austriacorum,  quae  in- 
sidiae per  novem  septimanas  effugiendo  nona  septimana  reditque  et  attulit  huc 
puncta  ab  Exulibus  quae  de  verbo  ad  verbum  ex  Ungarico  idiomate  in  latinum 
transYcrsa  et  modo  per  Illustrissimum  Marchionem  mittuntur  et  statim  per  Dnum 
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Yoienskium  Excellentissimo  legato  transmłssa  sunt.  Cum  autem  nuperrima  posta 
scripsisset  ad  Dnum  Yoienskium,  Dominus  legatus  se  libenter  de  istłs  oretenus  velle 
mecum  conferre,  hoc  accepto  statim  veni  huc,  Varsaviam ,  et  contuli  de  his  cum 
ExcelIentissimo  Legato  et  Serenissima  Regina,  a  quibus  totum  hoc  negotium  ab 
ipsis  relegatum  est  ad  Serenissimum  Regem  Poloniae ;  cuius  jam  clementi  dispo- 
sitioni  et  considerationi  haec  intimanda  sunt : 

duod  (rei)  publicae  pro  fundamento  est,  ut  pax  cum  Turcis  fiat  quanto 
citius; 

ut  Turca  sit  spectator  et  permissor,  non  autem  conjunctor  armorum  contra 
Germanos,  quia  cum  periculo  totius  Christianłtatis  quaecumque  fortalitia  eiectis 
Germanis  occupabit,  hoc  totum  sibi  reservabit  Turca ; 

ut  in  conclusione  pacis  cum  Turcis  agatur,  ut  permissione  ipsius  uniatur  Re- 
gnum  Ungariae  Regno  Poloniae  vel  saltem  ut  sibi  eligant  Regem;  sed  ad  tempus 
esset  promittendum  ab  Ungaris  tributum  Turcis  quousque  excuteretur  jugum 
Germanicum,  quia  aliter  nunquam  permitteret  Turca  electionem  regis  Ungaris. 
Excusso  jugo  Germanorum*certum  est  successu  temporis  liberari  posse  et  a  servi- 
tude  turcica  Ungaros; 

ut  institutus  interpositione  Regia  mittatur  aliquis  t&nto  citius  ad  principem 
Albafitium  pro  liberando  domino  Stephano  Petrossi,  qui  multum  posset  prodesse 
in  ulterioribus  negotiis.  Sed  antequam  haec  fierent  deberet  cum  Exulibus  secreto 
tractari  ut  acciperent  homłnem  aliquum  aptum.  Isti  duces  Exułes  sunt  quidem 
apti  ad  impressarum  (sic)  executionem ;  sed  nemo  ex  ipsis  est  aptus  pro  directione  belli 
et  formando  maturo  consilio.  Isti  enim  exacerbati  et  iniuriati  omnes  habent  vio- 
lenta  consilia.  His  nihil  deest  saltem ,  ut  bonum  belli  ducera  habeant  et  possint 
occupare  Cassoviam  ibique  figere  sedem  belli,  prout  hoc  practicatum  temporibus 
Gabrielis  Betlehem,  Stephani  Bochkei  et  Senioris  primi  Georgi  Rakosi,  quia  ac- 
quisita  Cassovia  totam  superiorem  Hungariam  habuerent;  sed  et  ipsi  Cassovienses 
quando  viderent  formatum  belli  ducem  cum  exercitu  circa  civitatem,  illi  ipsi  prae- 
sidium  Germanorum  trucidarent,  prouti  jam,  rebellionem  facientes,  praeterito  anno 
hoc  officere  volebant,  sed  per  proditionem  detecti  puniti  sunt  pauperculi. 

Quoad  privata,  quae  secum  trahunt  publica,  quandoquidem  haec  supra  scripta 
modalitatis  longam  trahunt  moram ,  cum  alias  modo  esset  opportunum  tempus 
quando  est  distentus  Imperator  bello  gallico  et  quis  scit  quis  evenrus  belli  Impe- 
rialis  cum  Galio?;  multum  itaque  Regi  Galliae  juvaret,  si  in  Hungaria  fieret  aversio 
potentiae  Austriacae,  quae  aversio  per  privatum  sic  incipi  posset.  Et  primo,  per 
succursum  arcis  Trevy  in  finibus  Hungariae  et  Poloniae  existentis,  Comitis  L.  Ves- 
selini  propriae  quae  modo  minatur.  Est  illa  arx  ^)  distans  Krakovia  sexdecim  mil- 
liaribus,  quinque  milliaribus  a  Złnetz  ^),  ex  altera  parte  quatuor  milliaribus  a  Si- 
lesia versus  ducatum  Tesckiniensem  ').  Jam  autem  cum  habeat  plenipotentiam  et 
potestatem  Illustrissimus  Dnus  Marchio  disponendi  in  Zinetz ,  in  tam  propinqua 
vicinitate,  posset  dare  mihi  pedites.  Ex  illis  bonis  invehentibus  duo  vel  tria  millia 
sclopetariorum  habere  possum,  additis  quadringentis  vel  quingentis  bonis  drago- 
neris,  penes  quos  et  me  daturum  centum  equites  levis  armaturae.  Et  etiam  ego 
in  bonis  ad  arcem  Streven  *)  spectantibus  tantumdem  sclopetariorum  habere  pos- 
sum, et,  additis  quadringentis  vel  quingentis  bonis  dragoneris,  penes  quos  et  me 
habiturum  centum  equites  levis  armaturae  hungaros  assecuro,  et  sic  sat  bona  exer- 
citus  forma  habita,  etiam  si  interim  arx  funditus  destrueretur,  si  ita  videretur,  vel 
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montanae  civitatis  auri  et  argenti  fodinarum  quae  ex  Streveno  octo  milliaribus 
tantum  distant  occupare  possem,  vel  certę  in  Silesiam  incursionem  facere.  Si 
autem  Serenissimus  nollet  aperto  ex  voluntate  ipsius  haec  fieri,  posset  me  propter 
haec  et  proscribere  in  Poloniam ,  quamvis  haec  omnia  fierent  per  me ,  tanąuam 
per  Hunj^arum  et  Polonum  nobilem,  Ut  vero  haec  eo  melius  peragerentur  sub 
privato  nomine,  talem  pono  modum  ut  a  Domino  Marchione  tanąuam  omnipo- 
tente  inconcredita  per  modum  arrendae  haberem  bona  Tineciensia,  has  impresas 
facerem.  Ut  autem  Hungaros  eąuites  eo  commodius  sine  omni  suspicione  habere 
huc  in  Polonia  possim ,  Maiestas  Regia  dignetur  mihi  litteras  conductionales  cle- 
menter  dare  et  locum  congregationis  vel  in  capitaneatu  Zorstinenti  ^)  qui  distat 
ab  Hungaria  tribus  milliaribus,  vel  Novoiariensi  ^)  qui  distat  duobus  milliaribus 
ab  Hungaria,  cum  absque  hoc  iam  evulgaverim,  me  habiturum  regimen  Hungaro- 
rum  ad  modernam  expeditionem  bellicam  in  regno  Poloniae.« 

')  Miejscowości  tej  tak  dokładnie  niby  oznaczonej  nie  znaleźliśmy  na  żadnej  karcie. 

*)  Chyba  Żj-wiec,  miasteczko  w  granicach  Rzeczypospolitej  na  południe  Krakowa. 

^)  Ks.  Cieszyński. 

*)  Moie  ta  sama  miejscowość  wyiej  podana  jako  Tre\y. 

*)  Czorsztyński. 

®)  Nowo-targski. 


Zaręcza  przytem  ambasador,  że  Jan  III  pomocy  danej  Węgrom 
złem  okiem  widzieć  nie  będzie,  ani  nawet  zazdrościć,  mimo  swej 
chciwości  subsydyów,  jakie  Ludwik  XIV  im  przeznacza  (str.  i3j). 
Cfiociaż,  dodaje  ambasador,  pieniężny  zasiłek  przydałby  się  bardzo 
w  tej  chwili  polskiemu  królowi  i  skłoniłby  go  może  do  podpisania 
Kazimierzowskich  układów. 

Zaiste  nie  o  sto  tysięcy  franków  mniej  lub  więcej  chodziło  Ja- 
nowi III.  O  co  mu  chodziło  i  dlaczego  zwlekał  upragniony  przez 
biskupa  Marsylijskiego  podpis,  objaśnia  nas  de  Bethune  w  depeszy 
do  p.  de  Pomponne  z  25  grudnia   1674: 

^raciajP.    (Własnoręcznie.  —  XLII,  25 1). 

»J'aprehende  tousjours  que  son  ambition  et  sa  gloire  ne  Temportent  k  de 
nouvelles  esperances  qui  ne  conviennent  point  a  nos  desseins  de  diversion.  II  faut 
le  tenir  de  pres  et  le  rassurer  sur  le  traite  de  la  paix  generale  que  l'on  dit  que 
Ton  va  faire  en  France;  car  ii  croit,  sy  cela  estoit,  que  Ton  le  laisseroit  charge 
de  tout  le  fardeau.  J'escris  k  Monsieur  TAmbassadeur  fortement  sur  cela,  afin  qu'il 
Tasseure  du  contraire.  Je  Tay  faict  de  mon  coste  de  mon  mieux,  mais  ii  m'a  dit 
nettement:  »rexemple  du  passe  me  doit  faire  sagę;  quand  sur  les  lettres  de  Mons. 
de  Lionne  j'eus  entrepris  Taffaire  de  Mr.  de  Longueville  et  mis  toute  ma  fortunę 
et  ma  personne  en  danger,  tout  d'un  coup  on  fit  semblant  de  ne  me  pas  co- 
gnoistre  et  j'en  suis  encore  pour  une  somme  que  j'ay  avancee  sur  la  bonne  foi 
et  sur  les  pouvoirs  du  Roy,  laquelle  je  ne  scaurois  retirer.«  —  Et  en  effet  ii  y  a 


i68 

bien  quelque  chose  k  dire ,  le  billet  de  Tabbe  Paumier  etant  en  bonne  formę  et 
Targent  comme  j'ay  sceu  ayant  este  compte  et  delivre.  Je  luy  ay  respondu  que 
les  choses  que  Ton  traictoit  presentement  estoient  bien  d'une  autre  manierę;  que 
dans  Taffaire  dont  ii  me  parloit,  le  Roy  n'avait  jamais  donnę  de  pouvoir  et  quc 
Tabbe  Paumier  les  avoit  contrefaicts.« 

W  depeszy  pod  adresem  Ludwika  XIV  (XLII,  246 — 2  5o,  wła- 
snoręcznie) z  tegoż  samego  dnia  donosi  de  Bethune  o  poddaniu  się 
Doroszeńki  i  o  zbliżonych  tym  wypadkiem  widokach  pokoju.  Znaj- 
dujemy także  w  tej  depeszy  pierwszą  wzmiankę  o  dość  drobnej  spra- 
wie, która  jednak  przez  kilka  następnych  tygodni  stała  się  materya- 
łem  obfitej  korespondencyi  i  której  z  tego  względu  pominąć  nie  mo- 
żemy. Służyć  ona  może  zresztą  za  wskazówkę ,  z  jaką  skwapliwością 
dwaj  dyplomaci  francuscy  chwytali  wszelką  sposobność  doprowadze- 
nia jawnej  już  niechęci  Jana  III  dla  dworu  Austryackiego  do  zupełnego 
zerwania : 

»Le  Roy  de  Pologne  —  pisze  de  Bethune  —  a  tesmoigne  depuis  deux  jours 
un  grand  chagrin  contrę  TEmpereur  et  la  Cour  de  Yienne  et  comme  ii  pourroit 
avoir  des  suites,  j'ay  creu  devoir  informer  Yostre  Majeste  du  subject.  Elle  scaura 
que  Ton  a  envoye  de  Dantzick  par  cet  ordinaire  une  gazette  imprimee  k  Stetin 
ou  ii  est  marque  dans  Tarticle  de  Yienne  que  les  advis  portent  qu'il  est  arrive 
en  cette  ville  des  Ambassadeurs  de  Moscovie  et  que  Ton  dit  des  choses  estranges 
de  leur  negotłation  et  principalement  qu'ilz  sont  venus  offrir  a  TEmpereur  la  cou- 
ronne  de  Pologne  qu'ilz  veulent  oter  k  Sobieski  qui  s'en  est  emparć  comme  un 
traistre  —  ce  sont  les  propres  termes  —  et  ensuite  un  pasquin  fort  injurieuK.  Le 
Roy  qui  est  fier  et  glorieux  a  pris  cela  sy  hautement  qu'il  a  aussytost  depesche 
k  TAmbassadeur  de  Suede  k  Dantzick  pour  luy  demander  de  faire  arrester  Timpri- 
meur  ń  Stetin  et  s'est  declare,  sy  Ton  peut  prouver  que  la  chose  est  venue  de 
Yienne,  qu'il  en  demandera  une  justice  telle  que  Ton  la  luy  doit  faire  et  qu'il  la 
doit  attendre  d'une  cour  ou  ii  scait  que  Ton  n'est  pas  de  ses  amys.« 

Podajemy  jeszcze  z  miesiąca  grudnia  list  pana  Bałuze  w  zwy- 
kłym jego  sposobie  napisany  : 

*Z)0  p.  de  Pomponne.     WarS^ajPa   28  grud.  i674.     (Własnoręcznie.  —  xlii,    265). 

Nous  sommes  k  present,  Monseigneur,  tellement  esloignez  de  Tarmee  de  Po- 
logne, que  nous  n'en  aprenons  que  ce  qu'il  plaist  k  la  Cour,  personne  n'osant 
escrire  ce  qui  s'y  passe  par  les  courriers  que  le  Roy  de  Pologne  envoye,  et  estant 
trez-difficile  d'en  revenir,  tant  k  cause  du  danger  que  de  la  solitude  des  chemins, 
y  ayant  au  moings  trente  lieues  k  faire,  sans  pouvoir  trouver  une  maison  ,  ny  la 
moindre  des  choses  necessaires  pour  les  hommes  et  pour  les  chevaux.  Les  lettres 
d'hyver  nous  relattent  encore  la  prise  de  Kalnik,  ou  pour  mieux  dire,  sa  reddition 
Yolontaire,  les  huict-cents  dragons  que  le  Roy  y  a  laissź  en  garnison  soubs  le  co- 


lonel  Dannemark  n'estant  pas  suffisants  pour  contenir  2  5-mille  hommes  portants 
les  armes,  qu'on  mande  estre  dans  laditte  place  de  Kalnik.  Ces  merveilles  faictes 
avec  sy  peu  de  monde  font  dire  au  peuple  que  le  Roy,  s'entendant  avec  les  Turcs 
et  les  Kosacąues  pendant  le  precedent  Regne,  ii  trouve  ^  present  avec  eux  toutes 
les  facilitez  qu'il  veut;  qu'autrement  ii  n'auroit  ose  s'aller  exposer  sy  avant  en 
personne,  avec  une  armee  sy  faible  qu'est  celle  de  la  Couronne.  En  effect,  cette 
resolution  surprend  mesme  ceux  qui  en  jugent  le  plus  sainement  et  leur  faict 
craindre  tous  les  accidents  qui  peuvent  arriver  au  milieu  d'un  pays  rebelie  et  sans 
foy,  et  environne  de  puissants  ennemis  qui  seroient  fasches  de  le  voir  se  remettre 
soubs  Tobeissance  de  la  Pologne. 

Les  Moscovites  se  mocquent  visiblement  de  la  Pologne,  et  amusent  ses  com- 
missaires,  qui  s'en  pleignent  et  prient  instamment  qu'on  les  rappelle,  n'y  ayant  rien 
k  faire  avec  des  gents  qui  veulent  non-seulement  retenir  tout  ce  qu'ilz  tiennent 
dans  rUkraine  et  ailleurs,  mais  avoir  encore  tout  ce  qu'ilz  prendront  par  leurs 
armes, 

Ce  qui  faict  k  present  le  plus  d'esclat  est  la  desertion  de  Tarmee  de  Lithuanie, 
qui  en  publie  les  causes  ń  son  advantage.  Elle  se  pleint  de  n'avoir  eu  que  le  rebut 
des  quartiers,  et  d'avoir  este  non-seulement  peu  consideree,  mais  maltraictee  du 
Roy,  qui  en  usant  de  la  sorte  avant  son  couronnement,  ne  donnę  pas  lieu  d'en 
hien  esperer  aprez.  L'on  a  voulu  dire  qu'elle  avoit  jette  ses  armes  et  ses  drapeaux 
pour  obeir  źi  la  lettre  du  Roy,  dont  sans  doutte  on  vous  aura  envoye  coppie,  Mon- 
seigneur,  mais  j'aprens  par  un  des  principaux  domestiques  du  Prince  de  Radzivil, 
beau-frere  du  Roy,  arrive  icy  depuis  deux  jours,  qui  estoit  i  l'armee  avec  son 
maistre,  et  qui  en  est  revenu  avec  cette  armee  mutine,  qu'il  dit  n'avoir  quitte 
armes  ny  drapeaux,  mais  avoir  mai  che  et  loge  źi  son  ordinaire,  mesme  dans  un 
bien  du  Roy,  ou  elle  a  faict  beaucoup  de  desordre.  Elle  se  pleint  fort  hautement 
des  termes  de  la  lettre  de  V.  M.  qui  sont  beaucoup  plus  forts  dans  Toriginal  po- 
lonois,  que  dans  la  traduction  francoise,  et  des  universaux  qu'elle  a  envoyes  aux 
palatinats,  portant  ordre  de  luy  courre  sus,  chose  qui  n'a  jamais  este  practicquee 
contrę  des  gentilshommes  libres,  qui  ne  sont  engagez  que  pour  un  quartier  de 
service,  aprez  lequel  ii  leur  est  librę  de  quitter,  surtout  n'estant  pas  payez;  ce 
n'est  pas  qu'ilz  apprehendent  rien  des  palatinats,  qui  sont  composez  de  gentils- 
hommes comme  eux,  et  leurs  parens  et  amys,  qui  mesme  s'interessent  dans  leur 
cause,  mais  c'est  la  nouveaute  du  faict  qui  les  faict  crier,  et  qui  les  unit  tous, 
jusques-lń  qu'on  en  craint  quelque  remuement. 

Les  choses  ne  se  passent  pas  mieux  auprez  de  la  Reyne ,  tout  le  monde  y 
souffre  de  son  humeur  chagrine  depuis  sa  maladie,  de  1'incommodite  du  lieu,  qu'- 
elle  va  changer  avec  un  autre ,  bien  plus  incommode ,  ou  Ton  dit  qu'on  ne  trou- 
vera  ny  vivres  ny  fourrage.  Aussy  tout  le  monde  quitte,  et  S.  M.  se  va  voir  re- 
duite  ^  son  domestique.  Le  Palatin  et  la  Palatine  de  Cracovie  *)  s'en  sont  retirez 
fort  malcontents.  Je  croy  que  c'est  pour  n'avoir  pii  obtenir  la  quittance  de  Toeco- 
nomie  de  Sandomire  qu'ilz  tiennent  en  afferme  depuis  longtemps  pour  24-mille 
livres  par  an,  dont  ilz  n'ont  jamais  rien  paye  aux  precedents  Roys,  qui  leur  en 
faisoient  don,  ce  qu'ilz  croyaient  avoir  plus  de  droict  d'esperer  de  celuy-cy  leur 
proche  parent.  Cela  va  reveiller  la  haine  que  la  Palatine  a  tousjours  eue  pour  la 
Reyne,  et  qu'elle  n'avoit  dissimulee  depuis  Teslection  que  pour  des  interestz  dont 
elle  se  voit  frustree,  aussy  bien    que  de  Tespćrance    de  plus  grands.    La  Reyne  a 

Acta  bistoricaPol.  T.  UL  —  Acta  Begis  Johannis  UL  ^^ 


170 

fakt  battre  depuis  peu  soubs  ses  fenestres  quelqu'un  de  ses  domestiąues  fort  ru- 
dement;  quoyque  ce  soit  assez  la  modę  du  pays,  cela  ne  se  practicquoit  pas  chez 
les  Roys  k  la  veue  de  tout  le  monde ;  peut-estre  est-ce  k  Fexemple  du  Roy  son 
mary,  qui  en  a  use  comme  cela  icy,  mesme  sur  un  lieutenant  de  sa  gardę,  qui 
fust  mis  dans  un  estat  k  n'en  relever  jamais.  Tout  cela  ne  faict  pas  un  bon  effect, 
et  dispose  peu  les  peuples  k  Tobeissance. 

Peut-estre  ne  fais-je  pas  bien ,  Monseigneur,  de  vous  dire  ces  particularites. 
Je  m'en  suis  abstenu  longtemps,  croyant  m'en  devoir  remettre  k  d'autres;  mais 
enfin  ii  me  semble  que  je  gaignerois  mai  le  pain  qu'il  plaist  au  Roy  me  donner 
sy  je  taisois  des  choses  qui  peuvent  estre  necessaires  de  scavoir  pour  prendre  des 
mesures  plus  justes  avec  cette  cour,  qui  n'a  de  credit  qu'autant  qu'elle  est  bien 
avec  la  noblesse,  et  qui  a  assez  k  faire  avec  elle  quand  elle  en  est  contrariee  pour 
estre  inutile  au  dehors.  II  est  mesme  k  craindre  qu'un  peuple  irrite  ne  prenne  des 
inclinations  opposees  k  celles  du  maistre ,  qu'il  accuse  desjk  d'en  vouloir  k  sa  li- 
berie, appuye,  comme  ii  le  croit,  de  la  bourse  de  ses  amys,  de  quoy  ii  n'a  pas 
peu  de  jalousie. 

L'argent  que  le  Papę  et  les  Cardinaux  ont  envoye  k  la  Pologne  est  k  Vienne, 
M.  le  nonce  d'icy  Ta  signiffie  k  M.  le  Grand-Thresorier  Morstin,  afin  qu'il  le  fasse 
venir;  mais  comme  ii  favorise  fort  la  Lithuanie,  ii  en  veut  une  quittance  dudit 
Sieur  Grand-Thresorier,  qui  porte  que  le  tiers  est  pour  l'armee  de  Lithuanie ,  ce 
qu'il  refuse,  n'y  ayant  que  le  Roy  qui  en  puisse  decider,  et  mesme  faut-il  que  ce 
soit  par  un  senatus-consult,  et  Ton  scait  que  S.  M.  veut  avoir  la  disposition  de 
cet  argent,  duquel  on  ne  croit  pas  qu'elle  veuille  faire  part  k  une  armee  qui  Ta 
abandonne.tt 

')  Aleksander  Lubomirski ;  miał  za  sobą  córkę  Jerzego  Ossolińskiego  kanclerza  k. 


Wstępując  w  rok  1675,  przechodzimy  z  tomu  42  jednym  sko- 
kiem do  47.  Tom  43  (restitue)  zawiera  tylko  oryginały  depesz,  któ- 
rych minuty  znajdują  się  już  w  tomach  40  i  41.  Z  tomu  44  (sup- 
plement)  wyjęliśmy  kilka  tylko,  wartość  historyczną  przedstawiających 
aktów.  Tomy  ą5  i  46  zajmują  kopije  znanych  nam  już  aktów,  za- 
pewne dla  użytku  ministerstwa  sporządzone. 

Jak  widzieliśmy  (str.  i65)  w  depeszy  swej  z  21  grudnia  1674  r. 
biskup  Marsylijski  poruszył  znowu  nieco  żywiej  sprawę  węgierską. 
Tą  samą  sprawą  zapełniona  następna  depesza  z  4  stycznia  1675  (do 
Ludwika  XIV,  Jaworów;  XLVH,  3,  oryginał).  Jak  w  jednej  tak  i  w  dru- 
giej depeszy  przebija  nowa  u  ambasadora  chęć  działania  na  swoją 
rękę,  z  pominięciem  —  o  ile  się  da  — Jana  III.  Pokój  z  Turcyą  zdaje 
się  ambasadorowi  ulegać  nieokreślonym  zwłokom,  a  w  każdym  przy- 
padku   koronacya    nie    może    mieć   miejsca    przed    kwietniem ;    przed 
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koronacyą  zaś  oczywiście  Jan  III  do  żadnej  dywersyi  nakłonić  się 
nie  da.  Wnosi  ztąd  ambasador,  że  należy  tymczasem  samych  po- 
wstańców węgierskich  czynną  pomocą  do  energiczniejszego  wystąpie- 
nia zniewolić.  Ma  się  rozumieć,  potrzeba  na  to  pieniędzy  z  Wersalu. 
Plan  działań  streszczony  w  memoryale  przedtem  wysłanym  uzyskał 
aprobatę  Jana  III: 

»Mais  comme  ii  n'est  pas  possible,  Sire,  de  sułvre  ce  projet  et  de  ravancer, 
moins  encore  de  Te^ecuter  independamment  du  Roy  de  Pologne  ,  parcequ'il  n'y  a 
d'autre  passage  sur  que  par  ce  pays  et  que  Ton  ne  peut  autrement  avoir  de  com- 
munication  avec  les  Hongrois  et  que  d'ailleurs  ił  est  important  de  leur  faire  voir 
qu'on  agit  de  concert  avec  luy,  je  me  trouve  oblige  de  dire  k  V.  M.  que ,  bien 
qu'il  n'y  ait  pas  lieu  de  douter  qu'il  ne  favorise  de  tout  son  pouvoir  cette  diver- 
sion  dans  la  disposition  ou  ii  est  de  complaire  en  cela  ^  V.  M.,  je  croirois  neant 
moins  qu'afin  qu'il  s'y  portast  plus  volontiers  et  qu'on  n'eust  k  craindre  aucun  effet 
de  jalousie  et  de  chagrin  que  V.  M.  a  Juge  qu'il  pourroit  avoir  de  la  depense 
qu'Elle  feroit  en  ces  quartiers-lń ,  s'il  n'en  profitoit  point  ii  seroit  important  qu'elle 
eust  agreable  de  luy  avancer  une  partie  de  la  gratification  qu'elle  m'a  donnę  pou- 
voir  de  luy  promettre,  sans  attendre  le  cas  et  le  temps  marque  dans  mes  instruc- 
tions.  ...  En  tout  cas  V.  M.  peut  s'asseurer  qu'il  n'en  toucheroit  rien  qu'apres 
avoir  signe  le  traicte  pour  la  diversion  de  la  Prusse  et  favorise  de  tout  son  pou- 
voir  celle  que  V.  M.  voudroit  faire  en  Hongrie.  .  .  .  Elle  verra  dans  les  lettres  de 
Mr.  de  Berhune  qu'il  ne  differera  pas  d'agir  aussy  tost  qu'il  aura  son  accomode- 
ment  avec  la  Porte. « 

W  tym  samym  duchu  odzywają  się  dwie  następujące  depesze : 
*Z)e  Bethune   do  pana  de  Pomponne.    ^racłajp  8  stycinia  1675  roku. 

(Własnoręcznie.  —  XLVII,  8). 

J'ay  veu  avec  un  sensible  plaisir  par  la  lettre  que  vous  m'aves  faict  Thonneur 
de  m'escrire  du  seise  novembre  que  Sa  Majeste  a  este  contante  de  ce  que  Ton  a 
resolu  cl  Casimir  avec  le  Roy  de  Pologne.  Cest  un  succes  qui  est  deu  aux  bons 
offices  de  la  Reyne  de  Pologne  et  k  Thabilete  de  Mr.  de  Marseille  et  quoyque 
le  retardement  de  la  paix  ait  empesche  jusque  k  presant  Teffect  que  Ton  se  pou- 
voit  promettre  des  diversions  effectives,  les  mesures  que  depuis  cela  Mr.  l'Evesque 
de  Marseille  a  prises  en  Hongrie  ou  le  bruit  de  la  protection  du  Roy  de  Pologne 
a  reveille  1'esperance  des  mecontans  et  les  soins  que  le  Roy  a  eus  de  mesnager  la 
noblesse  de  Prusse,  laquelle  ne  demande  qu'a  se  declarer  en  faveur  de  la  Pologne 
sont  des  subjets  d'inquietude  sy  pressans  pour  TEmpereur  et  pour  l'Electeur  de 
Brandebourg  que  aparamment  ilz  se  trouveront  Tun  et  Tautre  obliges  ou  k  retirer 
une  partie  de  leurs  trouppes  ou  k  accepter  la  paix  s'il  convient  aux  interestz  de 
Sa  Majeste  de  la  faire  dans  Tannee  oCi  nous  entrons. 

J'ose  dire,  Monsieur,  que  ce  n'est  pas  une  petite  affaire  d'avoir  engage  le  Roy 
de  Pologne  et  de  le  maintenir  dans  la  resolution  ou  ii  est  d'agir  en  faveur  de  la 
France  dans  un  temps  ou  ii  scait  combien  on  en  a  donnę  pour  esbranler  la  Sućde. 
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J'espere  sy  on  reussit  a  finir  la  guerre  avec  les  Turcs,  comme  toutes  łes  aparances- 
y  sont,  que  Sa  Majeste  treuvera  de  ce  coste  icy  et  plus  de  bonne  foy  et  plus 
d'action.  Mais  comme  le  Roy  ne  veut  repandre  aucun  argent  en  PoJogne,  que  la 
paix  ne  soit  faicte,  je  Youdrois  jusque  \k  que  Ton  entreteint  en  toutte  manierę 
les  favorables  dispositions  ou  sont  les  choses  et  c'est  ce  qui  faict,  Monsieur,  que 
je  vais  vous  parler  avec  la  liberte  que  vous  m'avez  permise,  estant  persuade  que 
vous  ne  doutez  pas  de  mes  bonnes  intentions  dans  lesquelles  ii  n'entre  asseure- 
ment  aucun  melange  d^interest  particulier.  Le  Roy  de  Pologne  aime  Targent,  mais 
cependant  quand  ii  est  necessaire  ii  le  donnę  avec  beaucoup  de  facilite  et  fort  lar- 
gement  et  c'estoit  ce  qui  m'obligeoit,  Monsieur,  de  vous  marquer  que  sy  on  avoit 
pu  luy  faire  toucher  une  partie  des  deux-cent-mille  livres  de  la  gratification  pour 
la  paix  que  cela  eust  este  d'un  bon  effect,  scachant  qu'il  a  emprunte  pour  payer 
Tarmee  plus  de  quatre-cent-mille  escus  et  s'estant  plaint  k  moy  difTerantes  fois 
qu'il  estoit  encore  oblige  d'avancer  beaucoup  du  sień  pour  entretenir  ses  amys  et 
ses  intelligences  tant  en  Prusse  qu  en  Hongrie,  Mais  comme  Sa  Majeste  aura  peut- 
estre  juge  de  ne  pas  donner  cet  argent  presentement,  je  souhaiterois  que  Ton  en- 
Yoiast  au  Roy  de  Pologne  un  present  ou  de  belles  estoffes  pour  un  ameublement 
ou  un  beau  carosse,  enfin  quelque  chose  qui  marquast  que  Ton  cherche  ń  luy  faire 
plaisir  et  k  menager  son  amitie.  Comme  ii  est  plus  glorieux  que  homme  du  raonde 
on  ne  peut  vous  dire,  Monsieur,  combien  tout  ce  qui  tesmoigne  une  consideration 
particuliere  pour  luy  est  propre  k  Tengager  et  de  quel  esclat  et  utilite  sont  ces 
sortes  de  presans  en  ce  pays-cy. 

Je  m'ouvre  k  vous,  Monsieur,  dans  ces  choses  \k  avec  une  entiere  confiance 
et  par  la  bonte  que  vous  aves  pour  moy  et  par  rexperiance  ou  vous  estes  com- 
bien les  petites  affaires  servent  quelquefois  aux  grands  desseins ,  car  je  ne  ne  re- 
garde  pas  seulement  Festat  presant,  ny  les  expediens  de  diversions,  mais  j'ay  con- 
sidere  de  quelque  utilite  ii  peut  estre  k  Sa  Majeste  dans  tous  les  temps  de  tenir 
le  Roy  de  Pologne  estroitement  lie  k  ses  interestz.  Vous  scavez  mieux  que  moy, 
Monsieur,  sous  le  regne  du  feu  Roy  de  quel  avantage  ii  fust  k  la  France  de  s'estre 
acquis  le  Roy  Gustave,  lequel  n'avoit  pas  tant  de  forces  ny  mesme  en  ce  temps- 
1^  plus  de  reputation  que  celuy-cy  dont  Sa  Majeste  doit  attendre  d'aussy  grandes 
choses,  et  selon  moy  ii  ne  seroit  pas  absolument  difficile,  la  paix  se  faisant  et  la 
France  apuiant  le  Roy  de  Pologne  de  le  porter  k  une  rupture  ouverte  avec  TEm- 
pereur  et  k  Tengager  de  prendre  hautement  la  couronne  de  Hongrie  pour  luy  ou 
pour  le  Prince  son  fils  qui  pourroit  extresmement  servir  k  Sa  Majeste  pour  achever 
glorieusement  et  facillement  la  conqueste  des  Pays-Bas. 

Permettez-moy,  Monsieur,  de  vous  dire  qu'il  se  presante  une  conjoncture 
qui  me  paroist  bien  favorable  pour  les  veues  dont  je  vous  parle  et  pour  touttes 
celles  en  generał  que  le  Roy  peut  avoir  de  ces  costes  icy  qui  est  le  traicte  que 
la  Suede  propose  avec  la  Pologne  dans  lequel  ii  me  semble  que  sy  la  France  en- 
troit  et  y  fist  pareillement  entrer  Monsieur  TElecteur  de  Baviere,  chacun  de  nos 
alliez  se  fortifiant  par  Funion  et  les  secours  et  des  uns  et  des  autres,  ilz  seroient 
bien  plus  hardis  k  entreprendre  et  beaucoup  plus  utiles  par  \k  aux  interestz  de 
Sa  Majeste.  Sy  elle  veut  prandre  quelques  mesures  sur  cela,  elle  aura  le  temps 
de  donner  des  ordres  k  Mr.  rEvesque  de  Marseille,  car  fAmbassadeur  de  Suede 
que  j'ay  fort  veu  k  Varsovie  et  lorsqu'il  estoit  k  Dantzik  attandant  le  retour  du 
Roy  pour  venir  conclure  ledit  Traitte,  m'ayant  escrit  de  demander  au  Roy  de  Po- 
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logne  qu'il  pust  pendant  son  sejour  en  Ukrainę  faire  un  voyage  de  six  sepmaines 
en  Suede  je  luy  ay  faict  acorder  la  permision  afin  d'avoir  le  temps  de  vous  donner 
cet  advis  et  aiant  parle  de  ce  dessein  comme  de  moy-mesme  au  Roy  de  Pologne, 
ii  me  parut  TapprouYer.  II  est  bon  que  vous  soies  informe  que  le  Roy  de  Pologne 
desire  que  ledit  traicte  avec  la  Suede  ne  soit  qu'entre  la  personne  des  deux  Roys 
sans  que  les  Republiques  des  deux  Royaumes  y  entrent,  afin  d'eviter  les  embarras 
qui  se  trouveroient  ^  reunir  dans  un  mesme  advis  un  si  grand  nombre  de  sena- 
teurs  dont  les  interestz  sont  sy  differands.  Vous  ferez,  Monsieur,  sur  cela  la  reflec- 
tion  que  vous  jugerez  k  propos.  J'en  escris  a  Monsieur  TAmbassadeur  lequel  vous 
en  parlera  sans  doute,  TAmbassadeur  de  Suede  me  mandant  qu'il  a  eu  a  Dantzik 
de  grandes  conferences   avec  Mr.  Akakia. 


biskup  Marsylijski   do  p.  de  Pomponne.    Jaworów  ii  stycinia   i675. 

(Oryginał.  —  XLVII,  n6). 

La  Reyne  de  Pologne  continue  de  m'asseurer,  Sire,  de  la  bonne  Yolonte  du 
Roy  son  mary  k  agir  non-seulement  contrę  TElecteur  de  Brandebourg,  mais  contrę 
TEmpereur  aussy,  dez  qu'il  aura  faict  la  paix  du  Turc  avec  la  Porte.  II  s'en  est 
explique  tout  de  nouveau  k  Tegard  de  ce  dernier  au  sujet  du  chagrin  qu'il  a  eu 
d'un  article  de  la  Gazette  de  Yienne  ou  ii  est  traitte  fort  injurieusement  et  dont 
ii  a  faict  eclater  assez  haut  son  ressentiment,  ayant  mesme  envoye  ordre  au  Ca- 
stelan  de  Posnanie  *)  qui  est  icy  aupres  de  la  Reyne  en  qualite  de  son  chancelier 
d'aller  a  Leopol  afin  de  tesmoigner  au  ministre  de  TEmpereur,  qu'il  a  sceu  y  estre 
reste  contrę  son  intention ,  ses  sentimens  1^-dessus,  ainsy  que  V.  M.  verra  par  la 
copie  cy-jointe  de  la  lettre  que  le  Roy  de  Pologne  a  escrite  k  cet  effet  audit  Ca- 
stelan  ^).  EUe  en  pourra  mieux  connoistre  aussy  son  esprit  et  sa  situation  k  Tesgard 
de  FEmpereur;  mais  la  manierę  avec  laquelle  V.  M.  apprendra  cy-apres  que  ledit 
Castelan  a  satisfaict  k  Tordre  du  Roy  son  maistre  faict  bien  voir  qu'on  ne  se  met 
gueres  en  peine  icy  de  se  menager  avec  la  Cour  de  Yienne,  comme  la  foiblesse 
qu'a  tesmoignee  son  ministre  en  cette  occasion  et  le  grand  soin  qu'il  a  voulu  prendre 
d'en  justifier  la  conduite  donnent  grand  sujet  de  juger  que  Ton  y  aura  quelque 
inquietude  de  Taigreur  que  le  Roy  de  Pologne  vient  de  faire  paroistre  tant  par  ce 
qu'il  a  dit  assez  publiquement  que  parce  qu'il  a  faict  dire  par  le  Castelan  de  Pos- 
nanie. Ce  Castelan  a  demande  assez  fierement  audit  Resident  aprez  luy  avoir  faict 
plainte  de  Tarticle  dont  est  question  s'il  pouvoit  s'imaginer  que  le  Roy  son  maistre 
pust  estre  insensible  k  une  telle  injure  sy  publique;  voyant  que  ce  Resident  trait- 
toit  la  chose  de  bagatelle,  et  qu'il  croyoit  qu'on  devoit  se  contenter  de  la  decla- 
ration  qu'il  fesoit  que  TEmpereur  n'y  avoit  aucune  part  ny  personne  de  son  Con- 
seil;  mais  le  Castelan  ne  paroissant  pas  en  estre  satisfaict,  ce  ministre  luy  de- 
manda  sy  c'estoit  par  ordre  du  Roy  son  maistre  ou  de  son  chef  seulement  qu'il 
s'en  expliquoit  de  la  sorte,  sur  quoy  ayant  replique  qu'il  n'en  avoit  pas  eu  Tordre 
parce  que  le  Roy  son  maistre  ne  le  croyoit  plus  en  ce  pays,  aprez  luy  avoir  donnę 
son  conge,  mais  qu'il  avoit  droit  de  luy  parler  comme  ii  fesoit  estant  Senateur 
de  Pologne,  et,  en  cette  qualite,  oblige  de  s'interesser  en  ce  qui  blessoit  sy  fort 
Thonneur  de  son  Roy  et  de  toute  la  nation. 
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Ce  discours  d'un  ton  de  menace  surprit  et  embarrassa  de  telle  sorte  le  Re- 
sident  imperial  qu'il  ne  s'en  pust  tirer  que  par  de  grandes  protestations  de  Testime 
que  son  maistre  fesoit  de  la  personne  et  de  Tamitie  du  Roy  de  Pologne  et  par 
des  asseurances  qu'il  feroit  punir  le  gazetlier.  Ce  Resident  eut  un  bien  plus  grand 
sujet  de  mortification  et  d'alarme  le  lendemain  en  rendant  la  visite  audit  Castelan, 
et  en  luy  fesant  źi  son  tour  quelque  plainte  des  soupcons  qu'on  avoit  en  Pologne 
que  TEmpereur  traversoit  la  paix  avec  le  Turc,  le  Castelan  luy  ayant  declare  net- 
tement  que  non-seulement  on  le  croyoit  ainsy,  mais  qu'on  en  avoit  des  preuves 
incontestables,  aussy  bien  que  des  soins  qu'on  avoit  pris  k  la  Cour  de  Yienne 
d'empescher  la  jonction  des  Moscovites. 

Et  en  effet,  Sire,  le  Roy  de  Pologne  est  sy  bien  informe  de  toutes  les  in- 
trigues  qui  se  sont  faictes  pour  cela,  et  ii  en  est  aussy  sy  fort  pique  contrę  TEm- 
pereur  qu'il  a  escrit  ń  la  Reyne  de  Pologne  sa  femme  que  s'il  n'avoit  apprehende 
que  V.  M.  fist  bientost  la  paix  avec  FEspagne,  ou  qu'il  eust  este  plus  asseure  d'en 
estre  secouru  d'argent  quoi  qu'il  pust  arriver,  ii  auroit  faict  traitter  sy  mai  le  mi- 
nistre  de  TEmpereur  et  donnę  k  luy-mesme  tant  d'autres  sujets  de  chagrin  qu'il 
n'auroit  pu  se  dispenser  de  luy  en  tesmoigner  du  ressentimeut ,  afin  de  Tobliger 
k  la  rupture  ou  k  quelque  demarche  qui  y  portast  la  Republique  de  Pologne  et 
qu'en  tout  cas,  sy  V.  M.  le  vouloit  asseurer  de  son  assistance  aprez  qu'il  aura 
faict  la  paix  avec  le  Turc,  ii  faict  connoistre  qu'il  ne  manquera  ny  de  pretextes, 
ny  d'occasions  d'attaquer  ouvertement  TEmpereur  et  je  ne  doute  pas  aussy,  Sire, 
qu'il  ne  s'engage  volontiers  k  entrer  et  agir  en  Silesie  aussy  bien  qu'en  Prusse, 
sy  V.  M.  le  desire  et  qu'e]le  ayt  agreable  de  Taider  k  soustenir  la  depense  de 
Tune  et  Tautre  diversion  et  le  garantir  en  cas  qu'elle  fist  la  paix  avec  la  Maison 
d'Austriche,  sy  elle  vouloit  s'en  ressentir  comme  de  Mr.  TElecteur  de  Brandebourg 
et  du  Moscovite  (sic).  Mais  cette  garantie  pourroit  estre  convertie  en  un  subside 
dont  on  conviendroit. 

Ou  pourroit  douter,  Sire,  qu'il  fust  capable  de  ces  deux  entreprises  en  mesme 
temps,  mais  ii  se  promet  de  tirer  d'Ukraine  un  si  grand  nombre  de  bonnes  troup- 
pes  et  elles  sont  sy  propres  k  servir  k  pied ,  et  ii  y  a  sujet  de  croire  qu'estant 
jointes  k  la  cavalerie  Polonoise  qui  est  la  meilleure  du  monde,  ii  pourroit  occupper 
en  mesme  temps  TEmpereur  et  M.  TElecteur  de  Brandebourg,  En  tout  cas  la  dis- 
position  est  sy  favorable  en  Prusse  que  cette  expedition  n'y  retiendroit  pas  long- 
temps  le  Roy  de  Pologne,  et  avec  cinq  ou  six-mille  hommes  au  plus  qu'il  y  lais- 
seroit,  pour  garder  des  places  et  des  passages,  ii  n'auroit  pas  k  y  craindre  le  retour 
de  Monsieur  TElecteur  de  Brandebourg,  et  ii  seroit  en  estat  de  faire  quelque  austre 
conqueste  sur  TEmpereur,,  surtout  k  la  faveur  de  la  diversion  que  V.  M.  luy  don- 
neroit  en  mesme  temps  par  les  Hongrois, 

Cest  a  V.  M  ,  Sire,  k  me  faire  scavoir  ses  intentions  la-dessus  et  a  m'en- 
voyer  les  pouvoirs  et  les  instructions  necessaires  pour  ce  qu'elle  aura  agreable  que 
j'y  traicte  en  son  nom  avec  le  Roy  de  Pologne  sur  cette  derniere  ouverture  qu'il 
m'a  faict  faire  par  la  Reyne  de  Pologne  sa  femme,  me  paroissant  mieux  dispose 
que  jamais  k  entrer  dans  tous  les  desseins  et  interestz  de  V.  M.  sans  restriction, 
reserve  ny  menagement  avec  aucun  de  ses  ennemys  et  je  crois  bien  pouvoir  re- 
pondre  qu'elle  aura  plus  de  satisfaction  de  la  depense  qu'elle  aura  agreable  de  faire 
icy  que  de  celle  qu'elle  fera  en  Allemagne. 
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M.  de  Bethune  me  marąue  que  le  Roy  de  Pologne  s'est  declare  vouloir  re- 
cevoir  Tordre  du  Saint-Esprit  aprez  son  couronnement  pour  faire  davantage  eclatter 
son  attachement  k  la  France.  Mais  la  Reyne  estime  au  contraire  qu'en  cette  cere- 
monie ii  doit  paroistre  avec  cette  marąue  de  la  liaison  et  d'union  avec  V.  M.  comme 
son  predecesseur  le  Roy  Michel  a  faict  ayant  pris  la  Toison  d'or  lorsqu'il  se  fit 
couronner.  Mais  on  en  resoudra  mieux  le  temps  k  leur  premierę  entrevue,  et 
ii  suffit  de  scavoir  que  Tun  et  Tautre  ne  peut  estre  micux  dispose  k  Tesgard 
de  V.  M.         ' 

Que  sy  V.  M.  avoit  agreable  de  faire  consideration  sur  Tarticle  de  ma  pre- 
cedente  touchant  Tayance  d'une  partie  de  la  gratification  que  j'ay  promise  par  son 
ordre  au  Roy  de  Pologne  au  cas  et  aux  conditions  marquees,  j'estimerois,  Sire, 
comme  j'ay  pris  la  hardiesse  de  le  representer  k  V.  M.  que  j'en  trouverois  plus 
de  facilite  k  avancer  son  service  et  ii  me  paroit  aussy  non  moins  important,  sy 
elle  a  le  soin  des  diversions  de  deca,  de  s'asseurer  aursy  par  quelques  pensions 
des  principaux  de  la  Republique  de  Pologne,  et  de  quelques  autres  qui  ont  le  plus 
de  part  k  la  confidance  du  Roy  de  Pologne  et  dont  on  aura  besoin  dans  rexecu- 
tion  des  mesures  qu'on  aura  concertees  avec  luy.  Le  nombre  n'en  est  pas  grand 
ne  me  paroissant  que  le  Palatin  de  Russie,  M.  de  Morstein  et  le  Vice-Chancelier  ^) 
qui  a  maintenant  ses  bulles  d'archevesque  et  Primat  de  ce  Royaume,  le  Palatin 
de  Culm  *)  qui  pretend  estre  Chancelier  et  le  Starosta  Graboviesky  qui  est  celuy 
qui  a  le  plus  de  part  k  la  confiance  du  Roy  de  Pologne,  auxquelz  ces  pensions 
doivent  estre  payees,  et  ii  est  vray  que  la  Reyne  de  Pologne  m'a  particulierement 
recommande  le  premier  sur  qui  le  Roy  de  Pologne  faict  un  grand  fonds  et  Elle 
aussy  et  en  ayant  besoin  pour  la  creance  qu'il  a  parmy  les  trouppes.  Mais  j'estime, 
Sire,  qu'il  sera  plus  k  propos  de  payer  ces  pensions  aux  uns  et  aux  autres  lors 
du  couronnement  auquel  temps  cette  depense  pourra  faire  plus  d'effet.  II  y  aura 
quelques  autres  particuliers  qui  pourront  se  rendre  dignes  de  pareilles  gratiffica- 
tions,  et  sy  V.  M.  en  juge  la  depense  utile,  elle  peut  s'asseurer  que  je  ne  la  feray 
pas  qu'elle  ne  me  paroisse  absolument  necessaire  et  importante  au  succez  des  af- 
faires  qu'elle  me  chargera  de  traitter  avec  le  Roy  de  Pologne. 

')  Grzymuhowski  Krzysztof,  później  (od  r.   1678)  wojewoda  poznański. 

*)  Kopii  tej  nie  znajdujemy. 

3)  Jędrzej  Olszowski,  najprzód  biskup  Chełmiński  (1661),  potem  (lóyS)  arcybiskup  Gnieźnieński, 

*)  Jan  Gniński;  wziął  pieczęć  mniejszą  1680. 


Tymczasem  znalazł  się  niespodzianie  nowy  materyał  do  kore- 
spondencyi.  Już  4go  stycznia  1675  pisał  biskup  Marsyiijski: 

'Do  Ludwika  XIV.  Jaworów.   (Oryginał.  —  xlvii,  3). 

Comme  la  conduite  passee  de  la  Suede  k  Tesgard  de  la  Pologne  donnę  sujet 
de  s'en  defier.  Ton  a  quelque  jalousie  icy  de  ses  desseins  depuis  que  Ton  voit  tant 
de  trouppes  en  Pomeranie,  surtout  depuis  le  sejour  que  son  Ambassadeur  faict 
k  Dantzick  sous  pretexte  d'attendre  le  retour  du  Roy  de  Pologne  k  Varsovie.  .  .  . 
Je  n'ay  pas  manque  d'en  donner  avis  k  Mr.  de  Feuquieres.  .  .  . 
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De  Bethune  ze  swej  strony  odzywał  się  de  margrabiego  de 
Vitry : 

^raclajP    i3  stycznia    i675.     (własnoręcznie.  —  XLIV,  22G). 

Le  Roy  de  Pologne  me  tesmoigne  de  grandes  inquietudes  que  les  Suedois 
n'entrent  en  Prusse  ').  II  seroit  k  souhaiter  qu'ilz  fissent  leur  diversion  dans  la  Po- 
meranie et  les  autres  provinces  de  Brandebourg,  car  celle-cy  estant  seure  et  toutes 
les  mesures  en  estant  prises,  ce  seroit  une  double  utilite  pour  les  interestz  du  Roy; 
et  d'ailleurs  j'apprehende  sy  la  Sućde  tourne  ses  veues  du  coste  de  Prusse  que  la 
Pologne  s'en  allarme  incontinent,  ayant  comme  vous  scavez,  Monsieur,  le  droit 
de  reversion  sur  cette  province  et  le  voisinage  des  Suedois  et  la  jalousie  de  Dan- 
tzick  leur  estant  de  plus  dangereuse  consequence  que   ne  seroit  la  guerre  du  Turc. 

')  Mowa  tu  o  Prusach  Książęcych. 

To  znowu  do  Ludwika  XIV : 

'BracłajP   22  StyCinia    i675.     (Własnoręcznie.  —  XLVIT,  20). 

J'ay  desj^  informe  V.  M.  des  inquietudes  qu'a  le  Roy  de  Pologne  que  les 
Suedois  n'entrassent  en  Prusse.  .  .  .  J'ose  dire  źi  V.  M.  qu'il  est  k  souhaiter  de 
toutes  les  manieres  que  la  Suede  fasse  ses  diversions  d'un  autre  coste,  car,  sy  elle 
portoit  la  guerre  dans  cette  province,  cela  seroit  capable  de  changer  tout  Testat 
des  affaires  et  les  Polonois  ne  souffriroient  pas  que  la  Suede  s'emparast  d'un  pays 
sur  lequel  ilz  ont  droit  de  reversion. 

Tymczasem  depesze  wysłane  z  "Wersalu  w  pierwszycłi  dniach 
stycznia,  nie  były  wcale  uspakajające  pod  tym  względem.  Najpierw 
doszła  biskupa  Marsylijskiego  depesza  pana  de  Pomponne  (z  4  sty- 
cznia), który  —  jak  to  zwykł  czynić,  gdy  spraw  ważnych  nie  było  na 
porządku  dziennym — w  swojem  i  w  króla  imieniu  zarazem  pisał: 

St.  Germain  4  słycinia  i67J.   (Minuta  —  xlvii,  2). 

Paccuse,  Monsieur,  par  cette  lettre  la  rśception  de  la  depesche  que  vous  avez 
escritte  au  Roy  le  3o  du  mois  passe.  La  relation  que  vous  y  aviez  jointe  du  vo- 
yage  du  Sr.  Akakia  en  Prusse  a  faict  voir  k  Sa  Majeste  les  dispositions  favorables 
pour  cette  province  lorsque  le  Roy  de  Pologne  se  trouvera  en  estat  d'executer  les 
mesures  qu'il  a  concertees  avec  vous,  Le  plan  mesme  qu'a  pris  pour  ce  sujet  avec 
le  Sieur  de  Beaulieu  le  gouverneur  de  Marienverder  ne  scauroit  estre  meilleur  et 
touttes  choses  semblent  se  preparer  favorables  pour  un  dessein  sy  glorieux  pour 
le  Roy  de  Pologne  et  sy  avantageux  pour  son  Estat,  aussitost  que  ce  Prince  au- 
roit  finy  la  guerre  qu'il  a  presentement  avec  la  Porte. 

Les  copies  de  lettres  que  vous  avez  envoyees  des  Sieurs  Yoyinski  et  Yerselini 
font  esperer  par  vos  premieres  depesches  quelques  nouvelles  plus  fraisches  de  Testat 
des  exilez  de  Hongrie    lorsque   vous  aurez    este  instruit   de  ce  qu'ilz   ont  confie  k 
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renvoyć  qu'ilz  avoyent  faict  passer  exprez  en  Pologne.  Sa  Majeste  a  trou\e  que 
vous  en  aviez  use  prudemment  en  differant  le  voyage  du  Sieur  Akakia,  puisąue  les 
nouvelles  connoissances  que  vous  attendiez  des  aflfaires  de  Hongrie  auront  pu  con- 
tribuer  ^  le  rendre  plus  utile  au  service  de  S.  M. 

Cependant,  Monsieur,  vos  lettres  et  celles  de  M.  le  Marąuis  de  Bethune  luy 
ont  faict  voir  combien  ii  y  avoit  lieu  de  se  promettre  un  succez  favorable  des  ar- 
mes  du  Roy  de  Pologne,  les  avantages  qu'elles  avoient  desjń  remporte  devant  Bar, 
ceux  dont  elles  avoient  este  suivies  en  Ukrainę  et  ceux  qu'il  y  avoit  lieu  de  s'en 
promettre  pour  la  cheutte  de  Kaminiec.  Sa  Majeste  s'interesse  sensiblement  k  des 
evenemens  sy  grands  et  sy  considerables,  non-seulement  par  la  part  qu'elle  prend 
k  la  gloire  du  Roy  de  Pologne,  mais  par  les  suittes  qu'elle  peut  se  promettre  pour 
ses  interestz  propres  d'une  guerre  qu'il  peut  terminer  sy  glorieusement  contrę  le 
Turc.  Ce  sera  alors,  Monsieur,  que  vous  vous  trouverez  en  estat  de  le  porter 
k  rexecution  des  mesures  que  vous  avez  prises  avec  luy,  soit  k  Tesgard  de  la  Hon- 
grie, soit  pour  une  entreprise  sur  la  Prusse  Ducale.  Les  dispositions  sont  telles 
qu'elles  semblent  luy  preparer  beaucoup  de  facilitez  pour  Tune  et  pour  Tautre  et 
de  quelque  coste  que  ce  Prince  portast  ses  armes  ii  causeroit  une  diversion  esga- 
lement  avantageuse  pour  Sa  Ma;este,  tant  k  Tesgard  de  TEmpereur  que  de  FElecteur 
de  Brandebourg. 

Peut-estre,  Monsieur,  avant  que  de  recevoir  cette  lettre  aurez-vous  apris  que 
les  armes  de  Sućde  seront  entrees  dans  la  Prusse.  Au  moins  avons-nous  advis 
par  Mr.  Sparre,  Ambassadeur  de  cette  Couronne,  que  le  Roy  son  maistre  avoit 
pris  le  dessein  d'attaquer  TElecteur  de  Brandebourg  de  ce  coste ,  pour  ne  pas  in- 
teresser  FEmpire  dans  sa  querelle  s'il  estoit  entre  dans  quelqu'une  de  ses  provinces 
en  Allemagne;  que  pour  ce  sujet  ii  faisoit  estat  de  traverser  la  Pomeranie  Ducale 
sans  y  causer  aucun  dommage  et  qu'il  se  promettoit  de  mesme  d'obtenir  la  liberte 
du  passage  dans  la  Prusse  Royalle. 

Le  Roy  ne  veut  pas  encore  faire  un  fonderaent  certain  sur  cette  nouvelle 
et  comme  ii  a  desji  veu  changer  la  Suede  dans  Tengagement  solennel  qu'elle  avoit 
pris  de  rompre  dez  le  mois  de  Novembre  avec  Mr,  TElecteur  de  Brandebourg, 
elle  veut  attendre  rexecution  de  ses  promesses  avant  que  de  s'en  tenir  tout  k  faict 
asseuree.  Comme  la  chose  pourroit  toutlefois  estre  arrivee  avant  que  vous  receus- 
siez  cette  lettre,  Sa  Majeste  a  juge  important  que  vous  en  fussiez  informe.  II  est 
mesme  d'autant  plus  de  son  service  que  vous  en  aiez  connoissance  qu'il  peut  naistre 
des  rencontres  ou  vous  auriez  besoin  de  negotier  sur  cette  affaire  avec  le  Roy  de 
Pologne. 

Vous  voiez  assez  de  quelle  importance  est  cette  diversion  pour  les  interestz 
de  Sa  Majeste  et  combien  ii  est  de  son  service  que  vous  la  facilitiez  en  ce  qui 
dependra  de  vous.  On  ne  peut  dire  les  occasions  que  vous  en  aurez  et  ii  semble 
qu'une  des  premieres  pourroit  estre  de  faciliter  le  passage  dans  la  Prusse  Ducale 
en  cas  que  les  Suedois  le  fissent  demander.  II  pourroit  aussy  peut-estre  arriver 
que  le  Roy  de  Pologne,  ou  parce  qu'il  prend  encore  quelque  interest  k  la  Prusse, 
ou  parce  qu'il  ne  seroit  pas  bien  aise  qu'une  province  dont  ii  peut  envisager  la 
conqueste,  tombast  estre  les  mains  de  la  Suede,  songeast  k  troubler  cette  couronne 
dans  son  dessein.  Ce  seroit  en  ce  cas  que  vous  auriez  k  vous  appliquer  pour  faire 
en  sorte  qu'une  telle  opposition  ne  vinst  point  au  secours  de  TElecteur  de  Brande- 
bourg  et  pour  accorder   les  interestz    de  la  Sućde   et  de   la  Pologne,  de  manierę 

Acta  historica  Fol.  T.  m.  —  Acta  Begis  Johannis  UL  ^^ 
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qu'elles  contribuassent  ensemble  k  Tutilite  que  le  Roy  en  pourroit  tirer.  Vous  ju- 
gerez  assez  sans  doutte  qu'en  cas  que  la  Suede  n'attaque  point  la  Prusse  ii  ne 
seroit  pas  k  propos  que  vous  vous  ouvrissiez  au  Roy  de  Pologne  de  la  pensee 
qu'elle  en  auroit  eiie  puisque  ce  seroit  luy  donner  une  jalousie  inutile  et  vous 
n'irez,  s'il  vous  plaist,  au  devant  d'aucune  des  difficultes  que  je  viens  de  vous 
marquer  qu'en  cas  que  vous  vissiez  le  Roy  de  Pologne  s'y  attacher  le  premier. 
Vostre  principalle  veue  dans  cette  affaire  doit  estre  de  faciliter  tout  ce  qui  peut 
engager  les  armes  de  Suede  contrę  M.  TElecteur  de  Brandebourg  et  mesme  d'aug- 
menter  le  nombre  de  ses  ennemys,  en  faisant  agir  s'il  se  peut  aprśz  la  paix  du 
Turc,  le  Roy  de  Pologne  contrę  luy.« 


Następną  pocztą  11   stycznia  1675  pisał  już  sam  Ludwik  XIV: 

^o  Biskupa  Marsy lijskiego.  Sł.  Germain.  (Minuta.  —  xlvii,  9). 

Sy  le  grand  connetable  de  Suede  n'a  point  change  de  dessein,  je  le  dois 
croire  k  cette  heure  dans  les  terres  de  TEl,  de  Brandebourg  et  les  nouvelles  que 
j'ordonne  qui  vous  soient  envoiees  vous  feront  voir  combien  cet  Electeur  se  trouve 
peu  en  estat  de  pourvoir  k  la  deffense  de  ses  Estats.  .  .  .  Servez-vous  de  ces  con- 
noissances  pour  disposer  le  Roy  de  Pologne  k  rexecution  des  paroles  qu'il  vous 
a  donnees  et  pour  luy  faire  voir  la  facilite  de  reunir  la  Prusse  k  la  Couronne 
lorsqu'il  vient  d'y  rejoindre  une  grandę  partie  de  TUkraine. 

Jednocześnie  prawie  z  tą  depeszą  otrzymał  biskup  Marsylijski 
z  innego  niewiadomego  nam  źródła  wiadomość,  że  posiadłościami 
Elektora  Brandeburskiego,  do  których  zamierzają  wkroczyć  Szwedzi, 
są  właśnie  Prusy  Książęce.  Zatem  d.  1  lutego  1675  wysyła  energiczną 
depeszę  do  Wersalu  (do  Ludwika  XIV,  Jaworów;  XLVII,  35,  oryginał). 
Donosi,  że  wobec  niepokoju  króla  i  królowej  polskich,  wywołanego 
oddawna  krążącemi  pogłoskami  o  zamiarach  Szwedów,  musiał  teraz, 
aby  nie  ściągnąć  na  Turcyę  podejrzenia  wspólnictwa  w  tych  zamia- 
rach, udzieHć  Maryi-Kazimirze  odebranej  wiadomości  i  przesłać  ją 
panu  de  Bethune  dla  zakomunikowania  Sobieskiemu.  Przedstawia, 
że  Rzeczpospolita  ma  prawo  rewersyi  do  tej  prowincyi ;  że  w  każdym 
wypadku  spodziewa  się  ją  odzyskać,  dzięki  głośno  objawiającym  się 
życzeniom  ludności ;  że  Marya-Kazimira  obawia  się  nie  bez  podstawy, 
aby  nie  posądzano  jej  męża  o  zmówię  ze  Szwedem ;  że  choćby  dla 
obronienia  się  od  takich  posądzeń  Sobieski  zmuszony  będzie  wystą- 
pić jak  najenergiczniej  w  obronie  praw  Rzeczypospolitej ;  że  tym  spo- 
sobem niewczesny  zamach  Szwedów  z  jednej  strony  odstręczy  pol- 
skiego króla  od  przymierza  z  Francyą,  z  drugiej  obezwładni  go 
w  chwili  doprowadzenia  do  skutku  projektowanych  dywersyj ;  stra- 
conej zaś  polskiej  dywersyi  nie  powetują  Szwedzi,  którzy  w  swoim 
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interesie  tylko  wojnę  prowadzić  będą ,  tego  co  raz  zabiorą ,  oddać 
nie  zechcą ,  i  tern  pokój  ostateczny  odwłóczą.  Wniosek  wreszcie  wy- 
prowadza taki : 

»Le  plus  important,  Sire,  sy  V.  M.  me  permet  de  luy  dire  mon  sentiment, 
seroit  qu'elle  s'appliquast  ci  faire  donner  satisfaction  au  plustost  au  Roy  de  Pologne 
par  les  Suedois  s'ils  entrent  en  Prusse ;  autrement  je  ne  pourrois  pas  repondre  qu'il 
ne  se  portast  et  ne  s'attachast  k  tout  ce  qui  pourroit  luy  servir  k  s'en  faire  raison, 
et,  s'il  ne  pouvoit  esperer  d'y  estre  aide  par  V.  M.  ii  prendroit  des  mesures  avec 
TEmpereur  et  entreroit  dans  tout  avec  luy,  avec  TEl.  de  Brandebourg  et  les  Hol- 
landois.« 

W  załączonej  depeszy  pod  adresem  pana  de  Pomponne  (XLVII, 
37,  oryginał)  wykazuje,  że  gdy  Prusy  Książęce  stanowią  dla  Szwe- 
dów posiadłość  wygodniejszą  od  tych,  które  mają  w  Niemczech,  go- 
towi oni  odstąpić  od  wojny  z  cesarzem,  aby  utrzymać  się  przy  no- 
wej zdobyczy.  Jeśli  się  wyprawa  powiedzie,  ta  nowa  zdobycz  da  im 
na  Bałtyku  tak  silne  stanowisko,  że  się  może  bez  przymierza  fran- 
cuskiego obejść  lub  drożej  pomoc  swą  sprzedać  zechcą.  Jeśli  się  nie 
powiedzie,  nie  będą  zdatni  na  czas  długi  do  służenia  Francyi.  Zkąd- 
inąd  Sobieski  gotów  przeciw  Szwedom  pospolite  ruszenie  zwołać, 
a  jeśli  nie  on,  zrobi  to  sejm  koronacyjny,  który  prędzej  nastąpi  niż 
się  spodziewać  było  można.  I  tym  sposobem  —  dodaje  rozżalony  am- 
basador —  zmarnieje  dojrzały  już  prawie  owoc  jego  usiłowań. 

Te  same  argumenta  powtarza  on  za  następną  pocztą  (do  Ludwi- 
ka XIV;  Jaworów  8  lutego  1675  ;  XLVII,  42,  oryginał);  podaje  jednak 
środek  zaradzenia  złemu,  mianowicie  uzyskanie  od  Szwedów  gwa- 
rancyi,  że  oddadzą  Rzeczypospolitej  Prusy  Książęce  po  ukończeniu 
wojny.  Bo,  ma  się  rozumieć,  chodzi  tylko  o  Prusy  Książęce,  a  nie 
o  wkroczenie  Szwedów  do  posiadłości  Elektora,  które  to  wkroczenie 
samo  w  sobie  cieszy  niepospolicie  ambasadora,  jak  dowodzi  jego  de- 
pesza pod  tą  samą  datą  wysłana  do  margrabiego  de  Vitry,  posła 
francuskiego  w  Stokholmie  (XLIV,  284,  oryginał) : 

«J'ay  receu  vostre  billet,  Monsieur,  du  10  de  Tautre  mois  et  appris  avec  hien 
de  la  joye  Tentree  des  trouppes  de  Suede  dans  les  Estats  de  TElecteur  de  Bran- 
debourg, ne  doutant  point  qu'elle  ne  soit  suivie  peu  apres  de  quelque  action  et 
entreprise,  digne  de  la  reputation  de  Mr.  le  Connestable  de  Suede  et  des  armes 
qu'il  commande  et  qu'il  n'y  soit  d'autant  plus  porte  par  les  nouveaux  et  glorieux 
avantages  que  celles  du  Roy  nostre  Majeste  viennent  de  remporter  sur  les  confe- 
deres  et  par  le  mauvais  estat  o£i  cette  grandę  victoire  a  mis  les  ennemis  de  S.  M.; 
ilz  ne  peuvent  desormais  faire  aucune  peine  a  la  Suede,  et  elle  aura  toute  faci- 
lite  k  reussir  dans  les  desseins  qu'elle  voudra  executer  en  quelques  endroits  qu'il 
faille  agir,  sans  crainte  d'y  estre  traversee    et  je  ne  puis  croire  aussy  qu'il  luy  en 
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reste  du  coste  de  Mr.  de  Brandebourg,  ayant  sy  peu  de  forces  et  sy  peu  de  mo- 
iens  d'en  remettre  des  nouvelles  sur  pied.  Aińsy  la  Sućde  ne  peut  souhaitter  un 
temps  plus  favorable ,  ny  une  saison  aussy  pour  satisfaire  aux  obligations  oti  elle 
est  entree  et  pour  respondre  k  Tattente  publiąue  et  l'opinion  qu'on  y  a  de  sa  po- 
litique  et  de  sa  vigueur." 

Koniec  depeszy  brzmi  jednak,  jak  następuje: 

»Je  ne  doutte  point  que  vous  ne  me  fassiez  scavoir  des  suittes  du  premier 
mouvement  que  vous  m'avez  Hiarque  de  Tarmee  de  Suede  affin  que  je  puisse  tirer 
cette  cour  au  plus  tost  de  rinquietude  qu'elle  a  de  la  marche  en  Prusse  Ducalle.« 

Nie  inaczej  zapatruje  się  na  tę  sprawę  piszący  do  biskupa  pod 
datą  18  lutego  lóyS  de  Bethune  (Bracław ;  XLVII,  55,  kopia).  Przed- 
stawia on  w  żywych  kolorach  oburzenie  Sobieskiego,  który  nie  wątpi 
o  porozumieniu  między  Francyą  i  Szwecyą.  Sam  Sobieski  pisze  tegoż 
dnia  do  biskupa : 

^racłajp  iS  lutego  i 67 5.  (Kopia.  -  xlvii,  56). 

»Quoique  la  connaissance,  Monsieur,  que  vous  avez  des  affaires  de  ce  Ro- 
yaume  vous  puisse  faire  comprendre  aisement  jusque  ó  quel  point  je  dois  etre 
surpris  de  la  resolution  que  les  Suedois  ont  prise  d'entrer  dans  la  Prusse  Ducale, 
je  me  remets  toutefois  ń  ce  que  M.  le  Marquis  de  Bethune  vous  en  ecrira  de 
plus  particulier,  ne  voulant  pas  me  mettre  moi-meme  en  necessite  de  vous  en 
expliquer  ma  juste  douleur  s'il  etait  vrai  que  la  France  eut  consenti  k  une  sur- 
prise  de  cette  sorte.  Mais  comme  en  des  affaires  de  cette  importance  ii  est  tres 
necessaire  d'en  savoir  promptement  les  veritables  motifs,  je  souhaiterais  que  vous 
depechiez  en  toute  diligence  un  expres  au  Roy  pour  Tinformer  des  grandes  con- 
sequences  qui  en  pourront  arriver  et  des  mesures  que  je  me  trouverał  contraint 
de  prendre  si  les  Suedois  continuaient  dans  leurs  desseins  esperant  que  Sa  Majeste 
fera  les  reflexions  necessaires.  Songez,  je  vous  prie,  que  je  voudrais  etre  le  seul  i 
qui  ii  faut  persuader  qu'*on  ne  veut  pas  me  surprendre  dans  une  chose  de  cette 
naturę.  Mr.  le  Marquis  qui  est  ici  a  lu  dejń  et  entendu  tout  ce  qu'on  m'en  a  dit 
et  ecrit,  nonobstant  que  cette  invasion  soit  en  toute  apparence  aussi  egalement 
contraire  ^  Tinteret  de  la  France  qu'au  mień  propre  et  ^  celui  de  la  Pologne. 
Faites-y  donc  bien  reflexion ,  je  vous  prie,  et  me  croyez  sincerement  tout  ń  vous.« 

Nazajutrz  19  lutego  1675  pisze  de  Bethune  do  Ludwika  XIV 
(Bracław;  XLVII,  57,  własnoręcznie),  powtarzając  dosłownie  prawie 
wszystkie  twierdzenia  biskupa  Marsy lijskiego  odnośnie  do  sprawy 
szwedzkiej.  Żali  się  nadto,  że  musiał  cierpieć  od  Sobieskiego  bardzo 
ostre  wymówki: 

»J'ay  repondu,  Sire,  que  seurement  V.  M.  n'avoit  pu  empescher  la  resolution 
des  Suedois  et  que  .  .  .    lorśque   vous  seriez   informe    qu'il   n'y  avoit   point   donnę 
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de  consentement  et  Tinterest  sy  considerable  qu'il  prenoit  k  leur  entr^e  en  Prusse 
que  vous  n'entrassiez,  Sire,  dans  tous  Ics  expedients  qui  pourroient  faire  sa  satis- 
faction.  .  .  .  J'ay  ensuite  essaye  de  penetrer,  Sire,  sy  Ton  pourroit  obliger  le  Roy 
k  consentir  par  quelque  somme  et  sur  des  esperances  k  laisser  agir  les  Suedois, 
mais  Tayant  trouve  inexorable  sur  cela  et  assez  chagrin,  j'ay  pris  le  parti  de  tas- 
cher  k  gagner  du  temps  ...  de  sorte  que  j'ay  engage  le  Roy  de  Pologne  de  ne 
pas  prendre  de  resolutions  qui  peussent  aigrir  les  affaires  jusque  au  temps  que  Ton 
auroit  des  responses  de  V.  M.<i  , 

Ale  Ludwik  XIV  nie  potrzebował  szukać  trudnej  do  wynalezie- 
nia odpowiedzi,  bo  nim  depesza  pana  de  Bethune  do  Wersalu  za- 
szła ,  obawy  niewczesnemi  wiadomościami  wzbudzone  okazały  się 
płonne.  Mały  oddział  szwedzki  tylko  przeszedł  bez  oporu ,  ale  i  bez 
zatrzymania  się  przez  Prusy  Książęce,  i  udał  się  na  dawny  teatr 
wojny  w  Niemczecłi,  dokąd  i  teraz  zmierzała  cała  wyprawa. 


Musimy  teraz  cofnąć  się  o  miesiąc  wstecz ,  aby  zrobić  ogólny 
przegląd  depesz  w  tym  miesiącu  zamienionych,  z  którycłi  wyjęliśmy 
dotąd  tylko  szczegóły  szwedzkiej  sprawy  dotyczące.  Depesze  te  zre- 
sztą, sprawę  powyższą  pominąw^szy,  nie  obfitują  w  treść  historyczną. 
Depesza  p.  de  Bethune  do  p.  Pomponne  z  22  stycznia  1675  odnosi  się 
do  osobistej  sprawy  biskupa  Marsylijskiego,  do  wiecznie  trwającej 
sprawy  kardynalskiego  kapelusza : 

'^racłaiV.    (własnoręcznie    —  XLVII,  2i). 

»Vous  verrez  par  la  lettre  de  S.  M.  ^)  en  quel  estat  sont  icy  les  choses.  Je 
vous  asseure  que  je  donnę  toute  mon  application  k  les  faire  reussir  selon  l'inten- 
tion  de  S.  M.  et  selon  les  advis  que  me  donnę  Mr,  TAmbassadeur.  Vous  croyez 
bien,  Monsieur,  que  vous  n'avons  pas  de  peine  k  nous  accorder  tous  deux,  puisque 
outre  l'estime  que  j'ay  pour  luy  et  la  recognoissance  k  laquelle  ses  bons  offices 
m'engagent,  nous  sommes  esgalement  gens  de  bonne  volonte  et  aliant  au  bien 
de  Taffaire  sans  estre  detournes  par  aucun  interest.  —  Je  vous  envoye,  Monsieur, 
la  copie  de  la  derniere  lettre  que  S.  M.  a  escrite  ci  Monsieur  le  Cardinal  des  Ur- 
sins  en  suitę  de  Taudience  qu'il  avoit  prise  du  Papę  et  du  Cardinal  Altieri  au  subjet 
de  la  nomination.  II  ne  part  aucun  ordinaire  oCi  le  Roy  de  Pologne  ne  renouvelle 
ses  instances  et  le  Resident  de  Pologne,  Masini,  qui  avoit  este  assez  ose  pour  agir 
sous  main  contrę  Mr.  de  Marseille  estant  hors  de  Romę  pour  cette  seule  mauvaise 
conduite,  messieurs  du  Palais  songeront  k  ne  pas  offenser  un  Roy  qui  soutient 
sy  hautement  les  interestz  de  toute  la  chrestiente ;  de  sorte  que  je  ne  fais  aucun 
doute,  la  France  appuiant  encore  cette  affaire,  comme  elle  faict,  que  Ton  n'em- 
porte  Tacceptation  du  bref,  et  sy  la  nomination  des  couronnes  se  faisoit  aux  pres- 
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santes  instances  de  messieurs  les  Ambassadeurs,  que  nous  n'eussions  le  plaisir  de 
voir  bientost  Mr.  de  Marseille  revestu  de  la  pourpre.« 

')  to  jest:  »/d  lettre  ecrite  a  S.  M.»  str    176. 

D.  25  stycznia  lóyS  pisze  znowu  de  Bethune  do  Ludwika  XIV 
(Bracław;  XLVII,  3i,  własnoręcznie)  w  sprawie  pokoju  z  Turcyą.  Król 
polski  wysyła  do  Porty  z  pokojowemi  propozycyami  niejakiego  Mu- 
rawskiego, byłego  dowódzcę  załogi  tureckiej  w  Barze.  Wzięty  do 
niewoli  przy  zdobyciu  tego  miasta ,  Murawski  dał  się  ująć  łaskawo- 
ścią Sobieskiego  i  podjął  się  pośredniczyć  w  układach.  Na  prośbę 
Sobieskiego  de  Betliune  polecił  temuż  Murawskiemu,  aby  przedstawił 
Porcie ,  że  Ludwił  XIV  życzy  sobie  przyspieszenia  pokoju  z  Polską, 
ale  na  podstawie   zwrotu  Kamieńca, 

»cet  interest  (zwrot  Kamieńca)  regardant  particulierement  toute  la  chrestiente 
et  par  consequent  V.  M.  qui  en  est  de  toute  manierę  le  premier  de  tous  les  roys.« 

»Sy  la  paix  se  conclud  —  dodaje  de  Bethune  —  V.  M.  aura  la  gloire  et 
l'advantage  d'y  avoir  beaucoup  contribue,  et,  sy  elle  ne  se  faict  point,  son  nom 
ne  sera  compromis  en  rien.« 

Znajdujemy  także  pod  tą  datą  kopię  listu  pana  de  Bethune  do 
pana  de  Nointel  (XL Vii,  22),  ambasadora  francuskiego  przy  Porcie, 
w  którym  to  liście,  również  Murawskiemu  powierzonym ,  p.  de  Be- 
thune poleca  gorąco  swemu  koledze  sprawę  pokoju. 

Zkądinąd  tego  samego  dnia  biskup  Marsylijski  w  depeszy  do 
Ludwika  XIV  (Jaworów;  XLVII,  24,  oryginał)  przedstawia  prośbę 
Jana  III,  aby  p.  Akakia  po  powrocie  z  Węgier  pojechał  w  imieniu 
biskupa  do  Porty  z  pokojowemi  propozycyami. 

Inną  zupełnie  sprawę  porusza  na  nowo  biskup  w  załączonej  de- 
peszy do  p.  de  Pomponne    (XLVII,  25,  oryginał): 

»Le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  regardent  le  Roy  en  quelque  sorte  comme 
debiteur  des  20,000  escus  qu'ilz  ont  baille  pour  feu  Mr.  de  Longueville.  ...  11 
seroit  k  souhaiter  qu'on  pust  prendre  quelque  temperament  sur  cela.« 

To  samo  powtarza  w  depeszy  z  1  lutego  1675  (do  p.  de  Pom- 
ponne; Jaworów;  XLVII,  Sy,  oryginał),  skarżąc  się  nadto,  że  go  król 
polski  codzień  przez  królową  niepokoi  tą  sprawą;  tamże  spotykamy 
ten  ustęp : 

»Je  finis,  Monsieur,  en  vous  representant  la  necessite  qu'il  y  a  plus  que  ja- 
mais  de  menager  le  Roy  de  Pologne  par  quelque  gratification ,  sy  S.  M.  juge  en 
avoir  besoin  .  .  .  vous  aurez  veu  ce  que  j'en  ay  represente  a  S.  M.  par  mes  pre- 
cedentes  *)  pour  une  avance  de  la  moitie  de  la  somme  qu'elle  luy  a  faict  esperer 
apres  la  paix   et  ii  ne  sera  pas    moins  necessaire   de  faire  quelques  liberalites  aux 


i83 

principaux  de  la  Republique  de  Pologne  lors  de  la  Diette  ou  l'on  prendra  des  re- 
solutions  sur  Taffaire  de  Prusse,  autrement  on  trouvera  de  leur  part  une  bien  plus 
forte  opposition  k  ce  qu'on  y  desirera  du  Roy  de  Pologne." 

')  Ob    depeszę  z  4  stycznia,  str.   170. 

Pod  datą  2  lutego  1675  znajdujemy  drugą  depeszę,  a  raczej  list 
poufny  biskupa  do  p.  de  Pomponne,  w  której  zaznaczamy  tylko,  może 
przez  Maryę-Kazimirę  natchnioną,  insynuacyę,  iż  należałoby  Janowi  III 
z  okazyi  koronacyi  zrobić  podarunek  jakiś:  ))de  quelque  tenture  de 
lit  ou  de  carosses.tt 

Następna  poczta  8go  lutego  1675  zawiozła  znowu  dwie  depesze 
biskupa :  do  króla  jedne  (Jaworów ;  XLVII,  42,  oryginał),  do  ministra 
drugą.  W  pierwszej,  oprócz  sprawy  szwedzkiej,  mieszczą  się  zwykłe 
obietnice  rycłiłego  pokoju  i  zwykłe  nalegania  o  spieszne  nadesłanie 
subsydyów,  zwłaszcza  węgierskicłi^  jako  najpilniejszych.  Druga  depe- 
sza poświęcona  osobistym  interesom  Jana  III.  Najpierw^  skarży  się 
król  polski,  że  mimo  próśb  jego  nie  zrobiono  nic  dotąd  w  Wersalu 
dla  pana  de  Bethune.  Następny  interes  taki : 

»Le  Roy  de  Pologne  souhaiteroit  que  le  Roy  eust  la  bonte  d'escrire  k  Mr. 
le  Duc  d'Estrees  d'appuier  fortement  aupres  de  Sa  Saintete  la  revocation  d'un  de- 
cret  qui  a  este  faict  qui  detruit  le  droit  que  ce  Roy  a  ^  la  nomination  des  ab- 
bayes  en  son  Royaume  .  .  .  le  Roy  de  Pologne  est  persuade  que  c'est  le  Nonce 
Bonvisi  qui  luy  a  procure  cet  embarras.« 

Ważniejszą  cokolwiek  jest  depesza  pana  de  Bethune  do  p.  de 
Pomponne  z  d.  10  lutego  1675  (Bracław;  XLVII,  47,  własnoręcznie). 
Dowiadujemy  się  najpierw,  że  Jan  III  postanowił  pozostać  na  Ukrai- 
nie do  marca,  to  jest  do  pory,  w  której  spodziewa  się  otrzymać  od 
Porty  stanowczą  odpowiedź  co  do  pokoju  lub  wojny. 

'»Cependant  —  pisze  dalej  de  Bethune  —  ii  est  impossible  que  S.  M.  ne 
retire  de  grands  avantages  de  la  protection  secrette  que  le  Roy  de  Pologne  donnę 
aux  mescontents  de  Hongrie  k  sa  consideration  contrę  l'Empereur,  et  que  le  parti 
qui  s'est  formę  en  Prusse  et  lequel  n'attend  pour  se  declarer  que  de  volr  la  paix 
du  Turc  asseuree,  ne  donnę  de  grandes  inquietudes  k  TEl.  de  Brandebourg. 

Permettez-moi ,  Monsieur,  de  vous  redire  encore  qu'il  faut  entretenir  ces 
bonnes  dispositions  pułsque  en  tout  temps  le  Roy  de  Pologne,  estant  entierement 
dans  les  interestz  de  S.  M  ,  peut  occuper  TEmpereur  de  la  manierę  qu'il  ne  sera 
guere  en  estat  de  se  mesler  des  affaires  des  autres ,  et  ąuand  faurąy  Ihonneur 
de  vous  revoir  je  vous  diray  bien  de  choses ,  Monsieur,  sur  lesąuelles  vous  ad- 
pouerei  que  pour  des  veues  parłiculiires  on  a  pris  plaisir  de  bien  donner  de 
fausses  idees  de  ce  qui  se  peut  faire  en  ce  pąys  icy. « 
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Ten  ostatni  ustęp  wymierzony  chyba  przeciwko  biskupowi  Mar- 
sylijskiemu,  tern  prawdopodobniej  jeszcze,  że  zaraz  potem  de  Bethune 
napada  z  nadzwyczajną  gwałtownością  na  ambasadora,  który  śmiał 
szwagrowi  króla  polskiego  wydzierać  honor  doręczenia  temuż  kró- 
lowi orderu  św.  Ducha. 

Przechodzi  następnie  de  Bethune   do  innej  sprawy: 

»Le  Roy  de  Pologne  m'a  ordonne  d'informer  S.  M.  que  le  commissaire  qu'il 
a  en  Moscovie  luy  donnę  advis  que  le  Czar  a  declare  au  Resident  de  Suede  que 
sy  son  maistre  attaque  TEmpire  ilz  seroient  obliges  de  rompre  avec  luy.« 

Król  polski  przypuszcza,  że  Moskwa  zrobiła  ten  krok  za  natchnie- 
niem Cesarza;  ale  de  Bethune  sądzi,  że  z  pomocą  Jana  III  można 
będzie  rzucić  Tatarów  na  Moskwę  i  zostawić  tym  sposobem  Szwecyi 
swobodę  do  działania  w  Niemczech. 

Pod  datą  i5gp  lutego  1675  znajdujemy  dwa  charakterystyczne 
listy,  które  w  całości  podajemy: 


QMarya-Ka\imira   do   Ludwika  XIV.    Jaworów   i5   sierpnia   i675  r. 

(Własnoręcznie.  -  XLVII,  48). 

Monsieur  mon  frere, 

Je  me  sent  sy  redevable  a  vostre  majeste  pour  les  bontes  quelle  a  pour  moy 
que  bien  (que)  mon  desir  fust  de  voir  le  Roy  Monseygneur  pour  les  luy  parti- 
ciper,  devant  toutes  chosses  je  croyrois  faire  une  faute  si  jattendois  plus  long  temps 
a  vous  en  remercier.  M.  rEvesque  de  Marseille  vostre  ambasadeur  ma  dit  la  bonte 
que  Yostre  Majeste  a  eue  de  sinquieter  de  ma  maladie  elle  a  sans  doubte  eue  quel- 
ques  rayson  puisque  si  dieu  eut  disposes  de  moy  vostre  majeste  auroit  perdu  une 
personę  en  ce  pays  cy  si  affectionee  et  si  sincesrement  zelee  pour  tout  ce  qui  re- 
guarde  sa  personne  et  les  intesrest  de  sa  couronne  que  je  puis  dire  avec  vesrite 
quil  ny  en  a  point  au  monde  a  qui  je  le  cede  M.  Tambasadeur  ma  dit  encore 
Thonneur  que  vostre  Majestes  me  vouloit  faire  de  madobter  pour  sa  filie;  je  feray 
mon  posible  pour  nen  estre  pas  reputee  indigne  et  jespere  que  jauray  encore  a 
joindre  atant  d'obligations  celle  de  ee  que  Yostre  Majeste  fera  pour  mon  pere  et 
monsieur  le  marquis  de  Bestune  mon  bau  frere  dont  je  lay  supliee  par  ledit  Sieur 
ambacadeur.  Je  mestimeray  la  plus  heureuse  du  monde  si  ensuitte  je  puis  ren- 
contres  des  hocasions  aussi  favorBble  que  je  les  souhaitte  pour  tesmoigner  a  Yostre 
Majeste  mes  juste  reconayssance  pour  tant  de  biens  faits  et  dont  je  conserveray 
les  sentimens  autant  que  vie  pour  Tenployer  k  faire  conoistre  a  tout  le  monde 
combien  je  suis,  etc.  etc. 

^arie  'Kazimire  5^. 
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^alu^e   do  pana  de   Pomponne.     Warsiawa   i5   sierpnia   i6l5   roku. 

(Własnoręcznie.  —  XLVII,  53). 

L'armee  de  Pologne,  Monseigneur,  est  tousjours  reserree  dans  ses  ąuartiers 
par  les  Tartares  qui  enlćvent  tous  ceux  qui  s'en  escartent  soit  pour  aller  au  four- 
rage  ou  pour  passer  d'un  ąuartier  k  Tautre.  L'on  parle  diversement  de  leur  nombre, 
aussy  bien  que  de  deux  actions  arrivees,  Tune  H  Raczków  et  Tautre  aux  environs 
de  Kaminiech ;  ceux  qui  en  escrivent  de  la  Cour  de  la  Reyne  de  Pologne,  les  font 
considerables  et  avantageuses,  mais  les  relations  que  j'en  ay  veu ,  et  qui  viennent 
directement  de  Tarmee,  disent  que  le  generał  Korichki  '),  qui  commande  dans  cette 
premierę  place,  se  retira  promptement  dans  le  Chasteau,  a  Tapproche  des  ennemys, 
qui  bruslerent  la  ville,  et  qui  s'y  trouvant  encore  au  retour  d'un  gros  party  de  sa 
garnison  qui  estoit  sorty  en  campagne,  ii  y  eust  quelque  combat,  avec  pertę  de 
peu ,  de  gents,  de  part  et  d'autre.  Les  Polonois  y  firent  cincq  prisonniers,  qu'ilz 
envoyerent  au  Roy,  Ton  ne  dit  pas  sy  les  ennemys  en  emmeinerent  des  leurs. 
L'autre  rencontre  n'a  pas  este  plus  considerable ;  mais  on  croit  avoir  besoing  de 
la  publier  telle,  et  c'est  pour  cela  que  la  deffence  d'escrire  des  nouvelles  a  este 
reiteree.  Sy  Ton  ne  scavoit,  Monseigneur,  que  les  Polonois  crient  beaucoup  et 
executent  peu ,  ii  faudroit  vous  advertir  de  tout  ce  qui  se  dit  et  qui  n'est  pas  k 
Tayantage  du  gouvernement  present;  on  s'en  peut  doubter  sans  le  specifier;  mais 
ce  qui  me  semble  plus  digne  de  remarque  est  que  le  Roy  de  Pologne  ayant  escrit 
k  tous  les  Senateurs,  pour  leur  demander  s'il  devoit  s'en  revenir  pour  son  cou- 
ronnement,  et  pour  conferer  avec  eux  des  affaires  de  TEstat,  ou  continuer  ses 
yictoires,  pour  acbeyer  de  remettre  TUkraine  soubs  Tobeissance  de  la  Republique, 
tous  lu\  ont  respondu  que  le  dernier  estoit  le  plus  expedient,  puisque  Dieu  be- 
nissoit  sa  genereuse  entreprise.  Sans  cela,  on  se  flattoit  li  Yaworow,  d'y  voir  bien- 
tost  S.  M.  de  retour,  et  Ton  y  avoit  formę  le  project  de  faire  le  couronnement 
ń  Leopol ,  et  d'y  tenir  la  Diette  qui  le  doit  ensuivre ,  soubs  pretexte  que  le  Roy 
ne  pouYoit  pas  abandonner  la  frontiere,  avant  que  toutes  choses  fussent  reduites 
et  pacifiees  en  Ukrainę.  L'on  a  mesme  voulu  sonder  rarchevesque  1^-dessus,  mais 
on  ne  Ty  trouve  pas  dispose,  et  ii  en  a  escrit  une  longue  lettre  au  Roy,  par  la- 
quelle  ii  luy  en  faict  voir  Timpossibilite,  k  moings  que  cela  vinst  purement  du  mou- 
vement  des  petites  diettes,  et  non  des  ordres  tle  S.  M.  qui  certainement  ne  sero- 
ient  pas  suivis,  parce  qu'ilz  seroient  contrę  les  loix  fondamentales  de  TEstat.  L.k- 
dessus  le  Roy  se  resout  de  faire  la  paix,  de  quelle  facon  que  ce  soit,  avec  les 
Turcs  et  les  Tartares ,  et  Ton  asseure  qu'il  a  envoye  querir  les  pierreries  de  la 
Reyne,  pour  suppleer  ci  ce  qui  pourra  manquer  d'argent  pour  leur  donner.  M.  le 
Chancelier  Patz  est  alle  k  Thorne ;  Ton  croit  que  ce  voyage  n'est  pas  sans  my- 
stere,  et  Ton  mande  que  la  cour  de  Yaworow  en  prend  jalousie;  peut-estre  n'a- 
t-elle  pas  mauvaise  raison.  M.  le  Grand-Thresorier  Morstin  est  k  Radom ,  oii  se 
tient  le  tribunal  pour  le  payement  de  Tarmee;  mais  comme  ii  n'y  a  point  d'argent, 
ii  sera  limłte  pour  un  autre  temps.  Cependant  tout  souffre ;  les  contributions  desj^ 
ordonnees,  ne  se  I6vent  pas;  on  ne  scauroit  en  ordonner  d'autres  sans  Diette; 
la  justice  ne  s'exerce  point;  Tarmee  deperit  aveued'oeil;  les  maladies  et  les  morts 
y  sont  frequentes ;  on  n'a  pas  de  quoy  faire  des  recreues.  U  faut  une  constitution 
et  de  Targent  pour  faire  de  nouvelles  trouppes;    les  Moscovites  menacent;   la  Li- 

Acta  historica  Pol.  T.  ni.  —  Acta  Begis  Johannis  IIL  *^ 
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thuanie  gronde  et  bransle  au  manche;  enfin  jamais  la  pauvre  Pologne  n'eust  tant 
besoing  du  miracle  qu'ń  present.  Les  Suedois  me  paroissent  encore  k  craindre, 
s'ils  prennent  le  pretexte  d'attaquer  la  Prusse  Ducale,  ii  faudra  passer  par  la  Ro- 
yale,  qui  n'est  que  trop  disposee  k  hien  recevoir  de  tels  hostes. 

Je  suis,  etc. 

')  Korycki  Krzysztof,  jenerał,  podkomorzy  Chełmiński. 

Pod  datą  22  lutego  1675  (do  Ludwika  XIV,  Jaworów;  XLVII,  61, 
oryginał)  biskup  Marsylijski  donosi  o  wyjeździe  pana  Akakia  do  Wę- 
gier z  listami  Jana  III. 

Wreszcie  pod  datą  28  lutego  de  Bethune  rozwija  dalej  myśl 
potrójnego  przymierza :  Polski ,  Szwecyi  i  Francyi ,  którą  w  depeszy 
z  8go  stycznia  (str.   171)  poruszył: 

^0    Ludwika    XIV.     BracłaW   28    lutego    i675.     (Własnoręcznie.  -  XLIV,  248). 

J'ay  eu  honneur  de  rendre  compte  Tordinaire  dernier  k  Yostre  Majeste  par  une 
longue  depesche  des  raisons  qui  faisoient  apprehender  au  Roy  de  Pologne  Tentree 
des  Suedois  dans  la  Prusse  Ducale.  Depuis  ce  temp-lń  les  advis  que  Ton  a  receus 
de  leur  armee  ne  marquant  pas  qu'ils  ayent  ce  dessein,  j'ay  eu  plus  de  lieu  de  pe- 
netrer  les  intentions  de  Sa  Majeste  au  sujet  de  la  Prusse.  Comme  elles  ne  vont 
pas  k  menager  TElecteur  de  Brandebourg,  mais  k  empescher  que  la  Suede  ne 
s'empare  d'une  province  qu'il  veut  reunir  k  Sa  Couronne  et  sur  laquelle  la  Po- 
logne a  un  droit  incontestable,  j'ay  creu  qu'elles  pouvoient  esgalement  convenir 
k  Yostre  Majeste  et  k  luy,  puisque  la  diversion  seroit  pareille  et  qu'il  semble,  Sire, 
qu'il  soit  k  souhaiter  que  la  Prusse,  ayant  k  changer  de  Maistre,  tombe  entre  les 
mains  du  Roy  de  Pologne  plustost  que  de  la  Suede. 

Cest  ce  qui  me  faict  regarder,  Sire,  Toccasion  du  Traitte  qui  se  propose 
entre  ces  deux  Couronnes  comme  un  moien  propre,  sy  Yostre  Majeste  veut  y  en- 
trer,  pour  etablir  les  pretentions  que  chacune  veut  avoir  sur  les  pays  de  Mr. 
TElecteur  de  Brandebourg  et  evitter  par  \k  les  demesles  qui  pourroient  arriver  s'ilz 
s'attachoient  en  mesme  temps  au  mesme  dessein.  La  conjoncture  en  paroist  d'au- 
tant  plus  aisee  que  TAmbassadeur  de  Suede,  ainsy  que  je  Tay  desjń  mande  k  Yostre 
Majeste,  est  convenu  k  Yarsovie  avec  le  Roy  que  les  Suedois  attaquant  TElecteur 
de  Brandebourg  entreroient  en  Pomeranie  sans  toucher  la  Prusse  et  que  le  Roy 
de  Pologne  pouroit  se  rendre  Maistre  de  cette  Province  sans  que  la  Suede  ny  la 
Pologne  se  troublassent  dans  ces  deux  conquestes.  Cest  dans  ces  veues,  Sire,  que 
le  Roy  de  Pologne  me  paroistroit  desirer  que  Yostre  Majeste  entrast  dans  ledit 
Traitte.  Comme  les  Suedois  aprehandent  presentement  que  les  Moscovites  les  at- 
taquent  du  coste  de  Livonie,  le  Roy  de  Pologne  pretend  de  faire  une  alliance  avec 
eux  et  ii  s'y  porte  d'autant  plus  volontiers  que  par  \k  ii  leur  oste  la  pensee  de 
s'attacher  k  la  Prusse  et  rend  lesdits  Suedois  plus  libres  pour  faire  en  Allemagne 
selon  vos  intentions,  Sire,  pandant  quc  luy-mesme  n'ayant  rien  a  craindre  d'eux 
sera  de  son  coste  plus  en  estat  de  suivre  fortement  les  diversions  dans  ladite  Prusse 
et  en  Hongrie.    J'ay  creu    devoir  donner   cet  advis   k  Yostre  Majeste    affin  qu'elle 
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eust  le  soin  de  donner  ses  ordres    k  Mr.  TAmbassadeur   devant  le  retour  du  Roy 
de  Pologne. 

Comme  ii  paroit  convenir  aux  interestz  de  Vostre  Majeste  que  Mr.  TElecteur 
de  Baviere  entrast  dans  ledit  Traitte  j'en  ay  parle  ci  tous  evenemens  au  Roy  de 
Pologne  qui  Taprouye  fort  et  c'estoit  une  pensee  qui  estoit  venue  depuis  long- 
temps  a  M.  TAmbassadeur,  k  Mons.  de  Yitry  et  k  moy,  et  je  pourrois,  si  Yostre 
Majeste  Taroit  agreable,  m'en  retournant  par  la  Baviere,  negotier  la  chose  au  nom 
du  Roy  de  Pologne  avec  Mons.  TElecteur. 

Ale  droga  ta  pana  de  Bethune  do  Francyi  była  jeszcze  odległą. 
Wprawdzie  w  depeszy  z  17  lutego  1675  do  p.  de  Pomponne  dziękuje 
on  za  użyczone  mu  na  jego  żądanie  pozwolenie  powrotu  (XLVII,  54, 
własnoręcznie.  Pozwolenie  to  otrzymał  w  depeszy  Ludwika  XIV  z  4 
stycznia.  LXVII,  1,  minuta);  ale  zarazem  przedstawia,  iż  przed  ukoń- 
czeniem wojny  obowiązek  honoru  nie  pozwala  mu  Jana  III  odjechać. 
Wprawdzie  znowu  w  depeszy  do  biskupa  Marsylijskiego  z  następnego 
dnia  (XLVII,  55,  własnoręcznie)  oświadcza,  iż  skoro  tylko  Jan  III 
Ukrainę  opuści ,  on  (de  Bethune)  opuści  Polskę ;  a  jak  widzieliśmy 
(ob  depeszę  z  10  lutego,  str.  i83)  Jan  III  bawić  na  Ukrainie  zamie- 
rzał tylko  do  marca ;  ale  sądzimy,  iż  to  oświadczenie  przeznaczone 
było  do  uspokojenia  pewnej  zazdrosnej  niecierpliwości,  której  sympto- 
mata  zaczynały  się  objawiać  u  ambasadora.  Niecierpliwił  się  rzeczy- 
wiście ambasador,  iż  mu  wypadało  dzielić  z  kolegą,  żadnego  urzę- 
dowego tytułu  nieposiadającym ,  wpływ  na  sprawy  polskie  i  honor 
odniesionych  dyplomatycznych  tryumfów.  Jednym  z  symptomatów, 
których  zbierać  zewsząd  nie  możemy,  było  wystąpienie  ambasadora 
w  błahej  niby  sprawie  doręczenia  Sobieskiemu  orderu  św.  Ducha. 
Antagonizm  objawiony  z  tej  okazyi  między  nim  a  panem  de  Bethune, 
wywołał  najpierw  nieskończenie  obfitą  korespondencyę  i  doprowadził 
wreszcie  nieco  później  do  stanowczego  nieporozumienia.  Korespon- 
dencya  należy  raczej  do  psychologii  indywidualnej  niż  do  historyi, 
a  o  nieporozumieniu  powiemy  w  swojem  miejscu.  Do  tej  chwili, 
i  nadal  jeszcze  przez  długi  czas,  pozory  były  zachowane  i  w  depe- 
szach do  Wersalu  jeden  z  dyplomatów  wyrażał  się  zawsze  o  drugim 
ze  znaną  nam  już  przychylnością. 


Przejrzyjmy  teraz  z  kolei  korespondencyę  z  Wersalu  do  Polski 
od  epoki,  na  której  zostawiliśmy  ją,  to  jest  jeszcze  od  listopada  1674 
roku  (str.  161).  Właściwie  ostatnim  wyrazem  tej  korespondencyi  na 
czas  długi  jest  depesza  Ludwika  XIV  z  7  września  1674  (str.  134).  Od 
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połowy  listopada  1674  do  połowy  stycznia  1675  roku  Ludwik  XIV 
nie  pisze  prawie  wcale,  a  tygodniowe  depesze  pana  de  Pomponne 
nie  przedstawiają  żadnego  interesu.  Po  zamieszczonych  wyżej  (s.  176) 
depeszach  ministra  i  króla  z  4  i  u  stycznia  1675  w  depeszy  urzę- 
dowej ministra  z  18  stycznia  1675  prócz  urzędowej  formy,  nic  niema 
zgoła;  list  tylko  poufny  z  tejże  daty  do  biskupa  Marsylijskiego  sta- 
nowi materyał  niezbędny  do  wyjaśnienia  stosunków  biskupa  z  Wer- 
salem i  z  panem  de  Bethune. 

» Je  puis  vous  dire  entre  nous  —  pisze  p.  de  Pomponne  (XLVII,  i  5;  minuta)  — 
que  Ton  a  trouve  un  peu  etrange  qu'ayant  tesmoigne  d'abord  que  vous  deviez 
aller  k  Tarmee,  que  mesme  vous  aviez  parle  de  requipage  qui  vous  estoit  neces- 
saire  pour  cela ,  vous  ne  vous  soyez  pas  avance  et  soyez  demeure  avec  la  Reyne 
de  Pologne,  qu'ainsy  on  n'ait  point  par  vous  de  nouvelles  du  Roy. 

Ce  qui  m'estonne  encore  davantage  est  que  Mr.  le  Marquis  de  Bćthune 
m'ayant  escrit  jusques  icy  fort  regulierement  et  ayant  rendu  un  compte  fort  exact 
au  Roy  de  ce  qui  se  passoit  ń  Tarmee,  je  n'ay  point  eu  de  ses  lettres  depuis  deux 
ordinaires.  J'ay  vu  toutefois  dans  celles  qu'il  envoye  k  Madame  sa  femme  dans 
les  deux  ordinaires  qu'il  marque  precisśment  qu'il  m'a  escrit  par  l'un  et  par  Tautre 
aussy  bien  qu'au  Roy.  Cependant  ses  depesches  qui  m'estoient  toujours  venues 
dans  Yostre  paquet  ne  me  sont  point  arrivees.  J'en  suis  d'autant  plus  fasche  que 
les  nouvelles  de  ce  qui  se  passe  k  l'armee,  ce  dont  ii  est  temoin,  sont  toujours 
fort  agreables  k  S.  M.  et  qu'il  est  homme  de  merite  et  fort  de  mes  amis.  II  me 
semble  aussy  qu'il  sert  fort  utilement  et  ii  me  paroist  mesme  qu'il  vous  a  desjk 
rendu  et  peut  vous  rendre  encore  des  services  considerables  dans  une  cour  ou 
Talliance  luy  donnę  beaucoup  de  credit. « 

Następną  pocztą  25  stycz.  1675  pisze  sam  Ludwik  XIV  (do  biskupa 
Marsylijskiego;  St.  Germain;  XLVII,  23,  minuta),  ale  nalega  tylko 
o  doprowadzenie  do  skutku  projektowanego  traktatu  z  Janem  III. 

»Quoyque  je  ne  puisse  douter  de  la  sincerite  de  ses  intentions  je  seray  toute- 
fois bien  aise,  en  cas  que  ce  Prince  s'approche  de  Leopol  pour  y  venir  voir  la 
Reyne  sa  femme,  que  vous  puissiez  achever  vostre  traitte,  en  le  signant.« 

Dopiero  pod  datą  1  lutego  spotykamy  ważniejszą  nieco  depeszę 
Ludwika  XIV.  Podajemy  ją  wraz  z  następną  z  7  lutego : 

Do  Biskupa  Marsylijskiego.  St.  Germain  -/  lutego  i675.  (Minuta.  -  xlvii,  34). 

wMonsieur  rEvesque  de  Marseille.  Ce  que  vout  avez  faict  voir  par  vostre 
lettre  du  27  du  mois  passe  de  la  continuation  des  progrez  du  Roy  de  Pologne 
augmente  Tesperance  que  j'ay  conceue  ii  y  a  longtemps  que  ce  Prince  finiroit  par 
une  paix  avantageuse  la  guerre  qu'il  soustient  avec  tant  de  gloire  contrę  le  Turc. 
J'en  concois  plus  d'esperance  que  lorsqu'il  en  sera  delivre  ii  tournera  ses  armes 
et  pour  son  propre  interest  et  pour  le  mień  ou  contrę  TEmpereur  en  Hongrie 
ou  contrę  TElecteur  de  Brandebourg  en  Prusse,  et  qu'en  mesme  temps  qu'il  fera 
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une  diversion  favorable  pour  mes  interestz  ii  s'ouvrira  un  chemin  k  des  conquestes 
avantageuses  pour  la  Pologne. 

Vous  avez  desja  appris  Taction  que  la  Suede  a  commencee  contrę  l'Electeur 
de  Brandebourg  et  par  ce  que  cette  guerre  peut  avoir  de  grandes  suittes  dans 
TEmpire  cette  Couronne  faict  estat  d'y  appliquer  touttes  ses  forces.  Pour  n'y  estre 
point  troublee  elle  souhaitte  d'estre  sans  inquietude  du  coste  de  la  Livonie.  Cest 
dans  cette  veue  que  pour  n'avoir  rien  k  craindre  du  Moscovite,  elle  desire  la  con- 
clusion  du  traitte  qu'elle  a  commence  avec  le  Roy  de  Pologne.  Elle  ne  doutte 
point  que  mes  offices  ne  peussent  beaucoup  y  contribuer  et  elle  me  les  a  faict 
demander.  Ainsy  mon  intention  est  que  vous  contribuiez  autant  qu'il  sera  en  vous 
pour  le  succez  de  cette  negotiation  et  que  vous  fassiez  connoistre  au  Roy  et  k  la 
Reyne  de  Pologne  que  je  m'y  interesse  particulierement.  Je  ne  doubte  pas  que  ma 
consideration  ne  contribue  encore  k  les  porter  plus  utilement  k  lier  une  alliance 
avec  une  Couronne  qui  leur  est  voisine  et  qu'ilz  ne  croient  de  leur  utilite  com- 
mune  de  bien  affermir  leur  amitie  reciproque. 

Quel  que  soit  le  succez  de  vos  offices,  aiez  soin  de  faire  connoistre  k  l'Am- 
bassadeur  de  Suede  lorsqu'il  reprendra  son  Traitte  Tordre  que  je  vous  ay  donnę 
de  les  rendre  et  marques-le  de  mesme  dans  vos  depesches  au  Marquis  de  Feu- 
quićres. 

Sur  ce  etc.tt 


"Do 


Biskupa  Marsy  lijskie go.  St.Germain  7  lutego  i  67  5.  (Minuta.—  xlvii,  41). 


»Monsieur  l'Evesque  de  Marseille.  La  lettre  que  vous  m'avez  escritte  le  4 
du  mois  passe  continue  k  me  faire  voir  les  progrez  du  Roy  de  Pologne  qui  ne 
pouYoient  recevoir  un  accroissement  plus  notable  que  par  la  soumission  de  Do- 
rosensko  qui  achdve  de  luy  assenrer  la  conqueste  de  TUkraine.  L'on  ne  peut  sans 
doutte  regarder  les  succez  sy  grands  et  sy  surprenans  qu'il  a  remportes  dans  la 
ńn  de  cette  compagne  que  comme  un  pas  qui  le  meine  k  une  paix  avantageuse 
avec  le  Turc.  Corame  ce  doit  estre  le  comble  de  sa  gloire  et  du  bien  de  son 
Estat  je  souhaitte  pour  son  interest  qu'il  conclue  bientost  avec  la  Porte  et  je  de- 
sire pour  le  mień  qu'ensuitte  de  cette  guerre  ii  en  commence  bientost  une  autre 
en  ma  faveur. 

Je  me  prometz  d'apprendre  qu'aussitost  qu'il  se  sera  rapproche  de  la  Reyne 
de  Pologne,  ainsy  qu'il  le  devoit  faire  bientost,  vous  aurez  signe  les  articles  dont 
ii  est  convenu  avec  vous  k  Casimir,  et  que  je  pourray  faire  un  fonds  plus  asseure 
sur  la  diversion  qu'il  avoit  promis  de  porter  en  Prusse. 

Quelque  utilite  que  vous  me  proposiez  et  de  Tassistance  que  je  pourrois 
donner  aux  mecontans  de  Hongrie  et  de  Tayance  de  la  gratiffication  que  je  pour- 
rois faire  au  Roy  de  Pologne,  Testat  present  des  despenses  que  j'ay  k  soustenir 
ne  me  permet  pas  d\iller  au-del^  des  pouvoirs  que  je  vous  ay  donnes  jusques 
k  cett'heure.  L'usage  que  j'ay  envisage  de  quelque  gratiffication  que  j'ay  bien  voulu 
repandre  parmy  les  principaux  des  mecontans  de  Hongrie  a  este  de  les  eschauffer 
encore  davantage  dans  un  party  qu'ilz  ont  desja  pris,  mais  dont  ii  ne  leur  est  plus 
librę  de  se  retirer.  Ma  pensee  n'a  point  este  de  leur  donner  des  sommes  capables 
de  fournir   k  la  subsistance   de  leurs  trouppes.    Une  guerre   sy  esloignee  pourroit 
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difficilement  estre  conduitte  avantageusement  pour  mes  intćrestz  et  le  peu  d'ins- 
pection  qu'on  pourroit  avoir  sur  cette  depense  la  rendroit  trop  infructueuse.  Aussy 
quand  cette  diversion  auroit  a  reussir,  ce  ne  pourroit  estre  que  par  l'appuy  et  la 
conduitte  du  Roy  de  Pologne  sans  s'abandonner  aveuglement  ń  celle  des  mecon- 
tans.  II  suffit  donc  presentement  que  le  voyage  du  Sr.  Akaicia  serve  ó  fortiffier 
les  principaux  de  ce  party,  qu'il  leur  fasse  concevoir  des  esperances  qui  les  ani- 
ment  de  plus  en  plus  et  qu'il  fasse  craindre  k  TEmpereur  que  je  n'appuye  soubz 
main  dans  ses  Estatz  un  party  qu'il  doit  sy  justement  apprehender. 

Quant  k  ce  qui  touche  TaYance  de  la  gratiffication  que  vous  croiez  utile  de 
faire  au  Roy  de  Pologne,  renfermes  vous  de  telle  sorte  k  vostre  traitte  qu'il  ne 
puisse  vous  la  demander  que  lorsqu'il  commenceroit  effectivement  ci  porter  ses 
armes  en  Prusse. 

Tesmoignes-luy  seulement  sur  łe  doutte  qu'il  vous  a  faict  paroistre  que  lors- 
qu'il  seroit  entre  en  guerre  contrę  TElecteur  de  Brandebourg  je  m'accomodasse 
sans  luy  et  le  laissasse  charge  du  poids  d'une  action  qu'il  auroit  entreprise  pour 
mes  interestz  qu'il  ne  doit  point  apprehender  que  je  1'abandonnasse  en  cette  sorte 
et  que,  quelque  traitte  que  je  peusse  faire,  j'aurois  soin  d'y  considerer  ses  interestz 
comme  les  miens. 

J'ay  veu  par  la  lettre  que  le  Roy  de  Pologne  vous  a  escritte  et  par  celle 
de  la  Reyne  sa  femme  au  Sieur  de  Pomponne  avec  quelle  aflfection  ilz  attendent 
de  moy  Tun  et  l'autre  que  je  veuille  en  leur  consideration  donner  des  marques 
de  consideration  au  Sieur  Marquis  de  Bethune  autant  que  de  la  satisfaction  que 
j'ay  de  ses  services.  Je  vous  ay  desjń  charge  de  leur  tesmoigner  sur  les  mesmes 
prieres  qu'ilz  m'avoient  faittes  en  sa  faveur  qu'outre  la  satisfaction  que  j'ay  des 
services  dudit  Sieur  Marquis  de  Bethune  mesme  de  ceux  qu'il  me  rend  presente- 
ment en  Pologne,  autant  que  par  Thonneur  qu'il  a  de  leur  appartenir  de  sy  prez, 
je  luy  feray  ressentir  dans  les  occasions  des  marques  de  ma  bonte  et  de  la  con- 
sideration que  j'ay  pour  Tinterest  qu'ilz  prennent  k  ce  qui  le  touche. 

Vous  aurez  veu  par  ma  derniere  depesche  que  bien  loin  que  la  Suede  puisse 
avoir  quelque  pensee  contrę  la  Pologne  elle  ne  souhaitte  rien  davantage  qu'une 
liaison  plus  estroitte  avec  Elle.  II  vous  sera  aise  en  cette  sorte,  en  contribuant  vos 
soins  k  unir  plus  estroittement  ces  deux  Couronnes,  de  dissiper  les  soubcons  que 
l'on  vous  a  tesmoignes,  sy  touttefois  ilz  n'ont  desj^  este  destruitz  par  les  responses 
que  vous  aurez  eues  du  Marquis  de  Feuquieres  sur  ce  que  vous  luy  aviez  escrit 
sur  cette  affaire. 

Sur  ce  etc.  etc.« 

Depesza  z  tegoż  dnia  do  pana  de  Bethune  (XLVII,  44,  minuta) 
jest  odpowiedzią  na  depeszę  tego  dyplomaty  z  25  grudnia  1675  (str.  168). 

»Je  vois  par  vostre  depesche  —  brzmi  odpowiedź  —  et  par  celle  de  Mr. 
rEvesque  de  Marseille  qu'il  (Jan  III)  tesmoignoit  quelque  inquietude  que  lorsqu'il 
auroit  execute  Tentreprise  qu'il  a  formee  sur  la  Prusse  je  ne  fisse  une  paix  separee 
et  ne  Tabandonnasse.  Travaillez  k  luy  faire  perdre  cette  opinion  et  assurez-le  que 
lorsque  nous  serons  joins  ensemble  dans  une  mesme  guerre,  je  seray  fort  incapable 
de  separer  mes  interestz  des  siens  dans  uńe  paix  et  de  ne  pas  considerer  sa  satis- 
faction comme  la  mienne  propre.«« 
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Takich  i  podobnych  zapewnień  nie  szczędzi  Ludwik  XIV;  za- 
pewnia także,  iż  obiecane  subsydya  przyjdą  "we  właściwej  porze,  ale 
przed  rozpoczęciem  dywersyi  stanowczo  nic  nie  da.  Oświadczył  to 
w  powyższej  depeszy  z  7  lutego  1675  biskupowi  Marsylijskiemu  i  po- 
wtarza mu  w  następnych  depeszach  z  d.  i5  (St.  Germain;  XLVII, 
49,  minuta)  i  z  d.  22  (St.  Germain;  XLVII,  60,  minuta). 

Na  zamieszczoną  wyżej  (str.  171)  depeszę  pana  de  Bethune  z  8 
stycznia  1675  odpowiada  de  Pomponne  pod  datą  igo  marca  1675. 
Odpowiedź  brzmi  jak  następuje : 

St.  Germain  i  marca  i67J.  (Minuta.  —  xlvii,  65). 

»Vos  depesches,  Monsieur,  du  7  et  i3  du  mois  passe  ont  continue  k  faire 
voir  au  Roy  Testat  des  affaires  du  Roy  de  Pologne  et  que,  lorsqu'il  croioit  pou- 
voir  faire  entrer  son  armee  dans  les  quartiers  aprez  avoir  sousmis  Dorosinsko  et 
asseure  toute  l'Ukraine,  ii  se  voioit  oblige  ń  entreprendre  une  nouvelle  guerre  pour 
repousser  les  Tartares.  II  y  a  sujet  de  se  promettre  que  cette  expedition  ne  luy 
sera  pas  moins  glorieuse  que  touttes  les  autres  et  qu'elle  luy  servira  d'un  nouveau 
pas  pour  arriver  ń  la  paix  avec  le  Turc ,  principalement  sy  les  advis  qui  vous 
viennent  de  la  Porte  ou  de  la  mort  du  Grand-Seigneur  ou  d'une  revolte  en  faveur 
du  Grand-Vizir  se  trouvent  veritables.  Quoy  qu'il  soit  de  Tune  ou  de  Tautre  de 
ces  nouvelles  Fesclaircissement  ou  la  confirmation  sont  dignes  d'une  grandę  curio- 
site  et  peuvent  avoir  de  dec^  un  grand  rapport  aux  affaires  generalles. 

Tout  ce  qui  peut  contribuer  a  finir  la  guerre  de  la  Pologne  avec  la  Porte 
n'est  pas  d'un  petit  interest  pour  le  Roy.  Sa  Majeste  s'asseure  tousjours  que  la  fin 
de  l'action  de  la  Pologne  contrę  le  Turc  sera  le  commencement  d'une  autre  contrę 
TEmpereur  ou  contrę  FElecteur  de  Brandebourg.  Aussy  apprend  Elle  avec  plaisir 
par  ce  que  vous  et  M.  de  Marseille  luy  en  mandes  que  le  Roy  de  Pologne  demeure 
dans  ses  premieres  resolutions,  et  elle  s'en  promet  une  diversion  bien  considerable 
en  sa  faveur.  Sa  Majeste  tesmoigne  fort  agreer  le  service  que  vous  luy  rendes  en 
Ty  confirmant  et  vous  luy  en  rendrez  un  bien  plus  agreable  en  destournant  les  de- 
mandes  qu'il  pourroit  faire  de  quelque  assistance  presente  d'argent  et  remettant 
au  temps  de  rexecution  des  mesures  que  vous  avez  eu  part  a  establir  k  Casimir 
le  paiement  des  sommes  qui  luy  ont  este  promises. 

Cependant,  comme  Sa  Majeste  est  bien  aise  de  luy  tesmoigner  son  amitie 
par  touttes  sortes  de  marqueS;,  elle  a  resolu  de  le  faire  par  un  present  qu'elle  luy 
a  destine.  Elle  a  cru ,  Monsieur,  qu'un  ameublement  entier  d'une  chambre  avec 
la  tapisserie,  le  lit  et  les  autres  ornemens  qui  peuvent  le  rendre  digne  de  la  main 
qui  le  donnę,  seroit  d'autant  plus  agreable  a  ce  Prince  qu'au  mesme  temps  qu'il 
le  recevroit  comme  un  tesmoignage  de  Taffection  de  Sa  Majeste,  ii  pourroit  le  faire 
passer  k  la  Reyne  sa  femme,  et  qu'ainsy  un  mesme  present  marqueroit  la  consi- 
deration  de  Sa  Majeste  pour  le  Roy  et  pour  la  Reyne  de  Pologne. 

Le  Roy  a  veu,  Monsieur,  vostre  pensee  pour  mettre  dans  une  mesme  liaison 
la  France,  la  Su^de,  la  Pologne  et  Mr.  FElecteur  de  Baviere.  Sa  Majestś  a  desjó 
travaille   k  unir  tous    ces  interestz    avec    cette    difference    seulement    qu'au  lieu  de 
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faire  un  seul  traitte  ou  EUe  entre  avec  Eux,  Elle  croit  plus  utile  pour  son  service 
qu'ilz  soient  unis  entre  eux  par  des  traittez  particuliers,  Sa  Majeste  par  elle-mesme 
est  alliee  de  la  Suede,  de  la  Pologne  et  de  Mons.  TElecteur  de  Baviere.  La  Suede 
est  sur  le  point  de  s'unir  par  un  traitte  plus  estroit  avec  la  Baviere,  et  Sa  Ma- 
jeste donnę  ordre  a  Mr.  rEvesque  de  Marseille  de  faciliter  l'alliance  que  la  Suede 
souhaitte  d'establir  avec  la  Pologne.  Ainsy  pour  faire  que  tous  ces  Estatz  soient 
unis  les  uns  aux  autres  ii  ne  reste  qu'ci  former  une  alliance  entre  la  Pologne  et 
la  Baviere. 

Cest  a  quoy  Sa  Majeste  s'appliquera  avec  plaisir  et  non  sans  beaucoup 
d'esperance  d'y  reussir,  aussitost  que  le  Roy  de  Pologne  voudra  faire  lier  cette 
negociation  k  Munich.  Touttes  choses  se  disposent  ń  former  un  party  considerable 
en  faveur  du  Roy  et  de  ses  alliez  en  Allemagne  et  la  disposition  semble  se  pre- 
senter  de  jour  en  jour  plus  favorable  pour  la  conqueste  que  le  Roy  de  Pologne 
pourroit  entreprendre  de  la  Prusse. 

Pour  ce  qui  touche  la  permission  que  vous  demandies  au  Roy  de  pouvoir 
repasser  en  France,  vous  aurez  appris  par  mes  lettres  precedentes  que  Sa  Majeste 
vous  Ta  desjń  accordee,  peut-estre  mesme,  Monsieur,  que  cette  letlre  ne  vous  trou- 
vera  plus  en  Pologne.  Vous  aurez  en  arrivant  icy  la  plus  grandę  jołe  que  vous 
vous  estes  sans  doute  proposee  de  vostre  voiage,  je  veux  dire  Tagreement  que 
le  Roy  tesmoigne  des  services  que  vous  luy  aurez  rendus.  II  est  tel  que  Sa  Ma- 
jeste me  paroist  disposee  k  vouloir  vous  remettre  bientost  en  estat  de  les  luy  con- 
tinuer  auprez  du  Roy  de  Pologne  et  par  Iń  je  vois  que  vous  pourrez  emploier 
le  temps  que  vous  serez  en  France  au  besoin  que  vous  avez  de  donner  ordre  k  vos 
affaires  domestiques. 

Ce  vous  est,  Monsieur,  un  double  avantage  de  scavoir  la  bonte  que  le  Roy 
veut  avoir  pour  vous  et  de  Tayoir  appris  par  le  Roy  de  Pologne.  Quand  on  a  le 
bonheur  de  servir  avec  autant  de  żele,  d'application  et  de  succez  que  vous  faittes 
un  aussy  grand  et  aussy  bon  maistre  que  le  nostre ,  l'on  doit  attendre  en  repos 
et  avec  confiance  de  ses  mains  son  establissement   et  sa  fortune.« 

Tegoż  samego  dnia  Ludwik  XIV  pisze  do  biskupa  Marsylijskiego 
(St.  Germain ;  XLVII,  66,  minuta).  Nie  zmieniając  w  niczem  poprze- 
dnich swych  instrukcyj ,  odnośnie  do  spraw  Polskę  i  Francyę  wyłą- 
cznie obchodzących,  kładzie  tylko  nacisk  na  świeżo  poruszoną  sprawę 
polsko- szwedzkiego  przymierza: 

»Je  vous  ay  desja  charge  de  contribuer  tout  ce  qui  pourroit  dependre  de 
vous  pour  lier  estroitement  le  Roy  de  Suede  et  de  Pologne.  L'on  souhaitte  extres- 
mement  cette  alliance  a  Stokholm  et  je  seray  bien  aise  que  vous  aiez  part  a  la 
faciliter.  Je  vois  mesme  que  Ton  la  regarde  en  Suede  comme  pouvant  servir  un 
jour  k  une  jonction  contrę  la  Moscovie  et  peut-estre  y  auroit-il  plus  de  jour 
aujourd'huy  que  le  Roy  de  Pologne  ne  doit  pas  estre  salisfaict  du  refFus  que  le 
Czar  vient  de  luy  faire  de  joindre  ses  trouppes  aux  siennes  contrę  le  Turc.« 

Tą  depeszą  zamyka  się  na  peryod  kilkomiesięczny  koresponden- 
cya    z  Francyi    do  Polski.     Aż    do  chwili    podpisania   traktatu   przez 
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Jana  III,  ba  nawet  aż  do  połowy  lipca,  gabinet  wersalski  nie  wysłał 
już  nic,  coby  zasługiwało  na  uwagę.  Możemy  więc  zająć  się  wyłą- 
cznie korespondencyą  z  Polski.  Doprowadziliśmy  pierwej  przegląd 
tej  korespondencyi  do  ostatnich  dni  lutego  (str.  186);  musimy  jednak, 
zanim  pójdziemy  dalej,  cofnąć  się  nieco  wtył,  aby  podać  odpowiedź 
biskupa  Marsylijskiego  na  ów  groźnej  treści  list  poufny  p.  de  Pom- 
ponne  z  18  stycznia  (str.  188).  Odpowiedź  ta  nosi  datę  i5  lutego 
(Jaworów;  XLVII,  52,  oryginał).  Przedstawia  biskup,  iż  Ludwik  XIV 
zostawił  mu  do  woli  jechać  za  królem  albo  zostać  przy  królowej. 
Zdecydował  się  zaś  zostać  przy  królowej:  1)  dlatego,  że  Jan  III  nie 
życzył  sobie,  z  wiadomych  przyczyn,  widzieć  go  przy  wojsku ;  2)  dla- 
tego, że  potrzebował  otrzymać  prędzej  instrukcye  z  Wersalu,  które 
w  drodze  do  obozu  byłyby  opóźniły  się  znacznie ;  3)  dlatego,  że  kró- 
lowa pragnęła,  aby  był  przy  niej  dla  większego  swego  bezpieczeń- 
stwa i  większej  powagi.  Mimo  tych  wszystkich  względów  byłby  się 
w  końcu  wybrał  do  obozu,  gdyby  królowa  nie  była  zasłabła  w  Ka- 
zimierzu, gdzie  jej  w  takim  stanie  porzucić  nie  mógł.  Zresztą  w  Ka- 
zimierzu samym,  dokąd  daje  do  zrozumienia  biskup,  że  umyślnie 
Jana  III  ściągnięto,  przyszły  do  skutku  układy,  o  których  podpisanie 
tak  bardzo  stoi  obecnie  sam  Ludwik  XIV.  Po  zawarciu  zaś  tych 
układów  obecność  biskupa  przy  Janie  III   była  zbyteczną. 

Co  się  tyczy  depesz  margrabiego  de  Bethune,  obwiniać  o  ich 
stratę  należy  tylko  pocztę  albo  kuryerów. 

Wracamy  teraz  do  przerwanego  porządku  depesz.  W  pierwszych 
dniach  lutego  1675  r.  przeniósł  się  biskup  Marsylijski  z  królową  do 
Lwowa  i  ztamtąd  pod  datą  1  marca  1675  odpowiada  na  depeszę 
Ludwika  XIV  z   1   lutego  (str.   188): 

Lwów.    (Oryginał.  —  XLVII,  68). 

»J'ay  escrit  k  Mr.  le  Marquis  de  Feuąuićres  et  k  Mr.  le  Marąuis  de  Yitry  ^) 
les  ordres  que  j'ay  recus  de  V.  M.  de  faciliter  en  son  nom  le  iraitte  entre  la  Suede 
et  la  Polegnę,  affin  qu'ilz  le  fassent  scavoir  lorsque  le  service  de  V.  M.  le  re- 
querra.  J'en  ay  aussy  informe  le  Sieur  Baron  de  Lilieuk ,  Ambassadeur  de  Suede 
en  cette  cour,  qui  est  reste  pres  de  Dantzick,  affin  qu'il  puisse  au  plustost  se  mettre 
en  estat  de  venir  negotier  ce  traitte  et  j'ay  oblige  la  Reyne  de  Pologne  d'escrire 
au  Roy  de  Pologne  son  mary  de  faire  venir  cet  Ambassadeur,  afin  de  travailler 
au  plus  vite  {k)  cette  negociation  puisqu'ó  ce  qu'il  m'escrit,  ii  n'attend  que  ses  ordres 
pour  se  rendre  aupres  de  luy.« 

')  Depeszę  do  margr.  de  Yitry,  o  której  wspomina  biskup,  znajdujemy  w  T.  XLIV,  (253), 
pod  datą  I  marca.  Nie  zawiera  ona  nic  godnego  przytoczenia.  Margrabia  de  Vitry  był  w  tym  czasie 
posłem  francuskim  w  Monachium. 

▲cU  historica  Pol.  T.  UL  —  Acta  Begis  Johumis  m.  23 
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Pisze  także  i  sam  ambasador  do  Jana  III  w  tej  samej  sprawie, 
nalegając  zarazem  o  rychłe  podpisanie  traktatu  i  prosząc  o  pozwo- 
lenie przybycia  do  Bracławia ,  jeśli  pobyt  królewski  na  Ukrainie  ma 
się  przeciągnąć. 

))Et  asseurement  —  dodaje  ambasador  w  depeszy  do  Ludwika  XIV  —  que 
dans  la  suitę  V.  M.  pourra  tirer  du  Roy  de  Pologne  des  secours  merveilleux  et 
prendre  des  mesures  certaines  pour  tous  les  desseins  qu'Elle  pourra  avoir,  car  ce 
Prince  a  une  veneration  et  un  attachement  particulier  pour  la  personne  de  V.  M. 
II  a  des  talens  tres-grands  et  pour  se  faire  craindre  de  ses  voisins  et  pour  s'au- 
toriser  dans  son  royaume.  II  connoit  le  genie  et  la  portee  de  chacun  et  scait  tres- 
bien  par  ou  ii  les  peut  acquerir.« 

Wiele  zresztą  pokłada  ambasador  na  królowej  polskiej.  W  za- 
łączonej depeszy  do  p.  de  Pomponne  (XLVII,  70,  oryginał)  żali  się 
na  trudności,  jakie  spotyka  w  Rzymie  jego  promocya  kardynalska, 
głównie  ze  strony  kardynała  Altieri.  Kardynał  d'Estrees  donosi  mu, 
że  postanowiono  pominąć  w  mianowaniu  kardynałów  promocye  państw 
a  przynajmniej   Polski  i  Wenecyi. 

Według  pana  de  Betłiune,  który  pisze  do  p.  de  Pomponne  kilka 
dni  później  (Braclaw  4  marca;  XLVII,  71,  własnoręcznie),  trudności, 
o  których  mówi  ambasador,  pochodzą  z  tego,  że  król  polski  nie  ma 
prawa  udzielać  łask  przed  koronacyą,  którąto  zasadę  obrócono  za- 
pewne w  Rzymie  przeciw  biskupowi.  Ale  należałoby  uwzględnić, 
jakie  przyczyny  opóźniają  koronacyę.  —  Przeszłą  pocztą  w  depeszy 
z  28  lutego ,  której  większą  część  podaliśmy  we  właściwem  miejscu 
(str.  186),  donosił  de  Bethune  o  przybyciu  do  Bracławia  niejakiego 
barona  de  Fin,  włocha, 

»lequel  est  depuis  peu  parti  de  Vienne  et  a  passe  par  Thorn  aupres  de  la 
Reyne  Eleonor,  dont  ii  a  apporte  une  lettre  au  Roy.  Quoique  le  chemin  soit  fort 
dangereux  depuis  Leopol  jusque  icy,  ii  Ta  traverse  en  homme  presse,  marchant 
nuit  et  jour.  Je  demesleray  s'il  n'est  point  charge  de  quelques  propositions,  sa  com- 
mission  paroissant  plausible  et  agreable  au  Roy  de  Pologne,  puisque  Ton  luy  offre 
de  changer  le  sejour  de  la  Reyne  Eleonor  de  Thorn  en  Silesie,  le  priant  seule- 
ment  de  consentir  que  la  pension  accordee  par  luy  et  la  Republique  luy  soit  payee 
hors  du  Royaume." 

Obecnie  pisze: 

»L'envoye  de  Yienne  et  de  la  Reyne  Eleonorę  est  parti  d'icy.  II  ne  m'a  pas 
paru  qu'il  ait  mesme  eu  ordre  de  rien  negotier ;  aussy  bien  luy  ay-je  faict  donner 
son  conge  sy  brusquement  qu'il  n'en  auroit  pas  eu  le  temps.  Ce  que  j'ay  dćcou- 
vert  c'est  qu'il  a  dit  k  quelques  personnes  icy  que  le  bruict  estoit  grand  k  Yienne 
que  le  Roy  de  Pologne   assistoit   les  mescontents   d'Hongrie  contrę  TEmpereur   et 
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apprehendant  qu'il  ,n'en    touchast    quelque  chose    dans  son  audience    de  conge,  je 
me  teins  sy  prez  du  Roy  qu'il  ne  le  fit  pas.« 

D.  9  marca  1675  de  Bethune  donosi  (do  p.  de  Pomponne  ;  Bra- 
cław;  XLVII,  80,  własnoręcznie)  o  przychyleniu  się  Jana  III  do  pro- 
jektu przymierza  ze  Szwecyą.  Król  obiecał  załatwić  tę  sprawę  za  po- 
wrotem z  placu  wojny.  Tymczasem  radzi  de  Bethune ,  aby  starano 
się  z  Wersalu  nakłonić  ambasadora  szwedzkiego  do  zawarcia  traktatu 
tylko  między  królem  szwedzkim  a  polskim.  JeśHby  albowiem  Rzecz- 
pospolita miała  być  wciągnięta  do  traktatu,  rzecz  uległaby  zwłokom 
bez  końca. 

Co  do  traktatu  ułożonego  w  Kazimierzu,  Jan  III  również  nie 
robi  trudności  i  podpisze  go  chętnie  za  sposobnością. 

Najciekawszą  część  depeszy  stanowi  następująca  wzmianka: 

»Ce  qui  vous  surprendra,  Monsieur,  c'est  que  Ton  a  presque  decouvert  que 
Mr.  de  Morstein  qui  doit  estre  attache  k  la  France  par  bien  des  raisons  entretient 
un  commerce  avec  le  Bacha  de  Kaminieck  pour  rompre  le  traitte,  soit  qu'il  ap- 
prehende  d'estre  recherche  pour  les  finances  dans  un  temps  de  paix  ou  qu'il  soit 
gagne  par  TEmpereur.w 

D.  i5  marca  1675  donosi  biskup  Marsylijski  (do  p.  de  Pomponne; 
Lwów;  XLVII,  85,  oryginał),  na  mocy  wiadomości  otrzymanej  od 
p.  de  Feuąuieres,  że  ambasador  szwedzki  w  Polsce  odebrał  rozkaz 
udania  się  bezzwłocznie  do  dworu  polskiego  dla  ułożenia  warunków 
przymierza.  Ale,  jak  widzieliśmy,  Jan  III  chciał  dopiero  za  powrotem 
sprawę  tę  załatwić.  I  rzeczywiście  miał  na  teraz  inne  ważniejsze 
sprawy  wobec  Turków.  Zresztą  gdy  ambasador  z  samym  tylko  kró- 
lem traktow^ać  nie  chciał,  a  o  traktowaniu  z  Rzecząpospolitą  przed 
końcem  wojny  myśleć  nie  było  można ,  podróż  ambasadora  w  głąb 
Polski  byłaby  wzbudziła  tylko  niepotrzebne  pogłoski.  To  też  za  ode- 
braniem powyższej  wiadomości  napisał  zaraz  Jan  III  —  jak  się  do- 
wiadujemy z  późniejszej  depeszy  pana  de  Bethune  z  26  marca  1675 
(do  biskupa  Marsylijskiego ;  Bracław  ;  XLVII,  99,  kopia) — do  ambasa- 
dora szwedzkiego,  oświadczając,  że  rad  bardzo  wiedzieć,  iż  amba- 
sador jest  w  Gdańsku  i  nieomieszka  oznajmić  mu  o  swoim  powro- 
cie :  co  w  języku  dyplomatycznym  znaczyło ,  że  życzy  sobie ,  aby 
ambasador  nie  ruszał  się  dalej.  Na  tem  zawiesiła  się  ta  sprawa  na 
czas  długi,  ile  że  i  do  końca  wojny  czas  długi  miał  upłynąć.  Po  tylo- 
krotnych zapewnieniach  bliskiego  już  pokoju  pisze  obecnie  de  Be- 
thune pod  datą   16  marca   1675: 
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*Z)0  p.  de  Pomponne.    BracłajP.     (Własnoręcznie.  —  XLVII,  90). 

»Comme  les  advis  de  la  mort  de  Dorochinco  se  sont  trouves  faux,  je  n'ose 
vous  asseurer  sy  ce  que  Ton  vient  de  mander  au  Roy  de  Farnyće  du  Ham  est 
est  plus  veritable;  nous  en  serons  eclaircis  dans  deux  jours.  Comme  on  ne  scait 
point  s'il  apporte  la  paix  ou  la  guerre  on  ne  scait  s'il  faudra  s'en  rejouir,  car  ces 
messieurs-ló  ne  viennent  pas  en  petite  compagnie.  Ce  qui  me  faict  soupconner  que 
les  choses  changent,  c'est  que  je  ne  vois  aucune  response  de  quatre  de  nos  en- 
voies,  ny  mesme  de  Mouraffy  ^)  auquel  avec  raison  je  mettois  plus  de  confiance 
et  que  je  vois  que  les  bruits  de  la  guerre  de  Perse  se  detruisent  peu  h.  peu  et 
que  les  Turcs  continuent  de  faire  de  grands  apprests. 

•)  Zdaje  się ,  źe  mowa  tu  o  dowódzcy  załogi  tureckiej  w  Barze,  którego  inne  depesze  nazywają 
Murawskim. 

Nie  więcej  pocieszająco  brzmi  depesza  biskupa  Marsylijskiego 
z  29  marca  1675  (do  Ludwika  XIV,  Lwów;  XLVII,  101,  oryg.),  za- 
wierająca sprawozdanie  z  podróży  do  Andrynopola  pana  de  Sauvans 
(ob.  depeszę  biskupa  z  16  października,  str.  147).  Pan  de  Sauvans 
nie  zdołał  nawet  dotrzeć  do  samego  w.  wezyra  i  musiał  poprzestać 
na  przedstawieniu  któremuś  z  przybocznych,  jak  dalece  Ludwik  XIV 
pragnie  pokoju  między  Turcyą  a  Polską.  W.  wezyr  odpowiedział 
na  piśmie: 

))Qu'ils  sont  persuades  que  le  Roy  de  Pologne  les  fourbe  sous  pretexte  de 
negotier  la  paix  et  que  comme  Mr.  de  Nointel  restoit  a  Constantinople  et  que  le 
Sr.  de  Sauvans  n'estoit  charge  d'aucune  negotiation  particuliere  ilz  ont  este  hien 
aise  de  laisser  la  conduite  de  cette  affaire  au  Ham  qui  a  une  ancienne  liaison 
d'amitie  avec  le  Roy  de  Pologne. « 

Zkądinąd  tłómacz  w.  wezyra  dał  ustną  odpowiedź,  iż  w.  wezyr 
gotów  stracić  Andrynopol  raczej  niż  Kamieniec,  który  sam  zdobył. 
Poczem  pana  de  Sauvans  z  wielkiemi  niby  honorami  odprowadzono 
do  posterunków  polskich.  Ambasador  kładzie  wielki  nacisk  na  te  ho- 
nory i  na  okoliczność,  że  p.  de  Sauvans  miał  tylko  list  od  ambasa- 
dora i  tym  sposobem  imię  Ludwika  XIV  nie  zostało  skompromito- 
wane. Podług  pana  de  Sauvans  jedyną  przeszkodą  do  pokoju  jest 
Kamieniec. 

»Je  suis  persuade  —  dodaje  ambasador  —  que  s'il  n'y  a  que  ce  seul  obstacle 
le  Roy  de  Pologne  et  la  Republique  s'y  resoudroient.  La  Reyne  de  Pologne  y  est 
desjń  toute  determinee  et  en  a  escrit  tres  fortement  au  Roy  son  mary.  Les  Sena- 
teurs  qui  sont  icy  et  k  Varsovie  sont  k  present  de  ce  mesme  sentiment.« 
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I  Ludwik  XIV  był  zapewne  tego  samego  zdania.  Mamy  zresztą 
dowód  na  to  w  późniejszej  depeszy  z  3  maja  1675  (do  biskupa  Mar- 
sylijskiego,  Wersal ;  XLVIII,  28,  minuta). 

Wobec  tych  niepomyślnych  wiadomości  i  wszystkie  inne  sprawy 
wpadły  obecnie  w  zastój.  O  sprawie  węgierskiej  znajdujemy  tylko 
w  depeszy  Ludwika  XIV  z  d.  22  marca  1675  (do  biskupa  Marsylij- 
skiego,  St.  Germain;  XLVII,  gS,  minuta)  krótką  wzmianką,  którą 
dla  jej  filozoficznej  wartości  przytaczamy: 

"Je  vous  ay  desjń  assez  faict  connoistre  mes  sentiments  sur  les  mescontents 
de  Hongrie  et  vous  avez  veu  que  bien  que  je  creusse  tirer  quelque  utilite  de 
nourrir  rinquietude  que  Ton  en  peut  avoir  k  Yienne,  ce  n'est  pas  jusques  au  point 
de  Youloir  soustenir  par  une  grandę  despense  une  guerre  sy  eloignee  et  aussi  peu 
reglee  que  le  sont  d'ordinaire  celles  qui  sont  appuiees  seulement  sur  une  revolte 
de  peuples.tt 

Co  się  tyczy  projektowanej  dywersyi  w  Prusach,  oświadcza  de  Be- 
thune  pod  datą  26  marca  1675  (do  p.  de  Pomponne,  Bracław;  XLVII, 
98,  własnoręcznie),  iż  wszystko,  co  Jan  III  zrobić  może  obecnie,  jestto 
utrzymywać  tam  stosunki,  z  którychby  można  korzystać  po  zawarciu 
pokoju  z  Turcyą.  W  tej  samej  depeszy  oznajmia  margrabia  bliski 
swój  wyjazd  z  Polski.  Czeka  tylko  na  paszporta.  Jednak  dowiadu- 
jemy się  z  dalszego  ciągu  depeszy,  że  Jan  III  nie  myśli  opuścić  Rusi 
przed  zawarciem  pokoju,  a  widzieliśmy  przedtem,  że  p.  de  Bethune 
czuł  się  przywiązanym  obowiązkiem  honoru  do  osoby  króla  aż  do 
końca  kampanii.  Snąć  więc  zmieniło  się  poczucie  obowiązku  francu- 
skiego dyplomaty,  a  za  niem  i  jego  projekta. 

Być  może,  iż  na  tę  zmianę  wpłynął  objawiony  w  depeszy  pana 
de  Pomponne  z  d.  1  marca,  która  zapewne  doszła  już  rąk  pana  de 
Bethune,  zamiar  Ludwika  XIV  powierzenia  mu  ambasady  polskiej 
po  wyjeździe  biskupa  Marsylijskiego.  Była  jednak  przeszkoda  do  urze- 
czywistnienia tego  zamiaru :  biskup  Marsylijski  dowiedział  się  też 
o  nim.  Otóż,  pisząc  do  p.  de  Pomponne  pod  datą  29  marca  1675  r. 
(Lwów;  XLVII,  102,  oryginał)  cieszy  się,  że  dostanie  tak  godnego 
zastępcę;  ale  oświadcza^  że  zastępywać  jego  samego  tak  prędko  po- 
trzeby nie  będzie ,  ile  że  przed  załatwieniem  promocyj  kardynalskiej 
w  żaden  sposób  dworu  polskiego  opuścić  mu  nie  wypada. 

Podajemy  jeszcze  z  miesiąca  marca  list  pana  Baluze  nieco  wcze- 
śniejszy, ale  niewchodzący  do  ogólnego  ciągu  akcyi  dyplomatycznej : 
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*Z)o  pana  de  Potnponne.   Warszawa  -/S  marca  i675  roku. 

(Własnoręcznie.   —  XLVII,  88). 

»I1  y  a  icy  despuls  huict  jours,  Monseigneur,  une  grandę  assemblee  de  Li- 
thuanois,  tous  de  la  faction  de  M.  Paetz,  qui  donnę  occasion  k  beaucoup  k  dis- 
cours.  L'on  ne  s'en  tient  point  a  dire  seulement  qu'ilz  ont  dessein  de  brouiller, 
mais  Ton  va  jusąues  k  asseurer  qu'ilz  ont  celuy  de  remettre  la  Reyne  Eleonor  sur 
le  throsne,  sinon  en  tout,  du  moings  en  partie,  la  faisant  duchesse  de  Lithuanie, 
soubs  la  protection  du  Moscovite,  et  la  mariant  au  Prince  Charles  de  Lorraine. 
D'autres  disent  qu'on  la  mariera  avec  le  Roy  de  Suede,  k  qui  la  Lithuanie  se  soub- 
mettra,  k  laquelle  on  joindra  aussy  les  deux  Prusses,  et  Ton  luy  compóse  desjń 
un  Royaume  imaginaire  sur  la  mer  Balticque,  qui  en  occupera  tous  les  ports  deck 
et  delń,  jusqu'en  Dannemark.  Tout  cela,  Monseigneur,  peut  estre  des  visions,  mais 
ii  est  tres-constant  que  sy  les  malcontents  de  Lithuanie  pouvoient  quelque  chose 
de  pareil,  ilz  s'y  porteroient  plustost  que  de  rester  soubs  la  domination  du  Roy 
de  Pologne  d'aujourd'huy,  despuis  qu'il  les  a  menacez  de  les  faire  juger  en  Diette, 
pour  TaYoir  abandonne  en  Ukrainę.  Je  suis  averty  que  despuis  ce  temps-lń,  le 
Grand-General  de  Lithuanie  ')  recherche  fort  tous  ceux  qui  ont  servi  dans  son  ar- 
mee,  et  k  qui  ii  est  deu  quelque  chose,  pour  les  engager  k  en  demander  le  paye- 
ment,  par  une  confederation,  de  laquelle  ou  m'asseure  qu'il  se  veut  faire  declarer 
le  chef,  pour  se  mettre  en  estat  de  se  faire  craindre,  esviter  d'estre  juge  et  faire 
paix  avantageusement. 

II  est  publicq  que  les  predicateurs  en  Lithuanie  preschent  contrę  le  Roy  de 
Pologne  et  qu'un  Jesuiste  a  dit  en  chaire  que  les  nouveautez  alloient  faire  perir 
TEstat,  et  venant  au  detail  de  ces  nouveautez,  ii  nommoit,  un  nouveau  Roy,  de 
nouvelles  loix  au  prejudice  des  anciennes,  une  nouvelle  facon  de  faire  la  guerre, 
une  nouvelle  manierę  de  fouler  les  peuples,  et  ainsy  du  reste.  Et  Ton  a  entendu 
ces  jours  icy  de  ces  Lithuanois  qui  sont  venus  avec  Mrs  Paetz  ^},  dire  hautement> 
peut-estre  aprez  avoir  beu,  qu'ilz  ne  recognoissoient  point  ce  nouveau  Roy,  qu'ilz 
en  Youloient  un  autre  pour  eux  et  qu'ilz  Tauroient  bientost. 

Dimanche  dernier,  le  predicateur  ordinaire  de  St.  Jean  de  cette  ville,  qui  est 
un  Jesuiste,  prescha  avec  beaucoup  de  vehemence  en  faveur  du  Roy  de  Pologne, 
de  qui  ii  exalta  les  vertus  morales,  politiques  et  guerrieres,  appuya  fort  la  validite 
de  son  eslection,  et  dit  ragę  contrę  tous  ceux  qui  faisoient  des  cabales  contrę  luy; 
ii  sembloit  mesme  parler  ouvertement  aux  Lithuanois,  dont  son  auditoire  estoit 
presque  tout  compose,  et  aprez  leur  avoir  reproche  leur  laschete  et  leur  perfidie, 
leur  donna  mille  maledictions,  et  finit  en  les  vouant  au  gibet.  Cela  a  faict  dire 
k  ceux  qui  scavoient  qu'un  autre  Jesuiste  avoit  presche  bien  differemment  źi  Vilna 
que  ces  bons  peres  ne  veulent  que  tomber  debout,  s'accommodant  au  temps  et 
aux  lieux.« 

^)  Michał  Pac. 

^)  Michał  Pac  hetman  w.  litewski  i  Krzysztof  Pac  kanclerz  w.  litewski. 
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Korespondencya  z  pierwszych  dni  kwietnia  nader  ubogą  jest 
w  treść  historyczną.  Opuszczając  kilka  depesz ,  bądź  z  Francyi  bądź 
z  Polski,  zaznaczamy  w  depeszy  pana  de  Bethune  z  5  kwietnia  1675 
(do  p.  de  Pomponne,  Bracław;  XLYIII,  9,  własnoręcznie)  wzmiankę 
o  powziętem  przez  Jana  III  postanowieniu  wysyłania  do  Francyi, 
Rzymu,  Wenecyi  i  t.  d.  dziennika  urzędowych  wiadomości  dla  zapo- 
bieżenia fałszywym  pogłoskom  przez  Wiedeń  rozsyłanym.  Redakcyą 
tego  dziennika  zająć  się  ma  ksiądz  Brunetti ,  znany  nam  sekretarz 
królewski.  Jednocześnie  Sobieski  naznaczył  pana  Tourmont  na  tym- 
czasowego rezydenta  w  Paryżu  aż  do  powrotu  pana  de  Bethune. 
Pan  de  Bethune  zaś  jest  ciągle  na  wyjezdnem  i  sądzi,  że  po  raz 
ostatni  pisze  już  z  Bracławia.  Pisze  iednak  jeszcze  ztamtąd  nastę- 
pnego dnia  i  musimy  nawet  podać  część  tej  depeszy: 

1)0  p.  de  Pomponne.  Bracław  6  kwietnia  i675.  (Własnoręcznie.  —  xlviii,  10). 

»J'ay  creu,  Monsieur,  devoir  vous  randre  compte  d'une  chose  fort  extraordi- 
naire  qui  est  arrivee  icy  cette  nuict  derniere.  Le  Roy  de  Pologne  avoit  aupres 
de  luy  un  gentilhomme  nomme  Pinnochy  ^)  de  trez-bonne  maison  et  qui  estoit 
attache  k  Sa  Majeste  depuis  le  temps  qu'il  estoit  Grand- Mareschal.  Le  Roy  l'aimoit 
parce  qu'il  estoit  fort  savant,  parloit  fort  bien  huict  langues  differantes  et  s'estoit 
randu  sy  capable  sur  Fhistoire  romaine  qu'il  scavoit  par  coeur  jusque  au  moindre 
passage  de  tous  les  auteurs  qui  Tont  escrite.  Cette  grandę  cognoissance  TaYoit 
faict  admirateur  de  leurs  moeurs  et  de  la  fermete  avec  laquelle  ilz  se  donnoient 
la  mort,  ainsy  que  vous  verres  par  la  suitę.  Le  Roy  apres  son  eslection  luy  donna 
une  charge  qui  est  considerable  en  ce  pays  icy  et  qui  seroit  en  France  comme 
autrefois  celle  d^echanson.  II  y  a  dix  jours  que  le  Roy  receut  par  un  expres  de 
Pologne  trois  advis  differands  mesme  assez  circonstancies  que  cet  homme  le  vou- 
loit  empoisonner.  Sa  Majeste  qui  a  Tamę  grandę  et  une  confiance  naturelle  et  qui 
n'adjoute  guerre  de  foy  aux  raports  que  Ton  luy  faict  et  qui  n'avoit  d'ailleurs  aucun 
subjet  de  se  deffier  dudit  Pinnochy  me  fit  honneur  de  m'envoier  querir,  me  montra 
les  advis  qu'il  avoit  receus  et  me  dit  au  mesme  temps  qu'il  alloit  envoier  querir 
Pinnochy  luy  monstrer  les  lettres  et  la  confiance  qu'il  avoit  en  sa  fidelite  en  luy 
ordonnant  de  luy  continuer  ses  services  dans  la  mesme  charge  et  encore  avec  plus 
d'assiduite  qu'il  n'avoit  accoutume.  Je  fis  ce  que  je  devois,  represantant  au  Roy 
les  precautions  que  Ton  devoit  prandre  en  de  pareilles  rencontres,  mais  voiant  Sa 
Majeste  resolue  et  d'ailleurs  trouvant  quelque  chose  de  tres-beau  pour  le  Roy  en 
prenant  ce  party,  dans  lequel  mesme  ii  trouvoit  de  la  seurete,  rendant  en  quelque 
facon  cet  homme  responsable  de  ce  qui  pouvoit  arriver,  je  laissay  executer  la  re- 
solution  du  Roy.  Cet  homme  receut  avec  une  entiśre  recognoissance  et  tous  les 
tesmoignages  d'une  bonne  consciance  les  marques  de  bonte  et  de  confiance  de  Sa 
Majeste.  Depuis  cela  ii  fut  tousjours  reveur  et  ne  parloit  que  pour  dire  qu'il  n'- 
estoit  plus  possible  de  vivre  entre  les  hommes.  II  se  mit  au  lit  ii  y  a  trois  jours 
estant  tres-incomode  d'une  meschante  maladie  que  vous  devineres  sans  que  je  vous 
la  nomme.  Hier  au  soir  ii  envoia  querir  celuy  qui  avoit  soin  sous  luy  de  la  cave 
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du  Roy,  luy  ordonna  d'aporter  le  dernier  soin  pour  le  vin  que  Ton  serviroit  k  Sa 
Majeste.  Comme  sa  charge  estoit  d'un  grand  detail  ii  fist  exactement  ses  comptes 
qu'il  envoia  au  Tresorier.  Sur  les  deux  heures  apres  minuict  ii  appela  ses  domes- 
tiques,  leur  disant  qu'il  se  trouvoit  tres-mal  et  qu'ayant  peur  de  mourir  et  que 
son  pere  ne  les  recompensast  pas,  ii  vouloit  leur  partager  ce  qu'il  avoit  d'argent; 
brusla  ensuite  ses  papiers,  prit  un  almanac,  regarda  la  datę  du  jour  et  sa  montre 
et  sur  le  cinquiesme  apvril  escrivit:  nota-bend,  renvoia  ses  gens  et  se  coupa  avec 
un  rasoir  les  veines  des  bras  au  poignets,  celuy  du  bras  gauche  en  six  endroits 
et  n'ayant  pas  la  force  de  se  servir  de  ce  raesme  bras  ii  ne  pust  se  couper  au 
droit  qu'en  deux  endroits.  Ses  gens  estant  entres  une  demie  (heure\  apres,  le  trou- 
vant  baigne  dans  son  sang  coururent  au  chirurgien ,  mais  ii  n'estoit  plus  temps. 
Le  confesseur  arriva  qui  eust  celuy  de  le  confesser,  ce  qu'il  fist  avec  beaucoup  de 
cognoissance  et  de  fermete,  disant  qu'il  s'estoit  satisfaict  et  du  reste  paroissant 
mourir  repantant  et  crestiennement.  L'abbe  Brunetty  et  Tausmonier  du  Roy  le 
pressant  ensuite  (de  dire)  le  subject  de  son  desespoir,  ii  n'en  peurent  tirer  autre 
chose  sinon :  moy  trahir  mon  Roy  et  un  sy  bon  Roy  k  qui  je  meurs  oblige,  et 
jusque  k  la  mort  n'a  dit  autre  chose.  J'ay  creu  devoir  vous  faire  cette  tragique 
histoire  dans  toutes  les  circonstances,  Le  Roy  a  este  tout  k  faict  touche.  Cet  homme 
n'avoit  jamais  marque  que  de  la  sagesse  et  du  bon  sens  et  je  ne  crois  pas  que 
Ton  trouve  une  personne  en  Pologne  qui  eust  plus  de  scavoir.  Vous  voies,  Mon- 
sieur,  k  quoy  les  hommes  sont  subjets  quand  Dieu  les  abandonne,  et  ce  qu'a  peu 
faire  une  trop  forte  lecture. 
Je  suis  etc.  etc*" 

■•)  Zapewne  syn  Hieronima  Pinocego,  "szlachcica  włoskiego,"  o  którym  Niesiecki  pisze,  źe 
posłował  za  Jana  Kazimierza  do  Anglii  i  Holandyi  (porównaj  niżej  z  listem  pana  Baluze,  str.  200). 
Nadmienia  także  Niesiecki  o  otrzymaniu  przez  Pinocego  praw  szlacheckich  w  Polsce  na  sejmie 
r.   1662. 


W  depeszach  biskupa  Marsylijskiego  me  znajdujemy  nic,  coby 
rzucało  inne  światło  na  ten  wypadek.  Zato  znany  nam  korespondent 
de  Lubienietz  pisze  d.  3  maja  z  Hamburga  (do  p.  de  Pomponne ; 
XLVIII,  37,  własnoręcznie): 

>>Le  Roy  est  sauve  graces  k  Dieu ;  un  Italien  nomme  Pinoci  qui  fust  son 
maistre  de  la  cave  Tayant  voulu  empoisonner,  lequel  s'est  coupe  la  gorge  quoy 
que  le  bon  Roy  Tait  voulu  pardonner.« 

P.  Baluze  ze  swej  strony  z  odmienną  występuje  wersyą  w  dwócli 
listach,  z  których  odnoszące  się  do  tej  sprawy  wyciągi  zamieszczamy, 

^alu^e   do  pana    de   Pomponne.     Wars^ajpa   i9  kwietnia   i675  roku. 

(Własnoręcznie:  —  XLVIII,  22). 

»J'aprens,  Monseigneur,  que  le  confesseur  de  la  Reyne  de  Pologne,  qui  est 
Jesuiste,  advertit  S.  M.  qu'un  autre  Jesuiste   avoit  decouvert,    en  confessant,  qu'il 
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y  avoit  une  conspiration  contrę  la  vie  du  Roy  son  mary,  et  que  le  chef  de  son 
gobelet,  nomme  Pinoci,  le  devoit  empoisonner;  que  la  Reyne  en  escrivit  d'abord 
au  Roy,  qui  ayant  faict  venir  ledit  Pinoci,  luy  fist  lirę  la  lettre  de  la  Reyne,  et 
le  maltraicta  fort  en  parolles ;  que  ce  malheureux  ayant  dit  tout  ce  qu'il  pust  pour 
sa  justiffication  et  croyant  n'en  avoir  pas  persuade  S.  M.,  s'en  alla  se  coupper  les 
veines  des  poignets,  dont  ii  mourut  vingt-quatre  heures  apres.  Le  pere  de  ce  mi- 
serable  est  Italien,  habitue  despuis  longtemps  en  ce  pays.  11  a  mesme  este  envoye 
de  Pologne  en  HoUande  et  en  Angleterre,  et  presentement  est  Gardę  de  la  me- 
tricque,  ou  des  actes  de  la  Grande-Chancellerie.  II  est  fort  austrichien,  et  a  eu  soing 
d'envoyer  ses  enfans  k  Vienne ,  ou  le  deflfunct  avoit  faict  quelque  sejour.  II  estoit 
au  service  du  Roy  d'k  present,  avant  son  eslection.  Le  genre  de  sa  mort  faict 
doubter  s'il  se  Test  donnee  par  remors  de  conscience  ou  par  desespoir  de  n'avoir 
pu  se  justiffier.  L'on  blasme  fort  le  Jesuiste  de  n'avoir  pas  nomme  celuy  qui  luy 
a  descouvert,  ou  peut-estre  suppose,  une  chose  de  sy  grandę  importance.  Le  pere 
de  ce  garcon  a  tousjours  vescu  icy  en  homme  d'honneur,  et  le  fils,  ne  laisse  pas 
jusqu'icy  de  soupcon  d'avoir  este  meschant    ny  capable  d'un  crime  sy  enorme.«    ■ 

'Baluie  do  p.  de  Pomponne.    Wars:{ajya  3  maja.  (Własnoręcznie,  —  xlviii.  36). 

L'on  parle  fort  differemment  du  subject  de  la  mort  de  Pinoci,  mais  personne 
ne  croit  qu'il  aye  voulu  attenter  k  la  vie  du  Roy,  S.  M.  mesme  le  regrette  et  en 
a  escrit  k  son  pere  une  lettre  de  consolation.  L'on  dit  que  le  confesseur  de  la 
Reyne,  voyant  le  mauvais  eflfect  qu'a  produit  Tayis  qu''il  donna  1^-dessus  k  S.  M., 
a  monstre  publicquement  un  billet  du  p.  Pikarski,  par  lequel  ii  luy  disoit  avoir 
ouy  un  penitent  en  confession,  qui  luy  avoit  diet  le  dessein  qu'avoit  ledit  Pinoci, 
et  luy  avoit  permis  d'en  advertir,  sans  pourtant  le  nommer.  L'on  dit  que  ledit 
p.  Pikarski  estoit  en  cholerę  contrę  ledit  Pinoci,  pour  ne  luy  avoir  pas  voulu 
donner,  dans  son  ordinaire,  de  la  bierre  que  le  Roy  buvoit,  et  que  mesme  ii  s'en 
estoit  plaint  k  S.  M.,  avec  peu  de  succez;  1^-dessus  on  le  charge  d'avoir  escrit  ce 
billet  au  confesseur  de  la  Reyne,  plus  par  ressentiment  que  par  żele  ny  verite; 
et  Ton  dit  qu'estant  prez  de  la  personne  du  Roy,  ii  seroit  coupable  de  n'en  avoir 
pas  averti  S.  M.  au  lieu  d'envoyer  ce  billet  au  confesseur  de  la  Reyne,  qui  ne 
pouYoit  advertir  assez  tost  le  Roy,  pour  le  garantir  du  mauvais  dessein  de  Pinoci, 
qui  auroit  eu  le  temps  de  rexecuter  avant  qu'on  eust  pu  le  prevenir.  Enfin,  Mon- 
seigneur,  quoyque  cette  affaire  soit  fort  embrouillee,  tout  le  monde  convient  de 
Tinnocence  du  deffunct,  qui  est  regrette,  mesme  de  son  maistre. 


Pod  datą  i2  kwietnia  Ludwik  XIV  pisze  osobno  do  margra- 
biego de  Bethune  (Wersal;  XLVIII,  i8,  minuta)  i  do  biskupa  Mar- 
sylijskiego  (Wersal;  XLVIII,  14,  minuta).  Margrabiemu  de  Bethune 
pozwala  obrócić  drogę  na  Monachium  dla  zbHżenia  tamtejszego  dworu 
z  dworem  polskim,  jeżeli  odbierze  stosowne  polecenie  od  Jana  III. 
W  depeszy  do  biskupa  powtarza  przesłaną  już  przez  p.  de  Pomponne 
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margrabiemu  de  Bethune  (ob.  depeszę  z  i  marca,  str.  191  i  nast.) 
odpowiedź  na  żądanie  Jana  III ,  aby  i  on  ( Ludwik  XIV)  przystąpił 
do  polsko-szwedzkiego  przymierza: 

>>Sur  ce  qu'il  souhaitteroit  que  j'entrasse  dans  ce  traicte  Je  Tay  desjń  faict 
en  quelque  sorte,  puisque  j'ay  un  traicte  avec  la  Suede,  selon  lequel  elle  agit  au- 
jourd'huy  et  que  celuy  que  vous  avez  conclu  *)  avec  le  Roy  de  Pologne  m'oblige 
k  Tassister  dans  cette  entreprise.  Ainsy  je  puis  dire  que  je  me  trouve  esgalement 
lie  avec  le  Roy  de  Suede  et  le  Roy  de  Pologne  sur  tout  ce  qu'ilz  pourront  entre- 
prendre  contrę  l'Electeur  de  Brandebourg.« 

^)  Mówi  tu  Ludwik  XIV  o  niepodpisanych  jeszcze  Kazimierskich  układach. 

Tegoż  dnia,  11  kwietnia,  biskup  Marsylijski  donosi  ze  Lwowa 
(do  Ludwika  XIV;  XLVIII,  16,  oryginał)  o  podróży  pana  Akakia 
z  Węgier  do  Porty  w  misyi  pokojowej.  Ale  w  załączonej  depeszy 
do  p.  de  Pomponne  (XLVIII,  17,  oryginał)  podaje  wiadomość  wa- 
żniejszą, stanowczą  dla  interesów  francuskich  w  Polsce:  Jan  III  z  mar- 
grabią de  Bethune  spodziewani  są  niebawem  we  Lwowie.  Co  skło- 
niło Jana  III  do  opuszczenia  Ukrainy,  nie  wiemy.  To  pewna,  że  ani 
jeden,  ani  drugi  pełnomocnik  francuski  nie  wpłynął  na  to  postano- 
wienie. Nie  byliby  omieszkali  pochwalić  się  takim  tryumfem.  Ale  nie 
omieszkali  korzystać  ze  szczęśliwej  sposobności.  Korzystać  z  niej  trzeba 
było,  aby  zniewolić  Jana  III  do  podpisania  układów  Kazimierskich. 
Pragnęli  tego  dwaj  dyplomaci,  których  układy  były  dziełem;  pragnął 
i  nakazywał  sam  Ludwik  XIV  (ob.  depeszę  z  25  stycznia,  str.  188). 
To  też  od  tej  chwili  rozpoczyna  się  prawdziwe  polowanie  na  wy- 
mykającego się  ciągle  Sobieskiego. 

Nie  do  Lwowa  najpierw  przybył  Sobieski,  ale  do  Złoczowa 
tylko,  dokąd  i  królowa  z  ambasadorem  się  udała.  Donosząc  o  tej 
zmianie  pod  datą  18  kwietnia  (do  p.  de  Pomponne,  Lwów;  XLVIII, 
19,  oryginał)  nadmienia  zarazem  ambasador,  iż  wezwał  ambasadora 
szwedzkiego,  aby  się  przybliżył  do  Złoczowa.  Tamże  oznajmia  po- 
dróż do  Francyi  Opackiego  Wojciecha,  podkomorzego  Warszawskiego, 
starosty  latowickiego,  jadącego  po  odebranie  zwłok  Jana-Kazimierza. 
Opacki  jest  zaciętym  stronnikiem  Austryi :  musiał  mu  jednak  amba- 
sador udzielić  listy  rekomendacyjne,  na  które  ostrzega,  aby  miano 
w  Wersalu  taki  wzgląd  jak  należy. 

Polowanie  zrazu  źle  się  wiodło ;  d.  23  kwietnia  był  już  Sobieski 
w  Złoczowie  (biskup  Marsylijski  do  p.  de  Pomponne,  Złoczów  25 
kwietnia;  XLVIII,  24,  oryginał),  a  3  maja  pisze  ambasador  (do  Lu- 
dwika XIV,  Złoczów;  XLVIII,  3o,  oryg),  że  jeszcze  audyencyi  w  przed- 
miocie traktatu  nie  otrzymał.    Nie  brakło  tymczasem  innych  spraw  ; 
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»Avant  son  depart  de  Tarmće  le  Roy  de  Pologne  —  pisze  ambasador  w  tej  samej 
depeszy  —  a  donnę  audiance  dans  son  camp  k  un  envoye  du  Grand-Dac  de  Moscovie 
qui,  considerant  la  grandę  reputation  que  ce  Roy  s'est  acquise  voudroit  bien,  non-seu- 
lement  ne  rien  avoir  ń  demesler  avec  luy,  mais  mesme  faire  une  alliance  estroitte 
entre  leurs  couronnes.  S.  M,  Polonoise  luy  a  repondu  avec  beaucoup  d'honnestete. 
Mr.  le  Marąuis  de  Bethune  et  moy  Tayons  porte  k  ne  point  prendre  d'engagement 
dans  la  veue,  Sire,  d'empescher  une  union  qui  seroit  sy  prejudiciable  k  la  Sućde 
et  qui  la  tiendroit  dans  une  extraordinaire  jalousie  et  la  rendroit  moins  utile  au 
service  de  V.  M.« 

Pod  tę  samą  porę  wrócił  ze  swego  poselstwa  znany  nam  już 
Muraffy,  czy  Murawski  (ob.  depeszę  p.  de  Bethune  z  16  marca^  str.  196), 
przywożąc  list  od  Hana,  w  którym  ten  oświadczał,  iż  na  jego  prośbę 
Porta  przysłała  mu  upoważnienie  do  traktowania  o  pokoju.  Jedno- 
cześnie przybył  wysłaniec  Doroszeńki  z  submisyą  i  zachętami  do  za- 
warcia pokoju.  Piszący  także  3go  maja  de  Bethune  (do  p.  de  Pom- 
ponne ;  XLVIII,  84,  własnoręcznie)  uważa  pokój  za  już  pewny  prawie 
i  całą  jego  zasługę  przypisuje  bez  wahania  Francył: 

»Ce  qui  paroist  visiblement  et  par  la  lettre  que  le  Han  m'a  escrite  et  par 
Tordre  qu'il  a  donnę  k  son  envoye  de  me  rendre  compte  de  toutes  choses  avant 
de  voir  mesme  le  Roy  de  Pologne.« 

List  ten  Hana  i  dołączone  do  niego  podarunki  były  odpowiedzią 
na  przesłany  przez  Muraffiego  —  nie  bez  podarunków  także  —  list 
pana  de  Bethune,  któremu  to  listowi  przypisuje  margrabia  przyjazne 
usposobienie  tatarskiego  władcy.  Jaką  wagę  do  tych  twierdzeń  fran- 
cuskiego dyplomaty  przywiązywać  należy,  zobaczymy  później ,  gdy 
rzeczywiście  do  pokoju  przyjdzie,  a  do  tego  było  jeszcze  obecnie 
daleko. 

Jak  widzimy,  de  Bethune,  który  miał  Polskę  opuścić  skoro  tylko 
Jan  III  opuści  Ukrainę,  nie  pilnował  się  tego  planu  podróży.  D.  4  maja 
1675  pisze  do  p.  de  Pomponne  (Złoczów;  XLVIII,  35,  własnoręcznie), 
że  ponieważ  Jan  III  przez  tydzień  jeszcze  zostanie  w  Złoczowie,  i  on 
przez  ten  tydzień  swój  pobyt  w  Polsce  przedłuży.  Jednocześnie  zaś 
układa  się  z  biskupem  Marsylijskim  co  do  przyrzeczonej  mu  po  bi- 
skupie sukcesyi  na  ambasadzie.  Rezultatem  tych  układów,  podług 
depeszy  biskupa  do  p.  de  Pomponne  (Złoczów  3  maja;  XLVIII,  3i, 
oryginał),  było  przyrzeczenie  margrabiego,  iż  nie  będzie  rościć  prawa 
do  sukcesyi  aż  po  załatwieniu  sprawy  kardynalskiego  kapelusza. 

Tydzień  minął  i  Sobieski  ze  Złoczowa  wyjechał,  a  de  Bethune 
nie  wybrał  się  jeszcze  do  Francyi.    Zdaje  się,    iż  chodziło  mu  o  to 
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aby  jeśli ,  jak  się  spodziewać  było  można ,  Sobieski  da  się  nakłonić 
do  podpisania  traktatn,  nie  zostawić  swemu  koledze  całego  honoru 
tego  dyplomatycznego  tryumfu. 

D.  lo  maja  znajdujemy  go  razem  z  królem  i  biskupem  na  dro- 
dze ze  Złoczowa  do  Żółkwi,  w  miejscowości  zwanej  Sasów  (mia- 
steczko ponad  Złoczewem  o  milę  na  północ).  Podajemy  wyciąg  z  de- 
peszy, wysłanej  pod  tą  datą  przez  biskupa  Marsylijskiego: 

T)o  Ludwika  XIV.  Sasów  iO  maja  i675.  (Oryginał.  —  xlviii,  40). 

Pour  suivre  les  ordres  de  V.  M.,  Sire,  et  profiter  de  cette  conjoncture  *), 
M.  le  Marąuis  df  Betbune  et  moy  avons  eu  une  grandę  conference  avec  le  Roy 
et  la  Reyne  de  Pologne  sur  le  sujet  de  cette  negotiation  et  pour  signer  le  traicte 
dont  nous  convinsmes  k  Casimir.  Le  Roy  de  Pologne  nous  a  tesmoignć  qu'il  le 
signera  agreablement  et  a  souhaitte  que  je  le  dressasse ,  k  quoy  je  travaille  pre- 
sentement.  Ce  Prince  nous  a  proteste  qu'un  des  principaux  motifs  qui  luy  faict 
le  plus  souhaiter  la  paix  est  pour  estre  plus  en  estat  de  servir  V.  M.  II  y  a  ap- 
parence  que  dez  qu'il  sera  librę  il  ne  tardera  pas  d'agir  en  Prusse  et  sy  la  guerre 
s'eschauffe  en  Allemagne  je  ne  douterois  pas  qu'il  ne  pust  prendre  des  engage- 
mens  pour  y  entrer  et  y  agir  avec  une  trez-puissante  armee  contrę  les  ennemys 
de  V.  M.« 

Je  luy  ay  ensuite  parle  du  Traicte  avec  la  Suede.  II  m'a  dit  qu'il  sera  bien 
aise  de  s'unir  avec  ce  Prince  pour  agir  de  concert  en  tout  ce  qui  pourra  regarder 
le  service  de  V.  M.  Que  pour  cet  effet  il  falloit  faire  deux  Traictez  Tun  entre  la 
Suede  et  luy  et  la  Republique  de  Pologne  qui  seroit  tourne  d'une  maniera  que 
tous  les  Senateurs  et  la  Diette  consentiroient  volontiers  et  un  autre  particulier 
entre  les  deux  Roys  pour  tout  ce  qui  pourroit  regarder  leurs  interestz  et  leurs 
engagemens  particuliers.  II  a  mesme  souhaite  que  j'en  escrivisse  h  M.  de  Feuquiere 
afin  qu'il  en  informast  le  Roy  de  Suede  et  que  le  Roy  de  Suede  donnast  sur  cela 
les  ordres  necessaires  k  son  Ambassadeur  k  qui  le  Roy  de  Pologne  a  desjń  escrit 
de  se  rendre  auprez  de  luy. 

Suivant  ce  que  Mr.  de  Feuquiere  m'a  escrit,  j'ay  faict  connoistre  au  Roy  de 
Pologne  rinquietude  ou  estoit  le  Roy  de  Sućde  sur  ce  que  M.  le  Connestable 
Wrangel  avoit  este  necessite  de  mettre  des  trouppes  en  quartier  k  Bitom  et  La-. 
wenbourg  dans  la  Prusse  Ducale.  Sur  quoy  Sa  Majeste  Polonoise  m'a  tesmoigne 
n'avoir  aucun  chagrin,  estant  persuade  que  le  Roy  de  Suede  executeroit  de  bonne 
foy  ce  qu'il  luy  avoit  faict  dire  qu'il  ne  toucheroit    en  rien  k  la  Prusse  Ducale. 

Ensuite  il  m'a  confirme,  Sire,  ce  qu'il  avoit  dit  ^  M.  le  Marquis  de  Bethune 
qu'il  prendroit  avec  joye  le  Gordon  Bleu  dans  le  temps  de  son  Couronnement, 
qu'il  en  escrira  k  V.  M.  par  le  retour  de  Mr.  le  Marquis  de  Bethune  et  qu'il  espere 
que  ce  sera  luy  qui  luy  portera  de  la  part  de  V.  M.  celte  marque  eclatante  de 
son  amitie  par  laquelle  il  veut  faire  connoistre  k  toutte  TEurope  la  forte  liaison 
qu'il  pretend  conserver  toujours  avec  elle. 

Je  luy  ay  ensuite  parle  de  la  lettre  que  V.  M.  luy  escrit  pour  luy  estre 
rendue  lors  de  son  couronnement,  sur  Thonneur  que  V.  M.  faict  k  la  Reyne  son 
epouse  de  vouloir  declarer  qu'elle  la  regarde  comme  sa  propre  filie.  II  a  souhaite 
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de  voir  la  lettre  et  en  a  tesmoignć  une  satisfaction  extraordinaire.  II  m'a  charge 
de  remercier  par  avance  V.  M  de  Thonneur  qu'elle  luy  faict  dont  ii  tesmoigne 
avoir  la  mesme  obligation  et  la  mesme  reconnoissance   que  la  Reyne  son  epouse. 

11  m'a  aussi  charge  de  remercier  V.  M.  de  Tameublement  dont  elle  veut  bien 
le  gratifier,  regardant  ce  nouveau  tesmoignage  de  V.  M.  avec  beaucoup  de  satis- 
faction. 

Ce  Roy  est  comme  moy  dans  quelque  inquietude  de  n'avoir  point  de  nou- 
velles  de  M.  Akakia,  ny  du  Sr.  Ghiza  et  sy  la  paix  est  faicte  avec  la  Porte,  TEm- 
pereur  aura  bientost  de  ce  coste-lń  assez  d'occupation  qui  Tobligera  d'y  faire  venir 
ses  trouppes  et  le  mettra  hors  d'estat  d'en  envoyer  contrę  V.  M. 

Je  suis,  etc. 

^)  Przybycie  posła  od  Hana  z  pokojowemi  propozycyami. 

Nie  możemy  pominąć  milczeniem  dwóch  listów  pana  Baluze 
z  tej  epoki.  Podaje  on  wiadomości  o  stanie,  w  jakim  Sobieski  zo- 
stawił Ukrainę.  3go  maja   1675   pisze: 

T>0  p.    de    Pomponne.     WarS^ajPa.    (Własnoręcznie.  —  XLVIII,  36). 

L'on  continue,  Monseigneur,  k  exagerer  le  bon  ordre  que  le  Roy  de  Pologne 
a  mis  pour  la  seurete  de  ses  conquestes  d'Ukraine  avant  d'en  partir;  mais  Ton  ne 
scaurait  persuader  que  tant  de  places  puissent  estre  gardees  par  si  peu  de  gents, 
ny  que  les  Kosacques  soient  devenus  plus  fideles  que  par  le  passe. 

Dnia   10  maja  zaś: 

*Z)0  p.    de  Pomponne.     WarS^ajPa.    (Własnoręcznie.  —  XLVIII,  42). 

J'ay  veu  les  lettres  de  deux  colonels  qui  crient  misere.  .  .  .  L'un  d'eux  dit 
qu'il  a  perdu  ses  gents  et  son  equipage,  mais  que,  s'il  y  a  de  la  consolation  d'avoir 
des  pareils  toute  Tarmee  peut  en  dire  autant.  D'autres  mandent  qu'elle  est  entie- 
rement  ruinee  et  que  toutes  les  belles  relations  qu'on  en  faict  ne  sont  qu'en  idee 
ou  sur  le  papier  ...  on  mande  de  Złoczow  que  le  Roy  de  Pologne  est  sy  chagrin 
qu'on  n'ose  luy  parler  d'affaires. 

Dnia  17  maja  dwór  i  dwaj  dyplomaci  francuscy  przybyli  do 
Żółkwi.  Ztamtąd  wysyła  biskup  Marsylijski  do  Ludwika  XIV  ob- 
szerną depeszę  (XLVIII,  46,  oryginał),  powtarzającą  mniej  więcej  treść 
poprzedniej  depeszy  z  lOgo,  Na  wstępie  zaś  tłómaczy,  że  w  ciągłym 
pochodzie  od  piętnastu  dni  nie  mógł  przedstawić  królowi  polskiemu 
zredagowanego  już  projektu  traktatu.  Co  się  tyczy  projektowanego 
aliansu  szw^edzko-polskiego  zapewnia  biskup,  że  skoro  porozumienie 
między  dwoma  monarchami  nastąpi,  Jan  III  da  sobie  radę  z  Rze- 
cząpospolitą  : 
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»I1  connoist  ces  peuples,  ii  scait  leurs  interestz  particuliers  et  par  ou  ii  les 
faut  prendre,  ii  est  maistre  de  1'armee;  ainsy  ii  pourra  toujours  entreprendre  toul 
ce  qu'il  voudra  des  qu'il  aura  faict  la  paix  avec  la  Porte.  J'ay  donnę  avis  de  ce  de- 
tali cl  Mr.  de  Feuąuiere  suivant  Tintention  du  Roy  de  Pologne,  afin  qu'il  puisse 
le  faire  entendre  au  Roy  de  Suede  avec  tout  le  secret  qui  est  necessaire  et  que 
le  Roy  de  Suede  envoye  ensuite  tous  les  pouvoirs  necessaires  ń  son  Ambassadeur.« 


Nie  więcej  trudności  spotka  Sobieski  w  nakłonieniu  Rzeczypo- 
spolitej do  dywersyi  w  Węgrzech.  Na  dowód  przytacza  biskup  świeżą 
uchwałę  prowincyonalnego  sejmiku,  mocą  której,  gdy  niedawno  Au- 
stryacy,  chcąc  oprzeć  się  pochodowi  Szwedów  przez  Szląsk,  zamie- 
rzyli skrócić  sobie  drogę  przez  ziemie  polskie,  trzy  województwa 
postanowiły  wsiąść  na  koń,  aby  temu  zamiarowi  przeszkodzić. 

Go  do  Prus  Książęcych,  arcybiskup  Gnieźnieński  (Jędrzej  Olszow- 
ski), który  nie  wie  nic  o  zamiarach  Jana  III,  ani  o  projektowanym 
traktacie,  pisał  w  tych  dniach  do  króla,  zachęcając  go  do  odebrania 
tej  prowincyi.  Jan  III  będąc  zupełnie  gotowym  do  usłuchania  tej  rady, 
odpowiedział  stosownie ;  biskupowi  Marsylijskiemu  zaś  radził  nakło- 
nić Ludwika  XIV  do  wypłacenia  temuż  arcybiskupowi  jednej  raty 
przyznanej  mu  dawniej  pensyi  w  sumie  3ooo  talarów. 

O  pokoju  z  Porta,  od  którego  zawisły  wszystkie  te  plany,  donosi 
tylko  biskup,  że  Sobieski  odebrał  od  przyjaciela  swego  wojewody 
wołoskiego  wiadomość,  iż  Porta  trwa  w  chęci  zakończenia  wojny 
z  Polską  dla  obrócenia  oręża  gdiieindiiej  —  "gdzieindziej «  w  myśli 
biskupa  znaczy  niewątpliwie   wna  Austryę.« 

Jednak  podróż  pana  Akakia  do  Porty  wstrzymana.  Pisał  on  bo- 
wiem przed  wyjazdem  do  p.  de  Nointel  i  odebrał  odpowiedź,  że  po- 
dróż jego  tylko  zły  wpływ  wywrzećby  mogła^  dowodząc  zbyt  gorą- 
cego u  Polaków  pragnienia  pokoju. 

Jeżeli  mamy  wierzyć  piszącemu  tegoż  dnia  z  Warszawy  panu 
Baluze  (do  p,  de  Pomponne;  XLVIII,  48,  własnoręcznie),  nietylko 
pragnęli  Polacy  jednomyślnie  pokoju,  ale  rachowali  nań  zupełnie  i 
uważali  wojenne  przygotowania  za  zbyteczne ;  a  gdy  Sobieski  upie- 
rał się  siedzieć  na  Rusi  i  koronacyę  wciąż  odkładał,  wnoszono,  że 
chce  albo  {a  pomocg  Tatarów  i  Koiaków  słać  się  samowładnym  w  Pol- 
sce, albo  skarb  \rabować  i  abdykować  potem. 

O  panu  de  Bethune  donosi  biskup  Marsylijski  w  załączonej  de- 
peszy do  p.  de  Pomponne : 
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Żółkiew  i7  maja  i675.  (Oryginał.  —  xlviii,  47). 

Mr.  le  Marquis  de  Bethune  partira  dans  peu  de  jours.  II  attend  que  nostre 
Traicte  avec  le  Roy  de  Pologne  soit  signe.  Je  me  remets  entierement  k  luy  pour 
les  affaires  generales  et  particulieres,  car  nous  Yivons  dans  une  confiance  et  une 
amitie  fraternelle;  on  ne  peut  avoir  plus  d'honneur  et  plus  de  merite  qu'il  en  a 
et  ii  rapporte  de  ce  pays  une  estime  et  une  consideration  generale,  et  la  tendresse 
particuliere  du  Roy  et  de  la  Reyne  de  Pologne. 

Obok  tych  gorących  oświadczeń  biskupa ,  dwuznacznie  jakoś 
brzmi  ustęp  z  depeszy  pana  de  Bethune  jednocześnie  wysłanej : 

*Z)0  p.  de  PompOflfie.    Żółkiew    i8  maja    i675.    (Własnoręcznie..  —  XLVIII,  5o). 

Vous  verrez ,  Mr.,  par  les  lettres  de  Monsieur  TAmbassadeur  Testat  des  af- 
faires de  Hongrie  et  de  quel  avantage  peut  estre  au  Roy  Testroite  amitie  et  la 
liaison  du  Roy  de  Pologne  a  tous  ses  interestz.  Je  n'en  parleray  jamais  dans  des 
veues  particulieres,  ne  scachant  que  suivre  mon  devoir;  mais  j'ose  dire  que  le  Roy 
n'a  pas  tousjours  este  sy  bien  servi  en  Pologne  qu'il  est  presantement  et  que  Ton 
luy  a  deguise  des  choses  qui  crient  vengeance. 

Dowiadujemy  się  z  tej  depeszy,  że  Sobieski  odłożył  podpisanie 
traktatu  do  Jaworowa,  gdzie  ma  być  2ogo.  Zatem  rachuje  margra- 
bia, że  22go  z  podpisanym  już  traktatem  wyruszy  do  Francyi.  Za- 
biera także  list  Sobieskiego  z  prośbą  o  przysłanie  mu  orderu  św. 
Ducha,  i  listy  wierzytelne  do  elektora  Bawarskiego. 

Tymczasem  w  depeszy  biskupa  Marsylijskiego ,  noszącej  datę 
24  maja  (do  Ludwika  XIV,  Jaworów;  XLVIII,  5i,  oryginał),  czytamy: 

»Mr  le  Marquis  de  Bethune  et  moy  pressons  la  signature  du  Traicte  avec 
le  Roy  de  Pologne.  Ces  voyages  continuels  ou  ii  a  este  Ten  ont  empesche  jusqu'i 
present." 

Widzimy  tamże,  że  pokój  z  Fortą  zahacza  się  zawsze  o  Ka- 
mieniec : 

»I1  faudra  que  les  Senateurs  persuadent  et  obligent  le  Roy  de  Pologne  k  aban- 
donner  cette  place-lń,  plustost  que  de  continuer  une  guerre  qu'ilz  ne  peuvent  plus 
soustenir  et  dont  les  suittes  ne  peuvent  que  leur  estre  tres-funestes.  Ce  Prince  par 
luy-mesme  ne  prendra  jamais  ce  party. 

Znajdujemy  znowu  pod  tą  datą,  24  maja,  list  pana  Baluze  godny 
przytoczenia : 
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*Z)o  p.  de  Pomponne.  Warszawa  24  maja  i675.  (własnoręcznie.  — xlviii,  ssbis) 

L'on  vous  aprend  de  plus  loing,  Monseigneur,  les  mouvemens  de  la  Cour 
de  Pologne,  ce  qui  s'y  passe  a  descouvert;  ainsy  je  doibs  m'en  rapporter  h.  ceux 
qui  sont  sur  les  lieux.  Je  ne  scaurois  pourtant  voir  la  feuille  de  nouvelles  qui  nous 
en  vient  tous  les  ordłnaires,  sans  en  estre  surpris;  peu  s'en  faut  que  je  n'en  mur- 
mure  avec  tout  le  monde,  pour  n'y  voir  que  des  fictions ,  ou  des  veritez  sy  des- 
guisees,  qu'elles  ne  valent  pas  mieux.  Sy  Fon  ne  faict  pas  bientost  la  palx,  toutes 
ces  illusions  disparoistront  comme  des  fantosmes  devant  la  lumłere,  et  Ton  se  verra 
peut-estre  reduit  k  se  retirer  vers  ces  quartiers,  quelle  aversion  qu'on  tesmoigne 
d'y  revenir,  ny  ayant,  ny  armee,  ny  argent  pour  en  mettre  une  sur  pied,  ny  vo- 
lonte,  ny  pouvoir  aux  peuples  d'y  contribuer.  Le  Roy  de  Pologne,  cependant, 
songe  au  mesnage;  ii  se  promeine  sur  ses  biens  et  se  propose  d'y  sejourner,  pour 
en  debiter  les  denrees;  ii  songe  k  en  acquerir  d'autres,  ii  marchande  ou  a  desj^ 
achepte  la  terre  et  maison  de  Podors  (Podhorce),  appartenant  au  petit-fils  du  ge- 
nerał Koniecpolski,  et  se  soucie  peu  qu'on  se  prepare  k  en  faire  du  bruict  k  la 
premierę  Diette,  comme  estant  une  contrevention  aux  loix  de  TEstat,  qui  deffen- 
dent  aux  Roys  d'acquerir  un  poulce  de  terre  dans  le  Royaume. 

L'on  continue  k  me  dire  par  ce  dernier  ordinaire,  que  les  Tartares  ont 
donnę  sur  la  queue  de  la  suitte  du  Roy  de  Pologne,  k  son  retour  de  Braclav,  et 
qu'ilz  y  ont  faict  beaucoup  de  prisonniers;  Ton  y  adjouste  qu'ilz  sont  k  quatre 
Ijeues  de  Zloczow,  et  Ton  veut  que  cela  en  aye  faict  partir  la  cour,  plustost  qu'- 
elle  n'auroit  faict. 

L'on  attendoit  le  retour  du  lieutenant-colonel  Graben ,  pour  scavoir  la  res- 
ponse  du  Han  sur  la  manierę  de  traicter  la  palx.  Ceux  qui  voyent  l'estat  des 
affaires,  la  croyent  desjń  faicte,  aux  despens  de  la  liberte  des  Polonois,  ou  qu'elle 
ne  se  faira  point,  que  tres-desavantageuse  et  honteuse. 

II  n'est  presque  point  reste  d'officiers  en  Ukrainę.  II  en  arrive  icy  tous  les 
jours,  et  j'ay  apris  d'un  des  principaux  de  Tarmee  estrangere,  que  les  Tartares 
leur  avoient  enleve  plus  de  deux-mil  hommes,  qu'il  en  estoit  mort  beaucoup  de 
misere,  et  que  d'autres  avoient  deserte,  de  sorte  qu'il  ne  croyoit  pas  qu'il  en  res- 
tast  deux-mille;  encore  sont-ilz  tout  nuds  et  deffaits   k  faire  compassion. 

II  m'a  dit  de  plus  que  tout  Targent  qu'ilz  avoient  receu,  le  Roy  en  avoit 
tire  de  chascun  une  recognoissance,  comme  d'argent  preste,  qu'ilz  consentent  que 
S.  M.  retire  du  Thresor,  sur  ce  qui  leur  est  deu  de  leurs  services,  quoyqu'il  soit 
publicq,  que  c'estoit  de  Targent  de  France  que  S.  M.  s'est  approprie. 

Elle  a  convie  beaucoup  de  Senateurs  de  se  rendre  k  Javorow,  pour  y  deli- 
berer  sur  ce  qu'il  y  aura  k  faire^  pour  la  paix  ou  pour  la  guerre ;  la  pluspart  s'en 
excusent  sur  divers  pretextes,  M.  le  Chancelier  de  Lithuanie  reste  icy.  Mais  M. 
le  Grand-Thresorier  Morstin  est  party  pour  s'y  rendre. 

Je  suis  avec^  etc. 

Nie  znajdujemy  już  żadnej  wzmianki  o  traktacie  aż  do  dnia  i3 
czerwca.  Zdaje  się,  iż  pełnomocnicy  francuscy  zwątpili  na  chwilę 
o  możności  zniewolenia  Jana  III  do  podpisu.  W  samej  rzeczy  de  Be- 
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thune,  choć  ciągle  zwleka  z  wyjazdem,  nie  tlómaczy  już  zwłoki  tem, 
że  czeka  na  podpisanie  traktatu,  ale  bądź  zdrowiem,  bądź  wspólnemi 
z  biskupem  konferencjami  o  sprawach  węgierskich.  (Tak  w  depeszy 
biskupa  Marsylijskiego  do  p.  de  Pomponne  z  Jaworowa  3i  maja 
1675;  XLVIII,  56,  oryginał).  O  rezultacie  tych  konferencyj  mamy  pod 
datą  2  czerwca   1675  nader  ważną  depeszę,  której  wstęp  podajemy: 

'Biskup  Marsylijski   do  Ludwika    XIV.    Jaworów  2  czerwca   i675  r. 

(Oryginał.  —  XLVIII,  61). 

Apres  avoir  envoye  par  Tordinaire  de  vendredy  la  relation  du  Sieur  Akakia, 
j'ay  eu  un  ample  entretien  avec  le  Roy  de  Pologne  sur  le  projet  qu'il  a  rapporte 
de  Transilvanie ,  ayant  creu  important  au  service  de  V.  M.  de  luy  fałre  scavoir 
le  sentiment  de  ce  Prince  avant  qu'elle  pust  se  determiner  k  m'envoyer  ses  der- 
niers  ordres;  surtout  sy  elle  juge  qu'une  telle  diversion  que  celle  dont  ii  s'agit 
convienne  au  bien  de  ses  desseins. 

Cest  pourquoy  j'envoye  un  exprez  k  Varsovie  pour  y  joindre  Tordinaire,  affin 
que  V.  M.  en  apprenant  les  dispositions  tant  des  mecontans  d'Hongrie  et  de  tous 
les  Hongrois  que  de  M.  le  Prince  de  Transilvanie  sache  en  mesme  temps  les  avis 
du  Roy  de  Pologne,  les  reflexions  et  les  raisonnemens  qu'il  a  faict  sur  cette  ma- 
tiere,  et  que  V.  M.  connoisse  aussi  Taffection  et  le  desinteressement  qu'il  m'a  faict 
paroistre  dans  la  discussion  de  ce  projet  et  son  application  a  le  faire  reussir  źi 
l'avantage  de  V.  M.  et  k  asseurer  le  bon  usage  qu'elle  voudroit  faire  dans  son 
execution. 

On  ne  peut,  Sire,  entrer  de  meilleure  grace,  d'une  manierę  plus  honneste 
ny  plus  sincerement  dans  les  interestz  de  V.  M.  que  vient  de  faire  le  Roy  de  Po- 
logne en  cette  occasion.  M.  le  Marquis  de  Bethune  que  j'ay  prie  de  rester  icy 
quelques  jours  pour  assister  k  cette  conference  le  pourra  mieux  faire  connoistre 
^  V.  M.  ń  son  retour. 

Mais  cependant  je  luy  diray  que  le  Roy  de  Pologne  nous  a  declare  de  bonne 
foy  que  pendant  qu'il  seroit  occupe  de  la  guerre  du  Turc  ii  ne  pourroit  pas  agir 
ouvertement  en  Hongrie,  tant  parce  qu'il  avoit  besoin  de  touttes  ses  trouppes,  que 
parce  que  loin  de  servir  V.  M.  en  se  declarant  de  la  manierę  qu'il  en  auroit  une 
forte  passion,  la  Porte  en  prendroit  jalousie  et  lieroit  les  mains  k  M.  le  Prince 
de  Transilvanie  et  aux  mecontans  d'Hongrie  et  empescheroit  par  Iń  rexecution  des 
mesures  qui  auroient  este  prises  pour  une  diversion  sur  laquelle  V.  M.  feroit  fond, 
dans  la  crainte  que  la  Porte  auroit  des  suites  d'un  dessein  qui  seroit  concerte  et 
commun  avec  luy  qui  en  est  ennemy;  et  qu'ainsy  au  lieu  de  favoriser  le  succez 
de  ce  projet  ii  en  arriveroit  tout  le  contraire.  Mais  qu'aussitost  que  la  paix  seroit 
faicte  avec  la  Porte,  ii  agiroit  ouvertement  en  faveur  des  mecontans  d'Hongrie  et 
envoiroit  k  leur  secours  quatre,  cinq  ou  six-mille  dragons  s'ilz  en  avoient  besoin 
de  tant,  et  feroit  alors  tout  ce  qui  dependroit  de  luy  pour  rendre  plus  utile  k  V.  M. 
la  diversion  qu'elle  voudroit  donner  par  eux  k  TEmpereur;  qu'en  cela  ii  n'avoit 
autre  veue  que  le  service  de  V.  M.,  qu'il  ne  pretendoit  aucun  avantage  particulier, 
ne  desirant  pas  que  Targent  qu'Elle  y  emploieroit  passast  par  ses  mains;  que  V.  M. 

Acta  historica  Pol.  T.  m.  —  Acta  Kegia  Johannis  III.  27 
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pourroit   envoyer   quelqu'un    sur    les    lieux   qui    en  fist   la  distribution    suivant  les 
ordres  qu'on  luy  donneroit  et  qui  connust  de  prez  Tusage  qui  s'en  ferołt.« 

Sobieski,  jak  opiewa  dalszy  ciąg  depeszy,  trzy  punkta  za  główne 
w  sprawach  węgierskich  uważa:  i)  żeby  malkontenci  zgodzili  się  na 
wodza  —  zdaje  się,  że  zgodzą  się  na  Telekiego  (nie  Tekóliego;  ob. 
przypisek  na  str.  i58);  2)  żeby  Porta  pozwoliła  księciu  Siedmio- 
grodzkiemu działać  w  Węgrzech  na  swoją  rękę  lub  przez  Telekiego, 
który  to  punkt  można  zabezpieczyć  w  traktacie  mającym  się  zawrzeć 
między  Ludwikiem  XIV  a  malkontentami,  tak,  aby  Francya  dopiero 
po  otrzymaniu  rzeczonego  pozwolenia  obowiązaną  była  warunków 
dopełnić;  3)  aby  przeznaczono  w  Wersalu  dla  spraw  węgierskich 
1 5,000  dukatów  i  posłano  z  tą  sumą  osobę  zaufaną,  bez  zwłoki, 
z  obawy,  by  Austrya,  Francyę  ubiegając,  nie  przeciągnęła  na  swą 
stronę  jaką  gratyfikacyą  księcia  Siedmiogrodzkiego. 

Jeśli  mam.y  wierzyć  biskupowi  Marsylijskiemu,  Sobieski  nie  po- 
przestawał na  radach. 

D.   i3  czerwca  lóyS  pisze  o  nim  biskup: 

T>0    Ludwika    XIV,    JajPOrÓJV.     (Oryginał.   —  XLVIII,  69). 

Sans  aucune  veue  d'interest  particulier,  ii  ne  neglige  rłen  pour  maintenir 
les  mescontans  d'Hongrie,  pour  faire  agir  le  Prince  de  Transilvanie  et  pour  insi- 
nuer  aux  Moscovites  quelque  crainte  de  diversion  s'il  faict  la  paix,  pour  les  em- 
pescher  de  prendre  aucun  engagement  contrę  la  Suede.  Enfin,  Sire,  Mr.  de  Be- 
thune  dira  k  V.  M.  comment  ce  Roy  ne  gardę  aucun  menagement  avec  TEmpe- 
reur  et  que  facilement  on  pourra  les  mettre  aux  mains  quand  le  service  de  V.  M. 
le  demandera. 

Donosi  nareszcie  biskup  pod  tą  datą  i3go  czerwca  1675  roku 
o  podpisaniu  traktatu,  ale  donosi  z  nader  charakterystycznym  do- 
datkiem : 

))Je  suis  oblige,  Sire,  de  representer  k  V.  M.  que  le  Roy  de  Pologne  aprez 
avoir  signe  avec  la  plus  grandę  joye  du  monde  et  de  la  meilleure  grace  qu'il  se 
pouYoit  faire  le  Traicte  qu'elle  a  faict  avec  luy  m'a  dit  ensuitte  qu'il  n'avoit  plus 
k  demander  qu'une  seule  grace  k  V.  M.,  qui  estoit  de  vouloir  le  faire  payer  de 
la  somme  qui  luy  est  deue  par  la  succession  de  feu  Mr.  de  Longueville.« 

Podajemy  obecnie  tekst  traktatu: 

(Oryginał.  —  XLVIII,  68), 

Le  Serenissime  Roy  de  Pologne  ayant  faict  connoistre  k  Sa  Majeste  Trez- 
Chrestienne   par   le  Sieur   Evesque   de  Marseille   son    Ambassadeur   extraordinaire 
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auprez  de  luy  les  Justes  raisons  et  les  motifs  qu'il  avoit  de  retirer  des  mains  de 
TElecteur  de  Brandebourg  la  Prusse  Ducale,  qui  est  un  ancien  fief  de  la  Pologne 
dont  ce  vassal  extorqua  la  souverainete  sous  le  Regne  du  feu  Roy  Cazimir,  lorsąue 
ce  Prince  estoit  en  guerre  avec  la  Suede  et  avec  les  Moscovites,  Sa  Majeste  trez- 
Chrestienne  ayant  aussy  sujet  de  se  plaindre  de  la  conduitte  dudit  Electeur  de 
Brandebourg  et  ayant  este  informee  en  mesme  temps  du  besoin  que  ledit  Seigneur 
Roy  auroit  de  son  assistance  Hans  rexecution  et  la  suitte  de  ce  dessein  sy  impor- 
tant  ń  Taffermissement  du  repos  de  la  Pologne,  ne  voulant  rien  laisser  k  desirer 
de  son  amitie  audit  Seigneur  Roy  et  luy  tesmoigner  de  plus  en  plus  qu'elle  s'in- 
teresse  aussi  sincerement  ^  la  gloire  de  son  regne  qu'aux  avantages  solides  de  son 
Royaume  a  envoye  aussitost  pouvoir  k  son  dit  Ambassadeur  d'offrir  et  de  promettre 
en  son  nom  audit  Seigneur  Roy,  en  faveur  de  ladite  entreprise  de  reunion  de  la 
Prusse  Ducale,  Tassistance  actuelle  et  la  garantie  cy-aprez  marquee  lorsqu'il  sera 
en  estat  de  s'y  appliquer. 

A  cet  effet,  le  dit  Sieur  Ambassadeur,  en  vertu  du  pouvoir  qu'il  a  de  Sa 
Majeste  Trez-Chrestienne,  promet  audit  Seigneur  Roy  et  s'oblige  envers  luy  de 
faire  ratiffier  par  EUe  les  articles  suivans  dans  quatre  mois  aprez  la  signature  du 
present  Traicte. 

Que  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne  fera  payer  audit  Seigneur  Roy  dans  le  cours 
d'une  annee  ń  commencer  du  jour  qu'il  entrera  en  action  la  somme  de  deux-cent- 
mille  escus  bonne  monnoye,  dans  la  ville  de  Dantzicque  en  quatre  payemens  egaux, 
scavoir  cinquante-mille  escus  quinze  jours  aprez  Taction  commencee  et  continuer 
ainsy  de  trołs  en  trois  mois  le  reste  du  payement  des  deux-cent-mille  escus  dans 
le  cours  d'une  annee. 

Que  Sa  Majeste  trez-Chrestienne  continuera  audit  Seigneur  Roy  de  Pologne 
le  mesme  secours  de  deux-cent-mille  escus  par  an  aux  mesmes  termes  tant  que 
la  guerre  qu'il  aura  contrę  ledit  Electeur  de  Brandebourg  durera. 

Qu'en  cas  qu'il  vinst  k  estre  attaque  par  1'Empereur  en  quelque  endroit  que 
ce  pust  estre  de  ses  Estatz,  directement  ou  indirectement,  pendant  qu'il  seroit  oc- 
cupe  au  recouvrement  et  k  la  reunion  ou  la  conservation  et  deffense  de  laditte 
province,  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne  continuera  de  Tassister  du  mesme  subside  de 
deux-cent  mille  escus  par  an  k  pareilz  termes  tant  et  sy  longtemps  que  ledit  Sei- 
gneur Roy  sera  inquiete  par  ledit  Electeur  de  Brandebourg  ou  par  TEmpereur 
qui  Youdroit  s'interesser  pour  luy  sous  quelques  tittres  et  pretextes  que  ce  pust 
estre.  De  plus  Sa  Majeste  trez-Chrestienne  promet  de  ne  faire  aucun  accommode- 
ment  avec  ledit  Electeur  de  Brandebourg,  soit  en  particulier  ou  separement,  soit 
conjointement  avec  la  maison  d'Austriche  et  les  Hollandois,  que  le  Roy  de  Pologne 
n'y  soit  compris  sur  le  sujet  de  laditte  Prusse  et  ce,  dez  qu'il  sera  entre  en  action 
contrę  ledit  Electeur  de  Brandebourg.  Que  s'il  arrivoit  que  par  quelque  motif  que 
ce  pust  estre  ledit  Seigneur  Roy  prist  la  resolution  de  porter  la  guerre  en  la  Silesie 
ou  dans  les  Estatz  hereditaires  d'Austriche,  en  se  declarant  contrę  TEmpereur,  Sa 
Majeste  Trez-Chrestienne  Tassistera  d'un  pareil  subside  de  deux-cent-mille  escus 
par  an,  outre  et  par  dessus  celuy  qu'elle  a  donnę  pouvoir  k  son  dit  Ambassadeur 
de  luy  promettre  en  faveur  du  dessein  de  reunion  de  la  Prusse  Ducale,  et  cela 
pendant  tout  le  temps  qu'ił  seroit  en  guerre  avec  TEmpereur  et  ledit  Electeur  de 
Brandebourg  au  mesme  temps.    De  telle  sorte  que  n'ayant   la  guerre  qu'avec  Tun 
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des  deux,  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne  ne  lny  continuera  le  subside  que  de  deux- 
cent-mille  escus. 

Mais  cornme  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne  a  bien  juge  que  ledit  Seigneur  Roy 
ne  pourroit  s'appliquer  k  laditte  entreprise  de  reunion  de  la  Prusse  Ducale  a  sa 
couronne  tant  qu'il  serołt  occupć  de  la  guerre  du  Turc,  Elle  a  encore  donnę  pou- 
voir  a  son  dit  Ambassadeur  de  promettre  audit  Seigneur  Roy  une  somme  de  deux- 
cent-mille  livres  bonne  monnoye  k  Dantzicque,  une  foys  payee  en  deux  payemens 
egaux,  dont  le  premier  commencera  deux  mois  aprez  Taction  commencee ,  et  le 
second  six  mois  aprez,  outre  et  par  dessus  le  subside  de  deux-cent-mille  escus  par 
an,  pour  luy  aider  źi  fournir  aux  depenses  qu'il  pourroit  estre  oblige  de  faire  k  la 
Porte  et  ailleurs,  afin  de  faciliter  et  avancer  la  paix  avec  Elle,  et  que  ledit  Sei- 
gneur Roy  puisse  profiter  de  Toccasion  sy  favorable  de  Toccupation  et  de  Teloi- 
gnement  de  FElecteur  de  Brandebourg,  laquelle  somme  de  deux-cent-mille  livres, 
Sa  Majeste  Trez-Chrestienne  fera  payer  audit  Seigneur  Roy  k  Dantzicque,  moitie 
deux  mois  aprez  Taction  commancee  et  Tautre  moitie  six  mois  aprez. 

En  consideration  desquelles  assistances  que  Sa  Majesle  Trez-Chrestienne  a  faict 
offrir  et  promettre  par  son  dit  Ambassadeur  audit  Seigneur  Roy,  ledit  Seigneur  Roy 
pour  tesmoigner  sa  gratitude  k  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne  s'oblige  de  sa  part 
par  le  present  Traicte  k  rexecution  des  articles  suivans: 

De  declarer  ouvertement  la  guerre  k  TElecteur  de  Brandebourg  dez  qu'il  aura 
faict  la  paix  avec  la  Porte  et  de  ne  pouvoir  s'accomoder  avec  luy  que  du  consen- 
tement  de  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne. 

De  permettre  et  favoriser  dans  tous  ses  Estats  les  levees  et  la  sortie  des 
trouppes  pour  le  service  de  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne  et  de  n'en  permettre  k 
aucun  de  ses  ennemys  directement  ny  indirectement. 

Tous  lesquelz  articles  estant  signez  par  ledit  Seigneur  Roy  et  par  ledit  Sieur 
Ambassadeur  audit  nom,  seront  incessamment  envoyez  en  France  pour  v  estre 
ratiffiez  par  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne,  afin  qu'elle  puisse  satisfaire  au  plus  tost 
aux  obligations  cy-dessus,  dans  lesquelles  ledit  Sieur  Ambassadeur  est  entre  envers 
ledit  Seigneur  Roy  de  Pologne  suivant  le  pouvoir  que  Sa  Majeste  Trez-Chrestienne 
luy  en  a  donnę,  dont  la  coppie  sera  inseree  au  bas  du  present  Traicte.  Faict  k  Ja- 
vorow  le  onzieme  jour  de  Juin  mil-six-cent-soixante  et  quinze. 

Signe:  ^ean  U{oy. 

5^.  de  ^orlin  de  '^ajison  '^vesque  de  ^arseille, 

amb  as  sadem-'  extraordinaire^  du  V^oy. 
5v  de  ^ethune,  envo^e  extraordinairt^  du  ^oy. 

Do  tego  dokumentu  należy  dodać,  tytułem  komentarza,  drugi 
z  kancelaryi  biskupa  Marsylijskiego  pochodzący  dokument  pod  ty- 
tułem : 

Trojet  d articles  dun  Traite  a  faire  avec  le  Roy  de  Pologne. 

(XLIV,  87). 

Amitie  trez-sincśre,  union,  alliance  et  confederation  trez-estroite  entre  S.  M. 
d'une  part  et  le  Roy  de  Pologne,  etc. 
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Que  le  Roy  procurera  de  sa  part  tous  les  avantages  possibles  au  Roy  de  Po- 
legnę, detournera  son  dommage  et  ne  donnera  aucune  assistance  aux  ennemys  de 
ce  Prince  et  de  la  Republiąue  de  Pologne. 

Que  reciproąuement  aussy  le  Roy  de  Pologne  n'entrera  dans  aucun  Traicte 
de  ligue  ofFensłve  ou  deffensive  qui  puisse  prejudicier  aux  interestz  de  S.  M. 

Et,  comme  le  Roy  de  Pologne  a  suffisament  reconnu  que  toutes  les  propo- 
sitions  de  ligues  qui  luy  ont  este  faictes  de  la  part  de  TEmpereur  et  de  la  maison 
d'Austriche  pour  Tobliger  de  renouveller  la  guerre  avec  le  Grand-Seigneur  ne  len- 
dent  qu'^  en  pouvoir  former  plus  facilement  de  nouvelles  dans  TEmpire  et  y  trou- 
bler  la  paix  que  S.  M.  y  a  estably,  ledit  Roy  s'obIige  de  ne  contracter  aucune 
alliance  avec  TEmpereur,  ny  la  maison  d'Austriche  que  du  consentement  de  S.M. 
qui  concourrera  tousjours  k  tout  ce  qui  pourra  estre  de  Tayantage  du  Roy  et  de 
la  Republique  de  Pologne  et  du  bien  de  toutte  la  Chrestiennete. 

Au  cas  que  S.  M.  vienne  k  estre  troublee  ou  inquietee  par  TEmpereur  ou 
par  quelque  autre  puissance  dans  les  pays,  terres,  seigneuries,  droits  et  pretentions 
qui  luy  sont  acquises  en  Allemagne  en  vertu  des  Traitez  de  Munster  et  de  Nimegue, 
le  Roy  de  Pologne  employera  pour  les  faire  cesser  tous  les  moyens  qui  luy  serom 
possibles,  et  pour  cet  effet  empeschera  que  les  ennemys  de  S.  M.  ne  puissent  tirer 
aucun  secours  de  la  Pologne  ny  faire  aucunes  leveez  de  trouppes ;  se  servira  aussy 
de  tout  son  pouvoir  et  de  tout  son  credit  sur  la  Republique  pour  empescher  qu'- 
elle  ne  prenne  des  resolutions  contraires  au  bien  des  affaires  de  S.  M. 

Ledit  Roy  de  Pologne  promettra  et  favorisera  dans  tous  ses  Estats  les  leveez 
et  la  sortie  des  trouppes  pour  le  service  de  S.  M.  et  n'en  permettra  k  aucuns  des 
ennemys  de  la  France,  directement  ou  indirectement,  donnera  touttes  les  facilitez 
et  seuretez  qui  pourront  dependre  de  luy  pour  le  passage  dans  ses  Estats  des  se- 
cours d'hommes,  d'argent,  de  munitions,  de  guerre  et  de  bouche  et  de  touttes  au- 
tres  choses  generalement  que  S.  M.  jugeroit  k  propos  d'envoyer  en  Transilvanie 
et  Hongrie  mesme,  k  quelques  alliez  de  sa  couronne  que  ce  puisse  estre,  qui  ne 
soient  pas  ennemys  du  Roy. 

Le  Roy  de  Pologne  permettra  aussy  les  mesmes  leveez  et  sorties  de  trouppes 
aux  alliez  de  S.  M.  et  leur  donnera  directement  ou  indirectement  touttes  les  as- 
sistances  qui  luy  seront  possibles  quand  ii  en  sera  requis  de  la  part  de  S.  M. 


Innym  komentarzem  jest  następująca  depesza  biskupa  Marsylij- 
skiego,  razem  z  traktatem  przesłana : 

1)0  p.  de  Pomponne.  Jaworów  i4  czerwca  i675.  (Oryginai.  -  xlvmi,  72). 

Vous  verrez,  Monsieur,  par  ma  depesche  au  Roy  les  bonnes  esperances  que 
nous  avons  d'avoir  bientost  la  paix  avec  la  Porte.  Les  commissaires  du  Roy  de 
Pologne  partent  au  premier  jour.  Ce  sont  gens  tres-capables  pour  cette  negocia- 
tion.  Pour  pouvoir  profiter  des  bonnes  dispositions  ou  est  le  Roy  de  Pologne  pour 
tout  ce  qui  regarde  le  service  du  Roy,  j'ay  signe  avec  luy  le  Traicte  arreste  k  Ca- 
simir  affin  de  Tengager  k  attaquer  la  Prusse  dez  qu'il  en  sera  en  estat  et  je  Tay 
insensiblement  oblige   par  un  article  particulier   de  ce  mesme  Traicte,  suivant  les 
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ordres  que  vous  m'en  avez  envoyez  ń  se  contenter  d'un  pareil  subside  de  deux- 
cent-mille  escus,  en  cas  qu'il  attaąue  l'Empereur  dans  ses  pays  hereditaires,  de 
crainte  que  (sic),  sy  dans  la  suitę  ii  est  en  estat,  comme  ii  en  a  assez  d'envie  de 
faire  cette  importante  diversion,  et  que  le  service  du  Roy  le  demande,  en  cas  que 
la  paix  generale  ne  puisse  se  conclurre,  Sa  Majeste  puisse  en  estre  quitte  pour  un 
subside  mediocre  et  que  pour  lors  le  Roy  de  Pologne  n'ayant  point  d'ennemy  sur 
les  bras  et  voyant  le  besoin  qu'on  pourroit  avoir  de  luy  ne  se  laissast  porter  dans 
le  desir  d'avoir  les  mesmes  avantages  qu'on  donnę  aux  Suedois.  Ce  n'est  pas  qu'ii 
ne  me  paroisse  en  luy  et  en  la  Reyne  de  Pologne,  un  desir  trds-ardent  de  pouvoir 
servir  utilement  le  Roy  sans  aucune  veue  d'interest  particulier. 

J'ay  remis  le  Traicte  en  original  a  M.  de  Bethune  pour  vous  le  porter.  Ce- 
pendant  je  vous  en  envoye  une  copie  afin  que  vous  voiez  par  avance  les  termes 
dont  ii  est  couche  et  qu'elle  (sic)  en  puisse  avoir  la  ratification  dans  les  quatre  mois 
dont  nous  sommes  convenus. 

J'ay  faict  une  promesse  de  60  mille  livres  ń  la  Reyne  de  Pologne  de  gratifi- 
cation  que  le  Roy  luy  promet  deux  mois  aprez  que  le  Roy  son  mary  sera  entre 
en  action  contrę  l'Electeur  de  Brandebourg  en  Prusse,  suivant  le  pouvoir  que  le 
Roy  m'en  a  donnę  sur  les  cent-mille  livres  que  je  retranche  des  3oo  mille  livres 
que  Sa  Majeste  m'avoit  permis  de  promettre  au  Roy  de  Pologne.  Pour  ce  qui  est 
de  ces  deux-cent-mille  livres  que  Sa  Majeste  a  accorde  pour  faciliter  la  paix  avec 
la  Porte,  Sa  Majeste  m'ordonne  par  ses  instructions  de  les  promettre,  la  moitie 
six  mois  aprez  le  Traitte  signe,  et  l'autre  moitie  dans  le  reste  de  Tannee,  Comme 
le  temps  de  Taction  du  Roy  de  Pologne  en  Prusse  est  incertain,  j'ay  creu  qu'il 
estoit  plus  avantageux  pour  le  Roy  de  promettre  la  moitie  deux  mois  aprez  Tac- 
tion  et  les  autres  cent-mille  livres  six  mois  aprez. 


Tegoż  dnia,  14  czerwca  1675,  wyjechał  de  Bethune.  Oto  co 
biskup  Marsyhjski  pisze  z  tej  okazyi : 

'Do  p.  de  Pomponne.  Jajporójp  i3  cierwca  i675.   (Oryginał. -xlviii,  70). 

Je  vous  avoue  sincerement,  Monsieur,  que  je  suis  sensiblement  touche  du 
depart  de  Monsieur  le  Marquis  de  Bethune.  II  m'a  donnę  de  sy  grandes  marques 
de  son  amitie  pendant  son  sejour  en  Pologne  que  je  ne  scaurois  asses  vous  rex- 
primer,  et  nous  avons  vescu  d'une  manierę,  dans  tout  ce  qui  a  pu  regarder  le  ser- 
vice  du  Roy  et  en  toutes  choses,  qu'il  me  paroist  que  nous  sommes  extresmement 
satisfaits  Tun  de  Tautre.  II  remporte  Tamitie  et  Tetroitte  confiance  du  Roy  de  Po- 
logne et  Ton  ne  peut  pas  avoir  acquis  plus  d'estime  qu'il  en  a  faict  en  ce  pays, 
o£i  ii  a  servi  le  Roy  avec  tout  le  żele,  toute  Tapplication  possible,  et  avec  une 
depense  tres-grande  qu'il  a  esre  necessite  de  faire  pendant  son  sejour  ń  Tarmee. 
Outre  ces  marques  d'estime,  le  Roy  de  Pologne  Ta  regale  d'un  present  selon  la 
manierę  de  ce  pays  le  plus  galant  et  le  plus  magnifique  qui  se  puisse.  II  me  pa- 
roit  que  le  plus  sensible  plaisir  qu'on  peut  faire  au  Roy  et  k  la  Reyne  de  Po- 
logne  dans  cette  conjoncture   seroit    de  marquer   par  quelque   grace   d'eclat  k  M. 
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de  Bethune  la  consideration  que  le  Roy  a  pour  eux.  Et,  me  detachant  de  toute 
sorte  d'interest,  je  vous  diray  que  la  conduite  qu'ilz  tiennent  pour  le  service  du 
Roy  merite  qu'on  leur  donnę  cette  satisfaction.  liz  ont  souhaite  que  j'en  ecrivisse 
encore  k  Sa  Majeste. 


CZĘŚĆ    IV. 


Ambasada    Biskupa    Marsylijskiego 

BEZ    WSPÓŁUDZIAŁU      MaRGRABIEGO     DE   BeTHUNE, 
od  14  czerwca   i6y5    do  21   lipca   1676  r. 


Tak  więc  biskup  Marsylijski  został  teraz  sam.  Na  wstępie  zaraz 
czekała  go  niemiła  niespodzianka.  Papież  obiecał  był  uroczyście  pier- 
wszą promocyę  kardynalską  obrócić  na  »kandydatów  koron ;»  tym- 
czasem za  namową  kardynała  Altieri  promował  wyłącznie  swoich 
osobistychi  kandydatów.  Donosząc  o  tem  biskupowi  Marsylijskiemu 
pod  datą  i5  czerwca  1675  (obóz  pod  Nay ;  XLVIII,  74,  minuta),  de  Pom- 
ponnc  dodaje,  że  król  polski  powinien  czuć  się  osobliwie  obrażonym 
tym  postępkiem  Papieża,  ile  że  zaprzeczył  mu  nim  Papież  prawa  pre- 
zenty : 

»Son  mescontentement  —  pisze  minister  —  seroit  d'un  grand  poids  k  Romę, 
particulierement  sy  la  Republique  de  Yenise  qui  se  trouve  aussy  offensee  dans 
cette  rencontre  prenoit  la  mesme  conduite.  Car  pour  TEmpereur  et  la  Reyne  Catho- 
lique  la  manierę  dont  ont  agi  leurs  Ambassadeurs  n'a  que  trop  faict  paroistre  que 
la  cour  de  Yienne  et  celle  de  Madrid  pour  plaire  au  Cardinal  Altieri  et  pour  tra- 
verser  ravantage  de  deux  chapeaux  qui  revenoient  k  la  France  avoient  abandonne 
Tinterest  qu'elles  avoient  pris  jusques  alors  dans  la  promotion  des  couronnes.« 
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Biskup  Marsylijski  odebrał  fatalną  wiadomość  jednocześnie  pra- 
wie z  panem  de  Pomponne,  i  21   czerwca  1675  pisze  do  tegoż: 

JajPOrÓjP.    (Własnoręcznie.  —  XLVIII,  79). 

J'espere  de  vostre  amitie  et  du  żele  que  vous  avez  pour  la  gloire  du  Roy 
que  vous  animerez  les  fortes  resolutions  que  S.  M.  prendra  sans  doute  pour  une 
conduite  sy  pleine  de  mepris  pour  necessiter  ce  Papę  s'il  a  assez  de  vie  pour  re- 
parer  cet  affront  ou  pour  prendre  des  engagements  avec  un  successeur  pour  Tobli- 
ger  k  commencer  par  la  promotion  des  couronnes.  .  .  .  Pour  mon  sejour  icy  vous 
jugerez,  Monsieur,  qu'il  est  inevitable  jusques  k  ce  que  mon  affaire  soit  faicte,  ou, 
sy  la  paix  se  faisoit,  que  vous  eussiez  la  bonte  de  porter  le  Roy  k  m'envoyer  en 
Espagne.  .  .  .  Le  Roy  de  Pologne  a  este  fort  ulcere  de  cette  promotion.  II  agira 
sur  cela  comme  on  le  pourra  desirer. 

W  następnej  depeszy  z  28  czerwca  1675  (do  p.  de  Pomponne, 
Jaworów;  XLVIII,  82,  oryginał)  przedstawia  biskup,  że  wyrządzoną 
Francyi  i  Polsce  krzywdę  naprawić  może  Papież  tylko,  przyrzekając 
zachować  dla  tych  dwóch  koron  dwa  pierwsze  wakanse  z  pominię- 
ciem Austryi  i  Hiszpanii,  które  przyczyniły  się  do  tego,  co  zaszło. 
Postępowanie  Austryi  przypisuje  biskup  fortelowi  Altierego,  który  dał 
do  zrozumienia  ambasadorowi  austryackiemu,  że  Papież  promując 
kandydatów  koron ,  nie  mógłby  pominąć  księcia  Wilhelma  Fiirsten- 
berga,  zamkniętego  obecnie  w  więzieniu  austryackiem,  choć  Papież 
o  księciu  Wilhelmie  nie  myślał  wcale. 

W  prywatnym  liście  dołączonym  do  urzędowej  depeszy  (XLVIII, 
81,  oryginał)  znajdujemy  ciekawy  szczegół,  dający  wyobrażenie  o  tem, 
jak  częstą  była  korespondencya  między  Polską  a  Francyą.  Donosi 
biskup,  że  bankier  Formont  żąda  10,400  liwrów  za  porto  jednoroczne 
listów  tylko  z  Hamburga  do  Polski  i  napowrót;  ogólne  zaś  porto 
wyniesie  na  rok  około  3o,ooo  liwrów.  Dodać  jednak  trzeba,  iż  cyfra 
ta  wydała  się  Ludwikowi  XIV  tak  przesadzoną,  że  słyszeć  o  niej 
nie  chciał,  cały  ciężar  tak  kosztownej  korespondencyi  zostawiając  bi- 
skupowi. 

Pod  datą  21  czerwca  pisał  także  biskup  Marsylijski  do  Ludwika 
XIV  (XLVIII,  78,  oryginał),  donosząc  o  rozpoczętych  przez  siebie 
rokowaniach  pokojowych  z  Hanem.  Dla  poparcia  swojego  orędo- 
wnictwa przesłał  biskup  Hanowi  i  jego  przybocznym  kosztowne  po- 
darki za  6,000  liwrów  na  rachunek  Ludwika  XIV.  Hojność  ta  ma 
zresztą  opłacić  się  bezpośrednią  korzyścią  dla  samej  Francyi  przez 
zawiązanie  przyjaznych  z  Tatarami  stosunków.  Jakoż  posłowie  Hana 
zapewnili  biskupowi,  że  Han  gotów  iść  przeciwko  Moskwie,  lub  Niem- 
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com,  lub  jakimkolwiek    innym    nieprzyjaciołom   Francyi    na  skinienie 
Ludwika  XIV. 

Tymczasem  de  Bethune  wyruszywszy,  jak  mówiliśmy,  i4go  czer- 
wca 1675.  2ogo  pisał  do  p.  de  Pomponne  z  Krakowa  (XLVIII,  76, 
własnoręcznie) : 

»Tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  considerable  en  Pologne  m'a  regale  avec  une  en- 
tiere  magnificence  et  un  des  Princes  Lubomirsąui,  le  Grand-Stolnic  de  la  Cou- 
ronne  ')  et  plusieurs  autres  seigneurs  ont  voulu  me  conduire  jusąue  d.  la  premierę 
ville  de  Silesie,  ou  m'attendent  les  archers  de  la  gardę  de  TEmpereur.  Vous  croiez 
bien,  Monsieur,  que  je  rapporte  tout  cela  k  la  gloire  et  au  respect  que  Ton  a  pour 
le  maistre  que  j'ay  Thonneur  de  servir;  aussy  ay-je  tasche  de  soutenir  le  caractere 
que  j'avois  apporte,  ce  que  je  n'ay  peu  faire  sans  une  extresme  depense.« 

')  Jan  Wielopolski,  późniejszy  w.  kanclerz  koronny. 

Pisał  też  i  do  Ludwika  XIV  pod  tą  samą  datą  (XLVIII,  75,  wła- 
snoręcznie), oddając  biskupowi  Marsylijskiemu  pocłiwały,  których  mu 
ten  w  depeszy  z  i3go  czerwca  1675  (str.  214)  nie  szczędził.  Zarazem 
donosił: 

«Le  Roy  de  Pologne  a  souhaite  que  moy-mesme  en  passant  par  Munick  je 
menageasse  une  estroite  union  entre  luy  et  Mr.  FElecteur  de  Baviere,  et  m'a  donnę 
des  lettres  pour  Mr.  TElecteur  et  Madame  TElectrice  qui  tesmoignent  que  la  con- 
sideration  et  Tattachement  qu'il  a  pour  V.  M.  luy  font  souhaiter  particulierement 
cette  alliance." 

Podajemy  jeszcze  z  miesiąca  czerwca  wyjątek  z  gazety  urzędo- 
wej polskiego  dworu,  redagowanej  jak  wiemy  przez  księdza  Brunetti: 

A  Jaworów,  ce  28  Juin  i675.  (Kopia.  -  xlviii,  84). 

Apres  le  depart  des  trois  commissaires  royaux  avec  les  trois  envoyes  Tar- 
tares  qui  sont  alles  trouver  le  Han  ci  trois  petites  journees  d'ici  oCi  ii  est  campe 
avec  plus  de  cent-mille  hommes,  ii  est  arrive  avant-hier  Thomme  que  S.  M.  P. 
avait  depeche  audit  Han  pour  lui  faire  sf.Yoir  le  choix  qu'on  avait  fait  desdits 
commissaires,  et  ii  a  rapporte  au  Roi  que  cette  nouvelle  a  ete  si  bien  receue 
du  Han  qu'il    a  rendu  des  temoignages  publics    de  sa  joie  dans  toute  son  armee. 

Cependant  les  deux-cent-mille  Moscovites  que  le  Grand-Duc  envoie  pour 
s'unir  au  Roi  de  Pologne  et  obeir  h.  ses  ordres  continuent  leur  marche,  et  en 
meme  temps  S.  M.  P.  qui  par  ses  soins  surprenants  ne  łaisse  rien  en  arriere  de 
ce  qui  peut  contribuer  k  Tetablissement  de  ce  Royaume  et  k  Taugmentation  de  sa 
gloire  continue  k  donner  les  ordres  necessaires  et  avec  empressement  pour  les  pre- 
paratifs  de  la  guerre,  afin  de  ne  se  trouver  point  surpris  par  les  dćmarches  et  les 
ruses  de  ces  infideles;  k  dessein  de  quoi  S.  M.  ayant  mis  dej^  les  choses  en 
assez  bon  etat  partira  demain  pour  Leopol  ou  ii  prendra  les  mesures  qu"il  jugera 
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les  plus  necessaires  pour  sa  marche.  Pendant  tous  ces  soins  on  ne  laisse  de  se 
divertir  autant  que  la  petitesse  de  la  ville  ou  le  Roi  avec  sa  cour  fait  presen- 
tement  sa  demeure  le  peut  permettre;  et  la  Reine  qui  a  ń  son  service  ąuantite 
de  Francais  choisis  en  diverses  sortes  de  charges  et  d'emplois  voulut  regaler  le  Roi 
le  jour  de  la  Saint-Jean  qui  etait  le  jour  de  sa  fetę:  Sa  Majeste  en  donna  le 
soin  ń  M.  Reverend,  intendant  de  sa  maison,  lequel  s'acquitta  si  bien  de  sa  com- 
mission  en  jouant  meme  son  personnage  en  plusieurs  fonctions,  que  Leurs  Ma- 
jestes  Polonaises  en  temoignerent  une  satisfaction  tres-particuliere,  ainsi  que  toute 
la  cour. 

L'on  commenca  Tapres-diner  par  des  danseurs  de  corde  qui  firent  des  choses 
extraordinaires. 

L'on  representa  ensuite  V Andromaąue  de  Monsieur  Racine  par  des  domesti- 
ques  de  la  Reine,  tant  hommes  que  femmes,  qui  la  jouerent  merveilleusement  bien; 
les  decorations  du  theatre  etaient  tres-belles  et  les  habits  qu'on  avait  fait  faire 
expres,  outre  les  broderies  et  les  dentelles  etaient  enrichis  de  toutes  les  pierreries 
de  la  Reine  qui  sont  les  plus  belles  du  Royaume  et  en  plus  grand  nombre,  y  ayant 
ajoute  celles  qu'elle  a  eues  de  la  Couronne  Cela  fut  suivi  d'une  superbe  colation 
de  quantite  de  bassins  de  confitures  d'Italie  qu'on  apporta.  sur  le  theatre  et  de 
plusieurs  sortes  de  liqueurs  que  la  Reine,  apres  en  avoir  regale  le  Roi,  fit  dis- 
tribuer  largement  k  toute  Fassemblee  composee  d'un  grand  nombre  de  seigneurs  et 
de  dames  qui  etaient  venus  expres  de  leurs  terres  pour  se  trouver  k  cette  fetę. 
Apres  on  recommenca  par  un  ballet  sur  le  meme  theatre,  et  Fon  alla  finir  la 
fetę  vers  la  pointę  du  jour,  par  de  beaux  feux  d'artifice  qu'on  avoit  prepares 
le  long  du  grand  etang  du  ch^teau. 

L'Ambassadeur  de  Perse,  qui  depuis  longtemps,  est  sur  les  confins  de  Li- 
thuanie,  etant  gueri  de  son  indisposition  continuera  bientót  sa  marche  vers  cette 
cour,  Sa  Majeste  lui  ayant  fait  envoyer  les  deux-cent-cinquante  chariots  que  le 
secretaire  de  Tambassade  qui  est  ici  avait  demandes  pour  son  equipage. 

Monsieur  rEveque  de  Marseille,  Ambassadeur  extraordinaire  de  France  qui 
suit  toujours  la  Cour  oCi  Leurs  Majestes  Polonaises  lui  donnent  de  continuelles 
marques  de  kur  estime  et  de  leur  amitie,  suivra  le  Roi  dans  le  voyage  que  S.  M. 
entreprendra  demain  vers  Leopol  et  autre  part. 

Gazetę  tę  przesyła  panu  de  Pomponne  pan  Baluze,  dołączając 
do  niej  w  zwykłym  duchu  zredagowany  komentarz: 

WarS:{ajpa    5    lipca    ^675.    (Własnoręcznie.  —  XLIX,  3). 

wDans  le  doubte,  Monseigneur,  qu'on  vous  envoye  de  la  feuille  ordinaire  des 
nouvelles  de  la  cour,  je  joincts  icy  celle  que  j'en  receus  mercredy  dernier  qui  faict 
un  trez-mauvais  effect  en  ce  pays  ou  elle  court  en  polonois,  francois  et  italien. . . 
La  noblesse  dit  hautement  qu'elle  ne  doubte  plus  de  Tintelligence  du  Roy  avec 
les  ennemys  pour  opprimer  la  liberte  puisqu'ilz  enldvent  leurs  freres  par  milliers 
aux  environs  de  S.  M.  sans  qu'ilz  touchent  k  elle  ny  qu'ełle  s'en  effraye,  quoyqu'- 
elle  ne  soit  pas  dans  un  lieu  plus  seur,  ny  qu'elle  n'aye  pas  plus  de  gardes  qu'- 
eux.  .  .  Les  divertissements  de  Jaworów  achevent   de  persuader  et  d'irriter  tout  le 
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monde,  et  jen  ay  ouy  qui  ont  diet  que  Neron  jouoit   de  la  harpe  lorsque  Romę 
estoit  en  feu  par  ses  ordres. 

Koniec  depeszy  swojej  cyfruje  p.  Baluze,  co  rzadko  mu  się  przy- 
trafia. Podajemy  ten  ustęp : 

Le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  sont  hays  k  mort  par  tout  le  Royaume. 
On  ne  cesse  de  leur  faire  mille  imprecations.  On  a  ouy  un  gentilhomme  dire 
k  Varsovie  en  plein  marche  s'il  ne  se  trouveroit  point  quelqu'un  pour  tuer  ce 
Tiran  (parlant  du  Roy  de  Pologne) ;  et  le  Magistrat  de  Dantzik  retient  un  de  ses 
habitans  en  prison  pour  avoit  dit  qu'il  falloit  le  prendre  et  luy  couper  le  col 
comme  autheur  de  tous  les  malheurs  de  la  Pologne  et  cependant  n'oseroit  le  chas- 
tier,  crainte  d'un  soulevement  du  peuple.  L'on  a  affische  en  plusieurs  endroicts 
du  Royaume  une  genealogie  de  la  Reyne  de  Pologne  avec  Thistoire  de  sa  vie 
qu'on  a  barbouillee  vilainement,  et  qui  conclut  qu'elle  n'est,  tout  au  plus,  que  la 
femme  du  Roy,  et  non  la  Reyne  de  Pologne.  Cest  une  ragę  qui  augmente  visi- 
blement,  dont  les  suistes  sont  k  craindre;  la  grandę  avarice  de  Leurs  Majestez  en 
est  en  partie  cause.  Elles  vendent  touttes  les  vaccances,  prennent  k  touttes  les 
mains  et  ne  donnent  rien.  La  cour  est  deserte  parce  qu'on  y  faict  plus  avec  un 
mot  de  lettre  portant  offre  d'une  somme  d'argent  pour  la  chose  qu'on  desire  que 
par  toutte  Tassiduite  qu'on  y  pourroit  rendre. 


Wróćmy  do  biskupa  Marsylijskiego.  Po  porażce,  jaka  spotkała 
zabiegi  jego  w  Rzymie,  czekała  go  druga  porażka  w  Polsce.  Pod 
datą  12  lipca  1675  donosi  on  Ludwikowi  XIV  (Jaworów;  XLIX,  6, 
oryginał)  o  zerwaniu  układów  pokojowych  z  Hanem  i  o  pochodzie 
Tatarów  i  Turków  na  Lwów.  Wprawdzie  nazajutrz  po  zerwaniu 
urzędowem  układów,  rozpoczęto  je  na  nowo  nieurzędową  drogą, 
i  Jan  III  posłał  nowe  warunki,  mianowicie  odstąpienie  Kamieńca 
i  status  quo  co  do  posiadłości  w  Ukrainie.  Biskup  przypisuje  sobie 
zasługę  tego  ustępstwa  ze  strony  króla  polskiego,  a  także  i  kancle- 
rzowi litewskiemu  Pacowi,  który  z  nieprzyjaciela  stał  się  nagle  stron- 
nikiem francuskim.  Jednak  mimo  tego  ustępstwa  Sobieski  przygoto- 
wuje się  do  walki  i  rusza  do  Lwowa,  który  zagrożony;  królowę  zaś 
odsyła  do  Jarosławia.  Towarzyszy  jej  biskup: 

»Comme  je  faisois  grandę  instance  au  Roy  de  vouloir  agreer  que  je  le  suivisse, 
ii  m'a  tesmoigne,  Sire,  souhaiter  passionement  que  j'accompagnasse  la  Reyne,  n'- 
ayant  personne  k  qui  luy  et  elle  pust  prendre  confiance  en  cette  conjoncture  pour 
assembler  les  Senateurs  et  leur  faire  prendre  les  resolutions  qu'ils  jugeront  avan- 
tageuses,  et  comme  dans  peu  de  jours  nous  scaurons  sy  le  Han  et  Ibrahim  Basza 
recevront  ces  dernieres  offres,  aussi  en  mesme  temps  nous  conclurons  la  paix,  et, 
sy  elle  ne  se  peut  faire,    dez  que   le  Roy  de  Pologne    aura   rassemble   touttes  ses 
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trouppes,  je  Tiray  joindre,  apres  avoir  mis    la  Reyne   en  lieu  de  seurete    et  aroir 
faict  assembler  les  Senateurs  auprez  d'elle.<i 

Tego  samego  dnia  Baluze  skarży  się  z  Warszawy  (do  pana  de 
Pomponne;  XLIX,  8,  własnoręcznie),  że  w  Jaworowie  przejmują 
wszystkie  listy  z  Ukrainy  i  zatrzymują  te,  które  nie  po  myśli  dworu 
się  odzywają;  ztąd  mnożą  się  wiadomości  gorsze  może  jeszcze  od 
rzeczywistych.  I  tak,  kupcy  ormiańscy  donoszą  o  wzięciu  Baru  przez 
Turków,  a  gazeta  dworska  opiewa  cofnięcie  się  z  pod  Baru  Ibrahima- 
Paszy  i  oblężenie  Doroszeńki  przez  Moskali  w  Czehrynie.  Zkądinąd, 
odraczana  ciągle  koronacya  każe  się  domyślać,  że  król  nie  rad  przy- 
spieszać tej  uroczystości,  aby  nie  rozdawać  wakansów,  z  których 
korzysta. 

D.  26  lipca   1675  pisze  znowu: 

'Do  p.  de   Pomponne.     WarS^ajPa.     (Własnoręcznie.  —  XLIX,  17), 

Le  gazetier  de  Jaworów  faict  les  Tartares  forts  de  100,000  hommes  et  les 
Turcs  de  5o,ooo  et  avec  cela  ii  dit  que  s'ilz  sont  assez  malheureux  pour  s'appro- 
cher  du  Roy  de  Pologne,  11  ne  s'en  sauvera  pas  un.  11  a  rempli  TEurope  de  ces 
sortes  de  fadaises  qui  font  tort  k  ceux  qui  Tauthorisent.  L'evesnement  ne  scauroit 
differer  d'en  decider  et  sy  on  a  bien  faict  de  ruiner  Tarmee  k  prendre  des  bicoques 
et  d'y  laisser  le  peu  qu'il  restoit  d'infanterie  qui  se  voit  coupable,  miserable  et 
k  la  mercy  des  ennemys. 

W  samej  rzeczy  położenie  stawało  się  coraz  groźniejszem.  Dnia 
2  sierpnia  1675  roku  biskup  Marsylijski  donosi  (do  Ludwika  XiV, 
Jaworów;  XLIX,  22,  oryginał,  o  wzięciu  Zbaraża  (26go  lipca)  przez 
Turków,  którzy  żądają  już  teraz  całej  Ukrainy  i  całego  Podola, 
spuszczając  tylko  Polskę  z  haraczu  buczackiego ;  ggo  sierpnia  pan 
Baluze  (do  p.  de  Pomponne,  Warszawa;  XLIX,  28,  własnoręcznie) 
zapewnia,  że  królowa  będzie  musiała  uciec  do  Prus;  23go  sierpnia 
tenże  Baluze  (do  p.  de  Pomponne,  Warszawa;  XLIX,  36,  własno- 
ręcznie) oskarża  Sobieskiego,  że  mimo  nalegań  arcybiskupa,  nie  chce 
zwołać  pospolitego  ruszenia,  odpowiadając,  iż  wolałby  pieniężny  za- 
siłek od  szlachty  otrzymać,  bo  wydawszy  już  półtora  miliona  i  wy- 
dając co  dzień  jeszcze  na  utrzymanie  wojska ,  starczyć  dalej  nie  może. 

»L'on  en  infere  que  S.  M.  ne  veut  point  que  Tarriere-ban  s'assemble  et  qu'- 
elle  tasche  par  toute  sorte  de  moyens  d'avoir  de  Targent,  soit  du  dedans  soit  du 
dehors  du  Royaume   pour   en  disposer   elle-mesme   comme    elle  verra   bon  eslre.« 


Tymczasem  na  drugi  dzień  właśnie  po  tym  liście  pana  Baluze 
Jan  III  odnosił  pod  Lwowem  owe  urokiem  cudu  owiane  zwycięztwo? 
które  znów  całą  Europę  sławą  cliocimskiego  zwycięzcy  napełniło. 
Wypada  nam  tu  położyć  nacisk  na  datę  24  sierpnia,  pod  którą  za- 
pisujemy Lwowską  potrzebę ;  częstokroć  bowiem  zdarzy  się  czytel- 
nikowi spotkać  się  z  odmienną  zupełnie  datą.  y>Bylo  to  we  wrieśniu<i^ 
opiewają  (str.  58)  » Dzieje  Polski «  Szujskiego,  powołując  się  na  szcze- 
gółowy opis  bitwy  w  Szkicach  Szajnocłiy  zamieszczony ;  »w  środę 
pr^ed  Św.  Micha/em ,«  pisze  Morawski  (str.  57),  odnosząc  się  do  Je- 
miołowskiego,  0'Connora7  Załuskiego  i  Gazety  Francuskiej ;  p.  Fran- 
ciszek Kluczycki  nareszcie  w  świeżo  wydanem  piśmie  p.  t.  »Zóra- 
wińska«  podaje  stanowczo,  równie  na  świadectwie  Gazety  Francuskiej 
opartą  datę  24  września.  Kwestya  to  zapewne  małej  wagi ;  zniesienie 
bowiem  z  garstką  wojska  kilkunasto,  czy  jak  chcą  inni  kilkudziesięcio- 
tysięcznego  oddziału  Tatarów,  aczkolwiek  stanowi  ono  jeden  z  naj- 
piękniejszych liści  wawrzynowej  korony  naszego  bohatera,  epizodem 
było  tylko  całorocznej  prawie  kampanii,  i  nawet  na  rozwój  strate- 
gicznych wypadków  nie  miało  żadnego  wpływu.  Sądzimy  jednak,  że 
nie  od  rzeczy  będzie  rozwikłać  przy  sposobności  to  zamieszanie  chro- 
nologiczne .  co  uczynimy,  opierając  z  jednej  strony  prawdziwą  datę 
na  wiarogodnych  źródłach ,  z  drugiej  strony  wykazując,  zkąd  wzięła 
się  pomyłka. 

Musimy^  na  nieszczęście  zaniechać  myśli  rozstrzygnięcia  sporu 
oryginalnem  świadectwem  naocznego  świadka,  biskupa  Marsylijskiego, 
korespondencya  jego  bowiem  z  tej  epoki,  t.  j.  od  połowy  sierpnia  do 
połowy  września ,  przetrzymywana  z  prawdziwie  pruską  systematy- 
cznością przez  elektora  Brandeburskiego,  znajduje  się  chyba  w  archi- 
wum tajnem  berlińskiem.  Ta  nawet  przerwa  w  korespondencyi  am- 
basadora była  właśnie,  jak  zobaczymy,  źródłem  pomyłki.  Możemy 
więc  oprzeć  datę  24  sierpnia  li  tylko  na  prawdopodobieństwach,  które 
się  jednak  w  stanowczy  pewnik  zamieniają  co  do  faktu,  że  bitwa 
jeśli  nie  dokładnie  24go  sierpnia,  to  zawsze  w  końcu  sierpnia,  a  nie 
w  końcu  września  miała  miejsce. 

Nim  jednak  do  roztrząsania  łych  prawdopodobieństw  i  do  ugrun- 
towania daty  24  sierpnia  przystąpimy,  rozprawmy  się  pierwej  z  datą 
24  września.  Otóż  zauważyć  tu  wypada ,  że  opiera  się  ona  właści- 
wie na  dwóch  tylko  powagach,  to  jest  Jemiołowskiego  i  Gazety  Fran- 
cuskiej ;  0'Connor  bowiem  nie  podaje  żadnej  daty,  a  co  się  tyczy 
Załuskiego,  ten  zaczyna  opis  bitwy  następującemi  słowy: 
n Nihil  tamen  felicius  spectavit  aesias  quam  ąuod  in  ultima  labente  sextili  Leopolis...^<^ 
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»Sextiłis«  jak  wiadomo  oznacza  sierpień,  pierwotny  szósty  mie- 
siąc rzymskiego  roku.  Szajnocha  nakoniec  w  swoim  szkicu  p.  t.  »Zwy- 
cięztwo  r.  1675  pod  Lwowem, «  t.  II,  str.  io5,  posługując  się,  oprócz 
powyższych  źródeł,  spółczesnemi  opisami,  jako  to :  Zimorowicza  (Hi- 
storya  miasta  Lwowa,  przekład  M.  Piwockiego,  Lwów  i833,  str.  478) 
i  Józefowicza  (Annalium  urbis  Leopoliensis  tomus  extravagans,  rękop. 
Bibl.  OssoHńskich,  fol  str.  864),  poszedł  w  oznaczeniu  daty  za  trzecim 
spółczesnym  opisem  p.  t.  »Relacya  o  potrzebie  i  transakcyej  z  Ta- 
tarami, która  się  odprawowała  25  sierpnia  pod  Lwowem  pod  wsią 
Lisienicami.  A.  D.   1675. « 

Jak  wytłómaczyć  pomyłkę  Jemiołowskiego ,  nie  wiemy  zgoła; 
chyba  posądzeniem,  że  pisząc  swój  pamiętnik,  raczej  Gazetę  Fran- 
cuską niż  własne  wspomnienia  miał  przed  sobą.  W  samej  rzeczy, 
w  numerze  tej  gazety  z  22  października  1675  r.  znajdujemy  dokła- 
dny opis  porażki  Tatarów  z  naznaczoną  temu  wypadkowi  datą  24 
września,  czyli  środy  przed  św.  Michałem,  jak  chce  Jemiołowski. 
Na  szczęście  posiadamy  w  archiwum  pierwowzór  tego  opisu;  jest 
nim  dosłownie  przez  Francuską  Gazetę  powtórzone  sprawozdanie, 
przesłane  z  pod  Lwowa  do  Anglii  przez  nieznanego  nam  korespon- 
denta. Z  Anglii  dopiero  sprawozdanie  to  dostało  się  do  francuskiego 
gabinetu  i  w  braku  innego  materyału,  gdy  depesze  ambasadora  fran- 
cuskiego nie  dochodziły,  jak  o  tem  wyżej  wspomnieliśmy,  posłużyło  do 
zredagowania  gazety.  Ale  domyśleć  się  łatwo,  że  wędrując  do  Francyi 
na  Anglię,  depesza  lwowskiego  korespondenta  musiała  doznać  zna- 
cznego opóźnienia;  ztąd  zapewne  Gazeta  Francuska,  przez  znaną  po 
wszystkie  czasy  nowiniarzom  kokieteryę,  drukując  pod  datą  22  paź- 
dziernika biuletyn  zwycięztwa  odniesionego  24go  sierpnia,  uznała  za 
stosowne  nadać  mu  pozór  większej  aktualności ,  przemieniając  datę 
24  sierpnia  na  późniejszą  24  września;  w  oryginale  bowiem  biuletyn 
nosi  napis :  A  relałion  of  the  pictory  obtained  by  the  T^oles  oper  the 
Turkes  the  24  august.  Co  więcej ,  posiadamy  minutę  depeszy  pana 
de  Pomponne  z  d.  17  października  1675  (do  biskupa  Marsylijskiego, 
Wersal;  XLIX,  62),  w  której  skarżąc  się  na  brak  wiadomości  od 
ambasadora  francuskiego,  wyraża  swoje  i  swego  pana  radość  z  otrzy- 
manej zkądinąd  wiadomości   o  wielkiem  zwycięztwie  pod  Lwowem : 

^)Nous  avons  receu  par  la  voie  d' Angleterre  une  relation  fort  ample  de  la 
victoire  que  le  Roy  de  Pologne  a.  remportee  contrę  les  Tartares  le  24-  aoust.a 

Przypuszczając  nawet  nieprawdopodobną  zgoła  pomyłkę  w  da- 
tach, tak  u  korespondenta  angielskiego  jak  u  pana  de  Pomponne, 
żadnym    sposobem    wiadomość   o  wypadku   zaszłym    pod    Lwowem 
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24  września  nie  mogła  na  Anglię  dostać  się  do  Francyi  pod  dzień 
17  października,  gdy  kuryerzy  wysłani  wprost  ze  Lwowa  do  Wer- 
salu najmniej  trzy  tygodnie  w  drodze  bawili. 

Nie  na  tem  koniec;  przypuszczając  jakąkolwiekbądź  datę  bitwy 
lwowskiej,  to  pewna,  że  dwóch  podobnych  bitew  nie  było.  Otóż 
przeglądając  poprzednie  numera  Gazety  Francuskiej,  znajdujemy  co 
następuje : 

Najprzód  pod  rubryką:   ))NouvelIes  du  28  septembre:« 

y>De  Varsovie  le  2  sepłembre.<i 

y>Le  24  du  passe  le  Sułtan  Nuradin  qui  commande  les  Tartares  vint  k  2 
lieues  de  Leopol  k  Milaskan  et  fit  un  detachement  de  9  ń  10,000  hommes  de  ses 
meilleures  trouppes  qui  s'avancerent  vers  Lisaniek  k  environ  une  lieue  de  ladite 
ville  de  Leopol,  ou  ii  se  mit  en  devoir  de  se  retrancher.  Le  Roy  de  Pologne  n'en 
fust  pas  plustost  averti  qu'avec  20  compagnies  seulement  de  sa  cavalerie  et  de  ses 
dragons  ii  alla  les  attaąuer  et  les  charger  sy  vigoureusement  qu'aprez  un  combat 
qui  dura  jusques  k  la  nuit  ii  les  mit  en  deroute  et  les  poursuivit  jusques  k  une 
heure  de  leur  camp  avec  une  pertę  considerable  de  ces  fuyards.  On  a  peine  ci 
croire  comment  10,000  hommes  peuvent  avoir  este  battus  par  un  nombre  sy  in- 
ferieur  sy  on  n'estoit  pas  informe  que  ces  ennemis  ne  resistent  gueres  aux  trouppes 
que  le  Roy  commande  en  personne.« 

Następnie  pod  rubryką:   »Nouvelles  ordinaires  du  5  octobre:« 
y>De  Yarsopte  le  7  sepłembre.i^ 

»Nous  avons  eu  la  confirmation  de  la  dćfaite  des  trouppes  detachees  du  Suł- 
tan Nuradin  qui  s'estoient  approchees  k  2  lieues  de  Leopol." 

W  parę  tygodni  dopiero  po  wydrukowaniu  krótkich  tych  biule- 
tynów, otrzymała  redakcya  gazety  wspomniany  wyżej,  więcej  szcze- 
gółowy opis,  i  rachując  snąć  na  nieuwagę  czytelników,  ozdobiła  nim 
jakby  rzeczą  nową,  datę  w  tym  celu  zmieniając,  swój  numer  z  22 
października.  Nie  przeszkodziło  to  zresztą  bynajmniej  Redakcyi  dru- 
kować pod  rubryką:  Nouvelles  du  2  novembre,  korespondencyi  da- 
towanej ze  Lwowa  27  jpr^eśnia,  w  której  ma  się  rozumieć  ani  słowa 
o  bitwie  pod  Lwowem  niema ,  a  mowa  przeciwnie  o  połączeniu  się 
Jana  III  z  wojskiem  litewskiem  i  o  założonym  obozie  o  8  mile  od 
Lwówka  pod  Brzeżanami. 

Dodać  musimy  jeszcze,  że  jeśli  braknie  nam  depeszy  biskupa  Mar- 
sylijskiego,  na  której  moglibyśmy  oprzeć  datę  24  sierp.,  to  posiadamy 
podostatkiem  takich,  które  datę  24  września  zbijają  stanowczo.  Itak: 
druga  połowa  września  dostarcza  nam  dwa  zwykłe  tygodniowe  spra- 
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wozdania  biskupa  z  19  i  27go  t.  m.  wysłane:  pierwsze,  z  obozu  pod 
Glinianami  o  kilka  mil  od  Lwowa,  drugie  ze  Lwowa  samego.  Otóż 
nietylko  ani  w  jednej  ani  w  drugiej  niemasz  najmniejszej  wzmianki 
o  bitwie  pod  Lwowem ,  ale  nadto  sprawozdanie  z  poruszeń  strate- 
gicznych przez  Jana  III  między  jedną  a  drugą  korespondencyą  doko- 
nanych, domyślać  się  takiej  bitwy  nie  pozwala;  wreszcie,  powołując 
się  w  depeszy  z  27go  na  depeszę  z  iggo,  jako  na  ostatnią  przez 
siebie  pisaną,  biskup  Marsylijski  usuwa  możliwość  przypuszczenia 
jakiejś  trzeciej  depeszy  między  igym  a  27ym  wysłanej. 

I  tak  pod  datą  19  września  (do  p.  de  Pomponne ;  XLIX,  46) 
czytamy : 

»Depuis  ma  derniere  lettre  le  Roy  de  Pologne  ayant  eu  advis  de  la  prise  de 
Podaice  .  .  .  cet  evenemenr  a  retarde  le  depart  du  Roy  de  Pologne  de  son  camp 
de  Leopol  jusqu'aujourd'huy.  II  marche  vers  une  forteresse  appelee  Brejane  que 
les  ennemys  n'ont  ose  attaąuer  et  qui  est  k  huit  lieues  de  Leopol.  Le  Prince  De- 
metrius  avec  ses  trouppes  et  le  Palatin  de  Russie  avec  celles  qu'il  avoit  k  Zlotzow 
le  joindront  en  ce  lieu-1^  d'ou  ii  observera  les  ennemys.« 

Pod  datą  zaś  27  września  (do  Ludwika  XIV;  XLIX,  5o): 

»V.  M.  aura  appris  par  ma  precedente  lettre  que  le  Roy  de  Pologne  marchoit 
vers  ses  ennemys  apres  avoir  joint  Tarmee  de  Lithuanie,  les  trouppes  que  com- 
mandoit  le  Prince  Demetrius  et  celles  du  Palatin  de  Russie,  Maintenant  ii  est 
campe  k  huit  lieues  de  Leopol  vers  Brejane  et  k  six  lieues  de  1'armee  des  Turcs 
et  des  Tartares  qui  apres  avoir  brusie  la  ville  et  le  chasteau  de  Podaice  avoient 
assiege  un  autre  petit  chasteau  appelle  Bouchage  (Buczacz).« 

Przeciwko  tylu  świadectwom  trudno  aby  się  świadectwo  jednego 
Jemiołowskiego  ostać  mogło,  i  miesiąc  sierpień  zdaje  nam  się  tryum- 
fować zupełnie  nad  miesiącem  wrześniem.  Co  do  nic  już  prawie  nie- 
znaczącego  sporu  między  dniem  24  sierpnia,  podanym  przez  angiel- 
skiego korespondenta  i  inne  dotychczas  przytoczone  przez  nas  źródła, 
a  dniem  25  sierpnia  zapisanym  w  spółczesnej  »Relacyi,«  możemy 
powołać  się  jeszcze  na  świadectwo  pana  Baluze.  Szczegółowej  i  bez- 
bośredniej  wiadomości  o  bitwie  lwowskiej  nie  znajdujemy  w  jego 
listach,  które  między  23cim  sierpnia  i  i3ym  września  doznały  tego 
samego  losu  co  i  depesze  biskupa  Marsylijskiego ;  ale  w  liście  pod 
datą   i3  września    czytamy: 

^o  jpana  de  Pomponne.    Warszawa.   (Własnoręcznie.  —  xlix,  41;. 

II  sera  difficile ,  k  present,  Monseigneur,  de  scavoir  au  vray  ce  qui  se  passe 
au  camp  du  Roy  de  Pologne  et  parmy  les  ennemys ,  parce  que  S.  M.  a  faict  def- 
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fendre  k  son  de  trompe  d'escrire  des  nouvelles  et  ii  a  tenu  k  peu  que  le  maistre 
de  poste  de  Leopol  n'aye  este  maltraicte  pour  avoir  envoye  icy  une  relation  de 
ce  qui  s'estoit  passe  le  samedy  24  aoust  fort  differente  de  celle  qu'on  a  faict  courir 
en  italien  et  en  francois. 

A  dalej  : 

L'on  mande  qu'Ibrahim-Basza  a  receu  un  ordre  expres  de  la  Porte  d'aller 
forcer  le  camp  du  Roy  de  Pologne  soubs  Leopol  et  de  prendre  la  ville,  mais  que 
les  Tartares  luy  faisoient  cette  entreprise  perilleuse  et  refusoient  d'y  servir;  cela 
s'accorde  k  la  comedie  qu'ilz  jouerent  le  24  aoust  devant  le  mesme  camp  et  qui 
a  donnę  lieu  k  la  fiction  de  toutes  les  belles  choses  qu'on  en  a  escrit.« 

Podobnie  pod  datą  20  września   lóyS  : 

^0  p.    de  Pomponne.     Warszawa.     (Własnoręcznie.  —  XLIX,  48). 

Je  croy,  Monseigneur,  qu'on  vous  mandera  toutes  ces  choses  plus  au  long 
de  sur  les  lieux;  je  souhaite  qu'on  vous  informe  aussy  des  mesures  qu'on  a  pris 
avec  les  Tartares  qui  ont  bien  faict  leur  personnage  dans  ce  qui  se  passa  le  24 
aoust  soubs  Leopol  et  qui  semblent  continuer  k  le  faire;  pourveu  qu'ilz  tiennent 
de  bonne  foy  ce  qu'ilz  auront  promis,  tant  k  espouvanter  les  Turcs  par  de  faux 
advis  qu'ń  ne  pas  executer  les  ordres  qu'ilz  en  pourroient  recevoir  contrę  les  Po- 
lonois.  L'on  est  persuade  qu'il  en  aura  couste  de  Targent  et  de  la  liberte  a  quan- 
tite  de  malheureux  qu'on  aura  permis  tacitement  d'emmener ;  ce  sont  les  traictes 
ordinaires  avec  les  Tartares.  .  . .  L'asseurance  avec  laquelle  le  Roy  meine  la  Reyne 
et  ses  enfants  k  Zloczow  faict  soubconner  qu'il  n'y  aye  quelque  traicte  desj^  conclu 
avec  les  Turcs. « 

Tak  więc  to  zwycięztwo,  w  którem  szumfiy  opis  z  pod  Lwowa 
do  Anglii  wysłany  cudu  dopatrywał,  pan  Baluze  widział  w  niem  tylko 
pieniędzmi  i  swobodą  w  zabieraniu  jassyru  okupioną  komedyę.  Są- 
dzimy, iż  czytelnik  wyrobił  już  sobie  przekonanie  co  do  stopnia  ufności 
na  jaką  zasługuje  ten  ostatni  korespondent;  być  jednak  bardzo  może, 
iź  korespondent  angielski  zgrzeszył  przesadą  na  odwrót  i  że  pierwsze 
pod  datą  28go  września  i  5  października  wydrukowane  w  Gazecie 
Francuskiej  biuletyny,  w  których  mianowicie  mowa  tylko  o  dziesięciu 
a  nie  jak  w  Gazecie  z  22  października  o  czterdziestu  tysiącach  po- 
rażonych przez  Sobieskiego  Tatarów,  więcej  zbliżają  się  do  prawdy. 
Być  też  może ,  iż  ów  do  Anglii  i  z  Anglii  do  Francyi  wędrujący  biuletyn 
był  tym  samym  urzędowym  biuletynem,  który  podług  świadectwa 
pana  Baluze  latał  w  kilku  językach  po  kraju ;  jak  dalece  zaś  urzę- 
dowe biuletyny  Jana  III  wiernemi  się  okazywały  tradycyonalnemu 
hyperbolizmowi  tego  rodzaju  utworów,  o  tern  mogliśmy  się  już  prze- 
konać;  czytając  np.  gazetę  księdza  Brunetti  z  28  czerwca    (str.  217)., 

AcU  luBtorica  Pol.  T.  Ul.  —  Acta  Begfs  Johannis  lU.  39 
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Aby  wyczerpać  wskazówki,  których  nam  dostarcza  archiwum  do 
oznaczenia  daty  lwowskiej  bitwy,  przytoczyć  nam  jeszcze  wypada 
ustęp  listu  pana  Baluze  z   1 1   października : 

*Z)0  p.    de    Pomponne.     WarS^aiPa.     (Własnoręcznie.  —  XLIX,  6i\ 

J'ay  veu,  Monseigneur,  plusieurs  lettres  du  camp  du  Roy  de  Pologne  dont 
les  dernieres  sont  du  premier  de  ce  moys.  Elles  disent  toutes  que  S.  M.  est  ń 
cinq  lieues  de  Tremblowa  que  les  Turcs  assiegent. 

A  teraz  możemy,  z  czystem  już  jak  się  zdaje  sumieniem  chwy- 
cić na  nowo  przerwaną  nić  naszej  korespondencyi. 

Ostatnia  depesza  biskupa  Marsylłjskiego  przed  dniem  24  sierpnia 
1675  nosi  datę  16  sierpnia  (do  p.  de  Pomponne,  Jarosław;  XLIX, 
3i,  oryginał);  wrócić  się  do  niej  musimy  po  wiadomość  o  wypad- 
kach innej  całkiem  kategoryi,  zaszłych  w  tej  samej  epoce  na  drugim 
krańcu  Rzeczypospolitej. 

»L'on  escrit  de  Berlin  —  pisze  biskup  —  que  les  Suedois  demandent  une 
tresve  d'un  mois  k  TEl.  de  Brandebourg  pour  traicter  la  paix  entre  eux.  L'on  ap- 
prehende  en  ce  pays  qu'ilz  ne  s'accordent  pour  partager  la  Prusse  Royale  et  ce 
qui  augmente  ce  soubcon  c'est  que  Mr.  le  Baron  de  Lilieuk  Ambassadeur  de  Suede 
ne  bouge  point  de  Dantzick,  quoyqu'on  luy  mande  de  s'avancer  icy,  qu'il  fomente 
la  diversion  entre  le  menu  peuple  et  les  magistrats  et  qu'il  a  desjń  mesme  faict 
paroistre  un  memoire  des  plaintes  que  la  couronne  de  Suede  a  droit  de  faire  contrę 
les  magistrats  de  Dantzick.  Je  donnę  avis  de  ce  detail  ń  Mr.  de  Feuquiere  et  k 
Mr.  de  Vitry  afin  qu'ilz  puissent  y  prendre  les  precautions  necessaires,  s'ilz  en 
peuvent  decouvrir  quelque  chose,  et  sans  doute  que  le  Roy  de  Pologne  en  aura 
de  rinquietude.« 

Groźniej  się  rzecz  przedstawia  w  listach  pana  Baluze.  ggo  sier- 
pnia  1675   pisze  on: 

1)0  pana  de  Pomponne.    Wars^ajpa.   (Własnoręcznie.  —  xlii,  28). 

Le  desordre  est  d'autant  plus  k  craindre  qu'il  est  fomente  ouvertement  par 
TAmbassadeur  de  Suede  qui  promene  par  les  rues  le  ministre  Strau  dans  son 
carrosse,  faict  beaucoup  de  plaintes  contrę  le  magistrat  qu'il  menace  et  souleve 
le  peuple  contrę  luy  de  tout  son  pouvoir.  Le  general-maior  Denoff  ^),  revenant 
d'auprez  le  connestable  Wrangel  '^)  vers  lequel  ii  avoit  este  envoye  par  le  Roy  de 
Pologne,  fust  visiter  le  dit  Ambassadeur  et  luy  remonstra  qu'il  alloit  brouiller  les 
deux  Roys  leurs  maistres  ...  et  sur  ce  que  celuy-cy  luy  monstra  un  grand  escrit, 
qui  contenoit  quantite  de  pleintes  qu'il  faisoit  contrę  le  magistrat,  celuy-1^  luy 
representa  qu'il  devoit  s'adresser  au  Roy  pour  en  avoir  raison  et  non  cl  la  ville. 
L'Ambassadeur  luy  respondit  qu'il  scavoit  bien  ce  qu'il  faisoit,  qu'il  avoit  de  bons 
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ordres  et  qu'il   seroit   advoue  de  tout.    Je  scay    cela   de  la  bouche   dudit   general- 
maior  Denoff.  .  .  . 

*)  Zapewne  Ernest  Denhof,  który  później  został  wo)ewod|  malborskim. 

'^)  Był  przed  rokiem  1666  niejaki  Wrangel.  rodem  Szwed,  w  wojsku  polskiem  przez  Kochow- 
skiego  (Ciim  III,  190)  pułkownikiem  gwardyi,  a  w  Theatrum  Europ.  (X,  212)  Feldmarszałkiem 
Lejtnantem  zwany.  Na  początku  r.  1666  odwołany  został  do  Szwecyi.  Tam  może  jeździł  go  szukać 
z  polecenia  króla  Jana  DenliolF,  w  celu  niewiadomym. 

Podobnie   16  sierpnia   1675 : 
Do  p.  de  Pomponne.   Wars:{ajva.   (własnoręcznie.  —  xlix,  33). 

L'occupation  qu'ont  les  Suedois  faict  respirer  le  magistrat  de  Dantzick  qui 
n'oublie  rien  pour  mettre  la  ville  en  seuretć,  ny  TAmbassadeur  de  Suede  pour 
bien  brouiller.  II  dit  au  generał  Denoff,  outre  ce  que  j'ay  mande  par  ma  prece- 
dente,  qu'il  estoit  asseure  que  le  magistrat  vouloit  livrer  la  ville  ń  Mr.  TEl.  de 
Brandebourg  et  que  le  Roy  son  maistre  aimeroit  mieux  avoir  perdu  la  meilleure 
de  ses  provinces  que  de  s'estre  laisse  prevenir.  II  me  semble  qu'il  ne  pouvoit  pas 
se  declarer  plus  ouvertement. 

Tym  razem  jednak  skończyło  się  na  obawie.  D.  23  sierpnia  1675 
posyła  już  Baluze  uspokajające  wiadomości  (do  p.  de  Pompone,  War- 
szawa;  XLIX,  36 _,  własnoręcznie):  wzburzenie  ludu  się  uśmierzyło 
i  obrona  miasta  zapewniona. 

Po  depeszy  biskupa  Marsylijskiego  z  16  lipca  1675,  dopiero  6go 
września  spotykamy  się  z  jego  pismem.  Ale  nietylko  jego  depesze 
przytrzymywał  elektor  Brandeburski ;  ten  sam  los  spotykał  depesze 
z  Wersalu  w  drodze  do  Polski.  Niewiele  zresztą  traciła  na  tem  dy- 
plomacya  francuska,  ile  że  gabinet  wersalski,  osądziwszy  raz,  iż  przed 
pokojem  z  Turcyą  niema  nic  do  zrobienia  w  Polsce,  trzymał  się 
uparcie  bierno-wyczekującego  stanowiska.  W  tym  ducłiu  odpowiada 
Ludwik  XIV  pod  datą  16  lipca  1675  na  depeszę  biskupa  z  dnia  10 
maja  (str.  204) : 

ObÓl  pod  FleurUS.      (Minuta.  —  XLIX,  9). 

A  moins  qu'apres  la  paix  faicte,  un  Roy  puissant  comme  le  Roy  de  Pologne 
se  mist  luy-mesme  k  la  teste  d'une  ligue  contrę  TEmpereur  ....  je  craindrois  de 
tirer  peu  de  fruit  de  tout  ce  que  j'emploirois  ń  prendre  d'autres  mesures.  ...  La 
principale  confiance,  ainsi  que  je  vous  Tay  desj^  dit,  que  je  fonde  dans  le  pays 
ou  vous  estes  est  sur  Tamitie  du  Roy  de  Pologne. 

Na  teraz  więc  ograniczyć  się  powinien  biskup  na  utrzymywaniu 
nadziej  malkontentów  węgierskich ,  b^ez  większych  wydatków  i  bez 
kompromitowania  imienia   Ludwika  XIV. 


22B 

-lu  irf  w  tym  samym  duchu  brzmi  następna  depesza  z  2  sierpnia  lóyS: 
Wersal  2  sierpnia  ^675 .  (Minuta.  -   xlix,  20). 

Monsieur  rEvesque  de  Marseille.  J'ay  receu  avec  vos  lettres  du  14  et  21  juin 
la  copie  du  traicte  que  vous  avez  signe  avec  le  Roy  de  Pologne  et  dont  le  Mar- 
quis  de  Bethune  m'apporte  roriginal.  Je  Tay  trouve  conforme  aux  instructions 
que  je  vous  avois  donnees  et  aux  articles  dont  vous  estiez  desjń  convenu  a  Casi- 
mirs.  II  reste  ń  souhałtter  que  le  Roy  de  Pologne  puisse  bientost  le  mettre  en 
execution,  et  pour  cela  ii  faut  desirer  que  son  traicte  s'acheve  avec  la  Porte. 

J'ay  veu  par  ces  mesmes  lettres  et  par  celle  du  27  qui  m'est  arrivee  depuis, 
que  la  negocialion  s'en  reprenoit  avec  plus  d'esperance  de  succez  et  que  les  en- 
voiez  du  Roy  de  Pologne  auprez  du  Han  des  Tartares  estoient  en  estat  de  profiter 
du  plein  pouvoir  que  ce  Prince  avoit  receu  de  la  Porte. 

II  est  sy  fort  de  mes  interestz  que  la  conclusion  de  ce  traicte  mette  le  Roy  de 
Pologne  en  liberte  de  porter  ses  armes  ou  contrę  TEmpereur,  ou  contrę  TElecteur 
de  Brandebourg  que  je  n'ay  point  besoin  de  vous  dire  combien  ii  importe  que 
vous  contribuiez  tous  vos  soins  pour  rachever.  Pour  les  sommes  qui  devront  estre 
ń  Dantzick  lorsque  cette  affaire  sera  terminee  et  qui  pourront  mettre  le  Roy  de 
Pologne  en  estat  d'executer  ce  qu'il  m'a  promis,  elles  y  seront  remises  assez  ń 
temps,  et  je  contribueray  ponctuellement  de  ma  part  ń  faciliter  au  Roy  de  Po- 
logne la  conqueste  qu'il  peut  faire  sy  aisement  de  la  Prusse  dans  un  temps  que 
TElecteur  de  Brandebourg  occupe  ailleurs  se  trouve  sy  peu  en  estat  de  la  def- 
fendre. 

L'occasion  ne  luy  seroit  pas  moins  favorable  de  proffiter  des  desordres  de 
Hongrie  et  de  quelque  coste  que  ce  Prince  veuille  tourner  ses  armes  lorsqu'il  n'- 
auroit  plus  ń  combattre  celles  de  la  Porte,  ii  peut  envisager  de  grandes  occasions 
de  signałer  son  regne  et  d'estendre  ses  frontieres. 

Podobnie  w  następnej  swej  depeszy  z  i6go  sierpnia  lóyS  (Wer- 
sal; XLIX,  29,  minuta)  chwali  biskupa,  że  potrafił  namówić  Sobie- 
skiego do  odstąpienia  Kamieńca  i  części  Ukrainy  (ob.  depeszę  biskupa 
z   12  lipca,  str.  219). 

»Ce  que  je  vois  —  dodaje  —  d'aussy  considerable  dans  cette  resolution  .  .  . 
est  qu'elle  a  este  de  concert  avec  le  chancelier  Paetz  et  qu'autant  que  les  Turcs 
avoient  peut-estre  compte  sur  la  division  de  la  Lithuanie,  ilz  pourront  se  rendre 
plus  faciles  sur  les  conditions  de  la  paix  lorsqu'ilz  ne  verront  plus  qu'un  mesme 
esprit  dans  tout  ce  qui  compose  la  couronne  de  Pologne.  ^ 

Do  tej  depeszy  załącza  król  drugą,  przeznaczoną  do  pokazania 
Pacowi  (XLIX,  3o,  minuta),  w  której  pisze : 

»J'ay  veu  avec  plaisir  le  compte  que  vous  m'avez  rendu  des  sentiments  d'af- 
fection  pour  mes  interestz  que  le  Chancelier  Paetz  vous  a  tesmoignez.  J'ay  tous- 
jours  faict  estime  de  son  merite  et  je  desire  que  vous  Tasseuriez  en  mon  nom  que 
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je  la  conserve  tousjours.  J'apprends  cependant  avec  beaucoup  de  satisfaction  que, 
soit  pour  continuer  la  guerre,  soit  pour  conclurre  la  paix,  ii  y  a  une  mesme  fer- 
mete  et  une  mesme  union  d'esprits  dans  tout  ce  qui  compose  la  couronne  de  Po- 
legnę." 

Nie  wiemy  jednak,  czy  dwie  te  ostatnie  depesze  doszły  rąk  am- 
basadora, bo  z  jednej  strony  nie  znajdujemy  żadnej  wzmianki  o  nich 
w  późniejszej  jego  korespondencyi ,  a  z  drugiej  strony  elektor  Bran- 
deburski  zaczął  w  tej  epoce  regularnie  prawie  zatrzymywać  francuską 
pocztę  w  drodze  do  Polski.  Co  się  tyczy  depeszy  z  2  sierpnia  1675, 
ta  według  wszelkiego  prawdopodobieństwa  zatrzymaną  została ,  bo 
ambasador,  donosząc  pod  datą  6  września  1675  panu  de  Pomponne 
(Lwów;  XLIX,  39,  oryginał)  o  odebraniu  jego  depeszy  z  9  sierpnia, 
nadmienia ,  że  przedtem  dwie  ostatnie  tygodniowe  poczty  zatrzymał 
elektor.  Ogranicza  się  zresztą  ambasador  w  tej  depeszy  z  6  września 
na  wyrażeniu  nadziei,  że  wydatki  wojenne  skłonią  wreszcie  Porte 
do  pokoju.  Więcej  już  interesu  przedstawia  depesza  następną  pocztą 
wysłana : 

T)o  Ludwika  XIV.   Warsiawa  i3  września  i675.    (Oryginai.  —  xlix,  40). 

...  Ce  Secretaire  ^)  a  apporte  au  Roy  de  Pologne  une  lettre  dudit  Sieur  Teleki, 
ce  qui  m'a  oblige  d'entrer  en  matiere  sur  ces  affaires  avec  le  Roy  de  Pologne  h 
qui  j'ay  faict  connoistre,  Sire,  que  le  jugement  qu'il  avoit  faict  de  cette  affaire 
avoit  enrierement  contribue  ń  determiner  V.  M.  sur  le  party  qu'elle  devoit  prendre 
et  que ,  comme  elle  a  en  luy  et  sur  son  amitie,  une  entiere  confiance,  elle  n'en- 
treroit  aussy  jamais  dans  cette  affaire  que  par  luy  et  qu'ainsy,  s'il  pouvoit  con- 
clurre la  paix  avec  la  Porte,  ii  verroit  pour  lors  s'il  pourroit  se  charger  luy-mesme 
de  cette  diversion ,  soit  en  prenant  des  mesures  avec  le  Transilvain ,  ou  d'autre 
manierę  pour  attaquer  puissamment  la  maison  d'Austriche  du  coste  de  la  Hon- 
grie.  Sur  quoy  je  dois  dire  avec  verite  źi  V.  M.  que  ce  Prince  entre  aussy  sensi- 
blement  qu'elle  le  sauroit  souhaiter  dans  tout  ce  qui  peut  regarder  les  avantages, 
les  interestz  et  la  gloire  de  V.  M.,  ii  m'a  asseure  que  s'il  peut  conclure  la  paix 
avec  la  Porte,  comme  ii  le  desire,  non-seulement  ii  croit  pouvoir  agir  en  Prusse 
contrę  l'Elecleur  de  Brandebourg  suivant  la  Traicte  qu'il  a  signe  avec  V.  M.,  mais 
encore  qu'il  se  promet  de  pouvoir  faire  une  diversion  puissante  en  Hongrie  qui 
embarrassera  extraordinairement  la  maison  d'Austriche.  Luy  ayant  ensuite  faict 
ouverture  de  la  manierę  dont  je  repondrois  k  ce  secretaire  ń  1'esgard  du  Prince 
de  Transilvanie  et  du  Sieur  Teleki  comme  des  mescontans,  ii  a  tesmoigne  de 
TaprouYer.  Mais  ii  eust  souhaitte  suivant  son  premier  advis  qu'on  eust  donnę  une 
somme  d'environ  quinze-mille  ducas  pour  entretenir  ces  mescontans  et  pour  les 
empescher  de  fecevoir  les  offres  avantageuses  qui  leur  sont  faictes  de  la  part  de 
l'Empereur  pour  pouvoir  mettre  en  usage  dans  la  suitte  des  bonnes  intentions  de 
ce  Prince,  estant  persuade  que  Taffaire  de  Hongrie  est  d'une  importance  sy  grandę 
aux  interestz  de  Vostre  Majeste    qu'elle    ne  doit  point   estre  negligee   et  que  dans 
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la  sLiite  elle  en  pourra  tirer  des  avantages  infinis  avec  peu  de  d^pense,  sy  on  em- 
pesche  presentement  les  mescontans  de  se  dissiper,  faute  d'avoir  de  quoy  contenter 
leur  milice  sur  laąuelle  roule  uniquement  tout  leur  salut.  V.  M.  faira  sur  cela 
les  reflexions  qu'elle  jugera  k  propos;  elle  me  donnera  ses  ordres,  et  Je  les  exe- 
cuteray  tousjours  avec  la  mesme  fidelite.  J'ay  dit  au  Roy  de  Pologne  que  j'en 
escrirois  k  Vostre  Majeste  pour  luy  faire  scavołr  sa  bonne  volonte  et  ses  sentimens 
Iźi-dessus.  J'ay  promis  a  cet  envoye  que  j'escrirois  k  Yostre  Majeste  sur  ce  petit 
secours  que  ces  mescontans  demandent  presentement,  sur  quoy  je  leur  ferois  sca- 
voir  plus  particulierement  ses  intentions,  estant  mesme  absolument  necessaire,  quand 
Yostre  Majeste  mesme  ne  voudroit  pas  les  assister,  de  les  nourrir  de  ces  esperances 
pour  empescher  qu'ilz  ne  s'accomodent. 

')    Sekretarz  księcia  Siedmiogrodzkiego,  przybyły  do  obozu  Jana  III. 


Nie  znaleźliśmy  dotąd  miejsca  na  podanie  dużo  wcześniejszej 
depeszy  margrabiego  de  Bethune,  który  tyrr czasem  według  swojej 
marszruty  do  Monachium  zajechał: 

ODo  j).  de  Pomponne.  Monachium  3i  lipca  i67S.  (Własnoręcznie.  —  xlix,  19). 

Comme  j'espere  estre  aussy  tost  que  ma  lettre  auprez  de  Sa  Majeste,  je  ne 
luy  rends  point  de  compte  particulier,  ny  k  vous,  Monsieur,  de  mon  passage  en 
cette  Cour  ou  J'ay  este  receu  et  traicte  avec  une  distinction  trez-grande  et  qui 
respond  k  Tattachement  que  madame  FElectrice  tesmoigne  avoir  pour  tous  ceux 
qui  viennent  avec  quelque  sorte  de  caractere  d'envoie  du  Roy.  Monsieur  TElecteur 
m'a  tesmoigne  recevoir  avec  un  sansible  plaisir  les  honnestetes  du  Rov  de  Pologne 
et  Je  luy  ay  faict  comprendre  de  mon  mieux  combien  une  union  estroitte  entre 
eux  pouYoit  estre  avantageuse  en  toute  manierę  pour  les  uns  et  les  autres,  et  ii 
a  este  resolu  que  Ton  feroit  un  Traicte  particulier  afin  de  le  pouvoir  tourner  k 
Tutilite  du  service  du  Roy.  J'ay  aussitost  escrit  en  Pologne  et  prie  la  Reyne  que 
Ton  m'envoyast  le  pouvoir  de  conclure,  aimant  beaucoup  mieux  que  cela  passe 
par  mes  mains  que  par  celles  d'un  envoie  que  M.  FElecteur  y  auroit  depesche 
sy  Je  TaYois  souhaite. 

Je  pars,  Monsieur,  auJourd'huy  et  prandray  la  poste  aussy  tost  que  Je  pouray 
estre  en  seurete,  ayant  une  extreme  impatience  d'arriver  auprez  de  Sa  Majeste  ou 
Je  n'ay  peu  me  randre  plus  tost  par  toutes  les  raisons  que  J'ay  desjń  eu  l'honneur 
de  vous  mander.  J'ay  laisse  Monsieur  de  la  Haie  informe  de  toute  chose,  ayant 
desire  qu'il  fust  presant  aux  audiances  que  m'a  donnees  Monsieur  FElecteur.  Je  rand 
compte  de  cela  particulierement  a  M.  rEvesque  de  Marseille. 

Je  suis ,  etc. 
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Tu  wypada  nam  zamieścić  następującą  odezwę: 

T)o  p.  de  Pomponne.   ^ary{  2  sierpnia  -1675.    (Własnoręcznie.  —  xlix,  20). 

Monsieur, 
Le  laąuay  de  Mr.  TEnYcie  de  Gennes  m'a  rendu  la  lettre  de  Sa  Majeste 
Trez-Chrestienne  pour  le  Roy  mon  maistre;  mais  J'ay  este  fort  surpris  de  n'y  pas 
trouver  le  titre  de  Majeste,  et  encore  moins  (sic)  de  n'avoif  pas  respondu  au  me- 
moire  que  je  vous  ay  mis  entre  les  mains,  selon  Tinstruction  qui  m'a  este  donnee. 
Je  proteste  que  j'ay  satisfaict  ń  mon  devoir,  et  que  je  chercheray  les  occasions 
de  vous  marquer  que  je  suis,  etc. 

K)j)acki. 

List  Ludwika  XIV,  o  którym  wspomina  Opacki,  odpowiada 
przychylnie  na  prośbę  Jana  III  o  pozwolenie  zabrania  zwłok  Jana- 
Kazimierza.  Daje  w  nim  Ludwik  XIV  następujące  tytuły  Janowi  III : 

Tre^haut,  tre:(-Excellent  et  trei-puissant  Prince ,  iiostre  trei-cher 
et  tre:{-aime,  bon  frere  et  cousin  (d.  29  lipca  lóyS;  XLIX,  18. minuta); 
ale  tytułu  maiestatis  niema.  Memoryał  zaś,  do  którego  Opacki  się  od- 
nosi, brzmi  jak  następuje : 

^ei  daty.    (Kopia.  -  xlix,  4). 

Le  Roi  de  Pologne  pretend  que  le  Roi  Tres-Chretien  lui  donnę  le  titre  de 
Majeste,  fonde  sur  les  raisóns  suivantes: 

Premierement.  L'Empereur  et  le  Roi  d'Espagne  ecrivant  au  Roi  de  Pologne 
le  traitcnt  de  Majeste;  ii  est  donc  raisonnable  que  le  Roi  de  France  le  traite  de 
meme. 

2.  Le  Roi  de  France  donnę  le  titre  de  Majeste  au  Roi  de  Suede;  la  meme 
raison  est  pour  le  Roi  de  Pologne. 

3.  Le  Roi  de  France  a  augmente  le  titre  qu'il  avait  accoutume  aux  Electeurs; 
ii  est  donc  juste  qu'il  le  fasse  au  Roi  de  Pologne,  qui  ne  cede  k  aucun  autre  en 
amitie  au  Roi  Tres-Chretien. 

En  cas  d'objection,  que  de  tout  temps  n'a  pas  ete  en  usage,  on  repond;  que 
TEmpereur  et  le  Roi  d'Espagne,  encore  qu'ils  eussent  la  coutume  de  ne  le  pas 
faire,  neanmoins  etant  requis  ils  ont  change  par  leurs  dernieres  lettres,  donnant 
le  titre  de  Majeste. 

II  est  k  remarquer  que  le  Roi  presentement  regnant  est  oblige  par  serment, 
non  pas  seulement  de  conserver  les  droits  de  la  Majeste,  mais  d'en  augmenter  les 
honneurs  et  les  titres. 

Celui  qui  fut  envoye  ici  apres  TElection  eut  ordre  de  le  demander,  et  comme 
ii  n'a  pu  encore  rendre  compte  de  la  negociation ,  Ton  doute  que  le  Roi  de  Po- 
logne puisse  etre  satisfait  sur  ce  titre.  II  faut  considerer  encore  que,  le  Roi  de 
Pologne  presentement  regnant,  on  a  donnę  un  titre  au  Roi  Tres-Chretien,  de  Tres- 
Puissant,    que   ses  predecesseurs    n'avaient  pas    accoutume,    ce  que  la  Republique 
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obligerait   le    Roi    de   retrancher    si    le   sień    n'etait   pas    augmente    par   celui   de 
Majeste. 

Ledit  Sieur   Opacki    supplie    tres-humblement   d'avoir   sur    cela    une  reponse 
positive. 


Gdy,  jak  widzieliśmy,  Sobieski  przed  ukończeniem  wojny  z  Tur- 
cyą  nic  dla  interesów  francuskich  zrobić  nie  mógł,  a  Ludwik  XIV 
nic  w  Węgrzech  ani  w  Prusach  bez  Sobieskiego  robić  nie  chciał, 
korespondencya  dyplomatyczna  między  Francyą  a  Polską  straciła  na 
dość  długi  przeciąg  czasu  wszelki  interes.  Od  chwili,  na  której  sta- 
nęliśmy, aż  do  końca  prawie  b.  roku  ogranicza  się  ona  zwykle  na 
obowiązkowej  zamianie  nic  nieznaczących  formułek.  Dlatego  kusić 
się  nie  będziemy  w  tej  epoce  o  jakąkolwiek  syntezę  żadną  wspólną 
akcyą  niepowiązanych  depesz,  a  tylko,  pilnując  się  chronologicznego 
porządku,  zaznaczać  będziemy  tu  i  owdzie,  co  się  godniejszego  uwagi 
znajdzie. 

Dnia  i3  września  1675  pisze  de  Pomponne  do  biskupa  Marsy- 
lijskiego : 

Wersal.     (Minuta.  —  XLIX,  43). 

Le  Roy  a  ordonne  k  M.  le  Marąuis  de  Bethune  de  se  preparer  pour  re- 
tourner  en  Pologne ,  selon  le  concert  qui  en  a  este  pris  ii  y  a  longremps  avec 
vous.  II  sera  necessaire  qu'il  s'y  rende  s'il  est  possible  pour  le  temps  du  Couron- 
nenient  et  bien  que  je  voie  que  vous  souhaitez  d'y  demeurer  )usques  ń  ce  temps 
pour  avoir  du  Roy  de  Pologne  couronne  la  confirmation  de  vostre  nomination, 
ii  ne  sera  pas  incompatible  qu'il  se  rencontre  deux  Ambassadeurs  extraordinaires 
de  France  en  mesme  temps  et  que  vous  demeuriez  ensemble  jusques  ń  vostre  de- 
part  et  a  la  fin  de  cette  ceremonie.  II  paroist  sy  difficile  que  la  promotion  des 
Couronnes  puisse  se  faire  bientost,  aujourd'huy  principalement  qu'il  n'y  a  pas  un 
seul  lieu  vacant  dans  le  sacre-college,  que  mesme  la  mort  du  Papę  qui  peut  sur- 
venir  la  peut  beaucoup  esloigner,  qu'il  ne  seroit  pas  de  vostre  interest  d'attendre 
en  Pologne  le  temps  auquel  elle  se  pourroit  faire.  Ainsy,  le  Couronnement  acheve, 
je  crois  que  vostre  presence  sera  peu  necessaire  en  ce  pays  oii  les  ordres  du  Roy 
et  Tinclination  mesme  de  Mr.  le  Marquis  de  Bethune  le  porteront  k  ne  rien  ou- 
blier  de  tout  ce  qui  sera  capable  de  finir  vostre  affaire. 

Poprzednio,  po  upadku  kandydatur  koronnych,  de  Pomponne 
donosił  biskupowi  pod  datą  3o  czerwca  1675  (obóz  pod  Tillemont; 
XLVIII,  85,  minuta),  że  Ludwik  XIV  zerwał  wszelkie  stosunki  z  nun- 
cyuszem  i  rozkazał  swemu  ambasadorowi  w  Rzymie,  księciu  d'Es- 
trees,  nie  rozdzielać  francuskich  interesów  od  polskich. 
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D.  19  września  1675  biskup  Marsylijski  pisze  z  obozu  pod  Gli- 
nianami, dokąd  za  Sobieskim  podążył,  królowę  we  Lwowie  zosta- 
wiając. Sobieski  opuścił  właśnie  obóz,  aby  do  Brzeżan  dotrzeć: 

Do  p.  de  Pomponne.   (Oryginał.  —  xlix,  46). 

J'ay  voulu  suivre  S.  M.  Polonoise  dans  cette  expedition,  mais  ii  ne  Ta  jamais 
Youlu  permettre,  me  disant  que  toute  Tarmee,  principalement  celle  de  Lithuanie, 
ayant  fakt  quelque  difficulte  de  marcher  sans  payement,  ilz  avoient  dit  que  j'estois 
aupres  de  luy  avec  de  Targent  du  Roy  pour  les  contenter,  qu'il  avoit  este  oblige 
de  leur  bailler  deux-cent-mille  livres  qui  luy  restoient  pour  les  contenter  en  quelque 
manierę ;  qu'ainsy  ii  jugeoit  ^  propos  que  je  restasse  quinze  jours  k  Leopol  aupres 
de  la  Reyne ;  que  s'il  y  avoit  le  moindre  jour  de  renouer  le  traicte  de  paix  que 
rien  ne  se  pourroit  faire  sans  ma  participation  et  sans  le  secours  du  Roy  par  mon 
ministere  aupres  du  Han  et  d'Ibrahim  avec  lesquels  ilz  estoient  ń  present  hors  de 
toute  mesure.  ...  Je  n'ay  pu  faire  autrement  que  de  luy  obeir.  ...  Je  Tay  suivi 
jusques  en  ce  lieu  pour  pouvoir  luy  faire  part  des  nouvelles  de  France  et  des 
armees  du  Roy  dans  lesquelles  ii  prend  le  mesme  interest  et  tesmoigne  la  mesme 
passion  que  pour  ses  propres  interestz. 

Dnia  20  września  1675  Ludwik  XIV  odpowiada  na  depeszę  bi- 
skupa Marsylijskiego  z   16  sierpnia  (str.  226)  : 

Wersal.     (Minuta.  -  XLIX,  47). 

II  ne  me  paroist  gueres  de  fondement  k  l'advis  qui  vous  avoit  este  donnę 
d'un  concert  entre  la  Suede  et  TElecteur  de  Brandebourg  pour  partager  la  Prusse 
Royalle.  Les  aflfaires  sont  jusques  k  cette  heure  trop  animees  entre  la  cour  de 
Stockolm  et  celle  de  Berlin  et  la  declaration  mesme  du  Roy  de  Dannemark  ne 
laisse  gueres  de  sujet  de  croire  que  TElecteur  de  Brandebourg  soit  en  estat  de 
prendre  des  mesures  avec  cette  Gouronne.  Ce  que  vous  pouvez  dans  Testat  pre- 
sent des  choses  est  de  nourrir  autant  qu'il  sera  en  vous  la  bonne  intelligence  entre 
la  Suśde  et  la  Pologne  et  de  les  accoustumer  Tune  et  Tautre  k  regarder  comme 
leur  interest  commun  la  vangeance  qu'elles  pourroient  tirer  de  cet  Electeur. 

D.  27  września  1675  de  Pomponne  oznajmia  biskupowi  Marsy- 
lijskiemu  (Wersal ;  XLIX,  49,  minuta),  że  ratyfikacyę  traktatu  z  d.  1 1 
czerwca  zawiezie  sam  de  Bethune  z  obawy,  aby  w  przesyłce  nie 
wpadła  w  ręce  elektora  Brandeburskiego. 

Tegoż  samego  dnia  Baluze  przesyła  (do  p.  de  Pomponne,  War- 
szawa ,  XLIX,  52,  własnoręcznie)  rozpaczliwy  biuletyn  wojenny.  Za- 
czyna od  doniesienia  o  wzięciii  Podhajce  przez  Turków,  a  czyni  to 
z  widocznem  zadowoleniem,  z  tryumfem  prawie.  Dalej  pisze: 

»Le  Roy  de  Pologne  est  tousjours  de  trez-mechante  humeur.  II  est  party 
de  Leopol  contrę  Tadyis   de  tout   le  monde   et   malgre   les  pleurs   et  les  instances 

Acta  historica  PoL  T.  III.  —  Acta  Begis  Johannis  III.  3o 
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de  la  Reyne.  Personne  n'ose  le  contredire  parce  qu'il  insulte  d'abord  les  gens,  sans 
distinction.  ...  II  n'a  pas  en  tout  six-mille  hommes  et  ii  ne  va  aux  ennemys  que 
dans  la  croiance  que  le  mauvais  temps  les  chassera  et  qu'il  en  aura  la  gloire. 
Tout  va  sy  mai  qu'il  n'y  a  que  Dieu  seul  qui  puisse  y  remedier.« 

Pod  datą  3go  października  znajdujemy  własnoręczny  list  Sobie- 
skiego do  Ludwika  XIV  dołączony,  jak  treść  wykazuje,  do  urzędowej 
depeszy,  oznajmiającej  datę  koronacyi.  Urzędowego  tego  dokumentu 
nie  posiadamy,  a  data  koronacyi  we  dwa  miesiące  później  dopiero 
oznaczoną  została  ostatecznie  na  2  lutego.  List  brzmi  jak  następuje: 

OBói  nad  Dniestrem  na  Podolu.   Kopia.  —  (xlix,  54). 

Monsieur  mon  frere:  Je  ne  doute  pas  que  vous  ne  soyez  tres-persuade  de 
Testime  singuliere  que  j'ai  pour  votre  personne,  et  de  la  part  que  je  prends  en  tout 
ce  qui  regarde  les  interets  publics  et  particuliers  de  Votre  Majeste.  Je  ne  saurais 
pas  toutefois  me  contenter  de  vous  faire  savoir  par  la  seule  lettre  de  formalite 
le  jour  que  j'ai  choisi  pour  mon  couronnement  et  pour  celui  de  la  Reine,  sans 
vous  temoigner  en  meme  temps  par  ces  lignes  de  ma  main  la  joie  que  j'aurai  de 
ce  que  par  ce  dernier  acte  d'affermissement  de  mon  tróne  je  serai  mieux  en  etat 
de  temoigner  ci  V.  M.  par  des  veritables  effets  jusqu'ń  quel  point  je  cheris  votre 
sincere  amitie,  ainsi  que  la  continuation  de  notre  bonne  et  solide  correspondance. 
Je  vous  prie,  Monsieur  mon  frere,  d'en  etre  hien  persuade,  et  que  je  n'oublierai 
rien  de  mon  cóte  qui  puisse  vous  assurer  de  plus  en  plus  ma  consideration  envers 
Votre  Majeste  et  la  forte  passion  avec  laquelle  je  serai  toute  ma  vie,  Monsieur  mon 
frere,  votre  tres-affectionne  frere 

D.  4  października  1675  biskup  Marsylijski,  nie  odbierając  wciąż 
żadnycli  wiadomości  z  Wersalu,  radzi  panu  de  Pomponne  (Lwów; 
XLIX,  57,  oryginał)  depesze  na  Wenecyę  posyłać.  "D.  1 1  października 
de  Pomponne  oznajmia  biskupowi  (Wersal;  XLIX,  58,  minuta),  że 
od  miesiąca  żadnej  depeszy  z  Polski  nie  odebrał.  Tegoż  dnia  Baluze 
podaje  odpowiedź  elektora  Brandeburskiego  na  odezwę  Jana  III  wzglę- 
dem zatrzymywania  depesz  : 

^0  p.  de  Pomponne.   Warszawa,   (własnoręcznie.  —  xlix,  61). 

II  a  faict  scavoir  que  ne  retenant  point  les  lettres  de  cette  cour,  son  procede 
ne  pouYoit  point  estre  interpreste  k  rupture,  mais  qu'il  luy  estoit  important  de 
de  retenir  les  depesches  de  France  pour  Mr.  TAmbassadeur  parce  qu'elles  conte- 
noient  des  pratiques  contrę  ses  interestz. 

Z  miesiąca  października  posiadamy  jeszcze  kopię  listu  Jana  III, 
którego  daty    bliżej  oznaczyć  nie  możemy.    Podajemy  go  w  całości: 
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T)o  kardynała    Orsini  ^).     Obói  królewski  nad  Dniestrem ,  4   mile  od 
Kamieńca,  (xlix,  70). 

Nous  avons  une  si  grandę  repugnance  de  nous  porter  k  ces  plaintes  aux- 
ąuelles  nous  nous  sentons  traines  par  tant  de  titres  que  nous  ne  pouvons  pas 
y  consentir  sans  beaucoup  de  regret,  tout  le  monde  a  sujet  d'etre  deji  persuade 
du  grand  żele  que  par  nos  actions  publiąues  nous  avons  toujours  temoigne  et  que 
nous  continuons  k  faire  eclater  envers  le  saint-siege,  et  le  Papę  sait  mieux  qu'- 
aucun  autre  avec  quel  respect  et  veneration  nous  avons  honore  en  tout  temps  sa 
personne  et  son  nom.  Mais  le  peu  de  satisfaction  que  nous  avons  recu  depuis 
notre  election  sous  ce  Pontificat  et  les  motifs  avec  lesquels  on  a  rejete  toujours 
nos  instances  sont  arrives  ci  un  tel  point  que  ne  considerant  pas  aucune  offense 
personnelle  en  ce  qui  regarde  nous-memes ,  mais  seulement  en  ce  qui  est  du  des- 
avantage  et  de  la  ruinę  du  Royaume  et  consequemment  du  dommage  irreparable 
qui  en  arrive  ci  la  chretiente,  nous  nous  sentons  obliges  de  vous  en  ecrire  le  de- 
tali afin  que  dans  une  audience  particuliere  qu'il  vous  plaira  de  demander  expres- 
sement  a  Sa  Saintete,  vous  lui  lisiez  cette  lettre  pour  la  prier  ensuite  de  notre 
part  d'y  donner  k  chaque  article  une  reponse  positive  et  categorique  parce  que  ses 
ministres  ne  lui  ayant  pas  peut-etre  represente  avec  Taffection  requise  le  dangereux 
etat  de  ce  Royaume  deji  tres-miserable  et  presque  desespere,  nous  pourrons  en 
cette  manierę  etre  eclaircis  des  veritables  sentiments  de  Sa  Saintete  sur  lesquels 
nous  prendrons  ensuite  les  expediens  les  mieux  examines  pour  nous  delivrer  de 
cette  accusation  qui  nous  rendrait  coupable  dans  le  monde  et  meme  devant  Dieu, 
si  par  la  justification  de  nos  actions  aupres  de  la  chretiente  nous  ne  faisions  pas 
connaitre  que  ce  n'est  pas  de  nous  que  viennent  tous  les  malheurs  desquels  on 
doit  craindre  qu'il  ne  s'ensuive  un  pour  les  miseres  les  plus  deplorables  (sic). 

Inconrinent  apres  notre  elevation  au  tróne  de  cette  Couronne  nous  ecrivimes 
deux  lettres  au  Papę;  la  premierę  conienait  les  expressions  de  notre  filiale  obeis- 
sance  envers  les  chefs  de  TEglise  avec  le  recit  de  Tetat  miserable  de  ces  peuples, 
et  nous  demandions  dans  la  secOnde  la  promotion  au  Cardinalat  en  faveur  de 
rEveque  de  Marseille,  Ambassadeur  extraordinaire  du  Roi  Tres-Chretien  aupres 
de  nous.  Cest  ce  que  nous  faisions  en  vigueur  de  notre  droit  incontestable  de 
nommer  selon  Tusage  ancien  des  Rois  nos  predecesseurs.  Le  Papę  repondit  k  la 
premierę  lettre  en  termes  generaux  et  gardant  le  silence  pour  la  seconde.  Nous 
apprimes  d'autre  part  qu'il  n'avait  nulle  disposition  de  nous  accorder  une  demande 
si  juste. 

Cependant  les  Turcs,  les  Tartares  et  les  Cosaques  rebelles  qui  dej^  avec  une 
cruaute  barbare  avaient  brule  les  principales  villes  d'Ukraine  et  desole  en  meme 
temps  les  fertiles  campagnes  d'une  province  si  vaste,  continuant  ensuite  ^  ravager 
et  reduire  en  cendres  tout  ce  qui  restait  pour  courir  sans  obstacle  k  la  desolation 
de  toute  la  Pologne,  nous  obligerent  k  nous  appliquer  avec  une  ferveur  sans  re- 
lache  aux  prompts  moyens  de  delivrer  la  Religion  et  la  Patrie  de  tant  de  mas- 
sacres  et  de  miseres,  et,  parce  que  nous  trouvames  le  tresor  de  la  Republique  epuise 
et  meme  consume  et  disperse  et  ne  pouvant  pas,  pour  n'etre  point  couronne,  tirer 
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des  contributions  du  Royaume,  nous  voulumes  bien  employer  nos  propres  sub- 
stances  et  nos  biens  hereditaires  et  continuant  de  faire  au  Papę  des  pressantes 
instances  pour  des  prompts  secours  en  lui  representant  de  plus  en  plus  les  miseres 
de  ces  peuples,  nous  nous  mimes  en  campagne  k  la  tete  de  nos  armees, 

Le  Papę  a  qui,  par  la  seule  concession  d'une  petite  partie  des  dimes  dltalie, 
Ton  donnait  k  entendre  qu'il  faisait  beaucoup,  se  contenta  de  la  colere  (sic;  może 
ma  być  de  la  collecte),  k  quoi  la  pietę  et  le  żele  de  quelques  Cardinaux  les  avait 
portes  a  nous  secourir  suivant  leur  pouvoir;  sur  quoi  ii  aurait  ete  k  souhaiter  que 
Sa  Saintete  eut  en  meme  temps  fait  instance  aupres  des  Princes  Chretiens  pour 
les  obliger  a  nous  assister  et  de  contribuer  quelque  argent  de  son  propre  et  meme 
de  porter  tous  les  autres  cardinaux  k  en  faire  de  meme.  Mais  nous  ne  recumes 
d'autre  soulagement  que  des  exhortations  k  nous  aller  opposer,  quoique  seuls  et 
avec  un  fort  petit  nombre  de  soldats  aux  insultes  et  aux  barbaries  de  trois  ar- 
mees tres-puissantes, 

Ainsi  tout  destitues  que  nous  etions  de  forces  et  de  secours  nous  primes 
notre  marche  vers  TUkraine  ou  nous  fimes  par  Tassistance  divine  en  fort  peu  de 
mois  et  meme  en  peu  de  semaines  ces  conquetes  qui  ne  causerent  pour  notre  gloire 
pas  moins  d'etonnement  aux  chretiens  que  de  terreur  aux  infideles,  et,  faisant  sa- 
voir h  Sa  Saintete  par  des  distinctes  relations  nos  heureux  succes,  nous  lui  repre- 
sentions  de  plus  en  plus  la  necessite  des  secours  et  Toccasion  favorable  qui  se 
presentait  de  pouvoir  en  peu  de  temps  affaiblir  notablement  la  puissance  ottomane. 
Mais  au  lieu  de  recevoir  aucun  soulagement,  nous  apprenions  d'autre  part  qu'on 
n'ecoutoit  plus  k  Romę  nos  demandes  et  que  sur  ce  qu'on  y  avait  ecrit  de  Yienne 
et  de  Varsovie  que  nous  traitions  la  paix  avec  les  Turcs,  ii  n'etait  pas  necessaire 
disait-on  de  nous  procurer  aucun  secours,  et  parce  que  quelques  mmislres  impe- 
riaux  avaient  dit  k  Yienne  k  des  ministres  des  Princes  etrangers  que  ladite  paix 
etait  conclue  et  signee,  k  la  Porte,  le  24  fevrier,  jusqu'ń  en  specifier  les  condi- 
tions,  nous  jugeames  k  propos  dans  le  temps  que  nous  etions  k  Breslavie  en  Ukrainę 
de  vous  envoyer  une  relation  distincte  de  tout  ce  que  nous  faisions  pour  conserver 
le  pays  reconquis  sur  les  ennemis  et  pour  pourvoir  a  ce  qui  etait  necessaire  pour 
faire  d'autres  conquetes  dans  la  campagne  suivante  qui  est  celle  d'ń  present,  et  nous 
vous  ecrivions  ensuite  de  representer  au  Papę  le  grand  tort  que  Ton  faisait  au 
Royaume  et  k  la  chretiente  par  ces  faux  bruits  et  recits  et  qu'ainsi  Sa  Saintete 
n'aurait  d'en  croire  k  Tayenir  que  ce  que  vous  lui  feriez  savoir  sincerement  de 
notre  part. 

Cette  relation  ne  produisit  pas  un  meilleur  effet  que  les  precedentes,  mais 
au  contraire,  dans  le  temps  que  les  Ministres  de  Romę  exagererent,  tant  en  cette 
cour-1^  que  dans  les  autres,  1'assistance  que  nous  recevions  par  si  peu  de  decimes 
pour  soutenir  une  guerre  qui  donnerait  beaucoup  a  penser  a  tous  les  Princes  de 
la  Chretiente  joints  ensemble ,  nous  avions  le  deplaisir  de  voir  les  deiours  et  les 
pretextes  que  Ton  cherchait  k  Romę,  k  Yienne  et  principalement  k  Yarsovie  pour 
retarder  le  payement  de  la  moindre  somme  qu'on  nous  envoyait;  de  sorte  que 
nous  fumes  obliges  d'en  faire  nos  plaintes  par  une  lettre  circulaire  que  nous  ecri- 
vimes  k  ces  cardinaux  qui  avaient  contribue  au  secours,  et  parce  que  de  cette 
somme  qu'on  deboursait  k  Romę  nous  n'en  recevions  pas  les  trois  quarts,  nous 
demandames  quoique  inutilement  que  Targent  passat  k  ravenir  seulement  par  vos 


mains  pour  les  raisons    que  nous  vous  ecrivimes    alors  et  pour  d'autres   que  nous 
ecrivons  ń  present  dans  une  lettre  ń  part 

Voili  les  grands  soulagements  que  nous  avons  recus  et  que  nous  recevons 
de  Romę  en  un  temps  ou  etant  destitues  de  toute  sorte  de  secours  externes  et 
ne  pouvant  tirer  de  contributions  dans  le  Royaume,  non  seulement  a  cause  de  sa 
desolation  et  des  miseres  des  peuples  que  parce  que  nous  ne  sommes  pas  cou- 
ronne  par  Tempechement  que  nous  y  a  donnę  la  guerre,  jusques  k  present,  nous 
nous  trouYons  accables  par  des  inondations  de  Barbares  sans  aucune  autre  espe- 
rance  qu'en   la  divine  misericorde. 

L'on  auroit  du  souhaiter  que  ceux  qui  peut-etre  ont  detourne  le  Papę  de 
nous  donner  du  secours  de  son  propre  et  de  nous  en  procurer  des  Princes  Chre- 
tiens  Teussent  fait  souvenir  de  ce  que  les  autres  Papes  ont  fait  a  Tegard  des  Princes 
qui  faisaient  la  guerre  contrę  les  Turcs,  et,  sans  que  nous  en  cherchions  bien  loin 
des  exemples,  celui  de  Clement  IX  de  glorieuse  memoire  suffira,  lequel,  ne  s'etant 
pas  contente  d'avoir  contribue  de  son  propre  argent  aux  Yenitiens  pour  la  guerre 
de  Candie ,  ii  fit  sł  bien  que  le  Roi  Tres-Chretien  envoya  promptement  vingt 
galeres  et  plusieurs  vałsseaux  avec  six-mille  hommes  au  secours  de  ladite  Repu- 
blique,  dont  le  genereux  Pontife  voulut  bientót  en  temoigner  {k)  ce  Roi  sa  veri- 
table  gratitude,  en  faisant  Cardinal  a  Tarance  Tabbe  de  Bouillon  et  ii  fit  Cardinal 
en  cette  occasion  Porto  Carrero  pour  un  second  lieu  qui  vaquait  alors. 

Mais  au  lieu  qu'on  ait  exerce  aupres  de  Sa  Saintete  un  acte  de  tant  de  pietę 
et  si  necessaire  pour  le  bien  de  la  Chretiente  Ton  Ta  engagee  k  retirer  la  parole 
qu'elle  avait  plusieurs  fois  donnee  et  reiteree  aux  ministres  des  principales  tetes 
couronnees  pour  la  premierę  promotion  ci  leur  requete,  dont  nous  avons  sujet  plus 
qu'aucun  autre  de  nous  plaindre,  non-seulement  pour  le  merite  singulier  que  nous 
nous  sommes  acquis  envers  le  Saint-Siege,  en  exposant  tous  les  jours  depuis  tant 
de  temps  notre  vie  et  celle  de  nos  sujets  aux  plus  grands  dangers  et  aux  injures 
du  temps  et  de  tout  autre  misere,  mais  sacrifiant  aussi  au  retardement  du  cou- 
ronnement  tous  nos  avantages  et  employant  enfin  nos  revenus  patrimoniaux  et  tout 
ce  qui  est  en  notre  pouvoir  pour  maintenir  les  soldats  afin  de  ne  pas  consentir 
par  force  ci  une  paix  honteuse  et  ensemble  ruineuse  pour  ce  Royaume  et  pour 
la  religion;  toutes  lesquelles  considerations  auraient  bien  du  porter  la  Cour  de 
Romę  k  faire  pour  nous  quelque  distinction  et  principalement  apres  que  nous 
avons  fait  representer  tant  de  fois  notre  desir  en  faveur  de  rEveque  de  Marseille 
et  que  nous  avons  proteste  par  quatre  lettres  ecrites  de  notre  propre  main  les 
sentiments  de  reconnaissance  que  nous  voulons  avoir  envers  la  personne,  le  nom 
et  la  maison  de  Sa  Saintete.  Mais  nonobstant  tant  d'actes  reireres  de  soumission 
et  de  protestation  nous  n'avons  obtenu  qu'une  lettre  ecrite  de  la  main  du  Papę 
concue  en  des  termes  si  equivoques  que  nous  ne  pumes  pas  nous  empecher  de 
vous  mander  que  c'etait  une  reponse  entierement  incomprehensible.  On  la  dechiffra 
toutefois  bientót  par  la  promotion  qu'on  fit  tout-ń  fait  contraire  k  Tattente  des 
couronnes  et  principalement  de  nous  qui,  en  justification  d'une  negative  si  peu 
attendue  meritions  au  moins  quelque  amiable  expression. 

Mais  au  lieu  de  nous  donner  aucun  contentement  sur  ce  point,  Ton  n'a  pas 
au  contraire  fait  difficulte  de  nous  desobliger  par  la  negative  qu'on  a  faite  de  nos 
instances  reiterees  pour  qu'on  renvoyat  Nonce  en  France  Mr.  Banucci,  lorsqu'on 
aurait  rappele  Mr.  Bonvizi,   lequel  on  a    fait  passer   contrę  la  formę    accoutumee 
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de  cette  grandę  et  puissante  Couronne  immediatement  k  une  autre  et  de  plus  on 
a  choisi  pour  nouveau  Nonce  le  Prelat  qu'on  a  voulu  sans  nous  en  demander  łe 
moindre  consentement,  comme  si  nous  n'etions  pas  en  etat  de  le  pouvoir  refuser 
et  principalement  en  un  temps  ou  nous  declarons  etre  offenses  par  tant  de  titres. 

De  plus  Sa  Saintete  ayant  resolu  de  nous  donner  Testoc  et  le  chapeau  benit, 
selon  qu'il  a  (ete)  de  coutume  envers  les  Princes  qui  combattent  pour  la  foi  et 
apres  les  declarations  que  nous  avons  faites  de  ne  le  pas  recevoir  sans  la  rosę  pour 
la  Reine,  ainsi  qu'on  a  pratique  avec  le  feu  Roi  Michel  et  la  Reine  Eleonorę,  Ton 
a  souffert  plutót  de  relenir  ledit  estoc  et  chapeau  que  nous  accorder  une  chose 
de  si  peu  de  consequence,  sans  qu'on  ait  eu  la  moindre  consideration  aux  merłtes 
que  nous  nous  sommes  acquis  singuliers  en  servant  de  rempart  ń  la  chretiente 
contrę  les  formidables  incursions  des  infideles  et  nous  ne  voudrions  pas  que  le 
grand  etendard  que  nous  gagnames  contrę  les  Turcs  en  la  renommee  victoire  sur 
Cotchim,  lequel  est  expose  dans  la  celebrę  Basilique  du  Yatican  et  qui  sert  de 
temoignage  k  cette  renommee  qui  retentit  pour  nous  dans  l'univers,  fut  estime  un 
reproche  contrę  le  procede  de  la  Cour  de  Romę  envers  nous. 

Enfin,  pour  comble  de  tout  sujet  de  plaintes,  nous  laissons  au  jugement  d'un 
chacun  si  ce  n'est  un  bien  grand  celui  que  nous  avons  depuis  notre  election  tou- 
chant  ce  droit  royal  sur  la  collation  des  abbayes,  puisque  dans  le  temps  que  nous 
exposons  notre  sang  et  notre  vie  pour  conserver  en  leur  entier  les  privileges,  les 
prerogatives  et  les  biens  de  TEglise  et  des  fideles,  la  Cour  de  Romę,  autorisant 
tous  les  jours  Tinsolence  des  moines,  s'unit  k  eux  pour  nous  depouiller  de  ces 
droits  qui  depuis  plusieurs  siecles  nous  sont  incontestables  et  dont  tant  de  Rois  nos 
predecesseurs  ont  paisiblement  joui  comme  s'il  nous  manquait  la  volonte  et  le  pou- 
voir  de  maintenir  en  toute  manierę  ce  qui  nous  appartient  et  qui  nous  est  du  si 
legitimement.  Cest  pourquoi  nous  vous  prions  de  lirę  exactement  cette  lettre  au 
Papę,  de  l'assurer  que  les  plaintes  que  nous  y  faisons  viennent  de  ce  que  nous 
croyons  qu'on  ne  lui  a  jamais  represente  au  vrai  les  malheurs  de  ce  Royaume 
afflige,  et  qu'ainsi  nous  le  supplions  de  vouloir  donner  une  reponse  positive  et  ca- 
tegorique  k  chaque  article  de  la  meme  lettre,  afin  que  nous  puissions  avoir  lieu 
de  nous  affermir  de  plus  en  plus  en  ce  que  nous  devons  esperer  du  żele  saint  et 
paternel  de  Sa  Saintete. 

Nous  vous  prions  de  lui  repeter  toutes  nos  actions  de  la  campagne  passee 
et  avec  combien  de  ferveur  nous  nous  serions  avances  dans  le  pays  ennemi  si  nous 
avions  ete  assistes  des  secours  necessaires.  V«jUs  lui  ferez  faire  reflexion  sur  les 
grandes  forces  avec  lesquelles  les  Turcs  et  les  Tartares  sont  retournes  cette  annee 
en  Ukrainę  et  en  Podolie,  et  entres  bien  avant  en  Russie,  et  la  resolution  avec 
laquelle  a  la  tete  d'un  petit  nombre  de  troupes  nous  avons  bien  tenu  en  arriere 
six  semaines  de  suitę  deux  armees  si  puissantes  a  huit  lieues  de  nous,  leur  ayant 
empeche  rexpugnation  d'aucune  ville  ou  place  de  la  Republique,  et  ayant  delivre 
enfin  tant  de  provinces  de  leurs  incursions  et  incendies.  Vous  ferez  aussi  resouvenir 
de  )a  grandę  action  que  nous  fimes  le  24  d'aotJt  en  resistant  moins  de  quatre- 
mille  hommes  presque  a  toutes  les  forces  de  Crimee  avec  une  victoire  glorieuse 
par  la  mort  de  tant  de  Tartares,  par  la  prise  de  leur  unique  etendard  et  par  leur 
fuite  precipitee.  II  vous  plaira  aussi  de  lui  dire  la  resolution  avec  laquelle  nous 
nous  sommes  mis  en  marche  pour  nous  approcher  d'un  nombre  si  formidable  d'in- 
fideles,  tous  unis  ensemble    et  avec  quelle  honte  ils  ont  ete  obliges  k  la  nouvelle 


de  notre  approche  de  Iever  le  siege  de  devant  Tremblova,  crainte  d'etre  surpris 
et  qu'ayant  pris  la  fuite  vers  Kaminiek,  ils  se  tiennent  presentement  campes  k 
Tabri  des  murailles  de  ladite  place  pour  prendre  conseil  sur  une  plus  longue  et 
siire  retraite,  k  present  qu'ils  nous  savent  sur  le  Niestre  k  quatre  lieues  d'eux  en 
campagne  ouverte.  Ce  sont  toutes  des  circonstances  qui  rendront  Thistoire  de  ces 
deux  campagnes  incroyable  k  la  posterite  et  enfin  nous  vous  prions  de  representer 
k  Sa  Saintete  que,  ne  pouvant  pas  avec  si  peu  de  forces  aller  attaquer  tous  ces 
infideles  dans  leurs  retranchements  defendus  par  une  si  forte  place,  nous  serons 
contraints  de  nous  contenter  seulement  de  leur  retraite,  laquelle  leur  etant  hon- 
teuse,  puisqu'en  toute  cette  campagne  ils  n^ont  su  gagner  un  seul  pied  de  terre, 
produira  infailliblement  au  commencement  du  printemps  leur  retour  en  Pologne 
avec  des  forces  si  puissantes  que  nous  serons  contraints  de  ceder  miserablement 
k  leur  barbarie,  puisque  ayant  depense  nos  subsistances  et  n'ayant  plus  le  moyen 
.  de  maintenir  les  soldats,  ni  de  faire  des  nouvelles  levees  ils  trouveront  les  champs 
ouverts  pour  executer  ce  qu'il  leur  plaira.  Cest  pourquoi  nous  vous  prions  de- 
rechef  de  retirer  de  Sa  Saintete  une  explication  positive  sur  le  secours  que  nous 
demandons  et  sur  les  moyens  de  le  mettre  en  pratique,  de  penetrer  dans  ses  ve- 
ritables  sentiments  sur  la  promotion  qui  n'a  pas  ete  faite  pour  Monsieur  rEveque 
de  Marseille,  protestant  les  ressentiments  que  conjointement  avec  le  Roi  de  France 
nous  serons  obliges  de  faire  pour  la  continuation  d'une  telle  negative  et  insistant 
afin  qu'on  nous  renvoie  l'estoc  et  le  chapeau  avec  la  Rosę,  ainsi  qu'il  nous  est  du. 
Vous  vous  expliquerez  sur  les  resolutions  que  nous  prendrons  pour  maintenir  nos 
Royales  nominations  touchant  les  Abbayes,  en  cas  que  par  ordre  de  Sa  Saintete 
Ton  ne  vienne  pas  aux  remedes  necessaires  pour  reprimer  Tinsolence  des  moines. 
Sur  quoi ,  etc. 


Pod  datą  i  listopada  1675  r.  znajdujemy  następującą  wzmiankę 
w  depeszy  Ludwika  XIV  do  ambasadora : 

Wersal.    (Minuta.  —  XLIX,  71). 

J'ay  pris  tant  de  part  k  la  victoire  que  le  Roy  de  Pologne  a  remporte  sur 
les  Tartares  que  je  n'ay  pu  reflfuser  k  mon  aflfection  pour  luy  et  pour  la  Reyne 
sa  femme  de  leur  en  tesmoigner  ma  joye  par  les  lettres  que  je  leur  escris. 

Listy  te  były  widać  własnoręczne,  skoro  ich  minut  niemasz  w  ar- 
cliiwum.  Tego  samego  dnia  ambasador  opisując  rozporządzenia  wo- 
jenne Sobieskiego,  dodaje  (do  p.  de  Pomponne,  Lwów;  XLIX,  yS, 
oryginał): 

<>Je  n'ay  jamais  mieux  eon  nu  ce  que  vaut  le  scavoir  faire  d'une  seule  per- 
sonne.w 

Pod  datą  7  listopada  1675  r.  de  Pomponne  pisze  do  amba- 
sadora : 
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Wersal.    (Minuta.  —  XLIX,  76). 

Mr.  le  Marąuis  de  Bethune  commence  k  se  preparer  pour  son  ambassade ; 
je  doutte  touttefois  qu'il  pliisse  arriver  assez  tost  pour  le  couronnement;  ainsy 
vous  avez  encore  un  assez  long  temps  h  demeurer  en  Pologne.  Ce  que  vous  me 
marąues  qu'il  vous  importeroit  d'y  demeurer  jusąues  k  la  fin  de  vostre  affaire  me 
donneroit  de  la  peine  sy  vous  n'aviez  vous  mesme  demande  ii  y  a  longtemps  k  en 
sortir ,  et  ce  fut  mesme  sur  vostre  advis  que  Mr.  le  Marąuis  de  Bethune  fut 
nomme  pour  vous  succeder.  A  vous  dire  le  vray,  je  crois  que  vous  avez  le  plus 
grand  avantage  que  vous  pouviez  attendre  de  vostre  employ  et  Teffet  de  vostre 
nomination  ,  quoyque  seur,  peut  estre  sy  esloigne  que  je  ne  crois  pas  qu'il  vous 
importe  de  l'attendre  au  lieu  ou  vous  estes  lors  principalement  que  Mr.  le  Marquis 
de  Bethune  le  sollicitera  suivant  les  ordres  du  Roy  avec  la  mesme  chaleur  que 
vous  pourriez  faire. 

Jakby  w  przeczuciu  tej  depeszy,  wysyłając  nazajutrz  8go  listo- 
pada do  p.  de  Pomponne  zwykłe  tygodniowe  sprawozdanie,  oświad- 
cza ambasador,  w  dołączonym  własnoręcznym  liście  do  ministra 
(Żółkiew;  XLIX,  78),  gotowość  opuszczenia  Polski  za  pierwszym 
rozkazem,  w  nadziei ,  że  de  Bethune  będzie  miał  polecone  od  p.  de 
Pomponne  staranie  o  jego  promocyę  kardynalska.  W  urzędowej  de- 
peszy (do  pana  de  Pomponne;  XLIX,  77,  oryginał)  donosi,  że  gdy 
Turcy  i  Tatarzy  oddalają  się  na  teraz,  o  nowej  kampanii  bez  świeżego 
wojska  i  bez  pieniędzy  myśleć  nie  można,  a  wojska  i  pieniędzy  nie 
można  dostać  bez  sejmu,  Jan  III  postanowił  nareszcie  do  koronacyi 
przystąpić,  chociaż  czasu  jeszcze  nie  oznaczył.  Nadmienia  przytem,  że 
order  św.  Ducha  należałoby  w  sam  dzień  koronacyi  doręczyć  kró- 
lowi; inaczej  sejm,  który  na  drugi  dzień  się  otwiera,  przyjęciu  orderu 
przeszkodzić  gotów. 

W  następnej  depeszy  z  17  listopada  1675  występuje  ambasador 
z  nowym  projektem : 

*Z)o  p.  de  Pomponne.  Żółkiew.   (Oryginał.  -  xlix,  84). 

La  personne,  qui  a  este  envoyee  au  Hans  des  Tartares  pour  scavoir  s'il  estoit 
en  estat  de  renouer  le  Traicte  de  paix  est  de  retour.  Ce  Prince  a  faict  dire  au  Roy 
de  Pologne  qu'il  ne  doit  point  entrer  par  luy  dans  la  negociation  de  la  paix, 
parce  que  la  Porte  ne  faict  aucune  difficulte  de  luy  faire  souvent  avancer  des  pro- 
positions  avec  Tintention  de  le  desavoner  ....  qu'il  est  persuade  qu'ń  present  la 
Porte  donnera  les  mains  k  la  paix,  mais  qu'il  conseilleroit  au  Roy  de  Pologne  de 
se  servir  de  la  mediation  de  quelque  Prince  Chrestien  pour  qui  la  Porte  ayt  con_ 
sideration,  ce  qui  a  oblige  le  Roy  de  Pologne  de  me  tesmoigner  qu'il  auroit  une 
sensible  obligation  k  S.  M.,  sy  elle  faisoit  penetrer  le  grand  vizir  par  Mr.  de  Nointel, 
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pour  scaYoir  sy  la  Porte  roudroit  h  present  recevoir  la  mćdiation  du  Roy;  en  tout 
cas  ii  donneroit  les  mains  qu'on  y  joignit  celle  du  Roy  d'Angleterre ,  ou  du  Roy 
de  Suede,  ou  de  la  Republiąue  de  Yenise,  comme  estant  tous  amis  et  alliez  de 
S.  M.  Et,  pour  estre  bientost  eclairci  de  ce  qu'il  y  a  lieu  d'en  esperer,  ii  souhai- 
teroit  que  j'envoyasse  une  personne  qui  pust  porter  ma  depesche  en  diligence  k 
Mr.  de  Nointel  .  .  .  pour  le  prier  d'entrer  en  matiere  avec  le  Grand-Vizir  sur  la 
paix  qui  estoit  d'autant  plus  facile  qu'il  consent  de  laisser  aux  Turcs  Caminiek 
qu'ilz  auroient  peine  k  conserver  sy  la  guerre  continue,  car  ii  ne  reste  plus  rien 
en  Ukrainę  k  Doroszenko,  et  par  consequent  aux  Turcs. 

Cette  conjoncture  me  paroist  sy  favorable  .  .  .  que  je  crois  que  S.  M.  me 
blasmeroit  sy  je  manquois  k  faire  cette  tentative  d'envoyer  au  plus  tost  k  Mr.  de 
Nointel  qui  se  conduira  d'une  manierę  que  le  nom  de  S.M.  n'y  sera  pas  compro- 
mis;  que  d'ailleurs  la  depense  de  cet  envoy  ne  peut  estre  considerable. 

W  samej  rzeczy  załącza  ambasador  do  swej  depeszy  kopie  dwóch 
listów  do  pana  de  Nointel  i  do  w.  wezyra  (XLIX,  85).  Odpowiedź 
zaś  pana  de  Pomponne,  przesłana  pod  datą  27  grudnia,  brzmi  jak 
następuje : 

St.  Germain.  (Minuta.  —  xlix,  i  14). 

Sa  Majeste  a  non-seulement  approuve  que  vous  aiez  suivi  les  sentiments  du 
Roy  de  Pologne  pour  l'envoy  d'une  personne  de  vostre  part  k  la  Porte,  mais  elle 
ordonne  aussy  k  Mr.  de  Nointel  d'agir  auprez  du  Grand-Vizir  pour  reconnoistre 
ses  dispositions  pour  la  paix  avec  la  Pologne. 

Wracając  do  chronologicznego  porządku,  zamieszczamy  nastę- 
pującą  depeszę : 

Ludwik  XIV  do  Biskupa  Marsylijskiego.  St  Germaifi  20  listopada  i67S. 

(Minuta.  —  XLIX,  87). 

Les  mesmes  nouvelles  qui  ont  apporte  cet  ordinaire  la  certitude  que  Tarmee 
de  Su^de  estoit  k  la  mer;  ont  tesmoigne  qu'elle  s'estoit  approchee  de  Dantzik,  et 
quelques  advis  portoient  qu'elle  pourroit  bien  debarquer  aux  costes  de  la  Prusse 
Ducale.  Comme  Ton  asseure  qu'elle  estoit  chargee  de  dix-mille  hommes  d'infan- 
terie,  et  que  ce  corps,  qui  s'il  estoit  aisement  augmente  de  quelque  renfort  de 
Livonie,  seroit  capable  d'une  grandę  entreprise  dans  cette  province,  nulle  diversion 
ne  pourroit  davantage  obliger  TElecteur  de  Brandebourg  k  abandonner  la  Pome- 
ranie pour  songer  k  la  deflfense  d'un  pays  sy  riche  et  qui  luy  est  sy  considerable. 
Rien  aussy  ne  pourroit  estre  plus  utile  pour  mes  interestz. 

Mais  parce  que  les  armes  de  Suede  dans  le  voisinage  de  la  Prusse  Royalle 
pourroient  donner  quelque  inquietude  en  Pologne  ou  cette  couronne  est  tousjours 
apprehendee  et  que  les  Polonois  regardent  tousjours  la  Prusse  Ducale  comme  fai- 
sant  une  partie  de  leur  Estat,  je  juge  important  que  vous  soiez  prepare  sur  cette 
affaire. 

▲eta  historiea  Pol.  T.  UL  —  AcU  Begii  Johannis  UL  3 1 
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En  cas  que  le  Roy  de  Pologne  en  concust  quelque  ombrage  vous  vous 
appliąueriez  de  bonne-heure  ^  le  luy  faire  perdre  et  tascheriez  ou  ń  le  porter  d.  se 
joindre  k  la  Suede  pour  partager  avec  Elle  cette  province  ou  k  luy  faire  regarder 
cette  diversion  comme  un  moien  de  sauver  la  Pomeranie  k  cette  Couronne,  plus- 
tost  que  comme  un  dessein  qu'e]le  eust  de  s'establir  dans  la  Prusse.  Enfin,  comme 
je  puis  prevoir  aisement  la  peine  que  causerait  en  Pologne  Fagrandissement  de  la 
Suede  de  ce  coste,  vous  devez  travailler  auprez  du  Roy  de  Pologne  pour  empes- 
cher  qu'il  ne  prist  Tesprit  de  son  pays  et  pour  luy  faire  considerer  autant  mon 
interest  que  celuy  de  la  Suede  dans  la  guerre  que  TElecteur  de  Brandebourg 
auroit  k  soustenir  hors  de  TEmpire.  ' 

Tegoż  dnia  22  listopada  1675  Baluze  oznajmia  (do  p.  de  Pom- 
ponne,  Warszawa;  XLIX,  90,  własnoręcznie)  wyjazd  ambasadora 
szwedzkiego  z  Warszawy  na  Ruś  do  dworu  polskiego. 

D.  24  listopada  1675  biskup  Marsylijski  donosi  (do  p.  de  Pom- 
ponne,  Żółkiew;  XLIX,  91,  oryginał),  że  książę  Siedmiogrodzki  przy- 
słał z  ofiarowaniem  swego  pośrednictwa  w  pokoju  z  Turcyą.  Do- 
nosi także  o  naznaczeniu  dnia  2  lutego  1676  r.  na  koronacyę. 

D.  29  listopada  1675  Sobieski  prosi  Ludwika  XIV  o  trzymanie 
do  chrztu  najstarszej  swej  córki  razem  z  elektorką  bawarską;  prosi 
również  na  matkę  chrzestną  drugiej  córki  królowę  francuską  razem 
z  królem  angielskim  (XLIX,  92,  kopia).  Obydwa  obrządki  mają  się 
odbyć  jednocześnie  z  koronacyą. 

Tegoż  dnia  ambasador  pisze  : 

*Z)o  p.  de  Pomponne.  Żółkiejp.  (Oryginał.  —  xlix,  95). 

L'envoye   de  Transilvanie   est   retourne    et   ii    ne  tiendra  pas    k   son   maistre 
qu'il  ne  soit  (sic)  mediateur  de  la  paix  avec  la  Porte. 
Tamże : 

Je  n'oublie  rien ,  Monsieur,  pour  paroistre  dans  la  ceremonie  du  couronne- 
ment  avec  tout  Teclat  que  je  dois.  Je  refais  entierement  mon  equipage  et  pendant 
la  Diette  ii  faudra  des  festins  continuels.  Ces  grandes  depenses  acheveront  de 
m'abismer. 

Dnia  2  grudnia   1675  pisze  znowu: 

*Z)o  p.  de  Pomponne.  Żółkiew  (Oryginał.  —  xlix,  98). 

L'Empereur  est  dans  une  sy  grandę  inquietude  de  touts  les  tesmoignages 
publics  que  le  Roy  de  Pologne  donnę  de  son  inclination  et  de  son  attachement 
k  la  France  qu'il  a  ordonne  k  son  Resident  en  cette  cour  d'aller  dans  les  Palati- 
nats  pour  exhorter  les  Senateurs  k  prier  dans  la  prochaine  Diette  le  Roy  de  Po- 
logne d'entretenir  bonne  correspondance  avec  S.  M.  Imperialle  qui  sera  bien  plus 
surprise  lorsqu'elle   sera  informee   de  cette  demonstration    publique    de  son  amitić 
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,    •  '•,     -^^t   Ae  faire   pour  le  baptesme   des  Princesses 

e„vers  le  Roy   par  U  ^hou   qu.    v^e      de  f^  re   p^         ^^^.P^  ^^^^^  ^  ^^^^^  ^^^^ 

ses  filles  e,  encore  plus  ^y''';^^'\^;Zc^n.s.  le  recevo,r  dans  le  mesmeumps 
aporter  le  Cordor,.bleu    afin  q- ^^  ^^        ^  g„ver   l'ordre   sur 

t-::i:— irrorVdC.,..a.^^^^^^^^^^^^ 
^irzst  -v:rzJ:J:  r  1^...: ,.  ..a.  e. .. 


Pod  .oniec  grudnia  b.  r.  korespondeneya  ^  .    J  Po  ^  .  a  Fra^n 
cy,  CywUa  Si,  nieco.  Opu-za,,c  o^^^^^^^^  ^dyp  latyc.nych  zapas6w. 

gdzie  iut  '^P,-^.''y*^Ptnronacya  Sgata  do  dworu  polskiego  różne 
Zkądinąd  zbliżaiąca  się  koronacya  sciągaia 

osobistości,  a  zatem  i  różne  interesa. 

,  T     t      Ambassadeur   de  Sućde  -  pisze  biskup  Marsylijski 
.Mr.  le  Baron   " ' /"v  "  ótkiew :  XLIX,  no,   oryginał)  -  est 
pod  datą   .0  grudnia   (do  Ludw.ka  XIV,    2°  k  =»  ^^^^  ^^  ^^^ 

arrive  icy  depuis  deux    ours.    U  vtent   pou     a.r     un  _^^^.^  ^^ 

de  Pologne  duquel  U  n'a  eu  encore   ^^ ""'  ^"^  =^"    ^     Si,     <l„e  sy  le  Roy  de 
une  grandę  con«rence  avec  luy  et  ^^J^^^^l^^^^^^.  Su.de  tous  les  enga- 
Pologne  peut  faire  la  pa«  avec  '^^  P°«%''  P"^'""" 
gements  qui  pourront  estre  agreables  a  V.  M.« 

Koniec  depeszy  poświęcony  sprawie  węgierskiej : 

..e  R.side„t  de  rEn,pereur  .estant  ^:^ ^Z^Z^l^':^^'^^^^ 
envoy.  en  Hongrie  pour  y  fomenter  la  jf;'  -/"^-^^^-j  °Loit  fort  persuade  que 
a  respondu  qu'U  e.toit  en  am.t.e  avec        F"";^  "  \.^  ,,  p„,ogne  avoit  un 

je  n'avois  rien  fakt  que  ,e  n  eusse  ^ro  d=  '^  =;  "  ^^^^^^.^  ,  1,  po,„  pour 
uje,  bien  plus  juste  de  se  plamdre  ^e     Ęmp"™r  q  ^^  ^^^^^^^     ^^  ^. 

empescher  la  paix  et  d^ournoK  ^^^^f^^^ll^l^^,^  este  en  Transilvanie  sol- 
sident  s'est  encore  pleint   que  Mr    Ghua,  ~  'J  1,  r        je  Pologne 

liciter   le  Prince  d'assister   les  mecon.ans   d  Hongne     a  q     y  [  ^^^  ,„ 

a  respondu  que  le  Sieur  Ghiza  est  son  ^^J^^^^  „..iu  pas  oblig.  de 
Koy  de  Transilvanie  pour  s«  '^-'^^/^^''^'Z  sy  peu  de  cas  de  cette  pleinte. 
rendre  compte  k  personne.  Le  R°y /^j  f "^  g/J,  Ghiza   pour  aller  rćs.der 

Sire,  ąn,  ma  priere  ii  a  ^"'=f  V  v  ni^et  V  nśgotier  la  paix  avec  la  Porte; 
de  sa  part  auprez  du  Prince  de  Trans.Wan.e  et  y  -8°  P„,^  ,  ,,  F,,„,e  et 

ii  a  faict  choix  de  cette  personne  parce  quelle     st  tor  ^  ^^_ 

.„•estant  auprez  du  Prince  ^f J"-;'r';^,  '„H^T^ec  rE.pereur. 
pescher  que  les  mecontans  d  Hongne  ne 

Następna  depesza  biskupa  z  .7  S-dnia  .6j5  zajęta  znowu  gló- 

wnie  ambasadorem  szwedzkim: 
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■Do  Ludmka  XIV.  żółkiew.   (Oryg™,  _  xl,x,  „i, 

que  le  Roy  son  ^aistre  veut  faL  avec  sTm      7-  7,  ""'  '^  '"''"  '^'""i™ 

Yostre  Majeste   et  en  effect   ii  a  LdźlT    ^  '   "'"'  '«'^'^^''  "  ""es  J 

que  s'il  peut  parvenir  4  faire  la  paix  avec  la  T!  '  T  ^""""^^^deur  fasseurant 
de  Su.de  par  une  grandę  diver  ion  en  Prus  Tl'  '  ""''«""  '""'°^'  '^  ^^^ 
qu'il  a  faict  avec  Yostre  Majeste  dont  j^ne^^y  irdl  '• """""  "' ""  "^"'^'^ 
cro,s   qu'ib  feront   4    l'egard   des  Moscivites    W4  '"'""'  ~naoissance  je 

Brandebourg  un  Traicte    d'umon  TaT       '  '^"P"^"--   "   de  l'Electeur   de 

paix  sera  faicte  avec  la  Porte  et  ~°"'%  ""'"''  "J"'  ^"^^  "^"  ""  g-  la 
Polegnę  et  le  Roy  de  Su.de,'  'n  n  rra"enT::;t"  ''"  ''""  ""=  '=  '^"^  ^^ 
sera  public,  qui  donnera  mo/en  et  ^r.tt  e  au  rÓv  d  p",'"  ''"  '^  ^"'"^  ^"' 
selon  le  traice  partieulier.  Cet  An,ba'ss  deu  est  fhTrg/d^f'  ''%''°"™'^  =«''' 
do,t  rapporter  aprez  les  festes  qu'il  est  allźn?        !  *  "'"  '' P™iet  qu'il 

sSurer  V.  M.  qu'il    ne  se  peut  Sn  ad  ou  er  '  ,     ""^  '"""  '''''^-  ^^  d°- \s- 

-oigne  pour   sa  personne'et  pour   so  ice     n      ?"  h^  '^"^  "^  '^"'"^"^    '- 

de  Gnesne  luy  a  escrit  ces  iours  „aT/ 7  ,  "  ''"  '"^  '^-  l'Archevesque 
enti.ren,entyL  ..„„.„J  ^T  '  a",  tu7"  ""  '"™'""  '  '"^  '^^  '-'" 
que  le  Republique  de  Polegnę  entrast  danf  ^""'''  ''"'''  '""haitteroit  bien 

core  plus  ouverten,ent  pour  ks  intrest/,!  V  r^T"'"'  P°"  P°"™'^  ^8- »- 
Grand-Chancelier  de  Pologne  nu    1  rT  •  '  ^'"''''  'i"'  ^ieur  Lechinski  ■) 

bourg  est  Pr.sente»ent  frant/c  „trry^to^-Tf  '  ''"'^"'"'  "= '^"'>''- 
la  paix  avec  le  Turc  pour  estre  en  e!«t  dW  ^  i'  '^"'''  '''  ''"'  P'"=  '»« 
leurs  qui  est    tout-puissant  dans  la  Grandę  P^'""  ""'^  "^"^  ^'^^""''"  d'-'" 

h^ritier,  avec  ,a  filfe  de  Mr  le  P  adn  de  Ru:  "e'")'  """  ""  "^^^^^  ^"'  "'  -° 
mterest.  de  Yostre  Majeste  fera  aussy  agi  e  Chan'ceT"V°r"-'"'''  '^"^  '" 
pourra  le  souhaiter.  1,  n'y  a  .  d.sirer 'que'     conl^T ^la  p  r^"''"   ^"'°" 


O  Jan  Leszczyński. 


^«am  synem    Bogusław,  podkanckr.ego   koronneJrtM  "''^°-     '*"''"  ""   ^eszcyilski  by. 

pana\l£"Ś'di;  7  ?"'""  ''^''  ""^"^  -''^  -^awy   ,ist 
respondencyi':         ^  ''''P"''   P""""   ^°  "-"J^o   obszernej  ko- 

T>o  p.  de  Pomponne.   Warszawa.    (w,as„or,cz„ie.  -  xux,  ■  „). 

qu-.  it'rourde%''<:i;:: "/,-  .t";?"? '°"  ^'^-"^  - "--"-.  --y  bie„ 

et  de  la  r.ception  q„C  'y  a  itoe  .  iCb  '"d     'T""^   P°"  '^  couronnLent 
q         y      ta.cte  4  lambassadeur  de  Perse;  j'en  ay  veu  icy  une 
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grandę  relation ,  et  je  youdrois  que  celuy  qui  Ta  composće  n'eust  pas  este  plus 
yeritable  en  certaines  choses,  qu'źi  bastir  un  palais  dans  Zulkiew  que  personne  n'y 
a  jamais  veu.  La  fiction  faict  quelquefois  honneur  au  loing,  et  Ton  passe  par- 
dessus,  surtout  quand  on  a  eu  lieu  de  s'y  accoustumer,  mais  ii  y  a  des  veritez 
qui  ne  devroient  pas  estre,  ou  qu'on  devroit  supprimer.  Je  mets  dans  ce  rang 
celle  de  la  searice  du  festin  que  le  Roy  de  Pologne  a  faict  k  TAmbassadeur  de 
Perse,  ou,  sans  parler  du  desseing  qu'avoit  cette  Majeste  de  donner  la  preseance 
k  TAmbassadeur  de  Perse  sur  celuy  de  France  par  la  seule  raison  que  c'estoit 
pour  ce  dernier  qu'estoit  faict  le  festin ,  Tun  et  Tautre  fut  place  k  une  table  se- 
paree  de  celle  du  Roy  et  de  la  Reyne,  et  au-dessoubs  de  l'estrade  sur  laquelle 
estoit  celle  de  leurs  Majestez,  au  lieu  que  les  Ambassadeurs  ont  toujours  este  placez 
k  la  table  des  Roys  de  Pologne  pendant  les  trois  derniers  regnes,  de  quoy  j'ay 
este  tesmoing,  et  j'ay  tousjours  ouy  dire  que  leurs  predecesseurs  en  avoient  use 
de  mesme.  II  est  bien  vray  que  les  Ambassadeurs  de  Moscovie  n'ont  jamais  eu 
cet  honneur,  parce  que  ceux  de  Pologne  ne  les  recoivent  pas  des  Moscovites,  mais 
quand  le  Roy  de  Pologne  les  traicte,  ii  est  seul  k  sa  table,  et  jamais  Ambassa- 
deur  de  Prince  Chrestien  n'a  tenu  compagnie  k  celuy  de  Moscovie  en  telle  ren- 
contre  Je  vous  demande  pardon,  Monseigneur,  sy  j'entreprens  de  vous  dire  mon 
sentiment  sur  une  chose  qui  m'a  faict  beaucoup  de  peine,  en  la  lisant.  Je  croy 
qu'on  n'aura  pas  manąue  de  vous  enroyer  cette  relation;  elle  vous  instruira  mieux 
que  je  ne  le  scaurois  faire,  de  la  manierę  que  tout  s'y  est  passe,  et  vous  jugerez 
mieux  que  moy  du  prejudice  qu'on  a  faict  k  TAmbassadeur  du  Roy,  k  qui  peut- 
estre  on  aura  faict  entendre,  quoyque  faussement,  que  ceux  qui  Tont  precedś 
en  ont  use  de  mesme.  Le  pis  que  j'y  trouve,  est  qu'on  pourra ,  estre  d'humeur 
de  Youloir  faire  passer  cet  exemple  en  prejuge,  et  la  consequence  n'en  peut  estre 
que  trez-fascheuse. 

L'on  a  pris  aussy  son  temps  qu'il  n'y  avoit  que  deux  ou  trois  Senateurs 
dĆYOuez  k  la  Cour,  au-dessus  desquels  on  a  place  le  frere  de  la  Reyne;  mais  sy 
Ton  pretend  en  tirer  avantage  pour  Tayenir,  je  doubte  qu'on  y  trouve  la  mesme 
facilite.  Je  scay  que  les  dames  ne  sont  pas  resolues  d'avoir  la  mesme  indulgence 
pour  la  soeur  de  la  Reyne,  puisqu'il  y  a  peu  de  femmes  de  senateurs  qui  soient 
au  dessoubs  de  la  soeur  du  Roy,  qui  ne  tient  que  le  rang  de  son  mary  ^),  et  qui 
jusqu'^  present  n'en  a  point  pretendu  d'autre;  sy  elle  change  de  conduite,  elle 
s'attirera  bien  des  aflfaires,  et  tout  tombera  sur  la  cour,  qu'on  accusera  de  toutes 
ces  innovations.  L'on  scait  desjci  qu'elle  a  tasche  d'introduire  une  nouvelle  methode 
d'escrire  au  dehors,  et  qu'on  s'abstient  d'escrire  a  ceux  qui  n'en  veuleut  pas  con- 
venir,  et  Ton  conjecture  de  Ik  qu'on  empietera  tout  ce  qu'on  pourra  Le  Sieur 
Brunetti,  qui  est  Tautheur  de  la  relation  dont  je  vous  ay  parłe,  Monseigneur,  pria 
icy  une  personne  d'en  faire  des  coppłes,  pour  envoyer  au  loing;  mais  j'ay  prie 
cette  mesme  personne  de  n'en  rien  faire,  non  tant  pour  les  menteries  dont  elle 
est  embellie  que  pour  Particie  de  la  seance  des  Ambassadeurs,  que  je  croy  vray, 
parce  que  je  l'ay  veu  dans  deux  ou  trois  lettres  de  personncs  de  nostre  nation, 
qui  en  escrivent  avec  un  grand  chagrin. 

')  Mężem  Katarzyny  Sobieskiej,  primo  voto  księżnej  Ostrogskiej ,  był  Michał-Kazimierz  Ra- 
dziwiłł, od  r.  1666  wojewoda  wileński,  a  od  r.   1670  hetman  polny  i  podkomorzy  litewski. 
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Otóż  sprawozdaniem  tćm  o  uczcie  dla  ambasadora  perskiego 
nietylko  gazecie  redagowanej  przez  księdza  Brunetti  zadał  fałsz  pan 
Baluze,  ale  i  samemu  biskupowi  Marsylijskiemu,  który  w  znane,  nam 
już  depeszy  z  20  grudnia   1675  pisał: 

,Je  dois  rendre  compte  i  V.  M.  que  le  Roy  de  Pologne  m'a  ^-^''"'iTt 
au'il  a  faict  4  TAmbassadeur  de  Perse,  et  que  i'ay  eu  la  dro.te  au-dessus  de  cet 
rlassldeur,  „'ayant  point  voulu  recevoic  de  temperament  ^^J';^^^^ 
contrę  oń  U  s'agissoit  de  maintenir  rigoureusement  et  comme  ,e  do.s  Ihonneuret 
la  gloire  de  V.  M.« 

Zatem  -pod  datą  2  stycznia  .676  r.  zakłada  biskup  przeciwko 
twierdzeniu  pana  Baluze  następujący  protest: 

Do  p.  de  Pomponne.  Żótkiew.  (oryginał.  -  l,  ■). 

Je  viens  de  apprendre    avec  etonnement   d'une  lettre   de  Mr.  de  Baluze   une 

chose     Jllut  a  d  te  ,  Varsovie  enti.rement  fausse  que  dans  le  fest.n  que  le  Roy 

de  Polosne  a  faict   .  TAmbassadeur    de  Perse   je  „•avois  pas   eu  la  seance  qu      e 

de^is  y  avoir     or  parce  que  cette  fausse    nouvelle   pourroit   passer    ,usques  ^    a 

cour    i'L    r  u'   Monsieur,  que  je  devois  vous  en  informer,    et  vous  d.re  qu.l  ny 

:;  ':L:::LI  .u.  I^oL.  des  deux  coste.  couverte  d  une  .esme  naspe, 

ID        .t  la   Rpvnp  de  Poloane    esto  ent  tous  deux  au  haut  bout,  et  que  ) 

Toi  \ou7i:d    s^^^T  drtite  d?Roy   et  rAmbassadeur  de  Perse  .  la  ga^he  de 

a  Reyne     que  les  senateurs   qui  se  trouv6rent  »  table  esto.ent   b.en  lom   au-des- 

ou!  de  moy,    et  1-Ambassadeur   de  Perse   estoit  vis-.-vis   moy  du   coste  gauche. 

YoiL    Mrnsl;ur,  la  verite  de  ce  faict,  que  j^ay  creu  vous  devo,r  rapporter. 

Nie  skończyło  się  jednak  na  tśm.    W  końcu  stycznia  1676    pan 
Baluze  występuje  z  nowem  wyświeceniem  zakwestyonowanego  faktu . 

Do  p.  de  Pomponne.   Warsiawa  3i  stycznia  i616.  (Własnoręczni..  -  l,  ,5). 

M.  le  Nonce  Martelli   estoit  encor   incertain    d'estre  receu   ^-s Je.erdce  de 
sa  nonciature,  sur  ce  que  le  Roy  n-avoit  pas  ™f  ./"P""''"  ^^  '^"^cTa  lvk, 

:tr™Sirdirr:;  .:t;:::r;:sVes^7rietsfin:'en\a^s  qu.ei 
s^:llfr:et:rl=^^^ 

Ryne^:"  Lettre  ^oJcouyert  .  la  gauche  du  Roy,  et  .y  aHa -eo..  e  ero, 
Monsligneur,  qu-on  vous  aura  inform.,  de  sur  ^^^^^^^^ ^^J^^^^l 
ne  le  scay  que  par  les  lettres  de  ceux  qui  ont  veu  toute  cette  intng     ,  4 
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au'elle  fust  concertće  avec  le  seul  abbś  Brunetti,  et  que  pendant  U  fest, n,  on  to 
nor  er  deux  siLs  aux  deux  bouts  de  la  table  oO  le  Roy  et  la  Reyne  tnangeo,  nt 
seuls     etTon  y  fist  asseoir   les  deux  enfants  de  Leurs  Majestez;    peut-estre  quon 

eu  des  ine  la  mesme  place  au  festin  du  couronnement,  et  qu'on  cra.n.  que  M. 
le  Non  e  n'en  rompit  les  mesures,  s'il  y  estoit  prie,  et  Ton  ne  pourro.t  s  en  d.s- 
nen^er  s'il  avoit  esU  receu  et  recognu  tel.  Pour  le  rang  de  fr.re  de  la  Reyne  au- 
Sessus  de    Senateurs,   on  le  croit   desji  estably,   et  l'on   se  propose  de  mettre  la 

o  r.t:  feste  des  da.es,  ,ui  se.blent  ne  vouloir  pas  le  souffnr  ma.  on  e. 
troD  intćressś  en  ce  pays,  pour  manąuer  de  fa.re  sa  cour  k  quel  pr.x  que  ce  so.t, 
ąuTnion  pr^e^d  a 'dJs^cances.  Dans  quinze  jours  je  scauray  cornment  toutsy 


sera  passe. 


Poruszona  na  nowo  przybyciem  ambasadora  szwedzkiego  spra- 
wa polsko-szwedzkiego  aliansu,  przyciclila  na  cliwilę.  Ambasador 
szwedzki  opuścił  właśnie  dwór  na  kilka  dni.  Powód,  dla  którego 
oddalił  się  w  tak  ważnej  okoliczności,  tłómaczy  biskup  )ak  następuje 
we  wzmiankowanej  wyżej  depeszy  z  2  stycznia   1676: 

„II  a  voulu  laisser  passer  ces  premiers  jours  de  Tannśe  apparament  pour 
d,iter  la  d^pense  des  etrennes  qui  va  k  ua  sy  grand  exc.s  que  dans  la  ver,te  ayec 
«  qu'il  m-a  fallu  baiUer  au  Roy  et  .  la  Reyne  de  Pologne  et  aux  Pnnces  d  m  en 
couste  plus  de  dix-tnille  livres.« 

Przesłał  mu  tymczasem  biskup  odebraną  z  Moskwy  pomyślną 
wiadomość,  że  posłowie  Cesarza  i  elektora  Brandeburskiego  wrócili 
od  cara  z  niczem.  Zatśm  Szwecya  spokojna  ze  strony  Inflant;  gdy 
się  jeszcze  od  strony  Polski  traktatem  ubezpieczy,  będzie  mogła  ener- 
giczniej działać  na  korzyść  Francyi. 

O  bliskiej  koronacyi  donosi  depesza: 

„Le  Roy  de  Pologne  est  en  marche  pour  se  rendre  4  Cracovie.  .  .  .  Les  Aus- 
trichiens  font^leurs  der^niers  efforts  pour  empescher  ^-  "«!  uMiTTn  d^  moń 
Kazimira)  ne  so.t  couronnśe  avec  le  Roy  son  mary...  ^^  "  °"."'%"^"  '„  ,X 
costi  dans  les  petites  diettes  afin  que  tout  se  passe  k  '^ ''^^'"°\f'^'l'l„l^ 
jestez  Polonoises  dans  une  occasion  en  laąuelle  .1  me  semble  que  le  Roy  a  un  sy 

grand  interest  « 

Przed  wysłaniem  następnej  poczty  wrócił  już  ambasador  szwedzki, 
zatem  d.   lo  stycznia  1676  pisze  biskup  Marsylijski : 
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Do  p.  de  Pomponne.  Jaworów.    (Oryginał.  —  l, 


7). 


Mr.  TAmbassadeur  de  Suśde  ...  a  eu  une  grandę  conference  avec  le  Roy 
de  Pologne  .  .  .  ce  Prince  m'a  dit  qu'il  ne  vouloit  rien  traicter  avec  la  Suede  qu'- 
autant  que  le  Roy  y  auroit  interest  et  qu'ainsy  ii  falloit  que  le  projet  qu'on  dres- 
seroit  eust  ce  rapport  k  la  France  et  que  j'en  pourois  conferer  avec  Mr.  TAmbassa- 
deur  de  Suede,  ce  que  j'ay  desj^  faict  et  on  va  travailler  affin  qu'estant  k  Cracovie 
on  puisse  y  mettre  la  derniere  main,  et  k  la  verite  ii  ne  se  peut  rien  adjouter 
au  żele  que  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  continuent  de  tesmoigner  pour  tout 
ce  qui  peut  regarder  1'interest  et  la  gloire  du  Roy.  En  eflfet  ce  Prince  ayant  este 
informe  que  Mr.  TEl.  de  Brandebourg  faisoit  soubs  main  des  levees  dans  la  Po- 
logne, pour  empescher  qu'il  ne  puisse  continuer,  a  faict  une  ordonnance  rigoureuse 
dont  je  vous  envoye  la  copie  '). 

')  Dokumentu  tego  nie  znajdujemy. 

Pan  de  Lilienhóck  nie  zaspał  sprawy. 

»Mr.  TAmbassadeur  de  Suede  —  donosi  znów  depesza  biskupa  pod  datą  19 
stycznia  1676  (do  Ludwika  XIV,  Jaworów;  L,  i3,  oryginał)  —  a  faict  un  projet 
de  traicte  qui  ne  pourra  estre  examine  par  le  Roy  de  Pologne  qu'ń  Cracovie  ou 
ii  ne  veut  pas  aller,  apparemment  pour  evister  les  grandes  despenses  qu'il  con- 
Yiendra  d'y  faire,  mais  ii  se  tiendra  dans  le  voisinage  d'ou  ii  pourra  agir. 

Ze  swej  strony  Ludwik  XIV  nie  szczędził  zachęty: 

"Do  Biskupa  Marsylijskiego.  St.  Germain  i5  stycznia  i676  r. 

(Minuta  —  L,   10). 

Q.uelques  bonnes  intentions  que  vous  ayez  desja  trouvśes  dans  le  Roy  de 
Pologne  pour  le  Roy  de  Suede,  continuez  non-seulement  ń  rendre  ^  son  Ambas- 
sadeur  tous  les  offices  qui  dependront  de  vous  pour  le  succez  de  sa  negociation, 
mais  k  luy  faire  connoistre  encore  qu'outre  touttes  les  instructions  que  je  vous  ay 
donnees,  vous  n'en  avez  point  de  plus  expresses  que  de  contribuer  k  former  une 
liaison  estroitte  entre  ces  deux  Princes  et  k  porter  mesme  le  Roy  de  Pologne 
k  assister  le  Roy  de  Suede  autant  qu'il  seroit   en  luy  dans  Testat  fascheux  de  ses 

affaires Mais  sy  une  fois  la  paix  estoit  conclue   avec  le  Turc,    ce  seroit  alors 

que  je  pourrois  employer  utilement  mon  credit  auprez  du  Roy  de  Pologne  en  fa- 
veur  de  la  Suede,  en  rappelant  par  une  diversion  dans  la  Prusse,  la  guerre  que 
TEl.  de  Brandebourg  faict  en  Pomeranie. 

"Bo  Biskupa  Marsylijskiego.   St.  Germain  3i  stycznia  i676  r. 

(Minuta.  —  L,  2  3). 

Le  traicte  que  vous  me  marques  qui  avoit  est^  propose  par  TAmbassadeur 
de  Suede  et  dans  lequel  le  Roy  de  Pologne  estoit  entre  sy  favorablement  k  ma 
consideration,    augmente   encore   le   desir   que   j'ay   de   voir   la    Pologne   deslivrće 
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de  la  guerre  du  TUfc.  Je  rle  vous  dis  point  les  avantages  que  je  trouverois  dans 
un  traicte  qui  lieroit  ees  deux  couronnes  contrę  le  Moscovite,  TEmpereur  et  ]'EIec- 
teur  de  Brandeboufg.  Ce  que  j'ay  seulement  k  vous  recommander  est  de  disposer 
les  choses,  autant  qu'il  sera  en  vous  ń  la  conclusion  de  ce  traicte,  de  contribuer 
tout  ce  qui  dependra  de  vos  soins  k  la  paix  du  Turc  et  de  bien  tesmoigner  au 
Roy  et  k  la  Reyne  de  Pologne  combien  je  suis  sensible  aux  marques  que  je  recois 
de  leur  amitie.  Je  n'aurois  rien  &  souhaiter  davantage  que  la  verite  de  lopinion 
que  le  Roy  de  Pologne  tesmoigne  d'avoir  des  desseins  du  Grand-Seigneur  de  faire 
tout  d'un  coup  la  paix  avec  luy  au  commencement  de  la  campagne  prochaine  en 
se  reservant  Caminiek  et  de  tourner  touttes  ses  forces  contrę  la  Hongrie.  En  ce 
cas  j'espererois  une  double  diversion  contrę  l'Empereur  capable  de  changer  toutte 
la  face  de  TEmpire  et  de  rappeller  les  forces  imperialles  et  celles  de  Brandebourg 
^  la  deffense  de  leurs  propres  Estatz.  J'apprends  cependant  avec  plaisir  que  dans 
la  veue  de  ces  evesnemens  le  Roy  de  Pologne  accoustume  l'Empereur  ń  luy  faire 
connoistre  le  mecontentement  qu'il  a  de  la  conduitte  qu'il  tient  avec  luy  ei  qu'en 
envoiant  le  Sieur  Ghiza  en  Transilvanie  ii  soustienne  tousjours  les  mecontans  de 
Hongrie.  Avant  que  de  faire  partir  le  Marquis  de  Bethune  que  le  manque  de  pas- 
seportz  et  la  mer  Baltique  sy  peu  navigable  en  cette  saison  arrestent  encore  au- 
prez  de  moy  je  resoudray  sy  selon  Tadyis  de  ce  Prince,  je  feray  respandre  quinze- 
mille  francs  de  pension  entre  les  principaux  chefs  de  ce  party. 

Na  teraz  jednak  plany  ambasadora  szwedzkiego  i  francuskiego 
spełzły  na  niczem.  Od  ostatniej  depeszy  biskupa  Marsylijskiego  z  ig 
stycznia  1676  przez  cztery  miesiące  niespełna  nie  spotykamy  w  jego 
korespondencyi  żadnej  wzmianki  o  zaagitowanej  tak  żywo  sprawie. 
Pod  datą  zaś  8go  maja   1676  pisze  on: 

^0     Ludwika    XIV.    OlkuS{.     (Oryginał.  —  L,  1 1  i). 

Mr.  TAmbassadeur  de  Suede  a  eu  son  audiance  de  conge.  S.  M.  Polonoise 
luy  a  donnę  une  entiere  satisfaction  sur  le  demesle  qu'il  avoit  eu  avec  Monsieur 
rEvesque  de  CrdcoYie  pour  Timpression  d'un  memoire  qu'il  avoit  faict  contrę  Mr. 
TElecteur  de  Brandebourg.  Ce  Prince  luy  a  promis  que  s'il  peut  estre  assez  heu- 
reux  de  faire  la  paix  avec  la  Porte,  ii  liera  une  plus  estroitte  liaison  avec  le  Roy 
son  maistre  et  contrę  les  Moscovites  et  contrę  TElecteur  de  Brandebourg;  que  pour 
lors  ii  sera  bien  aise  que  la  Suede  commance  d'attaquer  la  Prusse  Ducalle  par 
la  LIvonie  pour  avoir  un  pretexte  d'aller  luy-mesme  en  mesme  temps  s'en  rendre 
le  maistre,  sans  tenir  aucune  Diette  pour  cela,  et  qu'en  ce  cas  ii  garantiroit  la 
Livonie  des  Moscovites  pour  donner  lieu  aux  Suedois  de  faire  passer  en  Pomeranie 
touttes  les  trouppes  qu'ilz  ont  dans  la  Livonie.  Tous  ces  projetz  qui  s'executte- 
roient  facilement  me  font  redoubler  mes  souhaitz  et  mes  soins  pour  cette  paix. 
Je  tasche  d'animer  continuellement  sur  cela  le  Roy  de  Pologne  qui  sans  doutte 
apportera  de  son  coste  touttes  les  facilitez  possibles.  Ce  Prince,  pour  donner  de 
rinquietude  k  TElecteur  de  Brandebourg  luy  a  escrit  de  nouveau  des  lettres  fortes 
suf  le  refus  qu'il  faict  de  donner  k  la  Pologne  le  secours  auquel  ii  estoit  obligś 
par  le  dernier  traicte   et  ii  luy  marque   que  luy    et  la  Republique  de  Pologne    se 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Begis  Johaunis  III,  ^? 
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resouviendront  de  touttes  les  infractions  et  de  touttes  les  usurpations  qu'il  a  faictes 
et  je  suis  persuade  que  cette  manierę  d'agir  de  Sa  Majeste  Polonoise  k  son  esgard 
le  tiendront  fort  embarrasse  et  dans  de  fort  grandes  craintes,  et  ii  ne  peut  dissi- 
muler  desjń  la  peine  ou  ii  en  est. 


Całą  uwagę  ambasadora  francuskiego  pochłonęły  w  pierwszycli 
miesiącacli  b.  r.  koronacya,  sejm  koronacyjny  i  wiążące  się  z  koro- 
nacyą  i  sejmem  drobne  sprawy  i  zatargi.  Reprezentacyi  francuskiej 
niepoślednia  przypadała  rola  w  zbliżającej  się  ceremonii.  Jak  wiemy 
już,  jednocześnie  z  nią  odbyć  się  miały  ceremonie  chrztu  najstarszej 
córki  Sobieskiego  i  doręczenia  niebieskiej  wstęgi.  W  obydwóch  tych 
ceremoniach  zastępować  miał  Ludwika  XIV  margrabia  de  Bethune, 
mianowany  ambasadorem  i  kawalerem  orderu  św.  Ducha.  Dotych- 
czasowy ambasador  ze  zwykłą  swą  giętkością  godził  się  już  zupełnie 
z  tryumfem  swego  kolegi  i  pisał  pod  datą   19  stycznia   1676: 

Do  pana  de  Pomponne.  Jar  osła  jv  i   (Oryginał.  —  l,  14). 

J'ay  bien  de  la  joye  du  depart  de  Mr.  le  Marąuis  de  Bethune  et  de  ce  que 
le  Roy  l'a  honore  du  Gordon  bleu.  Je  seray  tousjours  sensible  k  ses  avantages 
comme  aux  miens  propres;  dans  le  peu  de  temps  que  nous  serons  ensemble  nous 
vivrons  avec  la  mesme  amitie  et  correspondance  que  par  le  passe. 

Nieszczęście,  a  raczej  szczęście  biskupa  Marsylijskiego  mieć  chciało, 
że  brak  paszportów,  o  które  ambasador  wenecki  starał  się  napróżno 
w  Wiedniu  (de  Pomponne  do  bisk.  Marsyl.,  St.  Germain  24  stycznia 
i676;  L,  18;  własnoręcznie),  wstrzymał  podróż  margrabiego  de  Be- 
thune aż  do  maja.  Wypadło  zatem  doręczenie  orderu  odłożyć  na 
później,  a  ceremonia  chrztu  także  miejsca  mieć  nie  mogła,  ile  że  owa 
najstarsza  Sobieskiego  córka  jeszcze  w  grudniu  zeszłego  roku  umarła 
(biskup  Marsyl.  do  p.  de  Pomponne ;,  7  grudnia  1675;  XLIX,  102, 
oryginał).  Zato  biskup  Marsylijski ,  rad  że  nie  dzieli  z  nikim  honoru 
reprezentowania  wielkiego  króla,  paradował  z  wielką  pompą,  jadąc 
w  konnym  orszaku  tuż  przed  Sobieskim ;  a  miejsca  tego  nie  mógł 
nikt  mu  zaprzeczyć,  gdyż  Cesarz  ambasadora  nie  przysłał,  a  nun- 
cyusz  w  ceremonii  figurować  nie  mógł,  nie  otrzymawszy  pierwej 
audyencyi  (do  p.  de  Pomponne,  Kraków  2  lutego  1676;  L,  26,  oryg.). 
Jak  zaś  reprezentant  wielkiego  króla  gotów  był  walczyć  w  potrze- 
bie o  to  miejsce ,  dowodzi  następujący  opis  w  depeszy  z  dnia  9  lu- 
tego 1676  r.:  af|^>>^  ,: 
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Do  Ludwika  XIV.  Kraków.   (Oryginaf.  —  l,  3i). 

Le  mercredy,  29  de  janvier,  Mr.  le  Nonce  devant  faire  icy  son  entree  m'en- 
vova  un  gentilhomme  pour  m'en  donner  advis  et  me  prier  en  mesme  temps  d'y 
envover  mes  carrosses.  Comme  c'est  la  coustume  en  pareilles  occasions  que  tous 
les  Senateurs  y  envoyent  aussy  leurs  carrosses,  Mr.  rArchevesque  de  Gnesne  Pri- 
mat  du  Royaume  et  soy-disant  Legat  Apostolique  ne,  y  envoya  aussy  son  car- 
rosse  pretendant  le  faire  passer  devant  les  miens,  et  immediatement  aprez  celuy 
de  Mr.  le  Nonce.  Je  fus  averti  de  cette  audacieuse  pretension  et  luy  fis  dire  par 
Mr.  le  Grand-Thresorier  que  sy  ses  gens  avoient  la  temerite  de  me  vouloir  dis- 
puter  ce  droit,  j'envoyerois  asses  de  monde  pour  les  en  empescher  et  faire  main 
basse  k  tout  ce  qui  s'y  opposeroit.  Mr.  le  Thresorier  me  vint  dire  de  sa  part  qu'ń 
la  consideration  particuliere  de  V.  M.  et  par  le  profond  respect  qu'il  avoit  pour 
Elle  ii  me  cedoit  volontiers  ce  pas.  Et  en  effet  ii  fit  revenir  le  carrosse  qu'il  avoit 
desjci  envoye  et  ne  se  trouva  point  k  Tentree  du  Nonce.  Cependant  pour  eviter 
toute  sorte  d'inconvenient  et  de  supercherie  je  ne  laissai  pas  d'envoyer  avec  des 
armes  autant  de  gens  qu'il  faut  pour  empescher  une  surprise.  Ainsy  cette  action 
se  passa  comme  elle  devoit  sans  que  personne  osast  faire  la  moindre  demonstration 
pour  contester  k  V.  M.  un  droit  que  les  plus  grands  Roys  du  monde  luy  accor- 
dent  sans  contestation. 

Le  jeudi  suivant,  le  Roy  de  Pologne  fit  son  entree  dans  Cracovie  avec  toute 
la  magnificence  d'un  grand  Roy.  Tous  les  grands  du  Royaume  estoient  k  cheva4, 
chacun  selon  son  rang  et  sa  dignite.  J'y  marchois  aussy  aprez  tous  les  Evesques 
et  immediatement  devant  le  Roy,  et  je  puis  asseurer  V.  M.  Sire,  que  j'y  ay  paru 
avec  tout  Teclat  que  je  devois  pour  repondre  a  la  grandeur  que  doit  faire  paroistre 
un  Ambassadeur  du  plus  grand  prince  du  monde,  et  que  mon  equipage  estoit  le 
plus  considerable  de  tous ,  tant  par  la  quantite  de  gens  de  livree  que  j'ay,  que 
par  les  pages  et  les  gentilshommes  qui  estoient  k  cheval.  Le  Roy  de  Pologne  fut 
ainsy  conduit  depuis  le  fauxbourg  de  cette  ville  jusques  au  chasteau  sous  un  dais 
porte  par  les  Echevins   de  Cracovie. 

Oto  nareszcie  mowa ,  jaką  ambasador  największego  monarchy 
w  świecie  powitał  świeżo  ukoronowanego  wybrańca  polskiego  na- 
rodu (w  depeszy  do  p.  Pomponne,  Kraków  18  lutego;  L,  Sg,  ory- 
ginał): 

»Sire,  J'ay  ordre  du  Roy  mon  maistre  de  tesmoigner  k  Vostre  Majestć  la  part 
sensibie  qu'il  prend  k  la  gloire  de  vostre  couronneraent.  II  y  a  peu  de  Roys,  Sire, 
qui  ne  soient  obligez  k  ceux  qui  les  ont  esleus,  et  leur  ont  mis  la  couronne  sur 
la  teste,  et  qui  ne  dependent  en  quelque  sorte  des  sujets  dont  ilz  deviennent  les 
maistres.  Mais  pour  vous,  Sire,  vous  avez  oblige  tout  TEstat  en  recevant  la  cou- 
ronne. En  montant  sur  le  throsne  vous  Tayez  affermi.  En  vous  chargeant  du  sceptre, 
vous  Tarez  conserve,  et  en  prenant  le  gouvernail  vous  avez  garanti  la  Republique 
du  naufrage  dont  elle  estoit  menacee.  Apres  vous  estre  applique  ci  son  salut,  vous 
avez  travaille  pour  sa  gloire  et  V.  M.  n'a  pas  voulu  recevoir  la  couronne  qu'apr6s 
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l'avoir  agrandie  par  ses  victoires.  Ainsy  ceux  qui  ont  mis  la  couronne  sur  la  teste 
de  V.  M.  se  sont  mis  eux-mesmes  k  couvert  des  malheurs  dont  ilz  estoient  ac- 
cablez  et  ne  vous  laissent  que  la  gloire  de  les  en  avoir  delivrez  par  la  force  de 
Yostre  bras  et  par  le  bonheur  de  vos  armes.  Mais,  Sire,  que  ce  partage  est  grand 
pour  Yous,  et  qu'il  est  glorieux  k  un  Prince  de  donner  k  sep  sqjets  Tabondance 
et  le  repos,  et  de  ne  se  reserver  pour  soy  que  1'honneur  et  la  satisfaction  de  le 
leur  avoir  donnę.  Sire,  tous  les  Princes  de  la  terre  regardent  aujourd'huy  Yostre 
Majeste  au  millieu  de  la  gloire  qui  renvirorine.  Mais  ilz  ne  la  regardent  pas  tous 
d'un  mesme  oeil  et  avec  les  mesmes  sentimens.  Le  Roy  mon  maistre  qui  ayme 
tout  ce  qui  est  veritablement  grand,  et  qui  s'est  attire  Tadmiration  de  tout  le  monde 
par  une  suitę  glorieuse  de  grandes  actions,  regarde  avec  une  extręsme  joye  les 
avantages  de  V.  M.  et  je  puis  Tasseurer  qu'il  luy  est  moins  uni  par  les  interestz 
de  son  Estat  que  par  la  grandeur  de  ses  inclinations.  Jamais  alliance  n'eut  de  sy 
nobles  fondemens  et  jamais  on  n'en  put  esperer  de  sy  heureuses  suites.  En  effet, 
Sire,  la  haute  estime  que  le  Roy  mon  maistre  a  pour  V.  M.  luy  faict  souhaiter 
de  s'unir  encore  k  elle  par  des  noeuds  les  plus  estroits  et  les  plus  forts  dont  deux 
Princes  peuvent  estre  unis  ensemble.  II  adopte  pour  sa  filie  la  Re}'ne  vostre  epouse, 
afin  que  vos  illustres  Maisons  n'en  fassent  plus  qu'une,  et  que  par  une  alliance 
inviolable  elles  n'ayent  plus  k  Tayenir  que  les  mesmes  interestz.  II  pretend  de  faire 
par  cette  adoption  ce  que  la  naturę  n'avoit  pas  faict,  et  ii  espere  que  par  une 
inclination  plus  forte  que  celle  que  le  sang  inspire  ordinairemen):,  vous  continuerez 
Tun  pour  Tautre  une  tendresse  et  une  affection  qui  vous  f^iira  admirer  de  tous 
vos  alliez,  et  qui  vous  rendra  redoutable  k  tous  vos  ennemys,  Yostre  Majeste 
connoistra  encore  mieux  les  sentimens  du  Roy  mon  maistre  par  la  lettre  que  je 
luy  presante  de  sa  part. 

Ceremonia  odbyła  się  więc  z  należytą  okazałością  i  w  należy- 
tym porządku  ku  wielkiemu  zdziwieniu,  a  zdaje  się  nawet  niezado- 
woleniu pana  Baluze,  który  7  lutego   1676  piszę: 

^o  p.  de  Pomponne.  Wars^ajpa.   (własnoręcznie  —  l,  So). 

Dans  Testonnement  ou  Ton  a  este  k  Cracovie  que  tout  s'y  fust  passe  jusąu'- 
alors  sy  tranquillement  un  bel  esprit  a  dit  des  Polonois,  qui  n'ont  jamais  eu  le 
renom  d'estre  fort  sages,  qu'il  y  avoit  apparence  qu'ilz  le  deviendroient,  parceque 
^yinitium  sapientiae  timor  domini. (^  En  effet  ilz  craignent  estrangement  le  Roy; 
on  verra  aprez  la  distribution  des  vacances  sy  cette  crainte  seule  fera  le  mesme 
effect  qu'estant  accompagnee  de  Tesperanccw 

Nie  zaniedbał  też  francuski  ambasador  wyciągnąć  dla  siebie  z  ko- 
ronacyi  ważniejszej  korzyści,  od  zadowolenia  miłości  własnej  miej- 
scem zajmowanem  w  orszaku  i  okazałością  swego  wystąpienia.  — 
Obok  podanych  już  szczegółów  donosi  on  w  depeszy  z  g  lutego  1676, 
że  zaraz  po  koronacyi  Jan  III  kazał  wysłać  do  Rzyrnu  w  sprawie 
jego  promocyi  kardynalskiej  nowe  listy  nominacyjne,  opatrzone  wielką 


pieczęcią  koronną  dla  odjęcia  kuryi  wszelkich  wymówek.  Zarazem 
oświadczy!  nuncyuszowi,  że  sprawę  tę  jak  najenergiczniej  popierać 
będzie.  Z  nowym  zaś  tym  nuncyuszem  zawiązał  biskup  odrazu  bar- 
dzo przyjazny  stosunek  (do  p.  de  Pomponne,  Kraków  16  lutego  1676; 
L,  36,  oryginał). 

Z  arcybiskupem  gnieźnieńskim  zato,  z  którym  poróżniła  go 
w  pierwszych  dniach  pobytu  w  Krakowie  wiadoma  nam  kwestya 
pierwszeństwa  przy  wjeździe  nuncyusza,  prowadził  wojnę  dalej,  choć 
bez  racyi,  jak  się  ostatecznie  pokazało.  Oto  szereg  depesz  wymienio- 
nych w  tej  materyi : 

'Baluje   do  pana   de   Pomponne.     Wars^^ajpa   i4  lutego  i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  L,  33). 

Mr.  TAmbassadeur  prie  Mr.  Desnoyers  ')  et  moy  de  luy  dire  nostre  sentiment 
sur  une  difficulte  qui  se  trouve  entre  luy  et  M.  rArchevesque  de  Gnesne,  qui  pre- 
tend  estre  yisite  de  luy,  sans  estre  obligiś  k  luy  rendre  la  visite.  Nous  ne  scavons 
pas  comment  Mgr.  le  Cardinal  de  Bonzy  eu  ą  yse  en  cąs  pareil,  rjiais  mon  advis 
ne  seroit  pas  que  M.  l'Ambassadeur  le  visitast  sy  Mr.  rArchevesque  ne  commence, 
puisque,  le  Roy  estant  couronne,  la  raison,  qu'il  y  pourroit  avoir  dans  Tinterregne, 
cesse,  et  ii  n'est  plus,  dans  le  sćnat,  que  primus  inter  pares.  En  tout  cas,  Mr. 
TAmbassadeur  pourra  se  reigler  par  M.  le  Nonce,  que  rArchevesque  3  desjń  este 
voir,  k  ce  qu'on  mande.  Je  m'en  estonne  pourtant,  car  comme  les  Archevesques 
se  disent  Legafs-nez,  ilz  ne  veulent  pojnt  cęder  ai}x  Nonces,  et  ne  3e  trouvent 
jamais  avec  eux;  Mr.  Bonvisi,  dernier  Nonce  icy^  ne  visita  ny  ne  fut  visite  de 
rArchevesque,  et  ilz  ne  se  virent  point  du  tout. 

^)  "Desnoyers*  a  raczej  »de  Noyers,«  zapewne  Piotr,  były  sekretarz  królowej  Maryi-Ludwiki. 

Ten  sam  do  tego  samego   Warszawa  ^3  marca  i676.  (Własnoręcznie.  —  l,  57). 

L'on  mande  que  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne,  voulant  complaire  ^  TArch- 
evesque,  avoient  conseille  a  Mr.  de  Marseille  de  le  voir  le  premier  et  s'il  ne  luy 
rendoit  pas  la  yisite  de  s'en  plaindre ;  mais  que  n'ayant  pas  defere  a  ee  conseil  ilz 
estoient  fort  en  cholerę  contrę  luy  en  sorte  que  pour  gaster  une  affaire  ii  falloit 
seulement  qu'il  s'en  meslast. 

'Biskup  Marsylijski  do  p.  de  Pomponne.    Kraków  29  marca  i676. 

(Oryginał.  —  L,  67). 

Donosi,  że  ambasador  szwedzki  odwiedził  pierwszy  prymasa, 
nie  uwiadomiwszy  przedtem  biskupa : 

»Ce  procede  m'a  paru  extraordinaire  dans  une  cause  commune,  mais  je  me 
console  facilement;  je  scay  que  les  actions  des  ministres  de  Sućde  ne  font  pas 
la  regle  de  celłes  des  ministres  de  S.  M.«     osiO'']   £n   ss?WJ5S  łfi 
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Ludwik  XIV  do  Biskupa  Marsylijskiego.  St.  Germain  3  kmetnia  -1676. 

(Minuta.  —  L,  68). 

^)  W  sprawie  etykiety  względem  prymasa  rozkazuje  biskupowi  za- 
stosować się  do  zwyczaju. 

Ale  chodziło  właśnie  o  to ,  jaki  był  zwyczaj.  Zatem  de  Pom- 
ponne  pisze  jednocześnie  do  dwóch  dawnych  ambasadorów  w  Pol- 
sce z  prośbą  o  objaśnienie. 

biskup  Marsylijski  do  p.  de  Pomponne.    Kraków  5  kwietnia  i676. 

(Oryginał.  —  L,  72). 

Czeka  na  rozkaz,  jak  postąpić  z  prymasem.  Tymczasem  spoty- 
kając go  często  na  dworze,  przyzwoicie  z  nim  obcuje ;  niebawem  zaś 
prymas  wyjedzie  do  siebie,  i  nie  prędko  przyjdzie  biskupowi  z  nim 
się  razem  znaleźć. 

De  Lumbres,  były  ambasador  francuski  w  Polsce^  do  p.  de  Pomponne. 
Longuilleres  29  kwietnia  i 67 6.    (wrasnoręcznie.  —  l,  i  o  i). 

Prymas  nie  oddawał  mu  nigdy  wizyty  i  nie  zwykł  jej  oddawać 
żadnemu  ambasadorowi,  nawet  cesarskiemu,  jako  legatus-natus  Rzy- 
mu i  głowa  Rzeczypospolitej. 

Kardynał  de  Bon^i,  b.  ambasador  franc.  w  Polsce^  do  p.  de  Pomponne. 

Montpellier   5    maja    i 67 6.     (Oryginał.  —  L,   io8),     streszczenie. 

j..  żaden  ambasador  nie  odmawiał  nigdy  prymasowi  prawa  do 
pierwszej  wizyty,  nie  jako  urodzonemu  legatowi  Rzymu,  ale  jako 
głowie  Rzeczypospolitej.  Zwyczaj  nie  pozwala  też  prymasowi  rewi- 
zytować ambasadorów.  Prymas  Prażmowski,  wielki  przyjaciel  Fran- 
cyi,  odwiedził  raz  wprawdzie  kardynała  de  Bonzi,  ale  prywatnym 
sposobem,  nadmieniając  przytem,  że  wykracza  przeciwko  prawu;  spo- 
dziewa się  jednak,  że  mu  Rzeczpospolita  procesu  za  to  wykroczenie 
nie  wytoczy. 

De  Pomponne   do  Biskupa  Marsylijskiego.    Z  obo{U  29  maja  i676  r. 

(Minuta.  —  L,   i25). 

Król  rozkazuje  ambasadorowi  zastosować  się  do  zwyczaju  stwier- 
dzonego przez  dwóch  dawnych  ambasadorów. 

Ale  tymczasem  prymas  rzeczywiście  wyjechał,  i  sprawa  znikła 
z  porządku  dziennego. 

Zostawał  zawsze  na  porządku  dziennym  pokój  z  Turcyą. 


255 

»Nous  attendons  toujours  —  pisze  ambasador  pod  datą  2  marca  1676  (do 
Ludwika  XIV,  Kraliów ;  L,  47,  oryginał)  —  le  retour  de  Thomme  que  j'ay  envoye 
k  Mr.  de  Nointel  et  des  nouvelles  de  Transilvanie  pour  scavoir  ce  que  nous  de- 
vons  esperer  de  la  paix.  Je  la  souhaite  avec  d'autant  plus  de  passion  que  le  Roy 
de  Pologne  me  dćclara  encore  ii  y  a  deux  jours  que  s'il  estoit  assez  heureux  de 
pouYoir  conclurre  cette  paix,  ii  marcheroit  en  mesme  temps  en  Prusse  et  donne- 
roit  de  Toccupation  k  Mr.  TEl.  de  Brandebourg  pour  en  pouvoir  soulager  entić- 
rement  les  Suedois  et  par  le  detail  que  Mr.  le  Palatin  de  Pomeranie  luy  a  rendu 
de  Testat  de  la  Prusse,  la  conqueste  en  seroit  sy  prompte  et  sy  facile  que  le  Roy 
de  Pologne  esperoit  de  pouvoir  presque  en  mesme  temps  donner  ailleurs  de  Toc- 
cupation  k  l'Empereur.« 

Resztę  depeszy  zajmują  komentarze    nad  rozdanemi    lub  rozdać 

się  mającemi   wakansami.    Wojewoda  ruski  dostał   mniejszą  buławę. 

»C'est  la  personne  de  Pologne  —  powiada  biskup  —  qui  tesmoigne  le  plus 
de  żele  pour.  V.  M.» 

Inne  rozdane  wakanse  przywodząc,  dodaje: 

»De  manierę  que  tous  les  employs  importans  sont  tous  remplis  par  des  per- 
sonnes  fort  affectionnees  k  V.  M.« 

O  pieczęć  wielką,  której  Leszczyński  chce  się  pozbyć  dla  zgrzy- 
białego wieku,  dobijają  się:  wojewoda  chełmiński  (Jan  Gniński)  i  stol- 
nik koronny  (Jan  Wielopolski),  który  ma  się  ożenić  z  siostrą  Maryi- 
Kazimiry.  Tego  ostatniego  popiera  ambasador,  jako  gorliwego  Francyi 
stronnika.  Wprawdzie  Ludwik  XIV  obiecał  4000  talarów  biskupowi 
Chełmińskiemu,  aby  mu  pomódz  do  otrzymania  tego  wakansu;  ale 
stolnik  taki  sam  dobry,  a  nic  kosztować  nie  będzie. 

Następne  depesze  biskupa  z  miesiąca  marca  są  dyaryuszem  sej- 
mowym; dlatego  pomijamy  je.  Pod  datą  22  marca  1676  donosi  (do 
Ludwika  XIV,  Kraków;  L,  62,  oryginał),  że  wszelkiemi  siłami  krzy- 
żuje intrygi  Austryaków,  chcących  sejm  zerwać.  Pod  datą  29  marca 
1676  r.  pisze: 

Do  p.  de  Pomponne.  Kraków.   (Oryginał.  —  l,  67). 

L'Electeur  de  Brandebourg  a  faict  faire  icy  de  grandes  instances  ci  la  Diette 
pour  faire  ratifier  dans  ce  nouveau  regne  ce  traicte  ^)  et  autres  par  lesquels  on 
luy  abandonne  la  souverainete  de  la  Prusse  Ducale.  Et  pour  cela  ii  a  faict  re- 
pendre  de  Targent;  mais  comme  j'ay  este  adverty  de  ce  dessein,  j'ay  agi  de  telle 
sorte  que,  sans  que  le  Roy  de  Pologne  ayt  paru  s'y  opposer,  la  Diette  n'a  pas 
Youlu  faire  cette  ratiffication.  Je  suis  oblige  de  vous  dire,  Monsieur,  qu'en  cette 
occasion  Mr.  le  Chancelier  Patz  s'y  est  oppose  vigoureusement  et  qu'il  paroist  qu'il 
observe  les  parolles  qu'il  m'a  donnees  de  servir  S.  M.  dans  les  occasions  qui  se 
presenteront. 

')  Traktat  Bydgoski. 


256 

W  tejże  depeszy  przesyła  ambasador  rtóWe  ^^ładótności  o  po- 
koju. Wysłany  do  Siedmiogrodu  przez  Jana  III  Giża  donosi,  że 
Turcy  chcą  koniecznie  wojnę  zakończyć  ,  ale  żądają  Kamieńca  i  po- 
łowy Podola.  Na  wielkiej  radzie,  którą  król  zebrał  po  odebraniu  tej 
wiadomością  ambasador  i  arcybiskup  gnieźnieński  obstawali  za  bez- 
warunkowym pokojem*  Polecił  zaterrt  król  panu  Gizie,  aby  starał 
się  wymódz  pokój  z  odstąpieniem  tylko  Kamieńca  z  małym  obWo- 
detn  i  i  kilku  miast  na  Ukrainie. 

D.  5  kwietnia  1676  nareszcie  oznajmia  ambasador  o  szczęśliwem 
zakończeniu  sejmu  (do  Ludwika  XIV,  Kraków;  L,  71,  oryginał).  Do- 
daje przytdm  nowe  szczegóły  w  sprawie  traktatu  bydgoskiego.  Kan- 
clerz w.  k.,  któremu  elektor  Brandeburski  w^ypłacił  kilka  zaległych 
rat  pensyi^  naparł  króla  o  ratyiikacyę,  przypominając,  że  się  do  tej 
ratyfikacyi  w  paktach  konwentach  zobowiązał. 

Zabawnąby  była  ^  gdyby  nie  była  smutną ,  gorliwość ,  z  jaką 
ambasador  tłómaczy  Sobieskiego,  że  zobowiązanie,  o  którem  mowa, 
wsunięte  do  paktów  przez  Austryaków,  podpisał  niebacznie,  nie  prze- 
widując wtedy,  że  elektor  będzie  śmiał  przeciwko  królowi  Francyi 
się  obrócić.  Rzecby  można,  że  Sobieski  sam  jest  jakimś  ministrem 
wielkiego  króla.  Jakkolwiekbądź ,  odpowiedział  obecnie  Sobieski,  że 
zobowiązanie  spełnić  gotów,  ale  sprawa  musi  być  wpierw  rozpa- 
trzona przez  komisyę  ad  hoc  —  co  rzecz  całą  odsyła  ad  calendas 
graecas.  Tymczasem  zaś  znajdzie  się  powód  do  zerwania  traktatu 
i  szukać  go  już  nawet  nie  trzeba,  bo  tym  samym  traktatem  elektor 
zobowiązał  się  dostawić  pewną  liczbę  wojska  na  wojnę  turecką;  te- 
raz zaś  wymawia  się  potrzebą  własnej  obrony. 

Dowiadujemy  się  jeszcze  z  tej  depeszy,  że  w  pożegnalnej  mowie 
do  króla  nuncyusz  obstawał  za  dalszem  prowadzeniem  wojny  z  Tur- 
cyą,  która  z  Polską  zawrze  pokój  tylko,  aby  się  na  Austryę  rzucić. 
Król  odpowiedział,  że  ponieważ  Rzym  w  wojnie  go  nie  wspiera,  nie 
powinien  mu  mieć  za  złe,  że  pokoju  pragnie. 

O  sprawach  węgierskich,  które  od  dość  dawnego  czasu  zosta- 
wiliśmy na  boku,  mamy  także  świeżą  wiadomość.  Książę  Siedmio- 
grodzki przysłał  do  Jana  III  swego  sekretarza  z  prośbą  o  pośredni- 
ctwo do  przypomnienia  Ludwikowi  XIV  rozpoczętych  i  porzuconych 
teraz  układów.  Zachęcony  obietnicami  do  znacznych  wydatków  na 
spraw-  powstańców,  czeka  teraz  książę  napróżno  spełnienia  tych  obie- 
tnic. (Podobnie  w  depeszy  z  19  kwietnia  1676;  L,  gS). 

Tenże  sekretarz  zwierzył  w  tajemnicy  biskupowi  Marsylijskiemu, 
że   jego    pan   otrzymał   od    Turcyi   rozkaz    zbrojenia    się    na    wiosnę 
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w  pomoc  Węgrom.  Zatem  biskup  zakreśla  nowe  plany  działań  w  Wę- 
grzech, zaręczając,  że  Jan  III  bez  wahania  podejmie  kierownictwo 
całej  sprawy,  skoro  tylko  pokój  z  Turcyą  zawrze. 

Ale  do  pokoju  z  Turcyą  było  jeszcze  daleko.  Wysłany  do  pana 
de  Nointel  i  tak  niecierpliwie  oczekiwany  kuryer  przybył  nareszcie. 
Donosił  o  jego  przybyciu  poprzednio  biskup  Marsylijski,  obiecując  wy- 
słać kopię  przyniesionej  przezeń  odpowiedzi,  skoro  ją  odcyfrować 
zdąży.  Niestety  odpowiedź  ta,  zamiast  ugruntować  pokojowe  nadzieje, 
zapowiadała  olbrzymie  wysilenie  tureckiej  potęgi  na  przyszłą  kam- 
panię, i  jedyną  drogą  do  pokoju  mieniła  być  przygotowanie  dziel- 
nego oporu.  Zatem  krótko  tylko  zbywa  zawiedziony  ambasador  pana 
de  Pomponne  oświadczeniem ,  że  nic  w  depeszy  pana  de  Nointel 
ciekawego  niema  (5  kwietnia   1676;  L,  72,  oryginał). 

Pominąć  nie  możemy  komentarza  pana  Baluze  do  zakończonego 
» szczęśliwie"  sejmu  i  innych  spraw,  któremi  ambasador  się  zajmuje: 

Do  p.  de  Pomponne.   Warszawa  i  O  kwietnia  1676.  (Własnoręcznie.  —  l,  77). 

II  semble  jusqu'icy,  Monseigneur,  qu'il  n'y  aye  point  de  difficulte  ń  executer 
le  resultat  de  la  Diette;  mais  j'y  en  trouve  deux  grandes,  la  premierę,  au  paye- 
ment  des  contributions,  et  Tautre,  ń  la  levee.  Ce  pays  est  sy  peu  pecunieux,  que 
les  choses  tireront  bien  de  longue  et  ii  s'y  faira  bien  des  arreirages.  Cependant 
le  mai  presse,  et  sy  on  n'a  quelque  chose  de  present,  pour  faire  marcher  Tarmee, 
ii  luy  sera  impossible  de  se  mettre  en  campaigne.  Elle  ne  fut  jamais  sy  gueuse, 
je  cognois  quantite  d'officiers,  mesme  des  plus  hauts,  qui  ne  scavent  ou  donner 
de  la  teste,  et  pour  la  levee ,  outre  les  difficultez  qui  s'y  trouvent  partout ,  ii  fau- 
droit  y  faire  travailler  des  anges,  qui  ne  se  soucient  point  de  l'argent,  et  qui  y 
procederoient  de  bonne  foy;  mais  comme  ce  doivent  estre  des  gentilshommes  po- 
lonois,  qui  font  impunement  tout  ce  qu'ilz  veulent  en  ces  matieres,  et  qu'ilz  sont 
plus  dans  la  necessite  que  jamais,  je  ne  scais  sy  Ton  en  peut  esperer  quelque  chose 
de  bon.  Telles  gents  sont  nommez  dans  chasque  palatinat  par  le  palatinat  mesme, 
les  plus  accreditez  Temportent,  et  la  corruption  n'y  manque  jamais,  qui  consiste 
pour  Tordinaire  &  faire  bien  boire  dans  telles  assemblees,  ^  donner  quelque  cheval, 
quelque  harnois  ou  mesme  quelque  habit  aux  plus  difficiles,  et  caresser  fort  les 
autres,  de  quoy  on  n'est  point  chiche,  on  n'y  espargne  pas  la  bassesse,  et  puis 
quand  ii  faut  rendre  compte ,  ilz  portent  ce  qu'ilz  veulent  au  Thresor,  en  tirent 
un  receu,  qu'on  porte  dans  une  pareille  assemblee,  oCi  Ton  depute  des  auditeurs 
de  comptes,  que  les  comptables  font  bien  boire,  et  ^  qui  ilz  font  quelques  pre- 
sents,  surtout  en  argent,  qui  sont  les  plus  friands;  et  ensuitte  fussent-ilz  noirs 
comme  du  charbon,  ilz  deviennent  blancs  et  nets;  la  relation  s'en  faict  źi  l'assemblee, 
qui  est  obligee  de  descharger  les  comptables,  quoyqu'on  scache  bien  que,  bien  sou- 
vent,  ilz  ne  rendent  pas  compte  du  quart  de  ce  qu'ilz  ont  receu;  mais  la  veriffication 
en  est  difficile,  parce  qu'il  n'y  a  nul  ordre,  et  qu'il  s'en  faut  fier  i  la  bonne  foy 
de  ceux  qui  n'en  ont  point  du  tout,  et  ń  qui  le  scrupule  ne  faict  nulle  peine. 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Begis  Johannis  UL  3j 
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Ten  sam  do  tego  samego.    Warszawa  24  kwietnia  1676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  L,  97). 

Ce  que  nous  avons  de  Cracovie,  Monseigneur,  et  ce  que  nous  en  disent 
ąuantite  de  personnes  de  ąualite,  et  mesme  des  Senateurs  qui  en  viennent,  est 
qu'on  travailloit  encore  i  changer  les  constitutions  qui  avoient  este  faictes  ń  la 
Diette,  mais  avec  tant  d'irresolution ,  que  ce  qu'on  avoit  faict  un  jour,  on  le  de- 
faisoit  Tautre.  Cependant  le  temps  des  petites  diettes  de  relation  presse,  et  elles  ne 
scauroient  se  tenir  qu'on  n'y  aye  les  constitutions  imprimees,  qui  pourront  y  estre 
mescognues  par  ceux  qui  ont  assiste  ń  la  grandę  Diette  comme  deputez,  et  im- 
prouYĆes  par  les  autres,  et  peut-estre  rejectees  par  tous  les  deux. 

Tout  le  monde  demeure  d'accord  que  jamais  Diette  ne  s'est  finie  avec  tant 
de  confusion,  et  sy  peu  de  raison ;  ceux  qui  s'en  excusent,  disent  qu'ilz  n'ont  con- 
senti  k  rien  qu'aux  contributions  pour  payer  Tarmee,  ayant  renvoye  tout  le  reste 
źi  la  prochaine,  avant  laquelle  ii  est  necessaire  de  payer  Tarmee,  pour  esviter  une 
guerre  civile,  par  sa  mutinerie,  et  tascher  de  finir  Testrangere  par  une  paix,  telle 
qu'on  la  pourra  obtenir;  mais  qu'en  suitę,  on  examinera  rigidement  les  exorbi- 
tances,  et  Ton  y  mettra  Tordre  convenable  pour  esviter  la  pertę  de  la  liberte,  ^  la- 
quelle  ilz  voient  bien  qu'on  attente  hardiment. 

D'autres,  qui  me  semblent  bien  aussy  cIairvoyants,  ne  craignant  pas  tant 
ces  attentats,  que  la  ruinę  entiere  du  Royaume  par  le  desordre,  n'y  ayant  pas  lieu 
d"esperer  qu'une  cour  aussy  desordonnee  que  celle  d'ń  present,  puisse  restablir 
l'ordre,  ny  de  craindre  de  sa  grandę  avarice  des  resolutions  qui  ne  s'acheminent 
que  par  la  liberalite  et  la  profusion.  Le  detail  qu^on  faict  publiquement  de  cette 
avarice  et  du  desordre  qu'elle  produit,  paroistroit  incroyable  i  moings  de  la  voir. 
Ainsy^  Monseigneur,  je  croy  que  vous  approuverez  que  je  m'en  taise,  et  que  je 
laisse  ceux  du  pays  jouir  de  la  liberte    de  parler. 

Le  Palatin  de  Lublin  ^)  a  dit  icy  &  celuy  de  Wolhinie  ^)  qu'avant  son  despart 
de  Cracovie,  le  Roy  de  Pologne  avoit  receu  des  nouvelles  du  Transilvain,  qui 
donnoit  advis  ^  S.  M.  qu'il  ne  tenoit  qu'ó  elle  d'accepter  la  paix,  ń  de  certaines 
conditions,  fort  rudes  k  la  verite,  mais  sur  lesquelles  on  se  resoudroit  de  passer, 
ne  pouvant  faire  mieux.  Mais  j'ay  d'un  autre  Senateur,  et  de  plus  fresche  datte, 
qu'on  n'en  scavoit  encore  rien  le  19  de  ce  moys,  le  Roy  ne  s'en  estant  pas  ouveri. 
L'on  ne  scavoit  pas  encore  non  plus  quel  chemin  la  cour  prendroit,  au  sortir  de 
Cracovie;  le  commun  bruict  est  que  le  Roy  veut  aller  faire  la  recolte  dans  les 
viłles  de  Prusse,  qui  ont  accoustume  de  faire  des  presents  aux  Roys  nouvellement 
Couronnez,  et  qui  les  font  plus  grands  en  presence  qu'en  absence;  S.  M.  pourra 
faire  ce  voyage,  avant  que  Tarmee  soit  en  estat  de  se  mettre  en  carapagne. 

Les  Sceaux  font  une  grandę  intrigue  de  cour,  le  Grand-Chancelier  veut  bien 
s'en  defifaire,  moyenant  recompence;  plusieurs  voudroient  estre  receus  ń  la  donner, 
mais  personne  n'en  a  mieux  le  moyen  que  M.  le  Stolnik;  ainsy  ii  ne  luy  reste 
de  fort  competiteur  que  le  Palatin  de  Culme,  qui  se  fonde  sur  la  parolle  du  Roy, 
qui  advoue  la  luy  avoir  donnee  pour  cette  charge,  soit  qu'elle  vacque  par  mort, 
ou  qu'il  en  traicte.  La  Reyne,  qui  la  voudroit  faire  avoir  ń  M,  le  Stolnik,  qui 
offre,  dans  ce  cas,  d'espouser  Mademoiselle  Darquien ,  paroist  mescontente  de  ce 
que  le  Roy  s'en  excuse  sur  sa  parolle  donnee  au  Palatin,  qui  de  son  coste  rćsiste 
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k  toutes  les  instances  qu'on  luy  faict  de  s'en  dćpartir.  La  chose  en  est  venue  jus- 
ques-lń  que  la  Reyne,  aprez  avoir  reproche  au  Roy  de  ne  vouloir  rien  faire  pour 
les  siens,  fit  surseoir  le  despart  du  Comte  de  Mailly,  et  donna  ordre  d'achepter 
des  chevaux  pour  renvoyer  sa  soeur  en  France,  en  compagnie  de  madame  la  Com- 
tesse  de  Mailly.  La  chose  en  estoit  \k  lors  du  despart  de  la  poste ,  et  cependant 
Ton  negocioit  fort  auprez  du  Palatin,  et  on  dit  que  M.  TAmbassadeur  y  estoit 
employe,  et  que  le  Palatin,  ayant  ouy  ses  r^isons  plusieurs  jours  de  suitte,  avec 
grandę  fermette,  luy  en  avoit  enfin  demende  son  conseil,  de  quoy  M.  TAmbas- 
sadeur  s'estoit  excuse,  luy  ayant  dit  qu'il  estoit  bon  et  sagę  qu'il  prit  du  teraps 
pour  y  deliberer.  L'on  y  adjoutte  que  ceux  qui  portent  les  interestz  de  la  Reyne 
et  de  M.  le  Stolnik ,  disent  qu'il  devroit  n'avoir  pas  hesite  k  conseiller  ce  pour 
quoy  ii  faisoit  tant  d'instances,  et  que  cela  donnoit  lieu  au  Palatin  de  croire  qu'on 
ne  luy  auroit  pas  tenu  ce  qu'on  luy  promettoit.  Les  reflexions  de  cour  sont  que 
le  Roy  ne  veut  establir  icy  pas  un  des  parents  de  la  Reyne,  ne  faisant  nul  compte 
du  frere  ny  de  la  soeur  de  S.  M.  auxquels  ii  n'a  pas  faict  le  moindre  present, 
ny  la  moindre  amitie  jusqu'źi  present.  L'on  dit  beaucoup  de  raisons  de  ce  procede, 
mais  les  principales  sont  la  jalousie  des  gents  du  pays  contrę  les  estrangers,  par 
lesquels  ilz  n'ayment  pas  k  se  voir  preceder  en  rang  ny  en  graces  et  les  interestz 
du  Roy,  qui  sont  de  ne  pas  degouster  les  grands  du  Royaume,  et  de  ne  pas  donner 
pour  rien  des  graces  desquelles  on  peut  faire  de  largent. 

D'ailleurs ,  ii  y  a  des  gents  qui  s'efforcent  de  faire  craindre  au  Roy  les  in- 
stances continuelles  de  la  Reyne  pour  les  siens,  lorsqu'elle  sera  fortifiee  de  Talliance 
d'un  Chancellier  et  d'un  Ambassadeur  de  France ,  qui  voudront  gouverner  k  leur 
fantaisie;  les  principales  des  dames  s'en  meslent,  et  ce  n'est  pas  la  plus  faible  bat- 
terie  A  tout  cela  est  joincte  la  jalousie  de  la  Reyne  contrę  une  de  ses  filles  d'hon- 
neur,  que  le  Roy  regardoit  de  bon  oeil,  EUe  se  marie,  k  quoy  la  Reyne  a  bien 
contribue,  et  l'on  croit  que  cela  dissipera  la  mesintelligence  qu'on  voyoit  naistre 
a  cette  occasion ;  mais  on  mande  que  le  Roy  la  gardę  bonne  k  la  personne  qu'on 
croit  entretenir  la  Reyne  dans  ses  meffiances  sur  ces  matidres. 

Je  suis,  etc. 

')  Władysław  Rey. 

')  Michał  książę  Czartoryski. 

Ten  sam  do  tego  samego.   Wars:{ajva  i  maja  i676,  (Własnoręcznie.  —  l,  io3). 

L'on  ne  scavoit  encore  quel  chemin  prendroit  la  cour  en  quittant  Cracovie 
ou  elle  faict  des  noces  de  quelques  filles  de  la  Reyne,  entre  autres  de  celle  qui 
a  donnę  de  la  jalousie  a  S.  M.  et  on  croit  que  se  pourroient  bien  faire  aussy  celles 
de  Mademoiselle  d'Arquien  avec  Mr,  le  Stolnik,  qui  semble  assez  amoureux  pour 
prendre  la  damę  sans  les  sceaux  .  .  .  ce  qui  faict  que  la  Reyne  ne  parle  plus  de 
la  renvoyer  en  France. 

Co  następuje  jest  cyfrowane: 

La  jalousie  de  la  Reyne  de  Pologne  est  d'amour  et  de  gouvernement.  Elle 
ne  tient  plus  le  Roy  de  Pologne  par  le  premier,  et  ii  luy  eschappe  par  Tautre. 
Elle  a  faict   tout  son  possible   pour  obtenir   que  M.  le  Stolnik  traicte   des  sceaux 
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affin  de  luy  donner  sa  soeur.  Le  Roy  de  Pologne  qui  repugne  k  la  voir  establir 
icy  par  mariage  s'excuse  sur  sa  parolle  donnee  au  Palatin  de  Culm.  La  Reyne 
a  faict  agir  Mr.  l'Ambassadeur  envers  ce  dernier  pour  l'obliger  sous  de  belles  pro- 
messes  a  ąuitter  le  Roy  de  Pologne  de  sa  parolle,  mais  comme  Elle  a  cru  qu'il 
porte  le  Palatin  pour  complaire  au  Roy  de  Pologne,  elle  en  est  outree  contrę  luy, 
et  en  a  parle  au  Palatin  avec  ressentiment  et  menaces.  Les  choses  se  brouillent 
fort  entre  Leurs  Majestez.  La  soeur  du  Roy  hayt  mortellement  la  Reyne,  qui  de 
son  coste  croit  la  tenir,  ayant  descouvert  qu'elle  se  divertit,  mais  ii  est  a  craindre 
que  sy  Elle  en  faict  bruit,  Tautre  qui  est  vłolente  et  qui  possede  son  frere  esclat- 
tera  terriblement,  et  ne  manquera  pas  de  partisans.  Le  Palatin  ne  demordra  point 
du  Sceau  dans  lequel  consiste  le  ministere.  Je  prevois  peu  d'union  dans  la  Maison 
Royalle,  et  moins  encore  dans  TEstat  ou  tout  murmure  contrę  le  Roy  de  Pologne. 

Ten  sam  do  tego  samego.   Wars:{awa  22  maja  i 67 6.  (własnoręcznie.  —  l,  120). 

II  arrive  icy  tous  les  jours  quantite  de  personnes  de  qualite,  pour  assister 
aux  nopces  de  Mr.  le  Grand-Mareschal;  ils  conviennent  tous  a  se  plaindre  aigre- 
ment  de  la  cour,  et  k  en  dire  des  choses  incroyables  k  moings  de  les  voir.  Mon 
plus  grand  desplaisir  est  de  voir  qu'ils  y  meslent  M.  TAmbassadeur ;  mais  d'une 
manierę  tout-a-faict  desavantageuse  et  desobligente.  J'ay  trop  de  mesures  ó  garder 
avec  luy  pour  vous  dire,  Monseigneur,  ce  qu'on  dit  et  du  Roy  de  Pologne  et  de 
luy ;  vous  n'approuveriez  pas  que  je  m'ingerasse  ^  vous  apprendre  ce  qu'il  scait 
mieux  que  moy,  et  que  peut-estre  ii  trouve  k  propos  de  vous  taire;  et  j'ose  es- 
pćrer  que  vous  n'imputerez  pas  k  manquement  de  zśle  pour  le  service  du  Roy 
la  discretion  que  je  me  propose  de  garder  tousjours   pour  le  ministre  de  S.  M. 

Je  ne  doibs  pas  avoir  tant  de  retenue  pour  M.  Morstein  Grand- Thresorier, 
quoyqu'il  m'aye  tousjours  faict  Thonneur  de  m'aymer.  Je  suis  oblige  de  le  voir 
entidrement  change  pour  nostre  nation,  et  de  le  voir  dans  des  emportements  es- 
tranges  pour  les  injustices  qu'il  dit  qu'on  luy  faict  dans  son  affaire  avec  la  succes- 
sion  du  foeu  M.  de  Longueville ;  mais  je  croirois  me  rendre  criminel  si  je  taisois  les 
menaces  qu'il  faict  de  s'en  venger.  S'il  y  persiste ,  je  ne  manqueray  pas,  Monseigneur, 
de  vous  en  informer  au  long,  et  avec  la  precaution  du  chiflfre.  II  faut  que  M.  de 
Caillćres,  qui  prend  soing  de  ses  affaires,  en  nostre  Cour,  l'aye  furieusement  aigri. 

W  tym  samym  liście : 

»L'on  presuppose  que  le  Grand-General  ')  a  represente  au  Roy  les  plaintes 
des  grands  et  de  la  noblesse  qui  avoit  a  faire  k  S.  M.  aupres  de  laquelle  ilz  ne 
pouYoient  trouver  d'accez  par  leurs  assiduitez  ni  par  leurs  instances  et  de  ce  que 
quand  ilz  pouvoient  avoir  Thonneur  de  luy  parler,  ilz  en  estoient  traictez  pire  que 
des  palefreniers  et  n'en  avoient  aucune  raison.  Sur  ce  fondement  vray  ou  sup- 
pose  ces  deputez  ^)  ont  ordre  de  le  remercier  de  la  part  de  toute  leur  province 
et  de  le  prier  de  continuer.« 

')  Dymitry  Wiśniowiecki. 

*)  Z  sejmiku  relacyjnego  warszawskiego. 

Biskup  Marsylijski  towarzyszył  tymczasem  królestwu  do  Często- 
chowy,  i,  przez  cały  maj  w  podróży   będąc,    korespondencyę   nieco 


zaniedbał.    Pod  koniec  miesiąca  wróciwszy  z  dworenn  do  Jaworowa, 
pisze  ztamtąd: 

T>o  Ludwika  XIV.   24  maja   1676.   (Oryginał.  —  l,  i  a  i). 

Le  S.  Overbeck  Ambassadeur  de  Mr.  TElecteur  de  Brandebourg  est  venu  voir 
le  Roy  de  Pologne  sur  la  route  pour  luy  dire  de  la  part  de  son  maistre  qu'il 
avoit  peine  a  croire  les  bruits  qu'on  faisoit  courir  qu'il  devoit  faire  la  paix  avec 
la  Porte  pour  venir  ensuitte  luy  tomber  sur  les  bras  pour  secourir  les  Suedołs. 
S.  M.  Polonoise  a  repondu  qu'elle  a  veu  plusieurs  Electeurs  de  Brandebourg  s'unir 
avec  les  Suedois  contrę  la  Pologne,  raais  non  pas  la  Pologne  avec  TEl.  de  Bran- 
debourg contrę  luy  (sic) ;  qu'il  esperoit  que  la  conduitte  de  Mr.  TEl.  de  Brande- 
bourg ne  luy  donneroit  pas  lieu  de  prendre  des  mesures  qui  luy  fussent  desavan- 
tageuses  et  qu'il  s'estonnoit  du  procede  qu'il  tenoit  i  Tesgard  de  la  France  źi  qui 
ii  avoit  tant  d'obligation.  Cet  Ambassadeur  a  respondu  qu'il  scavołt  que  son  maistre 
seroit  bien  aise  que  S.  M.  Polonoise  voulust  s'entremettre  pour  ajuster  des  diffe- 
rens  avec  V.  M.,  mais  ca  este  une  manierę  honeste  pour  respondre  au  reproche 
que  le  Roy  de  Pologne  luy  faisoit  sur  cela  et  ii  a  laisse,  par  ces  discours  cet  Am- 
bassadeur dans  une  inquietude  plus  grandę  qu'il  n'avoit  auparavant. 

W  pierwszych  dniach  czerwca  nadeszła  od  Ludwika  XIV  od- 
powiedź (do  biskupa  Marsyl.,  z  obozu  8  maja  1676;  L,  109,  minuta) 
na  przedstawione  w  depeszy  z  5  kwietnia  (str.  2  56)  skargi  księcia 
Siedmiogrodzkiego.  Ludwik  XIV  nie  zmienia  dawnych  instrukcyj. 
Przed  użytecznym  wydatkiem  nie  cofnie  się,  ale  nie  wierzy  stanow- 
czo, aby  jakikolwiek  wydatek  w  Węgrzech  bez  współdziałania  Jana  III 
mógł  być  użytecznym.  Dlatego  dopóki  Jan  III  będzie  miał  ręce  zwią- 
zane wojną  z  Turcyą,  powinien  się  ograniczać  ambasador  na  żywie- 
niu dawnych  nadziei  i  zyskiwaniu  czasu.  Powtarza  to  samo  druga 
depesza  z  8  maja   1676  (L,   118). 

Mniej  pożądaną  jeszcze  od  tych  niełatwych  do  wykonania  roz- 
kazów musiała  być  dla  ambasadora  jednocześnie  otrzymiana  depesza 
pana  de  Pomponne  : 

Z  oho\u  7  maja  i 67 6.   (Minuta.  —  l,  i  10). 

Je  crois  vous  devoir  demander  sy  comme  vous  me  Tayez  tesmoigne  autrefois 
Yostre  intention  n^est  pas  de  revenir  aussitost  aprez  l'arrivee  de  Mr.  le  Marquis 
de  Bethune.  Je  ne  vous  ay  point  encore  envoye  vos  lettres  pour  prendre  conge, 
affin  de  scavoir  vostre  pensee,  s'il  se  peut  auparavant.  II  me  semble  que  vous 
aviez  tousjours  voulu  attendre  la  fin  de  la  Diette  et  le  couronnement  du  Roy  de 
Pologne  affin  de  faire  confirmer  vostre  nomination  et  en  retirer  les  expeditions. 
Comme  cela  est  faict  je  m'imagine  que  vous  serez  bien  aise  de  repasser  en  France. 
Cest  pourquoy  j'attens  vostre  reponse. 
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Odpowiadając  na  tę  depeszę  pod  datą  26  czerwca  1676  (do  p. 
de  Pomponne,  Jaworów;  L,  i38,  oryginał),  oświadcza  ambasador 
gotowość  swoje  zastosowania  się  względem  powrotu  do  rozkazów 
ministra.  Ośmiela  się  jednak  przedstawić,  jak  wiele  musiałby  ucier- 
pieć na  tem,  gdyby  dzieło  pokoju  z  Turcyą,  nad  którem  on  pracuje 
od  lat  dwóch,  dokonane  być  miało  przez  kogo  innego  we  dwa  mie- 
siące po  jego  odjeździe.  Za  dwa  miesiące  najdalej  kwestya  pokoju 
lub  wojny  musi  być  rozstrzygniętą;  zatem  myśli  ambasador  zostać 
jeszcze  do  tej  pory  w -Polsce,  gdzie  zresztą  sądzi,  iż  nie  jest  nie- 
użytecznym. 

Prawdę  powiedziawszy,  dla  wszystkich,  oprócz  ambasadora,  kwe- 
stya pokoju  lub  wojny  już  rozstrzygniętą  była.  Sam  ambasador  do- 
nieść musiał  pod  datą  12  czerwca  1676  r.  (do  pana  de  Pomponne, 
Jaworów;  L,  i3i,  oryginał)  o  przejściu  Dunaju  przez  Turków  i  roz- 
poczęciu zagonów  Tatarskich. 

Zresztą  depesze  z  miesiąca  czerwca ,  tak  wysłane  przez  amba- 
sadora jak  przezeń  odebrane ,  nie  przedstawiają  prawie  żadnego  in- 
teresu. W  przytoczonej  dopiero-co  depeszy  z  d.  12  czerwca  1676  r. 
znajdujemy  pierwszą  wzmiankę  o  zamiarze  Maryi-Kazimiry  wyjechania 
do  wód  burbońskich: 

»Quoyque  la  Reyne  de  Pologne  se  porte  mieux  et  qu'elle  soit  sans  fievre, 
elle  a  nśanmoins  une  douleur  de  coste  qui  luy  dure  depuis  sa  grandę  maladie,  ii  y 
a  dix-huit  mois.  Cela  faict  que  tous  les  medecins  concluent  a  TenYoyer  prendre 
les  eaux  de  Bourbon  dont  elle  s'est  autrefois  bien  trouvee.  Le  Roy  de  Pologne 
a  quelque  repugnance  k  y  donner  son  consentement;  neanmoins  ii  pourra  peut-estre 
bien  arriver  qu'elle  fasse  ce  voyage.  Ce  qui  en  faict  pourtant  douter  est  qu'elle 
ne  peut  estre  en  estat  de  partir  d'icy  que  dans  un  mois  et  qu'elle  ne  sauroit  estre 
k  Bourbon  que  dans  un  temps  que  la  saison  des  eaux  sera  passee.« 

D.   19  czerwca  1676  pisze  znowu  ambasador: 

Do    Ludwika    XIV.   JajPOrÓJP.     (Oryginał.  —  L.  1 34). 

Le  Yoyage  de  la  Reyne  de  Pologne  en  France  est  comme  resolu;  le  Roy 
de  Polegnę  y  a  donnć  son  consentement,  mais  ce  voyage  depend  de  tant  de  cir- 
constances  qu'il  sera  difficile  qu'il  se  fasse. 

Zobaczmy  teraz,  jaką  diagnozę  z  choroby  królowej  wyciąga 
pan  Baluze : 
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n^o  p.  de  Pomponne.    Wars^^awa  5  c^ertpca  i 67 6.  (własnoręcznie.—  l,  129). 

...  La  mesme  lettre  parle  de  la  maladie  de  la  Reyne  de  Pologne,  aussy  bien 
que  trois  ou  quatre  autres,  que  j'ay  veu,  et  la  font  assez  dangereuse,  ^  cause  des 
simptomes ,  quoyque  ce  ne  soit  qu'une  fievre  tierce.  Les  grandes  coliques  et  les 
Yomissements  dont  elle  est  accompagnee  lors  des  accez  font  tout  craindre,  aussy 
bien  que  la  profonde  melancholie  ou  se  trouve  S.  M.  despuis  quelque  temps.  II  y 
en  a  qui  croyent  qu'elle  provient  de  jalousie  dont  elle  donnę  souvent  de  grandes 
marques,  ou  font  semblant  de  le  croire,  pour  en  cacher  le  veritable  subject;  ii  est 
trop  visible  pour  Tignorer,  et  trop  public  pour  le  desgułser.  Le  Roy  prend  at- 
tasche  (sic)  k  ne  faire  rien  de  ce  qu'elle  veut,  et  a  dit  assez  ouvertement  qu'il  se 
falloit  adresser  directement  k  luy  et  non  k  la  Reyne,  ny  a  qui  que  ce  soit,  pour 
obtenir  des  graces.  S.  M.  ne  s'est  pas  contentee  de  le  dire;  elle  a  receu  fort 
aigrement  ceux  qui  en  ont  use  autrement,  et  leur  a  refuse  tout  ce  qu'ilz  ont  de- 
mande  La  Reyne  le  scait,  et  voit  qu'on  ne  s'adresse  plus  k  elle.  On  seroit  mś- 
lancholique  k  moings.  Une  de  ses  femmes  de  Chambre  mande,  que  son  dernier  accez 
a  este  plus  violent  que  les  autres,  et  que  pour  peu  que  cela  dure  elle  ne  scauroit 
y  resister. 

La  Reyne  a  beau  s'ajuster  quatre  heures  durant  le  jour  et  meitre  tout  en  usage 
pour  plaire  au  Roy  de  Pologne,  ii  la  mesprise  et  la  rudoye  estrangement."  II  est 
comme  cela  pour  tout  le  monde;  ainsy  est-il  hay  universellement  on  le  traicte 
de  Tiran  et  de  beste  cruelle  qu'on  n'oseroit  approcher  et  je  vois  bien  des  dispo- 
sitions  k  un  soulevement.  Son  avarice  et  sa  mauvaise  humeur  sont  sans  exemple. 
II  prend  k  touttes  mains,  ne  donnę  rien  et  bat  ou  faict  battre  cruellement  pour 
la  moindre  chose,  ce  qui  faict  qu'il  n'a  dans  sa  chambre  que  huict  ou  dix  petits 
garcons  Cosaques,  Valacques  ou  Tartares.  II  y  a  parmy  eux  un  Morę  et  un  Calmouk. 
qu'il  aime  beaucoup;  mais  avec  cela  ilz  sont  pleins  de  vermine  et  presque  nuds- 
pieds.  J'ay  peine  k  vous  mander  cecy,  Monseygneur,  parce  qu'il  paroist  incroyable, 
mais  la  verite  et  mon  devoir  m'y  forcent.  Peu  d'autres  vous  le  laisseroient  ignorer. 
On  croit  icy  que  le  Roy  de  Pologne  voudroit  bien  estre  veuf  pour  devenir  beau- 
frdre  de  TEmpereur.  Cela  flatte  sa  superbe,  qui  luy  faict  mespriser  la  Reyne  et 
sa  parentee.  II  gaigneroit  k  cet  eschange  deux-cent  mil  livres  de  rentę  qu'il  donnę 
k  la  Reyne  Eleonorę.  Ce  motif  seul  suffiroit. 


Ten  sam  do  tego  samego.    Wars^ajpa  i9  c:{erwca  i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  L,  i36). 

L'aversion  du  Roy  de  Pologne  pour  la  Reyne  est  grandę;  elle  en  souflfre 
un  traitement  sy  rude  qu'on  le  croit  le  veritable  motif  de  son  voyage.  II  luy  a 
reproche  en  propres  termes  toute  sa  vie  passee,  en  se  plaignant  de  sa  jalousie, 
et  la  faisant  souvenir  qu'il  n'en  avoit  point  d'elle,  quoy  qu'il  en  eut  tout  le  sujet. 
La  soeur  du  Roy  de  Pologne  allume  le  feu  parce  qu'elle  et  la  Reyne  se  sont  dit 
leurs  veritez.  La  Reyne  n'a  nul  credit  et  peut-estre  veut  desrober  ce  desordre 
k  la  veue  de  sa  familie  qui  vient. 
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Zaznaczyć  jeszcze  musimy  w  tym  miesiącu  depeszę  biskupa  Mar- 
sylijskiego  z  19  czerwca  1676  do  p.  de  Pomponne  (Jaworów;  L,  i35, 
oryginał),  w  której  z  polecenia  Jana  III  donosi  biskup,  że  królowa 
szwedzka  w  porozumieniu  z  kardynałem  Altieri  chce  przeprowadzić 
obiór  na  Papieża  kardynała  Bonvisi,  wuja  nuncyusza  tego  imienia, 
który  całemi  siłami  opierał  się   elekcyi  Jana  III. 

Podajemy  wreszcie  następujący  nader  ciekawy  dokument : 

INFORMATION 

a  Monsieur  le  Grand-  Tresorier  pour  parler  de  la  part  du  Roi  a  Mon- 
sieur  le  Nonce  Martelli  touchant  la  nomination  au  Cardinalat  en  fa- 
veur  de  Monsieur  l'Eveque  de  Marseille  Ambassadeur  Extraordinaire 

de  France  en  Pologne. 

Jaworów  w  czerwcu  1676.  (Kopia.  —  L,   iBg). 

Aussitot  que  le  Roi  fut  eleve  a  cette  Couronne  ii  ecnvit  plusieurs  lettres  au 
Papę  pour  plusieurs  affaires  diflferentes,  dont  une  etait  pour  la  nomination  au  Car- 
dinalat en  faveur  de  Monsieur  rEveque  de  Marseille  en  vertu  du  droit  que  les  Rois 
de  Pologne  ont  de  nommer,  avec  les  autres  Couronnes. 

Sa  Majeste  qui  du  commencement  de  son  Regne  a  eu  toujours  cette  affaire 
extremement  a  coeur,  ainsi  qu'Elle  Ta  k  present  n'a  pas  laisse  un  seul  ordinaire 
sans  en  ecrire  fortement  k  Monsieur  le  Cardinal  Ursin ,  bien  souvent  k  Monsieur 
le  Candinal  Altieri,  et  plusieurs  fois  au  Papę,  auquel  Sa  Majeste  a  ecrit  quatre 
fois  de  sa  propre  main  sur  ce  seul  sujet. 

Les  reponses  de  Romę  n'ont  jamais  ete  ni  affirmatives  ni  negatives.  EUes 
ont  tache  de  faire  connaitre  qu'on  n'est  pas  persuade  ń  cette  cour-lń  que  les  Rois 
de  Pologne  aient  droit  de  nommer  comme  les  autres  Couronnes;  quelques  fois  que 
le  Papę  n'a  rien  manque  en  ce  qui  regarde  la  Pologne,  mais  on  a  toujours  elude 
le  mot  de  Nomination ,  et  de  parler  individuellement  de  rEveque  de  Marseille  et 
meme  le  Papę  ayant,  contrę  les  formes  ordinaires,  ecrit  obligeamment  au  lieu 
d'un  bref  une  łettre  de  sa  propre  main  au  Roi ,  et  fermee  avec  un  petit  cachet, 
le  Roy  ayant  vu  que  ladite  lettre  etait  concue  en  des  termes  tres  ambigus  ó  n'y 
rien  connaitre ,  se  sentit  oblige  de  faire  savoir  k  Monsieur  le  Cardinal  Ursin  par 
une  lettre  dont  on  envoie  ici  la  copie  que  la  lettre  du  Papę  etait  une  reponse 
d'Oracle  tout-ń-fait  incomprehensible. 

Le  Bref  du  Papę  du  18  avril,  dont  on  envoie  aussi  la  copie,  est  presque 
concu  dans  les  memes  termes,  mais  ii  parle  plus  decisivement,  car  apres  le  de- 
nombrement  des  graces  que  le  Papę  ecrit  avoir  fait  k  la  Pologne,  ii  parle  assez 
clairement  pour  faire  connaitre  que  par  la  derniere  promotion  du  Cardinal  Bonsi 
du  temps  du  Roi  Michel  ii  a  satisfait  ó  tout. 

Cette  reponse  est  egalement  offensante  au  Roi  en  ce  qui  regarde  le  droit 
de  sa  Couronne  et  en  ce  qui  est  du  merite   de  sa  propre  personne.    Pour  ce  qui 
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est  du  droit  de  la  Couronne,  les  Rois  de  Pologne  marchent  ćgalement  en  cette 
affaire  comme  les  autres  Rois  ;  et  la  Cour  de  Romę  n'y  a  fait  des  difficultes  que 
lorsqu'il  s'est  agi  de  ne  pas  donner  la  nomination  aux  Nonces  qui  pro  łempore 
etaient  en  Pologne.  Cest  par  cette  raison  que  la  promotion  du  Cardinal  Bonzi 
rencontra  tant  de  difficultes,  et  c'est  par  cette  seule  raison  que  Ton  rencontre  les 
memes  difficultes  a  Tegard  de  rEveque  de  Marseille,  car  U  est  si  vrai  que  les  Papes 
sont  persuades  de  la  justice  du  droit  que  les  Rois  de  Pologne  ont  de  nommer  au 
Cardinalat  ainsi  que  les  autres  Couronnes ,  que,  sans  aller  chercher  tant  de  vieux 
exemples,  ii  suffit  de  dire  que  le  jour  de  Telection  du  Roi  Michel,  le  Nonce  Ma- 
rescotti,  ayant  par  ecrit  une  permission  du  Papę  de  demander  la  nomination  en  sa 
faveur,  et  craignant  que  rEveque  de  Beziers  k  present  le  Cardinal  Bonzi  le  de- 
vancerait,  ecrivit  sur  les  onze  heures  du  soir  un  billet  au  Roi  suppliant  fortement 
Sa  Majeste  de  ne  s'engager  avec  personne  en  aucune  chose  qui  put  regarder  la 
Cour  de  Ronie,  qu'auparavant  EUe  ne  lui  eut  donnę  le  lendemain  une  audience 
privee.  Le  Nonce  Ranusci  avait  la  meme  permission ,  et  11  est  si  vrai  que  Mon- 
sieur  le  Nonce  Bonvisi  en  avait  une  semblable,  que  s'etant  vu  frustre  de  Tespe- 
rance  qu'il  avait  d'en  venir  k  bout ,  par  la  fermete  qu'il  voyait  dans  Tesprit  du 
Roi  en  faveur  de  Monsieur  rEveque  de  Marseille  ii  prit  en  toutes  les  affaires 
qui  regardent  le  bien  du  Roi  et  de  cette  Couronne,  une  conduite  qui  Tobligea 
enfin  de  quitier  la  Pologne  avec  beaucoup  moins  de  satisfaction  que  quand  ii  y 
etait  venu. 

L'on  voit  donc  par  la  permission  que  ce  Papę  a  donnee  k  Ranusci  et  Bon- 
visi  de  demander  la  nomination,  que  Tintention  de  Sa  Saintete  aurait  ete  de  Tac- 
corder  au  Roi  d'k  present  si  on  lui  avait  nomme  un  sujet  k  son  gre. 

Et  ii  est  certain  que  Monsieur  le  Nonce  Martelli  n'aurait  pas  de  deplaisir 
de  porter  au  Roi  ces  sortes  de  negatives  et  de  retardement  si  la  promotion  en 
faveur  de  Monsieur  rEveque  de  Marseille  etait  consommee  pour  donner  lieu  k 
quelque  autre. 

II  est  donc  evident  que  le  dernier  Bref  du  Papę  est  oflfensant  au  Roi  en  ce 
qui  regarde  le  droit  de  nommer ;  mais  ii  offense  fortement  sa  personne  en  ce  que 
le  Papę  ayant  fait  a  la  nomination  du  Roi  Michel  une  promotion  en  faveur  dc 
Monsieur  Bonzi  jointement  avec  les  autres  Couronnes,  Sa  Majeste  ne  voit  pas  par 
quelle  raison  on  ne  lui  accorde  pas  la  nomination  en  faveur  de  rEveque  de  Mar- 
seille puisqu'il  est  certain  que  le  merite  du  Roi  auprśs  du  Saint-Siege  est  sans 
contestation  beaucoup  plus  considerable  que  celui  du  feu  Roi  Michel,  lequel,  lorsque 
Monsieur  Bonzi  fut  fait  Cardinal  n'avait  pas  donnę  le  moindre  commencernent 
k  tout  ce  que  de  grand  a  fait  Sa  Majeste  en  faveur  de  la  Religion  k  la  vue  de 
toute  la  Chretiente. 

Cest  pourquoi  le  Roi  n'etant  pas  d'un  genie  k  vouloir  prejudicier  k  ses  droits 
ni  a  Youloir  desister  de  sa  demande  en  faveur  de  Monsieur  de  Marseille,  Ton 
pourra  faire  connaitre  k  Monsieur  le  Nonce  que  si  le  Papę  ne  veut  pas  accorder 
presentement  la  promotion  en  faveur  dudit  Prelat  dont  la  personne  est  si  chere  au 
Roi,  qu'il  accepte  au  moins  la  nomination  en  declaranl  qu'il  sera  Cardinal  lors- 
qu'on  fera  la  promotion  pour  les  autres  Couronnes,  et  ce  sera  une  justice,  dont 
Sa  Majeste  temoignera  de  la  reconnaissance  bien  particuliere. 

Mais  si  le  Papę,  k  Toccasion  de  deux  chapeaux  qui  vaquent  prćsentement, 
Youlait  remplir  a  present  une  place  en  faveur  de  Monsieur  de  Marseille  k  la  con- 

Acta  bistorica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Regis  Johannis  III.  ^Ą 
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sideration  des  merites  que  le  Roi  de  Pologne  s'est  acąuis  aupres  du  Saint-Siege, 
ii  nV  a  point  de  marąues  d'amitie,  de  tendresse  et  de  reconnaissance  que  Sa  Ma- 
jeste  ne  voulut  donner  en  public  et  en  particulier  k  Sa  Saintete  et  d.  tous  ceux 
de  Sa  Maison. 


Z  pierwszej  połowy  lipca  zanotować  możemy  tylko  depeszę  biskupa 
Marsylijskiego  (do  pana  de  Pomponne,  Jaworów  3  lipca;  LI,  2,  ory- 
ginał), donoszącą  o  przysłanej  przez  elektora  Brandeburskiego  odpo- 
wiedzi na  pretensye  Sobieskiego  z  powodu  niedostawienia  przyrze- 
czonych traktatem  bydgoskim  posiłków  (ob.  depeszę  z  5  kwiet.  1676 
str.  256).  Elektor  występuje  nawzajem  z  protestacyą  o  sumę  przy- 
padającą mu  za  część  Elbląga.  Sobieski  rozesłał  natychmiast  do  wo- 
jewództw uniwersały  z  oznajmieniem  tej  urojonej  pretensyi,  aby  pod- 
nieść umysły  przeciwko  elektorowi. 

Pod  datą  21  lipca  1676  r.  znajdujemy  depeszę  margrabiego  de 
Bethune,  z  Gdańska  już  wysłaną  (do  Ludwika  XIV;  LI,  i5,  własno- 
ręcznie). Wyprawił  go  gabinet  wersalski  jeszcze  w  kwietniu,  jak  do- 
wodzi data  doręczonej  mu  instrukcyi ;  ale  zatrzymała  go  najpierw 
w  Paryżu  choroba  żony,  następnie  w  Hawrze  trudność  znalezienia 
odpowiedniego  statku  dla  siebie  i  przeznaczonych  dla  Sobieskiego 
podarunków,  nareszcie  w  drodze  ciągła  niepogoda.  Pocieszał  się  je- 
dnak (de  Bethune  do  p.  de  Pomponne,  Paryż  2  maja,  L,  io5,  i  El- 
seneur  i5  lipca;  LI,  8,  własnoręcznie),  że  prędzej  przybędzie  od  pana 
Hayde  ambasadora  angielskiego,  spieszącego  na  chrzciny  świeżo  po- 
witej i  umarłą  (str.  2  5o)  zastąpić  mającej  Sobieskiego  córki  (ob.  L, 
52 — L,  8).  Zanim  pójdziemy  w  ślad  za  pierwszemi  krokami  nowego 
ambasadora,  chcemy  zapoznać  czytelnika  z  instrukcyą,  o  której  wspo- 
mnieliśmy. 


267 


CZĘŚĆ    V. 


Ambasada    Margrabiego  de  Bethune, 

PRZYBYŁEGO  POWTÓRNIE  DO  PoLSKI  W  CHARAKTERZE  AMBASADORA 
NADZWYCZAJNEGO,  WESPÓŁ  Z  BiSKUPEM  M.ARSYLIJSKIM,  ZACHOW^U- 
JACYM    DE   JURĘ    TYTUŁ   AMBASADORA,     ALE    SCHODZĄCYM    DE    FACTO 

NA     DRUGI     PLAN, 

od  21   lipca   1676  do  7  lipca   1677  r. 


eMemoire  pour  serpir   dinstriiction   aii  Sieiir   Marąuis   de   Bethune^ 
Chevalier  des  ordres  dii  'T^j',  aliant  de  la  part  de  S.  M.  ambassadeur 

extraordinaire  en  Pologne. 

St.  Germain  14  kwietnia  1676.  (Minuta.  L,  80). 

L'alliance  qui  a  tousjours  este  entre  la  France  et  la  Pologne,  n'a  jamais  este 
plus  estroitte  que  depuis  que  le  Roy  de  Pologne,  qui  regne  aujourd'huy,  est  monte 
sur  le  throsne.  L'estime  que  Sa  Majeste  avoit  depuis  longtemps  pour  ce  Prince  la 
porta  k  contribuer  autant  qu'il  fut  en  Elle  k  favoriser  son  Election,  et  luy  fit  voir 
avec  bien  du  plaisir  que  ses  seules  vertus  et  son  merite  Teussent  esleve  a  un  sy 
haut  rang.  Aussy  Sa  Majeste  a-t-elle  trouve  depuis  dans  ce  Prince  toutte  la  gra- 
titude  et  la  correspondance  qu'Elle  en  pouvoit  attendre.  Leurs  anciennes  liaisons 
se  sont  affermies  par  de  nouvelles,  et  Sa  Majeste  est  en  droit  de  s'en  promettre 
selon  les  conjonctures  des  suittes  favorables  pour  ses  interestz. 

Cest  dans  le  dessein  d'aflFermir  et  de  cultiver  davantage  ces  bonnes  disposi- 
tions,  autant  que  pour  donner  des  niarques  bien  particulieres  de  son  amitie  au 
Roy  de  Pologne,  que  Sa  Majeste  a  resolu  de  faire  passer  le  Sieur  Marquis  de 
Bethune  auprez  de  luy  en  qualite  de  son  Ambassadeur  extraordinaire.  L'experience 
qu'elle  a  faicte  de  son  żele  et  de  sa  capacite  dans  les  divers  emplois  qu'Elle  luy 
a  commis,  Thonneur  qu'il  a  de  se  trouver  beau-frere  du  Roy  de  Pologne,  la  con- 
fiance  qu'il  s'est  acquise  dans  Tesprit  de  ce  Prince,  les  habitudes  qu'il  a  contractees 
dans  sa  cour,  et  la  connaissance  sy  particuliere  qu'il  a  remportee  de  ce  pays  don- 
nent  tout  sujet    de  croire    k  Sa   Majeste    qu'Elle    ne  peut  mettre  en  de   meilleur&s 
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mains  une  affaire  sy  considerable  pour  son  service.  II  paroist  peu  necessaire  d'ins- 
truire  ledit  Sieur  Marąuis  de  Bethune  sur  ce  qui  regarde  celles  de  ce  Royaume 
et  du  rapport  qu'elles  peuvent  avoir  aux  interestz  de  Sa  Majeste.  Le  voyage  qu'il 
a  faict  en  Pologne  ou  ii  fut  envoye  par  Sa  Majeste  pour  feliciter  ce  Roy  sur  son 
Election  luy  a  donnę  part  źi  toutes  les  principalles  affaires  qui  s'y  sont  traictees 
et  ii  a  signe  conjointement  avec  le  słeur  Evesque  de  Marseille,  Ambassadeur  extra- 
ordinaire  de  Sa  Majeste,  le  traicte  sur  lequel  sont  establies  les  mesures  plus  es- 
troittes  qui  se  sont  prises  avec  ce  Prince.  Ainsy  ii  n'aura  proprement  qu'ń  suivre 
ce  qu'il  a  desj^  commence  ^  la  satisfaction  entiere  de  Sa  Majeste. 

Ce  qu'Elle  desire  presentement  de  luy  est  qu'il  se  rende  auprez  du  Roy  de 
Pologne  avec  le  plus  de  diligence  qu'il  luy  sera  possible  Ce  Prince  a  tesmoigne, 
depuis  longtemps  k  Sa  Majeste  que,  pour  rendre  plus  publique  Tamitie  qu'il  prof- 
fesse  pour  EUe,  ii  desiroit  qu'Elle  luy  envoyast  son  ordre  du  Saint-Esprit,  et  ii 
eust  este  k  souhaiter  que  cette  ceremonie  qui  doit  marquer  sy  fortement  sa  liai- 
son  avec  Elle,  eust  peu  se  rencontrer  dans  la  Diette  de  son  Couronnement.  Mais, 
comme  le  deffaut  de  passeport  de  TEmpereur  a  arreste  jusques  k  cette  heure  le 
depart  du  Sieur  Marquis  de  Bethunę,  et  que  Ton  a  nouvelles  que  le  Roy  et  la 
Re}'ne  de  Pologne  ont  este  couronnes  le  2  fevrier  k  Cracovie,  ce  ne  pourra  plus 
estre  qu'en  particulier  que  ledit  Sieur  Marquis  de  Bethune  pourra  conferer  k  ce 
Prince  ce  nouveau  gage  de  Tamitie  de  Sa  Majeste  qu'il  auroit  receu,  sans  ces  re- 
tardemens  de  la  Cour  de  Yienne,  k  la  veue  de  tout  son  Royaume. 

Ledit  Sieur  Marquis  de  Bethune  s'acquittera  de  cette  ceremonie  suivant  les 
instructions  qui  luy  en  seront  donnees  conformement  aux  Statuts  de  Tordre ;  mais 
son  principal  soin  sera  de  bien  faire  connoistre  au  Roy  de  Pologne  qu'autant  que 
Sa  Majeste  est  sensible  aux  tesmoignages  qu'il  luy  a  donnes  de  son  affection  en 
Youlant  recevoir  son  Ordre,  autant  aura-t-ełle  de  satisfaction  de  le  voir  porte  par 
un  Prince  qu'elle  met  au  nombre  de  ses  premiers  alliez  et  que  tant  de  grandes 
actions,  tant  de  batailles  gagnees  et  tant  de  victoires  remportees  sur  les  ennemys 
de  la  Pologne  font  regarder  aujourd'huy  comme  un  illustre  deffenseur  de  la  Chres- 
tiente.  En  effet  la  gloire  que  ce  Roy  s'est  acquise  dans  la  longue  guerre  qu'il 
soustient  encore  contrę  le  Turc  donnę  un  sy  grand  champ  audit  Sieur  Marquis 
de  Bethune  de  luy  tesmoigner  k  quel  point  Sa  Majeste  en  est  touchee  qu'il  n'aura 
pas  peine  k  luy  faire  connoistre  combien  est  forte  son  amitie  pour  luy  lorsqu'- 
elle  est  accompagnee  de  toute  Testime  que  Sa  Majeste  a  naturellement  pour  les 
Princes  qui  s'eslevent  encore  davantage  par  leur  valeur,  et  par  leur  meritte,  que 
par  leur  rang. 

L'affection  que  Sa  Majeste  a  tousjours  eue  sy  particuliere  pour  la  Reyne  de 
Pologne,  le  souvenir  que  cette  Princesse  a  conserve  et  qu'elle  tesmoigne  en  touttes 
occasions  de  conserver  encore  pour  sa  naissance  autant  que  le  żele  qu'elle  a  tous- 
jours faict  paroistre  pour  les  interestz  du  Roy  donneront  assez  de  lieu  au  Sieur 
Marquis  de  Bethune  pour  luy  faire  connoistre  de  la  part  de  Sa  Majeste  combien 
est  sincere  et  veritable  son  amitić  pour  Elle,  et  k  quel  point  Elle  est  sensible 
aux  divers  tesmoignages  qu'Elle  luy  a  donnes  de  son  affection  en  tant  de  ren- 
contres. 

La  cćremonie  de  conferer  Tordre  du  Saint-Esprit  au  Roy  de  Pologne  ne  sera 
pas  la  seule  qui  marquera  Testroitte  liaison  que  ce  Prince  veut  rendre  publiąue 
avec  Sa  Majest^.    II  a  demande  au  Roy  qa'ayant  desjk  donnę  son  nom  au  Prince 
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son  fils  sur  les  fonds  de  Baptesme  ii  veuille  de  mesme  tenir  la  Princesse  sa  filie 
avec  Madame  TElectrice  de  Baviere.  Le  Sieur  Evesque  de  Marseille  et  ledit  Sieur 
Marąuis  de  Bethune,  tous  deux  Ambassadeurs  extraordinaires,  s'acquitteront  de  cette 
fonction  au  nom  de  Sa  Majeste  pour  laąuelle  elle  charge  ledit  Sieur  Marąuis  de 
Bethune  de  tous  ses  ordres  et  des  presens  pour  la  petite  Princesse,  sa  gouvernante 
et  ses  femmes. 

Aprez  avoir  instruir  le  Sieur  Marąuis  de  Bethune  des  premiers  complimens 
et  des  ceremonies  dont  ii  aura  a  s'acąuitter  envers  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne, 
ii  importe  de  Tinformer  des  sentimens  particuliers  de  sa  Majeste  sur  les  atfaires 
generalles,  et  dans  lesąuelles  Tamitie  et  Talliance  du  Roy  de  Pologne  luy  peuvent 
estre  plus  utiles. 

Dans  Testat  present  de  TEmpire,  ou  TEmpereur,  abusant  de  la  facilite  qu'il 
a  trouve  dans  ąueląues  Princes,  a  engage  la  plus  grandę  partie  de  rAUemagne, 
contrę  la  France,  contrę  Tinterest  propre  de  TEmpire  et  contrę  la  foy  et  les  obli- 
gations  des  Traictes  de  Westphalie,  rien  ne  pourroit  estre  aujourd'huy  plus  avan- 
tageux  a  Sa  Majeste  que  de  divertir  par  une  autre  guerre  des  armes  qui  se  trou- 
vent  touttes  occupees  contrę  Elle  ou  contrę  le  Roy  de  Suede  son  allie.  Cest  ce 
qu'elle  pourroit  attendre  du  Roy  de  Pologne  qui  non-seulement  par  Testroitte  al- 
liance  ąu'il  a  avec  Sa  Majeste,  mais  par  son  utilite  propre,  trouveroit  un  grand 
avantage  dans  ce  ąu'il  entreprendroit  contrę  le  party  ąui  est  contraire  k  la  France. 

La  Prusse  a  tousjours  faict  une  partie  considerable  du  Royaume  de  Pologne, 
et  Ton  peut  compter  entre  les  plus  grands  malheurs  ąui  soient  arrives  ei  cette 
Couronne  depuis  le  regne  du  Roy  Jean-Casimire  la  nćcessitć  dans  laąuelle  ce 
Prince  fut  reduit  d'abandonner  par  le  Traicte  de  Bromberg  la  Souverainete  de 
cette  province  ci  TElecteur  de  Brandebourg.  Cest  presąue  la  seule  plaie  ąui  reste 
k  la  Pologne  de  rextremitte  ou  Elle  se  vit  reduitte  soubz  Charles-Gustave,  Roy  de 
Suede,  et  celle  aussy  ąu'il  luy  importe  davantage  de  fermer. 

Le  Roy  de  Pologne  tesmoigne  en  estre  touche  vivement,  et  rien  ne  pourroit 
en  effet  plus  signaler  son  regne  que  le  recouvrement  d'un  droit  sy  considerable 
ąui  a  este  perdu  sous  ses  predecesseurs.  Aussy  a-t-il  paru  le  considerer  en  cette 
sorte  dans  le  traicte  qu'il  a  signe  avec  Sa  Majeste  et  les  assistances  qu'il  est  con- 
venu  de  luy  donner  ont  eu  principallement  pour  objet  la  guerre  ąu'il  porteroit  en 
cette  province,  L'occasion  ne  peut  luy  en  naistre  plus  favorable ;  TElecteur  de 
Brandebourg  occupe  contrę  la  Suede  ne  pourroit  courir  au  secours  de  la  Prusse 
sans  hazarder  la  Pomeranie,  les  marches  de  Brandebourg  et  le  reste  de  ses  Estats 
dans  l'Empire,  et  le  Roy  de  Pologne  entreroit  avec  une  esperance  de  succez  d'au- 
tant  plus  certaine  dans  cette  guerre  ąu'il  y  seroit  seconde  avec  plus  d'ardeur  par 
les  Polonois  ąui  souffrent  avec  impatience  la  pertę  d'une  sy  belle  province.  » 

Cette  entreprise  sy  juste  et  sy  importante  pour  la  Pologne  suffiroit  seule 
pour  faire  une  forte  diversion  en  Allemagne ;  mais  celle  ąui  s'ofFre  sy  favorable 
en  Hongrie  ne  seroit  pas  moins  glorieuse  pour  le  Roy  de  Pologne,  et  moins  avan- 
tageuse  pour  Sa  Majeste.  Le  party  des  Mescontans  s'y  maintient  tousjours  en  une 
fort  grandę  consideration,  et  pour  peu  ąu'il  fust  fortiffie  par  une  assistance  estran- 
gere,  ii  seroit  plus  capable  ąue  toutte  autre  guerre  de  rappeller  les  forces  de  TEm- 
pereur  k  la  deffense  des  pays  hereditaires. 

Ceux  ąui  se  trouvent  presentement  a  la  teste  de  ce  party  dont  les  principaux 
sont   les  Comtes  Yesselini,  Teleki  et  Petrozzi,    ont   eu  recours   dans   ces  derniers 
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temps  au  Roy  de  Pologne,  et  continuent  k  luy  offrir  depuis  qu'il  est  Roy,  la  Cou- 
ronne  de  Hongrie  k  laąuelle  ilz  avoient  voulu  le  porter  lorsqu'il  n'estoit  encore 
que  particulier.  Les  Comtes  de  Serin ,  Nadasti  et  Frangipani  avoient  depute  vers 
luy  lorsqu'il  estoit  encore  Grand -Mareschal  de  la  Couronne  pour  l'inviter  k  les 
delivrer  du  joug  de  TEmpereur,  les  remettre  dans  leur  premiśre  liberte  et  regner 
sur  eux.  Mais  les  Deputes  qu'ilz  avoient  charge  de  cette  commission  s'en  estant 
ouverts  indiscrettement  au  Roy  Michel  qui  rfegnoit  alors  en  Pologne,  Taffaire  fust 
descouverte  par  luy  k  Vienne  et  attira  sur  ces  comtes  et  sur  les  plus  consłderables 
de  leur  party  les  severes  chastimens  qui  ont  este  connus  de  toutte  l'Europe,  et 
qui  esleverent  encore  davantage  rauthorite  de  TEmpereur  sur  les  Hongrois.  Ceux 
de  la  noblesse  qui  eschapperent  k  la  rigueur  des  ministres  de  Vienne  s'estant  ras- 
sembles  dans  la  Haute-Hongrie  ^'y  sont  tousjours  maintenus  depuis,  contrę  les 
armes  de  TEmpereur  et  y  soustiennent  encore  une  guerre  qui  deviendroit  trez- 
considerable  pour  peu  qu'ilz  fussent  appuies   par  des  forces  estrangeres. 

Ilz  ont  desjźi  recherche  ces  secours  auprez  de  Sa  Majeste  et  comme  toutte 
la  negotiation  qu'ilz  ont  faict  faire  auprez  du  Sieur  Evesque  de  Marseille  et  auprez 
dudit  Sieur  Marquis  de  Bethune  est  parfaictement  connue  audit  Sieur  Marquis, 
ii  n'est  point  necessaire  de  toucher  icy  les  dispositions  que  luy-mesme  a  faict  voir 
k  Sa  Majeste  sy  favorables  pour  causer  k  la  maison  d'Austriche  une  diversion  trez- 
importante  de  ce  coste. 

Sa  Majeste  en  a  connu  les  avantages,  mais  parce  que  cette  affaire  est  sy 
eslolgnee  et  sy  separee  d'Elle  qu'Elle  ne  pourroit  par  EUe-mesme  y  donner  toutte 
Tapplication  capable  de  la  faire  reussir,  Elle  n'a  pas  cru  y  devoir  employer  les 
sommes  d'argent  qui  luy  estoient  particulićrement  demandees  sans  estre  asseuree 
qu'elle  fussent  emploiees  utillement.  Cest  ce  qui  luy  a  faict  juger  que  pour  tirer 
un  avantage  solide  des  mescontans  de  Hongrie,  ii  seroit  necessaire  que  le  Roy  de 
Pologne  les  assistast  et  les  conduisist  soubs  main  ou  se  declarast  pour  Eux  ouver- 
tement,  et  c'est  en  ce  cas  qu'EIle  a  bien  voulu  s'engager  k  luy  fournir  le  subside 
qui  est  porte  dans  le  traicte  signe  par  le  Sieur  Evesque  de  Marseille  et  le  Sieur 
Marquis  de  Bethune,  et  qui  luy  doit  estre  paye  esgalement,  soit  qu'il  porte  la 
guerre  en  Prusse,  soit  qu'il  agisse  en  Hongrie. 

L'occasion  ne  peut  estre  plus  favorable  pour  inviter  ce  Prince  a  cette  entre- 
prise.  II  s'y  trouveroit  appelle  par  les  peuples  ,  soustenn  par  un  party  desjk  puis- 
sament  arme,  favorise  par  le  Prince  de  Transilvanie  declare  pour  les  mescontans 
et  en  estat  enfin  de  joindre  une  Couronne  voisine  k  celle  de  Pologne,  ou  de  la 
faire  tomber  dans  sa  maison  en  la  personne  du  Prince  son  fils. 

Touttes  ces  raisons  ouvriront  un  grand  champ  au  Sieur  Marquis  de  Bethune 
pour  faire  entrer  le  Roy  de  Pologne  dans  les  pensees  de  Sa  Majeste  et  dans  celles 
de  son  propre  interest,  soit  en  attaquant  la  Prusse,  soit  en  se  prevallant  des  dis- 
positions de  la  Hongrie.  Mais  Sa  Majeste  connoist  en  mesme  temps  que  quelque 
intention  qu'il  eust  d'en  profiter,  ii  ne  luy  sera  gueres  possible  de  destourner 
a  ces  nouvelles  entreprises  une  application  qu'il  est  oblige  de  donner  toutte  en- 
tiere  contrę  le  Turc. 

Ainsy  Sa  Majeste  ne  souhaitte  rien  davantage  que  de  voir  finir  par  la  paix 
une  guerre  sy  ruineuse  pour  la  Pologne.  Desj^ ,  conformement  au  desir  de  ce 
Prince,  Elle  a  ordonne  au  Sieur  de  Nointel,  son  Ambassadeur  k  la  Porte,  de  s'- 
entremettre  de  cet  accommodement ,  et  elle  croit  y  voir  d'autant  plus  d'apparence 
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que  la  valeur  et  la  conduitte  du  Roy  de  Pologne  ont  paru  en  tant  de  rencontres 
et  avec  tant  de  gloire  contrę  les  Turcs  qu'Elles  doivent  faire  perdre  k  ces  infi- 
delles  Tesperance  des  conąuestes  dont  ilz  s'estoient  flattes  sous  le  foible  rdgne  du 
Roy  Michel. 

Le  Sieur  Marąuis  de  Bethune  secondera  autant  qu'il  sera  en  luy  les  intentions 
que  le  Roy  de  Pologne  faict  paroistre  pour  cette  paix,  et  s'y  portera  avec  d'au- 
tant  plus  de  żele  et  d'industrie  pour  en  faciliter  les  moiens  que  le  service  de  Sa 
Majeste  se  trouve  plus  attache  k  la  fin  d'une  guerre  qui  seroit  le  commencement 
de  celle  que  la  Pologne  declareroit  contrę  TElecteur  de  Brandebourg  ou  dc  celle 
qu'elle  soustiendroit  en  Hongrie. 

Les  intćrestz  de  la  Suede  se  trouvent  tellement  unis  a  ceux  de  Sa  Majeste, 
aujourd'huy  principallement  que  cette  Couronne  est  attaquee  dans  TEmpire  par 
TEmpereur  et  ses  allies,  que  Sa  Majeste  ne  peut  trop  contribuer  k  la  fortiffier  par 
de  nouvelles  alliances.  Le  Sieur  Evesque  de  Marseille  a  rendu  conte  a  Sa  Majeste 
du  traicte  qui  avoit  este  propose  au  Roy  de  Pologne  par  l'Ambassadeur  de  Suede, 
qui  est  auprez  de  luy,  et  que  conformement  aux  ordres  et  aux  intentions  de  Sa 
Majeste  ii  avoit  donnę  tous  ses  soins  pour  le  faire  reussir;  le  Sieur  Marquis  de 
Bethune  tiendra  la  mesme  conduitte  et  travaillera  autant  qu'il  sera  en  luy  ^  lier 
estroittement  ces  deux  Couronnes.  II  devra  y  trouver  d'autant  plus  de  facilite  que 
sy  la  guerre  avec  le  Turc  estoit  cessee,  elles  se  trouveroient  avoir  les  mesmes 
ennemys.  L'Empereur  et  TElecteur  de  Brandebourg  le  deviendroient  alors  de  la 
Pologne  comme  ils  le  sont  aujourd'huy  de  la  Suede,  et  ces  deux  Couronnes  au- 
roient  un  commun  interest  de  s'asseurer  Tune  et  Tautre  contrę  le  Moscovite.  Ainsy 
comme  Sa  Majeste  ne  doubte  pas  que,  la  paix  asseuree  avec  la  Porte,  le  Roy  de 
Pologne  n'executast  Tengagement  qu'il  a  pris  avec  Elle  de  declarer  la  guerre  k 
TElecteur  de  Brandebourg,  Elle  voit  un  grand  sujet  de  croire  qu'il  seroit  bien  aise 
de  lier  dans  cette  veue  de  nouvelles  mesures  avec  la  Suede. 

Aprez  avoir  amplement  faict  connoistre  au  Sieur  Marquis  de  Bethune  la  con- 
duitte qu'il  doit  tenir  auprez  du  Roy  et  de  la  Reyne  de  Pologne,  Sa  Majeste  de- 
sire  qu'il  soit  informe  de  ses  sentimens  sur  les  principaux  de  cette  Cour  affin  qu'en 
leur  donnant  les  asseurances  de  Testime  et  de  la  bienveillance  de  Sa  Majeste  ii  les 
confirme  davantage  dans  Taffection  qu'ilz  ont  tesmoignee  pour  ses  interestz,  ou  les 
destourne  d'en  prendre  de  contraires. 

Les  deux  Paetz,  Tun  Chancelier,  Tautre  Grand-General  de  Lithuanie,  ont 
faict  paroistre  de  Taffection  pour  la  France  sous  le  regne  de  la  feue  Reyne  de  Po- 
logne et  du  Roy  Casimir,  mais  comme  ilz  estoient  opposes  au  Grand-Mareschal 
Sobieski  presentement  Roy  de  Pologne,  ilz  avoient  paru  se  refroidir  soubz  le  Roy 
Michel.  Aujourd'huy  le  Grand  Chancelier  s'estant  reuny  avec  le  Roy,  ii  est  k  croire 
qu'il  suivra  les  sentimens  de  son  maistre,  et  Sa  Majeste  laisse  a  la  prudence  du 
Sieur  Marquis  de  Bethune  de  mesnager  cet  homme  dont  l'esprit  est  grand  et 
Tauthorite  considerable  autant  par  luy-mesme  que  par  le  Grand-Mareschal  de  Li- 
thuanie ^)    son  cousin. 

Le  Sieur  de  Morstein,  Grand-Tresorier,  a  tousjours  faict  une  proffession  pu- 
blique  d'attachement  et  d'inclination  pour  la  France.  Le  Sieur  Marquis  de  Bethune 
se  servira  de  cette  disposition  qu'il  proffesse  tousjours  hautement  et  ne  se  servira 
de  la  connoissance  qu'il  a  plus  particuliere  de  son  esprit  habile,  fin  et  capable  de 
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dissimulation  et  de  plus  d'un  interest  que  pour  esviter  d'en  estre  trompe,  lorsąue 
d'ailleurs  ii  s'appliquera  a  en  tirer  des  avantages  pour  le  service  de  Sa  Majeste. 

Ceux  qui  remplissent  presentement  les  autres  grandes  charges  du  Royaume 
yiennent  d^y  entrer  apres  la  Diette  du  Couronnement.  Le  Roy  de  Pologne  a  con- 
fere  celle  de  Grand-Chancelier  au  Sieur  Gniński,  Palatin  de  Culm ,  homme  de 
beaucoup  d'esprit  qui  doit  son  eslevation  k  la  feue  Reyne  de  Pologne,  qui  s'estoit 
le  plus  signale  sous  EUe  contrę  le  party  du  Grand-Mareschal  Lubomirski  en  fa- 
veur  de  la  France,  et  ń  qui  des  ce  temps  Elle  avoit  donnę  esperance  de  la  charge 
qu'il  possede  aujourd'huy.  Le  Sieur  Marquis  de  Bethune  paroist  persuade  qu'il  n'a 
point  change  de  sentiment. 

II  a  mesme  opinion  de  ceux  du  Prince  Lubomirski  auquel  le  Roy  de  Pologne 
vient  de  conferer  la  charge  de  Grand  Mareschal,  et  croit  que  luy  et  le  cheva]ier 
Lubomirski'^)  son  frere  un  des  plus  grands  seigneurs  du  Royaume,  et  tous  deux 
hommes  beaucoup  de  meritte,  sont  trez-bien  intentionnes  pour  la  France. 

Le  Palatin  de  Russie  qui  vient  d'estre  faict  petit  generał  paroist  celuy  du 
Royaume  sur  qui  le  Roy  de  Pologne  se  repose  davantage  de  la  guerre  dont  ii  est 
trezcapable  qu'il  a  faicte  depuis  longtemps  avec  gloire  et  avec  succez,  et  par  la- 
quelle  autant  que  par  son  esprit  et  par  son  meritte  ii  se  trouve  un  des  plus  con- 
siderables  de  cette  cour.  II  paroist  trez-bien  intentionne  pour  la  France  et  seroit 
trez-propre  pour  agir  en  faveur  de  Sa  Majeste  et  seconder  le  Roy  de  Pologne 
Iorsqu'aprez  la  guerre  avec  le  Turc  ił  voudra  entrer  dans  des  diversions  favorables 
k  Sa  Majeste. 

Les  Sieurs  Paetz  et  le  Grand-Tresorier  avoient  autrefois  des  pensions  de  Sa 
Majeste.  Mais  comme  les  services  qu'ilz  paroissoient  rendre  sous  la  Reyne  Marie 
ont  cesse  depuis  avec  les  occasions  de  les  rendre ,  elles  ont  este  discontinuees. 
IIs  en  renouvelleront  sans  doutte  la  demande  au  Sieur  Marquis  de  Bethune;  mais 
ii  evitera  esgalement  de  leur  en  oster  Tesperance  et  d'engager  Sa  Majeste. 

La  Reyne  de  Pologne  a  eu  depuis  longtemps  une  pension  de  vingt-mille 
Iivres  de  Sa  Majeste,  et  comme  Elle  estoit  une  marque  d'amitie  de  Sa  Majeste 
pour  Elle,  Sa  Majeste  veut  qu'elle  contłnue  encore  k  luy  marquer  son  affection, 
et  faict  remettre  pour  ce  sujet  au  Sieur  Marquis  de  Bethune  une  somme  de  vingt- 
mille  livres  pour  luy  en  payer  une  annee. 

Comme  le  Palatin  de  Russie  aujourd'huy  petit  generał  est  le  premier  dans 
la  confiance  du  Roy  de  Pologne  et  le  seul  k  qui  ce  Prince  se  soit  ouvert  de  son 
dessein  sur  la  Prusse,  qu'il  a  connoissance  du  traicte  qu'il  a  faict  avec  Sa  Majeste 
et  que  d'ailleurs  ił  n'a  pas  de  fort  grands  biens,  Sa  Majeste  faict  remettre  entre 
les  mains  du  Sieur  Marquis  de  Bethune  une  somme  de  douze-mille  livres  qui  est 
une  annee  de  la  pension  que  Sa  Majeste  luy  a  donnee  cy-devant.  II  sera  bon  qu'il 
la  luy  remette  en  particulier  et  sans  esclat  pour  ne  pas  donner  occasion  aux  au- 
tres de  se  plaindre  et  y  joindra  les  asseurances  de  l'estime  et  de  la  bienveillance 
de  Sa  Majeste. 

Le  Sieur  Marquis  de  Bethune  tesmoigna  k  Sa  Majeste  k  son  retour  de  Po- 
logne que  la  Cour  de  Yienne  faisoit  offrir  Tordre  de  la  Toison  au  Prince  Lubo- 
mirski, mais  que  comme  ił  avoit  tesmoigne  tousjours  de  I'affection  pour  la  France 
et  qu'il  suivoit  en  cela  les  intentions  du  Roy  son  maistre,  ii  croiroit  qu'ił  se  sen- 
tiroit  beaucoup  plus  honore  de  Tordre  de  Sa  Majeste  et  qu'il  le  souhaitteroit  beau- 
coup plus  que  celuy  de  la  maison  d'Austriche.  Sa  Majeste  remet  audit  Sieur  Marąuis 
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de  Bethune  ń  luy  rendre  un  conte  plus  exact  de  cette  affaire,  sy  ii  est  vray  que 
Tordre  de  la  Toison  soit  en  effet  offcrt  au  Prince  Lubomirski,  et  sy  ce  Prince 
desire  avec  tant  d'ardeur  de  recevoir  ce  mesme  honneur  de  Sa  Majeste  qu'elle 
puisse  conter  sur  son  attachement  &  son  service  sy  EUe  luy  accordoit  cette  grace. 
EUe  remettra  a  prendre  sa  resolution  sur  cette  affaire  ensuitte  du  conte  qui  luy 
sera  rendu  par  le  Sieur  Marąuis  de  Bethune.  Sa  Majeste  faict  remettre  au  Sieur 
Marąuis  de  Bethune  la  ratiffication  du  traicte  que  luy  et  le  Sieur  Evesque  de  Mar- 
seille  ont  signe  le  1 1  juin  de  l'annee  derniere  avec  le  Roy  de  Pologne.  Le  peril 
des  chemins  en  a  faict  retarder  TenYoy  jusques  k  cette  heure  de  concert  avec  le 
Roy  de  Pologne  et  ce  Prince  ayant  remis  la  sienne  au  Sieur  Evesque  de  Marseille 
a  consenti  de  ne  recevoir  celle  de  Sa  Majeste  que  par  une  voie  aussy  seure. 

En  mesme  temps  que  Sa  Majeste  commet  le  Sieur  Marquis  de  Bethune  pour 
conferer  son  Ordre  au  Roy  de  Pologne,  EUe  luy  remet  une  croix  du  Saint-Esprit 
de  diamants,  et  digne  de  celuy  qui  la  doit  porter  et  de  celuy  qui  la  donnę. 

Elle  joint  ń  ce  present  Tameublement  entier  d'une  Chambre  et  un  Carosse 
que  ledit  Sieur  Marquis  de  Bethune  offrira  k  ce  Roy  de  la  part  de  Sa  Majeste 
et  qui  luy  seront  sans  doutte  encore  plus  agreables  par  Tamitie  de  Sa  Majeste, 
dont  ilz  luy  seront  des  marques,  que  par  leur  beaute  et  leur  magnificence. 

Sa  Majeste  estant  informee  que  Tabbe  Bruneti,  secretaire  du  Roy  de  Pologne 
continue  a  faire  paroistre  le  mesme  żele  pour  son  service  dont  ii  a  donnę  beau- 
coup  de  marques  dans  le  long  temps  qu'il  a  passe  en  France,  trouve  bon  de  le 
gratiftier  d'une  somme  de  deux-mille  livres  qu'Elle  faict  remetrre  pour  cet  effet 
entre  les  mains  da  Sieur  Marquis  de  Bethune.  Cette  grace  de  Sa  Majeste  le  mettra 
en  estat  d'en  meriter  d'autres  dans  la  suitte. 

Bień  que  sur  les  advis  que  Ton  avoit  receus  de  Pologne,  l'on  eust  marque 
dans  la  presente  instruction  que  la  charge  de  Chancelier  du  Royaume  avoit  este 
donnee  au  Palatin  deCulm,  comme  Ton  a  appris  depuis  que  cette  affaire  n'estoit 
pas  encore  terminee ,  que  Ton  douttoit  mesme  sy  le  Chancelier  Legenski  qui  la 
possede  voudroit  s'en  deffaire  et  k  qui  en  ce  cas  elle  tomberoit,  du  Palatin  de  Culm 
ou  du  Stolnik  de  la  Couronne  qui  y  pretendent  tous  deux,  le  Sieur  Marquis  de 
Bethune  se  reglera  pour  tesmoigner  les  sentimens  de  Sa  Majeste  k  celuy  qui  aura 
este  esleve  ń  cette  dignite  sur  la  decision  qu'il  en  trouvera  faicte  k  son  arrivee. 
Sur  lequel  qu'elle  tombe  de  ces  sujets,  Sa  Majeste  ne  pourra  qu'en  estre  satis- 
faicte,  puisque  Tun  et  Tautre  ont  paru  jusques  icy  bien  intentionnes  pour  la  France 
et  ii  sera  de  Tapplication  et  de  Tindustrie  dudit  Sieur  MarqUis  de  Bethune  de  les 
confirmer  dans  ces  bonnes  dispositions. 

')  Aleksander-Hilary  Polubiński. 

^)  Hieronim  Augustyn,  kawaler  maltański,  późniejszy  hetman  w.  koronny. 


Do  instrukcyi  dołączył  Ludwik  XIV  listy  od  siebie:  1)  do  króla 
i  królowej,  2)  do  marszałka  w.  Lubomirskiego  (mon  coiisinj ,  3)  do 
kawalera  Lubomirskiego  (mon  cousin),  4)  do  Morsztyna  (monsieur  le 
comte),  5)  do  wojewody  ruskiego  (monsieur  Jabłonowski),  6)  do  wo- 
jewody chełmińskiego  (monsieur  Gniński),   7)  do  stolnika    koronnego 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Begig  Johannis  m.  ^•' 
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(monsieur  Wielopolski),  8)  do  kanclerza  w.  litewskiego  (monsieur  Paet^), 
9)  do  Dymitra  Wiśniowieckiego  (mon  cousin). 

Pierwszym  dyplomatycznym  czynem  margrabiego  de  Bethune 
było  zapobieżenie  wyjazdowi  Maryi-Kazimiry  do  wód  burbońskich. 
Ogół  dotykających  tej  sprawy  historyków  wiedzieć  chce,  iż  projekto- 
wana podróż  zaniechaną  została  w  skutku  wzbudzonych  oświadcze- 
niami Ludwika  XIV  obaw  Maryi-Kazimiry,  aby  w  państwie,  w  któ- 
rem  była  kiedyś  poddaną,  nie  zostały  jej  odmówione  honory  dzisiej- 
szemu jej  tytułowi  przynależne.  Nie  wiemy,  na  jakiej  podstawie  opiera 
się  to  twierdzenie ;  to  pewna,  że  w  całej  korespondencyi,  zamienionej 
z  tego  powodu  między  Wersalem  a  Polską,  niemasz  nic  podobnego. 
Osobiście  zaś  skłonni  jesteśmy  do  przypuszczenia,  iż  nic  podobnego 
być  nie  mogło.  Ludwik  XIV  był  zapewne  dumnym ,  ale  był  jeszcze 
więcej  ambitnym,  1  tam  gdzie  ambicya  nie  była  z  dumą  w  zgodzie, 
potrafił,  gwoli  ambicyi  tak,  jak  gwoli  miłostkom,  dumę  swoją,  niby 
płaszcz  królewski,  zrzucać.  Pamiętać  należy,  że  niedawno  Marya- 
Kazimira  przyznana  została  przezeń  ^a  córkę  i  że  publicznie,  wobec 
przedstawicieli  państw  ościennych,  ambasador  wielkiego  króla  dawał 
jej  ten  tytuł,  przemawiając  w  imieniu  swego  pana  do  biorącego  ko- 
ronę Sobieskiego  (str.  252);,  Zapewne  był  to  tylko  sposób  mówienia 
i  kwestya  formy,  ale  wszak  i  honory  królewskie  nie  były  czem  in- 
nem. O  ile  więc  przypisywany  wielkiemu  królowi  zamiar  odmówie- 
nia tych  honorów  polskiej  królowej  prawdopodobnymby  mógł  być 
wobec  córki  margrabiego  d'Arquien,  o  tyle  zdaje  się  tracić  wszelkie 
prawdopodobieństwo  wobec  własnej  córki  króla. 

Czy  jednak  p.  de  Bethune  był  w  błędzie,  domyślając  się,  iż  pro- 
jektowana podróż  nie  dogadzała  życzeniom  gabinetu  wersalskiego,  to 
rzecz  inna.  Podobno  wszakże  wyższe  względy  nad  trudności  etykiety, 
które  wyćwiczony  w  tym  kierunku  ówczesny  umysł  dworski  byłby 
umiał  usunąć,  kierowały  wersalską  polityką  w  tym  przedmiocie.  Po- 
dobno nietyle  lękano  się  widzieć  Maryę-Kazimirę  we  Francyi,  ile 
pragniono  widzieć  ją  przy  boku  męża,  w  chwili,  w  której  wpływ  jej, 
czy  to  do  przyspieszenia  pokoju  z  Turcyą,  czy  do  wykonania  przy- 
jętych traktatem  z  d.  1 1  czerwca  zobowiązań,  był  tak  pożądanym. 
Podobno  wreszcie  przesadzano  sobie  doniosłość  tego  wpływu  i  w  każ- 
dym czasie  w  Sobieskim  opuszczonym  przez  francuską  małżonkę, 
upatrywano  gotową  zdobycz  dla  austryackiego  stronnictwa. 

Oto  jedyny  list  Ludwika  XIV  w  tej  sprawie  napisany: 
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Do  Jana  III.   Wersal  21  sierpnia  i 67 6.    (Minuta.  —  li,  46). 

Trez-haut,  etc.  Nous  recevons  avec  d'autant  plus  de  salisfaction  la  part  que 
vous  nous  donnes  du  dessein  que  la  Reyne  de  Pologne  avoit  pris  de  passer  en 
France  que  nous  nous  interessons  davantage  au  restablissement  de  sa  sante  et  au 
juste  desir  que  vous  aves  de  la  voir  afferraie  et  que  nous  Tesperons  davantage  des 
remedes  qu'elle  a  desja  eprouves  des  Eaiies  de  Bourbon.  Cest  par  la  que  nous 
Yoyons  avec  moins  de  peine  les  incommodites  auxquelles  elle  s'expose  dans  un  sy 
long  Yoyage,  puisque  nous  esperons  qu'elles  seront  compensees  par  le  soulagement 
entier  de  celles  qui  Tont  obligee  k  l'entreprendre 

Nous  embrasserons  cependant  avec  Joye  une  occasion  sy  favorable  de  vous 
donner  et  a  Elle  en  mesme  temps  par  les  tesmoignages  les  plus  veritables  de  nostre 
affection  et  de  nostre  estime,  des  marques  plus  particulieres  de  nostre  considera- 
tion  pour  vous  et  du  cas  extresme  que  nous  faisons  de  vostre  amitie  et  de  vostre 
alliance. 

Pan  de  Pomponne  okazuje  wprawdzie  w  swych  listach  do  bi- 
skupa Marsylijskiego  mniej  gościnne  usposobienie ;  wyraża  się  jednak 
bardzo  oględnie,  kładąc  głównie  nacisk  na  odległą  drogę  i  spóźnioną 
porę  i  w  ogóle  przyjmując  dość  spokojnie  ewentualność  zamierzonej 
podróży  (depesza  z  27  sierpnia   1Ó76;  LI,  32). 

Daleko  więcej  niepokojono  się  nią  w  samej  Polsce.  Oto  co  pisze 
Baluze : 

'Do  pana  de  Pomponne.     Warszawa  24  lipca  i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —   LI,  22). 

Les  nouvelles  que  la  cour  de  Pologne  faict  publier  seroient  capables  de  don- 
ner de  la  terreur,  sy  ce  peuple  icy  en  estoit  susceptible,  ou  s'il  n'estoit  pas  pre- 
venu  qu'on  n'exagere  la  puissance  des  Turcs  et  leur  approche  que  pour  haster 
les  contributions.  Le  despart  de  la  Reyne  faict  plus  de  peur  que  tout  cela. 

Ogólnem  bowiem  mniemaniem  jest,  że  król  czeka  tylko  na  wy- 
jazd królowej  i  wywiezienie  przez  nią  skarbów,  aby  kraj  cały  potem 
zgubić. 

Wyjazd  takie  obawy  wzbudzający,  przeciągnął  się  skutkiem  zda- 
rzonej w  tym  czasie  choroby  Sobieskiego.  Dopiero  21  lipca  1676  r. 
odprawiwszy  bez  margrabiego  de  Bethune  i  bez  p.  Hayde  chrzest 
dwóch  córeczek,  które  zabrać  z  sobą  chciała,  a  których  Sobieski  bez 
chrztu  puścić  nie  chciał,  wyruszyła  królowa  do  Gdańska.  Towarzy- 
szyć jej  mieli  do  Kazimierza  król  i  biskup  Marsylijski.  ( Depesze  bi- 
skupa Marsylijskiego  do  Ludwika  XIV  i  do  p.  de  Pomponne  z  20 
lipca   1676;  LI,   i3  i   14). 
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Tymczasem  w  tej  samej  chwili  (str.  583)  przybył  do  Gdańska 
de  Bethune  i  dowiedziawszy  się  tam  dopiero  o  projekcie  podróży 
do  wód  burbońskich  przez  listy  od  króla  i  królowej  polskich  proszą- 
cych, aby  żonie  swej  pozwolił  królowej  towarzyszyć  (depesza  mar- 
grabiego de  Bethune  z  5  sierpnia  1676;  LI,  28)  postanowił  ^własnej 
inicyatyjvy  przeszkodzić  tej  podróży  jako  niestosownej  w  obecnym 
stanie  spraw  polskich.  Jakoż  spotkawszy  króla  i  królową  we  Wło- 
cławku nad  Wisłą: 

»Sa  Majeste  polonoise  *)  ayant  bien  voulu  exprez  pour  que  nous  ^)  eussions 
Thonneur  de  la  rencontrer  plustost  avancer  soixante  lieues  cl'Allemagne,« 

')  Mowa  tu  o  samym  Sobieskim. 

*)  »Nous«  odnosi  się  do  margrabiego  i  do  jego  zony.  Ustęp  ten  wyjmujemy  z  depeszy  mar- 
grabiego do  p.  de  Pomponne  pod  datą  5  sierpnia   1676;  LI,  29,  własnoręcznie. 

d.  5  sierpnia  już  donosi  ztamtąd,  że  projekt  podróży  zupełnie 
zniweczył  (do  Ludwika  XIV ,  LI,  28,  własnoręcznie).  Nie  mówi  zre- 
sztą wcale,  jakich  do  tego  użył  środków ;  wiemy  tylko,  że  na  prośbę 
tyczącą  się  margrabiny  de  Bethune  dał  stanowczo  odmowną  odpo- 
wiedź, a  jeśli  mamy  wierzyć  panu  Baluze  (Baluze  do  p.  de  Pom- 
ponne, 3i  lipca  1676;  LI,  25,  własnoręcznie),  wszyscy  się  od  towa- 
rzyszenia królowej  wymawiali;  mogła  więc  okazać  się  pewna  tru- 
dność w  wynalezieniu  dla  niej  przyzwoitego  otoczenia.  Najprawdo- 
podobniej jednak  głównym  argumentem ,  jakiego  użył  de  Bethune, 
był  interes  Francyi,  poparty  ową  pensyą  20,000  liwrów,  o  której 
mowa  w  jego  instrukcyi.  Pochwalono  w  Wersalu  politykę  pana  de 
Bethune  (de  Pomponne  do  biskupa  Marsyl ,  Wersal  4  września  1676; 
LI,  56,  minuta),  zachowując  jednak  dawną  oględność,  i  na  tem  się 
skończyła  sprawa  na  teraz.  Dodać  jednak  wypada  jeszcze ,  co  nieco 
później  pisze  pan  Baluze : 

Do  pana   de   Pomponne.     Warszawa  i8  jvr^eśnia    i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  LI,  76). 

L'on  dit  k  present  que  son  voyage  en  France  n'estoit  qu'une  feinte  et  qu'elle 
s'attendoit  bien  de  faire  acroire  que  Mr.  de  Bethune  Tauroit  faict  changer  de  des- 
sein.  L'on  adjouste  que  ce  compulsoire  n'a  pas  plus  emu  le  Roy  que  celuy  du 
renvoy  feint  de  Mademoiselle  d'Arquien,  et  que  Mr.  le  Stolnik  n'en  aura  pas,  plus- 
tost les  sceaux  ^),  puisqu'enfin  S.  M.  veut  regner  seule. 

^)  Porównaj  z  listem  pana  Baluze  z  24  kwietnia   1676,  str,  258. 
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Druga  sprawa,  jaką  podjął  de  Bethune,  była  zawilszą,  i  wobec 
przerwanych  starciem  się  oręża  na  Ukrainie  dyplomatycznycli  zabie- 
gów, dostarczyła  jedynego  nieledwie  wątku  do  całomiesięcznej  prawie 
korespondencyi  między  Wersalem  a  Polską.  Sprawą  tą  była  znana, 
ale  pod  fałszywą  dotąd  postacią,  sprawa  pana  Brisacier.  Wyjęliśmy 
ze  szczególną  troskliwością  wszystkie  depesze  i  ustępy  depesz  do  niej 
się  odnoszące ,  i  dla  ułatwienia  czytelnikowi  jasnego  poglądu  na  jej 
całość,  materyał  ten  zbiorowo  tu  podajemy. 

Wypada  nam  tedy  najpierw  cofnąć  się  nieco  w  tył.  Dnia  i3 
grudnia   1675  biskup  Marsylijski  pisał  do  p.  de  Pomponne : 

Żółkiew.    (Oryginał.  —  XLIX,  io6). 

II  est  venu  icy  de  France  un  moine  Carme  qui  a  apporte  des  presens  au 
Roy  de  Pologne;  Tayenture  est  extresmement  bizarre;  je  crois  qu'il  faudra  que 
j'attende  mon  retour  en  France  pour  en  dire  le  detail. 

Po  tej  krótkiej  wzmiance  odebrano  tylko  w  Wersalu  aż  do  obe- 
cnej ctiwili  dwa  następujące  listy  pana  Baluze: 

*T>o  p.  de  Pomponne.  Wars\ajva  i3  grudnia  i675.  (Własnoręcznie,  —  xlix,  107). 

La  poste  de  Leopol  n'est  pas  encor  arrivee,  Monseigneur,  et  ii  y  a  de  quoy 
s'en  estonner;  ainsy  nous  n'avons  pas  de  nouvelles  fort  fraisches  de  la  cour  de  Po- 
logne. Un  officier  de  la  Couronne,  de  mes  arays,  qui  en  est  arrive  despuis  trois 
jours,  m'a  dit  que  le  pere  Joseph,  Carme,  qui  y  est  arrive  avec  un  passeport  du 
Roy,  contresigne  de  vous,  Monseigneur,  y  estoit  bien  veu  du  Roy  et  de  la  Reyne 
de  Pologne,  sans  qu'on  pust  penetrer  le  subject  de  son  voyage.  II  me  vint  voir 
en  passant  par  icy,  j'en  donnay  advis  ń  M.  TAmbassadeur,  et  j'ay  appris  qu'estant 
arrivć  k  Leopol  avec  deux  valets,  ii  tascha  d'avoir  audiance  de  la  Reyne  qui  la 
luy  refusa.  De  1^,  ii  partit  pour  Tarmee,  laissa  ses  valets  et  un  grand  coffre;  les 
premiers  furent  mis  aux  fers,  et  le  coffre  ouvert  par  ordre  de  la  Reyne ;  de  quoy 
le  Roy  fut  fort  irrite,  et  en  fit  d'aigres  reproches  a  la  Reyne  a  son  retour.  Je 
croy  que  M.  TAmbassadeur  vous  informe,  Monseigneur,  d'un  plus  grand  detail  Ici- 
dessus,  de  la  manierę  que  la  Reyne  avoit  prevenu  Tesprit  du  Roy  touchant  ce 
religieux,  avant  qu'il  fust  arrive  auprez  de  S.  M.  de  la  precaution  qu'elle  prit  pour 
luy  donner  audiance  et  ensuitte  du  bon  accueil  qu'il  receut  d'elle  aprez  Taroir  eue 
de  trois  heures.  II  n'y  a  que  la  suitte  qui  m'en  puisse  faire  scavant,  mais  vous 
Tapprendres  mieux  et  plus  tost  de  Mr.  TAmbassadeur  que  de  moy. 

Do  p.  de  Pomponne.   Warszawa  //  kwietnia  i676.  (własnoręcznie.  -  l,  92). 

Un  certain  pere  Joseph,  Carme,  qui  avoit  passe,  ii  y  a  quelque  temps,  k  la 
Cour  de  Pologne,  avec  un  passeport  du  Roy,  signe  de  vous,  Monseigneur,  en  est 
party  pour  retourner  en  France ;  Ton  asseure  qu'il  a  passe  par  icy,  mais  ii  ne  s'y 
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est  faict  voir  k  personne.  L'on  mande  qu'il  a  tellement  diversiffie  sa  conduitte  en 
cette  cour-la,  qu'il  n'a  pas  esle  possible  de  penćtrer  le  subject  de  son  voiage.  II 
arriva  a  Zulkiew,  du  temps  que  le  Roy  de  Pologne  estoit  sur  le  Niestre,  et  ne 
pouvant  avoir  audiance  de  la  Reyne,  ii  laissa  deux  valets  et  un  grand  coffre  qu'il 
avoit,  et  alla  trouver  le  Roy.  En  son  absence ,  la  Reyne  fit  mettre  aux  fers  ses 
deux  valets,  et  fit  ouvrir  son  coffre ,  de  quoy  le  Roy  fut  fort  irrite  a  son  retour. 
S.  M.  prevenue  par  la  Reyne,  qui  luy  avoit  escrit  fort  desadvantageusement  de  ce 
moine,  fit  difficulte  de  luy  donner  audiance,  mais  s'y  estant  enfin  resolue,  elle  fit 
tenir  deux  hommes  dans  sa  chambre  qui  n'entendoient  point  le  francois,  et  prit 
d'autres  precautions,  pour  n'estre  pas  approchee  de  trop  prez ;  mais  aprez  quelques 
discours,  toute  meffiance  cessa ,  et  le  bon  vłsage  et  les  caresses  luy  succederent. 
II  revint  avec  S,  M.  a  Zulkiew,  oti  quelques  jours  aprez,  on  remarqua  que  la 
Reyne  le  regarda  plus  favorablement  qu'elle  n'a  de  coustume  pour  qui  que  soit. 
L'on  dit  ensuitte  que  ce  moine  avoit  envoye  un  de  ses  deux  hommes  en  France, 
aprez  le  retour  duquel  ou  les  ordres  qu'il  en  recevroit,  ii  partiroit  aussy.  II  a  suivi 
la  Cour  de  Pologne  a  Cracovie^  ou  aprez  quelques  audiances  secrettes  et  longues 
du  Roy,  ii  a  faict  present  k  S.  M,  d'une  image  de  la  Yierge  garnie  de  diamants, 
et  en  a  receu  le  portraict  de  S.  M.  garny  de  mesme,  cinquante-une  medailles  d'or 
du  couronnement  et  trois-cents  ducats  pour  son  voyage. 

Na  tem  ograniczyła  się  cała  korespondencya  w  tej  sprawie  aż 
do  drugiej  połowy  lipca  1676.  Pod  datą  23  tego  miesiąca  znajdujemy 
następującą  depeszę: 

Ludwik  XIV  do  Jana  III.   Wersal  23  lipca  i676.    (Minuta.   -  li,  17). 

Trez-Haut,  Trez-Excellent  et  Trez-Puissant.  .  .  . 
La  pensee  que  vous  aves  prise  d^acquerir  une  terre  considerable  dans  nos 
Estats  nous  a  este  d'autant  plus  agreable  qu'elle  sera  une  marque  plus  publique 
de  la  liaison  qui  est  entre  nous.  Ce  sera  avec  beaucoup  de  satisfaction  que  nous 
l'erigerons  sous  vostre  nom,  ainsy  que  vous  le  desires,  en  Duche,  en  pairie.  Et 
cette  dignite  desj^  sy  grandę  dans  nostre  Royaume  nous  paroistra  recevoir  un 
nouvel  eclat  de  celuy  qu'elle  tirera  de  vous,  Nous  pourrions  souhaiter  qu'elle  de- 
meurast  tousjours  unie  ci  cette  terre  sous  vostre  nom,  mais  pour  vous  donner  tou- 
tefois  un  nouveau  tesmoignage  du  plaisir  avec  lequel  nous  nous  portons  aux  choses 
que  vous  affectionnes,  nous  voulons  bien  vous  asseurer  par  cette  lettre  que  nous 
consentirons  k  la  disposition  que  vous  en  pourries  faire.  Nous  ne  pouvons  douter, 
ainsy  que  vous  aves  bien  voulu  nous  le  marquer  dans  vostre  lettre,  que  la  per- 
sonne entre  les  mains  de  laquelle  vous  voudries  vous  demettre  de  ce  duche  n'eust 
ensemble  les  qualitez  necessaires  pour  remplir  un  sy  haut  rang ,  et  celles  qui  pour- 
roient  nous  la  rendre  agreable,  et  c'est  sur  cette  asseurance  que  nous  nous  por- 
terons  volontiers  k  faire  en  (cette)  rencontre  ce  que  vous  desires  de  nous.  II  ne 
s'en  presentera  point  de  vous  donner  des  preuves  de  nostre  amitie  et  de  nostre 
estime  que  vous  ne  connoissies  combien  Tune  et  Tautre  sont  veritables  et  quel 
est  le  cas  sy  particulier  que  nous  faisons  de  vostre  alliance. 
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Dołączony  do  tej  depeszy  akt  pod  tytułem : 

))Brevet  d'asseurance  de  Terection  d'une  terre  en  duche  en  faveur  du  Roy 
de  Pologne.tt  (LI,  23). 

Pod  tę  porę  właśnie,  jak  wiemy,  przybył  do  Gdańska  pan  de 
Bethiune.  D.  28  sierpnia    1676  pisze  on  z  tego  miasta: 

T^O  p.    de  Pomponne.     (Wiasnorccznie.  —  LI,  5o). 

Je  crois  estre  oblige  de  vous  donner  advis  qu'il  s'est  passe  icy  pendant  mon 
absence  une  friponnerie  effroyable  et  laquelle  pouvant  avoir  des  suittes  je  vous 
demande  la  permission  de  vous  en  informer,  exigeant  le  secret  pour  tout  le  monde 
et  remettant  a  vostre  prudence  d'en  user  avec  le  Roy,  ainsy  que  vous  le  jugerez. 

Zacliował  jednak  de  Betłiune  obiecaną  informacyę  na  później, 
potrzebując  pierwej  zetknąć  się  z  Sobieskim,  z  Maryą-Kazimirą  i  z  bi- 
skupem Marsylijskim.  Przytem  prosił  pana  de  Pomponne,  aby  de- 
pesza ,  w  której  o  tej  tajemniczej  sprawie  mówić  będzie  tylko  przez 
pana  Tourmont  była  odcyfrowana  i  cłiciał  być  upewnionym  odpo- 
wiedzią ministra,  że  prośba  jego  uwzględniona  zostanie.  Zanim  ta 
odpowiedź  przyszła ,  listy  z  Paryża  zaalarmowały  Maryę-Kazimirę, 
a  przez  nią  i  biskupa  Marsylijskiego.    Zaczem  posypały  się  depesze : 

biskup  Marsylijski   do  p.  de  Pomponne.    Ta{e»^o  ^)  6  )Pr:(eśnia  i676  r. 

(Oryginał.  —   LI,  59). 

L'on  escrit  de  Paris  que  quelque  personne  s'ingere  d'achepter  une  terre  con- 
siderable  sous  le  nom  du  Roy  de  Pologne. 

Comme  ii  y  a  apparence  que  c'est  une  suitę  de  ce  que  j'ay  eu  Thonneur  de 
vous  ecrire  sur  le  sujet  d'un  religieux  qui  a  este  icy,  Mr.  le  Marquis  de  Bethune  et 
moy  avons  convenu  que  sy  cette  affaire  vient  k  vous  de  vous  prier  de  faire  sus- 
pendre  toutes  choses  suivant  la  lettre  que  j'ay  eu  Thonneur  de  vous  ecrire  sur  cela 
et  par  des  raisons  que  je  ne  puis  vous  dire  que  de  bouche. 

';  Inaczej  Durchau,  czyli  jak  biskup  Marsylijski  pisze  »Dirczaw«  pod  Gdańskiem  nad  lewą 
odnogą  Wisły. 

oMarya-Kaiimira  do  p.  de  Pomponne.  Z  pod  Torunia  i4-  września  i676. 

(Własnoręcznie.  —  LI,  66). 

J'ay  apris  de  Paris  qu'on  negotioit  d'achepter  une  terre  pour  le  Roy  mon 
seygneur  et  jay  fait  savoir  a  M.  lambasadeur  la  surprise  qui  a  ete  faite  sur  cela 
et  je  remeis  ci  luy  de  vous  escrire  plus  au  long  ceque  je  souhaiterois  du  Roy 
tres  chrestien  en  cette  occasion  avec  la  circonspection  necessaire  pour  des  raysons 
que  vous  jugeres  importante  lors  quelle  vous  seront  conues;  cependant  monsieur 
soyes  persuadee  de  ma  considesracion  et  de  mon  estime  pour  vostre  personę. 

^arie  ICazimire. 
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biskup  Marsy lijski  do  p.  de  Pomponne.  Z  pod  Torunia  i4  wrieśnia  i 67 6. 

(^Własnoręcznie.   —  LI,  67J. 

La  Reyne  de  Pologne  ayant  appris  par  des  lettres  de  Mr.  son  pere  qu'on 
traictoit  k  Paris  d'achetter  en  son  nom  et  en  celuy  du  Roy  de  Pologne  une  terre 
de  Mr.  de  la  Basiniere,  Elle  en  a  este  tres-surprise  et  k  juge  k  propos  de  vous 
en  escrire  pour  vous  prier  d'empescher  que  le  Roy  y  donnę  les  mains.  Elle  m'a 
charge  de  vous  en  escrire  aussy,  en  vous  priant  que  la  chose  se  fasse  de  telle  facon 
qu'elle  ne  puisse  estre  compromise  avec  le  Roy  de  Pologne  son  mari.  J'ose  vous 
faire  la  mesme  priere  pour  ce  qui  me  regarde ;  c'est  une  pure  surprise,  ainsy  que 
j'eus  Thonneur  de  vous  le  faire  scavoir  ii  y  a  quelques  mois.  Cest  une  negocia- 
tion  de  la  part  de  Mr.  Brisacier  qu'un  moine  Carme  est  venue  faire  icy  dont  je 
ne  puis  vous  mettre  par  escrit  le  destail.  .  .  .  II  ne  manquera  pas  de  pretexte  pour 
rompre  cet  achat.  ...  II  est  aussi  important  d'empescher  le  Moine  de  rentrer  en 
ce  Pays.  ...  U  est  bon,  Monsieur,  que  vous  en  soyez  averti,  car  ii  se  passe  dans 
tout  ce  manege  des  choses  fort  particulieres  et  delicattes. 

Sam  nakoniec  de  Bethuiie,  który  po  odjeździe  Sobieskiego  na 
Ruś  towarzyszył  królowej  wraz  z  biskupem  Marsylijskim  najpierw 
do  Gdańska ,  a  potem  z  powrotem  do  króla ,  widząc  niebezpieczeń- 
stwo zwłoki ,  zdecydował  się  w  połowie  września  nie  czekać  z  za- 
powiedzianą depeszą  na  odpis  ministra : 
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*Z)o  p.  de  Pomponne.  Zakroc:{ym  i5  jpr^eśnia  i676.  (Własnoręcznie.  —  li, 

J'avois  resolu  d'attendre  vostre  response  avant  d'entrer  dans  le  destail  de  la 
haute  friponnerie  que  Ton  a  faicte  icy  pendant  mon  absence,  mais  puisque  j'ap- 
prends  par  plusieurs  lettres  de  cet  ordinaire  que  l'on  la  pousse  k  bout  avec  beau- 
coup  d'effronterie  et  que  la  chose  faict  beaucoup  d'eclat  je  croy  ne  devoir  plus 
differer  k  vous  en  informer  pour  laisser  a  vostre  prudence  d'en  rendre  conte  au 
Roy;  plusieurs  raisons  que  je  vous  deduiray  dans  la  fin  de  ma  lettre  m'obligeant 
mesme  pour  le  service  de  sa  Majeste  k  ne  pas  faire  cognoistre  dans  cette  Cour-cy 
que  radvis  ait  este  donnę  en  Cour  par  moy. 

Vous  scaures  donc,  monsieur,  que  dans  la  fin  du  mois  d'octobre  de  l'annee 
(derniere)  un  moine  Carme  francois  arriva  k  Hambourg.  Aprez  avoir  demeure 
quelques  jours  sans  trouver  de  seurete  pour  son  passage,  ii  s'adressa  enfin  ci  un 
homme  qui  avoit  este  aumosnier  de  la  Reyne  de  Suede  et  luy  confia  son  secret, 
qu'il  avoit  este  choisi  de  la  Cour  pour  passer  en  Pologne  pour  y  tenter  une  affaire 
d'une  extresme  consequence  et  qu'il  portoit  avec  luy  la  valeur  d'un  million  pour 
la  faire  reussir,  luy  promcttant,  s'il  pouvoit  le  conduire  seurement  (qu')il  pousse- 
roit  le  Roy  de  Pologne  ci  luy  faire  de  grands  avantages.  L'aumosnier  qui  estoit 
hors  d'employ  et  n'avoit  pas  beaucoup  d'affaires  k  Hambourg  ne  balanca  pas  de 
s'engager  sur  de  sy  grandes  esperances  et  le  moine  et  luy  arriverent  ensemble 
k  Leopol  Ne  trouvant  point  le  Roy  de  Pologne,  qui  estoit  alle  avec  son  armee 
du  coste  de  Kaminiek,  le  Carme  cependant  voulut  s'en  aller  au  camp,  laissant  ses 
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gens  et  ses  coffres  ^  Taumosnier,  Tobligeant  k  un  secret  inviolable  pendant  son  ab- 
sence,  mais  surtout  pour  la  Reyne  de  Pologne  et  pour  M.  TAmbassadeur,  luy  fai- 
sant  connoistre  qu'il  devoit  leur  cacher  absolument  ce  secret,  et  le  moine  ayant 
joint  le  Roy  de  Pologne,  luy  fil  demander  audience;  mais  ne  Tayant  peu  obtenir 
par  le  peu  d'habilude  qu'il  avoit  dans  cette  Cour,  prit  le  party  d'escrire  une  lettre 
k  Sa  Majeste  Polonoise  par  laquelle  ii  luy  faisoit  cognoistre  qu'il  avoit  une  affaire 
importante  k  luy  communiquer,  laquelle  ii  ne  pouvoit  dire  qu'ci  luy  seul.  Le  Roy 
de  Pologne  ayant  envoye  sur  cela  son  grand  Escuier  avec  ordre  d'amener  le  moine 
dans  Sa  chambre  ,  ii  ne  voulut  jamais  rien  dire  quelque  instance  que  Sa  Majeste 
luy  fist  pour  parler  devant  ledit  Escuier,  lequel  s'estant  retire,  le  Carme  demanda 
premierement  au  Roy  de  Pologne  qu'il  luy  plust  luy  promettre  le  secret  k  Tes- 
gard  de  Mr.  rEvesque  de  Marseille  et  de  moy.  Ce  qui  ayant  este  accordć ,  ii  dit 
k  Sa  Majeste  qu'il  estoit  envoye  de  la  Reyne  de  Piance,  mais  k  Tinseu  du  Roy; 
la  Reyne  estant  sy  persuadee  de  sa  probite  qu'elle  n'avoit  pas  faict  difficulte  de 
se  confier  k  luy  et  de  luy  demander  une  marque  de  son  amitie  en  faveur  d'un 
de  ses  domestiques  qui  Ta  servi  bien  et  qui  tiroit  mesme  son  origine  de  Pologne, 
son  grand-pere  estant  venu  en  France  avec  Henry  trois  et  estant  d'une  maison 
illustre  et  qui  apartenoit  k  celle  de  Sobieski,  et  sur  cela,  rendit  une  lettre  contre- 
faicte  de  la  main  de  la  Reyne,  la  plus  pressante  que  Ton  puisse  s'imaginer  en 
faveur  du  Sieur  Brisacier  laquelle  le  Roy  de  Pologne  confrontant  sur  le  champ  avec 
une  que  j'avois  apportee  au  Roy  de  Pologne  lors  de  TElection  qu'il  trouva  sans 
difference  aucune,  le  Moine  adjousta  que  pour  marquer  davantage  au  Roy  de  Po- 
logne combien  la  Reyne  de  France  atfectionnoit  les  interestz  de  celuy  qu'elle  re- 
commandoit,  elle  TaYoit  charge  de  presens  considerables,  qu'il  avoit  laisses  k  Leo- 
pol.  Le  Roy  de  Pologne  qui  est  naturellement  secret  et  qui  se  crut  tres-oblige 
k  la  confiance  de  la  Reyne  promit  au  Moine  tout  ce  qu'il  voulut,  lequel  de  son 
coste  ne  manqua  pas  de  luy  faire  valoir  Tobligation  dans  laquelłe  ii  estoit  de  res- 
pondre  a  ce  que  la  Reyne  souhaitoit  par  un  entier  secret;  puisque  de  1^  depen- 
doit  la  fortunę  ou  la  pertę  de  celuy  que  Ton  protegeoit.  La  Carme  demeura  en- 
suite  auprez  du  Roy  avec  distinction  et  personne  ne  pouvant  penetrer  le  sujet  qui 
TaYoit  amene.  Cependant  la  Reyne  de  Pologne  estant  avertie  des  longues  confe- 
rences  que  ce  Moine  avoit  chaque  jour  avec  le  Roy  et  craignant  que  ce  ne  fust 
un  commissaire  de  TEmpereur  fist  arrester  k  Lćopol  soubz  pretexte  du  payement 
des  douanes  les  coffres  et  ensuitte  soubz  d'autres  les  valets  du  Moine,  et  ayant 
secretement  faict  ouvrir  les  ballotz  elle  trouva  un  portrait  de  la  Reyne  un  peu 
plus  grand  que  la  main,  trez-bien  mis  en  oeuvre  avec  quantite  de  pierreries,  une 
Escritoire  garnie  de  diamans,  de  trez-beaux  cacbetz  et  plusieurs  autres  joiaux  de 
prix,  ce  que  je  crois,  selon  ce  que  m^a  dit  la  Reyne,  devoir  estre  venu  d'Espagne. 
L'aumosnier  dont  j"ay  parle  ayant  este  menace  declara  tout  ce  que  je  vous  ay 
mande  cy-devant  du  voyage  du  Moine  a  Leopol.  La  Reyne  fort  surprise  fist  rac- 
comoder  fort  proprement  les  coffres  et  voulut  voir  la  fin  de  cette  histoire.  Cepen- 
dant le  Roy  de  Pologne  revenu  a  Leopol  ne  luy  parła  d'aucune  chose,  ce  qui 
causa  une  froideur  entre  eux  qui  a  dure  quelques  mois.  Le  moine  cependant  pres- 
soit  son  retour  et  demanda  au  Roy  de  Pologne  ses  lettres  de  recommandation  pour 
Sa  Majeste,  une  par  laquelle  ii  la  prieroit  d'agreer  que  Ton  achetast  une  terre  en 
France  de  consideration  pour  Teriger  en  Duche  en  faveur  de  celuy  qu'il  nomme- 
roit  pour  randre  (sic)  quand  racquisition  seroit  faicte  et  une  seconde  par  laąuelle 
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ii  demandoit  que  laditte  terre  fust  pour  le  Sieur  Brisacłer.  Le  Roy  de  Pologne 
estant  ainsy  trompe  accorda  les  lettres;  ensuitte  ii  demanda  une  procuration  en 
blanc  pour  achetter  la  terre,  comme  estant  des  deniers  du  Roy  de  Pologne,  ce 
qu'il  obtint  encore  et  partit  avec  ses  depesches  et  une  lettre  pour  la  Reyne,  aprez 
avołr  receu  un  present  d'un  portrait  du  Roy  de  Pologne  couvert  d'asses  beaux 
diamans.  Cependant  le  Roy  de  Pologne  n'ayant  peu  resister  longtemps  k  la  Reyne 
luy  confia  tout  ce  que  je  vous  escris^  exigeant  d'elle  des  sermens  horribles  et  la 
menacant  de  ne  luy  jamais  pardonner  sy  Taction  venoit  k  estre  decouverte.  La 
Reyne  de  Pologne  eust  beau  luy  protester  qu'il  avoit  este  duppe,  soit  amour- 
propre  ou  veritable  persuasion  ,  ii  ne  voulut  jamais  estre  desabuse  et  croit  encore 
fermement  que  le  Sieur  Brisacier  est  cinquiesme  secretaire  d'Estat,  homme  de  grandę 
qualite  et  lequel  ne  faict  pas  une  fortunę  egale  ń  son  merite  par  Tenyie  de  Mrs 
ses  confreres,  et  je  ne  scay  moy  mesme  sy  je  suis  esveille  en  vous  faisant  ce  des- 
tail,  car  de  voir  en  effet  pour  quarante-mille  francs  de  depense,  sans  lesquels  ont 
este  icy  estimes  les  )oiaux  quarante  deux-mille  escus,  et  un  homme  qui  n'a  rien 
reellement,  achetter  de  M.  de  la  Basinićre  une  terre  de  cinq-cens-mille  livres,  tant 
de  choses  surprenantes  me  donnent  lieu  d'en  soupconner  une  que  je  vous  escris, 
Monsieur,  au  hasard.  Cet  homme  qui  est  connu  en  Espagne  pour  secretaire  de  la 
Reyne  ne  seroit(-il)  point  assez  miserable  pour  entretenir  des  correspondances 
qui  luy  donneroient  ces  retours  (5ic^ ;  car  vous  scaves  que  plus  d'une  fois  les  Es- 
pagnols  ont  jelte  aussy  mai  k  propos  leur  argent.  En  tout  cas  Monsieur  aies  la 
bonte  de  monstrer  ma  lettre  a  Sa  Majeste  et  luy  demandes  de  menager  la  Reyne 
de  Pologne  dans  cette  rencontre  icy ;  car  le  Roy  son  mary  ne  luy  pardonneroit  ja- 
mais s'il  scavoit  que  ce  fust  par  elle  que  cette  affaire  esclatast.  Sy  le  Roy  trouve 
que  le  Sieur  Brisacier  merite  quelque  punition  on  trouvera  assez  d'autres  pretextes, 
et  un  homme  capable  d'une  telle  friponnerie  n'en  est  pas  demeure  ń  cette  pre- 
mierę. Le  Carme  a  mesie  les  petites  Carmelites,  dans  cette  intrigue  et  a  dit  des 
choses  assez  vraisemblables ;  mais  par  charite  Chrestienne  je  n'en  veux  rien  re- 
peter  icy. 

Do  urzędowej  tej  depeszy  dołączył  margrabia  drugą,  więcej  po- 
ufnej natury  (LI,  70;  własnoręcznie): 

Je  vous  escris,  Monsieur,  ce  billet  detache  de  ma  longue  depesche  pour  vous 
dire  avec  la  confiance  que  vous  m'aves  permise  que  je  n'ay  pas  sujet  de  me  louer 
de  M.  de  Marseille  qui  depuis  dix  mois  scait  une  affaire  ou  j'ay  le  dernier  interest 
sans  avoir  este  informe  du  destail  et  asseurement  j'en  ay  mieux  use  pour  luy  qu'il 
n'a  faict  sur  ce  qui  me  regarde.  II  a  faict  icy  finesse  de  la  chose  tant  qu'il  a  creu 
que  je  ne  Tapprandray  d'ailleurs.  Je  ne  m'en  plaindray  jamais  qu'^  vous,  auquel 
je  feray  jusque  au  bout  le  sacrifice  de  le  servir  comme  mon  frere,  dans  la  suitę 
de  son  affaire  et  vous  pouves  conter,  Monsieur,  que  je  ne  luy  tesmoigneray  au- 
cune  chose  de  ce  que  je  vous  mande.  Mais  je  vous  demande  la  permission  de  ne 
luy  point  parler  des  mesures  que  je  prands  du  coste  de  Hongrie.  Je  n'ay  pas 
voulu  mettre  dans  la  lettre  que  peut-estre  vous  monstrerez  au  Roy  que  Monsieur 
rEvesque  de  Marseille  estoit  k  Touyerture  des  ballotz  et  a  veu  la  ropie  des  lettres 
que  le  Carme  apporta  11  y  a  plus  de  huict  mois.  Ne  luy  tesmoignes  point.  Mon- 


sieur,  que  vous  Taies    apprise    par  moy,    mais   sur   Teclat    que   la  chose    faict  aies 
la  bonte  pour  estre  informe  i  fond  de  luy  demander  le  detail. 


Podamy  teraz  w  chronologicznym  porządku  dalszy  ciąg  zawią- 
zanej tym  sposobem  korespondencyi: 

^e  Pomponne  do  margrabiego  de  Bethune.   Wersal  i9  jpr^eśnia  1676. 

(Minuta.  —  LI,  73). 

Je  ne  vous  ąy  point  parle  jusąues  icy,  Monsieur,  du  dessein  que  le  Roy 
de  Pologne  avoit  d'achetter  une  terre  en  France,  non-seulement  par  le  secret  que 
ce  Prince  y  demandoit,  mais  parce  que  je  croiois  que  vous  aviez  le  premier  in- 
terest  ci  cette  affaire,  et  que  ce  Prince  se  faisoit  un  plaisir  de  vous  surprendre. 

Mais  aujourd'huy  que  le  Roy  en  a  veu  le  desnouement  avec  la  juste  sur- 
prise  que  vous  pourrez  aisement  juger  contrę  Topinion  qu'il  avoit  eue  que  vous 
eussiez  este  de  cette  intelligence ,  c'est  par  son  ordre  que  je  vous  informe  de  tout 
ce  qui  s'y  est  passe. 

Lorsque  Sa  Majeste  estoit  encore  a  Tarmee,  le  Sr.  Beraut  ')  y  vint  de  Paris 
en  poste  et  me  remit  une  lettre  du  Roy  de  Pologne  pour  EUe.  La  lettre  conte- 
noit  les  desseins  que  ce  Prince  avoit  pris  d'achetter  une  terre  considerable  en  France 
et  la  priere  que  Sa  Majeste  voulust  Teriger  en  Duche  et  pairie  tant  pour  luv  que 
pour  ses  successeurs  masles  et  femelles.  II  y  adjoustoit  que  Sa  Majeste  en  accor- 
dant  cette  grace  voulust  bien  joindre  celle  que  le  Roy  de  Pologne  pust,  sy  il  le 
Youloit,  disposer  de  cette  terre  avec  les  mesmes  dignites  en  faveur  d'une  personne 
qui  eust  les  qualites  necessaires  pour  les  remplir  et  qui  fust  agreable  a  Sa  Ma- 
jeste. 

Quelque  extraordinaire  que  fust  cette  derniere  condition  la  consideration  de 
Sa  Majeste  pour  le  Roy  de  Pologne  fust  plus  ff>rte  que  touttes  celles  qui  pouvo- 
ient  Tarrester,  et  Sa  Majestć  m'ordonna  d'expedier  les  brevests  qui  seroient  neces- 
saires pour  cette  asseurance  et  les  lettres  ensuitte  lorsque  la  terre  seroit  achettee. 

Le  Sieur  Beraut  adjousta  que  le  Roy  de  Pologne  avoit  faict  remettre  une 
somme  considerable  ń  Paris  entre  les  mains  d'Ogix,  notaire,  qu'il  avoit  cache  cette 
affaire  ó  tout  le  monde,  mesme  a  la  Reyne  sa  femme  et  qu'il  n'y  demandoit  rien 
davantage  qu'un  extresme  secret.  Quoyque  je  le  pressasse  de  s'ouvrir  de  la  per- 
sonne ^  qui  il  croioit  que  le  Roy  de  Pologne  desiroit  de  faire  un  sy  grand  pre- 
sent  il  ne  s'en  expliqua  pas;  mais  comme  sans  doutte  on  ne  luy  avoit  pas  confie 
une  veue  sy  extraordinaire,  il  me  tesmoigna  ne  point  doutter  que  le  Roy  de  Pologne 
n'apportast  touttes  les  precautions  pour  cacher  k  la  Reyne  de  Pologne  ce  qu'il 
Youloit  faire  pour  vous  a  sa  consideration. 

Ce  mistere  a  este  touttefois  bientost  publie  par  le  peu  de  conduitte  de  ceux 
qui  estoient  charges  d'achetter  une  terre  Toutte  la  France  a  sceu  que  le  Roy  de 
Pologne  avoit  cette  pensee,  et  toutz  ceux  qui  en  avoient  ^  vendre  les  ont  propo- 
sees  cl  Ogix.  Enfin ,  aprez  divers  marches  faitz  et  rompus,  ilz  se  sont  arrestes  ń 
la  Conte  de  Rieux  en  Bretagne  qui  est  belle  et  de  grandę  estendue  et  en  ont  signe 
le  contract  avec  Madame  du  Plessis  de  Guenegaude  a  5o4  mille  livres.  Aussytost 
aprez  cette  acquisition  ilz  firent  supplier  le  Roy  de  leur  accorder   les  lettres  pour 


la  Duche ;  et  Sa  Majeste  me  commanda  de  les  expedier,  mais  comme  c'estoit  k  la 
veille  de  la  separation  du  parlement,  elles  n'ont  peu  y  estre  enregistrees. 

Voilń,  Monsieur,  en  quel  estat  estoit  cette  affaire  lors  que  le  Słeur  Beraut 
me  vint  dire  ii  y  a  quelques  jours  qu'un  Ecclesiatique  nomme  du  Montet  que  le 
Roy  de  Pologne  avoit  envoyć  de  Cfacovie,  mais  avec  ordre  de  ne  point  paroistre 
que  la  terre  ne  fust  conclue  demandoit  k  me  voir  et  qu'il  avoit  une  lettre  de  ce 
Prince  pour  le  Roy.  11  me  parła  k  peu  prez  en  la  manierę  que  le  Sieur  Beraut 
avoit  faict  d'abord  sur  le  dessein  du  Roy  de  Pplogne  et  sur  le  secret  qu'il  avoit 
demande  et  y  adjousta  de  grands  remercimens  de  la  grace  que  le  Roy  luy  avoit 
accordee.  11  me  dit  qu'estant  demeure  cache  jusques  icy  selon  ses  ordres,  ii  estoit 
charge  a  cette  heure  de  rendre  une  lettre  au  Roy  par  laąuelle  le  Roy  de  Pologne 
s'expliquoit  de  la  personne  sur  qui  ii  vouloit  faire  tomber  la  grace  de  Sa  Majestć. 
Quelque  soin  que  je  prisse  pour  scavoir  quelle  Elle  estoit,  ii  me  tesmoigna  que 
la  lettre  seule  pouvoit  la  faire  cognoistre  k  Sa  Majeste.  Ainsy  en  ayant  rendu 
cońte  au  Roy,  Sa  Majeste  trouva  bon  de  le  reitiettre  a  avanthier  pour  la  luy 
prćśenter. 

Jusques-1^,  Monsieur,  vous  pouvez  concevoir  quelque  esperance  que  vostre 
nom  se  sera  trouve  dans  la  lettre,  mais  quoique  vous  y  soyez  trompe,  vous  ne 
le  śerez  pas  au  point  que  Sa  Majeste  fut  surprise  de  ce  que  luy  dit  recclćśiastique 
et  de  ce  que  luy  mandoit  le  Roy  de  Pologne.  Tout  le  discours  de  cet  homme 
qui  fut  fort  long  et  confirme  par  la  lettre  tendit  k  faire  croire  au  Roy  que  ce 
Prince  ayant  cognu  que  le  Sieur  Brisacier,  secretaire  des  commandemens  de  la 
Reyne  estoit  originaire  de  Pologne  et  qu'il  estoit  son  parent,  ce  Prince  vouloit 
luy  donner  une  marque  de  son  amitie;  que  desjci  ii  avoit  faict  recognoistre  sa 
merę  pour  la  premierę  damę  de  Pologne ,  et  qu'il  prioit  le  Roy  de  faire  tomber 
sur  luy  la  grace  qu'il  luy  avoit  accordee  lorsqu'il  luy  remettroit  la  terre  qu'il  avoit 
achettee, 

Sy  vous  ne  cognoissiez  la  moderation  du  Roy  et  le  cas  sy  particulier  que 
Sa  Majestć  faict  de  tout  ce  qui  vient  de  la  part  du  Roy  de  Pologne,  vous  serież 
sans  doutte  surpris  qu'Elle  eust  peu  escoutter  une  telle  harangue  qui  dura  assez 
longtemps  sans  donner  des  marques  d'indignation  ou  de  risee  Elle  se  retira  toutte- 
fois  et  licentia  le  harangueur  avec  peu  de  parolles  aprez  luy  avoir  tesmoigne 
touttefois  son  estonnement  du  choix  d'une  personne  sy  peu  digne  de  ce  choix  et 
aprez  avoir  receu  la  lettre  qu'il  luy  remit  entre  les  mains. 

Sa  Majeste  a  assez  de  peine  a  se  determiner  sy  cette  affaire  est  veritable  ou 
śy  Elle  est  supposee.  L'escriture  paroist  celle  du  Roy  de  Pologne,  mais  cette  pro- 
pósition  par  touttes  les  qualites  de  la  personne  a  quelque  chose  de  sy  ridicule  que 
l'on  croiroit  faire  tort  k  ce  Prince  de  la  luy  attribuer.  Cest  ce  que  Sa  Majeste 
desire  que  vous  desmeslies.  Sy  tout  est  faussete,  elle  en  fera  le  chastiment;  sy  cc 
Prince  a  este  surpris,  elle  vous  invite  k  luy  faire  cognoistre  combien  ii  doit  estre 
iftdigne  contrę  ceux  qui  ont  peu  seulement  luy  faire  concevoir  cette  pensće.  II  ne 
vous  sera  paś  difficile  de  luy  faire  entendre  quelle  est  l'eslevation  de  Duc  et  Pair 
de  France,  et  combien  Elle  est  disproportionnee  k  M.  Brisacier  par  sa  naissance 
fet  par  ses  autres  qualites.  II  y  a  fen  cela  une  surprise  qui  ne  se  peut  concevoir, 
fet  vous  n'auriez  jamais  soubconne  je  m'asseure  que  le  Roy  de  Pologne  eust  voula 
faire  de  Mr.  Brizacier  un  Duc  et  Pair  en  France,  et  un  des  premiers  seigneurs 
de  Pologne. 
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La  consideration  de  Sa  Majeste  pour  ce  Prince  Toblige  a  cacher  cette  affaire 
soubz  le  dernier  secret,  et  EUe  croiroit  trop  desavantageux  pour  sa  repputatłon 
qu'Elłe  se  respandist.  Elle  m'a  ordonne  de  vous  la  communiąuer  et  vous  n'aurez 
pas  peine  ,  je  m'asseure  en  cas  qu'elle  ait  quelque  fondement  d'en  faire  perdre  la 
pensee  au  Roy  de  Pologne,  et  de  luy  faire  voir  qu'il  est  mesme  de  son  interest 
d'en  effacer  tout  a  faict  le  souvenir. 

')  Wspólnik  pana  Brisacier,  podający  się  fałszywie  za  rezydenta  polskiego  w  Paryżu. 


Ten  sam  do  tego  samego ;  i  tej  samej  daty.   (.Minuu.  -  li,  74). 

Depuis  vous  avoir  escrit,  Monsieur,  tout  ce  que  vous  verrez  dans  mon  autre 
lettre  touchant  celle  que  le  Sieur  du  Montet  avoit  rendu  au  Roy  de  la  part  du 
Roy  de  Pologne,  cet  homme  a  pousse  la  chose  plus  loin  et  en  a  rendu  une  sur 
le  mesme  sujet  a  la  Reyne.  Mr.  Brisacier  n'a  pu  contenir  sa  joie  et  a  donnę  part 
a  tout  le  monde  de  sa  nouvelle  dignite.  Le  Roy  qui  avoit  voulu  estouffer  la  chose 
par  la  consideration  du  Roy  de  Pologne,  ainsy  que  je  vous  Tay  mande  n'a  pu 
souffrir  que  cet  homme  abusast  ainsy  du  nom  de  ce  Prince  et  que,  sans  attendre 
mesme  quel  seroit  le  sentiment  de  Sa  Majeste,  ii  commencast  ^  parler  de  sa  ri- 
dicule  Duche.  Sa  Majeste  m'a  donnę  ordre  de  TenYoyer  querir  et  de  luy  dire  que 
sans  le  nom  du  Roy  de  Pologne  qu'elle  trouvoit  mesie  en  cette  affaire,  bien  qu'- 
elle  jugeast  assez  que  ce  Prince  avoit  este  surpris,  elle  Tauroit  envoye  k  la  Bastille ; 
qu'elle  luy  ordonnoit  cependant  de  sortir  de  la  Cour  et  de  Paris.  Aprez  m'avoir 
faict  paroistre  sa  soumission  pour  les  ordres  de  Sa  Majeste,  ii  m'a  tesmoigne  qu'il 
avoit  este  plus  surpris  que  personne  de  la  grSce  que  le  Roy  de  Pologne  avoit 
voulu  luy  faire;  qu'il  n'y  avoit  eu  part  quelconque,  qu'elle  estoit  venue  purement 
de  luy  et  que  du  Monter  avoit  apporte  ń  sa  merę  les  lettres  patentes  du  Roy  de 
Pologne  par  lesquelles  ii  le  reconnoist  de  ses  parens,  d'autres  par  lesquelles  ii 
donnę  k  sa  merę  la  qualite  de  damę  d'honneur  de  Pologne  a  la  clef  doree,  et 
enfin  la  demission  de  la  terre  de  Rieux  qu'il  avoit  achettee  et  que  le  Roy  avoit 
ćrigee  en  Duchć.  11  a  adjouste  k  cel;.  que  le  Roy  de  Pologne  avoit  este  sur  le 
point  d'epouser  une  de  ses  soeurs  lorsqu'il  estoit  autrefois  en  France  et  que  dez 
lors  ii  avoit  reconnu  que  les  Brizaciers  tiroient  leur  origine  d'une  des  premieres 
maisons  de  Pologne. 

J'ay  veu  sy  peu  d'apparence  qu'un  aussy  grand  Prince  que  le  Roy  de  Po- 
logne se  fust  occupć  de  luy-mesme  des  affaires  dudit  Sieur  Brisacier  que  Tayant 
presse  davantage  je  Tay  faict  convenir  qu'il  avoit  commerce  avec  ce  du  Montet 
dez  le  temps  qu'il  estoit  arrive  ^  Paris  et  que  ce  n'estoit  pas  sans  interest  qu'il 
avoit  eu  la  principalle  part  dans  tous  les  achats  de  terres  qui  s'estoient  faitz.  II 
s'est  mesme  laisse  entendre  que  toutte  cette  affaire  avoit  este  traictee  par  sa  mćre 
et  qu'elle  Tayoit  faict  negocier  en  Pologne 

Dans  le  mesme  temps  que  je  luy  parlois,  j'avois  donnę  charge  que  Ton  me 
fist  venir  ce  du  Montet  et  Tayant  faict  entrer  lorsqu'il  est  sorti  et  sans  qu'ilz  eus- 
sent  pu  se  parler,  j'ay  voulu  scavoir  de  luy  quelle  part  M.  Brisacier  avoit  dans 
cette  affaire  et  quel  excez  de  bonte  du  Roy  de  Pologne  Tayoit  porte  k  luy  faire 
une  sy  grandę  grńce. 
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II  a  commence  Iźi-dessus  k  me  faire  une  longue  fable  qu'ayant  este  appellć 
en  Pologne  pour  esrre  precepteur  du  jeune  Prince,  le  Roy  de  Pologne  s'estoit 
enquis  de  luy  de  la  maison  des  Brisaciers  en  France ,  qu'il  luy  avoit  tesmoignć 
qu'ilz  estoient  ses  parens  et  qu'il  vouloit  faire  quelque  chose  de  considerable  pour 
eux;  qu'il  avoit  confie  cette  pensee  en  secret  a  la  Reyne,  et  que  Tayant  voulu 
charger  du  soin  de  cette  affaire,  ii  TaYoit  faict  partir  avec  touttes  les  lettres  dont 
je  vous  ay  desjźi  parle  pour  le  Roy  et  pour  la  Reyne  avec  une  procuration  pour 
achetter  une  terre  jusques  k  deux-cent-mille  escus  et  avec  touttes  les  expeditions 
necessaires  pour  la  remetlre  a  Madame  Brisacier  et  k  son  filz.  Qu'aussytost  qu'il 
avoit  passe  le  contract  ii  les  avoit  portees  a  laditte  Damę  et  a  son  filz  qu'il  n'avoit 
point  veu  auparavant,  que  Tun  et  Tautre  en  avoient  este  surpris  et  qu'ilz  avoient 
reffuse  cette  grace  )usques  a  ce  que  le  Roy  leur  permist  de  Taccepter.  Comme 
cela  convenoit  peu  avec  ce  que  M.  Brisacier  venoit  de  me  dire,  je  luy  ay  parle 
de  manierę  k  le  faire  craindre  s'il  ne  disoit  la  verite,  et  luy  ayant  dit  le  commerce 
que  je  scavois  qu'il  avoit  avec  Madame  Brisacier,  mesme  qu'il  avoit  este  envoye 
par  elle  en  Pologne  dont  touttefois  je  n'avois  pas  connoissance,  ii  a  avoue  tout 
ce  que  je  voulois  scavoir.  II  est  convenu  qu'il  avoit  este  envoye  par  Madame  de 
Brisacier,  qu'il  avoit  obtenu  du  Roy  de  Pologne  en  sa  faveur  tout  ce  qu'il  en  de- 
mandoit  et  qu'il  estoit  revenu  pour  le  faire  executer.  Je  luy  ay  faict  avouer  en- 
core  qu'il  avoit  suppose  faussement  que  le  Roy  de  Pologne  eust  remis  aucun  fonds 
k  Paris  pour  le  paiement  de  cette  terre.  II  m'a  dit  seulement  que  Madame  Bri- 
sacier TaYoit  asseure  que  Ton  ne  devoit  point  s'en  mettre  en  peine  et  que  lors- 
qu'elle  seroit  achettee  et  erigee  en  Duche,  elle  seroit  payee  comptant. 

Le  Roy  a  assez  juge  par  touttes  ces  suppositions  dont  je  luy  ay  rendu  cohte 
que  ces  gens  avoient  abuse  de  la  bonte  du  Roy  de  Pologne.  Sa  Majeste  a  cru 
mesme  qu'il  estoit  de  Tinterest  qu'elle  prend  k  la  reputation  de  ce  Prince  d'eclaircir 
cette  affaire  et  de  faire  voir  combien  ilz  avoient  abuse  de  sa  facilite.  II  connoistra 
aisement  par  vous  combien  peu  M.  Brisacier  est  ne  pour  estre  Duc  et  Pair  et  k 
quel  point  ce  seroit  avilir  la  premierę  dignite  du  Royaume,  II  y  a  quelque  chose 
en  cela  que  Ton  ne  scauroit  bien  comprendre,  mais  que  sans  doutte,  Monsieur,  vous 
n'aurez  pas  de  peine  k  desmesler.  Sa  Majeste  desire  que  vous  fassiez  connoistre 
en  cette  rencontre  au  Roy  de  Pologne  les  esgards  qu'elle  a  pour  luy  lorsqu"elle 
ne  veut  point  permettre  que  l'on  fasse  seryir  son  nom  k  une  chose  qu'il  ne  scau- 
roit approuver. 

Depuis  vous  avoir  escrit  cecy  je  viens  de  desmesler  que  ce  pretendu  du  Montet 
est  un  Carme  dechausse  qui  a  este  connu  en  Pologne  soubz  le  nom  du  Pere  Jo- 
seph. II  y  a  longtemps  que  Mr.  de  Marseille  m'avoit  mande  qu'il  estoit  en  Po- 
logne et  qu'il  se  mesloit  de  quelques  intrigues  dont  ii  m'informeroit  quelque  jour. 
Vous  scavez  de  quelles  bonnes  affaires  sont  capables  ces  sortes  de  moines  dć- 
froques,  et  vous  jugerez  aisement  de  quel  ridicule  est  aujourd'huy  Mr.  le  Duc  de 
Brisacier.  Adieu,  Monsieur,  je  suis  entierement  k  Vous. 

^e  Bethune  do  pana  de  Pomponne.    Lublin  26  września   i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  LI,  83). 

Je  ne  puis  m'empescher,  Monsieur,  dans  Tesclat  que  faict  k  Paris  Taffaire 
que  Beraut  a  traictee  de  vous  demander  d'effacer  les  impressions  que  Ton  pourroit 
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avoir  que  j'eusse  este  capable  d'y  entrer,  ny  de  mettre  les  intćreslz  du  Roy  de 
Pologne  en  de  mauvaises  mains.  Je  n'ay  point  Thonneur  d'escrire  au  Roy  sur  cela, 
me  remettant,  Monsieur,  k  vostre  bonte  et  vous  suppliant  que  S.  M.  soit  informee 
de  la  surprise  quł  luy  a  este  faicte  et  on  trouvera  sans  doute  que  Beraut  est  un 
scelerat  qui  ne  s'est  pas  essaye  par  cette  friponnerie. 


biskup  Marsylijski  do  pana  de  Pomponne.  Janowiec  pod  Kazimierzem 
2S  września  i 67 6,    (Oryginał.  -  lii,  84). 

Posyła  duplikat  depeszy,  jakoby  wysłanej  5go  kwietnia  bieżącego 
roku,  w  przypuszczeniu,  że  oryginału  minister  nie  odebrał.  Depesza 
ta  brzmi  jak  następuje: 

Krakójp  5  kwietnia  i676.   (Oryginał.  -  l.  73). 

J'eus  1'honneur  de  vous  escrire,  Monsieur,  ii  y  a  quelque  temps  qu'il  y  avoit 
icy  un  moine  Carme  donl  TaYanture  est  assez  bizarre  et  la  mission  extraordinaire. 
J'ay  creu  mesme  qu'il  estoit  ń  propos  d'attendre  que  je  fusse  ^  la  Cour  pour  vous 
informer  du  detail  et  de  ceux  qui  Tont  envoye  et  de  ce  qu'il  avoit  k  negocier. 
Maintenant  ii  est  party  depuis  quelques  jours  avec  des  lettres  du  Roy  de  Pologne, 
Tune  pour  la  Reyne  en  response  d'une  lettre  que  Sa  Majeste  luy  avoit  escrilte  par 
ce  mesme  Religieux  et  deux  autres  pour  le  Roy  qui  seront  rendues  en  temps  dif- 
ferent  par  la  premierę  occasion;  vous  verrez  que  Sa  Majeste  Polonołse  demande 
une  grace  importante  comme  sy  c'estoit  pour  Elle  quoyque  ce  ne  soit  dans  le 
fonds  que  pour  favoriser  Mons.  Brisacier.  Je  crois  que  vous  pourrez  facilement, 
Monsieur,  faire  suspendre  sur  cela  touttes  choses  jusques  źi  mon  arrivee.  II  y  a 
mesme  des  choses  tres-particulieres,  et,  comme  il  n'y  a  rien  qui  presse  que  vous 
en  soyez  informe  j'ay  creu,  Monsieur,  qu'il  seroit  plus  k  propos  de  les  reserver 
k  vous  les  dire  de  bouche  que  de  les  escrire  ^). 

')  Akt  ten  znajduje  się,  stosownie  do  daty  którą  nosi,  wtórnie  L,  yS. 

1)^  Pomponne  do  Biskupa  Marsylijski  ego.   Wersal  2  października  i  67  6. 

(Minuta.    ~     LI,  89). 

Ce  que  vous  me  marquez  de  suspendre  Tachat  que  1'on  voudroit  faire  d'une 
terre  en  France  pour  le  Roy  de  Pologne,  ne  marque  que  trop  que  vous  aviez 
eu  quelque  connaissance  de  la  ridicule  affaire  qui  a  esclate  en  faveur  de  Mr.  Bri- 
sacier. Vous  nous  en  auriez  tire,  sv  vous  aviez  voulu  expliquer  par  avance  ce  que 
vous  en  scaviez. 
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1)e  Pomponne  do  Maryi- Kaiimiry  ').    Wersal  9  października  i676  r. 

(Minuta.  —   LI,  97). 

Avant  que  Yostre  Majeste  recoive  cette  response  ^  la  lettre  qu'Elle  m'a  faict 
l'honneur  de  m'escrire,  Elle  aura  este  ....  informee  du  succez  qu'a  eu  Tachat 
de  la  terre  que  Ton  supposoit  que  je  faisois  icy  pour  le  Roy  de  Pologne.  Mons. 
le  Marquis  de  Bethune  aura  este  en  estat  de  luy  en  rendre  un  conte  bien  exact, 
aprez  la  cognoissance  que  je  luy  ay  donnee  par  ordre  du  Roy  de  tout  ce  qui  s'est 
passe  en  cette  affaire.  Sa  Majeste  y  a  veu  avec  peine  que  Ton  eust  ose  y  employer 
le  nom  du  Roy  dont  Elle  ne  doutte  point  que  Ton  n'ait  abuse.  Que  V.  M.,  Ma- 
dame, me  fasse  s'il  luy  plaist  Thonneur  d'estre  bien  persuadee  du  bonheur  que  je 
trouverois  k  executer  ses  commandemens,  et  ci  luy  tesmoigner  par  mes  trez-hum- 
bles  services  que  Ton  ne  peut  estre  avec  plus  de  respect  que  je  ne  le  suis,  etc. 

^)  W  depeszy  biskupa  Marsy  li  jskiego  z  6  października  1676  r.  (LI,  94)  jest  wzmianka  o  za- 
łączonym jakoby  liście  Maryi-Kazimiry  do  Ludwika  XIV  w  sprawie  pana  Brisacier.  Listu  tego  je- 
dnak nie  znajdujemy. 


Ten  sam  pod  tą  samą  datą  do  margr.  de  Bethune.   (Minuta.  —  li,  i  go). 

J'ay  eu  l'bonneur,  Monsieur,  de  Hre  au  Roy  la  lettre  qu'il  vous  a  pleu  de 
m'escrire  le  1 5  du  mois  posse.  Elle  a  devance  Tesclaircissement  que  Sa  Majestć 
n'attendait  que  de  quelques  semaines  de  toutte  Taffaire  de  Mr.  Brisacier.  Vous 
avez  demesle  tout  ce  qu'il  estoit  sy  difficile  d'y  comprendre  et  vous  avez  faict 
connoistre  que  ce  qui  avoit  este  regarde  jusques  ń  cett'heure  comme  une  simple  follie 
estoit  une  fourbe  bien  suivie  et  qui  toutte  extravagante  qu'elle  estoit,  estoit  ap- 
puyee  du  nom  et  des  lettres  de  la  Reyne,  dont  ii  avoit  abuse. 

Comme  Sa  Majeste  a  veu  par  la  lettre  que  la  Reyne  de  Pologne  m'a  faict 
Thonneur  de  m'escrire  combien  elle  desiroit  que  la  connoissance  que  vous  me  don- 
nez  du  voyage  de  ce  Carme  en  Pologne  demeurast  secrette,  elle  a  ordonnć  que 
Ton  cachast  soigneusement  tout  le  conte  que  vous  luy  en  avez  rendu.  Mais  parce 
qu'il  importe  de  decouvrir  le  fond  de  cette  intrigue  et  qu'il  estoit  cl  craindre  que 
ledit  Sieur  Brisacier,  connoissant  sa  fautte  ne  se  peust  esloŁgner  dans  le  temps  qu'il 
jugeroit  que  l'esclaircissement  en  pourroit  venir  de  Pologne,  Elle  a  ordonne  que 
luy  et  Madame  Brisacier  sa  merę  qui  estoient  retires  dans  une  maison  ^  trois  lieues 
de  Paris  fussent  conduitz  ci  la  Bastille.  liz  y  sont  separement  Tun  de  Tautre  et  y 
doivent  estre  separement  interroges, 

II  n'y  a  pas  lieu  de  croire  que,  lorsque  le  Roy  de  Pologne  aura  este  instruit 
de  loutte  la  supposition  qu'ilz  luy  avoient  faicte,  ii  prenne  interest  ci  leur  fortunę. 
Sy  touttefois  ii  vous  tesmoignoit  quelque  peine  de  leur  prison,  ii  ne  vous  seroit 
pas  difficile  de  Tattribuer  a  des  raisons  particulieres  que  Sa  Majeste  peut  en  avołr 
eu,  sans  mesme  tesmoigner  qu'elles  eussent  aucun  rapport  a  Taffaire  dans  laquelle 
ilz  avoient  mesie  son  nom.  L'on  doit  croire  que  ce  Prince  se  sentira  le  premier 
offense  que  Ton  luy  ait  impose  sy  grossierement  et  que  l'on  ait  voulu  faire  servir 
le  nom  de  la  Reyne  k  cette  imposture. 
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Jednocześnie  pisze  de  Pomponne  do  biskupa  Marsylijskiego,  wy- 
rzucając ostro  zachowanie  tajemnicy  w  sprawie,  o  której  mógł  prze- 
cie pisać,  nie  czekając  odległej  sposobności  do  ustnej  rozmowy.  — 
W  końcu  zaś  miesiąca  odebrawszy  wiadomy  duplikat  depeszy  z  5go 
kwietnia   1676,  pisze  znowu: 

*Z)o  Biskupa  Marsylijskiego.   Wersal  3o  pa^d^.  i 67 6.    (Minuta.  -  li,  127). 

J'ay  este  surpris  de  voir  le  duplicata  d'une  lettre  que  vous  me  mandez  avoir 
escritte  le  1 5  du  mois  d'Avril  dernier.  II  n'y  a  eu  que  je  scache  aucune  des  vos- 
tres  perdue  et  dans  touttes  celles  de  cette  datę  et  de  celles  qui  en  sont  proches 
ii  n'y  a  rien  de  semblable  et  le  nom  de  Brisacier  n'y  a  este  nomme.  Peiit-estre 
qu'ayant  eu  dessein  de  Tescfire  Yostre  secretaire  aura  oublie  de  la  copier.  Une 
seule  et  unique  fois  vous  me  mandastes  qu'un  Carme  estoit  arrive  en  Pologne 
pour  des  affaires  dont  vous  ne  pouviez  pas  m'escrire  et  dont  vous  remettiez  h.  m'- 
expliquer  un  jour  le  destail  de  vive  voix.  Vous  croyez  hien  que  sy  j'eusse  receu 
une  lettre  de  vous  telle  que  celle  dont  vous  m'avez  envoye  le  duplicata  j'aurois 
este  moins  surpris  de  Tachat  que  le  Roy  de  Pologne  vouloit  faire  d'une  terre  en 
France  et  moins  encore  de  la  ridicule  pretention  de  Mr.  Brisacier.  Je  vous  diray 
mesme  que  Ton  a  este  surpris  d'apprendre  que  Taffaire  de  ce  moine  ayant  faict 
un  bruit  qui  fut  cognu  de  toutte  la  Pologne ,  lorsque  la  Reyne  le  fist  arrester, 
et  fit  ouvrir  ses  ballotz  a  Leopol,  ainsy  que  je  l'ay  appris  depuis  peu  d'une  per- 
sonne  de  vostre  cognoissance  qui  revient  du  lieu  ou  vous  estes,  vous  n'en  eussiez 
rien  mande.  Mais  bientost  nous  en  recevrons  un  esclaircissement  plus  entier  par 
vous ,  aprez  le  conte  que  )e  vous  rendis  de  cette  affaire  aussytost  qu'elle  fut  ar- 
rivee.    Adieu ,  Monsieur,  je  suis  entierement  ń  Vous.  .  .  . 

n^e  Bethune  do  Ludwika  XIV.    Obói  pod  Kalnikiem  26  pa{d\.  i676. 

(Oryginał;.  —  LI,   124). 

Je  me  suis  acquitte  des  ordres  de  V.  M.  en  faisant  cognoistre  au  Roy  de 
Pologne  Timposture  du  moine  Carme  et  la  supposition  de  la  lettre  au  nom  de  la 
Reyne,  et  TeKtresme  consideration  que  V.  M.  avoit  bien  voulu  avoir  pour  sa  re- 
commandation.  S.  M.  Polonoise  a  tesmoigne  un  extresme  deplaisir  de  la  tromperie 
qui  luy  a  este  faicte.  Apres  avoir  eu  quelque  peine  k  se  desabuser  que  la  lettre 
ne  fust  pas  veritable,  ii  m'a  ordonne  de  remercier  V.  M.  jusqu'i  ce  qu'il  le  fasse 
luy-mesme  et  de  luy  tesmoigner  qu'il  n'estoit  entre  dans  cette  affaire  que  par  la 
seule  pensee  qu'il  faisoit  en  cela  une  chose  agreable  ń  la  Reyne.  II  m'a  faict  l'hon- 
neur  de  me  promettre  le  detail  de  l'imposture  du  moine  qui  merite  un  severe 
chastiment.  J'informeray  V.  M,  de  Jaworów  de  ce  que  j'apprendray  sur  cela. 

biskup  Marsylijski  i  p.  de  Bethune  wspólnie   do  pana  de  Pomponne. 
Żółkiew  6  listopada  i676.    (Oryginał.  —  lii,  3). 

Dez  que  le  Roy  de  Pologne  a  este  de  retour,  Monsieur,  et  que  nous  avons 
este  ensemble,  Mr.  le  Marquis  de  Bethune  et  moy,    nous  avons  confere  touchant 

Acta  hiatorica  Pol.  T.  111.  —  Acta  Begis  Johannis  m,  3y 
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l'affaire  extraordinaire  et  bizearre  de  Mr.  Brisacier  pour  pouvoir,  suivant  vos  ordres, 
vous  faire  scavoir  tout  ce  que  nous  en  avons  pu  decouvrir.  Vous  verrez,  Monsieur, 
par  la  lettre  particuliere  de  moy,  Evesque  de  Marseille,  tout  ce  que  j'avois  pu  sca- 
voir  de  cette  folie  pretention  et  les  diligences  que  )'avois  faites  pour  vous  informer 
de  ce  que  j'en  scavois  et  enfin  ce  que  la  Reyne  de  Pologne  m'a  decouvert  en  der- 
nier  lieu,  (ii  y  a)  environ  quinze  ou  vingt  jours,  qui  faict  voir  le  denouement  de  cette 
intrigue  extravagante.  Comme  j'appris  en  mesme  temps  que  le  Roy  de  Pologne 
revenoit,  je  creus  qu'avant  que  d'envoyer  ma  lettre  ii  falloit  voir  sy  on  pourrołt 
penetrer  de  Sa  Majeste  Polonoise  quelque  chose  encore  de  plus  particulier.  En  effet 
nous  estant  trouvez  ensemble  le  27  du  mois  dernier  l'on  vint  en  diligence  h  Ja- 
Yorow  ou  l'on  ne  fut  qti'un  jour  et  d'ou  Ton  est  venu  icy  le  2  de  ce  mois.  En 
mesme  temps  nous  avons  parle  ń  la  Reyne  de  Pologne  qui  nous  a  confirme  ci  tous 
deux  ce  qu'elle  avoit  dit  ii  y  a  quelques  jours  ó  Janoviez  et  est  convenue  de  tous 
les  faits  de  la  lettre  particuliere  qui  vous  est  envoyee  et  dont  nous  luy  avons  faict 
lecture.  EUe  nous  a  dit  de  parler  au  Roy  son  epoux  qui  devoit  estre  instruit  de 
de  tout  ce  qui  s'estoit  passe  ^  la  cour  dessus  cette  affaire  et  par  ce  qu'elle  luy 
en  avoit  dit  et  par  1'original  de  vos  lettres  que  moy  Marquis  de  Bethune  luy  avois 
remis  ii  y  avoit  quelques  jours  pour  les  lirę,  en  attendant  que  je  peusse  luy  en 
parler  k  fonds.  Nous  luy  demandasmes  sur  cela  ii  y  a  deux  jours  une  audience 
dans  laquelle  nous  luy  represantasmes  combien  Mr.  Brisacier  avoit  abuse  de  son 
nom,'le  tort  que  cela  luy  faisoit  dans  le  monde,  le  soin  que  le  Roy  avoit  eu  de 
tcnir  cette  affaire  secrette  que  la  seule  imprudence  de  Brisacier  avoit  rendue  pu- 
blique,  la  consideration  particuliere  que  le  Roy  avoit  marquee  pour  luy,  que  Sa 
Majeste  avoit  retenu  sa  juste  indignation  contrę  cet  homme  qu'on  voioit  abuser 
avec  impudence  de  son  nom;  qu'il  luy  estoit  peu  honnorable  qu'une  personne 
sans  naissance  publiast  qu'il  estoit  son  parent  et  combien  ii  estoit  esloigne  de  pou- 
voir  par  sa  basse  naissance  et  en  touttes  manieres  posseder  la  qualite  de  Duc  et 
Fair  qui  est  la  premierę  du  Royaume,  et  enfin  nous  luy  fismes"  envisager  tout  ce 
qu'il  estoit  oblige  de  faire  pour  sa  gloire  en  cette  occasion ;  que  nous  avions  Ordre 
du  Roy  de  le  prier  de  nous  faire  scavoir  le  detail  de  la  conduitte  que  Brisacier 
et  ce  Moine  son  envoye  avoient  tenue  auprez  de  luy  pour  pouvoir  en  rendre  un 
compte  exact  ń  Sa  Majeste  qui  puniroit  severement  une  sy  extraordinaire  insolence. 
Le  Roy  de  Pologne  nous  fit  Thonneur  de  nous  respondre  qu'il  ne  connoissoit  point 
Brisacier  dont  ii  n'avoit  jamais  ouy  parler;  que  ce  Moine  luy  avoit  porte  une  lettre 
de  la  Reyne,  et  qu'il  disoit  estre  escritte  de  sa  propre  main,  par  laquelle  Sa  Ma- 
jeste le  prioit  de  favoriser  Brisacier  son  domestique  et  de  donner  sur  cela  crćance 
ń  ce  que  ce  Moine  luy  diroit,  que  ce  Religieux  luy  avoit  faict  voir  une  genealogie 
par  laquelle  Brisacier  pretend  estre  sorti  de  la  maison  de  Bełz  et  Lanskorone  qui 
est  une  des  plus  anciennes  familles  de  ce  Royaume,  et  qui  est  alliee  de  tout  ce 
qu'il  y  a  de  grands  seigneurs  en  Pologne  et  qui  est  mesme  dans  son  alliance,  11 
le  pria  de  la  part  de  la  Reyne  de  le  faire  reconnoistre  de  cette  Maison  affin  qu'on 
pust  estre  en  estat  de  le  faire  eslever  k  la  qualite  de  Duc  et  Pair  et  que  cette 
priere  se  faisoit  de  la  participation  du  Roy  et  qu'on  luy  demandoit  sur  cela  le 
dernier  secret;  qu'on  n'avoit  pas  examine  la  genealogie  et  qu'il  ne  luy  estoit  pas 
entre  dans  Tesprit  que  la  lettre  de  la  Reyne  fut  supposee  et  que  le  secretaire  de 
ses  commandemens  eust  voulu  se  commettre  k  une  affaire  de  cette  consequence  sans 
la  participation  du  Roy    et   qu'ainsy   ii    n'avoit   eu    en  cela    aucun  dessein    que  de 


faire  plaisir  ó  Leurs  Majestes  et  que  sy  Brisacier  avoit  eu  une  pareille  impudence 
qu'il  meritoit  d'estre  chastie  et  que  la  Reyne  de  Pologne  nous  pouvoit  confirmer 
la  mesme  chose. 

Le  lendemain  de  cette  confćrence,  nous  decouvnsmes  que  le  mesme  moine 
Carme  qui  avoit  este  icy  negotier  cette  folie  affaire  rannee  derniere  estoit  revenu 
et  arrivoit  en  ce  lieu  incogneu  et  deguise.  En  mesme  temps  nous  feusmes  trouver 
S.  M.  P.  pour  la  prier  instamment  de  nous  permettre  de  faire  arrester  ce  fripon. 
II  nous  dit  qu'il  n'avoit  pas  encore  connoissance  de  son  arrivee,  qu'il  ne  le  ver- 
roit  pas,  et  qu'il  luy  ordonneroit  de  sortir  de  son  Royaume,  mais  qu'il  souhaittoit 
que  nous  ne  le  fissions  pas  arrester,  parce  qu'il  ne  vouloit  pas  estre  cause  du 
chastiment  que  sans  doutte  on  luy  fairoit.  Comme  ce  Prince  est  fort  jaloux  de 
son  authorite,  nous  creusmes  qu'il  ne  falloit  pas  insister  davantage  sur  cela,  ou 
que  nous  ne  devions  pas  le  faire  arrester  contrę  son  sentiment;  mais  nous  jugeas- 
mes  qu'il  estoit  k  propos  que  ce  moine  connust  que  nous  savions  son  retour,  et 
pour  ce  sujet  nous  luy  escrivismes  un  billet  dont  nous  vous  envoyons,  Monsieur, 
une  copie,  afin  qu'il  sceut  que  ses  friponneries  et  son  manege  estoient  descouverts 
et  qu'il  eust  a  s'esloigner  d'icy. 

Nous  sommes  advertis  que  ce  moine  ne  persiste  pas  seulement  dans  ces  mes- 
mes  impostures,  mais  ii  y  adjouste  que  la  Reyne  l'envoyoit  une  seconde  fois  pour 
prier  Sa  Majeste  Polonoise  avec  le  mesme  secret  de  soustenir  ce  qu'il  a  faict  a  sa 
consideration  etaccompagne  cette  invention  de  mille  fausses  circonstances  pour  mieux 
insinuer  dans  Tesprit  du  Roy  de  Pologne  que  la  Reyne  (est)  tousjours  egalement 
bien  intentionnee  sur  le  sujet  de  Brisacier,  sans  neanmoins  qu'elle  le  veuille  faire 
paroistre,  disant  qu'il  n'a  point  apportć  de  lettre  de  la  Reyne,  ne  douttant  pas 
que  connoissant  sa  fermete,  ii  ne  veuille  soutenir  ce  qu'il  a  faict  ó  sa  consideration 
jusques  icy.  Nous  savons  cela  par  une  voie  sy  particuliere  et  dont  vous  pouvez 
vous  doutter,  Monsieur,  que  nous  vous  prions  instament  d'en  menager  le  secret, 
afin  qu'il  ne  puisse  revenir  en  ce  pays  par  les  suittes  que  vous  jugez  bien  que 
cela  auroit.  Cependant  nous  avons  lieu  de  croire  que  cet  homme  donnę  beaucoup 
d'argent  a  ceux  qui  peuvent  luy  donner  accez  auprez  du  Roy  de  Pologne,  ce  qui 
redouble  nos  soupcons  que  ces  gens-la  n'agissent  point  sans  quelque  ressort  bi- 
zearre  et  inconnu ;  d'autant  plus  que  ce  moine  a  amene  deux  hommes  avec  luy, 
lesquels  aussi  bien  que  luy  sont  en  bon  tquipage.  lis  ont  dit  qu'ilz  estoient  partis 
de  Paris  le  i5  septembre,  qu'ilz  sont  venus  en  poste,  qu'ilz  ont  traverse  toutte 
TAllemagne,  et  passe  par  Berlin ;  ce  qui  nous  faict  conjecturer  que  ces  fripons  ont 
plus  d'une  intrigue. 

Comme  nous  avons  appris  par  vos  lettres  particulieres  que  Brisacier  et  sa 
m€re  avoient  este  mis  k  la  Bastille ,  nous  en  avons  faict  part  en  mesme  temps 
au  Roy  de  Pologn.e,  qui  nous  a  tesmoigne  ne  s'en  soucier  gueres.  Nous  ne  sa- 
vons  pas  sy  ce  moine  porte  des  presens  comme  ii  fit  l'autre  fois  ny  sous  quels 
noms,  n'en  ayant  pu  encore  rien  decouvrir;  nous  avons  juge  la  chose  asses  de 
consequence  dans  Testat  ou  se  trouve  cecte  affaire  pour  en  donner  advis  au  Roy 
par  un  courrier  expres  et  surtout  ayant  a  recevoir  les  ordres  du  Roy  sur  Testat 
present  des  affaires  de  ce  Royaume,  en  suitte  de  la  paix  qui  vient  d'estre  conclue. 
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Kopia  listu  do  karmelity,  o  którym  mowa  wyżej;  stron.  291. 
(LII,  2). 

»Vous  apprendrez  par  ce  billet  qui  vous  sera  rendu  par  ces  deux  gentils- 
hommes  en  notre  nom  que  vos  mensonges  et  vos  impostures  sont  decouverts  et 
que  par  Ordre  du  Roi,  nous  en  avons  rendu  compte  au  Roi  de  Pologne,  et  que 
sans  le  respect  que  nous  avons  pour  Sa  Majeste  Polonaise  nous  vous  ferions  mettre 
dans  un  lieu  dont  ii  n'y  a  que  la  corde  que  vous  avez  bien  meritee  qui  vous  en 
put  tirer,  et  comme  elle  ne  peut  manquer  ni  k  vous,  ni  aux  fripons  qui  vous 
font  agir,  mettez-nous  hors  d'etat  de  vous  procurer  ici  le  chatiment  que  vous 
meritez.tt 

biskup  Marsylijski  do  pana  de  Pomponne.  Żółkiew  6  listopada  i676  r. 

(Oryginał.  —  LII,  4). 

Suivant  les  ordres  que  vous  nous  avez  donnez,  Monsieur,  k  Mr.  le  Marquis 
de  Bethune  et  k  moy,  d'eclaircir  le  Roy  de  ce  qui  aura  pu  venłr  k  nostre  conois- 
sance  sur  la  folie  pretention  de  M.  Brisacier,  j'eus  Thonneur  de  vous  escrire  ii  y  a 
peu  de  jours  que  j'avois  besoin  de  prendre  quelques  eclaircissemens  de  la  Reyne; 
apres  quoy  je  vous  rendrois  un  compte  exact  de  ce  que  je  scaurois  sur  cela. 

II  vint  en  ce  pays  un  Pere  Carme  qui  se  fesoit  appełler  le  Pere  Joseph,  ac- 
compagne  de  deux  personnes ;  Tune  se  disoit  son  frere  et  Tautre  estoit  perruquier. 
liz  arriverent  k  Leopol  dans  le  mois  d'octobre  de  Tannee  passee,  ou  ilz  me  visi- 
terent.  Le  moine  me  rendit  une  lettre  de  Madame  la  Duchesse  d'Angoulesme  qui 
me  recommandoit  ce  Religieux  qui  venoit  faire  un  voyage  en  Pologne,  et  m'en 
parloit  comme  d'un  homme  de  bien.  II  me  dit  qu'allant  a  Romę  par  devotion  ii 
avoit  voulu  visiter  ce  pays  et  y  accompagner  son  frere  qui  estoit  joyailler  et  qu'il 
esperoit  de  faire  quelque  profit  considerable  au  couronnement  du  Roy  de  Pologne. 
II  Youlut  ensuite  visiter  la  Reyne  de  Pologne;  mais  comme  elle  estoit  malade  et 
qu'il  ne  la  peut  voir,  ii  laissa  pour  cette  Princesse  une  lettre  de  Madame  Robinet 
qui  luy  recommandoit  ce  Religieux.  Quelques  jours  apres  j'appris  qu'il  estoit  alle 
en  habit  deguise  au  camp  vers  Caminiek  pour  y  trouver  le  Roy  de  Pologne  et 
je  receus  en  mesme  temps  k  Zolkiew  011  j'accompagnois  la  Reyne  de  Pologne  une 
lettre  de  Varsovie  qui  m'informoit  du  passage  de  ce  moine  et  m'apprenoit  qu'il 
estoit  venu  depuis  Hambourg  jusques  k  Thorn  avec  TAbbe  de  Culbats,  Polonois 
de  Tordre  des  Cisteaux,  qui  estoit  a  Hambourg  pour  les  affaires  de  la  Reyne 
Christine  de  Suede.  Cet  abbe  revenoit  en  ce  pays  pour  estre  au  service  du  Roy 
de  Pologne,  et  ce  moine  en  estant  informe  le  feut  trouver  et  le  pria  de  luy  vou- 
loir  asseurer  son  passage  par  la  Pomeranie  en  disant  que  luy  et  les  deux  hommes 
qui  Taccompagnoient  estoient  ses  domestiques,  qu'il  estoit  envoye  du  Roy  pour 
des  affaires  importantes  et  insinua  qu'il  estoit  appelle  pour  estre  le  precepteur  de 
Monsieur  le  Prince  de  Pologne,  ce  qui  obligea  cet  abbe  d'en  prendre  soin.  II  se 
brouilla  pourtant  avec  luy  le  long  du  chemin  et  ilz  se  separerent  a  Thorn.  Estant 
informe  de  ce  manege  et  de  son  depart  de  Leodol  pour  le  camp,  j'en  informay 
la  Reyne  de  Pologne  ou  elle  estoit  retournee.  En  mesme  temps,  elle  envoya  ordre 
au  commandant  de  Leopol  d'arrester  ces  deux  Francois  qu'il  y  avoit  laissez  avec 
les  hardes  qu'ilz  avoient  et  qu'il  les  fist  presser  (sic)  ce  qui  fust  execute  sous  pre- 
texte  qu'ilz  avoient  fraude  les  droits  de  la  Douane.  Dans  le  mesme  temps  la  Reyne 
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de  Pologne  depescha  au  Roy  son  mary  afin  qu'il  se  precautionast  contrę  cet  avan- 
turier  dont  on  ne  connoissoit  pas  le  dessein.  Ce  moine  estant  arrive  au  camp, 
ii  demanda  une  audiance  particuliere  au  Roy  de  Pologne  qui  la  luy  refusa  durant 
plusieurs  jours  et  luy  fit  dire  que  s'il  avoit  quelque  chose  de  particulier  a  luy 
communiquer  ii  pouvoit  s'adresser  k  Mr.  le  Starosta  Grabovieski  *).  Ce  Starosta 
est  une  personne  en  qui  le  Roy  de  Pologne  a  confiance  et  que  ce  Prince  a  faict 
depuis  grand-Escuyer  de  la  Couronne.  Ce  moine  respondit  au  grand-Escuyer  que 
ce  qu'il  avoit  k  dire  ne  pouvoit  estre  communique  qu'i  la  personne  de  S.  M.  Po- 
lonoise,  qu'il  venoit  de  la  part  du  Roy  et  qu'il  avoit  une  lettre  de  la  Reyne.  Le 
Roy  de  Pologne  le  fit  introduire;  ii  receut  cette  pretendue  et  supposee  lettre  que 
ce  moine  disoit  estre  escritte  de  la  main  de  la  Reyne  et  qui  estoit  une  lettre  en 
creance  sur  ce  qu'il  luy  communiqueroit  et  dans  laquelle  on  dit  qu'il  est  parle  de 
Brisacier,  et  dont  je  n'avois  pour  lors  aucune  connoissance. 

Comme  le  Roy  de  Pologne  estoit  sur  son  depart  pour  revenir  trouver  la 
Reyne  son  epouse  k  Zolkiew,  ii  renvoya  pour  lors  h.  ouir  k  un  autre  temps  ce 
moine  pour  scavoir  sa  creance.  Et  en  effet  S.  M.  Polonoise  luy  donna  une  longue 
audience  a  Zolkiew.  Comme  je  n'estois  pas  informe  de  ce  manege,  je  fis  venir  ce 
moine  chez  moy.  Je  le  pris  par  toutes  les  voyes  de  douceur  et  de  menace  pour 
scavoir  le  fujet  de  sa  mission  sans  en  pouvoir  rien  penetrer.  Je  parlois  a  ces  Fran- 
cois  qui  estoient  venus  avec  luy  et  que  le  Roy  de  Pologne  avoit  commande  au 
gouverneur  de  Leopol  de  relascher;  je  les  tins  un  jour  enfermez  chez  moy;  ilz  me 
conterent  aussy  bien  que  le  moine  mille  fables  dont  je  voyois  la  faussete.  En  mesme 
temps  le  Roy  de  Pologne  m'envoya  le  grand-Escuyer  et  me  fit  aussy  prier  par  la 
Reyne  de  relascher  ces  deux  Francois  et  qu'il  me  respondoit  de  ces  gens-lci.  Je  fis 
rendre  ces  deux  yalets  et  fus  trouver  S.  M.  Polonoise,  et,  luy  ayant  represente  les 
discours  de  ce  moine,  Timpudence  avec  laquelle  ii  agissoit  en  mon  endroit,  S.  M. 
me  dit  qu'il  me  repondoit  et  qu'il  me  donnoit  parole  que  ce  moine  n'esroit  entre 
avec  luy  en  aucune  negociation,  et  qu'il  venoit  seulement,  de  la  part  de  gens  qui 
apparament  vouloient  persuader  en  France  qu'ilz  estoient  de  meilleure  maison  qu'ilz 
ne  sont,  en  voulant  chercher  leur  noblesse  en  ce  pays;  qu'il  ne  luy  avoit  parle 
d'autre  chose;  que  s'il  entroit  en  aucun  autre  detail  ii  m'en  informeroit;  que  je 
devois  croire  que  s'il  y  avoit  quelque  chose  d'important  qui  vinst  de  la  part  du  Roy, 
la  negociation  ne  pouvoit  estre  que  par  moy,  estant  Ambassadeur;  et  que  sy  ce 
moine  luy  eust  faict  quelque  proposition  contraire  k  Tunion  et  k  la  bonne  intelli- 
gence  qu'il  avoit  avec  S.  M.,  ii  Tauroit  faict  arrester  luy-mesme  et  me  l'auroit  en- 
voye:  qu'il  s'agissoit  seulement  d'une  sottise  et  de  la  vanite  d'un  homme  qui  se 
seryoit  d'une  grandę  sollicitation  pour  eslever  sa  noblesse  sans  me  dire  que  ce  fust 
une  lettre  qu'il  eut  receue  de  la  Reyne  et  obligea  la  Reyne  de  Pologne  de  ne 
m'en  rien  dire,  Ce  fust  pour  lors,  Monsieur,  que  j'eus  Thonneur  de  vous  escrire 
de  Zolkiew  du  i3  decembre  Tarriyee  de  cet  avanturier.  Ce  moine  fut  ensuite 
quelque  temps  sans  paroistre  et  nous  partismes  de  Zolkiew  aux  festes  de  Noel 
pour  aller  k  Cracovie  ou  ce  Religieux  s'estoit  rendu  k  TaYance.  II  vint  m'y  voir 
quelquefois  disant  qu'il  retournoit  en  France,  et  qu'il  attendoit  de  S.  M.  Polonoise 
quelques  expeditions  qui  regardoient  Mr.  Brisacier  pour  justiffier  que  sa  familie 
estoit  venue  de  Pologne  du  temps  de  Henri  111  et  qu'il  y  avoit  dans  la  Grande- 
Pologne  une  familie  tres-considerable  qui  s'appelloit  Brisacieski ,  ce  qui  est  entie- 
rement  faux.  Lorsqu'il  me  fit  cette  confidence  j'estois  raalade  k  Cracovie;  dez  qu8 
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Je  peus  sortir,  vers  la  fin  de  la  Di6te,  j'en  parlay  ^  la  Reyne  de  Pologne  laąuelle 
me  fit  Thonneur  de  me  dire  que  ce  moine  avoit  extresmement  presse  le  Roy  son 
mary  pour  avoir  une  longue  audience  oii  ii  disoit  avoir  k  luy  dire  des  choses  plus 
particulieres  que  celles  qu'il  luy  avoit  communiąuees  k  Zolkiew.  S.  M.  Polonoise 
differa  cette  audience  jusąues  ń  la  fin  de  la  Diette  ,  ayant  des  affaires  plus  impor- 
tantes  k  ecouter  que  les  folles  visions  de  ce  moine.  En  effet,  quelques  jours  avant 
les  festes  de  Pasques ,  ii  eut  son  audience  dont  le  Roy  de  Pologne  fit  part  k  la 
Reyne,  son  epouse  qui  me  fit  Thonneur  de  me  dire  seulement  ce  que  je  pris  alors 
la  liberte  de  vous  ecrire  par  ma  lettre  du  5  avril  et  par  sa  permission ,  la  priant 
de  ne  me  rien  dire  que  ce  que  je  pourrois  en  escrire  ou  dire  au  Roy,  ne  pouvant 
m'engager  en  aucun  secret  dans  la  moindre  chose  qui  pouvoit  regarder  Sa  Majeste. 
Elle  trouva  mesme  bon  que  j'adjoutasse  a  ma  lettre  qu'on  differast  de  rien  accorder 
sur  la  demande  qui  estoit  fałcte  jusques  k  ce  que  je  feusse  a  la  cour,  et  ąu'k 
mon  depart  ł'on  m'en  diroit  davantage,  ayant  des  raisons  pour  ne  le  pas  faire 
auparavant.  Voicy  donc  la  copie  de  la  lettre  que  j'escrivis  de  Cracovie  le  5  avril  1676. 

')  Marek  Matczyński,  późniejszy  podskarbi  w.  koronny. 

Tu  następuje  kopia  aktu  pod  n.  L,  j3 ,  zamieszczonego  wyżej ; 
(patrz  str,  287). 

Cette  lettre  estant  partie  presque  en  mesme  temps  que  ce  Religieux  retourna 
en  France,  n'ayant  point  de  response,  et  n'entendant  plus  parler  de  cette  affaire, 
je  me  persuaday  ou  que  Mr.  Brisacier  avoit  faict  reflexion  k  Tabisme  ou  sa  folie 
le  plongeoit,  ou  que  vous  attendiez  qu'il  presentast  la  premierę  lettre  pour  arrester 
le  cours  de  sa  pretention,  suivant  Tayis  que  j'avois  pris  la  liberte  de  vous  donner; 
lorsqu'enfin  estant  k  Dantzick  aprez  rarrivee  de  Mr.  le  Marquis  de  Bethune,  Ton 
escrivit  de  Paris  qu'on  y  acheptoit  une  terre  au  nom  et  sous  la  procuration  du  Roy 
de  Pologne.  Nous  creusmes  avec  raison  que  c'estoit  une  suitę  de  cette  affaire,  et 
apres  en  avoir  confere  avec  Mr,  le  Marquis  de  Bethune,  j'eus  Thonneur  de  vous 
escrire  du  6  septembre  dernier  une  lettre  qui  porte : 

Tu  następuje  wyjątek  z  aktu  pod  n.  LI,  59,  zamieszczony  wyżej; 
(patrz  str    279). 

Nous  nous  persuadions  que  ma  lettre  arriveroit  asses  a  temps  avant  que 
Tachapt  fut  faict,  et  que  M.  Brisacier  ne  se  hazarderoit  pas  de  presenter  la  se- 
conde  lettre  sans  avoir  pris  k  loisir  de  longues  mesures  qui  luy  auroient  sans  doutte 
faict  connoistre  son  aveuglement.  Je  ne  peus  pas  de  Dantzick  vous  envoyer  le  du- 
plicata  de  ma  lettre  du  5  avril  parce  que  j'avois  desjń  faict  partir  pour  Varsovie 
mes  coffres  oCi  estoit  le  registre  de  mes  lettres.  Du  depuis  la  Reyne  de  Pologne 
apprenant  en  s'en  retournant  k  Varsovie  par  une  lettre  de  Mr.  son  pere  que  le 
traicte  pour  la  vente  de  cette  terre  s'avancoit,  elle  vous  en  escrivit  elle -mesme.  Je 
vous  en  envoiay  la  lettre  que  faccompagnay  d'une  mienne  dattee  du  28  septembre. 
Estant  arrive  k  Varsovie  je  fis  voir  mon  registre  k  Mr.  le  Marquis  de  Bethune. 
Je  fis  faire  un  duplicata  de  la  lettre  du  5  avril,  et  je  vous  TenYoyay,  Monsieur, 
de  Jasnowiez,  le  28  septembre,  et  pour  arrester  encore  mieux  le  cours  de  cette 
affaire,  la  Reyne  de  Pologne  voulut  mesme  en  escrire  k  Sa  Majeste.  Et  enfin  aprds 
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avoir  veu  les  copies  de  vos  deux  dernićres  depesches,  du  18  septembre,  j'en  fis 
part  k  la  Reyne  de  Pologne  qui  fust  extresmement  surprise  de  1'esclat  que  cette 
affaire  avoir  faict,  s'estant  persuadee  que  la  premierę  lettre  du  5  avril  que  j'avois 
escritte  de  sa  participation  auroit  pu  empescher  qu'elle  ne  fust  venue,  sy  avant, 
ou  que  celles  que  Ton  a  escrittes  du  depuis  feussent  arrivees  asses  k  temps.  Luy 
ayant  reprćsente  le  tort  que  cette  affaire  faisoit  ó  la  reputation  du  Roy  son  mary, 
i'estime  que  S.  M.  avoit  tesmoignee  pour  luy  dans  rextravagance  de  M.  Brisacier, 
parce  que  le  nom  de  Sa  Majeste  y  avoit  paru,  le  secret  que  Sa  Majeste  avoit  voulu 
faire  garder  jusques  d.  Tesclaircissement  de  Taffaire  et  que  M.  Brisacier  seul  par 
son  impudence  a  rendue  publique  et  enfin  combien  cette  personne  estoit  indigne 
de  posseder  et  avi]iroit  par  sa  maison  la  premierę  dignite  du  Royaume,  dont 
elle-mesme  connoissoit  Tetendue,  cette  Princesse  me  fit  Thonneur  de  me  dire  pour 
lors  qu'elle  vouloit  me  denouer  Tintrigue  et  me  dire  k  present  ce  qu'elle  avoit  re- 
serve  de  ne  me  communiquer  que  lorsque  je  partirois  de  ce  pays.  Cest,  que  ce 
moine  avoit  dit  au  Roy  son  mary  et  a  elle,  que  la  Reyne  souhaittant  de  procurer 
un  grand  establissement  a  M.  Brisacier  son  domestique  par  la  participation  du 
Roy  et  ne  le  trouvant  pas  d'une  Maison  assez  eslevee  pour  le  favoriser  de  la 
dignite  de  Duc  et  Pair,  pour  le  faire  neanmoins  avec  reputation  et  quelque  fonde- 
ment,  elle  souhaittoit  que  Sa  Majeste  Polonoise  voulust  declarer  que  sa  familie 
estoit  sortie  de  ce  pays ,  qu'elle  estoit  illustre  et  ancienne  et  mesme  qu'elle  avoit 
quelque  sorte  d'alliance  avec  luy  et  avoit  porte  pour  cela  une  grandę  genealogie 
qu'il  avoit  fabriquee.  II  luy  demanda  en  mesme  temps  un  tres-grand  secret  et  sur- 
tout  a  mon  esgard  et  qu'on  le  prioit  que  personne  au  monde  n'en  pust  avoir  con- 
noissance.  Mais  pourtant  comme  elle  avoit  tousjours  creu  qu'il  y  avoit  sur  cela 
quelque  chose,  ou  de  faux,  ou  de  bien  extraordinaire,  elle  avoit  juge  qu'il  suffisoit 
de  m'en  parler  seulement  d'une  manierę  qui  pust  m'obliger  d'en  escrire  pour  en 
arrester  le  cours  et  de  reserver  k  mon  depart  k  m'en  dire  les  particularites  pour 
en  rendre  compte  de  bouche  au  Roy,  afin  d'en  mieux  connoistre  la  surprise  ou 
la  verite;  mais  qu'ń  present  elle  voyoit  avec  estonnement  les  suites  d'une  eflfron- 
terie  sans  exemple.  En  effet  on  ne  peut  concevoir  que  la  folie  d'un  homme  soit 
montee  a  ce  point  d'abuser  du  nom  de  Leurs  Majestez  auprez  d'un  grand  Roy 
dans  une  affaire  ou  ii  voyoit  que  necessairement  ii  falloit  dans  la  suitę  en  scavoir 
tout  le  denouement. 

La  Reyne  de  Pologne  m'a  encore  tesmoigne  que,  comme  cette  affaire  n'a 
este  faicte  que  dans  la  veue  de  faire  plaisir  au  Roy  et  k  la  Reyne,  elle  croit  aussy 
que  Sa  Majeste  aura  la  bonte  k  Tesgard  du  publicque  de  declarer  que  c'est  une 
pure  supposition,  que  Lrurs  Majestez  Polonoises  n'ont  eu  aucune  connoissance  de 
cette  affaire,  affin  que  la  reputation  de  ce  Prince  ne  puisse  avoir  aucune  atteinte 
dans  le  publicque,  car  tout  ce  que  M.  Brisacier  avance  des  lettres  patentes  qu'il  a 
receues  par  lesquelles  le  Roy  de  Pologne  le  reconnoit  pour  son  parent  sont  fausses, 
k  ce  que  m'a  asseure  cette  Princesse ,  comme  celles  par  lesquelles  ii  donnę  k  sa 
merę  la  qualite  de  damę  d'honneur  de  Pologne  k  la  clef  doree  qui  est  un  tiltre 
dont  on  n'a  jamais  ouy  parler  en  ce  pays,  oCi  ii  n'y  a  point  de  charge  de  damę 
d'honneur  que  celle  qui  sert  la  Reyne  et  encore  moins  de  clef  doree,  non  plus 
que  de  familie  qui  s'appelle  Brisacierski ,  et  ou  mesme  la  Princesse  de  Radzivil, 
soeur  du  Roy  de  Pologne,  n'a  que  le  rang  de  son  mary. 
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J'ay  apris  mesme  que  ce  moine  a  remis  au  Roy  de  Pologne  des  presens 
entre  lesąuels  ii  y  avoit  un  portrait  en  migniature  de  la  Reyne  enrichi  d'un  grand 
nombre  de  pierreries,  que  ce  moine  faisoit  monter  ^  ce  qu'on  dit  ^  des  sommes 
immenses  et  qu'on  reconnut  en  mesme  temps  pour  la  pluspart  des  pierres  du 
Tempie. 

Comme  je  ne  recevois  aucune  response  aux  lettres  que  j'avois  escrittes  sur  ce 
sujet,  je  me  persuadois  ou  que  le  Roy  ne  jugeoit  pas  a  propos  qu'on  me  fist  au- 
cune response  sur  cela,  ou  que  Ton  attendoit  le  temps  qu'on  rendroit  la  premierę 
lettre  du  Roy  de  Pologne  pour  en  arrester  le  cours  sans  bruit  et  mesme  comme 
ii  V  a  longtemps  que  M.  le  Marquis  de  Bethune  devoit  arriver,  je  croyois  d'afriver 
ń  Paris  avant  que  cette  comedie  pust  esclater  et  d'y  estre  asses  k  temps  pour  vous 
informer  du  detail  dont  la  Reyne  de  Pologne  m'avoit  promis  de  me  donner  une 
entiere  connoissace  lors  seulement   que  je  partirois  de  ce  pays. 

Tout  ce  que  Mr.  Brisacier  et  ce  moine  disent  que  dans  le  voyage  que  le  Roy 
de  Pologne  a  faict  d.  Paris  en  sa  jeunesse  ii  avoit  visite  Mrs  Brisaciers  et  reconnu 
pour  parens,  et  que  mesme  ii  avoit  voulu  epouser  une  de  ses  soeurs,  est  une  pure 
fable,  estant  certain  que  le  Roy  de  Pologne  n'a  jamais  ouy  parler  de  Mr.  Brisacier 
ny  de  sa  familie  que  dans  cette  occasion;  et  la  Reyne  de  Pologne  asseure  encore 
que  les  autres  patentes  doivent  estre  fausses,  que  c'est  un  manege  purement  in- 
vente  et  que  peut-estre  ii  se  peut  faire  que  Ton  ait  falsifie  le  sceau  et  le  nom  du 
Roy  de  Pologne,  ou  peut-estre  ce  moine  pourroit  avoir  suborne  pour  de  Fargent 
quelque  sous-secretaire  qui  tient  le  sceau  de  la  Chambre  pour  s'en  servir  k  son 
dessein.  En  etfet,  depuis  ce  temps- la  ii  a  paru  plusieurs  dons  et  confirmations  de 
privileges  faux  et  ou  Ton  avoit  contrefaict  le  nom  et  le  sceau  de  S  M.  Polonoise, 
dont  quelques  personnes  ont  desjń  este  severement  punies. 

Voilń,  Monsieur,  ce  que  j'ay  pu  developper  de  cette  bizearre  histoire  qui  me 
paroist  tousjours  plus  extraordinaire. 

Cette  lettre  estoit  escritte  k  Jasnoviez  le  12  octobre  et  j'ay  differe  de  Ten- 
voyer  jusqu'ń  ce  que  j'eusse  confere  avec  Mr.  le  Marquis  de  Bethune,  et  je  l'en- 
voye  k  present  de  Zolkiew,  du  6  novembre  apres  en  avoir  convenu  avec  luy,  et 
je  suis  tousjours,  etc. 

Do  urzędowej  tej  depeszy  dołączony  list  poufny  brzmi  jak  na- 
stępuje : 

Szóstego    listopada    i676.     (Oryginał.  —  LII,  5).     - 

Vous  verrez ,  Monsieur,  dans  la  longue  lettre  que  j'ay  Thonneur  de  vous 
escrire,  sur  le  sujet  de  la  bizearre  avanture  de  Mr.  Brisacier  ce  qui  s'est  passe  sur 
cela  en  ce  pays.  II  y  a  beaucoup  d'autres  particularitez  que  je  n'ay  pas  juge  k 
propos  d'escrire  et  que  je  me  reserve  k  vous  dire  de  bouche  lorsque  j'auray  Thon- 
neur  de  vous  voir,  afin  que  vous  en  fassiez  alors  Tusage  que  vous  jugerez  conve- 
nable.  Cependant  łl  me  paroist  par  vos  lettres  et  par  tout  Teclat  que  cette  affaire 
a  faict  dans  le  public  que  vous  n'avez  pas  receu  une  lettre  du  5  avril.  Et  ii  est 
bon  que  vous  soyez  informe  que  du  mesme  jour  5  avril  j'eus  l'honneur  d'escrire 
une  lettre  au  Roy  et  une  autre  k  vous,  Monsieur,  et  les  envoiay  toutes  trois  sous 
un  mesme  ply.    J'ay  eu  response    de  celle    du  Roy   et    de  la  vostre   qui    regardoit 
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les  affaires  de  ce  pays  et  rachćvement  de  la  Diette.  Ces  responses  sont  du  8  may 
1676  du  camp  de  Sebourg,  et  accusent  la  reception  de  mes  lettres  du  5  avril. 
Je  puis  mesme  vous  respondre  que  la  lettre  qui  regardoit  cette  affaire  fust  misę 
par  moy-mesme  dans  le  paquet,  et  je  ne  comprens  pas  comment  elle  se  trouve 
esgarśe.  II  me  paroit  aussy  par  vos  responses  que  mes  lettres  de  plusieurs  ordi- 
naires  auparavant  et  apres  celle-li  ont  este  receues.  Ainsy  vous  pouvez  voir  s'il 
se  peut  trouver  quelque  esclaircissement  sur  cela. 

Je  dois  aussy  vous  informer,  Monsieur,  qu'ayant  dit  i  ce  moyne  que  je  le 
traicterois  en  vagabond,  n'ayant  aucune  mission,  ii  me  fit  voir  un  passeport  signe 
de  vous  et  scelle  du  petit  sceau  du  Roy  pour  pouvoir  venir  seurement  en  Po- 
logne,  ce  qu'il  a  sans  doute  ou  surpris  ou  suppose.  Comme  ii  ne  me  portoit  au- 
cune lettre  de  vostre  part  et  que  depuis  je  n'ay  eu  aucune  response  sur  la  pre- 
mierę lettre  ou  je  vous  parlois  de  ce  moine,  ou  sur  la  seconde  par  laquelle  je  vous 
mandois  le  sujet  de  son  voyage ,  qu'il  me  paroissoit  par  vos  responses  du  8  may 
que  mon  paquet  du  5  avril  vous  avoit  este  rendu,  je  creus,  Monsieur,  qu'il  y 
avoit  quelque  chose  sur  cela  ou  le  Roy  ne  vouloit  pas  que  j'entrasse,  et  c'est 
la  veritable  raison  pour  laquelle  je  ne  vous  en  ay  plus  escrit  depuis  le  depart  de 
ce  moyne,  jusques  ń  ce  que  nous  ayons  appris  a  Dantzik.  qu'on  acheptoit  une  terre 
au  nom  du  Roy  de  Pologne ;  ce  qui  m'a  persuade  qu'il  s'estoit  passe  quelque  chose 
de  particulier  k  Tesgard  de  ma  lettre  du  5  avril.  Lorsque  j'auray  Thonneur  de  vous 
voir,  Monsieur,  je  vous  diray  tout  le  detail  que  j'ay  pu  penetrer  en  cette  folie 
aventure.  Tout  ce  que  je  puis  vous  dire  maintenant  k  Tayance  est  que  ce  fripon 
a  abuse  du  nom  du  Roy  et  encore  plus  de  celuy  de  la  Reyne.  Asseurement  que 
Mr.  Brisacier  estant  pauvre  et  n'ayant  pas  cinq-cent  mille  livres  pour  estre  em- 
ployees  a  Tachapt  de  cette  terre,  ii  faut  qu'on  decouvre  dans  la  suitę  quelque  nou- 
velle  intrigue  que  je  ne  puis  penetrer. 

La  Reyne  de  Pologne  m'a  dit  que  le  Sieur  Beraut  qui  a  rendu  la  premierę 
lettre  du  Roy  de  Pologne  pourroit  bien  estre  de  cette  intelligence  puisqu'on  luy 
a  mande  qu'il  a  presente  une  patente  du  Roy  de  Pologne  qui  Testablit  son  resi- 
dent  auprez  du  Roy  de  France;  elle  asseure  que  cette  patente  est  supposee  puis- 
qu'elle  a  faict  signer  au  Roy  de  Pologne  son  mary  touttes  les  expeditions  de  cet 
employ  qu'elle  a  faict  mesme  sceller  au  Chancelier  de  la  Couronne  en  faveur  du 
Sieur  Leletreu  ^). 

Cette  lettre  particuliere  estoit  escritte  a  Jasnoviez  le  12  octobre.  Je  Tay  faict 
Yoir  cl  Mr.  le  Marquis  de  Bethune,  et  je  Tenyoiay  de  Zolkiev  le  6  novembre. 

Je  vois,  Monsieur,  par  la  lettre  particuliere  que  vous  n'avez  faict  Thonneur 
de  m'ecrire  du  g  octobre,  que  vous  eussiez  souhaite  que  je  vous  eusse  informe 
du  detail  de  Taffaire  de  Brisacier  au  lieu  de  la  renvoyer  ci  mon  retour.  Vous  voyez 
par  cette  lettre  que  j'avois  faict  mes  diligences  pour  vous  donner  asses  de  con- 
noissance  de  Taffaire  afin  d'en  arrester  le  cours  et  en  empescher  Tedat  jusques  k. 
ce  que  j'en  eusse  sceu  un  plus  grand  detail  que  la  Reyne  m'avoit  promis  de  me 
dire  ci  mon  depart  et  ce  que  je  reservois  de  vous  dire  de  bouche,  ce  sont  mille 
discours  impertinents  que  faisoit  ce  moyne  qui  regardent  le  Roy  et  qu'on  insinuoit 
k  Leurs  Majestez  Polonoises  qu'on  n'escrit  pas  volontiers  et  qu'il  faut  esclaircir  de 
prez  ou  pour  les  assoupir  ou  pour  les  faire  eclater.  Cependant  Mr.  le  Marquis 
de  Bethune  et  moy  n'avons  pu  nous  empescher  de  vous  mander  sur  cela  beau- 
coup  de  choses   qu'on  n'a  pu  differer   de  vous   donner   connoissance   dans  la  con- 

AcU  historicA  Pol.  T.  m.  —  Acta  Begis  Johannia  UL  ^9 
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joncture  presente,  ainsy  que  vous  le  verrez  par  nostre  depesche  commune.  Je  suis 
tousjours,  etc. 

9  Znajdujemy  w  samej  rzeczy  pod  datą  12  lipca  1676  r.  oryginalny  list  Jana  III  do  pana 
de  Pomponne  (Warszawa,  LI,  7),  donoszący  o  mianowaniu  rezydentem  w  Paryżu  („in  actualem 
nostrum  ibidem  Residenłem,  vicibus  ablegati  nostri  ibidem  functurum")  Ludwika  Lestreux  (właściwa 
pisownia  tego  nazwiska  zdaje  się  być  »Le  Letreux«).  List  ten  pozornie  tylko  datowany  jest  z  War- 
szawy, ile  ze  Sobieski  pod  tę  porę  złożony  był  chorobą  w  Jaworowie,  jak  świadczy  małowaźna  zre- 
sztą i  przeto  pominięta  przez  nas  depesza  biskupa  Marsylijskiego  z   10  lipca  (LI,  5), 

De  Pomponne  do  Biskupa  Marsylijskiego.  St.  Germain  13  listop.  i676. 

(Minuta.  —  LII,  g). 

La  lettre  que  la  Reyne  de  Pologne  a  escrite  au  Roy  pour  prier  S.  Majeste 
d'empescher  que  Ton  passast  plus  loin  dans  cette  affaire  (sprawa  kupna  posiadłości 
de  Rieux)  et  pour  luy  tesmoigner  que  le  Roy  son  mary  avoit  este  surpris,  a  trouvć 
Taffaire  desjń  faicte  et  le  Roy  ayant  bien  juge  qu'il  y  avoit  eu  de  la  surprise  avoit 
prevenu  ce  qu'elle  pouvoit  desirer.  .  .  . 

J'ay  encore  faict  revoir  dans  mes  depesches  et  Je  n'en  ay  trouve  aucune  dans 
laquelle  vous  m'ayez  nomme  le  nom  de  Brisacier.  Je  veux  croire  qu'ayant  eu  des- 
sein  d'avertir  le  Roy  de  la  friponnerie  de  ce  moine,  vostre  secretaire  n'a  pas  exe- 
cute  Tordre  que  vous  luy  avez  donnę. 


n^e  Bethune  do  patia  de  Pomponne.    Żółkiew  i7  listopada   i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  LII,   19). 

J'ay  creu  devoir  vous  advertir,  Monsieur,  quoique  Mr.  rEvesque  de  Marseille 
marque  dans  sa  depesche  qu'il  n'a  rien  sceu  qu'ń  Janowiec  de  Taffaire  de  Brisacier, 
que  cependant  ii  asseure  icy  qu'il  vous  en  a  donnę  part  des  le  5  apvril. 


Ten  sam  do  tego  samego^  pod  tą  samą  datą.    (Oryginał.  -  lii,  20). 

II  me  reste  ń  vous  informer  de  quelques  particularites  sur  cette  mesme  affaire 
qui  me  paroist  tousjours  de  plus  en  plus  toute  extraordinaire.  Vous  serez  donc 
adverti  que  le  moine  a  passe  par  la  Hollande  et  par  Berlin,  luy  quastrieme,  et 
sans  embarras,  qu'il  s'est  vante  que  la  Gazette  de  Hollande  parleroit  tousjours 
comme  ii  voudroit  et  qu'il  a  apporte  beaucoup  d'argent  qu'il  a  distribue  k  tous 
ceux  qui  pouvoient  luy  donner  plus  d'accez  auprez  du  Roy  de  Pologne  et  que 
lors  qu'il  apprit  que  le  Sieur  Brisacier  et  sa  merę  estoient  k  la  Bastille  ii  eut 
1'insolence  d'escrire  au  Roy  de  Pologne  et  de  dire  que  la  Reyne  feroit  bien  re- 
pentir  un  jour  Mr.  de  Marseille  et  moy  du  peu  d'esgard  que  nous  avions  eu  pour 
Sa  Majeste  qu'il  agissoit  avec  de  bons  ordres  qui  luy  avoient  este  donnes  de  la 
propre  bouche  de  la  Reyne  dans  les  petittes  Carmelittes  et  que  Ton  verroit  qu'il 
estoit  bien  soutenu. 
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T)e  Pomponne  do  p.  Biskupa  Marsylijskiego.  St.  Germain  ii  grudnia  i676. 

(Minuta.  —    LII,  6i). 

.  .  .  Yostre  lettre,  Monsieur,  du  (data  opuszczona)  a  donnę  au  Roy  un  grand 
esclaircissement  touchant  Timpertinente  et  ridicule  aflfaire  de  Mr.  Brisacier.  Sy 
Yostre  lettre  du  5  avril  fust  venue  jusąues  ^  nous  elle  en  auroit  pu  donner  quelque 
lumiere  par  avance ,  et  sy  vous  n'aviez  remis  k  vous  expliquer  vous-mesme  plus 
particulierement  de  ce  que  vous  scaviez  en  destail  du  voyage  de  ce  moine  et  de 
ce  qu*il  a  faict  en  Pologne,  ii  auroit  este  arreste  asseurement  icy  lorsqu'il  vint  y 
estaler  touttes  ses  impostures.  Le  tout  est  qu'il  est  clair  que  le  Roy  de  Pologne 
a  este  surpris  ainsy  que  Sa  Majeste  l'avoit  bien  creu  et  ii  n'y  aura  que  Mr.  et 
Madame  Brisacier  qui  souffriront  de  leur  folie. 

Comme  vous  faisiez  estat  de  partir  de  Leopol  bientost  aprez  que  le  Roy 
de  Pologne  y  seroit  arrive  et  qu'il  y  auroit  acheve  la  ceremonie  de  Tordre,  je  ne 
dois  pas  croire  que  cette  lettre  vous  trouve  encore  en  Pologne.  En  cas  touttefois 
que  Yous  y  fussiez  encore  je  vous  remetz  s'il  vous  plaist  des  depesches  plus  am- 
ples  de  Sa  Majeste  k  Mr.  le  Marquis  de  Bethune. 

Je  me  rejouis  cependant  de  vostre  retour  d'autant  plus  que  j'espere  que  vous 
trouverez  vostre  principalle  affaire  en  bon  estat. 

Je  suis,  etc. 

biskup  Marsylijski  i  margr.  de  Bethune  wspólnie  do  p.  de  Pomponne. 
Żółkiew  ii  grudnia  i 67 6.   (Oryginat.  —  lii,  64). 

Le  moine  Carme,  que  le  Sieur  Brisacier  avoit  renvoye  icy,  apres  avoir  este 
cache  plusieurs  jours  est  parti  sans  voir  le  Roy  de  Pologne.  Comme  nous  avons 
sceu  qu'il  a  faict  quelques  presents  k  un  secretaire  du  Roy  de  Pologne,  nous  ap- 
prehendons  qu'il  n'ait  surpris  quelque  passeport  pour  pouvoir  retourner  en  seu- 
rete.  .  .  . 


^ahąe  do  pana  de  Pomponne.    Warszawa  ii  grudnia  i 67 6  roku. 

(Własnoręcznie.  —  LII,  6ó). 

Je  vis  hyer,  Monseigneur,  le  carme  qui  a  traicte  en  cette  cour  Taffaire  de 
Mr.  Brisacier.  II  est  icy  malade  d'une  rhumatisme  et  comme  ii  m'estoit  venu  voir 
en  passant  lorsqu'il  alloit  travailler  k  sa  belle  negociation,  j'ay  pris  ce  pretexte 
pour  le  faire  causer. 

II  me  dit  deux  choses  entre  autres,  que  s'il  pouvoit  avoir  Thonneur  de  parler 
au  Roy,  ii  diroit  k  S.  M.  des  choses  de  ce  pays  qui  la  surprendroient  et  qui  Ten 
rebuteroient.  Uautre  que,  par  faute  de  pouvoir  obtenir  cet  honneur,  d'abord  qu'il 
seroit  k  Paris ,  ii  s'iroit  mettre  k  la  Bastille  pour  rendre  compte  de  sa  conduitte 
k  qui  S.  M.  Tordonneroit. 
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Na  tern  kończy  się  archiwalny  materyał  do  historyi  księcia  Bri- 
sacierskiego.  Wyznać  przychodzi,  że  mimo  całego  jego  bogactwa  po- 
zostawia on  w  cieniu  punkt  dla  nas  najciekawszy,  mianowicie  zagad- 
kowe postępowanie  Sobieskiego.  Przypisać  to  wypada  pewnej  drażliwej 
stronie  tej  sprawy  i  widocznej  troskliwości,  z  jaką  korespondenci 
wersalscy,  mimo  szczegółowych  do  zbytku  sprawozdań,  odwracają 
światło  od  tej  strony,  zachowując  jej  wyjaśnienie  do  ustnej  rozmowy. 
Zagadką  więc  pozostaje,  jakim  sposobem  elokwencya  księdza  duMontet 
posługująca  się,  obok  listu  królowej  francuskiej,  takiemi  argumentami, 
jak  fałszywy  widocznie  rodowód,  mogła  mieć  powodzenie  u  męża, 
bynajmniej  nieskłonnego  do  prostodusznej  łatwowierności.  Boć  przecie 
nikt  nie  przypuści ,  aby  genealogiczne  drzewo  wielkopolskiego  domu 
Brisacierskich  mogło  choć  na  chwilę  znaleźć  u  niego  wiarę.  Wprawdzie 
ksiądz  Coyer,  a  za  nim  Salvandy,  znaleźli  klucz  do  zagadki ,  przy- 
puszczając, że  du  Montet  dla  stwierdzenia  powinowactwa  krwi  mię- 
dzy Sobieskim  a  protegowanym  królowej  francuskiej,  raczej  niż  do 
owego  genealogicznego  drzewa,  odwołał  się  do  młodzieńczych  wspo- 
mnień Sobieskiego  z  epoki  jego  pobytu  w  Paryżu,  gdzie  król  nasz 
miał  znać  bardzo  blisko  panią  Brisacier,  matkę  sekretarza.  Nie  wiemy, 
z  jakich  źródeł  dwaj  dziejopisowie  zaczerpnęli  to  przypuszczenie;  to 
pewna,  że  w  tych,  które  my  przedstawiliśmy,  niepodobna  dlań  zna- 
leźć najmniejszej  podstawy.  Przytoczonej  przez  Salvandy'ego  kroto- 
chwilnej  rozmowy  między  margrabią  de  Bethune  a  Janem  III  nie- 
masz  śladu  w  bardzo  szczegółowych  relacyach  samego  margrabiego. 
Wszędzie  owszem,  jak  widzieliśmy,  Sobieski  wypiera  się  energicznie 
wszelkiej  znajomości  i  styczności  z  jakimkolwiek  członkiem  rodziny 
Brisacierów.  Znaleźć  natomiast  można  w  naszych  źródłach  niejaką, 
aczkolwiek  niepewną,  podstawę  do  całkiem  odmiennego  przypuszcze- 
nia. Węzłem  całej  tej  intrygi  jest  list  królowej  francuskiej.  Czy  list 
ten  pisała  rzeczywiście  królowa,  powiedzieć  trudno  z  pewnością.  Oczy- 
wiście posada  zajmowana  przy  królowej  przez  pana  Brisaciera  uła- 
twiała podrobienie  jej  pisma,  i  oczywiście  także  uznano  w  Wersalu 
list  za  podrobiony ;  ale  tak  samo  podawała  w  wątpliwość  Marya- 
Kazimira  autentyczność  listów  z  podpisem  i  pieczęcią  Jana  III,  które 
du  Montet  zawiózł  do  Paryża.  Tymczasem  Sobieski  nietyiko  auten- 
tyczności tej  nigdy  nie  zaprzeczył,  ale  nadto,  jak  widzieliśmy  i  jak 
zobaczymy  jeszcze  i  pana  Brisacier  i  jego  posła  osłaniał  zawsze,  o  ile 
mógł,  ze  względu ,  jak  mówił,  na  królową  francuską.  Z  drugiej  strony, 
gdyby  p.  Brisacier  był  się  rzeczywiście  posunął  do  naśladowania  pi- 
sma swej  monarchini,  srogo    musiałaby  była    zaciężyć    na  nim    ręka 
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Ludwika  XIV.  Przeciwnie  zaś,  postąpiono  z  nim  bardzo  oględnie, 
karząc  go  raczej  za  zbytek  ambicyi  niż  za  fałszerstwo.  Wprawdzie 
i  tu  znowu  miano  niby  na  względzie  wmieszane  do  tej  sprawy  imię 
króla  polskiego;  zobaczymy  atoli  w  dalszym  ciągu  dyplomatycznej 
korespondencyi,  że  w  innym  przypadku  wzgląd  ten  nie  oszczędził 
bynajmnici  rodzonej  siostrze  Maryi-Kazimiry,  margrabinie  de  Bethune, 
surowej  kary  za  nieskończenie  lżejsze  przewinienie.  Du  Montet  od 
początku  do  końca  z  dziwnem  zaufaniem  powołuje  się  na  rozkazy 
królowej  francuskiej ;  a  to,  co  napomyka  o  klasztorze  PP.  Karmelitek, 
nie  może  nie  dawać  do  myślenia.  Zauważyć  też  trzeba ,  że  według 
świadectwa  samego  pana  de  Pomponne ,  doręcza  on  królowej ,  za 
powrotem  do  Paryża,  list  Sobieskiego,  który  mógł  być  tylko  odpo- 
wiedzią na  jej  pismo,  przedstawione  przez  mnicłia  naszemu  królowi. 
Autentyczność  więc  tego  pisma  nie  jest  wcale  nieprawdopodobną ; 
otóż  jeśli  Sobieski  i  pani  Brisacier  byli  kiedyś  młodymi,  to  dla  Maryi- 
Teresy  i  jej  sekretarza  młodość  ze  swemi  pokusami  kwitła  teraz 
jeszcze  pełnym  kwiatem.  Pan  Brisacier  nawet  musiał  być  bardzo 
młody,  skoro  między  nim  a  46-Ietnim  Sobieskim  można  było  nie- 
prawny związek  krwi  przypuszczać.  Nie  chcemy  kłaść  większego  na- 
cisku na  ten  niedość  usprawiedliwiony  domysł;  naprowadza  on  nas 
wszelako  na  domysł  drugi  co  do  pochodzenia  plotki,  przez  Coyer'a 
i  Salvandy'ego  powtórzonej.  Azali  jej  pierwszym  autorem  nie  był 
gabinet  wersalski  ?  Gabinet  ten  szczególną  okazuje  w  całej  tej  spra- 
wie troskliwość  o  zasłonienic  przed  opinią  publiczną  osoby  króla  pol- 
skiego. Nie  jeden  przecież  król  polski  był  tu  wplątany;  wplątaną  była 
w  równej  mierze  królowa  francuska,  a  jeśli  pierwszego  mógł  spotkać 
zarzut  śmiesznej  istotnie  łatwowierności,  to  drugą  narażała  oczywiście 
ta  sprawa  przed  ową  opinią  na  szwank  nierównie  ważniejszy.  Tak 
troskliwy  względem  obcego  monarchy  gabinet  nie  mógł  być  mniejszą 
troskliwością  natchniony  względem  własnej  monarchini,  azali  więc 
nie  uznał  on  za  stosowne  zbić  z  prawdziwego  tropu  domysły  chci- 
wej skandalu  publiczności,  rzucając  na  pastwę  bajeczkę  upozorowaną 
długim  i  burzliwym  podobno  pobytem  Sobieskiego  w  Paryżu,  a  nie- 
przynoszącą  ostatecznie  dobrej  sławie  tego  monarchy  —  zwłaszcza 
w  wieku  Ludwika  XIV  —  zbyt  dotkliwego  uszczerbku?  Porzucając 
domysły,  a  wracając  się  do  naszego  rnateryału  historycznego,  nie  po- 
ucza on  nas,  czy  du  Montet  wrócił  istotnie  do  Paryża  i  czy  spełnił 
tam  swoją  przechwałkę ;  to  pewna ,  że  i  jego  i  pana  Brisacier  spo- 
tykamy w  następnych  latach  w  Polsce:  pierwszego  na  dworze  i  na 
pokojach  królowej,  drugiego  w  pobliżu  dworu,  nieturbowanych  a  na- 
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wet  mile  widzianych,  o  ile  wnosić  pozwalają  dość  pobieżne  wzmianki 
korespondentów  gabinetu  wersalskiego.  Spotykamy  się  nawet  ze  śla- 
dem kilkakrotnie  ponawianych,  ale  bezskutecznych  usiłowań,  czynio- 
nych przez  dwór  polski  w  celu  powrócenia  pana  Brisacier  i  jego 
wspólników  do  łaski  Ludwika  XIV.  Co  do  przyczyny,  która  spowo- 
dowała uwolnienie  pana  Brisacier,  nie  znaleźliśmy  dotąd  żadnej  wska- 
zówki. Jakakolwiek  jednak  była  ona,  intryganci  w  rezultacie  wyszli 
cało  z  intrygi,  nie  wyszedł  z  niej  cało  Sobieski.  Aż  nadto  prawdo- 
podobnem  jest,  że  cała  Europa  gadała  o  niedoszłym  księciu  prote- 
gowanym przez  króla  polskiego,  a  gadając,  śmiać  się  musiała  z  pro- 
tegowanego i  z  protektora.  Kara  śmieszności  małoznacząca  dla  takich 
osobistości  jak  p.  Brisacier,  dotkliwą  być  musiała  dla  chocimskiego 
bohatera.  Czy  kara  to  była  zasłużona?  Czy  własnej,  grzesznej  łatwo- 
wierności padł  ofiarą  Sobieski,  czy  fatalnego  zbiegu  okoliczności, — 
niewyjaśniony  w  tem  zajściu  punkt,  o  którym  mowa  wyżej,  rozstrzy- 
gnąć stanowczo  nie  pozwala.  Zdaje  się  przecież,  że  w  każdym  wy- 
padku nieusprawiedliwionem  pozostać  musi  lekceważenie,  z  jakiem, 
za  pierwszemi  oznakami  niezadowolenia  Ludwika  XIV,  zbywa  nasz 
bohater  sprawę,  z  którą,  raz  ją  podjąwszy,  związał  poniekąd  swoje 
i  króla  polskiego  imię. 

Okazawszy  » niejaką  trudność, «  jak  piszą  ambasadorowie  fran- 
cuscy, w  utraceniu  przekonania  o  autentyczności  listu  Maryi-Teresy, 
wypadało  może  pilniej  wniknąć  w  tę  kwestyę,  potem  zaś,  stosownie 
do  nabytego  przeświadczenia,  żądać  energicznie  spełnienia  obietnic 
uzyskanych  na  korzyść  protegowanego  królowej,  lub  energicznie  przy- 
łożyć rękę  do  ukarania  oszustów.  Nic  z  tego ,  jak  widzieliśmy,  nie 
uczynił  Sobieski. 


Możemy  wrócić  teraz  do  przerwanej  tym  epizodem  kolei  wy- 
padków\  Zostawiliśmy  dwór  polski  wraz  z  dwoma  francuskiemł  sa- 
tellitami  w  pierwszych  dniach  sierpnia  1676  we  Włocławku  (str.  299). 
Posiadamy  kilka  depesz  wysłanych  z  tej  miejscowości,  ale  bez  wiel- 
kiej wagi.    D.  5  sierpnia   1676  de  Bethune  pisze: 

T)0    Ludwika    XIV.     (Własnoręcznie.  —  LI,  28). 

Le  Roy  ayant  tesmoigne  desirer  de  voir  la  riche  croix  du  St.  Esprit  que 
Yostre  Majeste  luy  envoie,  je  pris  mon  temps  pour  la  monstrer  que  tous  les  Se- 
nateurs  fussent  aupres  de  luy,  lesąuels  advouerent  tous  n'avoir  rien  veu  de  sy  beau, 
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et  ensuite  le  Roy  ayant  essaye  sur  luy  le  grand  manteau  de  Tordre  et  trouv3nt 
cet  habit  fort  majestueux,  se  tournant  vers  quelques  Senateurs  qui  avoient  insiste 
dans  les  diettes  qu'i  rexemple  de  ses  predecesseurs  ii  devoit  prendre  la  Toison, 
11  leur  dit :  »Eh  bien ,  Messieurs ,  trouves-vous  presentement  que  cet  ordre  icy  ne 
soit  pas  plus  beau,  plus  noble,  d'une  plus  sainte  institution  et  venant  au  moins 
d'une  aussy  bonne  main  que  cette  Toison  que  vous  passionnez  tant  de  me  voir.« 

Ceremonia  przyjęcia  orderu  odbędzie  się  prawdopodobnie  w  cza- 
sie zebrać  się  niebawem  mającego  sejmu. 

Dnia  8  sierpnia  1676  biskup  Marsylijski  donosi  (do  p.  de  Pom- 
ponne,  Włocławek  [w  oryginale :  Władysławie] ;  LI,  34,  oryg.)  o  przy- 
byciu w  dobrem  zdrowiu  margrabiego  i  margrabiny  de  Betłiune  : 

»Je  les  ay  embrassez  avec  beaucoup  de  joye  ...  et  vous  verrez,  Monsieur, 
que  nous  continuerons  d'agir  ensemble  toute  nostre  vie  comme  deux  freres.  .  .  . 
Nous  concernerons  ensemble  ce  qui  regardera  mon  retour  dont  je  prendray  la 
liberte  de  vous  escrłre  par  le  prochain  courrier  pour  recevoir  vos  ordres.« 

Wypadało  biskupowi  być  zadowolonym  i  braterskim  ,  aby  po- 
rzucono w  W^ersalu  wszelką  obawę  antagonizmu  między  nim  a  nowym 
ambasadorem ,  i  zamknięto  oczy  na  jego  dłuższy  pobyt  w  Polsce. 
Trzymał  się  odtąd  stale  tej  polityki.  De  Bethune  tymczasem  odzywał 
się  więcej  zimno : 

»Presentement  Monsieur  —  pisał  następnego  dnia  do  p.  de  Pomponne  (LI, 
35,  własnoręcznie)  —  que  nous  sommes  rejoints,  Monsieur  rEvesque  de  Marseille 
et  moy,  ii  a  souhaite  que  nous  ne  fissions  qu'une  depesche  commune,  ce  que  je 
continueray  tant  qu'il  sera  icy,  h  moins  qu'il  n'y  ait  des  affaires  qui  me  regardent 
particulierement  et  que  je  doive  des  ^  present  mesnager  pour  en  tirer  peut-estre 
quelque  utilite  dans  le  temps  que  je  me  trouveray  seul.  .  .  . 

Les  presens  que  S.  M.  a  envoyes  ont  este  trouves  dignes  de  la  magnificence 
d'un  sy  grand  Roy  et  ont  attire  Tetonnement  et  l'admiration  du  Roy  de  Pologne 
et  d'un  grand  nombre  de  Senateurs  qui  estoient  icy   pres  de  luy.« 

Z  Włocławka  Sobieski  powrócił  na  Ruś,  królowa  zaś,  na  której 
przyjęcie  przygotowali  się  już  Gdańszczanie,  nie  chcąc  zawieść  ich 
oczekiwania,  mimo  zaniechanej  podróży  do  Francyi,  dojechała  do 
Gdańska.  Nie  od  rzeczy  było  zresztą  podniecić  sympatye  mieszczan, 
mogących  ważną  odegrać  rolę  w  gotujących  się  w  tej  stronie  wy- 
padkach. Zrozumieli  to  dobrze  obaj  ambasadorowie  francuscy  i  na 
prośbę  Sobieskiego  (biskup  Marsylijski  do  p.  de  Pomponne,  Piotrko- 
wice 27  lipca  1676;  LI,  24,  oryginał)  przyczynili  się,  towarzysząc 
królowej,  do  wspaniałości  jej  wjazdu  w  bramy  miasta  z  zapałem  wi- 
tającego swą  panią.  Przybyły  nareszcie  ambasador  angielski  i  znany 
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nam  już  ambasador  szwedzki  podnosili  jeszcze  swą  obecnością  uro- 
czystość tej  chwili.  Ostatni  udał  się  z  Gdańska  do  Inflant,  gdzie  miał 
oczekiwać  pokoju  z  Turcyą  »pour  prendre  ensuite  les  mesures  qu'il 
o  concertees  avec  S.  M.  Polonoise.«  (De  Bethune  do  p.  de  Pomponne, 
Gdańsk  19  sierpnia  1676;  LI,  48,  własnoręcznie.  —  Biskup  Marsylij- 
ski  i  de  Bethune  wspólnie  do  Ludwika  XIV,  Gdańsk  20  sierpnia  1676; 
LI,  44,  oryginał). 

W  Gdańsku  otrzymał  biskup  Marsylijski  od  Ludwika  XIV  tak 
zwane  »lettres  de  conge«  potrzebne  do  pożegnania  króla  i  królowej 
polskich,  wydane  w  Wersalu  pod  datą  24  lipca  1676  (LI,  18  i  19, 
minuty).  Przyczem  Ludwik  XIV  dość  sucho  oświadczał  (Wersal  24 
lipca    1676;  LI,  20,  minuta): 

»Cependant  je  veux  bien  vous  tesmoigner  la  satisfactioii  que  je  conserve  des 
services  que  vous  m'avez  rendus  « 

De  Pomponne  ze  swej  strony,  pisząc  kilka  dni  później ,  tak  się 
wyrażał : 

1)0  Biskupa  Marsy lijs kiego.    Wersal  3i  lipca  i676.   (Minuta.  —  li,  27). 

Votre  depesche  avant  cette  derniere  ^)  avoit  faict  croire  au  Roy  que  vous 
n'attendiez  que  Tarriyee  de  Mr.  de  Bethune  pour  partir  et  S.  M.  avoit  tousjours 
suppose  que  vous  Tattendiez  seulement  pour  revenir.  ,  Ainsy  elle  croit  que  vous 
vous  mettre.z  incontinent  en  chemin.  Je  ne  vois  ce  me  semble  gueres  d'esperance 
qu'une  prompte  conclusion  de  la  paix  avec  le  Turc  fust  capable  de  vous  arrester. 
Sy  toutefois  lorsque  vous  aurez  receu  les  lettres  du  Roy  pour  vostre  Conge  vous 
croyez  pouvoir  avoir  cette  satisfaction  en  attendant  quelque  peu  de  temps  vous 
seriez  assez  maistre  de  retarder  jusques-lci.  Les  dispositions  ne  me  paroissent  gueres 
favorables  pour  en  sy  bien  esperer  et  je  ne  juge  pas  que  la  conclusion  de  ce 
traicte  nous  puisse  empescher  d'avoir  bientost  Thonneur  de  vous  voir.« 

^)  Odnosi  się  tu  de  Pomponne  do  pominiętej  przez  nas,  jako  mniej  ważnej  depeszy  biskupa 
Marsylijskiego  z  26  czerwca. 

Na  to  wszystko  biskup  odpowiedział  (do  p.  de  Pomponne,  Gdańsk 
20  sierpnia  1676;  LI,  45,  oryginał),  że  do  wyjazdu  gotów;  ale  gdy 
mu,  z  woli  Ludwika  XIV  a  z  oznajmienia  pana  de  Bethune,  przypada 
rola  kanclerza  w  ceremonii  doręczenia  orderu  ś.  Ducha,  zostać  oczy- 
wiście musi  do  tej  ceremonii.  Brakuje  mu  także  paszportów  potrze- 
bnych do  przebycia  Holandyi,  kędy  chce  drogę  obrócić  dla  uniknięcia 
teatru  wojny. 

Co  się  tyczy  spraw  publicznych,  krótko  tylko  nadmienił  Ludwik 
XIV  w  depeszy  z  24  lipca,  że  widoków  pokoju  z  Turcyą   zdaje  się 
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nie  być  żadnych  w  tej  chwili ;  że  zatem  Jan  III  dobrze  robi,  sposo- 
biąc  się  do  oporu;  że  jednak  powinien  ambasador  chwytać  każdą 
sposobność  przywrócenia  układów.  W  niczem  zresztą  ani  w  tej  ani 
w  następnej  depeszy  z  3i  lipca  1676  (Wersal;  LI,  26,  minuta)  nie 
zmienia  dawanych  swych  instrukcyj ,  dodając  tylko ,  że  de  Bethune 
więcej  szczegółowe  otrzymał  rozkazy. 

Zanotować  musimy  z  tej  epoki  list  pana  Baluze  (do  p.  de  Pom- 
ponne.  Warszawa  21  sierpnia  1676;  LI,  48,  własnoręcznie)  pisany 
w  sposobie  dużo  odmiennym  od  dawniejszej  jego  korespondencyi. 
W  przejeździe  przez  Warszawę  z  Kazimierza  do  Gdańska  biskup 
Marsylijski,  czując  zapewne  potrzebę  skarbienia  sobie  przyjaciół  w  za- 
chwianem  swem  stanowisku,  ugłaskał  trochę  rozżalonego  rezydenta 
gorącem  oświadczeniem  przyjaźni,  a  zwłaszcza  zapewnieniem  protek- 
cyi  dla  wchodzącego  na  drogę  dyplomatyczną  syna.  Ztąd  zmiana 
w  żółciowym  stylu  pana  Baluze ,  ztąd  dużo  więcej  umiarkow^ania, 
nieco  nawet  przychylności  dla  Sobieskiego.  Z  ubolewaniem  teraz 
wspomina  o  akcie,  którego  kopię  miesiącem  pierwej  z  tryumfem  pra- 
wie wysłał  (w  depeszy  do  p.  de  Pomponne,  z  Warszawy  14  lipca 
1676;  LI,  39,  własnoręcznie).  Aktem  tym  jest  rota  przysięgi  sformu- 
łowana przez  szlachtę  w^ielkopolską ,  która  na  koń  wsiadłszy,  konfe- 
deracyę  zamierzała,  ale  wodza  nie  znalazłszy,  rozeszła  się.  Oto  treść 
aktu: 

»My  prawowierni  chrzescianscy  ludzie  y  synowie  Królestwa 
Polskiego  strapionego  od  bezbożnego  Sobieskiego,  teraznieyszego, 
gwałtownie  extra  mentem  nostram  za  zdraycow  Senatorów  obra- 
nego, którzy  Polskę  francuzom  przewrotnym  przedali,  uciekając 
się  do  Cesarza  Jmsć  jako  protectora  cale  naszego,  przysięgamy 
wiarę,  posłuszeństwo,  przy  Jg°  Cesarskiey  M*^'  Ludziach  stawać, 
choćby  do  jednego  szlachcica  w  Polszczę  zginienia ,  za  wiarę 
świętą,  kościoły  Boże,  zakonne  panny  pobrane,  za  wolność  sta- 
ropolską, szczerość  stawać.  Tak  nam  Panie  Boże  dopomosz.«  ') 

')  Ze  względu  na  pochodzenie  kopii  zdało  nam  się  właściwiej  zachować  wyjątkowo  jej  pisownię. 

Jakiemu  wybrykowi  szlacheckiej  wolności  odpowiada  ten  akt 
i  czy  nawet  odpowiada  czemuś  rzeczywistemu,  to  jest  czy  zgoła  jest 
autentycznym,  czy  też  go  na  karb  nader  skłonnej  do  paszkwilu  wy- 
obraźni pana  Baluze  położyć  trzeba,  oznaczyć  nie  umiemy. 

W  końcu  sierpnia  potwierdzona  wiadomość  o  śmierci  Ibrahima- 
Paszy  i  o  chorobie  Hana  wznieciły  w  dwóch  posłach  francuskich 
świeże  nadzieje  pokoju.    Należało  także  zniewolić  Sobieskiego  do  u- 
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stępstw  i  wstrzymać  wojenny  zapał,  budzący  się  w  stojącym  już  na 
czele  wojska  bohaterze.  Do  tej  roboty  zdolną  była  tylko  Marya-Ka- 
zimira.  Przeto  29  sierpnia   1676  r.  pisze  de  Bethune  : 

T>o  Ludwika  XIV,  Gdańsk.   (Oryginał.  —  li,  52). 

Comme  la  Reyne  de  Pologne  peut  elle  seule  determiner  le  Roy  son  mary 
k  finir  un  traicte  .  .  .  nous  Tayons  disposee  k  ąuitter  les  eaux  d'Egra  qu'elle  prend 
et  k  partir  incessamment  pour  se  rendre  auprćs  du  Roy  son  mary. 

Zatem  w  pierwszych  dniach  września  1676  r.  wyruszyła  królowa 
z  dwoma  posłami  z  powrotem  na  Ruś  (biskup  Marsyl.  i  de  Bethune 
do  Lud  w.  XIV;  Tczewo  [woryg.  Dirczaw]  6  wrześ.  1676;  LI,  58,  oryg.). 
Gdy  jednak  osłabione  zdrowie  pospieszać  jej  nie  pozwalało,  de  Bethune, 
który  rad  był  zresztą  uprzedzić  biskupa  Marsylijskiego,  aby  bez  nie- 
bezpiecznego współzawodnictwa  zająć  przy  Janie  III  należne  mu  te- 
raz stanowisko,  podążył  sam  naprzód  (de  Bethune  do  Ludwika  XIV, 
Zakroczym  i5  września  1676;  LI,  68,  własnoręcznie).  Dogoniła  go 
wprawdzie  królowa  w  połowie  drogi,  ile  że  zatrzymać  się  musiał 
pod  Warszawą  dla  przyczyny,  którą  następujący  wyjątek  depeszy 
tłómaczy : 

*Z)e  Bethune  do  Ludwika  XIV. ^)  25  jpr{eśnia  i676  roku. 

(Oryginał.  —  LI,  80). 

Sa  Majeste  (Jan  III)  me  mande  par  un  exprez  qui  m'a  trouve  en  chemin 
de  Yoir  sans  y  manquer  et  sous  quelque  pretexte  le  Chancelier  de  Lithuanie  qui 
a  sa  maison  proche  Varsovie  et  d'essayer  de  Tengager  par  des  esperances  du  coste 
de  la  France  k  donner  son  suffrage  et  cełuy  de  ses  amis  de  Lithuanie  pour  estendre 
le  pouYoir  que  le  Diette  a  donnę  k  S.  M.  de  ne  ceder  que  le  seul  Kaminieck  sans 
aucune  dependance.  .  .  .  Pour  executer  ce  que  le  Roy  de  Pologne  desiroit  ...  je 
une  suis  servi  d'une  lettre  de  Yostre  Majeste  que  Mr.  de  Pomponne  m'avoit  donnće 
pour  en  user  comme  je  jugerois  k  propos,  k  laquelle  j'ay  adjouste  que  V.  Majeste 
estimant  sa  personne  m'avołt  donnę  ordre  de  luy  tesmoigner  qu'elle  seroit  bien 
aise  de  le  voir  dans  les  sentimens  oCi  ii  avoit  este  autrefois,  et  que  je  venois 
pour  luy  offrir,  Sire,  vostre  protection  dans  une  affaire  fascheuse  ou  j'avais  appris 
qu'il  estoit  engage,  car  V.  M.  scaura  que  cet  homme  dans  un  age  avance  est  citś 
et  convaincu  au  tribunal  d'avoir  eu  deux  enfans  de  sa  propre  niepce  et  que,  non- 
obstant  son  credit  ou  luy  faict  actuellement  son  procez.  Le  Chancelier  aprez  beau- 
coup  de  remerciements  m'a  tesmoigne  qu'il  ne  s'estoit  jamais  detasche  des  interestz 
de  la  France^  mais  qu'^  la  verite  depuis  en  estre  sorti  ii  avoit  faict  connoistre  son 
żele  et  sa  fermete  dans  le  party  qu'il  avoit  embrasse ,  mais  qu'il  seroit  prest  de 
suivre  son  ancienne  inclination  quand  ii  verroit  le  Roy  de  Pologne  cesser,  k  la 
recommandation  de  la  France,  de  le  traicter  en  ennemy  irreconciliable.  Enfin,  Sire, 
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j'en  ay  tire  ce  que  S.  M.  Polonoise  demandoit  et  ii  a  envoye  un  gentilhomme 
eiprez  avec  des  instructions  au  generał  Paetz  pour  agir  conformement  k  ce  que 
le  Roy  de  Pologne  desire  ce  qui  pourra  estre  de  quelque  utilite  pour  la  paix. 

Je  suis  entre  dans  ce  detail,  Sire,  pour  faire  voir  i  V.  M.  qu'il  ne  dependra 
que  d'Elle  d'oster  a  la  faction  d'Austriche  Tappuy  le  plus  considerable  qu'ils  aient 
de  Pologne. 

')  Depeszę  tę  pisze  de  Bethune  na  drodze  z  Warszawy  do  Lublina  (następna  bowiem  jego 
depesza  z  26go  t.  m.  datowana  z  Lublina^  z  miejscowości,  którą  nazywa  Chinova,  co  czytać  chyba 
naleiy  Sieniawa.  Żadnej  jednak  Sieniawy  na  drodze  z  Warszawy  do  Lublina  nie  znajdujemy. 

Ale  załatwiwszy  tę  sprawę,  znowu  wyprzedził  de  Betłiune  kró- 
lowę i  biskupa  Marsylijskiego,  wezwany  przez  Jana  III  następującą 
przez  kuryera  przyniesioną  depeszą: 

Ksiądi  Brunetti  (sekrełar^  Jana  III)   do  margr.  de  Bethune.  Żółkiew 

ii   września    i676.     (Oryginal.  —  li,  65). 

Le  Roy  vous  souhaite  fort  icy  et  m'a  ordonne  de  vous  le  mander  aprez  le 
long  discours  qu'il  eust  ces  jours  passez  avec  .  .  .  (nazwisko  wymazane  i  odczytać 
się  niedające).  Sa  Majeste  voulust  que  j'y  fusse  present  et  Taffaire  est  venue  k 
un  tel  point  et  de  telle  importance  qu'il  faut  de  necessite  conclurre  presentement 
ou  n'y  songer  jamais  plus. 

Wymazane  nazwisko,  które  jedno  mogłoby  rzucić  światło  na  tę 
tajemniczo  zredagowaną  depeszę  pozwala  tylko  stawiać  wnioski  co 
do  sprawy,  o  której  mówi  ksiądz  Brunetti.  Inne  depesze  z  tej  epoki 
byłyby  nam  niezawodnie  dostarczyły  potrzebnej  wskazówki,  gdyby 
i  ta  sprawa  i  wszystkie  inne  nie  były  zniknęły  w  tej  chwili,  nawet 
dla  oczu  dyplomatów,  wobec  dramatu,  który  rozpoczął  się  pod  Żó- 
rawnem.  Zanim  de  Bethune  zdążył  do  Żółkwi,  odebrał  od  Jana  III 
drugą  depeszę  wzywającą  go  do  Lwowa,  gdzie  się  gromadzi  wojsko. 

Dnia  26  września  1676  pisząc  z  Lublina  (do  p.  de  Pomponne; 
LI,  83,  własnoręcznie),  wątpi  już  zupełnie  o  pokoju,  zwłaszcza  wobec 
intryg  elektora  Brandeburskiego ,  który  wiedząc  na  co  się  zanosi  po 
zakończeniu  wojny,  nie  żałuje  pieniędzy,  aby  temu  zakończeniu  prze- 
szkodzić; nareszcie  9  października  1676  (do  Ludw.  XIV;  LI,  101,  oryg.) 
donosi  ze  Lwowa  o  otoczeniu  Sobieskiego  przez  Turków  i  Tatarów. 

Biskup  Marsylijski  tymczasem  przybył  z  królową  do  Janowca 
pod  Kazimierzem  i  tam  do  końca  dramatu  pozostał ,  żadnej  w  nim 
roli  nie  odgrywając.  I  rola  margrabiego  de  Bethune,  choć  niby  bez- 
czynnym nie  był,  była  rzeczywiście  rolą  muchy  w  bajce  Lafontaina. 
Wybierał  się   on    niby   do   polskiego    obozu   przed   jego    otoczeniem, 
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razem  ze  spóźnionemi  zaciągami,  które  w  zastępstwie  chorego  hetmana 
polnego  litewskiego  prowadzić  miał  w  pomoc  królowi  wojewoda  sie- 
radzki (biskup  Marsylijski  do  p.  de  Pomponne,  Janowiec  6  paźdz. 
1676;  LI,  94,  oryginał. — Wojewodą  sieradzkim  był  pod  tę  porę  Fe- 
liks Potocki).  Zanim  się  jednak  wybrano,  przyszła  wiadomość  o  oto- 
czeniu obozu.  Wprawdzie  razem  z  nią  przyszedł  do  hetmana  polnego, 
o  którego  nagłej  słabości  nic  nie  wiedział  Sobieski,  rozkaz  prowadze- 
nia zaciągów  zgromadzonych  we  Lwowie  do  Rozdołu  (w  oryginale 
»Rozdow«)  o  dwie  mile  od  Źórawna ,  i  tu  zaczęła  się  dopiero  rola 
pana  de  Bethune ,  bo  w  nieobecności  hetmana  wszczęły  się  między 
innymi  dowódzcami,  należącymi  do  pierwszych  domów  polskich,  kłó- 
tnie, nad  któremi  wojewoda  sieradzki  zapanować  nie  umiał.  Zatem 
zdali  się  powaśnieni  wodzowie  na  pana  de  Bethune,  do  którego  fak- 
tycznie dowództwo  przeszło  i  który  począł  zaciągi  wyprawiać,  sam 
się  z  niemi  wybierając.  Tak  przynajmniej  sam  rzecz  przedstawia  pod 
datą  9  października  1676.  (do  Ludwika  XI V^  Lwów;  LI,  101,  oryg. 
Nadmieniamy,  że  pierwszy  raz  w  tej  depeszy  de  Bethune  używa  se- 
kretarza, ale  odtąd  tylko  poufne  listy  pisywać  będzie  własnoręcznie). 
Ani  jednak  zaciągów  nie  wyprawił,  ani  się  sam  wybrał.  Dlaczego? 
odmiennie  tłómaczą  biskup  Marsylijski  i  Baluze  z  jednej ,  a  pan  de 
Bethune  z  drugiej  strony.  Jeśli  mamy  wierzyć  temu  ostatniemu, 
w  nocy  z  8go  na  9  przybył  drugi  kuryer  od  Jana  III, 

»avec  des  letlres  de  S.  M.  par  lesąuelles  ii  marąuoit  que  neslant  point presse 
ii  Youloit  qu'on  attendist  des  trouppes  pour  en  former  un  corps  plus  considerable 
et  me  faisoit  escrire  en  mesme  temps  par  Tabbe  Brunetti  d'attendre  avec  le  palatin 
de  Culm  les  trouppes  k  Leopol.«  —  (De  Bethune  do  Ludwika  XIV,  Lwów  i5 
października   1676;  LI,   107,  oryginał). 

Przeciwnie  biskup  Marsylijski  zgodnie  z  panem  Baluze,  ( Baluze 
do  p.  de  Pomponne,.  Warszawa  23  października  1676;  LI,  119,  wła- 
snoręcznie), pisze : 

*Z)o  Ludwika  XIV.  Janomec  2i  pa{diiernika  i676.   (Oryginat.  —  u,  116). 

II  n'y  a  rien  certainement  de  sy  glorieux  au  Roy  de  Pologne  que  la  conclu- 
sion  de  cette  paix,  puisąue,  avec  un  sy  petit  nombre  de  trouppes  qu'il  avoit  dans 
son  camp  et  mesme  sans  le  corps  de  cinq  mille  hommes  qui  estoient  autour  de 
Leopol  et  que  jamais  Mr  de  bethune  n'a  pu  faire  determiner  d  pariir,  quelque 
soin  exłresme  qu'il  en  aii  pu  prendre  tant  la  terreur  estoit  grandę  partout,  ii  a 
oblige  les  Turcs  qui  avoient  des  trouppes  sy  nombreuses  k  descendre  enfin  k  de 
justes  conditions  de  paix. 
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Nie  przesądzając  któremu  z  dwóch  świadectw,  mających  za  sobą 
jedno  naoczność,  drugie  bezinteresowność  większą ,  przyzna  czytelnik 
wyższy  stopień  wiarogodności;  pozwalamy  sobie  jedynie  uwagi,  że 
opowieść  pana  de  Bethune ,  nierzucająca  plamy  na  jedyną  sławę, 
jakąśmy  wynieśli  z  tej  epoki,  ma  za  sobą  wyższy  stopień  prawdo- 
podobieństwa. Łatwo  w  samej  rzeczy  przychodzi  przypuścić,  że 
Sobieskiemu  zamkniętemu  w  Żurawnie  nie  było  bynajmniej  pilno 
widzieć  bliżej  siebie  zaciągi  zebrane  we  Lwowie.  Że  nie  mógł  spo- 
dziewać się  od  nich  skutecznej  odsieczy,  rzecz  oczywista ;  że  nie  my- 
ślał o  rozerwaniu  żelaznej  obręczy,  która  go  opasała,  dla  połączenia 
się  z  niemi,  rzecz  prawie  pewna.  Zbytecznem  jest  świadectwo  pana 
de  Bethune  do  stwierdzenia ,  że  wielki  wódz  szedł  pod  Żurawno 
z  pełnem  przeświadczeniem  tego,  co  go  czeka ;  wystarcza  w  tej  mie- 
rze świadectwo  pozycyi  zajętej  przez  obóz  polski,  bo  żołnierz  tak 
doświadczony  nie  wchodzi,  jeśli  się  lęka  zamknięcia,  w  trójkąt  utwo- 
rzony przez  rzekę  i  błota  nie  do  przebycia,  które  wprawdzie  zabez- 
pieczają tył  jego  stanowiska,  ale  przecinają  także  wszelką  drogę  od- 
wrotu w  razie  prawdopodobnego  zajęcia  frontowej  linii  przez  dzie- 
sięćkroć  liczniejszego  nieprzyjaciela.  Wniosek  ztąd  konieczny,  że  zwy- 
cięzca chocimski  chciał  być  zamkniętym ,  a  chciał  dlatego  zapewne, 
że  obiecywał  sobie  wytrwać  w  obranej  pozycyi  do  końca  paździer- 
nika ,  w  którymto  czasie  wyglądał  potężniejszego  od  lwowskich  za- 
ciągów sukursu  —  mrozów^,  mrozów  mających  zniewolić  Turków 
i  Tatarów  do  zakończenia  wojny,  jeśli  nie  zagładą  armii  polskiej,  to 
jakim  takim  pokojem.  Od  lwowskich  zaciągów  żądał  więc  prawdo- 
podobnie na  teraz  tego  tylko,  aby  się  zachowały  na  czas,  w  którym 
ich  potrzebować  będzie ,  i  nie  narażały  się  na  wpadnięcie  w  ręce 
Turków  lub  Tatarów,  od  których  obronić  ich  nie  był  w  stanie. 

Jakkolwiekbądź,  wbrew  temu  co  podają  francuscy  historycy,  ża- 
den z  dwóch  francuskich  ambasadorów  nie  był  przy  Sobieskim  w  tej 
krytycznej  chwili.  Był  przy  nim  tylko  z  ramienia  pana  de  Bethune, 
do  niebezpiecznych  posłannictw  zwykle  przeznaczany  p.  de  Sauvans. 
(W  późniejszej  depeszy  biskupa  iMarsylijskiego  z  25  paździer.  1676 
[LI,  123]  znajdujemy  prośbę  o  gratyfikacyę  dla  tego  ajenta  za  usługi 
oddane  w  tej  kampanii).  Tak  więc  nie  zabrakło  gabinetowi  wersal- 
skiemu na  szczegółowych  sprawozdaniach  o  militarnych  wypadkach 
pod  Zurawnem.  Wypadki  te  znane  nam  są  zkądinąd ;  zatem  pomi- 
nąwszy, stosownie  do  przyjętej  zasady,  tę  część  naszej  koresponden- 
cyi,  przechodzimy  zaraz  do  rozwiązania  żurawińskiego  dramatu  —  do 
pokoju.  I  tu  rola  margrabiego  de  Bethune,  nie  wspominając  już  o  bi- 
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skupie  Marsylijskim ,    który  zupełnie  bezczynnie  w  Janowcu  siedział, 
była  rolą  muchy  w  bajce.  D.   i5  paźdz.   i6j5  pisze  on: 

'Do  Ludwika  XIV.  Lwów.   (Oryginai.  -  li,  io7> 

Cependant,  Sire,  ayant  appris  par  une  lettre  chiffree  du  Roy  de  Pologne 
que  son  dessein  est  d'obliger  les  Turcs  a  traicter  par  Timpossibilite  qu'ilz  ont  de 
forcer  son  camp  et  par  la  necessite  oii  ilz  se  trouveront  de  se  retirer  avant  le 
mois  de  norembre,  et  estant  informe  d'ailleurs  par  la  deposition  de  plusieurs  pri- 
sonniers  que  la  resolution  de  Saitan-Bassa  et  du  Han  est  prise,  en  cas  qu'il  ne 
puisse  emporter  le  camp  avant  la  fin  d'octobre  de  conclure  la  paix,  j'ay  creu,  Sire, 
ne  pouYoir  mesnager  une  conjoncture  plus  favorable  pour  la  servłce  de  V.  M., 
qu'en  luy  donnant  icy  la  gloire  d'avoir  part  au  traicte ,  s'il  vient  k  se  conclure ; 
de  sorte,  Sire,  que  j'ay  depesche  un  expres  k  Saitan-Bassa  et  au  Han  avec  les 
lettres  dont  j'envoye  copie  .  .  ,  offrant  dans  les  lettres  du  Bassa  mes  offices  comme 
Ambassadeur  d'un  grand  Roy  esgalement  allie  de  la  Porte  et  de  la  Pologne,  et 
dans  celles  du  Han,  renouvelant  le  commerce  que  luy-mesme  avoit  commence  dans 
le  temps  que  j'estois  en  Ukrainę.  S'ilz  acceptent  mes  offices,  la  gloire  en  deraeu- 
rera  entiere  k  Vostre  Majeste,  et  s'ilz  concluent  le  traicte  commence  avec  les  com- 
missaires  de  Pologne,  ii  paroistera  tousjours,  Sire,  que  la  consideration  de  V.  M. 
y  aura  beaucoup  contribue. 

L'Ambassadeur  d'Angleterre  .  .  .  ayant  sceu  mon  dessein  a  desire  de  pouvoir 
pareillement  oflfrir  les  offices  du  Roy  son  maistre  pour  la  paix  ...  de  sorte  que 
ses  lettres  sont  parties  en  mesme  temps  que  les  raiennes. 

Jaki  był  skutek  tego  pośrednictwa,  dowiadujemy  się  z  później- 
szej depeszy  samego  pana  de  Betłiune  (do  Ludwika  XIV,  obóz  pod 
Żurawnem  26  paźdz.  1676;  LI,  124,  oryginał)  i  z  innych  źródeł: 
Trębacz  ambasadora  angielskiego  wysłany  z  listami  obydwu  amba- 
sadorów, został  przed  oddaniem  listów  zamordowany  —  przez  zbój- 
ców lub  chłopów,  jak  twierdzi  pan  de  Bethune;  przez  samych  Ta- 
tarów, jak  twierdzą  inni,  co  prawdopodobniejsze.  W  kilka  zaś  dni 
potem,  20  października  1676  r.,  de  Bethune  donosi  już  o  zawarciu 
pokoju  (do  Ludwika  XIV,  Lwów;  LI,  114,  oryginał).  Nie  przeszka- 
dza mu  to  bynajmniej  pisać  pod  tą  samą  datą  do  p.  de  Pomponne 
(LI,   11 5,  oryginał): 

»La  paix,  Monsieur,  vient  de  finir  glorieusement  nos  soins  et  nos  inquietudes, 
vous  verres  par  la  lettre  que  m'escrit  Brunetti  que  le  Roy  a  este  content  de  mon 
zćle  que  j'ose  dire  ne  luy  avoir  pas  este  inutile.« 

A  do  Ludwika  XIV  w  kilka  dni  później  (26  października,  z  obozu 
pod  Żurawnem;  LI,  124,  oryginał): 
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»Vostre  Majeste  verra  par  le  plan  des  camps  que  je  luy  envoye  et  par  la 
relation  cy-jointe,  combien  le  danger  estoit  grand  pour  le  Roy  de  Pologne,  lequel 
par  sa  seule  fermete  et  par  Teitresme  valeur  de  ses  trouppes,  apres  avojr  soustenu 
irois  sepmaines  Teffort  de  pres  de  trois-cent-mille  hommes,  a  enfin  oblige  ses  en- 
nemis  ń  descendre  k  des  conditions  de  paix  rałsonnables  et  V.  M.  ne  remporte pas 
peu  de  gloire  dy  avoir  beaucoup  contribue,  le  ham  qui  a  este  le  seul  mediateur 
envoyant  k  V.  M.  une  ambassade  considerable  pour  luy  donner  part  de  la  con- 
clusion  du  traicte  et  vous  demander,  Sire,  vostre  amitie  et  vostre  alliance.« 

I  znowu  do  p.  de  Pomponne  (26  października  1676;  LI,  135, 
oryginał): 

»J'ay  manąue  k  S.  M,  de  quel  esclat  ii  est  icy  et  par  toute  TEurope  que 
Ton  voie  par  Tambassade  du  ham  quelle  part  Sa  Majeste  a  eue  k  la  paix  qui  vient 
de  se  conclure.« 

Ze  swej  strony  biskup  Marsylijski  pisze: 

T)o  Ludwika  XIV.  Janomec  2i pa^diiernika  i676.   (Oryginał.—  li,  i  16). 

Sans  diminuer  en  rien  la  gloire  que  le  Roy  de  Pologne  a  dans  cette  paix, 
Sire,  V.  M.  ne  trouvera  pas  mauvais  que  je  Tasseure  icy  comme  d'une  verite 
constante ,  dont  je  suis  tesmoin  oculaire  que  la  Reyne  son  epouse  peut  partager 
avec  justice  la  gloire  de  cet  accomodement,  car  ii  n'y  a  point  de  soin  que  cette 
Princesse  n'ait  pris  pour  porter  le  Roy  son  epoux  k  finir  cette  guerre  par  la  con- 
clusion  de  la  paix.  Elle  luy  en  a  escrit  tous  les  jours  et  luy  a  suggere  continuel- 
lement  des  moyens  d'en  vaincre  toutes  les  difficultez  qui  s'y  rencontroient.  Elle  a 
raesme  faict  assembler  icy  ce  qail  y  avoit  de  senateurs  pour  en  prendre  les  lu- 
mieres  et  leurs  sentiments  qu'elle  a  faict  ensuite  passer  au  Roy  son  epoux.  .  .  . 
Et  j'ose  encore  dire  que  la  principale  veue  de  cette  Princesse  dans  la  conclusion 
de  cette  paix  a  este  de  voir  le  Roy  de  Pologne  librę   et  en  estat  de  servir  V.  M. 

Je  dois  encore  dire  k  V.  M.,  Sire,  que  le  Roy  de  Pologne  escrit  k  la  Reyne 
qu'aprez  avoir  fini  le  traicte  pour  la  Republique  ii  negotioit  un  interest  particulier 
qui  regarde  un  transport  k  luy  faict  par  la  veuve  Razioski  ^),  Princesse  de  Tran- 
silvanie ,  d'une  somme  considerable  de  deniers  qui  est  due  k  cette  Prinsesse  par 
ce  pays-lń.  Le  Roy  de  Pologne  espere  par  \k  avoir  un  pretexte  de  pouvoir  agir 
et  entretenir  des  trouppes  de  ce  coste-1^,  soit  pour  soustenir  les  Hongrois,  soit 
pour  estre  plus  utile  en  toute  manierę  aux  interestz  de  V.  M. 

*)  Mowa  tu  o  wdowie  po  Rakoczym,  księciu  siedmiogrodzkim.  Więcej  szczegółów  o  sprawie 
tej  nic  znajdujemy. 

Zanotować  także  należy  ustęp  z  późniejszej  kilkoma  dniami  de- 
peszy biskupa  do  p.  de  Pomponne : 

Janomec  25  pa{diiernika.    (Oryginał.—  li,  123). 

Je  dois,  Monsieur,  vous  rendre  aussy  compte  comme  ii  m*a  paru  que  le  Roy 
de  Pologne  n'a  pas  voulu  qu'aucun  ministre  estranger,  et  surtout  ceux  de  France 
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fussent  auprez  de  sa  personne  dans  le  temps  de  la  conclusion  de  la  paix,  de  peur 
que  le  public,  ses  voisins  et  les  malintentionnez  du  Royaume  ne  publient  que  ce 
n'est  que  pour  favoriser  la  France  qu'il   a  conclu  cette  paix. 


Zobaczymy  w  dalszym  ciągu  niniejszego  zbioru ,  że  zarzut  len, 
którego  jakoby  lękał  się  Sobieski,  znajdzie  potwierdzenie  we  wła- 
snem  zeznaniu  króla.  W  memoryale  wystosowanym  przezeń  do  Lu- 
dwika XIV  zobaczymy  go  wykazującego,  jak  dalece  pokojem  żura- 
wińskim  poświęcił  interes  swojego  państwa  interesowi  Francyi  i  do- 
magającego się  zasłużonej  za  to  nagrody.  A  nie  chodzi  mu  bynaj- 
mniej o  kompensatę  dla  pokrzywdzonej  Rzpltej,  ale  o  wynagrodzenie 
osobiste ,  o  taką  a  taką  sumę  dukatów  dla  siebie ,  o  diukostwo  dla 
margrabiego  d'Arquien  czyli  dla  Maryi-Kazimiry  i  t.  d.  Szczęściem  dy- 
plomatyczny charakter  tego  wyznania  nakazuje  przyjmować  jego  treść 
nie  inaczej^  jak  z  dobrodziejstw^em  inwentarza.  Przypomnieć  tedy  sobie 
należy,  że  wszystkie  siły,  jakie  w  żórawińskiej  kampanii  Sobieski  zdo- 
łał wyprowadzić  w  pole,  a  musiał  zamknąć  w  obronie  przed  dzie- 
sięćkroć  liczniejszym  nieprzyjacielem,  wynosiły  zaledwie  16,000.  A  było 
to  w  chwili,  w  której  świeżemi  jeszcze  laurami  chocimskiemi  uwień- 
czony jako  wódz,  nieosłabiony  jeszcze  kabałami  stronnictw  jako  król, 
mógł  on  najwięcej.  Było  to  po  szczęśliwie  doszłym  sejmie  korona- 
cyjnym i  tryumfalnie  przeprowadzonej  konstytucyi  de  auctione  sił 
Rzpltej.  Przypomnieć  należy,  że  stawał  on  w  tej  chwili  sam  do  walki, 
z  której  później,  sprzymierzony  z  Austryą  i  Wenecyą,  nie  zdołał 
kilkunastoletniemi  trudami,  ofiarami  a  nawet  zwycięztwami  korzyst- 
niejszego wynieść  pokoju.  Czy  sojusz  z  Austryą  przeciw  Turcyi,  czy 
w  ogóle  nawet  wojna  z  Turcyą  była  dziełem  genialnie  zrozumianego 
posłannictwa,  jak  chcą  jedni,  czy  jak  chcą  drudzy,  tylko  wynikiem 
konieczności,  czy  nakoniec  jak  inni,  wielkim  politycznym  błędem  — 
rozbierać  nie  chcemy  tutaj ;  pewników  jedynie  chcemy  się  trzymać, 
a  takim  jest  to ,  że  w  1676  roku  kraj  znużony  wieloletniemi  wysił- 
kami, w  obronie  granic  przeciw  przemocy  osmańskiej,  nie  mógł  czy 
nie  chciał  zdobyć  się  na  więcej ,  jak  na  szesnastotysięczną  garstkę 
żołnierza.  Jeżeli  zaś  uznamy,  że  prowadzenie  wojny  tak  małą  siłą 
z  całą  potęgą  turecką  było  zgoła  niemożliwą  rzeczą,  tedy  przyjdzie- 
my do  wniosku,  że  w  takich  warunkach  pokój  był  najnieodzowniej- 
szą  potrzebą,  a  pokój  żurawiński  najkorzystniejszym  pokojem,  jakiego 
żądać  było  można.  Zkąd  wypada,  że  wynagrodzenie  przyznane  przez 
Ludwika  XIV  polskiemu  królowi  za  podpisanie  pokoju  nie  judaszową 
było   zapłatą,  ani  nawet,  :{  tego  tytułu  przynajmniej,  zapłatą  żadną. 
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ale  prostą  darowizną.  Mówimy  ^  tego  tytułu;  widzieliśmy  bowiem, 
że  Ludwik  XIV  żądał  w  tym  samym  czasie  od  swego  sprzymierzeńca 
innych  daleko  więcej  rzeczywistych  usług,  które  mógł  i  potrzebował 
opłacać.  Źe  zaś  zapłata ,  o  której  mowa ,  wchodziła  do  prywatnej 
królewskiej  nie  zaś  do  publicznej  szkatuły,  w  tym  wypadku  jak  i  we 
wszystkich  podobnych  uwalnia  poniekąd  króla  od  możliwego  ztąd 
zarzutu  ta  okoliczność,  że  i  do  usług  rzekomo  środkami  rieciy  pu- 
blicinej  oddawanych,  zazwyczaj  z  prywatnych  środków  dokładać  kró- 
lowi przychodziło.  Co  się  tyczy  zaś  wyznań  samego  Sobieskiego  we 
wspomnianym  wyżej  memoryale  zawartych ,  tym  można  przypisać 
w  stosunku  do  prawdy  zwykłą  wartość  dyplomatycznych  argumentów. 
Dodać  tu  jeszcze  wypada  nieprzyjazny  po  swojemu  komentarz 
pana  Baluze  do  podpisanych  pod  Żuraw  nem  układów: 

Do  p.  de  Pomponne.   Warszawa  30  pa{di.i676.  (Własnoręcznie.— u,  i3o). 

Nous  avons  receu,  Monseigneur,  les  articles  de  la  paix  tels  qu'on  les  faisoit 
courir  par  le  monde.  J'en  joints  icy  une  copie  qui  ne  parlant  pas  bien  net  est 
interpretee  fort  sinistrement  de  tout  le  monde.  L'on  estoit  asseure  par  les  lettres 
du  Roy  de  Pologne  et  par  celles  de  tous  les  particuliers  qui  escrivoient  de  son 
camp  qu'on  y  estoit  estroitement  assiege  et  qu'on  y  manquoit  de  toutes  choses, 
ainsy  ii  n'y  a  pas  de  quoy  s'estonner  qu'on  aye  accepte  la  paix  telle  que  les  en- 
nemys  Tont  voulue  accorder;  mais  ii  y  en  auroit  beaucoup  de  croire  qu'on  leur 
aye  donnę  la  loy  et  qu'on  les  aye  force  źi  des  condłtions  raisonnables.  .  .  .  Cette 
paix,  a  suivi  de  sy  prez  les  nouvelles  de  TeKtremite  ou  estoit  Tarmee  qu'on  n'a 
pas  de  peine  k  croire  qu'elle  estoit  faicte  avant  qu'on  se  mist  en  campagne,  ou 
qu'elle  est  tres-desavantageuse ;   plusieurs  croyent  Tun  et  Tautre. 


Z  tego  samego  listu  widzimy,  że  pana  Baluze  spotkała  ze  strony 
gabinetu  wersalskiego  nagana  za  zbyteczną  skłonność  do  krytyki. 

»Ce  n'est  pas  de  Mr.  Arnault  ')  —  mówi  on  broniąc  się  —  que  j'ay  pretendu 
estre  informe  de  ce  qui  se  passe  en  cette  cour;  ii  y  est  trop  nouveau  pour  le  faire 
et  Ton  y  agit  avec  tant  de  finesse  et  de  mystere  qu'il  ne  faut  pas  s'eslonner  sy 
ceux  qui  en  sont  plus  prez  en  sont  moings  informez.  J'ay  tant  d'autres  voyes  pour 
Testre  seurement  et  j'en  scay  tant  de  choses  qu'on  desguise ,  qu'on  devroit  m'en 
scavoir  bon  gre  d'en  user  avec  la  moderation  que  je  fais.  Je  ne  touche  que  les 
choses  qui  peuvent  regarder  le  service  du  Roy  et  ne  les  touche  que  superficielle- 
ment,  persuade,  Monseigneur,  que  vous  le  pouvez  apprendre  d'ailleurs  plus  au 
long  et  pour  empescher  qu'on  ne  me  soupconne  de  quelque  mescontentement  de 
cette  cour,  comme  a  faict  Mr.  de  Bethune ,  aprez  que  vous  luy  avez  faict  voir, 
Monseigneur,    quelques  unes   de  mes  lettres.    Comme   je  n'ay    nulle  pretention    et 

▲eta  bistoricA  Pol.  T.  HI.  —  Acta  Begi*  Johannig  m.  4** 
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que  j'ayme  mieux  la  pension  que  le  Roy  me  donnę  que  le  mełUeur  establissement 
qu'on  m'y  voudroJt  donner,  je  n'auray  jamais  subject  de  m'en  plaindre.« 

')  Sekretarz  pana  de  Beihune,  z  którym  Baluze  zaprzyjaźniwszy  się  zrazu,  poróżnił  się  nie- 
bawem. 

Temi  ostatniemi  słowy  zdradzał  może  p.  Baluze  właściwą  przy- 
czynę swej  widocznej  do  dworu  polskiego  urazy.  Może  pomiędzy 
Francuzami,  którycłi  nowo  obrany  król  przyjmował  do  swej  służby 
(str.  70),  nie  znalazło  się  miejsca  dla  niego,  choć  niby  i  wtedy  i  te- 
raz gardzić  się  takiem  miejscem  zdawał. 

Po  zawarciu  pokoju,  dopiero  21  października  1676  r.  dostał  się 
de  Bethune  do  królewskiego  obozu,  a  ztamtąd  z  królem  razem  wy- 
ruszył na  spotkanie  królowej,  które  to  spotkanie  gdy  nastąpiło  3os° 
października  w  Potyliczu  pod  Jaworowem ,  udał  się  dwór  cały  do 
Żółkwi. 

W  Wersalu  wiadomość  o  zawarciu  pokoju  przyjęto  z  radością, 
jakiej  się  można  było  spodziewać.  Dnia  i3  listopada  1676  na  wia- 
domość o  otoczeniu  Sobieskiego  przez  Turków  pisał  de  Pomponne 
do  p.  de  Bethune : 

Sł.  Germain.  (Minuta.  —  lii,  10). 

Est-il  possible,  Monsłeur,  que  vous  ne  vous  trompiez  point  quand  vous  mar- 
quez  Tarmee  des  Turcs  et  des  Tartares  forte  de  260,000  hommes  et  comment  se 
peut-il  faire  que  le  petit  nombre  qui  est  aupres  du  Roy  de  Pologne  ne  soit  pas 
enleve  par  cette  multitude.  Vous  jugez  aisement  combien  de  telles  choses  nous  pa- 
raissent  icy  peu  praticables  et  combien  elles  eslćvent  encore  Topinion  que  nous 
avons  du  Roy  de  Pologne. « 

W  tydzień  zaś  później,  odebrawszy  depeszę  pana  de  Bethune 
z  20  października  donoszącą  o  pokoju,  pisze : 

'Do  p.  de  Bethune.  St  Germain  2i  listopada  i676.   (Minuta  —  lii,  28). 

Jamais  nouvelles  ne  pouvoit  estre  receue  icy  plus  agreablement  et  je  vous 
asseure  que  vous  ne  pouviez  mieux  y  faire  vostre  cour. 


Zobaczmy  teraz,  jakie  owoce  de  Bethune  zamyślał  zbierać  z  za- 
wartego pokoju.  Musimy  w  tym  celu  wrócić  do  kilku  depesz,  z  któ- 
rych wyjęliśmy  już  ustępy  bezpośrednio  do  pokoju  się  odnoszące : 
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n)e  Bethune  do  pana  de  Pomponne.   Lwów  20  pa{diiernika  i676  roku. 

(Oryginał.  —  LI,   ii5). 

....  Je  viens  de  donner  ordre  aux  Formonts  de  Dantzick  de  depescher  un 
courrier  expres  sous  le  passeport  de  TAmbassadeur  d'Angleterre  pour  essayer  que 
Sa  Majeste  recoive  cette  agreable  noureJle  ')  et  que  je  puisse  bientost  avoir  response 
sur  ce  que  j'escris  deux  mots  cy  aprez. 

II  faut  scavoir  precisement  de  Sa  Majeste  ses  intentions,  scavoir  s'il  veut 
seulement  que  Ton  porte  le  Roy  de  Pologne  k  la  diversion  de  la  Prusse,  laquelle 
ne  peut  se  faire  que  la  campagne  prochaine,  ou  bien  s'il  jugeroit  utile  k  son  ser- 
vice  que  je  tentasse  de  joindre  cinq  ou  six-mille  Polonołs  avec  Tarmee  des  Hon- 
grois  et  que  Ton  les  fist  entrer  dans  la  Silesie  ou  dans  la  Hongrie  sujette  k  TEm- 
pereur.  Comme  Ton  ne  peut  executter  cette  veue  que  faisant  confederer  rarmee 
soubz  pretexte  de  faute  de  payement  et  soubz  un  consentement  du  Roy  de  Po- 
logne, ii  faudroit  promptement  de  Targent  afin  que  je  peusse  aprez  gagner  les 
principaux  officiers,  contenir  leurs  voix  et  cependant  que  je  traictasse  avec  les  Hon- 
grois  et  vous  voyes,  Monsieur,  que  ces  deux  choses  secrettes  demandent  esgalle- 
ment  des  ordres  et  de  la  diligence. 

Comme  je  coraprands  facilement  que  les  mesures  que  le  Roy  de  Pologne 
prendra  de  ce  costć-cy  dependent  du  Traicte  de  Niroćgue,  faictes-moy  scavoir, 
Monsieur,  precisement  ce  que  j'auray  k  faire  en  cas  que  TEmpereur,  comme  ii 
n'en  faut  point  doutter,  envoye  icy  pour  traicter  en  particulier  avec  les  trouppes, 
car  je  crois  d'une  extresme  consequence  qu'il  ne  les  lćve  pas  pour  grossir  son 
armee  contrę  la  France  et  ii  ne  faut  pas  se  flatter  que  le  Roy  de  Pologne  pust 
empescher  que  TEmpereur  ne  debauchast  plusieurs  regimens,  celuy  qu'il  envoiroit 
ayant  plustost  de  Targent  que  moy  et  vous  scav6s,  Monsieur,  ce  qui  arriva  sous 
le  ministere  du  Cardinal  de  Richelieu  lorsque  Monsieur  d'Avaux  ayant  faict  un 
traicte  avec  Tarmee  licentiee  de  Pologne  ne  le  peut  exćcuter  parceque  M.  de  la 
Meilleraye  retint  le  fonds  pour  les  affaires  de  Flandre  et  nos  ennemys  en  proffi- 
tćrent,  et  les  mesmes  Polonois  allerent  jusqu'en  Lorraine  contrę  la  France.  Dieu 
nous  veuille  garder  qu'il  en  arrive  autant.  J'employeray  le  credit  que  j'ay  dans 
l'armee  et  celuy  de  mes  amys  en  Pologne ;  mais  ii  est  impossible  de  gagner  beau- 
coup  de  temps. 

Ce  que  je  vous  demande,  Monsieur,  sy  le  Roy  donnę  quelques  ordres,  ii 
faudroit  qu'ilz  soient  executez  sans  retardement  et  sans  embarras  de  change  qui 
penserent  perdre  tout  k  TElection. 

Je  suis,  etc. 

*)  Zawarcie  pokoju. 


*Z)e  Bethune  do  Ludwika  XIV.  Obói  pod  Żurawnem  26  pa{di.  i676. 

(Oryginał. —  LI,  124). 

Je  n'eus  que   le  temps   en  partant   de  Leopol   de  mander   k   Yostre    Majestć 
par  ma  lettre  du  20  octobre  dont  j'envoyay  un  Duplicata  que  la  paix  estoit  heu- 
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reusement  conclue.  Presentement  que  j'ay  joinct  le  Roy  de  Pologne  dans  son  camp 
ou  je  suis  depuis  quatre  jours  je  vay  rendre  compte  k  Yostre  Majeste  de  ce  qui 
s'est  passe  et  de  ce  que  je  juge  dans  les  suittes  de  plus  utile  pour  son  service. 
Pour  faire  un  plan  juste  ń  Yostre  Majeste  de  la  situation  presente  des  affaires  de 
Pologne,  je  luy  dirav  que  trois  choses  me  paroissent  esgallement  pressees  et  ne- 
cessaires;  la  premierę  d'empescher  que  TEmpereur  et  TElecteur  de  Brandebourg 
ne  proffitent  et  ne  se  servent  contrę  Yostre  Majeste  des  trouppes  qui  seront  licen- 
tiees  de  Tarmee  de  Pologne.  La  seconde  sy  la  diversion  d'Hongrie  convient  a 
Yostre  Majeste  de  prendre  de  promptes  mesures  de  ce  coste-la,  et  la  troisieme  de 
jetter  solidement  et  incessament  le  plan  de  la  diversion  de  Prusse.  Tout  depend 
icy  de  ce  qui  se  fera  avant  la  Diette  et  pendant  la  Diette. 

Quant  a  ce  qui  regarde  les  trouppes,  Yostre  Majeste  scaura  que  la  paix  es- 
tant  faicte,  ii  faut  de  necessite  que  le  Roy  de  Pologne  commence  par  reformer 
du  moins  dix-mille  hommes  de  son  armee  pour  eviter  que  la  Diette  malgre  luy 
n'en  casse  un  plus  grand  nombre  et  qu'il  n'est  pas  mesme  entierement  au  pouvoir 
du  Roy  de  Pologne  d'empescher  que  les  trouppes  licentiees  ne  prennent  party  chez 
les  Princes  voisins ;  de  sorte  que  Tespedient  qui  m'a  paru  le  meilleur  a  este,  Sire, 
de  prendre  des  mesures  du  consentement  du  Roy  de  Pologne  avec  le  Palatin  de 
Russie,  petit  generał,  et  le  Chevalier  Lubomirski,  grand  enseigne,  pour  que  la  re- 
formę ne  se  fist  point  des  corps  entiers,  mais  que  Ton  retranchast  de  chacun  les 
compagnies  qui  ne  seroient  point  completles  et  que  Ton  fit  un  fond  pour  entre- 
tenir  dans  les  corps  mesmes  les  officiers  dont  les  compagnies  auroient  este  cassees, 
ce  qui  peut  seul  empescher  les  desseins  que  TEmpereur  et  l'Electeur  de  Brande- 
bourg auroient  sans  doutte  d'augmenter  leurs  armees  de  ces  trouppes.  Cependant 
comme  ii  y  a  des  officiers  quł  ont  beaucoup  de  credit  dans  l'armee  et  qui  veulent 
absolument  servir,  j'ay  este  oblige  d'en  gagner  quelques  uns,  leur  faisant  esperer 
que  je  leur  procurerois  de  Temploy,  et  pourveu  qu'ilz  me  donnent  leur  parole  de 
ne  point  s'engager  de  deux  mois  sans  mon  consentement.  Quant  k  1'afFaire  d'Hon- 
grie  elle  est  dans  un  estat  ou  ii  faut  la  soustenir  ou  la  perdre.  Les  Hongrois  ne 
pouvant  plus  s'empescher  de  s'accomoder  avec  TEmpereur  s'ilz  ne  trouvent  d'ail- 
leurs  une  protection  asseuree. 

Le  Roy  de  Pologne  ne  peut  les  proteger  ouvertement,  car  ii  faudroit  que 
la  Diette  y  consentist.  Le  party  de  TEmpereur  est  trop  fort  pour  que  1'on  porte 
jamais  les  esprits  a  une  rupture  entiere  contrę  luy,  de  sorte  Sire ,  que  sy  Yostre 
Majeste  desire  une  diversion  de  ce  coste-lźi  ii  faut  traicter  du  consentement  du  Roy 
de  Pologne,  avec  Teleki,  le  Prince  de  Transilvanie  et  les  Hongrois,  prendre  touttes 
les  asseurances  que  Ton  pourra  de  prez,  et  menager  de  ne  donner  de  Targent 
que  dans  le  temps  de  Taction  et  je  suis  persuade  que,  ne  perdant  point  de  temps, 
Yostre  Majeste  peut  donner  beaucoup  de  peine  a  TEmpereur  de  ce  coste-la.  Le  Roy 
de  Pologne  n'a  pu  penetrer  durant  tout  ce  temps  sy  Tintention  des  Turcs  est  de 
porter  la  guerre  en  Hongrie;  tout  ce  que  Ton  peut  juger  c'est  qu'ilz  ont  des  rai- 
sons  pressantes  de  faire  la  paix. 

Pour  la  diversion  de  Prusse,  comme  elle  dćpend  du  Roy  de  Pologne  et  de 
la  Diette,  et  que  chacun  esgallement  trouve  fon  avantage  au  recouvrement  de  la 
Prusse  Ducale,  ii  faut  de  bonne  heure  penser  de  gaigner  rArchevesque  de  Gnesne, 
les  Palatins  de  Culm  et  de  Pomeranie  ^),  et  les  Nonces  de  la  Grande-Pologne  pour 
faire  valoir  les  plaintes  que  Ton  fera  contrę  TElecteur,  lequel  depuis  un  an  a  ref- 
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fusć  le  secours  qu'il  est  obligć  de  fournir  pour  la  guerre  du  Turc.  On  peut  obli- 
ger  en  mesme  temps  la  noblesse  de  laditte  Prusse  Ducale  a  demander  dans  les 
Diettes  de  retourner  sous  Tobeissance  de  la  Pologne,  dont  ilz  n'ont  pu  valablement 
estre  separez,  de  sorte  qu'il  ne  sera  pas  impossible  que  sy  le  Roy  de  Pologne  veut 
fortement  la  chose,  avec  des  sołns  et  de  Targent  de  faire  tourner  les  delibćrations 
conrre  luy. 

Mais  comme  laditte  Diette  generale  est  assignee  źi  Varsovie  pour  le  douze 
de  janvier,  ii  n'y  a  point  a  douter  que  TEmpereur  et  TElecteur  de  Brandebourg 
ne  se  joignent  ensemble,  et  ne  fassent  tous  leurs  efforts  pour  rompre  les  mesures 
que  Ton  pourra  prendre  et  je  dois  dire  k  Yostre  Majeste  que  Overbek  a  depuis 
trois  mois  respandu  beaucoup  d'argent  et  a  faict  ^  son  maistre  beaucoup  d'amys 
et  de  pensionnaires  icy. 

11  est  bon  d'ailleurs  que  Yostre  Majeste  soit  informee  que  j'ay  decouvert  que 
Overbek  a  Tinsceu  de  la  Reyne  de  Pologne  par  le  moyen  du  grand-Escuyer  a  faict 
proposer  au  Roy  de  Pologne  deux  choses :  la  premierę  en  cas  qu'il  voulust  renou- 
veller  la  treve ,  pour  quinze  ans  avec  les  Moscovites ,  que  touttes  les  conquestes 
que  lesdits  Moscovites  feroient  en  Livonie  seroient  pour  la  Pologne ,  k  la  reserve 
d'une  seule  place  qui  est  k  leur  bienseance  et  proche  d'eux;  la  seconde  proposi- 
tion  est  que  TElecteur  offre  au  Roy  de  Pologne  de  faire  accepter  par  TEmpereur 
et  de  se  sousmettre  luy-mesme  ń  sa  mediation  pour  la  paix  generalle,  et  Yostre 
Majeste  jugera  des  veues  de  TElecteur,  qui  cherche  par  Ici  ń  mettre  le  Roy  de 
Pologne  hors  d'estat  de  luy  faire  du  mai  et  ii  n'est  pas  k  doutter,  presentement 
que  la  paix  est  faicte,  que  ledit  Overbek.  n'appuye  fortement  cette  proposition  que 
je  trouve  d'autant  plus  dangereuse  que  le  Roy  de  Pologne  me  paroist  touche  de 
la  gloire  de  se  trouver  mediateur  et  qu'il  peut  h  cela  entrer  du  desir  de  jouir  du 
repos  et  de  la  gloire  qu'il  vient  de  s'acquerir  avec  beaucoup  de  gloire  et  de  peril ; 
de  sorte,  Sire,  que  j'ose  demander  k  Yostre  Majeste  de  me  prescrire  la  conduitte 
que  je  dois  tenir,  car  les  mesures  doivent  estre  entierement  dłfferentes  sy  Yostre 
Majeste  faict  la  paix,  ou  sy  EUe  continue  la  guerre.  Sy  elle  vouloit  en  mesme 
temps  les  deux  diversions,  et  de  Prusse  et  de  Hongrie,  ii  faut  agir  incessament 
et  avec  toutte  la  depense  necessaire. 

Sy  Yostre  Majeste  veut  faire  la  paix ,  elle  peut  entrer  dans  rexpedient  d'ac- 
cepter  la  mediation  du  Roy  de  Pologne,  qui  sera  d'autant  plus  utile  k  Yostre 
Majeste  que  TEmpereur  et  TElecteur  de  Brandebourg  auront  bien  de  la  peine 
k  ne  pas  convenir  des  conditions  qui  leur  seront  proposees  par  un  mediateur  qu'ilz 
craindront  Tun  et  Tautre  dans  les  suittes  qu'il  devienne  leur  ennemy. 

Le  Roy  de  Pologne  m'a  ordonne,  Sire,  de  faire  scavoir  d.  Yostre  Majeste 
que  le  Prince  de  Curlande  ")  qui  est  officier  au  service  des  HoUandois  est  revenu 
k  son  pays  suivant  ses  ordres,  ne  voulant  pas  qu'un  Prince  son  sujet  fust,  Sire, 
dans  le  party  de  vostre  Ennemy. 

Je  croirois,  Sire,  k  propos  que  Yostre  Majeste  eust  la  bonte  d'escrire  de  sa 
main  au  Roy  de  Pologne  sur  la  paix  qu'il  vient  de  conclurre  sy  glorieusement; 
les  marques  d'amitie  et  d'estime  de  Yostre  Majeste  le  toucheroient  sensiblement  et 
ne  peuvent  faire  qu'un  bon  effet  dans  la  conjoncture  presente. 

Je  viens  d'apprendre  avec  bien  du  deplaisir  qu'un  trompette  de  Tambassade 
d'Angleterre  qui  avoit  porte  avec  un  interprette  turc  les  lettres  que  nous  avions 
escrittes  au  camp  des  Turcs  au  Bacha  et  au  Ham  a  este  trouve  huict  jours   aprez 
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assassine  par  les  voleurs  ou  les  paysans  et  qu'on  n'en  a  pu  descouvrir  les  autheurs. 
L'Ambassadeur  cl'Angleterre  ayant  eu  des  ordres  du  Roy  son  maistre  de  demander 
au  Roy  de  Pologne  plusieurs  privileges  pour  augmenter  une  Compagnie  que  les 
Anglois  veulent  establir  avec  Dantzik,  Thorn  et  Elbing,  }'ay  creu  en  devoir  donner 
advis  k  Yostre  Ma"este  et  luy  feray  cependant  respondre  en  termes  generaux.  J'en 
escris  a  Mr.  Colbert,  et  ii  me  paroist  que  Ton  peut  facilement  selon  le  projet  que 
j'envoye,  pendant  que  la  mer  est  fermee,  faire  le  commerce  de  France  avec  le  Nord 
par  le  Royaume  de  Pologne  et  se  servir  mesme  de  ses  vaisseaux  pour  le  transport 
de  quelques  trouppes.  Sy  Yostre  Majeste  en  avoit  besoin. 

')  Władysław  Dónhoff. 

*)  Mowa  tu  zapewne   o  księciu  Ferdynandzie,   z  domu  Kettlerów,    bracie    panującego    księcia 
Fryderyka-Kazimierza.  —  Ob.  wzmiankę  o  nim  w  dopisku  do  listu   192  (III)  wydania  Helclowskiego. 


Oto  projekt  ów  handlowy,  o  którym  wspomina  ambasador.  Znaj- 
duje się  on  przez  pomyłkę  nie  obok  tej  depeszy,  ale  w  następnym 
tomie,  jakoby  w  listopadzie  b.  r.  wysłany. 

T^ojet  sur  le  commerce  qui  se  peut  faire  en  Pologne. 

(LII,  14). 

Sur  la  proposition  que  j'ay  faicte  au  Roy  de  Pologne  d'establir  un  commerce 
entre  la  France  et  la  Pologne,  Sa  Majeste  y  a  consenti  et  a  promis  d'y  apporter 
touttes  les  facilites,  aux  conditions  que  Ton  en  usera  de  mesme  pour  les  choses 
qui  sortiront  du  Royaume. 

On  peut  tirer  de  la  Pologne  des  salpćtres,  des  cires,  des  planches  k  bastir 
des  vaisseaux,  des  cendres  potasses  et  vedaces,  du  miel,  des  mastz,  des  bleds,  du 
chanvre,  des  planches  de  chesne,  du  goudron,  de  la  poix-raisine,  des  cuirs  secs 
de  boeuf,  des  cuirs  de  Russie,  des  fourrures,  des  peaux  d'Eland,  des  laines  de  di- 
verses  sortes,  des  graisnes  de  lin ,  de  Tambre  jaune  et  blanc. 

On  a  besoin  en  Pologne  de  tirer  de  France  des  sels  dont  le  Roy  a  une  ex- 
tresme  quantite,  des  vins  de  Bordeaux,  des  estoffes  de  soie  et  des  draps  que  les 
Anglois  offrent  avec  empressement  de  fournir,  demandant  par  leur  Ambassadeur 
źi  faire  un  traicte  de  commerce  particulierement  sur  cet  article. 

On  peut  aussy  faire  un  grand  commerce  de  confitures  de  Rouen  dont  on 
trouvera  un  extresme  debit. 

L'expedient  que  Ton  peut  trouver  pour  faire  ledit  commerce  pendant  que  la  mer 
nous  est  fermee  est  de  convenir  de  le  faire  entierement  soubs  le  nom  du  Roy  de  Po- 
logne lequel  n'est  en  guerre  avec  personne  et  on  pourroit  ou  luy  prester  ou  faire  sem- 
blant  de  luy  vendre  ou  mesme  luy  vendre  six  vaisseaux,  lesquelz  estans  k  luy  serviroient 
tout  le  commerce  du  Nord  sans  difficulte,  chargeroient  leurs  marchandises  en  France, 
en  Angleterre,  en  Suede,  en  Dannemark  et  en  Hollande,  sans  aucun  empesche- 
ment,  et  les  mesmes  vaisseaux  pourroient  servir  aux  transportz  de  quelques  trouppes 
sy  le  Roy  en  avoit  besoin  et,  pour  rendre  ledit  commerce  plus  utile  ou  pourroit 
accorder  au  Roy  de  Pologne   la  franchise   du  droit   que   Ton  prend   en  France  de 
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cinąuante  solz  par  tonneau,  et  le  Roy  de  Pologne  aussy  donner  Teiemption  de 
celuy  que  Ton  prend  k  Dantzik  et  peut-estre  mesnager  celuy  que  les  Danois  pren- 
nent  au  Zund. 

Comme  je  ne  suis  pas  homme  verse  dans  le  commerce  et  que  plusieurs  choses 
que  j'avance  pourront  n'estre  pas  faisables,  ii  seroit  necessaire  de  m'envoyer  un 
projet  de  ce  que  j'auray  a  mesnager  icy,  et  j'espere  rendre  toutes  les  propositions 
que  Ton  fera  sy  faciles  que  Ton  trouvera  plus  d'avantages  et  d'utilite  pour  la  France 
que  les  Hollandois    qui  ont  tout  attire    ce  commerce  icy   n'en  peuvent  rencontrer. 

Comme  Ton  peut  fournir  de  la  Pologne  un  aussy  grand  nombre  de  salpćtres 
que  Ton  en  pourra  avoir  besoin  et  que  cela  semble  conyenir  seulement  au  Sieur 
Berthelot '  ,  je  desirerois  d'estre  informe  sy  le  Roy  trouvera  bon  que  j'en  fasse  faire 
un  traicte  particulier  audit  Sieur  Berthelot  avec  lequel  avant  mon  depart  je  suis 
convenu  de  quelques  conditions,  Comme  ii  pourroit  y  avoir  des  vaisseaux  de  la 
Compagnie  du  Nord  inutiles  on  pourroit  s'en  accomoder,  et  le  Roy  de  Pologne 
fera,  sy  Ton  veut,  une  Compagnie  qui  pourra  se  joindre  a  celle  que  ron  feroit  en 
France. 

Aussitost  que  Ton  aura  un  projet  et  une  resolution  je  feray  escrire  le  Roy 
de  Pologne  k  tous  les  Princes  et  a  touttes  les  Republiques  que  la  paix  estant  faicte 
dans  son  Royaume  ii  a  resolu  d'avoir  des  vaisseaux  a  luy  pour  faciliter  le  resta- 
blissement  du  commerce  et  qu'il  demande  pour  cela  les  passeports  necersaires ;  ce 
que  les  Hollandois  ny  les  Anglois  n'oseront  reffuser  pour  leurs  interestz  particu- 
liers,  et  le  Roy  de  Pologne  est  desj^  seur  de  la  Suede  et  du  Dannemark. 

*)  Kupiec  francuski. 


1)6  Bethune   do  p.  de  Fomponne.    26  pa{diiernika.   (Oryginai.  —  u,  125). 

La  lettre  que  j'escris  k  Sa  Majeste  dont  j'envoye  un  duplicata  vous  informera, 
Monsieur,  de  l'estat  au  juste  ou  sont  icy  les  choses  et  vous  jugeres  facillement  de 
quelle  consequence  ii  est  que  je  recoive  promptement  des  ordres  precis  de  la  con- 
duitte  que  je  dois  tenir. 

J'ay  marque  a  Sa  Majeste  de  quel  esclat  ii  est  icy  et  par  toute  TEurope  que 
Ton  voye  par  Tambassade  du  Han  quelle  part  Sa  Majeste  a  eue  k  la  paix  qui  vient 
de  se  conclure;  je  recevray  magnifiquement  TAmbassadeur  et  tascheray  de  gagner 
temps  pour  scavoir  Tintention  du  Roy  sur  son  passage  que  je  tiens  presantement 
tres-difficile;  cependant  comme  ii  est  glorieux  au  Roy  qu'une  nation  sy  esloignee 
recherche  son  alliance  et  son  amitie,  vous  scaures,  Monsieur,  de  Sa  Majeste  sy 
elle  desire,  en  cas  que  l'Ambassadeur  ne  puisse  passer,  que  j'entretienne  les  dis- 
positions  du  Han  sur  Talliance  qu'il  desire.  Elle  peut  estre  mile,  soit  pour  se 
joindre  k.  la  diversion  de  la  Hongrie ,  soit  pour  empescher  les  Moscovittes  d'acca- 
bler  les  Suedois  du  coste  de  Livonie  et  mesme  k  Tadyenir  pour  les  Polonois  dont 
je  ne  souhaite  pas  que  Ton  ait  sy  tost  besoin.  On  faict  agir  lesdits  Tartares  pour 
peu  d'argent ;  ilz  sont  fort  fidelles  k  ceux  qui  les  emploient  et  dans  Taffaire  de 
Monsieur  de  Longueville  ilz  devoient  joindre  Tarmee  confederee  en  sa  faveur  avec 
ving-mille  chevaux. 
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Sy  le  Roy  prend  le  party,  Monsieur,  de  randre  ce  pays  utile  par  plusieurs 
pointz  ii  faut  que  Sa  Majestć  fasse  passer  promptement  de  Targent  źi  Dantzik. 
Le  Roy  de  Pologne  sera  alors  plus  facilement  tentć  d'entreprendre  et  dailleurs 
ii  n'y  a  aucun  temps  ń  perdre,  la  Diette  estant  assignće  au  douze  de  janvier.  II 
ne  faut  pas  se  flatter  que  les  choses  soient  sy  faciles  d'esloigner  le  party  de  la 
maison  d'Austriche  et  celuy  de  TElecteur  de  Brandebourg  y  estant  d'autant  plus 
considćrable ,  que  tous  ceux  qui  sont  malsatisfaicts  dudit  Roy  de  Pologne  et  de  la 
Reyne  de  Pologne  s'y  joignent  et  impotent  ń  la  Cour  ce  qui  se  faict  de  mai  et 
il  est  bon  que  Sa  Majestć  scache  qu'il  n'y  a  que  trois  personnes  en  Pologne  sur 
lesquelles  on  puisse  conter,  scavoir:  le  Palatin  de  Russie,  le  Chevalier  Lubomirski 
et  le  grand  Stolnik.  J'ay  rapproche  le  Chancelier  de  Lithuanie,  mais  comme  tout 
se  faici  icy  pour  de  Targent  il  est  ^  craindre  que  Overbek  ne  nous  Tenlćre. 

J'espćre  randre  un  service  considćrable  sy  je  peux  empescher  que  le  dćbris 
de  Tarmee  de  Pologne  ne  passe  au  service  de  TEmpereur  et  de  TElecteur  de  Bran- 
debourg. J'ay  lieu  d'estre  contant  de  mon  premier  voyage  d'Ukraine,  lequel  m'a 
faict  acqućrir  Tamitie  et  la  confiance  de  tous  les  officiers.  liz  sont  non  seulement 
venus  au  devant  de  moy  ó  deux  lieues  du  camp,  mais  les  plus  considerables  mesme 
ont  donnć  leur  voix  pour  la  rćforme  de  la  manićre  que  je  Tay  dśsirće.  Comme 
j'ay  donnę  des  espćrances  ii  plusieurs  que  Ton  pourroit  les  employer  et  qu'entre 
les  autres  il  y  en  a  quatre  qui  aprez  deux  mois  prandront  leur  party  et  qui  ont 
beaucoup  de  cródit  dans  Tarmće,  Sa  Majestć  m'ordonnera  ce  que  je  dois  faire  avec 
eux.  II  m'est  impossible  de  retenir  davantage  les  Hongrois  qui  demandent  une 
derniere  rćsolution  et  je  peux  dire  que  moy  seul  par  le  moien  du  Stolnik  et  de 
Petrossy  les  ay  empeschć  depuis  six  mois  de  s'accomoder.  On  peut  faire  beaucoup 
de  ce  costć-1^,  mais  il  n'y  a  plus  de  temps  ń  perdre,  ce  que  je  vous  prie,  Mon- 
sieur, de  bien  reprćsenter  au  Roy.  Pour  ce  qui  regarde  la  Prusse  je  me  remets 
k  ce  que  j'ay  eu  Thonneur  d'escrire  au  Roy. 

La  Reyne  de  Pologne  envoye,  Monsieur,  le  Comte  de  Maligny  son  frere  en 
France,  lequel  portera  des  lettres  de  recommandation  pour  Sa  Majestć  le  Roy  de 
Pologne  et  elle  vouloit  en  mesme  temps  escrire  en  ma  faveur;  mais  je  les  ay  in- 
stamment  supplies  de  laisser  agir  les  bontćs  du  Roy  duquel  j'attendray  touttes 
choses  et  ne  mesnageray  rien  dans  cette  conjoncture  icy  pour  les  mćriter  par  mon 
zćle  et  mes  services. 

Potrzebnym  komentarzem  do  powyższych  depesz  pana  de  Bć- 
thune  jest  list  biskupa  krakowskiego  do  Sobieskiego  z  3i  paździer- 
nika 1676  r.  i  odpowiedź  króla.  Dowiaduje  się  biskup  (LI,  i3i,  kopia), 
że  pewne  osoby  zamierzają  zaciągnąć,  za  przybyłe  z  zagranicy 
pieniądze,  pułki  które,  król  wojnę  zakończywszy  rozpuścić  musi  i  że 
te  zaciągi  przeznaczone  są  na  pomoc  węgierskim  powstańcom.  Sprze- 
ciwiają się  temu  i  prawa  Rzeczypospolitej  i  potrzeba  pokoju,  która 
każe  sąsiadów  nie  zaczepiać.  Prosi  zatem  biskup,  aby  król  zapobiegł 
spiesznie  tak  zgubnym  zamiarom.  Odpowiadając  na  tę  odezwę,  przy- 
pomina najpierw  Sobieski  (Żółkiew  12  listopada  1676;  LI,  i32,  kopia), 
że  wojsko  od  wieków  jest  przedmiotem  dziwacznycli  pogłosek,  które 
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się  okazują  potem  zupełnie  bezzasadnemi.  Przedstawia  następnie,  że 
gdy  sejmowi  podoba  się  rozpuścić  żołnierzy,  to  ludzie  nicmający 
z  czego  żyć  muszą  szukać  gdzieś  służby.  Ale  kłamstwem  jest,  aby 
król  polski  do  obcych  zaciągów  rękę  przykładał. 

Korespondencya  z  pierwszej  połowy  listopada  b.  r.  jest  już  nam 
znaną,  zajmuje  ją  całkowicie  prawie  sprawa  Brisacłera.  Pod  datą 
17  listopada  1676  r.  dopiero  znajdujemy  depesze  właściwego  polity- 
cznego charakteru.  Są  pod  tą  datą  depesze  wspólne  dwóch  ambasa- 
dorów do  Ludwika  XIV  i  do  pana  de  Pomponne,  i  znowu  depesze 
każdego  z  osobna  do  tych  samych  osób.  Depesza  wspólna  do  Lu- 
dwika XIV  (Żółkiew;  LII,  i5,  oryginał)  zajmuje  się  głównie  sprawą 
Prus  Książęcych.    O  sprawie  węgierskiej  krótka  tylko  wzmianka : 

»Nous  devons  rendre  ce  tesmoignage  au  Roy  de  Pologne  .  .  .  qu'il  souhaite- 
roit  de  pouYoir  agir  ouvertement  du  coste  de  Hongrie,  mais  ne  le  pouvant  pas 
encore  dans  la  situation  presente,  ii  juge  cependant  que  V.  M.  ne  doit  pas  perdre 
une  occasion  sy  importante." 

Co  się  tyczy  Prus  Książęcych,  piszą  ambasadorowie: 

»En  rendant  au  Roy  de  Pologne  le  traicte  faict  avec  V.  M.  nous  avons  pris 
nostre  temps  de  luy  parler  foriement  sur  les  engagements  qu'il  avoit  pris  au  sujet 
de  la  Prusse,  luy  representant  combien  la  conjoncture  estoit  favorable  de  recouvrer 
en  mcsme  temps  une  sy  belle  province  et  de  donner  k  V.  M.  une  solide  marąue 
de  son  amitie.  II  nous  a  respondu  positivement  que  Ton  pouvoit  se  fier  ń  sa  pa- 
rolle  et  qu'il  agiroit  ainsy  qu'il  TaYoit  promis  quoique  presentement  le  Roy  de 
Dannemark  et  lEI.  de  Brandebourg  luy  fissent  offrir  de  luy  donner  trois  des  prin- 
cipaux  Palatinatz  de  Livonie  pour  les  rendre  propres  au  Prince  son  filz  s'il  vou- 
loit  s*unir  avec  eux  contrę  la  Suede,  mais  qu'il  falloit  prendre  de  grandes  mesures 
dans  la  Diette  qui  s'alloit  tenir  et  qu'il  seroit  bon  de  faire  passer  k  Dantzik  les 
fonds  necessaires  de  peur  que  lorsqu'il  faudra  agir  Toccasion  ne  soit  retardee  fautte 
de  payement  et  cependant  de  s'acquerir  rArchevesque  de  Gnesne,  le  Grand-Chan- 
celier  et  quelques  autres  absolument  nćcessaires  k  faire  rćussir  ce  projet." 

W^e  wspólnej  zaś  depeszy  do  p.  de  Pomponne  (LII,  17,  oryginał) 
dodają : 

»Pour  la  Prusse,  ii  faudra  mesnager  dans  la  diette,  ou  que  la  Republique 
de  Pologne  deiibdre  de  rattaquer,  ce  qui  nous  paroist  assez  difficile,  ou  que  l'on 
ne  lie  point  les  mains  au  Roy  de  Pologne,  afin  qu'il  puisse  ensuite  trouver  les 
moiens  d'agir  par  luy-mesme  « 

Osobna  zato  depesza  pana  de  B^thune  do  Ludwika  XIV  (LII, 
18,  oryginał)  wyłącznie  prawie  na  widoku  ma  sprawę  węgierską. 

Acta  hi>t<>rica  Pol.  'I'.  III.  —  Acta  Regla  Johannig  III.  4' 
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»Par  mes  lettres  du  7  octobre,  j'ay  marąue  a  Yostre  Majeste  les  propositions 
que  Yesselini  m'avoit  faictes  au  nom  des  Hongrois.  lesąuels  offroient  a  V.  M. 
neuf-mille  hommes  et  demandoient  un  chef  francois  pour  les  conduire.  Je  peus 
presentement  luy  dire  qu'ilz  y  avoient  joint  ń  cette  proposition  tout  ce  qui  pou- 
voit  me  la  rendre  plausible,  ayant  faict  de  grandes  instances  auprez  du  Roy  de 
Pologne  et  k  moy-mesme  pour  m'obliger  de  souffrir  qu'ilz  me  demandassent  a  V. 
M. ;  mais,  Sire,  ayant  penetre  que  leurs  intentions  estoient  d'esloigner  par  ló  les 
mesures  que  je  voulois  prendre  par  le  Prince  de  Transilvanie  et  Teleky,  je  creus 
estre  oblige  de  leur  oster  toute  esperance  que  je  contractasse  jamais  par  nulle  veue 
particuliere  aucun  traicte  au  nom  de  V.  M. 

Depuis,  Sire,  ma  longue  lettre  escrite  j'ay  demande  au  Roy  de  Pologne  de 
Youloir  donner  une  audiance  particuliere  au  Sieur  Absolom  ^)  ń  laquelle  Mr.  VE\. 
de  Marseille  et  moy  peussions  estre  presens,  ce  que  S.  M.  a  faict  et  aprez  estre 
entre  dans  le  detail  de  toutes  choses ,  ii  a  juge,  Sire,  Testat  ou  sont  les  affaires 
de  Hongrie  sy  advantageux  qu*il  nous  a  voulu  obliger  pour  les  interestz  de  V.  M. 
de  donner  1 5  ou  16  mille  escus  pour  profiter  de  la  disposition  de  tout  le  party. 
Nous  nous  sommes,  Sire,  deffendu  de  le  faire  n'ayant  aucun  pouvoir. 

')  Absalon,  wysłaniec  powstańców  węgierskich. 

Biskup  Marsylijski  nie  pisze  osobno  do  Ludwika  XIV.  Osobne 
depesze  dwóch  ambasadorów  do  p.  de  Pomponne  zajęte  przeważnie 
prywatnemi  ich  sprawami.  Sprawą  prywatną  biskupa  MarsyHjskiego 
jest  zawsze  ów  uciekający  ciągle  przed  nim  kapelusz  kardynalski. 
Jeszcze  3o  października  1676  donosił  on  (do  p.  de  Pomponne,  Po- 
tylicze pod  Jaworowem ;  LI,  129,  oryginał),  że  Sobieski  śląc  do  no- 
wego papieża  z  powinszowaniem,  załączył  nową  nominacyę  na  imię 
biskupa  i  listy  polecające  jego  kandydaturę  do  papieża  i  do  kardy- 
nała Cibo.  Biskup  zaś  uważając  snąć,  że  jego  interes  jest  interesem 
Francyi,  ofiarował  do  tego  poselstwa  wiernego  pana  de  Sauvans. 
Obecnie  poleca  się  znowu  przyjaźni  pana  de  Pomponne  i  łasce  Lu- 
dwika XIV  (LII ,   1 6,  oryginał). 

Sprawa  pana  de  Bethune  jest  całkiem  nową  (LII,  19,  własno- 
ręcznie): 

»Comme  vous  m'avez  permis,  Mousieur,  de  vous  parler  avec  une  confiance 
entiere,  trouves  bon  que  je  vous  ouvre  mon  coeur  comme  k  un  amy,  et  non  point 
comme  ń  un  ministre,  sur  une  chose  que  je  viens  d'apprendre.  La  Reyne  de  Po- 
logne envoie  son  frere ')  en  France  pour  profiter  des  conjonctures  de  la  paix  et 
elle  doit  demander  par  luy  que  le  Roy  fasse  son  pere  Duc  et  Pair  et  peut-estre 
que  Ton  luy  achette  une  terre  et  que  Ton  le  fasse  cependant  Duc  k  brevet  jusque 
k  ce  qu'il  aye  une  terre,  que  je  ne  vois  point  de  jour  qu'il  puisse  jamais  acquerir, 
le  Roy  de  Pologne,  entre  nous,  ne  faisant  aucun  cas  d'eux.  Je  n'ay  pas  voulu  par 
la  consideration  de  la  Reyne  m'opposer  au  voyage,  mais  je  n'ay  pas  creu  devoir 
consentir  aux  recommandations  que  Ton  vouloit  faire  pour  moy,  n'ayant  rien  voulu 
de  partage  et  Taffaire  de  Brisacier  me  paroissant  trop  extraordinaire  et  trop  recente. 


323 

Mais,  Monsieur,  aprez  les  fortes  instances  que  le  Roy  de  Pologne  a  desjń  faictes 
pour  moy  et  qu'il  renouvellera  avec  un  honneste  pretexte ,  lors  que  je  luy  auray 
donnę  TOrdre^),  ne  pouroit-on  point  faire  tourner  sur  moy  la  grace  que  Ton  de- 
mande  pour  Mr.  d'Arquien.  .  .  .  Vous  juges  bien,  Monsieur,  que  recevant  une  pa- 
reille  rnarque  de  consideration ,  j'en  deviendrois  plus  utile  au  service  de  S.  M.  en 
Pologne  et  en  Hongrie ,  ou  je  peux  dire  que  je  n'ay  pas  faict  un  petit  sacrifice 
d'avoir  prefere  Monsieur  Teleki  a  moy,  ayant  este  maistre  de  me  faire  nommer 
generał." 

')  Hr.  de  Maligny. 

*)  Mówi  tu  de  Bdthune  o  orderze  ś.  Ducha. 

Jest  także  w  tej  depeszy  wzmianka  o  biskupie  Marsylłjskim, 
który  tymczasem  nie  przestaje  zapewniać  pana  de  Pomponne,  że 
żyje  z  panem  de  Bethune  y>dans  une  amitie  fraternelie«  (biskup 
Marsylijski  do  p.  de  Pomponne,  Żółkiew  6  listopada  1676;  LII,  6, 
oryginał  —  porównaj  str.  3o3) : 

»Je  croirois  assez  que  Mr.  l'Evesque  de  Marseille  a  dessein  de  demeurer  icy 
et  je  ne  scay  mesme  s'il  n'en  faict  point  escrire  la  Reyne  de  Pologne.  Du  mo- 
ment que  la  chose  vous  conviendra  j'en  seray  tres-content,  mais  je  doute  que  les 
atfaires  du  Roy  et  les  siennes  s'en  fassent  mieux.« 

Obok  tej  depeszy  poufnego  charakteru  znajdujemy  pod  tą  samą 
zawsze  datą  drugą  urzędową  (LII,  20,  oryginał),  z  której  jednak  oprócz 
umieszczonych!  już  gdzieindziej  szczegółów  w  sprawie  Brisaciera,  wy- 
jąć możemy  tylko  te  dwa  ustępy : 

wSy  S,  M.  Youloit  accorder  les  deux-cent-mille  escus  qu'il  avoit  promis  au 
Roy  de  Pologne  et  que  le  Prince  de  Transilvanie  avoit  demandes  je  ne  doute  pas 
que  Ton  ne  fist  un  grand  effet,  car  on  pourroit  joindre  aux  trouppes  du  Prince  de 
Transilvanie  et  des  Hongrois  six-mille  Polonois  que  le  Roy  de  Pologne  consenti- 
roit  sous  main  qui  passassent  en  Hongrie. 

La  reformę  des  trouppes  se  faict  par  la  conduite  du  Palatin  de  Russie  dans 
les  formes  que  je  Tay  mande  au  Roy  et  j'espere  que  personne  que  S.  M.  ne  prof- 
fitera  du  debris  de  Tarmee ,  ayant  tire  parole  du  Roy  de  Pologne  qu'il  permettra 
sy  le  Roy  le  desire  qu'il  en  passe  en  Hongrie  et  en  France  sy  Ton  en  a  besoin 
et  que  la  chose  soit  trouvee  possible.« 

Zdaje  się,  że  de  Bethune  rachował  na  przyjaźń  wojewody  ru- 
skiego dla  Francyi  i  że  się  przerachował.  Następna  depesza  z  25go 
listopada  1676  (do  Ludwika  XIV;  LII,  32,  oryginał)  pokazuje  nam 
go  we  Lwowie,  dokąd,  zostawiając  dwór  w  Żółkwi,  pobiegł,  aby 
zapobiedz  rozpuszczaniu  jednoczesnemu  wszystkich  zreformowanych 
regimentów.  Tyle  dokonał,  że  zamiast  20  rozpuszczono  ich  tylko  10, 
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ale  i  te  pójdą  niebawem  w  służbę  cesarską,  jeśli  rozkazów  Ludwik 
XIV  prędko  nie  przyśle.  A  w  dodatku  nie  będzie  czem  począć  pru- 
skiej dywersyi ! 

»Pour  esviter  ce  fascheux  reiicontre  je  ne  vois,  Sire,  que  deux  expediens, 
le  premier  d'obliger  le  Roy  de  Pologne  a  retenir  les  trouppes  reformśes  pour  rex- 
pedition  de  la  Prusse,  ce  qui  ne  se  peut  faire  sans  qu'il  en  couste  beaucoup  a  V.  M.; 
le  second  de  mesnager  promptement  avec  les  Suedois  sur  les  subsides  que  V.  M. 
leur  accorde  qu'ils  consentent  que  de  cet  argent  on  en  formę  un  corps  qui  puisse 
servir  en  Livonie  ou  en  Pomeranie.  Mais  je  dois  luy  dire  sans  regard  d'autres 
interestz  que  celuy  de  son  service  qu'il  me  paroist  de  jour  en  jour  que  le  Roy 
de  Pologne,  quoy  qu'il  nous  ait  dłt  sur  le  Traicte  faict  avec  V.  M.  ń  resgard  de 
la  Prusse,  desire  plustost  de  jouir  de  sa  gloire  acquise  en  se  rendant  mediateur(s.  317) 
que  de  commencer  une  nouvelle  guerre,  ce  que  j'ay  principalement  recogneu,  Sire, 
lorsque  je  luy  ay  faict  de  fortes  instances  de  s'opposer  k  la  reformę  des  trouppes 
ou  ii  avoit  luy-mesme  plus  d'interest  que  V.  M.  .  .  .  car  ii  est  constant  qu'il  ne 
s'est  point  oppose  avec  la  rigueur  necessaire  k  la  conservation  de  Tarmee  et  qu'il 
a  semble  n'estre  pas  fasche  que  Ton  luy  ostast  les  moiens  de  faire  de  nouvelles 
entreprises.w 

Do  p.  de  Pomponne  obok  urzędowej  depeszy,  z  którą  spotkamy 
się  nieco  niżej,  wysyła  pan  de  Bethune  pod  tą  datą  list  poufny,  wła- 
snoręczny (LII,  34),  z  którego  dowiadujemy  się  ostatecznie,  ile  była 
warta  owa  wprzyjaźń  braterska«  zachwalana  przez  biskupa  Marsylij- 
skiego : 

»Vous  verrez,  Monsieur,  par  la  depesche  de  Sa  Majeste  et  la  lettre  que  j'ay 
eu  Thonneur  de  vous  escrire  Testat  ou  sont  les  affaires  generalles.  Trouves  bon, 
Monsieur,  que  je  vous  dise  presantement  et  en  confiance  un  mot  sur  les  miennes 
particulićres. 

M.  de  Marseille  ne  songe  point  k  partir  d'icy  ou  je  vous  dois  dire  qu'il  faict 
tout  ce  qu'il  peut  contrę  moy,  ce  que  je  dissimule  pour  ne  pas  sortir  de  la  reso- 
lution  que  j'ay  prise  k  vostre  consideration ,  mais  en  verite  je  descouvre  tous  les 
jours  de  nouveaux  maneges  dont  je  suis  moy-mesme  honteux.  II  s-uffit  que  j'em- 
brasse  une  affaire  pour  qu'il  la  traverse  sous  main  et  j'ay  justifie  que  luy  seul  a 
empesche  le  depart  de  mon  beau-frere  ^)  ii  y  a  six  septmaines  pour  luy  faire  por- 
ter le  remerciement  de  Tordre  et  empescher  une  occasion  sy  naturelle  au  Roy  de 
Pologne  de  recommander  mes  interestz.  Enfin,  Monsieur,  tout  son  but  est  de  me 
rendre  lorsqu'il  sera  necessite  de  partir,  Temploy  le  moins  agreable  qu'il  pourra 
et  vous  scaurez  quelque  jour  et  par  d'autres  que  par  luy  en  quel  estat  ii  me  lais- 
sera  les  affaires  du  Roy. 

Croiez  s'il  vous  piaist,  Monsieur,  que  sy  je  n'estois  bien  presse  je  ne  me  ha- 
sarderois  pas  de  jetter  de  pareilz  soubcons  dans  Tesprit  d'un  aussy  homme  de  bien 
que  vous,  mais  le  temps  vous  fera  voir  s'ilz  sont  bien  fondez. 

Cest  pour  la  derniere  fois,  Monsieur,  que  je  vous  parleray  de  tout  cela, 
mais  vous  jugeres  aisement  combien    de  raisons    m'ont  oblige   de  le  faire.     Croiez 
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s'il  vous  plaist,  Monsieur,  que  je  n'oubliray  jamais  les  obligations  que  je  vous  ay 
et  que  vous  me  trouverez  tousjours  et  dans  tous  les  temps  avec  tous  les  senti- 
ments,  etc.« 

')  Hr.  de  Maligny. 

Biskup  ze  swej  strony  zaręcza  (do  p.  de  Pomponne,  Żółkiew  27 
listopada  1676;  LII,  37,  oryginał),  że  tylko  na  paszporta  czeka.  Do- 
tąd, jak  widzimy,  nic  z  tej  ukrytej  w  depeszach  wojny  nie  zdradzało 
się  na  zewnątrz.  Niebawem  jednak  przyszło  do  otwartego  starcia. 
Nic  dziwnego,  że  w  tej  epoce  dworskości,  w  której  kłótnia  o  taburet 
przybierała  na  dworze  wielkiego  króla  rozmiary  pałacowej  rewolucyi, 
powodem  starcia  stała  się  kwestya  pierwszeństwa  przy  bankietowym 
stole.  Bankiet  miał  miejsce  z  powodu  przyszłej  nareszcie  do  skutku 
ceremonii  orderu  ś.  Ducha.  Nie  na  sejmie  w  Warszawie,  ani  nawet 
we  Lwowie  odbyła  się  ona,  ale  w  cichej  Żółkwi. 

»Le  Roy  de  Pologne  —  pisze  de  Bethune  w  przytoczonej  już  przez  nas  de- 
peszy z  17  listopada  1676  (LII,  20;  str.  32 1)  —  avoit  rćsolu  de  faire  la  ceremonie 
de  Tordre  a  Leopol,  mais  quelques  soupcons  que  cette  ville  est  attaquee  de  peste 
Ta  faict  aujourd'huy  determiner  k  prendre  icy  le  Gordon.  Les  choses  n'en  seront 
pas  moins  dans  les  formes.«» 

Następnie  po  odbytej  już  ceremonii  donosi  (do  Ludwika  XIV, 
Żółkiew  4  grudnia   1676;  LII,  49,  oryginał): 

wCette  ceremonie  se  passa  avec  toute  la  distinction  Tagrement  et  Tesclat  pos- 
sible,  tant  par  le  rang  de  ceux  qui  representerent  les  officiers  absents,  que  par 
le  soin  que  j'avois  pris  que  toutes  choses  peussent  respondre  k  la  grandeur  de 
cette  action.  II  n'y  eust  eu  rien  a  desirer  sy  Ton  avoit  peu  la  consommer  ci  Var- 
sovie  dans  le  temps  de  la  Diette ,  mais  je  n'ay  pas  creu  le  devoir  hazarder,  sca- 
chant  tous  les  artifices  dont  se  servirent  les  Partisans  de  TEmpereur  et  de  l'Elec- 
teur  de  Brandebourg  pour  rendre  suspecte  k  toute  la  Pologne  cette  liaison  de 
V.  M.« 

Innego  rodzaju  powód  podaje  Baluze  w  liście,  który  tutaj  dla 
braku  innego  miejsca  w  całości  przytoczymy : 

T)o  p.  de  Pomponne.   Warsiawa  27  listopada  i676.  (Własnoręcznie.  —  lii,  38). 

II  ne  faut  point  douter,  Monseigneur,  que  ce  ne  soit  Mr.  Overbek,  qui  re- 
mue  icy  toutes  choses,  pour  persuader  les  Polonois  que  la  paix  ne  s'est  faicte  sy 
subitement  ny  sy  desavantageusement  que  pour  aller  contrę  son  maistre,  a  Tinsti- 
gation  de  la  France.  Comme  ce  peuple  icy  est  fort  leger  et  fort  susceptible  de 
toutes  les  mauvoises  impressions  qu'on  luy  veut  donner,  et  que  ce  ministre,  qui  le 
cognoit,  a  Tesprit  inventif,  pour  rendre  vraysemblables  (les  choses)  les  plus  esloi- 
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gnees  de  la  verite,  ii  n'y  a  pas  de  quoy  s'estonner  qu'il  y  reussisse.  II  faict  craindre 
źi  la  Pologne  les  mesmes  evesnements  ąu'k  la  Suede  pour  s'estre  voulue  mesler  des 
affaires  de  la  France,  et  dit  que  M.  TElecteur  son  maistre  a  desja  demande  du 
secours  k  TEmpereur,  en  cas  (que)  les  Polonois  rattacquent,  et  qu'il  ne  luy  a  pas 
este  refuse.  11  en  a  sy  bien  prevenu  Tesprit  de  M,  rArchevesque  que  ce  primat 
fatigue  tout  le  monde  par  ses  lettres  et  faict  entendre  que  ce  sont  les  Ambassa- 
deurs  de  France  qui  empeschent  le  licentiement  des  trouppes,  qui  ne  servent  k 
present  qu'a  ruiner  le  pays,  et  a  le  desoler  autant  que  pourroient  faire  les  en- 
nemys;  qu'il  est  inouy  que  dans  un  temps  ou  ii  n'y  a  rien  a  negotier  avec  la  Re- 
publique,  ii  y  ait  deux  Ambassadeurs  extraordinaires  d'un  mesme  Prince,  qui  ob- 
sedent  continuellement  la  cour  et  s'en  rendent  les  maistres,  k  force  de  presents, 
au  lieu  de  les  avoir  convertis  au  secours  de  TEstat,  pour  luy  ayder  k  soustenir 
la  guerre,  ou  pour  obtenir  une  paix  moins  desadvantageuse  que  celle  qu'on  vient 
de  faire,  qui  est  leur  ouvrage. 

II  me  souvient  sur  ce  subject,  Monseigneur,  que  lorsque  M.  de  Marseille 
harangua  a  la  Diette  de  TElection,  et  qu'il  offrit  la  mediation  du  Roy,  pour  la 
paix,  ii  n'eut  pas  sitost  profere  ces  parolles:  Si  opus  est  pacificatore,  officia  Con- 
stantinopoli,  nec  inania,  nec  fucata  ^)  que  ce  prelat,  qui  estoit  pour  lors  Vice-Chan- 
celier,  dit  assez  hautement  k  rEvesque  de  Kaminieck ,  »M.  l'Evesque,  quittes  le 
mantellet,  vous  estes  sans  evesche,  cette  mediation  nous  coustera  la  Podotie,  comme 
elle  nous  couste  desj^  la  Livonie.«  II  ne  perd  point  Toccasion  de  nous  donner  le 
coup  de  bec.  II  faira  pis  quand  ii  le  pourra. 

L'on  n'ose  pas  deviner  la  motif  qui  porte  le  Roy  de  Pologne  k  chercher  des 
pretextes  pour  ne  faire  pas  la  ceremonie  de  TOrdre  k  Leopol,  comme  ii  s'en  est  estoit 
desclare,  ou  icy,  ou  elle  se  fairoit  avec  plus  d'esclat.  II  y  en  a  qui  croyent  que 
c'est  la  honte  de  paroistre  en  publicq  avec  un  habit  qui  descouvriroit  trop  sa  pro- 
digieuse  grosseur;  et  d'autres  que  c'est  pour  en  esviter  la  depence.  L'on  a  voulu 
dire  k  cela  que  S.  M,  aymoit  trop  la  gloire  pour  estre  touchee  de  Tune  ny  de 
Tautre  de  ces  considerations,  qu'elle  aymoit  que  tout  se  fist  avec  pompę  et  magni- 
ficence,  L'on  a  respondu  qu'une  gazette  en  fairoit  la  raison,  et  qu'en  un  besoing, 
la  ville  et  le  chasteau  de  Zulkiew  seroient  metamorphosez  en  un  moment  ^). 

On  mande  que  le  pauvre  abbe  Brunetti  devient  phthisique,  soit  par  trop  de 
fatigue  auprez  du  Roy,  dont  ii  se  plaint  fort,  soit  pour  trop  user  d'eau-de-vie. 
II  mande  k  un  amy  qu'il  n'a  pu  obtenir  la  permission  de  se  venir  faire  traicter, 
ny  de  quoy  subvenir  aux  fraix;  Ton  dit  qu'il  seroit  dommage  qu'il  mourust  sans 
avoir  faict  Tepitaplie  du  foeu  duc  de  Lorraine. 

M.  le  Comte  Maligny  doibt  estre  party  pour  France,  Ton  dit  k  present  qu'il 
y  va  pour  ses  propres  interestz ,  qu'il  faict  consister  a  obtenir  des  benefices  pour 
pousser  ensuitte  jusqu'au  cardinalat.  L'on  a  beau  deffandre,  en  cette  cour-1^  tout 
commerce  de  lettres  avec  Varsovie,  les  Francois  y  sont  plus  obeissants  que  les  Po- 
lonois; aussy  ne  s'avise-t-on  pas  de  supprimer  leurs  lettres,  comme  on  faict  de  celles 
des  autres;  ainsy,  d'une  facon  ou  d'une  autre,  tout  se  scait.  11  part  lous  les  jours 
quelqu'un  des  Francois  qui  estoient  venus  icy  avec  M.  le  Marquis  de  Bethune; 
la  paix  est  venue  tout  k  propos,  pour  servir  de  pretexte  k  leur  retraicte,  que  sans 
cela,  le  degoust  avoit  faict  resoudre.  L'on  mande  que  chascun  en  a  sa  bonne  part, 
et  que  personne  n'en  est  cxempt;  le  detail  qu'on  en  escrit,  et  que  ceux  qui  en 
yiennent  disent,  seroit  trop  librę  par  lettre,  mais  curieux  et  plaisant  dans  la  eon- 
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versation.  Lorsque  la  cour  sera  icy,  nos  lettres  courent  risąue,  ainsy  on  aura  be- 
soing  de  s'observer  ou  d'escrire  en  chiffre. 

Je  feray  tousjours  mon  devoir,  quoy  qui  puisse  arriver,  et  sy  pour  lors  vous 
manąuez ,  Monseigneur,  k  recevoir  de  mes  lettres ,  ce  sera  signe  qu'elles  auront 
este  retenues.  Je  crains  cet  accident  de  plus  d'un  endroict. 

*)  Biskupem  kamienieckim  był  w  tym  czasie  Lanckoroński  Wespazyan. 

*)  Dodać  tu  trzeba  następującą  wzmiankę  w  depeszy  dana  de  Bethune  do  Ludwika  XIV  z  25 
listopada   1676  (h\l,  Sa)  : 

»Comme  le  Roy  de  Pologne  est  extresmement  gros  et  qu'il  n'a  pu  se  senir  des  chausses 
troussees,  ii  a  fallu  changer  quelque  chose  de  la  manierę  de  Thabit.* 

Baluze  sam  pisał  jeszcze  24  stycznia   1676  (L,   19): 

»L'on  mande  que  le  Roy  de  Pologne  est  de  trez-mechante  humeur,  qu'il  querelle  tout  le 
monde  et  qu'on  ne  lapproche  qu'en  tremblant,  Ton  croit  que  c'est  parce  quil  se  voit  enfle  visible- 
nient.  Cela  a  commence  par  les  jambes,  et  Tenflure  passoit  desja  les  genoux  avant  son  depart  de 
Zolkiew.  L'on  cache  cela  tant  qu'on  peut.« 

Ceremonia  odbyła  się  ostatniego  listopada.  D.  25  listopada  pisał 
de  Betłiune: 

Do  p.  de  Pomponne.  Lwów.    (Oryginał.  —  lii.  33). 

Je  noublie  rien  pour  que  cette  ceremonie  se  passe  avec  tout  Tesclat  et  la 
drgnite  requise,  ayant  engage  trois  des  plus  grands  seigneurs  de  Pologne  k  faire 
les  fonctions  de  principaux  officiers,  ce  qui  ne  se  passera  pas  sans  leur  attirer 
beaucoup  de  haine  et  de  reproches,  aucun  Senateur  jusqu'ń  present  n'ayant  voulu 
entrer  dans  aucune  ceremonie  estrangere. 

Podajemy  teraz,  dla  jego  kolorytowej  wartości,  przesłany  przez 
dwóch  ambasadorów  opis  ceremonii,  który  właściwie  jest  protokółem 
sporu,  do  jakiego  ta  ceremonia,  jak  już  powiedzieliśmy,  dała  powód 
między  dwoma  ambasadorami.  Charakterystyczną  jest  komiczna  po- 
waga tego  protokółu,  wobec  uniesień  gniewu  zdradzających  się  w  po- 
ufnych depeszach  obydwu  ambasadorów,  w  tej  samej  materyi  do 
tego  samego  pana  de  Pomponne  pisanych: 

T^iskiip  Marsylijski  i  p.  de  Bethune  do  pana  de  Pompofine.    Żółkiew 

4   grudłtia   i676.        (Oryginał.  —  LII,  43>. 

Vous  verrez,  Monsieur,  par  la  lettre  que  nous  ecrivons  au  Roy  et  par  le 
proces-verbal  d'un  de  nous  comme  le  Roy  de  Pologne  receut  le  dernier  du  mois 
passe  le  Gordon  bleu  avec  tout  Tesclat  et  la  magnificence  qu'on  pouvoit  desirer. 
Moy,  Evesque  de  Marseille,  j'y  fis  suivant  les  intentions  de  Sa  Majeste  la  fonction 
de  chancelier  de  ses  ordres  et  en  portay  la  parole  au  Roy  de  Pologne  le  jour  pre- 
cedent,  ainsy  que  vous  verrez,  Monsieur,  par  la  copie  du  discours  que  nous  vous 
envoyons.  Je  continuay  ensuite  dans  TEglise  pend;mt  la  ceremonie,  aprez  quoy  Sa 
Majeste  Polonoise,    voulant    faire    un  grand    festin    et  nous    y  ayant   convies.  Moy 
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Evesque  de  Marseille,  n'estant  pas  informe  que  ce  festin  estoit  une  suitę  de  la  ce- 
remonie, et  Yoyant  que  le  Roy  de  Pologne  et  Mr.  le  Marąuis  de  Bethune  avoient 
quitte  le  grand  manteau  de  la  ceremonie,  je  creus  que  me  trouvanl  Ambassadeur 
plus  ancien  et  Evesque  je  ne  pouvois  assister  k  ce  festin  assis  aprez  M.  le  Marquis 
de  Bethune;  et  moy  Marquis  de  Bethune,  ayant  represente  ^  Mr.  rEvesque  de 
Marseille  que,  suivant  les  statuts  de  Tordre  le  festin  estoit  de  la  ceremonie  ou  je 
representois  la  personne  du  Roy,  que  je  ne  demandois  le  pas  que  dans  cette  qua- 
lite  et  dans  cette  seule  fonction,  que  la  mesme  chose  fust  pratiquee  par  Monsieur 
rEvesque  de  Limoges,  Ambassadeur  du  Roy  en  Espagne,  lorsque  TOrdre  de  Saint- 
Michel  fut  confere  k  Philippes  second,  Roy  d'Espagne,  par  Mr.  le  Prince  de  la 
Roche-sur-Yon  envoye  pour  cet  effet;  qu'il  en  fust  use  de  la  mesme  manierę  pour 
les  Ambassadeurs  d'Angleterre  lorsque  le  feu  Roy  Henry  IV  receut  TOrdre  de  la 
Jarretiere  de  la  part  de  la  Reyne  Elizabeth  ,  ou  ii  paroist  par  le  proces  verbal  que 
TAmbassadeur  d'Angleterre  qui  se  trouvoit  pour  lors  en  France  fust  aussy  convie 
au  festin  qui  fust  faict  en  suitę  de  la  ceremonie;  et  que  dans  cette  occasion  Thon- 
neur  qui  m'estoit  rendu  estoit  rendu  au  Roy  mesme,  qu€  je  representois  uniquement 
dans  cette  fonction ,  que  pour  le  mieux  representer  je  reprendrois  le  grand  manteau 
de  la  ceremonie,  et  comme  nous  vivons,  comme  vous  scavez,  Monsieur,  dans  une 
estroitte  amitie  et  que  nous  ne  cherchons  que  la  gloire  du  Roy  nostre  maistre, 
sans  Youloir  nous  avantager  Tun  sur  Tautre ,  moy,  Evesque  de  Marseille  j'ay  re- 
presante  que  s'il  le  jugeoit  k  propos  je  m'abstiendrois  d'assister  au  festin,  ou  bien 
je  me  remetois  k  luy-mesme  de  ce  qui  pour-roit  le  plus  contribuer  k  la  gloire  de 
nostre  maistre  sans  rien  faire  qui  pust  estre  contrę  le  caractere  que  je  porte  de 
son  Ambassadeur  extraordinaire  et  contrę  le  pas  que  j'ay  sur  luy  comme  Evesque 
et  comme  son  ancien,  que  je  m'en  remetois  k  ses  lumieres  et  k  son  amitić  afin 
qu'il  respondit  du  tout  k  S.  M.  Sur  quoy,  moy  Marquis  de  Bethune,  voyant  Tusage 
et  les  statuts  de  Tordre,  j'ąy  creu  que  Mr.  rEvesque  de  Marseille  dans  cette  fonc- 
tion seulement  estoit  dans  Tobligation  de  donner  une  marque  de  deferance  a  Thon- 
neur  que  le  Roy  m'a  faict  de  me  choisir  pour  representer  sa  personne  et  comme 
Roy  et  comme  grand-maistre  de  TOrdre,  et  afin  que  M.  de  Marseille  me  rendist  en 
cette  quaHte  seulement  cette  defferance  sans  peine  je  repris  et  les  habits  et  le  col- 
lier  des  ordres,  en  suitę  de  quoy  M.  de  Marseille  s'y  est  porte  agreablement  et 
le  festin  s'est  passe  avec  la  magnificence  reqttise,  ou  nous  avons  assiste  tous  deux 
assis  dans  des  grands  fauteuils  de  mesme  que  Leurs  Majestes  Polonoises.  Nous 
avons  creu,  Monsieur,  que  nous  devions  vous  rendre  compte  de  ce  detail  esperant 
que  S.  M.  aura  sujet  d'estre  satisfaite  de  la  conduite  que  nous  avons  tenue  Tun 
et  Tautre  dans  la  veue  de  luy  plaire  et  de  conserver  Testroitte  amitie  qu'il  y  a 
entre  nous. 

Aprez  quoy  nous  devons  vous  dire ,  Monsieur,  avec  verite  que  le  Roy  de 
Pologne  a  receu  ces  Ordres  avec  toute  la  joye  et  tout  Tesclat  qu'on  pouvoit  desirer, 
qu'on  a  procure  qu'un  grand  nombre  de  Senateurs  et  des  principaux  officiers  de 
la  Couronne  assistassent  k  la  ceremonie  et  que  par  Ik  on  a  estouffe  tous  les  mur- 
mures  qui  en  pourroient  arriver  dans  la  Diette  par  la  mauvaise  volonte  de  ceux 
qui  sont  dans  les  interestz  des  ennemys  de  Sa  Majeste  et  qu'on  n'a  oublie  aucun 
soin  pour  prevenir  tous  les  inconveniens  qui  peuvent  arriver  dans  la  consomma- 
tion  d'une  affaire  sy  glorieuse  k  Sa  Majeste  et  d'un  sy  grand  esclat  dans  la  con- 
joncture  presente.    Nous  devons  aussy  vous  asseurer,  Monsieur,    que  la  Reyne  de 
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Pologne  a  employe  tous  ses  soins  et  son  grand  credit  auprez  du  Roy  son  mary 
et  des  Senateurs  pour  l'ach6vement  d'une  action  ou  elle  TaYolt  porte  dans  la  seule 
veue  de  le  lier  davantage  aux  interestz  du  Roy  et  que  sur  Tadyis  qu'elle  a  eu  que 
dans  les  petites  Diettes  on  devoit  parler  contrę  cela ,  elle  en  a  faict  haster  la  ce- 
remonie affin  qu'elle  fust  consommee  auparavant  qu'elles  se  tinssent, 

Korespondencyę  dwóch  ambasadorów  z  pierwszej  połowy  gru- 
dnia 1676  roku  zapełnia  wyjazd  do  Francyi  łir.  de  Maligny  i  różne 
sprawy  przeważnie  prywatnego  cłiarakteru,  do  którycłi  wyjazd  ten 
dał  powód.  Zamieścić  nam  jednak  wypada  ustęp  z  depeszy  pana  de 
Betliune  z  4  grudnia  (do  Ludwika  XIV,  Żółkiew;  LII,  49,  oryginał), 
ustęp  ważny  tern,  że  wykazuje  ogólny  kierunek  polityki  tego  dyplo- 
maty dążący,  z  pominięciem  mało  obiecujących  w  jego  przekonaniu 
Prus  Książęcych ,  do  skupienia  całej  działalności  francuskiej  w  Wę- 
grzech. Być  może,  że  osobiste  widoki,  zdradzające  się  tu  i  owdzie 
jak  np.  w  depeszach  z  17  listopada  1676  (str.  32 1,  822  itd.),  wpły- 
wały na  ten  kierunek.  Dość,  że  de  Bethune  pozostał  mu  wiernym 
do  końca.  Do  końca  sprawa  węgierska  była  jego  pieszczonem  dzie- 
ckiem. Oto  ustęp,  o  którym  wspomnieliśmy : 

»Je  suis  oblige,  Sire,  de  vous  avertir  que  tous  leurs  ')  eflforts  tendent  pre- 
sentement  ci  lier  les  mains  au  Roy  de  Pologne  en  faisant  une  constitution  par 
laquelle  ii  ne  luy  sera  pas  permis  sous  quelque  pretexte  que  ce  soit,  de  rompre 
avec  les  Princes  voisins  sans  le  consentement  de  touttes  les  Diettes  ń  quoy  ił  sera 
d'autant  plus  difricile  de  s'opposer  que  la  Pologne  paroist  espuisee  de  trente  an- 
nees  de  guerre  et  que  Overbek  qui  ne  voit  rien  a  craindre  pour  son  maistre  que 
de  ce  coste  icy  seme  beaucoup  d'argent  pour  s'acquerir  les  voix  des  Senateurs  et 
surtout  des  Nonces  de  la  Grande-Pologne. 

De  sorte,  Sire,  que  je  supplie  Yostre  Majeste  de  regarder  la  diversion  de 
Prusse  dans  touttes  ses  difficultes  avant  de  s'y  engager,  tout  y  paroissant  plus 
esloigne  que  du  coste  de  Hongrie  ou  Ton  peut  commencer  avec  succez  du  mo- 
ment, Sire,  que  Ton  recevra  vos  ordres.  Cependant  s'il  convient  absolument  au 
service  de  Yostre  Majeste  d'attaquer  TElecteur  de  Brandebourg  et  qu'elle  y  soit 
resolue ,  je  ne  desespere  pas ,  en  repandant  beaucoup  d'argent  d'en  venir  ^  bout 
pourveu  que  Ton  prenne  de  sy  bonnes  mesures  dans  cette  Diette  ^)  icy  que  Ton 
puisse  renverser  a  temps  les  pratiques  du  party  oppose  ^  quoy  ii  est  besoing  de 
diligence. 

J'ay  receu  cet  ordinaire,  des  lettres  de  TAmbassadeur  de  Suede  qui  est  k 
Dantzik,  lequel  me  propose  en  cas  que  le  Moscovitte  n'attaque  pas  la  Suede  en 
Livonie  de  faire  passer  dans  la  Prusse  Ducalle  le  corps  de  trouppes  qu'ilz  ont  dans 
cette  Province,  auquel  on  pourroit  encore  joindre  quelques  unes  de  celles  que  Ton 
reformę  en  Pologne.  Cette  proposition  peut  estre  bonne   k  reveiller  les  Polonois.« 

')  Stronników  Cesarza  i  Elektora  Brandeburskiego. 
*)  Sejm  mający  się  zebrać  niebawem  w  Warszawie. 
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Cel  urzędowy  podróży  hrabiego  de  Maligny  do  Francyi  określa 
tak  Marya-Kazimira  w  liście  do  p.  de  Pomponne  tegoż  hrabiego  de 
Maligny  polecającym : 

Żółkiew  -i O  grudnia  i676.   (Oryginał.  —  lii,  59), 

.  .  .  Monsieur  le  Comte  Maligny  mon  frere  s'en  aliant  en  France,  Monsieur, 
pour  faire  part  au  Roy  trez-Chrestien ,  Monsieur  mon  frćre,  de  deux  actions  qui 
luy  seront  sans  doute  egalement  agreables,  je  veux  dire  de  la  paix  et  de  la  re- 
ceptioii  du  Gordon  bleu,  puisąue  Tun  met  le  Roy  mon  seygneur  en  estat  de  luy 
estre  utile  el  que  Tautre  faict  voir  publiąuement  leur  union  reciproąue  et  leur 
estroite  liaison.  ... 

Właściwe  zaś  cele  tej  podróży  objawiają  się  w  następujących 
listach,  które  hr.  de  Maligny  powiózł  do  Wersalu: 

oMarya-Kaiimira  do  Ludwika  XIV.    Żółkiew  9  grudnia   i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  LII,  Są). 

Monsieur  mon  frere , 
J'apran  avec  hien  du  desplaysir  que  monsieur  Teyesąue  de  Marseille  a  de- 
mande  au  Roy  monseygneur  son  audiance  de  conge,  Comme  je  seray  toujour  hien 
aise  de  donner  ^  V.  Magestes  des  marques  de  mon  żele  pour  son  service  je  ne 
puis  luy  en  donner  de  plus  utile  qu'en  luy  fesant  connoistre  que  dans  Testat  ou 
sont  mintenant  les  affaires  ii  y  va  absolumant  de  son  service  de  le  tenir  icy  en- 
core  quelques  temps,  le  long  sejour  quil  y  a  desja  fait  mayant  persuadee  quil  est 
tres  propre  pour  mesnager  les  interest  de  Vostre  Magestes  aupres  du  Roy  mon- 
seygneur. Pour  moy  je  ne  puis  dissimuler  k  V.  M.  que  je  ne  verray  partir  quavec 
peyne  une  personę  de  tant  de  merite  et  qui  ne  nous  a  pas  donnę  le  moindre 
chagrin  pendant  tout  le  tems  quil  a  este  aupres  de  nous.  Ce  que  je  suis  obligee 
de  dire  encore  a  Yostre  Magestes  est  que  M.  revesque  de  Marseille  n'a  aucune 
part  au  dessein  que  nous  avons  pris  Je  le  retenir,  ainsy  je  prie  Yostre  Mageste 
de  crołre  qu'en  cela  je  nenvisage  que  ses  interest  et  que  je  suis,  etc.  .  .  . 

Jan  III  do  Ludwika  XIV.   Żółkiew   iO  grudnia   i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  LII,  551. 

Monsieur  mon  frere, 
Comme  je  veulx  chercher  a  vous  estre  utille,  et  a  vous  donner  des  marques 
de  mon  amitie,  j'espere  que  la  Yostre  reciproque  nous  donnera  lieu  de  vivre  dans 
une  parfaicte  union;  pour  cet  effect  je  crois  que  Yostre  Majeste  ne  desaprouvera 
pas  la  proposition  que  je  luy  veulx  faire  que  lorsque  nous  aurons  affaire  Tun  de 
l'autre,  cela  ne  passe  par  les  mains  ny  a  la  connoissance  de  personne  que  de  vous 
a  moy,  et  de  la  Reyne  mon  espouse,    pour  plus  de  confience   et  de  secret.    Cest 
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dans  cet  esprit  que  je  diray  a  V.  M.  que  je  voit  avec  beaucoup  de  peine  que 
depuis  mon  esiection,  mon  beau-pere  Mons.  le  Marąuis  d'Arquian  n'aye  point  estć 
honore  des  marques  de  sa  consideration ,  et  de  ses  graces.  Je  scay  qu'il  en  est 
digne ,  tant  par  sa  naissance  que  par  les  services  qu'il  a  rendus  a  V.  M.  et  par 
son  żele.  Je  prie  V.  M.  d'avoir  egard  a  ce  qu'il  m'est  et  sa  fortunę,  et  son  esle- 
vation  me  regardent,  desirant  avec  passion  que  la  mayson  d'ou  est  sortie  la  Revne 
mon  espouse  reprenne  et  subsiste  dans  le  premier  esclat  de  ses  ancestres.  Tout  ce 
que  V.  M.  faira  a  cette  consideration  pour  luy  me  seront  des  nouvelles  obligations 
et  des  marques  sensibles  de  son  amitie.  Je  ne  puis  aussy  m'empescher  de  luy  faire 
connoistre  le  deplaisir  que  )'ay  receu  de  la  demande  que  Monsieur  rEvesque  de 
Marseille  son  Ambassadeur  m'a  faict  de  son  audiance  de  congć;  je  me  sents  oblige 
de  luv  dire  qu'independement  de  ma  propre  satisfaction ,  ii  y  va  de  son  service 
et  du  mień  qu'il  demeure  icy  encore  quelque  temps  par  le  besoing  que  j'en  puis 
avoir  dans  les  affaires  que  j'ay  commencees  avec  luy  et  que  j'aurais  peine  a  con- 
tinuer  en  son  absence,  par  la  confience  que  j'ay  en  luy,  et  la  connoissance  qu'il 
a  des  affaires  dont  un  autre ,  auquel  je  ne  suis  pas  encore  habitue ,  ne  peut  pas 
estre  aussy  instruit,  ne  faisant  que  d'arriver;  ii  me  seroit  donc  fort  necessaire  pour 
executer  beaucoup  des  choses,  s'estant  acquis  une  grandę  estime  dans  tout  mon 
royaume  par  son  habilete  a  mesnager  nos  communs  interestz.  J'ay  encore  une 
autre  rayson  de  Tarrester  icy  pour  quelque  temps;  je  ne  la  cacheray  point  k  V.  M. 
et  luy  advoueray  sincerement  qu'aprez  luy  avoir  donnę  ma  nomination  au  Cardi- 
nalat,  ii  est  ce  me  semble  de  ma  gloire,  de  ne  pas  donner  le  plaisir  a  ceux  qui 
ont  voulu  la  traverser  de  le  voir  partir  d'icy  sans  estre  revestu  de  la  pourpre. 
Ainsy  sy  ii  estoit  possible,  je  prie  V.  M.  de  luy  ordonner  d'arrester  icy  affin  que 
toutte  la  terre  cognoisse  que  j'ay  eu  la  gloire  d'eslever  un  de  ses  subjets.  J'adjou- 
teray  que  depuis  deux  ou  trois  ans  qu'il  est  auprez  de  moy,  ii  sy  est  conduit  avec 
tant  de  douceur  et  de  prudence  qu'il  ne  m'a  jamais  donnę  un  seul  moment  de 
chagrin,  et  asseureray  V.  M.  que  dans  la  verite,  ii  n'a  aucune  part  a  ce  que  je 
luy  diet.  Je  ne  luy  accorderay  donc  point  Taudience  qu'il  me  demande,  que  je 
n'aye  receu  la  response  de  V.  M.;  je  me  la  promets  favorable  a  mon  desir  et 
suis  etc. 

oMarya-Kaiimira  do  Ludwika  XIV.    Żółkiew  iO  grudnia  i676  roku. 

(Własnoręcznie.  —  LII,  Sy). 

Monsieur  mon  frere, 
Le  Roy  monseygneur  envoyeant  a  Yostre  Magestes  mon  frere  M.  le  conte 
de  Maligny  pour  luy  faire  part  de  la  paix  de  ce  royaume  et  de  la  reception  du 
Gordon  bleu ,  elle  veut  bien  que  jen  prenne  occasion  de  luy  escrire  pour  lassurer 
que  comme  je  nay  jamais  de  jove  plus  grandę  ni  plus  veritable  que  celle  qui  me 
vienst  de  sa  gloyre  et  de  ses  avantages,  jen  ay  une  tres  sensible  de  voir  que  dun 
coste  la  paix  met  le  Roy,  monseygneur,  en  estat  de  luy  estre  plus  utile  et  que 
de  Tautre  la  reception  des  ordres  de  Saint  Michel  et  du  Saint-Esprit  fait  connoistre 
a  toute  la  terre  lunion  etroite  qu'il  veut  avoir  avec  Yostre  Magestes.  Aprez  ce 
temoignage  de  la  sincesrites  de  mes  sentimens  et  de  mon  affection  pour  le  bien 
de  son  service  et  aprez  luy  avoir  fait  le  remerciesment  que  je  luy  doibt  de  Ihoneur 
quelle  a  voulu  faire  a  la  princesse  ma  filie  de  la  tęnir  sur  les  fonds  de  baptesme, 
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elle  agreera  bien  que  je  luy  disent  ąuayant  auxtant  de  tandresse  que  jan  ay  pour 
monsieur  mon  pere  je  le  voit  avec  baucoup  de  desplaysir  dans  le  mesme  estat  qui 
lestet  du  tanps  de  nostre  eslection,  ayant  esperes  qua  nostre  considesracion  Yostre 
Magestes  lauret  honores  de  ces  bontes  et  releves  sa  fortunę;  jespere  de  sa  gesne- 
rosites  quelle  le  fera  et  ne  lesra  pas  abatre  une  mayson  ilustre  dun  de  ces  subjest 
don  je  fais  gloyre  destre  sorties  et  de  laquelle  ii  ne  reste  pour  la  soutenir  apres 
mon  pere  que  mon  frere  M.  le  conte  de  Maligni  qui  pouret  apres  luy  jouir  des 
honeur  et  des  grace  que  V.  M  voudra  bien  luy  faire  a  nostre  considesracion.  Je 
luy  aves  autrefois  fait  une  proposicion  touchant  la  charge  de  M.  le  marquis  de 
Yarde;  je  la  suplie  de  vouloir  san  souvenir  et  que  si  ii  la  peet  auxs  jourdhuy  la 
chosse,  j'an  aures  baucoup  de  joyes  si  non  elle  aura  agreable  de  nen  parler  a  per- 
sonę. Je  me  confies  antierement  auxs  bontes  et  ci  la  gesnesrosites  de  Yostre  Ma- 
gestes qui  se  souviendra  sy  luy  plait  que  le  secret  est  naysaisaire,  non-seulement 
pour  co  que  je  li  demande,  mais  pour  ladvenir  que  tout  ce  que  Y.  M.  voudra 
du  Roy  monseygneur  et  nous  de  Y.  M.  ne  passe  par  les  mins  ni  la  conoysance 
de  personne  que  directement  delie  a  nous;  lors  que  nous  traiterons  insi  elle  co- 
noistra  baucoup  plus  de  confiance,  comme  luy  a  marques  le  Roy  monseygneur  et 
moy  an  mon  particulies  sy  elle  veut  me  faire  Ihoneur  de  mescrire  un  mot  quant 
elle  Youdra  quesque  chosse  dicy  je  inspireres  tout  dune  manierę  que  Yostre  Ma- 
gestes aura  toutes  sortes  de  satisfaction.  Gest  de  quoi  vous  assure,  etc. 

Wiózł  jeszcze  hr.  de  Maligny  dwa  listy  Jana  III ,  polecające  go 
Ludwikowi  XIV  i  p.  de  Pomponne;  i  podobne  listy  każdego  z  dwóch 
ambasadorów,  zwłaszcza  jeden,  bardzo  gorąco  napisany,  od  biskupa 
Marsylijskiego.  (do  p.  de  Pomponne,  Żółkiew  8  grud.  1676;  LII,  53, 
oryginał).  Wspomnimy  jeszcze  o  osobnym  a  charakterystycznym  liście 
Sobieskiego  do  Ludwika  XIV  (LII,  60,  oryginał),  w  którym  prosząc 
króla  francuskiego,  aby  pozwolił  hrabiemu  de  Maligny  zabrać  z  po- 
wrotem do  Polski  brata  Ange,  kapucyna,  którego  on,  Sobieski,  po- 
trzebuje dla  poratowania  swego  zdrowia,  dodaje : 

»J'en  souhaite  la  conservation  pour  l'employer  au  service  de  Y.  M.« 

Z  kolei  zamieszczamy  teraz  wspólną  depeszę  obydwu  ambasa- 
dorów z  12  grudnia  1676  r.,  dotyczącą  także  prywatnych  interesów 
i  także  charakterystyczną: 

7)0  p.  de  Pomponne.  Żółkiew,   (dyginał.  —  lii,  64). 

La  Reyne  de  Pologne  nous  a  faict  connoistre,  Monsieur,  que  le  Roy  ayant 
bien  voulu  luy  establir  une  pension  de  vint-mille  livres,  ii  luy  donneroit  une 
marque  sensible  de  sa  bonte  s'il  vouloit  la  faire  payer  de  trois  annees  d'arreragcs 
qui  luy  sont  deus.  Yous  verrez ,  Monsieur,  par  la  copie  que  nous  vous  envoions 
du  brevet  coUationne  k  Toriginal  que  cette  pension  est  establie  depuis  le  mois  de 
decembre  de  Tannee  1669  et  Ton  peut  voir  aussy  par  les  quittances  qui  en  sont 
cl  TEspargne   qu'il  n'en  a  este  paye    que  quatre  annees,  savoir  la  premierę  k  Mr. 
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le  Chevalier  d'Arquin,  ła  seconde  a  la  Reyne  de  Pologne  quand  elle  fust  k  Paris 
la  troisieme  a  Varsovie  lors  de  TElection  et  la  ąuatriesme  par  Mr.  de  Bethune. 
Ainsy  ii  reste  trois  annees  d'arrerages  de  cette  pension  de  vint-mille  livres  qui 
font  soixante-mille  livres  que  la  Reyne  de  Pologne  espere  de  recevoir  de  la  genć- 
rosite  de  Sa  Majeste. 

Nous  sommes  obligez  de  vous  faire  scavoir,  Monsieur,  que  le  Roy  et  la  Revne 
de  Pologne  nous  ont  faicl  connoistre  qu'aprez  avoir  conclu  la  paix  avec  la  Porte 
et  faicl  tant  de  depense  pour  y  parvenir,  ilz  esperoient  que  le  Roy  leur  fairoit 
toucher  Targent  qu'on  a  promis  de  leur  donner  lorsque  ce  grand  ouvrage  seroit 
acheve,  scavoir  deux-cent-rnille  livres  au  Roy  de  Pologne  et  soixante-mille  livres  k  la 
Reyne  son  espouse.  Sur  cela  nous  leur  arons  represente  que  suivant  le  traicte  faict 
avec  Sa  Majeste  et  que  nous  avions  signe  suivant  ses  ordres  et  le  pouvoir  que  nous  en 
avions,  elle  n'est  dans  Tobligation  de  faire  ce  payement  que  dans  deux  mois  aprez 
Taction  commencee  en  execution  du  traicte.  Mais  comme  ii  est  certain,  Monsieur,  que 
la  Reyne  de  Pologne  a  faict  asseurement  des  avances  et  des  depenses  extraordinaires 
pour  parvenir  a  cette  paix  et  que  pour  la  faire  ratiffier  dans  la  Diette  generale  et 
empescher  qu'on  ne  lie  les  mains  au  Roy  de  Pologne  ny  pour  rexecution  du  traicte 
contrę  TElecteur  du  Brandebourg,  ny  pour  les  autres  occasions  qui  pourroient  re- 
garder  le  service  et  les  interestz  de  Sa  Majeste,  elle  respand  encore  aujourd'huv 
aux  petittes  Diettes  ce  qu'elle  peut  avoir  d'argent  pour  leur  faire  prendre  des  re- 
solutions  favorables,  et,  comme  ii  est  certain  aussy  qu'il  n'y  a  personne  qui  puisse 
plus  utilement  que  la  Reyne  de  Pologne  porter  le  Roy  son  epoux  k  tout  ce  que 
le  Roy  souhaitera  de  luy  pour  le  bien  de  son  service,  que  c'est  k  elle  seule  k  qui 
Ton  doit  rachevement  de  ce  traicte  sy  avantageux  a  Sa  Majeste  et  que  nous  ne 
cherchons  que  les  moiens  de  servir  utilemeni  le  Roy  nous  croyons  que  ce  ne  se- 
roit pas  luy  rendre  un  faible  service  que  d'obliger  cette  Princesse,  en  luy  faisant 
faire  par  ayance  le  payement  des  soixante-mille  liyres  k  elle  promises  en  fayeur 
de  ce  traicte.  Cet  effet  de  la  generosite  du  Roy  porteroit  sans  doutte  cette  Reyne 
a  redoubler  son  żele  pour  la  France  et  a  faire  attendre  a  son  mary  en  son  temps 
le  payement  des  deux-cent-mille  livres  lorsqu'aprez  la  Diette  ii  pourra  entrer  en 
action  contrę  TElecteur  de  Brandebourg.  Nous  attendrons  sur  cela  les  ordres  de 
Sa  Majeste  pour  en  rendre  compte  k  la  Reyne  de  Pologne  qui  rejette  avec  mes- 
pris  tous  les  avantages  qui  luy  sont  proposes  par  les  Princes  yoisins  qui  sont  en- 
nemys  de  Sa  Majeste. 

Depesza  powyższa,  niezbędna  do  poznania  właściwego  stanowi- 
ska Sobieskiego  i  Maryi-Kazimiry  wobec  dyplomacyi  francuskiej,  wa- 
żną jest  tern  jeszcze,  że  od  niej  datuje  się  zwrot  w  stosunkach  pana 
de  Bethune  z  dworem  polskim.  Widzieliśmy,  i  było  to  rzeczą  natu- 
ralną, że  przybywając  do  Polski,  jeszcze  bez  charakteru  ambasadora, 
de  Bethune  opierał  swoje  nadzieje  głównie  na  bliskiej  koligacyi  łą- 
czącej go  z  Maryą-Kazimirą ,  a  opierał  je  na  niej  nietylko  jako  poseł 
i  dla  francuskich  interesów,  ale  także  jako  człowiek  bez  majątku 
a  obarczony  rodziną;  do  tego  ambitny  i  szukający  przeto  uciekającej 
dotąd   przed  nim   fortuny.    Tu   doznał   zupełnego    zawodu.    Fortuna 
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pana  de  Bethune  nie  mogła  zapewne  być  MaryirKazimirze  obojętną, 
ale  miała  ona  ojca,  który  nawet  ambasadorem  nie  był  i  którego  ma- 
teryalne  i  moralne  z  nędzą  graniczące  położenie  dotkliwiej  ranić  ją 
musiało  i  pilniejszego  wzywało  ratunku.  Ztąd  niejednokrotne ,  zano- 
towane już  w  tym  zbiorze  odezwy  (str.  85,  i32  itd.) ;  ztąd  obecna 
misya  pana  de  Maligny,  której  właściwy  przedmiot  tajemnicą  dla  p. 
de  Bethune  nie  był.  To  też  natychmiast  po  odjeździe  hr.  de  Maligny 
de  Bethune  zajął  względem  Maryi-Kazimiry  stanowisko  systematycznie 
opozycyjne,  które  powoli  doprowadziło  go  do  otwartej  zupełnie  wojny. 
Przyczynił  się  zapewne  także  do  takiego  stosunku  wiadomy  nam  an- 
tagonizm dwóch  ambasadorów.  Jak  widzieliśmy  (str.  144),  dwaj  am- 
basadorowie podzielili  niejako  między  sobą  królewską  parę ,  zostając, 
w  razie  dość  częstego  rozłączenia  małżonków,  ten  przy  królu,  tamten 
przy  królowej.  Zdaje  się,  że  co  się  tyczy  przynajmniej  osobistych 
interesów,  biskup  lepiej  wyszedł  na  tym  podziale ;  to  też  wywdzię- 
czając się  za  częste  zapewne  orędownictwo  u  męża,  był  on  stałym 
powiernikiem  i  sługą  wszystkich  intryg,  do  których  przykładała  rękę 
chciwa  władzy  patronka.  Był  nim  nawet  z  pominięciem  własnego 
obowiązku,  jak  to  np.  miało  miejsce  w  sprawie  Brisaciera,  a  zwłaszcza 
gdy  przybycie  powtórne  pana  de  Bethune  zdjęło  zeń  jakoby  wszelki 
ciężar  odpowiedzialności,  oddał  się  on  już  duszą  i  ciałem  interesom 
Maryi-Kazimiry  i  swoim  zarazem.  Tem  pochopniejszym  był  de  Be- 
thune do  wystąpienia  przeciw  tym  połączonym  interesom  w  roli  opo- 
nenta. Opozycyę  swoją  objawił  on  z  okazyi  wspólnej  depeszy  z  12 
grudnia   1676  r.,  pisząc  następnego  dnia  poufnie  do  p.  de  Pomponne : 

Żółkiew   i3  grudnia.     (Własnoręcznie,— lii,  71). 

Vous  verrez  par  la  depesche  commune  que  Mr.  de  Marseille  a  escrite  malgre 
moy  et  que  j'ay  este  oblige  de  słgner,  que  je  suis  charge  dc  3  annees  de  vieille 
pension  que  Ton  demande  au  Roy  et  vingt-mille  escus  d'autre  part  qu'il  semble 
qu'il  ne  tiendra  ą\x'k  moy  que  Ton  ne  recołve  icy.  J'ay  bien  compris  la  politique 
que  Ton  avoit  de  rendre  mon  employ  possible  et  desagreable,  mais  pour  ne  point 
changer  la  conduite  que  je  vous  ay  promise,  Monsieur,  j'ay  passe  celle  avec  tant 
d'autres  choses  que  je  peux  dire  avoir  passe  un  novitiat  rude.  Tout  le  fruict 
que  j'en  veux  retirer  est  de  vous  avertir  de  vous  garder  d'un  homme  qui  asseure- 
ment  n'est  pas  de  bonne  foy. 

Zarazem  donosi  o  biskupie : 

"Monsieur  de  Marseille  faict  estat  de  se  trouver  k  Varsovie  dans  les  deux 
premiers  mois  des  diettes,  ce  que  j'apprehende  qui  prejudicie  aux  affaires  du  Roy 
et  reveille  fortement  les  soupcons  des  Polonois  lorsqu'ilz  verront  deux  Ambassa- 
deurs  du  Roy  contrę  Tusage    et  qu'ilz  n'en  prennent    un  pretexte  de  nous  obliger 
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Tun  et  Tautre  ci  nous  retirer.  ...  La  peyne  que  Mr.  de  Marseille  tesmoigne  k  partir 
d'icy  me  faict,  Monsieur,  vous  proposer  une  chose  k  laąuelle  je  vous  supplie  de 
faire  reflection.  Ne  pourroit-on  point,  puisqu"il  croit  estre  utile  icy  pour  ses  in- 
terestz,  me  menager  un  honneur  que  je  souhaiterois  passionement  qui  seroit  de 
succeder  k  Mr.  le  Duc  d'Estrees  *)  lorsqu'il  quittera  son  employ  .  .  .  sur  tout,  Mon- 
sieur, je  vous  supplie  tres-humblement  que  le  Rov  ne  compte  point  que  je  doive 
achever  trois  annees." 

^)  Ambasador  w  Rzymie. 

Jednocześnie  pisze  de  Bethune  urzędownie  do  p.  de  Pomponne 
(LII,  70,  oryginał)  i  do  Ludwika  XIV  (LII,  69,  oryginał).  Królowi 
oznajmia,  że  ostatecznie  udało  się  reformacyę  wojska  przeprowadzić 
tak,  iżby  zniesione  regimenta  nie  przyniosły  wielkiego  zasiłku  nie- 
przyjaciołom Francyi.  Za  staraniem  wojewody  ruskiego  rozpuszczo- 
nych żołnierzy  pomieszczono  w  pozostałych  regimentach,  oficerów 
zaś  odesłano  do  domu  z  obietnicą  rychłego  zajęcia.  Względem  kilku 
musiał  de  Bethune  przyjąć  osobiste  zobowiązania. 

W  liście  do  p.  de  Pomponne,  broniąc  się  przeciw  zarzutom  ja- 
koby czynionym  przez  dwór  wiedeński,  opowiada,  że  jeszcze  przed 
kampanią  żurawińską,  gdy  Jan  III  odjeżdżał  do  wojska,  Węgrzy  ofia- 
rowali mu  jednomyślnie  koronę  dla  syna  Jakóba.  Jan  III  odmówił 
z  tego  względu,  że  mając  tylko  jednego  syna ,  innej  korony  jak  pol- 
skiej dla  niego  pożądać  nie  może.  Wtedy  Węgrzy  zwrócili  się  ze  swoją 
ofertą  do  p.  de  Bethune.  I  on  jednak,  poświęcając  własny  interes 
interesowi  swego  pana,  odmówił,  aby  nie  obudzić  niechęci  w  do- 
wódzcach  węgierskich,  jako  to  w  księciu  Siedmiogrodzkim  lub  w  Te- 
lekim.  Nie  byłby  nawet  pisał  o  tem,  gdyby  nie  hałas  podniesiony 
w  Wiedniu. 

Jak  widzimy,  część  urzędowa  depesz  w  oczekiwaniu  na  rozkazy 
z  Wersalu  mało  obecnie  przedstawia  interesu.  To  samo  powiedzieć 
wypada  o  depeszach  wysłanych  następną  pocztą,  a  datowanych  16, 
18,  20  i  21  grudnia  1676  r.,  częścią  ze  Lwowa,  dokąd  dwór  udał 
się  w  drugiej  połowie  grudnia  na  dni  kilka,  częścią  ze  Żółkwi,  dokąd 
na  święta  powrócił.  D.  16  grudnia  piszą  wspólnie  dwaj  ambasado- 
rowie ;  depesza  brzmi  jak  następuje ;  —  ma  się  rozumieć  podajemy  wy- 
jątek tylko,  unikając  hojnie  jak  zwykle  szafowanych  powtórzeń: 

Do  Ludwika  XIV.  Lwów.   (Oryginał.  —  lii,  72). 

Toutes  les  gazettes  d'Allemagne  qu'on  repend  icy  avec  soin  disent  que  la  paix 
de  Polegnę  avec  la  Porte,  ayant  este  faicte  par  Tentremise  de  V.  Majeste  avec 
le  Roy  de  Pologne,  ce  Prince  donnę  les  mains  que  M.  de  Bethune  leve  un  corps 
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de  trouppes  polonoises  au  nom  de  Yostre  Majeste  pour  entrer  en  Hongrie,  ou  en 
Pomeranie  au  secours  des  Suedois,  soit  par  la  peur  qu'ilz  en  ont,  soit  pour  emou- 
voir  du  trouble  et  du  chagrin  en  ce  pays  contrę  les  ministres  de  V.  Majeste.  Sy 
elle  jugeoit  cependant  qu'il  y  allast  de  son  serv)ce  que  Ton  tentast  Tun  de  ces 
expediens,  le  Roy  de  Pologne  y  pourrołt  donner  les  mains,  et  nous  croyons  que 
Ton  pourroit  par  la  facilement  former  un  corps  de  trois  ou  quatre  mille  chevaux 
qui  donneroient  de  Toccupation  aux  ennemys  de  V.  Majeste  en  quelque  endroit 
qu'elle  voulust  les  destiner.  On  ne  peut  rien  dire  de  positif  a  V.  Majeste,  sur  ce 
que  le  Roy  de  Pologne  pourra  entreprendre  jusques  a  ce  que  la  Diette  soit  finie, 
et  que  l'on  voye  plus  precisement  ce  qu'il  y  a  k  craindre  du  coste  des  Mosco- 
vittes. 

Nous  n'avons  point  eu  de  nouvelles  particulieres  de  Hongrie  depuis  le  depart 
de  renvove  du  Prince  de  Transilvanie. 


Między  i6ym  a  20  b.  m.  przybyły  nareszcie  oczekiwane  rozkazy 
Ludwika  XIV,  ale  choć  przeszły  one  jak  się  zdaje  oczekiwanie  pana 
de  Betliune,  dając  mu  swobodę  i  środki  do  działania,  jakicti  się  nie 
spodziewał,  choć,  jak  zobaczymy,  z  uniesieniem  dziękował  panu  de 
Pomponne  za  ten  dowód  zaufania  królewskiego ,  który  natchnieniu 
ministra  przypisywał,  to  znowu  bliskość  warszawskiego  sejmu  i  nie- 
pewność przyszłych  jego  postanowień,  nie  pozwalała  mu  na  teraz 
z  otrzymanego  pełnomocnictwa  korzystać.  Depesz  od  Ludwika  XIV 
było  trzy  pod  jedną  i  tą  samą  datą  20  listopada  1676:  do  Jana  III 
(St.  Germain;  LII,  24,  minuta),  do  dwóch  ambasadorów  (St.  Germain; 
LII,  25,  minuta)  i  osobno  do  p.  de  Bethune  (St.  Germain;  LII,  27, 
minuta).  W  pierwszej  winszuje  królowi  zawarcia  pokoju  i  przypomina 
obowiązek  wykonania  traktatu.  W  drugiej  poleca  także,  ogólnikowym 
sposobem,  dopilnowanie  wykonania  traktatu  i  obiecuje  wysłać  nie- 
bawem do  Gdańska  zawarowane  traktatem  sumy.  Trzecią  depeszę 
podajemy  w  całości : 

»Je  respondray  en  particulier  ci  la  proposition  que  vous  m^aycz  faicte  d'ar- 
rester  a  mon  service  une  partie  des  trouppes  de  Pologne  et  de  les  faire  servir 
contrę  l'Empereur. 

Je  vois  que  vostre  pensee  seroit  qu'en  attendant  que  le  Roy  de  Pologne  por- 
tast  ses  armes  contrę  la  Prusse,  ce  que  vous  ne  jugez  pas  devoir  estre  devant  la 
campagne  prochaine,  vous  contribuassiez  du  consentement  secret  du  Roy  de  Po- 
logne k  faire  confederer  son  armee.  Que  vous  en  engageriez  quelques  trouppes 
k  se  joindre  en  mon  nom  aux  mecontans  de  Hongrie,  que  vous  porteriez  ce  corps 
k  agir  contrę  TEmpereur,  et  que  par  un  double  avantage  vous  priveriez  la  Cour 
de  Yienne  du  secours  qu'elle  feroit  estat  de  tirer  du  debris  de  Tarmee  de  Pologne 
et  la  reduiriez  k  soustenir  une  nouvelle  guerre  dans  son  pays     Quoyque  vous  ne 
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me  marqulez  point  distinctement  de  quelz  rtlolerts  Vous  feriez  estat  de  vous  servlr 
pour  ce  projet,  quel  chef  et  quelz  officiers  pourroient  conduire  cette  guerre  et  sy 
les  trouppes  que  vous  pourriez  engager  k  mon  service  seroient  ou  allemandes  ou 
polonoises.  Je  crois  d'une  sy  grandę  utilite  pour  mes  interestz  de  causer  ó  TEmpe- 
reur  une  juste  jalousie  du  coste  de  la  Pologne  et  de  la  Hongrie  lors  mesme  qu'il 
est  en  estat  d'apprehender  une  nouvelle  guerre  avec  la  Porte  qu'en  attendant  que 
vous  me  rendiez  un  conte  plus  exact  des  veues  par  lesquelles  vous  croyez  pouvoir 
reussir  ce  dessein,  je  veux  vous  mettre  en  estat  de  ne  le  pas  manquer  fautte 
d'argent. 

Je  vous  envoye  pour  ce  sujet  une  lettre  de  change  de  dix-mille  ducatz  d'or 
payables  a  Dantzik  en  especes  et  ^  une  usance.  Cette  premierę  somme  vous  ser- 
vira  pour  desgager  les  premieres  parolles  que  vous  pourriez  avoir  donnees.  Selon 
que  je  verray  par  vos  lettres  que  Taffaire  sera  grandę  et  considerable  et  qu'elle 
auroit  besoin  de  plus  fortes  assistances ,  je  vous  mettray  en  estat  de  la  soustenir 
et  me  repose  sur  vous  et  sur  vostre  żele  pour  mon  service  de  proportionner  avan- 
tageusement  la  depense  que  je  pourray  faire  a  Tutilite  que  j'en  pourray  tirer. 

En  attendant  que  vous  me  fassiez  voir  plus  clair  dans  la  conjoncture  qui 
s'offre  favorable  de  porter  une  nouvelle  guerre  ou  en  Hongrie  ou  en  Silesie ,  je 
vous  diray  qu'il  me  paroist  que  lorsque  le  Roy  de  Pologne  conformement  a  son 
traicte  doit  se  declarer  ouvertement  contrę  TElecteur  de  Brandebourg  ii  peut  con- 
duire en  secret  cette  autre  entreprise  contrę  TEmpereur.  II  pourroit  proffiter  de 
l'un  et  de  i'autre,  puisque  dans  la  depense  que  je  veux  bien  faire  pour  arrester 
les  trouppes  que  vous  proposes  et  les  faire  agir  ou  en  Silesie  ou  en  Hongrie  la 
seule  fin  que  je  me  propose  est  d'obliger  TEmpereur  a  rappeller  de  ce  coste  les 
trouppes  qu'il  a  sur  le  Rhin.  Les  conquestes  et  le  fruit  de  la  guerre  seroient  pour 
les  Polonois. 

Ce  que  j'ay  ń  vous  recommander  particulierement  est  qiie  sy  vous  vous  voyez 
en  estat  d'engager  des  trouppes  de  Pologne  et  de  les  joindre  aux  Hongrois,  que 
mesme  vous  peussiez  porter  quelque  grand  seigneur  de  Pologne  ^  entrer  dans  ce 
party,  vous  le  fassiez  le  plus  tost  que  vous  pourrez  et  sans  pertę  de  temps.  Plus 
cette  diversion  sera  pronte  plus  elle  me  sera  avantageuse.  Je  m'en  remetz  k  vos 
soins  et  k  vostre  fidelite  et  j'attends  sur  les  lumieres  plus  amples  que  vous  m'en 
donnerez  apparament  bientost  par  vos  lettres,  k  juger  avec  plus  de  certitude  de 
la  conduitte  que  vous  vous  proposes  de  tenir  en  cette  affaire  et  de  Tutilite  que 
j'en  puis  tirer. 

J'adjouste  k  cette  lettre  que  comme  le  seul  voisinage  des  trouppes  de  Pologne 
des  provinces  hereditaires  de  l'Empereur  seroit  capable  de  luy  causer  une  juste 
jalousie  et  de  Tobliger  k  faire  passer  une  partie  de  ses  forces  de  ce  coste,  vous 
ferez  une  chose  utile  pour  mon  service  sy  vous  portez  le  Roy  de  Pologne  ci  mettre 
les  trouppes  de  son  armee  en  quartier  le  plus  prez  qu'il  pourra  des  frontieres  de 
TEmpereur.  II  luy  doit  estre  assez  esgal  en  quel  lieu  ii  les  fasse  subsister  durant 
cet  hyver  et  je  pourray  en  tirer  de  TaYantage.  Ainsy  donnez  vostre  application 
cl  cette  affaire.    Sur  ce,  etc. 

W  odpowiedzi  na  tę  depeszę  de  Bethune  tak  zakreśla  plan  przy- 
szłych swych  działań  : 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Regis  Johannis  III.  4^ 
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^o  Ludmka  XIV.  Żółkiew  2    grudnia  i676.   (Oryginał.  —  lii,  80). 

L'on  ne  doit  pas  se  flatter  que  la  Diette  donnę  jamais  son  consentement  k. 
declarer  ouvertement  la  guerre  k  TEl.  de  Brandebourg  dont  le  party  est  fort  con- 
siderable  et  soustenu  par  plusieurs  Senateurs  ses  pensionnaires ;  ce  qui  me  donnę 
lieu  de  croire  que  le  meilleur  party  que  Ton  peut  prendre  seroit  de  commencer 
par  gagner  rArchevesque  de  Gnesne,  Mr.  Paetz  et  les  trois  Palatins  de  la  Prusse 
Royalle,  et  ensuite  de  proposer  fortement  au  Roy  de  Pologne  d'executer  le  trałcte 
ou  de  ne  pas  trouver  mauvais  que  la  Suede  fasse  passer  les  trouppes  de  Livonie 
dans  la  Prusse  Ducalle  pour  faire  une  diversion  contrę  TElecteur,  mon  intention 
estant  par  Iti  de  reveiller  le  Roy  de  Pologne  et  de  le  retirer  du  desir  de  repos 
et  de  mediation  ou  ii  me  semble  trop  pencher,  et,  sy  Ton  pouvoit  Tengager  ^  com- 
mencer la  guerre,  la  faire  par  les  Suedois  avec  le  sentiment  de  ceux  que  j'ay 
nommes.  Le  plan  donc  que  je  veux  suivre  presentement  est  d'agir  secretement  de 
concert  avec  TAmbassadeur  de  Suede  .  .  .  pour  luy  faire  prendre  ses  mesures  du 
coste  de  Livonie  .  .  .  affin  que  de  manierę  ou  d'autre  on  donnę  s'il  se  peut  de 
Toccupation   k  TEl.  de  Brandebourg  du  coste  de  la  Prusse. 

Do  p.  de  Pomponne  (LII,  82,  oryginał)  zaś  pisze  pod  tą  samą 
datą: 

»J'ay  escrit  k  Mr.  l'Ambassadeur  de  Suede  de  se  rendre  a  Varsovie  ou  Je  fais 
estat  d'arriver  quelques  jours  devant  le  Roy  pour  tascher  de  descouvrir  dans  quelle 
situation  sont  les  esprits  et  essayer  d'en  proffiter.  .  .  .  Mr.  de  Marseille  et  moy 
agiront  tousjours  de  concert  dans  cette  atfaire ,  prevoyant  bien  qu'il  ne  partira  sy 
tost  et  qu'il  demeurera  pendant  la  Diette.  Pour  celle  de  Hongrie,  Monsieur,  que 
le  Roy  veut  bien  commettre  k  mes  soins,  je  la  conduiray  seul  pouvant  dire  que 
je  Tay  commencee  et  estant  juste  aussy  que  j'en  tire  le  merite  sy  elle  peut  reussir.« 

Depesza  ta  jest  urzędową;  towarzyszy  jej  zaś  jak  zwykle  poufna 
depesza,  która  zasługuje  na  to,  abyśmy  ją  w  całości  podali : 

Do  p.  de  Pomponne.   Żółkiew  20  grudnia  i676  ').  (własnoręcznie  —  lii,  79). 

La  depesche  publique  que  j'ay  eu  Thonneur  de  vous  escrire  ne  satisfaisant 
pas,  Monsieur,  asses  k  mon  gre  aux  remertiemens  que  je  vous  dois,  je  me  sers 
de  cette  lettre  particuliere  pour  vous  renouveller  les  asseurances  d'une  eternelle 
recognoissance.  Je  cognois  fort  bien  le  prix  de  ce  que  vous  venez  de  faire  pour 
moy  et  vous  n'aures  jamais  subjet  de  vous  en  repantir.  L'opinion  que  vous  aves, 
Monsieur,  de  mon  estoille  me  va  rendre  plus  hardy  et  sy  j'avois  este  d'humeur 
a  voler  le  papillon  (sic)  j'aurois  desjń  pris  Tessor ;  mais  vous  avez  veu  que  j'ay 
regarde  ce  qui  pouvoit  estre  utile  sans  tourner  les  yeux  sur  ce  qui  pouvoit  estre 
agreable.    Cest  la  conduite    que  je  tiendray    et  sy  le  Roy    veut    soustenir  Taffaire 


')  Zachowaliśmy  dla  dokładności    datę  własnoręcznie    przez  pana   de  Bńthune  położoną ,  choć 
depeszę  tę  napisał  on  widocznie  po  depeszy  urzędowej,  noszącej  datę  21. 
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de  Hongrie  avec  Targent  nścessaire,  ii  verra  par  Tayaritage  qu'il  en  retirera  que 
je  Tay  tidellement  servi. 

Mais,  Monsieur,  je  ne  dois  point  vous  cacher  mes  peines  et  mon  embarras: 
M.  rEvesque  de  Marseille  demeure  icy  au  moins  pendant  les  diettes ;  je  vous  avois 
adverty  qu'il  ne  vouloit  point  partir;  la  chose  fut  justifiee  hier.  II  prit  de  grands 
devants  pour  me  dire  qu'il  vouloit  demander  son  audiance  de  conge;  quoyque  je 
sceusse  qu'il  avoit  faict  arrester  et  louer  une  maison  ń  Varsovie  ou  ii  avoit  faict 
faire  des  provisions,  je  voulus  voir  la  fin  de  la  sceine  ou  ii  desira  mesme  que  je 
fusse  presant.  II  demanda  au  Roy  de  Pologne  de  prendre  son  conge  devant  la 
Reyne,  Iaquelle  prit  la  parole  et  dit  au  Roy  qu'il  y  alloit  de  son  honneur  de  Ic 
retenir  jiisque  a  ce  qu'il  fust  cardinal  et  qu'il  falloit  qu'il  se  chargeast  de  la  chose 
en  France  ou  elle-mesme  en  cscriroit.  Le  Roy  de  Pologne  qui  est  bien  aise  de 
voir  sa  Cour  grossie  de  deux  Ambassadeurs  et  qui  traicte  bien  Mr.  rEvesque  de 
Marseille  dit  la  mesme  chose,  j'opinay  de  bonnet  et  Taffaire  passa  ainsy. 

Cependant  j'ay  grand  subjet  d'apprehender  que  M.  rEvesque  de  Marseille 
par  jalousie  ne  trouble  tout  ce  que  j'entreprendray  et  ii  faut  que  je  tombe  ou  dans 
la  necessite  de  luy  faire  nn  secret  du  Traicte  et  des  aflfaires  de  Hongrie  ou  que 
je  m'expose  a  toutes  les  traverses  qu'il  y  pourra  aporter,  ce  qui  me  causera  as- 
seurement  beaucoup  d'embarras,  estant  mesme  incertain  sur  cela  du  party  que  je 
prandray. 

II  est  bon  que  je  vous  explłque  aprez  cela,  Monsieur,  en  confiance,  ce  que 
M.  de  Marseille  faict  pour  me  donner  de  la  peyne  et  rendre  mon  employ  moins 
agreable:  ii  a,  par  une  famme  qui  a  tout  credit  sur  la  Reyne,  jeste  dans  son  esprit 
un  scrupule  et  une  jalousie  horrible  de  ce  que  le  Roy  de  Pologne  sans  avoir 
esgard  a  sa  familie  vouloit  tout  faire  et  ne  demandoit  des  graces  que  pour  moy. 
J'ay  veu  venir  la  chose,  j'ay  sacrifie  tous  mes  interestz,  je  me  suis  explique  avec 
le  Roy,  j'ay  loue  la  Reyne  de  ce  qu'elle  vouloit  faire  pour  sa  maison ,  j'ay  veu 
partir  mon  beau-frere  sans  peyne;  j'ay  sceu  que  M.  rEvesque  de  Marseille  avoit 
faict  luv  mesme  les  lettres  de  recommandation  m'en  faisant  un  secret  et  j'ay  veu 
perdre  une  conjoncture  aussy  favorable  que  celle  de  Tordre  que  j'ay  confere  avec 
tant  de  depense  et  de  dignite  sans  dire  que  hos  ego  versiculos  feci,  tulit  alter 
honores. 

Ensuite  je  remarque  que  Ton  demande  a  la  cour  beaucoup  de  choses  pour 
la  Reyne,  que  Ton  promet  des  pensions  pour  me  charger  de  la  haine  et  du  cha- 
grin  lGrsque  les  choses  ne  reussiront  pas  selon  les  esperances  donnees ;  tout  cela 
joint  ensemble  m'a  faict  vous  proposer  le  dernier  ordinaire  de  me  continuer  vos 
bontes  engageant  le  Roy  de  jetter  les  yeux  sur  moy  pour  succeder  ń  M.  le  Duc 
d'Estrees  lorsqu'il  quittera  Temploy  de  Romę  et  c'est  encore  la  grace  que  je  yous 
demande  par  celle-cy.  Cepandant  comme  ce  n'est  pas  une  chose  pressante  et  que 
par  une  nouvelle  marque  de  vostre  amitie  le  Roy  vient  de  m'honnorer  de  sa  con- 
fiance pour  les  affaires  de  Hongrie,  je  les  vais  embrasser  sans  autre  interest  que 
celuy  de  son  service.  Mais,  Monsieur,  pandant  que  je  donneray  icy  tous  mes  soins, 
je  ne  peux  tourner  les  yeux  sur  Testat  de  ma  fortunę  et  de  ma  familie  sans  tram- 
bler;  vous  scaves  que  les  conjonctures  sont  rares  et  que  Ton  ne  donnę  souvant 
le  prix  aux  choses  en  France  qu'autant  de  tcmps  qu'elles  durent  et  que  sy  je  laisse 
passer  cette  occasion  unique  sans  quelque  esiablissement  peut-estre  n'en  trouveray- 
je  jamais    une    pareille ;    ce    qui    me    faict    prandre    la  liberte,    Monsieur,    de  vous 
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ouvrłr  deux  expediants  :  le  Roy  a  encore  a  sa  dispositłon  la  charge  de  Froule  et 
la  lieutenance  de  roy  de  Languedoc  et  bien  des  facllites  pour  recompanser;  le 
gouvernement  de  Bourbonnois  que  je  prefererois  k  tout  par  les  raisons  que  j'ay 
eu  1'honneur  de  vous  mander;  ne  pourois-je  point,  Monsieur,  faire  quelques  in- 
stances  pour  obtenir  l'une  de  ces  trois  graces,  servant  actuellement  et  aprez  tent 
de  recommandation  du  Roy  de  Pologne  auquel  le  Roy  a  promis  positivement  de 
faire  quelque  chose  pour  moy,  ou  ne  pourois-je  pas  obtenir  que  Sa  Majeste  me 
donnast  quarante-mille  escus  sur  quelques-unes  de  ces  mesmes  charges  pour  retirer 
la  terre  de  Selles  et  y  attacher  une  dignite  qui  me  rendroit  icy  et  en  Hongrie 
plus  considerable  et  plus  utile  mesme  ń  son  service.  On  luy  va  demander  une 
duche  pour  mon  beau-pere,  sy  Sa  Majeste  luy  faict  cette  grace ,  j'en  auray  beau- 
coup  de  joye,  mais  que  je  demeurasse  en  mesme  temps  icy  son  Ambassadeur, 
sans  une  pareille  dignite,  les  Polonois  qui  ont  mis  a  mon  advantage  une  grandę 
differance  entre  mon  beau-pere,  mon  beau-frere  et  moy  auroient  beaucoup  de  lieu 
de  diminuer  de  la  consideration  qu'ilz  m'ont  tesmoignee  et  mon  credit  baissant  icy, 
le  service  du  Roy  n'en  iroit  asseurement  pas  sy  bien. 

Je  ne  dirois  pas  ń  un  autre  qu'ń  vous,  Monsieur,  que  le  tiltre  de  beau-frere 
du  Roy  me  faict  traicter  d'Altesse  en  Hongrie  et  que  cet  honneur  que  Ton  me 
rend  malgre  moy  demanderoit  d'estre  soustenu  d'un  rang,  s'il  convenoit,  comme 
ii  poura  arriver,  que  je  passeray  en  Hongrie.  D'ailleurs  ayant  dans  ma  maison 
quatre  ducs  dont  deux  apparamment  n'iront  pas  loin,  je  ne  me  tiens  pas  tout  a 
faict  indigne  d'en  remplacer  un  et  ce  qui  me  feroit  plus  souhaiter  la  chose  c'est 
de  bonne  foy  la  consideration  de  Madame  la  Marquise  de  Bethune,  qui  ayant  tous 
les  jours  a  vivre  avec  la  Princesse  de  Radzivil ,  propre  soeur  du  Roy,  avec  la 
Princesse  Dimitre,  propre  niepce  de  Sa  Majeste,  feroit  avec  moins  de  peyne  FAm- 
bassadrice  sy  elle  estoit  Duchesse,  et,  lorsqu"il  sera  temps,  le  Roy  de  Pologne  agira 
avec  Tempressement  que  je  peux  desirer  et  sy  Mr.  rEvesque  de  Marseille  vous  Ta 
voulu  mander  on  ne  peut  pas  luy  tesmoigner  plus  de  chagrin  qu'il  fit  le  jour  de 
Taudiance  d'Absalom  sur  ce  que  Ton  avoit  rien  faict  pour  moy,  aprez  les  fortes 
instances  qu'il  avoit  faictes.  Je  remets  toutes  mes  esperances,  Monsieur,  entre  vos 
mains  et  vous  devant  entierement  Testat  ou  je  me  trouve,  je  ne  veux  devoir  qu'a 
vous  tout  ce  que  )e  pouray  jamais  pretendre  de  l'establissement  (sic). 

Vous  voyes  bien  au  moins  que  je  n'ay  pas  maladie  du  pais,  car  sy  vous 
m'obtenies  Temploy  de  Romę  je  voudrois  y  aller  tout  droit  d'icy. 

Biskup  ze  swej  strony  przybiera  ton  płaczliwy,  skarżąc  się  (do 
p.  de  Pomponne,  Lwów  18  grudnia  1676;  LII ,  77,  oryginał),  że  nie 
może^  mimo  swycli  nalegań,  otrzymać  pożegnalnej  audyencyi  i  z  tego 
powodu  zmuszony  jest  towarzyszyć  dworowi  do  Warszawy,  co  go 
na  uciążliwa  wydatki  naraża.    O  sprawach   publicznych    pisze  tylko: 

»Nous  apprenons  que  la  plupart  des  petites  Diettes  se  sont  terminees  heu- 
reusement,  et  je  ne  puis  assez  vous  exprimer,  Monsieur,  Fapplication  et  les  de- 
penses  que  la  Reyne  de  Pologne  a  faictes  pour  que  la  Diette  generale  se  fasse 
avec  le  mesme  succez  .  .  .  car  ii  ne  faut  pas  se  flatter  que  ce  Prince  puisse  se  de- 
clarer  ouvertement   contrę   TElecteur  de  Brandebourg    que    la  Diette    ne  soit   finie 
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et  qu'il    n'aye  pu  prendre  des  mesures   pour  destruire    toutes  les  cabales   que    nos 
ennemys    communs    font  avec  soin   pour  len  empescher.« 

Trzeba  było  jednak  doręczyć  Sobieskiemu  list  Ludwika  XIV 
z  20  listopada  1676  r.  i"  poprzeć  zawarte  w  nim  przypomnienie  pod- 
pisanych zobowiązav.  Dopełnili  tego  ambasadorowie  25go  grudnia, 
ale  bez  wielkiego  powodzenia,  jak  dowodzi  następujący  wyjątek  ze 
wspólnej  ich  depeszy  z  tegoż  dnia : 

Do  Ludwika  XIV.  Żółkiew.   (Oryginał.  -  lii,  84). 

Le  Roy  de  Pologne  aprez  nous  avoir  chargez,  Sire,  d'asseurer  V.  M.  qu'il 
estoit  tousjours  dans  le  mesme  sentiment  de  luy  donner  des  marąues  sensibles  de 
son  affection  et  de  son  attachement  a  ses  interestz,  nous  a  respondu  que  la  feste 
d'aujourd'huy  conviant  tout  le  monde  a  la  devotion,  ii  nous  diroit  dans  un  jour 
ou  deux  tout  ce  que  nous  aurions  k  faire  scavoir  a  V.  M. 

Była  to  niewiele  obiecująca  zwłoka;  niezrażony  nią  jednak  de 
Bethune  uzyskał  dla  siebie  samego  drugie  posłuchanie,  którego  re- 
zultat podaje  w  następującej  depeszy: 

'Do  Ludwika  XIV.  Żółkiew  27  grudnia  i676.   (Oryginał.  -  lii,  87). 

Yostre  Majeste  verra  par  le  compte,  que  nous  luy  rendons  dans  nostre  de- 
pesche  commune  que  nous  avons  parle  fortement,  M.  rEvesque  de  Marseille  et 
moy,  sur  Taffaire  de  Prusse,  et  ce  qui  nous  a  (este)  repondu,  mais  ensuitte  ayant 
eu  une  longue  audiance  seul  sur  le  mesme  sujet,  j'ay  cru  necessaire  d'en  informer 
Yostre  Majeste  par  cette  lettre  particuliere. 

J'ay  desja  eu  Thonneur  de  luy  mander,  que  le  Roy  de  Pologne  me  parois- 
soit  plus  porte  a  se  donner  la  gloire  d'estre  mediateur  qu'ń  commencer  une  nou- 
velle  guerre,  et  je  ne  croy  pas  mesme  m'estre  beaucoup  trompe,  mais  cependant 
lorsque  je  Tay  extresmement  presse  sur  les  engagemens  pris  avec  Y.  M.  que  pour 
luy  lever  tout  scrupule  je  Tay  asseure,  que  Targent  promis  seroit  dans  le  mois  de 
janvier  a  Dantzik  et  que  Y.  M.  ne  feroit  jamais  aucun  traicte  sans  luy  faire  trou- 
ver  tous  ses  advantages  ii  m'a  parle  plus  positivement  qu'il  n'avoit  encore  faict  et 
m'a  tesmoigne  que  plusieurs  considerations  robligeaient  d'agir  dans  cette  affaire 
avec  une  extresme  circonspection ,  dont  la  premierę  estoit  que  le  traicte  de  paix 
avec  la  Porte  n'estoit  point  encore  ratiffie,  et  que  mesme  TEmpereur  faisoit  ses 
efforts  pour  Tempescher,  tant  k  Constantinople  que  dans  les  Diettes  du  Royaume, 
la  seconde  que  la  treve  avec  le  Moscovitte  expiroit  dans  deux  ans  et  demi,  aprez 
laquelle  ii  se  trouvera  charge  d'une  guerre  sanglante  et  inevitable  et  la  troisieme, 
encore  plus  forte  que  les  deux  autres,  la  crainte  d'exposer  sa  gloire  et  sa  reputa- 
tion  dans  une  entreprise,  ou,  ne  pouvant  attendre  aucun  secours  de  Tabbattement 
des  Suedois  ii  seroit  oblige  peul-estre  de  soustenir  luy  seul  touttes  les  forces  dc 
l'Allemagne. 
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J'ay  creu  ne  me  pouvoir  servir  d'une  meilleure  occasion  pour  le  presser  qu'en 
luy  proposant  que  les  trouppes  de  Suede  qui  sont  en  Livonie  attaąuassent  la  Prusse 
Ducale  scachant  combien  cet  endroit  est  sensible  pour  tous  les  Polonois  et  pour 
ce  Roy  en  particulier.  Sa  Majeste  m'a  respondu  qu'il  faudroit  selon  touttes  les  ap- 
parences  commencer  par  Iń,  mais  qu'il  estoit  necessajre  de  concerter  solidement  la 
chose  a  Varsovie,  avec  TAmbassadeur  de  Suede  et  cependant  s'asseurer  des  trouppes 
que  tous  les  Evesques  de  Pologne,  la  pluspart  partisans  de  TEmpereur,  vouloient 
absolument  qui  soient  reduittes  ó  huict-nnil  hommes.  Je  l'ay  supplie  de  nous  don- 
ner,  ainsy  qu'il  nous  avoit  promis,  k  Mr.  de  Marseille  et  a  moy,  le  projet  de  la 
conduitte  que  Ton  devoit  tenir,  et  luy  ay  demande  instamment  de  vouloir  bien 
aprez  la  Diette,  ainsy  qu'il  me  l'avoit  faict  esperer  passer  luy-mesme  dans  la  Prusse 
Royalle,  dont  ii  m'a  donnę  sa  parolle,  ce  qui  n'est  pas,  Sire ,  une  chose  de  peu 
d'importance,  le  plus  difficile  dans  cette  affaire  estant  d'engager  le  Roy  de  Pologne 
de  faire  le  premier  pas. 

Ce  qui  me  paroistroit,  Sire,  presentement  necessaire  seroit  que  Vostre  Ma- 
jeste ordonnast,  que  Ton  agisse  promptement  avec  les  Ministres  de  Suede  qui  sont 
a  Paris  et  donnast  ses  ordres  a  Mr,  le  Marquis  de  Feuquiere  de  presser  les  Sue- 
dois  et  faire  un  effort  pour  avoir  un  corps  de  trouppes  prest  pour  entrer  dans  la 
Prusse  Ducale,  ainsy  qu'ils  en  ont  faict  plusieures  fois  la  proposition ;  que  Ton 
obligeast  les  mesmes  Suedois  k  consentir  que  Ton  fist  passer  en  Pologne  quelque 
partie  des  subsides  qu'ilz  tirent  de  la  France  pour  s'accommoder  des  trouppes  que 
Ton  refformera  dans  la  Diette,  ń  quoy  ilz  doivent  d'autant  plustost  consentir  que 
leur  seul  salut  en  Pomeranie  depend  de  la  diversion  qu'ilz  peuvent  faire  de  ce 
coste  icy  et  que  Yostre  Majeste  ordonne  en  mesme  temps,  ainsy  que  j'ay  desjźi 
eu  Thonneur  de  luy  mander  que  Targent  dont  elle  est  convenue  par  son  Traicte 
avec  la  Pologne  soit  prest  a  Dantzik  et  que  de  ce  mesme  argent  ou  d'un  autre 
fonds  qu'Elle  destinera,  Elle  permette  que  je  m'asseure  de  touttes  les  trouppes  que 
je  pourray,  tant  pour  s'en  servir  en  Prusse  que  pour  les  faire  passer  en  Hongrie, 
car  ii  est  presentement  important  pour  son  service  de  se  trouver  en  estat  de  prot- 
titer  en  touttes  manieres  a  la  Diette  de  tout  ce  que  les  ennemys  de  V.  M.  peu- 
vent  faire  pour  rompre  ses  desseins. 

lis  n'ont  pour  cela  que  deux  moyens,  ou  celuy  de  lier  les  mains  au  Roy  de 
Pologne,  ou  celuy  de  refformer  les  trouppes  en  fort  petit  nombre;  s'ilz  reussissent 
seulement  au  premier  sans  casser  Tarmee  ii  sera  facile  avec  de  Targent  et  un  se- 
cret  consentement  du  Roy  de  Pologne  de  la  faire  confoederer  et  de  s'en  servir, 
et  sy  selon  Tintention  des  Evesques,  qui  suivent  les  sentimens  de  TEmpereur  et 
de  TElecteur  de  Brandebourg,  la  refforme  se  faict  des  deux  tiers  de  Tarmee,  V.  M. 
jugera  de  quelle  consequence  ii  est  pour  son  service  de  traicter  en  son  nom  ou 
en  celuy  de  la  Suede  de  tous  les  regimens  cassez  pour  les  faire  entrer  dans  la 
Prusse  Ducale,  mon  sentiment  estant  que  le  Roy  de  Pologne  ne  commencera  ja- 
mais  la  diversion,  et  qu'il  attendra  que  Tentree  des  Suedois  luy  donnę  un  pretexte 
de  se  saisir  d'une  province  dependante  de  la  Pologne  lorsqu'elle  paroistra  devoir 
changer  de  maistre,  et  c'est  ce  qui  rend  le  voyage  de  Sa  Majeste  Polonoise  en 
Prusse  absolument  necessaire,  car  sans  doutte  sa  presence  fortiffira  le  party  de  la 
noblesse,  prussienne  qui  veut  se  rćunir  k  la  Pologne,  et  on  pourra  sur  leurs  de- 
marches  se  servir  de  touttes  les  conjonctures.  Ce  qui  peut  embarasser,  ce  projet 
sont  les  menaces  du  Moscovitte   du  coste  de  Livonie_,  mais  comme    elles  ont  esx6 
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faictes  avant  qu'ilz  fussent  informes  de  la  paix  du  Turc,  ii  y  a  łieu  d'esperer  qu'ilz 
renoueront  le  traicte  avec  les  commissaires  de  Suede  et  ii  est  d'une  extresme  con- 
sćąuence  pour  cette  Couronne  de  veiller  dans  la  conjoncture  presente  des  afTaires 
de  ce  cosie-1^. 

Dans  la  mesme  audiance  dont  Je  viens  d'informer  Yostre  Majeste  j'ay  parle 
au  Roy  de  Pologne  ^  fonds  sur  les  affaires  d'Hongrie  pour  lesquelles  je  Tay  trouve 
extresmement  bien  dispose  et  je  n'attends,  Sire,  que  le  retour  du  Sieur  Absalon 
et  de  mon  Courrier  pour  tourner  les  choses  ń  peu  prez  comme  Yostre  Majeste  les 
peut  desirer. 

Plusieurs  avis,  Sire,  asseurent  que  le  grand-vizir  est  mort  et  que  le  Caimaca 
luy  a  succede,  et  tl  y  a  apparence  que  ce  changement  empeschera  le  dessein  que 
ce  ministre  avoit  eu  d'obliger  la  Porte  a  faire  la  guerre  en  Hongrie.  Selon  que 
les  choses  au  retour  du  Sieur  Absalon  me  paroistront  tourner  de  ce  coste-lń,  je 
depescheray  s'il  est  necessaire  un  seigneur  hongrois  a  la  Porte  pour  y  prendre 
touttes  mesures. 

Tegoż  samego  dnia  de  Bethune  wyjechał  do  Warszawy,  wyprze- 
dzając dwór,  który  dopiero  na  drugi  dzień  i  wolniejszemi  etapami 
wyruszył.  Pod  datą  3o  grudnia  1676  r.  mamy  depeszę  biskupa  Mar- 
sylijskiego  z  Tomaszowa  (LII,  89,  oryginał): 

)>Les  petites  diettes  —  pisze  on  do  p.  de  Pomponne  —  qui  se  sont  tenues 
dans  la  Grandę- Pologne  ont  este  beaucoup  agitees;  dans  quelques-unes  on  y  a 
charge  les  nonces  d'insister  a  la  Diette  generalle,  que  le  Roy  de  Pologne  fust  oblige 
de  maintenir  Talliance  avec  tous  les  Princes  voisins.  Toutes  ces  choses  ne  mettent 
gueres  en  peyne  ce  Prince  et  ne  luy  font  gueres  apprehender,  que  les  Austrichiens 
avec  tous  leurs  bruitz  et  touttes  leurs  depenses  Tempeschent  de  faire  ce  qu'il 
voudra,« 

Następne  depesze  z  roku  1677  ukażą  nam  już  ambasadorów 
w  Warszawie. 


Miesiąc  styczeń  roku  1677  ^)  jest  stosunkowo  dość  ubogim  w  de- 
pesze, a  i  zwykła  tygodniowa  korespondencya  dwóch  ambasadorów 
nie  przedstawia  wielkiego  interesu.  Ubóstwo  to  położyć  należy  na 
karb  sejmu,  który  rozpoczął  się  dopiero  w  połowie  tego  miesiąca. 
Przed  rozpoczęciem  sejmu  wszystkie  sprawy  były,  jak  widzieliśmy, 
w  zawieszeniu ;  po  rozpoczęciu  zaś  pierwsze  tygodnie  zeszły,  tak  ze 
strony  posłów,  jak  ze  strony  ambasadorów,  na  zwykłem  uprzedniem 
rozpatrywaniu  strategicznej  pozycyi  stronnictw. 


*)  z  rokiem  tym  przeskakujemy  z  tomu  LII  do  LIV,  tom  LIII  zajmuji  kopie. 
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Depesze  pana  de  Bethune  z  8  stycznia  1677  ^^  Ludwika  XIV 
i  do  pana  de  Pomponne  dotyczą  głównie  sprawy  węgierskiej.  Histo- 
rya  sprawy  tej  jest  historyą  raczej  francusko-węgierskich  niż  fran- 
cusko-polskich  stosunków.  To  też ,  pomijając  szczegóły  dla  węgier- 
skiego li  lub  francuskiego  historyka  zajmujące,  śledzić  będziemy  tylko 
punktów  stycznych  tej  sprawy  z  polską  polityką,  i  z  tego  względu 
depesze  z  8  stycznia  zostawiamy  na  boku. 

Natomiast  podajemy  ustęp  z  listu  pana  Baluze  z  tegoż  dnia: 

Do  p.  de  Pomponne.   Warszawa  8  stycznia  i 67 7.  (Własnoręcznie,  —  l,  92). 

Mr.  et  Mme  de  Bethune  sont  trez-mal  satisfaitz  de  cette  cour,  et  la  cour 
d'eux.  Elle  leur  est  h  charge  en  tout  ce  qu'elle  peut,  et  ilz  s'en  esloignent  pour 
TesYiter.  Les  emplettes  faictes  k  Paris  pour  elle  ont  este  un  grand  motif  de  brouil- 
lerie.  Elle  croit  qu'on  y  a  ferre  la  mulle,  dont  c'en  est  assez  pour  crier  et  s'emporter 
estrangement  et  pour  ne  rien  payer.  Cette  matiere  en  a  attire  d'autres,  et  la  me- 
sintelligence  y  est  sy  grandę  que  j'ay  veu  de  nos  amis  fort  embarrasses  par  la 
crainte  de  choąuer  la  cour  s'ilz  tesmoignent  leur  empressement  ordinaire  pour  M. 
de  Bethune.  II  semble  que  la  cour  n'augmente  ses  caresses  pour  M.  de  Marseille 
que  pour  faire  depit  a  M.  de  Bethune,  qui  en  a  du  chagrin,  aussy  bien  que  de 
ce  que  tous  ses  domestiques  hommes  et  femmes  veulent  quitter  aussytost  que  la 
mer  sera  librę. 

Jednakże  pod  tą  samą  zawsze  datą  znajdujemy  w  prywatnym 
liście  pana  de  Bethune  do  p.  de  Pomponne  ustęp,  każący  domyślać 
się  jakiegoś  po  przyjeździe  do  Warszawy  zaszłego  porozumienia  mię- 
dzy dwoma  ambasadorami : 

Warszawa,    (własnoręcznie.  —  L1V,  9). 

Mr.  de  Marseille  n'a  point  encore  de  response  sur  sa  nomination  et  comme  j'agis 
tousjours  en  homme  de  bien  et  avec  chaleur  sur  les  choses  ou  vous  prenes  inte- 
rest,  je  vous  diray,  Monsieur,  qu'il  est  k  souhaiter  qu'il  attende  icy,  ce  qui  arri- 
vera  de  Tacceptation  de  Romę,  qui  seroit  un  grand  pas  faict  pour  luy.  Je  vivray 
malgre  toutes  choses  avec  luy  ainsy  que  je  vous  Tay  promis,  małs  comme  ii  y  a 
des  occasions  ou  je  ne  peux  pas  faire  valoir  moy-mesme  les  recommandations  du 
Roy  de  Pologne  en  ma  faveur  je  vous  supplierois,  Monsieur  de  tesmoigner  a  Mr. 
de  Marseille  que  vous  estes  surpris,  luy  devant  estre  de  mes  amis,  comme  ii  n'a 
pas  essaye  de  tourner  sur  moy  les  graces  que  la  Reyne  de  Pologne  veut  demander 
cl  la  cour. 

W  samej  rzeczy,  jak  się  dowiadujemy  z  późniejszej  depeszy  pana 
de  Bethune  (do  p.  de  Pomponne,  14  lutego  1677;  LIV,  43,  oryginał), 
list  ten   napisany    był   w  następstwie   uroczystej    konferencyi    dwóch 
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ambasadorów,  w  której  pan  de  Bethune  wyłuszczył  wszystkie  swoje 
powody  niezadowolenia  i  w  której  zdaje  się,  że  do  jakiej  takiej  zgody 
przyszło.  Niedługo  jednak  ona  trwała,  bo  już  pod  datą  i  lutego  lóTy 
znajdujemy  depeszę  pana  de  Bethune  z  nowemi  skargami  na  niedo- 
godnego kolegę  (LIV,  28). 

D.  i5  stycznia  1677  obadwaj  ambasadorowie  przesyłają  Ludwi- 
kowi XIV  (Warszawa;  LIV,  14,  oryginał)  nader  niepomyślną  dla 
sprawy  węgierskiej  wiadomość  o  śmierci  w.  wezyra,  który  sprzyjał 
bardzo  Abafiemu,  księciu  Siedmiogrodzkiemu.  Biskup  Marsylijski 
uważa  sprawę  powyższą  za  straconą.  Ale  de  Bethune  w  osobnej  de- 
peszy (Warszawa  16  stycznia;  LIV,  17,  oryginał)  obiecuje  królowi 
popchnąć  dalej  zamierzoną  dywersyę  za  pomocą  Telekiego.  W  tej 
samej  depeszy  podaje  następujące  wiadomości   z  sejmu: 

»L'on  travaille  presenteraent  a  Teslection  d'un  Mareschal  de  la  Diette  et  comme 
ii  est  trez  important  pour  les  affaires  de  Prusse,  que  ce  soit  un  homme  bien  in- 
tentionne  pour  la  France  et  que  d'ailleurs  Mr.  TEl.  de  Brandebourg  faict  des  ef- 
forts  pour  faire  nommer  un  de  ses  partisans  ii  y  aura  de  grandes  difficultez,  qui 
ne  se  resoudront  apparamment  de  plus  de  dix  jours. 

Une  seconde  affaire  considerable  c'est  de  faire  prolonger  la  commission  pour 
la  reformę  des  trouppes,  afin  d'estre  plus  en  estat ,  tant  qu'elles  demeureront  en- 
semble, que  le  Roy  de  Pologne  puisse  en  disposer,  et  tout  depend  du  choix  du 
Mareschal." 

-  Następna  poczta  przyniosła  już  Ludwikowi  XIV  rozwiązanie  tych 
spraw  sejmowych.  Biskup  Marsylijski  pisze  22  stycznia   1677  r.: 

^o  p.  de  Pomponne.   Wars:{ajva.   (Oryginał. —  li v,  19). 

Quant  a  Taffaire  de  Prusse,  je  puis  vous  asseurer,  Monsieur,  que  le  Roy  de 
Pologne  est  tousjours  dans  les  meilleures  intentions  du  monde  d'executter  le  traicte 
qu'il  a  faict  avec  le  Roy.  .  .  .  Cest  dans  cette  veue  qu'il  dit  d'avoir  faict  renvoyer 
aprez  la  Diette  la  commission  qui  estoit  desjń  commencee  pour  le  payeraent  et 
la  reformę  des  trouppes. 

Jednocześnie  Baluze  donosi  o  obiorze  na  marszałka  chorążego 
poznańskiego  (do  pana  de  Pomponne,  Warszawa;  LIV,  20,  własno- 
ręcznie). 

Depesze,  które  w  miesiącu  styczniu  przyszły  z  Wersalu  do  am- 
basadorów, nie  przyniosły  także  wielkiego  przyczynku  do  odebranych 
poprzednio  instrukcyj.  W  chronologicznym  porządku  dość  ciekawym 
jest  ustęp  z  depeszy  pana  de  Pomponne  do  p.  de  Bethune  pod  datą 
4  grudnia   1677  r. : 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  ^cta  Kegis  Johannis  TTT,  44 
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Sł.  Germain   (Minuta.  —  lii,  41). 

Je  ne  scais  ąuelle  est  vostre  estoille,  raais  je  scais  au  moins,  .que  vostre  nom 
remplit  tout  Paris  depuis  ąuatre  jours  et  que  Ton  auroit  peyne  k  y  desabuser  les 
mieux  instruits  que  les  Hongrois  ne  vous  aient  pas  esleu   pour  leur  Roy. 

D.  U  grudnia  1676  Ludwik  XIV  potwierdzając  poprzednie  swe 
instrukcye,  pisze: 

*Z)o  p.  de  Bethune.   St.  Germain.    (Minuta.  —  lii,  62). 

Pour  ce  qui  touche  la  guerre  qui  se  peut  porter  ń  TEmpereur  dans  la  Hon- 
grie ,  je  la  regarde  d'une  telle  utilite  dans  l'estat  present  des  choses  que  vous  ne 
devez  rien  oublier  de  tout  ce  qui  la  peut  determmer  au  plustost,  soit  par  les  Hon- 
grois seuls,  soit  par  les  trouppes  licenciees  de  Pologne,  soit  par  le  Prince  de  Tran- 
silvanie,  soit  par  les  seigneurs  polonois ,  qui  pourroient  ouvertement  se  joindre  k 
eux  ou  favoriser  leur  party. 

Następną  pocztą  pisze  znowu  król  do  p.  de  Bethune  z  nowem 
naleganiem  o  popieranie  energiczne  sprawy  węgierskiej.  Pochwala 
zresztą  plany  przezeń  przedstawione.  Koniec  depeszy  sprawie  pru- 
skiej poświęcony  podajemy: 

Sł.  Germain  1l  grudnia  i676.    (Minuta.  —  lii,  75). 

Vous  me  marquez  par  vostre  depesche,  que  de  Roy  de  Pologne  demeuroit 
fermę  dans  le  dessein  d'executer  cet  article  de  nostre  traicte,  qu'il  ne  s'estoit  point 
laisse  esbranler  aux  offres  de  l'Empereur  et  k  celles  que  TElecteur  de  Brandebourg 
luy  avoit  faictes  de  le  mettre  en  possession  de  trois  Palatinatz  en  Livonie  pour 
le  prince  son  filz.  Mais  vous  adjoustes  dans  vostre  lettre  particuliere  que  vous 
apprehendez  que  ce  Prince  ne  puisse  estre  destourne  de  cette  pensee  par  Tamour 
du  repos  et  par  le  plaisir  de  jouir  en  tranquillite  de  sa  couronne  aprez  tant  de 
travaux  qu'il  a  essuies  pour  racquerir.  Ces  deux  sentimens  sont  fort  opposes  et 
j'ay  un  grand  interest,  que  le  premier  prevaille.  Je  veux  esperer  non-seulement 
de  la  fidelite  de  ce  Prince  pour  ses  promesses,  mais  encore  de  la  veue  de  la  gloire 
et  des  conquestes  qui  Tattendent  qu'il  preferera  k  la  douceur  de  la  Paix  la  reunion 
d'une  province,  qui  a  este  separee  par  usurpation  de  sa  couronne.  Je  vous  ay  desji 
charge  de  le  faire  souvenir  du  fondement  asseure  que  je  faisois  sur  ses  promesses 
et  de  la  confiance  avec  laquelle  je  m'attendois  que  la  fin  de  la  guerre  contrę  le 
Turc  seroit  le  commencement  d'une  autre  contrę  FElecteur  de  Brandebourg.  Mon 
intention  est  que  nous  continuiez  a  luy  faire  les  mesmes  instances.  Vous  pouvez 
mesme  Tasseurer  que  les  sommes  que  je  me  suis  engage  de  luy  faire  payer  luy 
seront  deslivrees  a  Dantzik  aussitost  aprez  Faction  commencee. 

Que  sy  avant  que  de  commencer  cette  guerre  ii  se  trouve  oblige  d'assister 
k  la  Diette  generalle  qu'il  a  convoquee  k  Varsovie,  emploies  tous  vos  soins  et  vos 
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offices  auprez  de  ce  Prince  pour  faire  qu'il  la  fasse  servir  i  ce  dessein.  Sy  mesme 
vous  y  voyez  de  telles  oppositions  ń  cette  guerre  que  vous  jugeassiez  qu'elles  ne 
se  peussent  surmor.ter  sans  quelque  depense  et  que  vous  creussiez  Tentreprise  as- 
seuree  en  gagnant  ceux  de  la  Diette  que  vous  y  trouveriez  le  plus  contraires,  en 
ce  cas  je  trouverois  bon  que  vous  y  employassiez  Targent  necessaire,  sans  mesme 
que  vous  proposassiez  au  Roy  de  Pologne  de  prendre  ce  fonds  sur  le  subside  que 
je  dois  luy  faire  payer  aprez  Taction, 

Du  reste,  comme  vous  devez  agir  particulierement  auprez  de  ce  Prince  pour 
ce  qui  regarde  la  Prusse,  vous  devrez  conduire  de  concert  avec  luy  tout  ce  qui 
peut  faire  reussir  la  diversion  de  Hongrie.  L'opinion  mesme  qu'auront  les  me- 
contans  qu'il  leur  est  favorable  servira  beaucoup  k  les  fortiffier  et  sy  vous  avez 
obtenu  de  luy  qu'il  ayt  donnę  des  quartiers  a  ses  trouppes  assez  proches  des  terres 
de  TEmpereur  Ton  n'en  aura  pas  conceu  sans  doutte  une  mediocre  jalousie  a 
Yienne. 

Cest  par  ces  voyes,  beaucoup  plus  que  par  la  mediation  que  ce  Prince  pourra 
contribuer  k  la  paix ;  c'est  mesme  ce  que  vous  luy  pouvez  faire  connoistre  puis- 
qu'il  est  vray  que  la  maison  d'Austriche  se  rendroit  plus  capable  d'escoutter  des 
propositions  raisonnables  sy  elle  se  voyoit  obligee  k  rappeller  k  la  deffense  des 
pays  hereditaires  la  plus  grandę  partie  des  trouppes  qu'elle  a  occupees  jusques  k 
cett'heure  sur  le  Rhm. 

Przytaczamy  również  kilka  ustępów  z  dwóch  depesz  pana  de 
Pomponne  do  p.  de  Bethune  i  do  biskupa  Marsylijskiego,  tą  samą 
pocztą  wysłanych: 

Do  p.  de  Bethune.    Sł.  Germain  i7  grudnia  i676.    (Minuta.  —  lii,  76). 

Je  commenceray  par  vous  dire,  que  Ton  ne  peut  estre  plus  satisfaict  de  vostre 
conduite  que  S.  M.  le  paroist,  que  tout  ce  que  vous  avez  faict  en  Pologne,  tout 
ce  que  vous  avez  negotie  avec  le  Prince  de  Transilvanie  et  les  Hongrois,  et  que 
le  projet  de  traicte  que  vous  leur  avez  envoye  ne  peut  estre  mieux.  Sy  vous  con- 
tinuez,  ii  faudra  prendre  de  vos  lecons  pour  hien  dresser  les  articles. 

Je  vois  peu  d'apparence  a  ce  que  vous  me  mandez ,  que  rEvesque  de  Mar- 
seille  Youlust  demeurer  davantage  en  Pologne  et  je  le  crois  a  cette  heure  en  che- 
min  pour  revenir. 

Vous  connaissez  sans  doute  assez  combien  la  demande  que  vous  croyez  que 
la  Reyne  de  Pologne  doit  faire  au  Roy  pour  Mr.  d'Arquien  donnera  de  peine  k 
S.  M.  Je  m'estonne  que  cette  Princesse  ne  le  connoisse  pas  comme  vous.  Le  Roy 
n'avoit  point  doutte,  que  le  faux  duche  pour  Mr.  Brisacier  ne  deust  estre  verita- 
blement  pour  vous  et  sans  la  peyne  qu'avoit  S.  M.  de  croire,  que  vous  luy  cachiez 
une  intclligence  avec  le  Roy  de  Pologne,  elle  me  paroissoit  yous  accorder  cette 
grace  avec  plaisir. 
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T)o  Biskupa  Marsylijskiego.  St.   Germain  i7  grudnia  i676  roku. 

(Minuta.  —  LII ,  74). 

Vous  voyez,  Monsieur,  que  je  suis  tellement  persuade,  que  vous  serez  parti 
de  Pologne  avant  que  cette  lettre  y  arrive  que  je  commence  jusque  ó  cesser  tout 
commerce  avec  vous.  Sy  par  hazard  touttefois  elle  vous  y  trouvoit  encore,  vous 
Youlez  bien  que  je  vous  remette  pour  les  affaires  a  ce  que  j'escris  a  Mr.  le  Mar- 
quis  de  Bethune. 


Miesiąc  luty  1677  r.  zeszedł  na  parlamentowaniu  ambasadorów, 
a  raczej  samego  pana  de  Bethune,  z  Janem  III  o  wykonanie  traktatu 
jaworowskiego,  z  sejmem  o  ratyfikacyę  pokoju  z  Porta,  wreszcie 
z  kawalerem  Lubomirskim  w  przedmiocie  dywersyi  węgierskiej,  o  czem 
niżej.  Rola  dyplomatyczna  biskupa  Marsylijskiego  ograniczała  się  wła- 
ściwie na  podpisywaniu  wspólnych  depesz,  najczęściej  dla  formy  tylko 
wysyłanych  i  na  przedłużaniu  rozmaitemi  wybiegami  swego  pobytu 
w  Polsce. 

Pierwsze  depesze  pana  de  Bethune  z  tego  miesiąca  pod  datą  1. 
Zawierają  ogólny  zarys  całej  jego  polityki  w  tej  epoce.  Pisze  on  do 
Ludwika  XIV: 

Warszawa  i  lutego  i677.   (Oryginał.  —  liv,  26). 

Je  sors,  Sire,  presentement  de  chez  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne,  lesquels 
ont  desire  que  je  fisse  scavoir  a  V.  M.  que  les  Ministres  de  1'Empereur  et  de 
TElecteur  de  Brandebourg  repandent  beaucoup  d'argent  dans  la  Diette  pour  tra- 
verser  les  mesures,  qui  se  devoient  prendre  icy  pour  son  service;  qu'il  estoit  ne- 
cessaire  que  V.  M.  fist  les  mesmes  depenses  et  m'ont  fort  presse  de  leur  faire 
remettre  une  somme  de  5o,ooo  fr.  entre  les  mains,  dont  m'estant  deffendu  sur 
le  manque  d'argent  et  d'ordre,  ils  m'ont  offert  de  me  le  faire  trouver  sy  je  voulois 
en  faire  mon  billet  au  nom  de  V.  M.  Mais,  Sire,  j'ay  juge  par  les  consequences 
ne  devoir  pas  entrer  dans  aucune  de  ces  deux  propositions  estant  instruit  par  les 
exemples  passez,  ne  voyant  pas  d'ailleurs  d'utilite  certaine  de  cette  depense  et 
estant  dangereux  pour  les  suittes  de  se  rendre  facile  i  donner  de  Targent.  J'ay 
donc  respondu ,  Sire,  que  j'asseurois  le  Roy  de  Pologne  de  rexecution  entiere  du 
traicte  de  Prusse  par  lequel  V.  M.  luy  accordoit  deux-cent  mille  livres  pour  les 
depenses  qu'il  auroit  faictes  en  menageant  la  paix  avec  le  Turc;  que  je  respondois 
de  faire  toucher  Targent  dans  Dantzik  aux  termes  portez  par  ledit  Traicte  et  que 
sur  la  seurete  de  cette  somme  le  Roy  de  Pologne  pouvoit  se  servir  des  5o,ooo  livres 
que  Ton  vouloit  presentement  me  faire  donner  ayant  le  fonds  certain  pour  les 
rembourser. 
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Jednak  do  p.  de  Pomponne    pisze  jednocześnie  (LIV,  27,  oryg.): 

»J'ay  desjźi  eu  Thonneur  de  faire  scavoir  i  S.  M.  et  a  vous,  Monsieur,  que 
je  n'avois  encore  peu  tirer  du  Roy  de  Pologne,  que  des  parolles  et  des  promesses 
generalles  sur  la  diversion  de  Prusse  oCi  ii  me  paroist  agir  lentement  ...  et  c'est 
aussy  ce  qui  m'obligea  de  luy  faire  voir  qu'il  ne  devoit  point  esperer  d'argent  du 
Roy  qu'en  executant  le  Traicte  qu'il  avoit  avec  S.  M.  Cependant  je  croirois  qu'il 
ne  faudroit  point  menager  dans  la  conjoncture  presente  une  avance  de  5o,ooo  fr. 
sur  les  deux-cents  promis  en  faveur  de  la  paix  sy  on  pouvoit  tirer  une  parolle  po- 
sitive  du  Roy  de  Pologne  qu'il  entreroit  en  action  dans  la  campagne  prochaine; 
car  s'il  le  promettoit  ii  le  tiendroit  infailliblement.  Mais  comme  je  n'y  vois  rien 
de  certain  je  continueray  a  suivre  mon  projet  et  mettre  les  choses  en  estat  que, 
sv  les  Suedois  veulent  s'aider  de  leurs  trouppes  de  Livonie,  on  leur  fera  joindre 
un  corps  de  4  ou  5  mille  hommes  de  celles  de  Pologne  et  on  entamera  la  Prusse 
Ducalle." 

Co  się  tyczy  wspomnianego  przez  nas  parlamentowania  z  sej- 
mem, znajdujemy  w  tej  samej  depeszy  następującą  wzmiankę: 

»Mon  sentiment  est  qu'il  ne  faut  point  s'attacher  dans  cette  Diette  icy  k 
gaigner  plusieurs  nonces  dont  le  manege  ordinaire  est  de  prendre  de  Targent  des 
deux  partys  et  de  n'en  servir  aucun,  mais  seulement  de  se  bien  asseurer  du  Ma- 
reschal  de  la  Diette  •)  lequel  est  des]k  bien  intentionne  et  de  quatre  ou  six  per- 
sonnes  de  credit,  desquelles  on  ne  soit  point  trompe.« 

')  Marszałkiem  sejmu  był  Władysław  Michał  Skoraszowski,  chorąiy  poznański. 

W  poprzedniej  depeszy  do  Ludwika  XIVgo  znajdujemy  także 
wzmiankę  o  sprawach  węgierskich,  gdzie  znowu  spotykamy  się  z  na- 
zwiskiem Lubomirskich,  ale  już  o  marszałku  w.  k.  i  o  jego  ambitnych 
planach  (str.  210)  nie  wspomina  nawet  de  Bethune.  Plany  te  zawa- 
dzać tylko  mogły  obecnie  rozbudzonej  osobistej  ambicyi  ambasadora, 
snującej  zdradzające  się  tu  i  owdzie  marzenia,  pragnącej  działać  na 
własną  rękę  i  potrzebującej  tylko  posłusznego  narzędzia.  Takiem  na- 
rzędziem nie  mógł  być  magnat,  piastujący  pierwszą  świecką  godność 
w  Rzeczypospolitej  i  odznaczający  się  zkądinąd  między  spółczcsnymi 
godnością  charakteru.  Młodszy,  szukający  fortuny  i  charakterem  mi- 
zernicjszy,  a  potrzebujący  właśnie  francuskiej  pomocy  w  sporze  o  or- 
dynacyę  ostrogską,  Hieronim-Augustyn,  kawaler  Maltański,  gotowym 
się  okazał  do  wszelkiej  roboty. 

»>Je  suis  sur  le  point  —  pisze  de  Bethune  —  de  conclure  un  traicte  avec  luy 
par  lequel  je  pretends  Tengager  de  servir  V.  M.  avec  2,000  hommes  de  pied  et 
2,5oo  chevaux  de  vieilles  trouppes,  soit  en  Hongrie,  soit  en  Prusse." 

Przyczem  tak  go  zaleca: 
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»Le  chevalier  Lubomirski  Grand-enseigne  de  la  couronne ,  l'homme  le  plus 
fermę  dans  sa  parole ,  le  plus  estime  des  trouppes  est  le  plus  capable  de  servir 
V.  M.  qui  soit  en  Pologne.<v 

Dnia  5  lutego  1677  r.  dwaj  ambasadorowie  piszą  wspólnie  do 
Ludwika  XIV  (Warszawa;  LIV,  3 1,  oryginał),  narzekając  na  intrygi 
Cesarza  i  elektora  Brandeburskiego,  którzy  sypią  pieniędzmi,  aby  sejm 
zerwać  i  przeszkodzić  tym  sposobem  ratyfikacyi  pokoju  z  Porta, 
a  przytem  podburzają  umysły  przeciw  francuskim  ambasadorom. 
I  tak: 

>>Le  Resident  de  TEmpereur  a  faict  demander  audience  a  la  Diette  et  nous 
avons  appris  qu'il  vouloit  y  porter  de  grandes  pleintes  contrę  les  Ambassadeurs 
de  France,  qu'il  accuse  de  fomenter  les  mescontens.  .  .  .  Le  Roy,  pour  esviter  le 
bruit  que  ces  pleintes  pourroient  faire  icy  a  faict  tesmoigner  au  Mareschal  de  la 
Diette  et  aux  nonces  qu'ilz  eussent  k  luy  refuser  audience,  laquelle  ne  peut  estre 
accordee  par  la  Diette  qu'aux  Ministres  revestus  du  caractere  d'Ambassadeur.« 

Dowiadujemy  się  także  z  tej  depeszy  o  parlamentowaniu  amba- 
sadorów z  ambasadorem  szwedzkim  w  Inflantacłi  bawiącym,  w  celu 
namówienia  go  do  bezzwłocznego  przybycia  do  Warszawy.  Pan  de 
Lilienlióck  jednakże  odwleka  przyjazd  pod  różnemi  pozorami,  dowo- 
dząc mianowicie ,  że  go  elektor  Brandeburski  zamierza  przyareszto- 
wać  w  drodze,  chociaż  —  nadmieniają  ambasadorowie  —  droga  pana 
de  Lilienhóck  tylko  przez  polskie  ziemie  prowadzi  i  byłoby  nawet 
bardzo  do  życzenia^  aby  się  elektor  poważył  aresztować  go  na  tych 
ziemiach. 

Biskup  Marsylijski  pisze  osobno  tegoż  dnia  do  p.  de  Pomponne 
tłómacząc  zwłokę  w  opuszczeniu  Rzeczypospolitej  opozycyą  króla 
i  królowej ,  a  także  złem  zdrowiem  przy  surowej  porze  roku.  Nie 
odebrał  do  tej  pory  odpowiedzi  na  list  wysłany  7go  stycznia  1677 
z  Pielaskowic,  w  drodze  z  Żółkwi  do  Warszawy,  (do  p.  de  Pomponne; 
LIV,  4,  oryginał),  w  którym  opisywał  powtórne  nalegania  swoje  o  po- 
żegnalną audyencyę  i  powtórną  stanowczą  odmowę  Jana  III.  Czekać 
zatem   będzie  tej  odpowiedzi. 

Podobnież  następną  pocztą  pisze  (do  pana  de  Pomponne,  War- 
szawa  12  lutego   1677;  LIV,  39,  oryginał): 

»Je  n'ay  pas  de  plus  forte  passion  que  de  me  tirer  d'icy  le  plutost  que  je 
pourray.  ...  J'y  laisseray  Mr.  le  Marquis  de  Bethune,  qui  me  continuera  aussy 
sans  doute  tous  ses  bons  offices  et  a  vostre  consideration  et  vivant  comme  nous 
faisons  ensemble  toujours  dans  une  parfaite  union  et  amitie.« 


r. 
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Tymczasem  pod  datą  o  dwa  dni  późniejszą  znajdujemy  nastę- 
pującą depeszę: 

*Z)e  Bethiine  do  pana   de  Pomponne.     Wars^ajpa   14   lutego    i677 

(Oryginał.  —  LIV,  43). 

Je  dois,  Monsieur,  par  cette  lettre  particuliere  respondre  avec  une  entiere 
confiance  ^  celle  que  vous  m'avez  faict  Thonneur  de  m'escrire  du  ąuinze  janvier 
laąuelle  m'oblige  de  vous  bien  faire  cognoistre  que  je  ne  suis  entre  par  aucune 
legerete  dans  la  proposition  que  je  vous  ay  faicte  de  quitter  Temploy  que  vous 
m'avez  procure  en  Pologne,  mais  que  j'ay  eu  des  raisons  solides  de  nous-  demander 
la  grace  de  m'en  retirer  lorsque  j'aurois  rendu  au  Roy  tout  le  service  qui  depend 
de  mes  soins  du  coste  de  Hongrie. 

Permettez-moy  aprez  cela  de  vous  faire  un  plan  veritable  de  Testat  ou  sont 
icy  les  choses  et  ensuitte  je  me  soubmets  aveuglement  k  tout  ce  que  vous  deci- 
derez,  vous  demandant  seulement  le  secret,  que  vous  jugerez  necessaire. 

Je  ne  vous  parleray  point,  Monsieur,  du  succez  de  mon  premier  voyage,  vous 
avez  veu  avec  quel  agreement  ii  s'est  passe,  et  les  tesmoignages  publics  et  parti- 
culiers  que  j'en  ay  rapportez;  le  reste  de  ma  conduitte  et  de  mon  application, 
sur  tout  ce  qui  pouvoit  rendre  mon  retour  agreable  k  Leurs  Majestez  Polonoises, 
vous  est  connu  aussy  bien  que  les  grandes  depenses,  que  j'ay  faictes  pour  y 
venir. 

Arrivant  a  Dantzik,  j'appris  que  la  Reyne  de  Pologne  estoit  extre.smement 
brouillee  avec  son  mary  et  que  les  eaux  de  Bourbon  n'estoient  que  le  pretexte  de 
son  Yoyage  de  France.  Je  partis  aussytost,  quoyque  j'eusse  la  fiebvre  trez-violente, 
prĆYoyant  les  suittes  de  ce  mauvais  parti  et  de  quelle  consequence  ii  estoit  d'em- 
pescher  la  Reyne  de  sortir  de  Pologne  et  sy  je  ne  Tayois  faict  je  peux  vous  as- 
seurer,  Monsieur,  qu'elle  n'y  seroit  jamais  rentree.  Je  connois  le  Roy  de  Pologne 
lequel  k  ma  consideration  voulust  bien  s'avancer  jusques  a  Vratislavie  *)  ou  je 
rompis  le  voyage  et  racomoday  touttes  choses.  Mais ,  Monsieur,  ce  qui  devoit 
m'estre  glorieux  et  avantageux  produisit  un  effect  tout  contraire.  Ceux  qui  avoient 
compte  sur  le  depart  de  la  Reyne  conceurent  beaucoup  de  chagrin  contrę  moy 
et  chercherent  k  me  combattre  avec  mes  mesmes  armes,  insinuant  k  la  Reyne  par 
une  femme  francoise  fort  artifficieuse,  laquelle  a  tout  pouvoir  sur  son  esprit  que 
sy  elle  laissoit  quelqu'un  entre  le  Roy  et  elle  ii  ne  luy  resteroit  aucune  conside- 
ration, luy  faisant  remarquer  que  depuis  mon  arrivee  tout  ce  qu'il  y  avoit  d'hom- 
mes  et  de  femmes  considerables  semblaient  ne  regarder  que  Mme  de  Bethune  et 
moy.  Quoyque  la  Reyne  soit  fort  esclairee  elle  est  femme,  Monsieur,  et  nee  ja- 
louse  et  envieuse  et  je  ne  fus  pas  longtemps  a  m'appercevoir  de  son  changement, 
lorsque  je  la  vis  s'opposer  fortement  que  je  suivisse  le  Roy  qui  s'en  retournoit 
seul  en  Russie  ou  je  pouvois  luy  estre  necessaire  et  avancer  en  mesme  temps  les 
affaires  de  la  paix.  Cependant  la  voyant  opiniastre  k  m'obliger  de  la  suivre  k 
Dantzik  ou  je  luy  offrois  de  renvoyer  ma  femme  et  tout  mon  equipage  pour  faire 
honneur  k  Tentree  que  Ton  luy  preparoit  je  pris  le  party  le  plus  sagę  et  fis  le 
Yoyage  qui  se  passa  fort  bien  tant  que  je  ne  parlay  point  de  partir  pour  joindre 
le  Roy,  mais  voyant  Tabsolue  necessite  de  me  rendre  aupres  de  Sa  Majeste  Po- 
lonoise   qui  deroit  marcher   dans  peu   de  joufs  avec  son  armee,  je  priay  la  Reyne 
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de  me  permettre  de  m'avancer  en  diligence.  Elle  n'y  voulut  point  consentir,  vou- 
lant  me  persuader  qu'il  y  seroit  plus  tost  que  moy,  et  ce  fust  en  cette  rencontre-li, 
Monsieur,  que  je  connus  que  M.  de  Marseille  n'agissoit  pas  de  bonne  foy,  qu'il 
entretenoit  de  tout  son  pouvoir  la  jalousie  de  la  Reyne,  voulant  s'en  servir  k  m'em- 
pescher,  en  joignant  le  Roy,  d'avoir  part  k  la  paix.  Je  fus  adverti  et  justiffiay  qu'il 
avoit  des  conversations  secrettes  avec  cette  femme  dont  je  vous  ay  parle  au  com- 
mencement  de  ma  lettre,  ce  qui  aida  ó  me  determiner  de  partir  pour  Varsovie, 
ou  je  trouvav  un  ordre  du  Roy  de  Pologne  de  me  rendre  incessamment  k  Joul- 
kieuf,  et  ensuitte  une  lettre  par  ou  ii  m'ordonnoit  de  voir  M.  Paetz,  ce  qui  donna 
lieu  a  la  Reyne  d'arriver  et  de  partir  aussytost.  Mais  en  chemin  elle  receut  un 
courrier  par  lequel  elle  apprit  que  le  Roy  avoit  este  oblige  de  marcher  avec  Tar- 
mee,  que  cent  mille  Tartares  estoient  entres  en  Pologne  et  que  le  Roy  desiroit 
pour  sa  seurete  qu'elle  demeurast  dans  un  chasteau-fort,  a  vingt  lieues  de  Varsovie. 
Je  fis  voir  dans  ce  moment  k  la  Reyne  combien  ma  complaisance  pour  elle  don- 
noit  d'embarras  et  je  partis,  quelques  efforts  que  la  Reyne  et  M.  de  Marseille  fis- 
sent  pour  m'en  dissuader  et  avec  cinquante  dragons  je  passay  k  Leopol  dans  le 
plus  grand  danger  que  homme  ait  jamais  couru.  Vous  avez  sceu,  Monsieur,  que 
ma  presence  n'y  fust  pas  inutille  et  que,  sans  en  tirer  vanite,  on  doit  k  mes  seuls 
soins  et  k  mon  industrie  et  a  mon  argent  d'avoir  rassemble  du  canon  et  des  troup- 
pes  intimidees  et  sans  chef,  d'en  avoir  formę  un  corps  qui  a  peut-estre  donnę  lieu 
k  la  paix  et  beaucoup  contribue  ci  sauver  le  Roy  et  la  Pologne.  Les  remerci- 
ments,  que  )'en  ay  receus  de  Sa  Majeste,  des  Senateurs  et  de  toutte  Tarmee  ont 
este  publics  et  font  aussy,  Monsieur,  que  je  vous  en  parle  icy  plus  librement. 
Estant  revenu  du  camp  avec  le  Roy  joindre  la  Reyne  aupres  de  Janovietz  je  ne 
me  suis  applique  ąuk  luy  oster  touttes  sortes  de  sujet  et  pretexte  de  jalousie. 
Elle  desira  d'engager  M.  de  Maligny  ensuitte  de  la  paix  et  pour  en  recueillir  les 
fruits.  Q.uoyque  cela  ne  fust  pas  selon  mes  interestz,  je  fus  le  premier  k  Tap- 
prouver.  Mais  M.  de  Marseille,  pousse  d'une  envie  que  je  luy  pardonne  parce  qu'il 
n'est  pas  le  maistre,  conseilla  qu'on  retardast  son  depart  jusques  aprez  la  ceremonie 
de  rOrdre  pour  me  faire  perdre  le  fruict  des  recommandations  du  Roy  de  Pologne 
lesquelles  estoient  naturelles  en  ma  faveur,  aprez  une  action  aussy  esclattante.  Je 
sacriHay  encore  mes  interestz  sans  une  seuUe  parolle  et  souflfris  avec  la  mesme 
patience  touttes  les  chicannes  qu'il  me  fit  dans  la  ceremonie  et  pour  esviter  de 
sortir  des  bornes  que  je  m'estois  prescriptes,  je  resolus  de  m'absenter  pour  quel- 
ques  jours  et  de  me  rendre  k  Varsovie,  oii  je  pouvois  prendre  beaucoup  de  de- 
vant  et  de  lumieres  sur  la  Diette  prochaine.  Cependant  M.  de  Maligny  partit  aprez 
avoir  passe  des  journees  en  conferences  avec  M.  de  Marseille  et  je  fus  adverty 
qu'il  s'agissoit  de  quelque  chose  de  fort  noir  contrę  moy.  Mais  comme  j'ay  tous- 
jours  este  seur  de  Tamitie  du  Roy  de  Pologne  je  me  contentay,  Monsieur,  de  vous 
en  advertir  sans  prendre  aucun  devant.  La  Cour  estant  arrivee  a  Varsovie  huict 
jours  aprez  moy  je  trouvay  touttes  choses  sur  le  mesme  pied,  le  Roy  de  Pologne 
entrant  dans  tous  mes  interestz  avec  une  chaleur,  qui  redoubloit  le  chagrin  de  la 
Reyne  et  de  M.  de  Marseille  plus  avant  que  jamais  dans  tous  les  commerces  qui 
estoient  contrę  moy.  Enfin  je  pris  le  party  de  luy  faire  cognoistre  que  je  scavois 
qu'il  se  faisoit  secrettement  protecteur  de  tous  ceux  de  qui  j'avois  sujet  de  me 
plaindre,  qu'il  leur  faisoit  esperer  des  pensions  et  qu'en  cela  ii  ne  respondoit  pas 
aux  marques  d'amitie  que  je  luy  avois  donnees.  Madame  de  Bethune  fust  presente 
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k  nostre  conversation ;  ii  m'advoua  qu'il  avoit  beaucoup  de  relation  avec  cette 
femme  dont  je  vous  ay  parlć  et  qu'il  avoit  este  informe  de  beaucoup  de  choses 
qui  m'avoient  regardć ;  mais  qu'il  avoit  tousjours  attendu  que  je  luy  en  parlasse 
le  premier.  Comme  je  ne  voulois  point  rompre  ouvertement  avec  luy  je  receus 
touttes  les  mauvaises  excuses  qu'il  voulust  me  donner  et  je  garderay  jusques  ń  la 
fin  les  mesmes  mesures;  mais,  Monsieur,  je  dois  vous  dire  que  les  choses  vont 
tomber  dans  un  estat  violent,  sy  vous  ne  rappellez  Tun  ou  Tautre.  Luy  party,  je 
respons  de  tout;  mais  sy  pour  ses  affaires  particulieres  ii  est  oblige  de  demeurer, 
je  vous  demande  de  me  retirer.  J'en  useray  autrement  qu"il  m'a  faict  et  luv  don- 
neray  tous  les  amys  que  j'ay  en  Hongrie.  Cest  ń  vous,  Monsieur,  k  juger  qui 
peut  mieux  servir  le  Roy  et  sur  tout  ce  que  j'ay  d'honneur  je  seray  esgallement 
satisfaict  de  ce  que  vous  deciderez  k  cel  esgard  et,  ayant  vostre  amitie,  je  me  flatte 
que  je  ne  demeureray  pas  sans  employ,  comme  j'ay  toutte  la  raison ,  requite  et 
l'honnestete  pour  moy.  J'evite,  Monsieur,  de  vous  mander  cent  choses  qui  ne  fe- 
ront  que  vous  chagriner.  Je  remets  tout  entre  vos  mains  et  suis,  autant  que  je 
le  dois  estre,  vostre  trez-humble  et  trez-obeissant  serviteur. 

P.  S.  J'ay  cache  ce  que  je  vous  demande  et  personne  que  vous  n'en  est 
informe. 

')  Vratislavie,  w  innych  zaś  depeszach  Vladislavie ;  jestto  dzisiejszy  Włocławek  na  mapach 
spółczesnych  Sansona  zapisany  jako  Wladislaw, 

Porzucając  sprawy  prywatne,  cofnąć  się  musimy  o  dwa  dni  w^  tył. 
Pod  datą  12  lutego  1677  roku  wysłał  p.  de  Betliune  dwie  obszerne 
urzędowe  depesze  do  Ludwika  XIV  i  do  p.  de  Pomponne.  W  pier- 
wszej z  nicłi  (Warszawa;  LIV,  42,  oryginał)  donosi,  że  sejm  zgodził 
się  na  ratyfikacyę  pokoju  z  Porta  pod  tym  tylko  warunkiem,  że  król 
2/3 wojska  rozpuści  w  przeciągu  dwóch  miesięcy,  tak,  żeby  nie  zostało 
więcej  jak   10,000  wojska  pod  bronią, 

»de  sorte  qu'il  faut  disposer  les  choses  en  manierę  que  Ton  soit  seur  des 
lieux  ou  les  trouppes  que  Ton  engagera  seront  employees,  afin  de  les  faire  mar- 
cher  aussy  tost  que  Ton  les  arrestera." 

Dowiadujemy  się  także  o  zaciągnięciu  na  Ukrainie  przez  wysła- 
nego tam,  z  ramienia  pana  de  Betłiune,  pułkownika  600  kozaków 
z  dwócli  zreformowanycli  regimentów.  Kozakom  tym  wypadło  wy- 
płacić dwa  miesiące  żołdu  naprzód ;  targować  się  zaś  nie  można,  ile 
że  Cesarscy  ze  swej  strony  zaciągi  robią  i  właśnie  podobno  1000 
żołnierza  z  Ukrainy  wyprowadzili. 

»Touttes  ces  difficultes  —  dodaje  ambasador  —  m'ont  oblige  de  presser  le  Roy 
de  Pologne  de  vouloir  bien  se  determiner  dans  une  conjoncture  aussy  pressante 
et  dont  les  ennemys  de  V.  M.  ne  manqueroient  pas  de  tirer  advantage.  .  .  Le  Roy 
de  Pologne  m'a  respondu  qu'il  donneroit  k  V.  M.  des  marques  certaines  de  son 
amitie,    que    ce    qui    Tobligeroit   de    dissimuler    enti^rement   son    dessein    pendant 
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la  Diette  estoil  la  parfaite  connoissance  qu'il  avoit  des  caballes,  qui  estoient  dans 
son  Royaume  et  de  Thumeur  des  Polonois,  quł  tous  conjointement  estoient  venus 
dans  Tesprit  de  s'opposer  aux  bonnes  intentions  qu'ilz  estoient  persuadez  de  voir 
esclatter  en  faveur  de  la  France  .  .  .  qu'il  falloit  k  quelque  prix,  que  ce  fust  gai- 
gner  quelques  particuliers  qu'il  m'a  nommes  et  dont  le  premier  estoit  le  chevalier 
Lubomirski,  afin  que  pendant  le  voyage  qu'il  m'avoit  promis  de  faire  dans  la  Prusse 
Ducalle  et  k  Dantzik  ii  pust  prendre  des  mesures  certaines  de  concert  toutefois 
avec  les  Suedois,  ce  qui  a,  Sire,  beaucoup  de  rapport  ń  ce  que  j'ay  eu  desjci  Thon- 
neur  de  mander  ń  V.  M.  Mais  cependant  je  ne  laisse  pas  de  concevoir  beaucoup 
meilleure  opinion  des  affaires  de  Prusse  que  je  ne  faisois  avant  cette  derniere 
response.w 

Nie  zapomina  przeto  de  Bethune  o  sprawie  węgierskiej.  Owszem 
przesyła  jednocześnie  z  tą  depeszą  kopię  wstępnej  umowy  zawartej 
z  Lubomirskim,  chorążym  w.  k.,  i  projekt  traktatu  do  zatwierdzenia 
przez  Ludwika  XIV.  Podamy  w  swojem  miejscu  osnowę  ostatecznie 
przyjętych  przez  obiedwie  strony  zobowiązań.  Tu  przytoczymy  tylko 
jeszcze  ustęp  z  depeszy  pod  adresem  pana  de  Pomponne,  dotyczącej 
tej  sprawy  jak  również  i  sprawy  pruskiej : 

Wars^ajpa  12  lutego  i677.   (Oryginał.  —  l.  73). 

La  longue  depesche,  que  je  me  donnę  Thonneur  d'escrire  au  Roy  vous  in- 
formera,  Monsieur,  de  Testat  de  ses  affaires  icy  et  des  mesures  que  je  prends  de 
tous  costez  pour  remplir  l'attente  de  Sa  Majeste  et  satisfaire  ń  ses  ordres. 

Vous  trouverez  icy-joint  l'engagement  que  j'ay  pris  avec  le  chevalier  Lubo- 
mirski et  le  projet  qu'il  m'a  donnę  lequel  est  d'autant  plus  avantageux  qu'il  se 
remet  k  Sa  Majeste  de  touttes  les  conditions  et  que  traictant  avec  luy  on  aura 
un  corps  de  trouppes  en  estat  d'agir  a  tous  evenemens  soit  en  Hongrie  soit  en 
Prusse,  et  ń  Tesgard  de  la  despense  je  ne  pretends  pas  qu'il  en  couste  davantage 
&  Sa  Majeste,  mon  intention  estant  de  la  faire  entrer  sur  la  total  de  celle  qui  se 
fera  pour  Tune  des  deux  diversions  selon  le  lieu,  ou  ii  sera  employe.  Je  commence 
k  mieux  esperer  des  affaires  de  Prusse  par  les  choses  que  le  Roy  de  Pologne  m'a 
dittes  et  par  les  gens  dont  ii  m'a  donnę  ordre  de  m'asseurer;  mais  ii  resteroit  ^ 
faire  une  chose  selon  moy  qui  me  paroist  necessaire  et  par  laquelle  on  peut  en 
mesme  temps  marquer  de  la  confiance  au  Roy  de  Pologne  et  haster  Taction,  c'est 
que  le  Roy  luy  fasse  offrir  une  avance  de  cent-mille  francs  sur  son  traicte  pour 
payer  les  trouppes  et  les  mettre  en  estat  d'agir  et  que  Sa  Majeste  se  fasse  un 
honneur  d'une  necessite  absolue,  car  bien  qu'il  soit  porte  par  ledit  traicte  que  le 
Roy  de  Pologne  ne  recevra  aucune  somme  qu'aprez  1'action  commencee,  cependant 
11  ne  faut  pas  conter,  que  les  trouppes  marchent  sans  argent  ny  que  le  Roy  de 
Pologne  en  avance  du  sień,  et  vous  devez  croire,  Monsieur,  que  je  suis  presen- 
tement  persuade  de  Tutilite  de  la  chose  puisque  je  la  conseille,  et  que  je  me  pen- 
say  brouiller  ii  y  a  huicl  jours  avec  la  Reyne  de  Pologne  pour  une  moindre  somme 
qu'elle  demandoit  dont  je  ne  voyois  pas  qu'il  pust  venir  aucun  advantage  k  Sa 
Majeste.    Ce  que  Ton  peut  faire  pour  plus  grandę  precaution ,  en  cas  que  le  Roy 
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aprouve  la  chose  c'est  de  me  donner  des  ordres  en  manierę  qu'il  paroisse  que 
l'intention  de  Sa  Majeste  est  que  cette  somme  demeure  dans  mes  mains  pour  estre 
distribuee  selon  les  intentions  du  Roy  de  Pologne  et  seulement  aux  trouppes  des- 
linees  pour  composer  Tarmee  de  Prusse. 

Depesze  wysłane  następną  pocztą  d.  19  lutego  1677  r.  są  dość 
obojętnej  treści.  Donoszą  tylko  ambasadorowie  w  wspólnej  depeszy 
(do  Ludwika  XIV,  Warszawa  19  lutego  1677;  LIV,  5o,  oryginał), 
że  odwiedziwszy  arcybiskupa  gnieźnieńskiego,  skłonili  go  tą  grzeczno- 
ścią do  sprzyjania  interesom  francuskim,  w  czem  dopomogła  im,  jak 
się  domyślają,  znana  niechęć  tego  kościelnego  dygnitarza  do  biskupa 
krakowskiego,  gorliwego  stronnika  Austryi.  Donoszą  także,  że  na  ich 
prośbę  król  dał  biskupstwo  kamienieckie  kanonikowi  Wojeńskiemu ; 
co  więcej,  jest  nadzieja  otrzymania  dla  tegoż  kanonika  małej  pieczęci 
po  biskupie  Warmińskim,  który  bardzo  chory. 

Po  19  lutego  korespondencya  ożywia  się  bardzo,  skutkiem  oży- 
wienia się  spraw  sejmowych.  Między  tym  dniem  a  27  t.  m.  amba- 
sadorowie piszą  kilkakrotnie.  Podajemy  tę  korespondencyę  w  wycią- 
gach podług  chronologicznego  porządku    i  bez  dalszego  komentarza : 

1)e  Bethune  do  p.  de  Pomponne.   Warszawa  22  lutego  i677  roku. 

I  Oryginał.  —  LIV,  b3). 

Je  peux  dire  avec  quelque  certitude  a  Yostre  Majeste,  que  Ton  a  lieu  d'es- 
perer  que  la  Diette  finira  heureusement;  une  partie  de  ceux  qui  estoient  icy  les 
plus  opposes  aux  intentions  du  Roy  de  Pologne  ayant  abandonne  le  party  de 
TEmpereur  et  de  TElecteur  de  Brandebourg  et  descouvert  en  mesme  temps  les 
secrettcs  intrigues  par  lesquelles  on  vouloit  s'opposer  a  la  ratiffication  de  la  paix 
et  allumer  une  guerre  civile  dans  le  Royaume.  Ce  qui  a  aigri  a  tel  point  le  Roy 
de  Pologne  contrę  la  maison  d'Austriche  qu'il  a  envoye  le  Regent  de  la  Chancel- 
lerie  avec  menace  de  declarer  au  Resident  de  TEmpereur  qu'il  ostoit  la  pension 
de  deux-cent-mille  francs,  que  genereusement  ii  avoit  bien  voulu  conserver  a  la 
Reyne  Eleonor,  ne  pretendant  plus  qu'elle  s"en  servist  contrę  luy  et  voulant  bien 
faire  scavoir  ń  son  maistre  qu'il  se  ressentiruit  de  son  procede  et  a  faict  dire  en 
mesme  temps  a  Overbec,  Ambassadeur  de  TElecteur  de  Brandebourg,  que  s'il  se 
trouYoit  coupable  des  escritz  seditieux  dont  on  Taccusoit  qu'il  le  feroit  arrester 
sans  aucun  esgard  de  son  caractere. 

Ensuitte  le  Roy  de  Pologne  nous  ayant  faict  appeller  ^  minuit  chez  la  Reyne, 
M.  de  Marseille,  le  Palatin  de  Russie  et  moy,  nous  demanda  de  vous  faire  scavoir 
ce  qui  s'estoit  passe  et  la  resolution  ou  ii  estoit,  sy  Yostre  Majeste  vouloit  Tap- 
puyer,  d'agir  ouvertement  contrę  des  ennemys  communs,  qui  redoubloient  leur 
aversion  contrę  luy  par  la  haine  qu'ilz  avoient  pour  la  France.  Yostre  Majeste  ne 
doutte  pas  que  nous  n'aions  faict  de  nostre  mieux  pour  proffiter  de  cette  con- 
joncture,  asseurant  Sa  Majeste  Polonoise  qu'elle  pouvoit  commencer  la  guerre  avec 
une  certitude  entiere,  que  Yostre  Majeste  Tassisteroit    de  tout  son  pouvoir  et  que 
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desjó  Targent  estoit  prest  k  Dantzick  pour  rexecution  du  traicte  contrę  TElecteur 
de  Brandebourg  et  que  s'il  vouloit  porter  ses  armes  contrę  TEmpereur,  ii  ne  de- 
voit  point  douter  que  vous  ne  voulussiez  bien,  Sire,  luy  donner  un  pareil  subside. 
Enfin  les  choses  paroissent  d'elles-mesmes  se  porter  au  point  que  Yostre  Majestć 
les  peut  desirer  et  sy  la  Diette  finit  bien  et  que  Ton  engage  le  Roy  de  Pologne 
k  faire  le  premier  pas,  j'oseray  bien  respondre  du  reste.  Et  cependant  j'ay  des']k 
arreste  plusieurs  officiers  et  rends  conte  au  Roy  de  Pologne  de  touttes  les  demar- 
ches  que  je  fais.  Yoila,  Sire,  ou  sont  presentement  les  affaires. 

'De  Bethune  do  pana  de  Pomponne.    Warsiawa  22  lutego  i677  roku. 

(Oryginał.  —  LIV,  54). 

J'ay  supplie  S.  M  de  n'estre  point  surprise  sy  je  me  trouve  oblige  de  mander 
quelquefois  d'un  ordinaire  k  Tautre  des  choses  differentes ;  je  vous  demande  aussy 
la  mesme  grace,  estant  impossible  de  pouvoir  respondre  deux  jours  de  Tesprit  des 
Polonois,  lesquels  sont  divises  entre  eux  autant  par  leurs  differens  interestz,  que 
par  les  factions  de  la  cour  de  Yienne  et  de  TEl.  de  Brandebourg  auxquelles  on 
peut  dire  que  la  fermete  du  Roy  de  Pologne  est  seule  capable  de  resister.  .  .  . 
Le  plus  difficile  est  de  commencer,  respondant  au  Roy  et  k  vous,  Monsieur,  que 
sy  on  engage  le  Roy  de  Pologne  k  faire  le  premier  pas,  ii  aura  plus  besoin  d'estre 
retenu  que  d'estre  presse.  —  Ainsy  mon  avis  est  que  Ton  fasse  passer  k  Dantzick 
une  partie  de  Targent  promis  pour  l'execution  du  traicte  et  que  le  Roy  trouve 
bon  que  j'en  fasse  toucher  cent-mille  francs  pour  les  premiers  frais  de  la  guerre, 
afin  que  S.  M.  Polonoise  arrivant  en  Prusse,  ou  ii  m'a  promis  de  se  rendre  quinze 
jours  aprez  Pasque,  puisse  agir  sans  avoir  aucun  pretexte  de  retardement. 

'Biskup  Marsy lijski  i  de  Bethune  do  Ludmka  XIV.  Warszawa  26  lutego 

i677  r.     (Oryginał.- LI V,  57). 

Nous  avons  rendu  conte  k  Yostre  Majeste  par  nostre  derniere  depesche  com- 
mune  de  ce  qui  s'est  passe  cy-devant  k  la  Diette.  II  nous  reste  presentement  k 
Tinformer  que  les  nonces  qui  sont  mai  intentionnez  et  gagnez ,  ou  par  la  cour 
de  Yienne  ou  par  TElecteur  de  Brandebourg,  forment  chaque  jour  de  nouvelles 
difficultez  dont  la  plus  considerable  est  presentement  sur  le  serment  qu'ilz  pre- 
tendent devoir  estre  faict  par  le  Mareschal  de  la  Diette  prochaine,  les  Lithuanois 
ne  Youlant  pas  que  la  chose  commance  par  eux,  et  les  choses  se  sont  poussćes 
sy  loin  que  le  Roy  a  este  oblige  de  menacer  les  Paetz  et  leurs  partisans  d'un 
severe  chastiment,  les  traictant  de  perturbateurs  et  de  gens  suspectz  et  gagnez  par 
les  ennemys  de  TEstat,  et  a  parle  hautement  contrę  les  Ministres  de  TElecteur  de 
Brandebourg  lesquelz  par  touttes  sortes  de  pratiques  fomentent  la  division  dans 
son  Royaume,  leur  ayant  faict  signiffier  k  eux-mesmes  qu'il  se  resseniiroit  de  la 
conduitte  de  leur  maistre  k  son  esgard  et  nous  ayant  assemblez  un  des  jours  de 
la  sepmaine  derniere  dans  la  chambre  de  la  Reyne  de  Pologne,  ou  ii  vouloit  que 
le  Palatin  assistast  seul  avec  nous,  declara  que  se  trouvant  expose  ci  la  mauvaise 
Yolonte  de  ses  ennemys  ii  desiroit  que  nous  informassions  Yostre  Majestć  de  Testat 
ou  ii  se  trouYoit    afin  qu'il   pust    conter    sur  Tassistance  de  Y.  Majestć    s'il  entre- 
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prenoii  quelque  chose  contrę  des  ennemys  communs  lesąuelz  n'estoient  particu- 
lierement  les  siens  que  par  Testroiltć  amitie  qu'il  proffessoit  avec  la  France.  Sur 
cela  nous  Tasseurames,  Sire,  qu'il  pouvoit  conter  sur  le  secours  de  V.  Majeste  et 
Teschaufasmes  autani  qu'il  fut  en  nous  a  commencer  la  guerre  en  Prusse  selon  le 
traicte  qu'il  avoit  avec  V.  Majeste,  et  nous  pouvons  luy  dire  qu'il  nous  paroit  plus 
porte  qu'il  n'avoit  encore  este  i  cette  entreprise ,  mais  ii  faut  de  toutte  necessite 
se  remettre  k  la  conclusion  de  la  Diette. 

Cependant,  Sire,  les  puissances  estrangeres  ne  negligent  aucuns  moyens  pour 
ebranler  le  Roy  de  Polognc  et  le  detacher  s'il  se  pouvoit  des  interestz  de  V.  Ma- 
jeste. Les  Estatz  d'Hollande  ont  escrit  une  grandę  lettre  a  Sa  Majeste  Polonoise 
par  laquelle  ilz  la  supplient  de  ne  point  porter  ses  armes  contrę  TElecteur  de 
Brandebourg  leur  allie  parce  qu'ilz  se  trouveroient  obligez  contrę  leur  inclination 
de  Tassister  selon  le  Traicte  faict  avec  luy.  II  est  arrive  un  envoye  du  Roy  de 
Dannemark  avec  une  lettre  pressante  pour  le  Roy  de  Pologne  et  pour  la  Repu- 
blique  de  Pologne  a  peu  prez  dans  les  mesmes  termes ;  mais  Sa  Majeste  Polonoise 
n'a  pas  voulu  qu"il  eust  audiance  du  Senat  sous  pretexte  qu'il  n'avoit  pas  la  qua- 
lite  d'Ambassadeur,  qui  est  le  mesme  dont  ii  s'est  servi  pour  reffuser  celle  que 
demandoit  le  Residant  de  TEmpereur,  et  l'on  est  adverty  qu'il  doit  arriver  des 
lettres  de  mesme  substance  de  la  part  de  la  Diette  de  Ratisbonne,  ce  qui  ne  laisse 
pas  de  faire  beaucoup  d'impression  sur  les  Polonois  et  de  rendre  icy  les  affaires 
beaucoup  plus  difficiles  pour  les  interestz  de  Yostre  Majeste. 

Nous  sommes,  etc. 

'biskup  Marsylijski   do  p.  de  Pomponne.     Warszawa  26  lutego   i 67 7. 

(Oryginał.  —  L1V,  Sg). 

Sur  le  bruit  qu'on  avoit  faict  dans  la  Diette  ii  y  a  dix  ou  douze  jours  et 
sur  la  crainte  que  le  Roy  de  Pologne  avoit  juste  sujet  d'avoir  que  quelques  mu- 
tins  ne  voulussent  rompre  la  Diette,  Sa  Majeste  Polonoise  nous  avoit  propose,  k 
Mr.  de  Bethune  et  k  moy,  de  depescher  un  courrier  a  la  cour  pour  faire  scavoir 
au  Roy  qu'en  cas  que  la  Diette  fust  rompue  ii  estoit  bien  resolu  d'amasser  le  plus 
de  trouppes  qu'il  pourroit  et  de  monter  ^  cheval  luy-mesme  pour  aller  fondre  sur 
ces  mutins  et  revenir  ensuitte  contrę  ceux  qui  les  auroient  faict  agir  et  scavoir  de 
Sa  Majeste  sy  en  ce  cas  elle  auroit  la  bonte  d'entrer  dans  quelque  depense  qu'il 
luy  conviendroit  faire  pour  cet  elTect,  et  qui  luy  donneroit  un  moyen  seur  d'exe- 
cutter  au  plustost  son  traicte.  Mais  comme  ces  bruitz  se  dissiperent  et  que  tout 
le  monde  parut  plus  soumis  aux  volontez  du  Roy  de  Pologne,  nous  convinsmes, 
M.  de  Bethune  et  moy,  que  nous  n'en  escririons  rien.  Je  me  rapporte  cependant, 
a  nostre  lettre  commune. 

Le  Roy  de  Pologne  m'a  dit  aujourd'huy  que  comme  la  Diette  estoit  sur  le 
point  de  se  conclurre,  ii  avoit  dessein  de  porter  au  Senat  les  plaintes  qu'il  avoit 
ń  faire  contrę  TElecteur  de  Brandebourg  et  proposer  en  mesme  temps  Toccasion 
favorable  et  les  moiens  faciles  qu'il  y  avoit  de  recouvrer  la  Prusse  que  cet  Elec- 
teur  leur  avoit  enlevee.  11  est  bien  persuadć  que  la  Diette  n'y  entrera  point,  mais 
ii  le  veut  faire  pour  n'avoir  rien  k  se  reprocher,  et  pour  commencer  k  preparer 
de  bonn'heure  les  Polonois  k  ne  se  point  opposer  k  un  sy  juste  dessein.  11  dresse 
cependant  un  projet  de  touttes   les  mesures  qu'il  veut  prendre    pour  faire  une  di- 
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version  en  Prusse  et  pour  cet  effet  ii  m'a  dit  qu'il  pensoit  aux  moyens  de  re- 
cueillir  sans  bruit  touttes  les  trouppes,  qui  seroient  licentiees  afin  de  s'en  pouvoir 
servir  d'une  manierę  qu'il  puisse  estre  utile  au  service  de  Sa  Majeste  et  avanta- 
geuse  au  soulagement  des  Suedois,  et  que  des  qu'il  aura  pris  les  mesures  neces- 
saires  sur  cela  ii  nous  le  faira  scavoir  pour  envoyer  a  la  Cour.  Vous  connoissez, 
Monsieur,  Testat  de  ce  Royaume  ou  Ton  ne  peut  pas  fałre  ce  qu'on  souhaitteroit. 
A  vous  dire  le  vray,  Monsieur,  je  crains  bien  que  Faffaire  d'Hongrie  ne  nous 
soit  echappee,  et  que  nous  n'ayons  laisse  perdre  une  occasion  qui  a  paru  sy  fa- 
Yorable  durant  deux  annees  de  faire  une  trez-puissante  diversion  ,  mais  vous  sca- 
vez,  Monsieur,  que  je  n'ay  rien  k  me  reprocher  la-dessus  en  ayant  escrit  sy  sou- 
vant  et  d'une  manierę  sy  pressante. 

^e  Bethune  do  pana  de  Pomponne.    Warszawa  27  lutego  -1671  roku. 

(Oryginał.  —  L1V,  60). 

Je  me  trouve  tous  les  jours  dans  un  estat  trez-embarrassant ,  ne  pouvant 
m'empescher  d'arrester  des  officiers  dont  sans  cela  FEl.  de  Brandebourg  grossiroit 
ses  trouppes  lesquelles  cousteroient  beaucoup  a  S.  M.  sy  on  ne  les  employe  promp- 
tement.  J'ay  d'ailleurs  les  Cosaques,  que  j'ay  retenus  pour  faire  passer  en  Hongrie 
et  Mr.  le  Chevalier  Lubomirski  lequel  travaille  sur  ma  parole  a  rendre  les  regi- 
ments  qu'il  a  sur  pied  completz  afin  de  se  trouver  en  estat  d'agir  aussy  tost  que 
je  recevray  la  resolution  de  S.  M. 

Jednocześnie  pisze  de  Bethune  do  Ludwika  XIV  w  odrębnej 
zupełnie  sprawie.  Zwracamy  uwagę,  czytelnika  na  tę  depeszę: 

Warszawa  27  lutego  i677  r.   (Oryginał.  —  liv,  62). 

Je  ne  scay  sy  Yostre  Majeste  se  souviendra  que  j'eus  Thonneur  de  luy  escrire  ') 
pendant  mon  premier  voyage  de  Pologne  et  de  luy  dire  ensuitte  a  mon  retour 
auprez  d'Elle  que  le  Roy  de  Pologne  me  paroissoit  avoir  dessein  de  se  faire  ab- 
solu  et  de  rendre  son  Royaume  hereditaire.  Ce  qu'ayant  encore  mieux  connu  par 
la  conduitte  qu'il  a  tenu  dans  cette  derniere  Diette,  j'ay  creu  utile  au  service  de 
Yostre  Majeste  de  m'en  esclaircir  entidrement  et  j'ay  decouvert  que  veritablement 
Tintention  de  Sa  Majeste  Polonoise  seroit  de  se  servir  en  mesme  temps  des  troup- 
pes et  pour  la  diversion  de  Prusse  et  pour  executer  son  projet.  Mais  qu'il  voudroit 
avant  de  s'y  engager  entierement,  que  Yostre  Majeste  tesmoignast  desirer  la  chose 
et  Youlust  Tappuyer. 

Ce  qui  m'a  paru  de  plus  est  que  le  Roy  de  Pologne  evite  de  faire  directe- 
ment  cette  proposition  a  Yostre  Majeste,  soit  qu'il  ne  veuille  point  paroistre  mesler 
aucun  interest  particulier  a  Tengagement  qu'il  a  pris  sur  Taffaire  de  Prusse  ou 
qu'il  apprehende,  s'il  avoit  faict  cette  demarche,  que  Yostre  Majeste  Tassistast  moins 
lorsqu'il  n'agiroit  point  entierement  pour  Elle,  et  j'ay  connu  qu'il  auroit  bien  de- 
sire  m'insinuer  de  proposer  la  chose  comme  de  moy,  ce  que  j'ay  faict  semblant 
de  ne  point  entendre,  affin  que  Yostre  Majeste  pust  approuver  ce  projet  ou  Tignorer 
selon  qu'il  conviendroit  au  bien  de  son  service  et  je  dois  ensuitte  Tinforraer  de  ce 
qui  me  paroit  icy  et  pour  et  contrę. 
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Sy  le  Roy  de  Pologne  est  assez  asseure  que  V.  M  Tassistera  dans  une  chose 
aussy  avantageuse  pour  luy,  ii  ne  faut  pas  doutter  qu'il  ne  se  porte  plus  prompte- 
menr  et  avec  plus  de  resolution  dans  Taffaire  de  Prusse  puisqu'il  la  regardera 
comme  le  commencement  et  le  fondement  de  ses  esperances  et  qu'il  n'agisse  en- 
suitte  avec  plus  de  dependance  pour  tout  ce  que  V.  M    pourra  desirer. 

D'ailleurs  s'il  se  rend  absolu  et  qu'il  vous  en  ayt,  Sire,  Tobligation ,  vous 
metterez  toutte  la  maison  d'Austriche,  et  tout  le  Nord  en  estat  de  n'oser  rien 
entreprendre  par  la  crainte  d'une  puissance,  que  vous-mesme  aurez  formee,  laquelle 
regarde  esgalement  tous  leurs  Estatz. 

Cependant,  Sire,  comme  les  grands  desseins  ne  s'executent  point  sans  y 
trouver  de  grands  obstacles,  Vostre  Majeste  jugera  s'il  luy  est  utile  d'entrer  pre- 
sentement  dans  celuy  du  Roy  de  Pologne  et  on  ne  peut  respondre  des  suittes, 
quoyque  Ton  doive  beaucoup  esperer  de  la  conduitte  et  de  Tadresse  de  ce  Prince, 
lequel  sans  se  declarer  ny  donner  jusques  ^  present  aucun  soubcon  a  sy  bien  mes- 
nage  Tesprit  de  rArchevesque  de  Gnesne  et  des  Evesques,  qui  sont  les  plus  con- 
siderables  de  TEstat  que  la  plus  grandę  partie  d'entre  eux  le  pressent  de  se  rendre 
absolu  et  luy  promettent  leurs  suffrages ;  de  sorte  que  se  trouvant  en  mesme  temps 
maistre  de  l'armee  ii  y  a  beaucoup  d'esperance  que  le  Royaume  changeroit  de  gou- 
vernement  sans  en  venir  k  de  grandes  extremitez.  J'ay  creu,  Sire^  que  Vostre  Ma- 
jeste trouveroit  bon  je  luy  exposasse  les  choses  comme  elles  me  paroissent  sans 
y  regarder  d'autre  avantage,  que  celuy  du  bien  de  son  service  qui  sera  tousjours 
la  seule  regle  de  touttes  mes  actions. 

')  Ob.  depeszę  z  14  października  1674,  str.  i5i.  Nowa  tam  jednak  tylko  o  zamianie  elekcyjnej 
monarchii  na  dziedziczną ;  o  samowladztwie  ani  słowa. 

Odstępując  od  chronologicznego  porządku,  aby  nie  rozwlekać  tej 
sprawy,  podajemy  zaraz  odpowiedź  Ludwika  XIV: 

7)0  p.  de  Bethune.    Obó{  pod   Cambray  9   kmetnia  i677  roku. 

(Minuta.  -    L1V,  i8). 

Mons.  le  Marquis  de  Bethune,  Vostre  depesche  du  22  de  fevrier  demande 
particulierement  ma  response  sur  ce  que  le  Roy  de  Pologne  vous  a  faict  connoistre 
de  son  dessein  d'arriver  ^  une  authorite  absolue  dans  son  royaume.  Comme  j'entre 
avec  une  affection  sincere  dans  tout  ce  qui  est  des  avantages  de  ce  Prince  je  ver- 
rois  avec  plaisir  qu'il  pust  reussir  dans  cette  pensee.  Je  ne  juge  pas  touttefois 
que  vous  deviez  trop  entrer  avec  luy  dans  la  recherche  des  moyens  par  lesquelz 
ii  pourroit  y  arriver.  Comme  ilz  iroient  k  demander  mes  assistances  pour  le  porter 
avant  touttes  choses  k  une  souverainete  independante  de  touttes  les  formes  qui 
ont  lie  les  Roys  ses  predecesseurs,  je  me  mettrois  au  hazard  de  faire  une  longue 
et  considerable  depense  dont  je  ne  tirerois  aucune  utilite.  Ainsy,  comme  ii  ne  vous 
avoit  point  parle  directement  de  cette  aflfaire,  vous  esviterez  d'y  entrer  et  vous  vous 
arresterez  seulement,  ainsy  que  vous  avez  faict  jusques  ń  cett'heure,  k  luy  deman- 
der l'execution  de  son  traicte  qui  Toblige  de  porter  la  guerre  en  Prusse.  Peut-estre 
mesme  pourriez-vous  luy  faire  connoistre  ,  que  rien  ne  seroit  plus  capable  de  le 
conduire  k  Tauthorite  absolue   k  laquelle  ii  aspire   que  le  merite   qu'il  acquereroit 
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auprez  de  la  Republiąue  par  la  reunlon  d'une  sy  belle  province  et  qu'il  luy  seroit 
mesme  advantageux  de  s'asseurer  dans  cette  guerre  d'un  corps  de  trouppes  qui  de- 
pendroit  entierement  de  luy.  Ainsy,  pour  accorder  ses  interestz  et  les  miens,  vostre 
application  doit  estre  k  le  porter  presentement  k  la  diversion  qu'il  m'a  promise 
contrę  TElecteur  de  Brandebourg,  et  a  luy  laisser  envisager  ensuitte  la  continuation 
de  mon  alliance  comme  utile  au  succez  de  cette  affaire. 

Wypada  nam  teraz  rzucić  okiem  na  depesze  odebrane  przez 
ambasadorów  z  Francyi  w  ciągu  lutego.  Przegląd  ten  będzie  krótki, 
ile  że  i  depesze  gabinetu  wersalskiego  z  tej  epoki  są  krótkie  i  mało- 
znaczące. 

Dnia  i  stycznia  1677  r.  Ludwik  XIV  odpowiada  (St.  Germain; 
LIV,  1,  minuta)  na  depeszę  pana  de  Bethune  z  25  listopada  1676 
(str.  323).  Rad  będzie,  jeśli  Szwecya  skorzysta  z  rozpuszczenia  woj- 
ska polskiego  dla  pomnożenia  własnych  zaciągów,  ale  nie  może  dać 
jej  na  ten  cel  żadnych  funduszów,  oprócz  zwyWych  subsydyów. 

Następne  depesze  królewskie  z  tego  miesiąca  zamykają  się  w  ogól- 
nikach, jak  np.  depesza  z  7  stycznia   1677  r.: 

1)0  pana  de  Bethune.  St.  Germain. 

Le  seul  ordre,  que  j'ay  a  vous  donner  est  de  continuer  autant  qu'il  sera  en 
vous  k  faire  reussir  sdit  du  coste  de  la  Prusse,  soit  du  coste  de  la  Hongrie  des 
diversions,  qui  pourront  estre  sy  importantes  k  mon  service. 

Więcej  już  zajmującą  treścią  odznaczają  się  depesze  pana  de 
Pomponne ,  choć  dotyczą  przeważnie  interesów  prywatnej  natury. 
Odpowiadając,  także  pod  datą  1  stycznia  1677,  na  poufny  list  pana 
de  Bethune  z  25  listopada  1676  (str.  324),  oświadcza  (St.  Germain; 
LIV,  2,  minuta),  iż  wierzyć  nie  chce,  aby  biskup  Marsylijski  chciał 
pozostać  w  Polsce,  gdzie  przecież  król  dwóch  ambasadorów  mieć  nie 
potrzebuje. 

))Les  atfaires  —  dodaje  —  ont  este  en  bonnes  mains  tant  qu'il  y  a  este,  elles 
ne  seront  pas  moins  błen  k  cette  heure   entre  les  vostres.« 

Dnia  7go  zaś  stycznia  1677  r.  pisze  do  biskupa  Marsylijskiego 
(St.  Germain;  LIV,  5,  minuta): 

»Ce  n'est  presque,  Monsieur,  que  par  manierę  d'acquit  que  je  continue  k  vous 
escrire.  Je  ne  puis  presque  doubter,  que  cette  lettre  ne  vous  trouve  parti  de  Po- 
logne." 

Między  7  a  i5  stycznia  1677  r.  doszły  do  St.  Germain  depesze 
ambasadorów  z   12  i   i3  grudnia   1676  r.  wraz  z  listami  Sobieskiego 
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i  Maryi-Kazimiry  z  d.  lo  tegoż  miesiąca  (str.  33o  — 33i).  Zatem  od- 
powiadając w  szczególności  na  depeszę  pana  de  Bethune  z  i3  gru- 
dnia  1677  (str.  334),  pisze  minister: 

Sł.  Germain  i 5  stycinia  i 67 7  r.   (Minuta.  —  liv,  i  3). 

Cc  que  Je  puis,  Monsieur,  adjouster  ó  la  lettre  du  Roy,  que  je  vous  envoye 
est  de  vous  tesmoigner  ma  surprise  du  peu  de  satisfaction  que  vous  paroissez 
sitost  trouver  en  Pologne.  Mais  ce  qui  me  toucheroit  bien  davantage  seroit  le 
juste  sujet,  que  vous  croyez  avoir  d'estre  mai  satisfaict  de  M.  de  Marseille.  II  res- 
pond  mai,  sy  cela  est,  au  sujet  qu'il  m'a  marque  tant  de  fois  qu'il  avoit  de  se 
louer  de  vous.  II  y  auroit  mesme  quelque  lieu  de  s'estonner  que  contrę  vostre 
advis  ii  eust  faict  une  demande  au  Roy  pour  la  Reyne  de  Pologne,  qui  a  sy  peu 
de  fondemenl.  Les  soixante-mil  livres  ont  este  promises  lorsque  la  guerre  seroit 
effectivement  commencee  en  Prusse,  les  choses  en  sont  fort  esloignees.  II  y  a  un 
peu  plus  de  raison  pour  les  termes  escheus  de  la  pension,  mais  aprez  un  sy  long 
temps  on  pourroit  se  dispenser  de  les  demander  touttes  a  la  fois.  Sa  Majeste 
trouve  bon  neanmoins  en  cas  que  vous  vous  trouvassiez  extresmement  presse  sur 
cette  affaire  par  la  Reyne  de  Pologne,  que  vous  luy  fassłez  connoistre  que  le  temps 
de  payer  les  vingt-mille  escus  pour  la  Prusse  depend  du  Roy  son  mary  et  de 
rexecution  qu'il  donneroit  a  son  traicte.  Mais  pour  la  disposer  davantage  a  la  faire 
declarer  vous  pourriez  luy  tesmoigner  qu'aprez  cette  entreprise  commencee  le  Roy 
luy  feroit  payer  les  vingt-mille  escus,  qui  ont  este  attaches  a  cette  condition  et 
les  trois  annees  qui  sont  escheues  de  sa  pension.  Sy  la  guerre  se  porte  en  effet 
contrę  TElecteur  de  Brandebourg  le  Roy  fera  volontiers  ces  depenses  quoyque  con- 
siderables.  Sy  le  Roy  de  Pologne  prefere  le  repos  k  des  conquestes,  la  Reyne  de 
Pologne  n'aura  pas  de  droit  de  les  pretendre.  Cest  ce  que  vous  luy  insinuerez, 
Monsieur,  avec  vostre  adresse  et  vostre  habilete  ordinaires. 

Je  croirois  Tambassade  de  Romę  trez-bien  entre  vos  mains,  ainsy  que  vous 
me  marquez  la  desirer,  sy  touttefois  vous  estiez  en  estat  d'en  supporter  le  poids. 
Mais  presentement  ii  n'y  a  pas  de  lieu  dV  penser  parce  que  Sa  Majeste  a  pris 
d'autres  mesures.  Je  souhaitte  que  voUs  trouviez  en  Pologne  plus  d"agrćment  que 
vous  ne  paroissez  y  en  rencontrer. 

Wreszcie  w  depeszy  z  29  stycznia  1677  tak  wspomina  pan  de 
Pomponne  o  biskupie  Marsylijskim  : 

*Z)o  p.  de  Bethune.  St.  Germain.    (Minuta.  —  liv,  22). 

Je  ne  puis  doutter  que  Mr.  de  Marseille  ne  soit  party  k  cette  heure ;  .  .  .  . 
on  ne  peut  regarder  que  comme  un  effet  de  la  bienveillance  de  la  Reyne  de  Po- 
logne pour  luy  la  manierę  honneste  dont  elle  luy  a  tesmoigne  desirer  qu'il  de- 
meurast  ń  Varsovie.  II  ne  doit  pas  regler  son  sejour  selon  le  desir  de  la  Reyne 
de  Pologne,  mais  selon  Tintention  du  Roy. 


Acta  hiBtorica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Regis  Johaanis  III.  4" 


362 


Wbrew  tym  przypuszczeniom  pana  de  Pomponne,  biskup  Mar- 
sylijski  bral  zupełnie  na  seryo  nalegania  Maryi- Kazimiry  i  czekał  dalej 
odpowiedzi  na  ową  depeszę  z  Pielaskowic  wysłaną  (str.  35o),  a  na- 
wet w  pierwszych  dniach  marca  starał  się,  jak  się  zdaje,  o  odzy- 
skanie dawno  utraconej  osobistej  działalności  w  dyplomatycznych  ro- 
kowaniach. Pod  datą  5  marca  1677  pisze  on  sam — czego  zaniechał 
już  od  kilku  miesięcy  —  do  Ludwika  XIV  (Warszawa  ;  LIV,  61,  oryg.). 
Depesza  ta  krótka  wprawdzie  i  nieprzedstawiająca  wielkiego  interesu; 
wyjmujemy  z  niej   przecie  ten  ustęp: 

»Le  Resident  de  FEmpereur  aprez  avoir  receu  un  courrier  extraordłnaire  de 
Yienne  a  renouvelle  ses  instances  pour  estre  ouy  dans  le  Senat;  quoyqu'iI  ayt 
justifie  que  d'autres,  qui  avoient  un  pareil  tiltre  que  luy,  y  avoient  este  autrefois 
ouys,  comme  Ton  est  persuade  qu'il  ne  veut  avancer  que  des  menteries  capables 
de  troubler  les  affaires,  S.  M.  Polonoise  s'est  opiniastree  ń  luy  faire  refuser  l'au- 
diance  pubłique  et  noiis  sommes  tousjours  persuadez  de  la  bonne  volonte,  que 
le  Roy  de  Pologne  a  pour  les  interestz  de  S.   M." 

Pisze  także  tegoż  dnia  i  obszerniej  do  p.  de  Pomponne,  a  po- 
nieważ nie  mamy  depesz  pana  de  Bethune  z  tej  daty,  a  depesze  jego 
z  7  marca  są  dość  obojętne]  treści,  depesza  biskupa  jest  nam  pożą- 
daną i  podajemy   ją  prawie  w  całości: 

Warszawa  5  marca  i677  r.    (Oryginał.  —  Lfv,  65). 

Je  vous  dois  dire,  Monsieur,  qu'il  y  a  deux  ou  trois  jours,  que  le  Roy  de 
Pologne  me  mena  avec  luy  ^  la  chasse,  ó  dessein  de  m'entretenir  en  particulier 
d'un  projet  de  diversion  qu'il  avoit  eu  pensee  de  faire ,  ainsy  que  je  vous  TaYois 
escrit  par  mes  precedentes,  pour  le  soulagement  des  Suedois  et  le  bien  du  service 
du  Roy,  et  qu'aprez  qu'il  auroit  faict  ce  projet  ii  nous  le  feroit  voir,  k  M.  de  Be- 
thune et  ń  moy,  afin  que  nous  l'envoyassions  incessamment  k  la  cour  par  un  ex- 
prez  pour  y  estre  porte  plus  vite  et  y  estre  rendu  plus  seurement  et  en  avoir 
plustost  la  response. 

Je  vous  diray  cependant,  Monsieur,  k  Tayance  quelque  chose  de  ce  qu'il  m'a 
dit  alors,  que  pour  ce  qui  estoit  des  affaires  de  Hongrie,  ii  n'estoit  pas  dans  le 
sentiment  que  le  Roy  y  entrast  jusques  k  ce  que  l'on  en  fut  plus  esclairci  par  mille 
raisons  qu'il  m'en  dit  alors  et  pour  ne  pas  employer  inutilement  l'argent  de  Sa 
Majeste;  qu'ainsy  ii  falloit  attendre  le  retour  de  ceux  qu'on  a  envoyes  et  plus 
desclaircissement  auparavant  qu'il  pust  former  aucune  resolution  Iń-dessus;  que  son 
dessein  estoit  de  faire  une  diversion  en  Prusse  Ducalle  contrę  TElecteur  de  Brande- 
bourg  suivant  son  traicte  et  de  la  faire  d'une  manierę  que  cet  Electeur  ne  puisse 
pas  se  plaindre  ouvertement  de  luy  et  que  bien  loin  que  la  Republique  de  Pologne 
^  trouve  k   redire,    elle  en  soit    au  contraire    bien  aise    et  'uy  scache    bon  gre   de 
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l'avantaąe  qu'il  luy  aura  procurś  par  le  recouvrement  de  cette  province.  Je  ne  vous 
rapporte  pas  tout  ce  que  le  Roy  de  Polegnę  me  dit  sur  ce  dessein  parce  que  vous 
en  verrez  le  detail  par  le  projet  qui  n'est  pas  encore  dresse.  Quelque  resolution 
qu'on  puisse  prendre  a  la  Diette  de  conserver  la  paix  avec  ses  voisins  et  de  faire 
de  rigoureuses  deffenses  a  aucuns  de  ses  sujetz  de  porter  les  armes  contrę  eux, 
ii  doit  demander  au  Roy  un  officier  principal ,  et  qui  soii  allemand  s'il  se  peut 
pour  commander  un  corps  de  trouppes  de  dix  ou  douze  mille  hommes  qu'il  feroit 
passer  en  Livonie  pour  se  joindre  aux  Suedois  et  venir  ensuitte  tous  ensemble 
s'emparer  de  la  Prusse  Ducalle;  que  ces  trouppes  estoient  desja  touttes  prestes  et 
qu'il  les  tenoit  mesme  dans  ses  economies  pour  leur  donner  moyen  de  subsister, 
que  ce  seroient  des  Valaques,  des  Cosaques ,  des  Tartares,  des  Lithuanois  et  de 
ses  trouppes  estrangeres  qui  n'ont  rien  a  perdre  et  qui  sont  par  la  a  couvert  des 
Universaux  que  la  Republique  de  Pologne  pourroit  envoyer  et  ii  se  promet  qu'en 
mesme  temps  tou'te  cette  province,  qui  est  accablee  par  les  exactions  de  TElecteur 
de  Brandebourg  et  qui  soupire  depuis  longtemps  de  rentrer  sous  la  domination 
de  la  Pologne  se  remettra  entre  ses  mains.  Et  pour  cet  effet,  ii  pretend  passer 
le  printemps  et  Teste  dans  la  Prusse  Royalle  pour  rexecution  de  ce  dessein  et  pour 
empescher  TElecteur  de  Brandebourg  de  pouvoir  y  envoyer  aucun  secours.  Je  vous 
tais  part  de  cet  advis,  Monsieur,  en  attendant  qu'il  nous  ayt  remis  le  projet  dont 
ii  est  question  que  nous  envoirons  aussytost  avec  toutte   la  diligence  possible. 

Vous  avons  convenu,  Monsieur  le  Marquis  de  Bethune  et  moy,  de  vous  en- 
voyer,  Monsieur,  le  duplicata  de  la  lettre  commune,  que  nous  escrivismes  au  Roy  par 
le  precedent  courrier  de  peur  qu*elle  ne  fust  egaree.  J'attends  au  plustost  et  j'espere 
que  la  reponse  que  le  Roy  et  vous,  Monsieur,  fairez  aux  lettres  de  Leurs  Majestez  Po- 
lonoises  sur  le  desir  qu'elles  avoient  de  me  retenir  prez  d'elles  encore  quelque  temps, 
et  dont  je  vous  informay  de  Pilaskoviez,  me  mettront  en  estat  de  partir  bientost 
d'icy  avec  1'agreement  de  Leurs  Majestez  Polonoises.  Car  voila  les  jours  qui  commen- 
cent  a  devenir  plus  beaux,  et  la  Diette  est  en  estat  de  se  terminer  heureusement  dans 
quinze  jours  ou  trois  sepmaines.  Je  puis  vous  asseurer  cependant,  Monsieur,  que 
je  n'av  pas  este  icy  inutile  au  service  du  Roy,  ny  a  celuy  du  Roy  de  Pologne 
par  la  confiance,  que  je  me  suis  acquise  auprez  de  Leurs  Majestez  Polonoises  et 
des  Senateurs  et  par  les  soins  que  j'ay  donnez  pour  assoupir  beaucoup  de  differens 
qui  eussent  pu  causer  la  rupture  de  la  Diette,  les  Ministres  de  nos  ennemys  n'ayant 
rien  oublie  pour  cela,  mais  les  choses  sont  presentement  en  un  estat  que  j'en  con- 
cois  tousjours  de  meilleures  esperances  pour  une  heureuse  conclusion  et  sans  qu'il 
en  couste  aucun  argent  a  Sa  Majestć. 


Tym  panegirykiem  własnych  dyplomatycznych  usług  zdaje  się, 
iż  zadawał  kłam  biskup  wyrażonej  nieco  wyżej  nadziei ,  że  spodzie- 
wana odpowiedź  na  depeszę  z  Pielaskowic  pozwoli  mu  opuścić  Pol- 
skę. Zdaje  się,  że  rachował  on  owszem,  iż  odpowiedź  ta  przychylną 
będzie  dla  tak  gorąco  przez  Maryę-Kazimirę  objawionych,  a  skrycie 
przez  niego  samego  podzielanych  życzeń.  Dlatego  usiłował  on  okazać 
się  użytecznym;  dlatego  nawet,  jak  wnosić  możemy  z  kilku  depesz 
pana  de   Bethune  z  tej  epoki  (ob.  mianowicie  depeszę  do  p.  de  Pom- 
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ponne  z  27  lutego  1677;  LIV,  60),  naprawił  on  w  tym  czasie  sto- 
sunek z  zazdrosnym  kolegą,  pomiarkowawszy  snąć,  ile  podobny  an- 
tagonizm mógł  mu  szkodzić  w  Wersalu.  Wszystkie  te  zabiegi  jednak 
okazały  się  bezskutecznemi.  Około  19  marca  1677  r.  odpowiedź  na 
depeszę  z  Pielaskowic  przyszła  nareszcie ;  brzmiała  zaś  jak  następuje : 

'De  Pomponne  do  Biskupa  Marsylijskiego.  St.   Germain  i9  lutego  i677. 

(Minuta.  —  LIV,  46). 

Lorsque  je  croiais,  Monsieur,  avoir  la  joye  de  vous  voir  bientost,  j'ay  este 
surpris  d'apprendre  par  la  lettre  qu'il  vous  a  plu  de  m'escrire  le  7  du  mois  passe 
que  vous  vous  arrestiez  eiicore  a  Varsovie  sur  ce  que  le  Roy  et  la  Reyne  do  Po- 
logne  vous  avoient  tesmoigne  le  desirer.  Mais  je  volis  diray  que  le  Roy  n'en  a  pas 
paru  moins  surpris  que  moy,  Sa  Majeste  ne  douttoit  point  qu'aprez  le  long  temps 
qu'il  y  a  que  M.  de  Bethune  est  arrive  et  les  ordres  qu'elle  vous  avoit  donnes  de 
revenir  vous  ne  vous  fussiez  mis  incontinent  en  chemin.  Elle  n'a  pas  juge  mesme 
que  vous  eussiez  deu  deffercr  aux  instances  obligeantes  que  le  Roy  de  Polegnę 
vous  a  faictes  pour  differer  vostre  voyage.  Cest  pour  ce  sujet  qu'elle  vous  escrit 
elle-raesme  qu'ayant  besoin  icy  de  vous  pour  son  service,  sa  volonte  est  que  vous 
preniez  conge  du  Roy  de  Pologne  aussytost  aprez  que  vous  aurez  receu  cette 
lettre.  Elle  a  veu  dans  celle  que  vous  m'avez  escritte,  que  ce  Prince  et  cette  Prin- 
cesse  vous  avoient  tesmoigne  qu'ilz  prenoient  sur  eux  que  vous  differassiez  &  obeir 
aux  ordres  du  Roy  sur  vostre  depart  jusques  a  ce  qu'ilz  eussent  receu  response 
a  la  lettre  qu'ilz  ont  escritte  au  Roy  sur  ce  sujet  par  le  Comte  de  Maligny.  Sa  Ma- 
jeste m'ordonne  de  vous  marquer  bien  expressement  qu'elle  veut  ignorer  ce  qu'ilz 
vous  ont  dit  parce  qu'elle  ne  veut  point  entrer  en  explication  avec  Eux,  sy  Elle 
doit  k  leur  priere  accorder  ou  reffuser  vostre  sejour  en  Pologne.  Ainsy  vous  ne 
leur  tesmoignerez  point  que  vous  ayez  donnę  part  k  Sa  Majeste  de  ce  qu'iiz  vous 
ont  dit  pour  vous  arrester.  Mais  quoyqu'ilz  fissent  encore  les  mesmes  efforts,  quoy- 
qu'ilz  vous  disent  qu'ilz  prennent  la  chose  sur  eux,  et  qu'ilz  attendent  la  response 
a  la  lettre  qu'ilz  ont  escritte  par  M.  le  Comte  de  Maligny  vous  leur  tesmoignerez 
que  rien  ne  peut  estre  capable  de  vous  empescher  d'obeir  aux  nouveaux  ordres 
que  vous  recevez  de  Sa  Majeste  Ainsy  sans  rien  escoutter  de  ce  qu'ilz  vous  pour- 
roient  dire,  Tintention  de  Sa  Majeste  est  que  vous  partiez  incontinent  aprez  cette 
depesche  receue.  Cest,  Monsieur,  ce  que  Sa  Majeste  me  charge  bien  expressement 
de  vous  faire  scavoir,  et  je  vous  puis  dire  qu'elle  a  este  surprise  depuis  longtemps 
du  retardement  que  vous  apportiez  a  vostre  depart,  mesme  depuis  la  ceremonie 
de  rOrdre.  Aussy  vous  croyoit-elle  prez  d'arriver  en  France  lorsqu'elle  a  appris 
que  vous  vous  prepariez  a  un  nouveau  sejour  en   Pologne. 

Załączona  depesza  Ludwika  XIV,  o  której  wspomina  de  Pom- 
ponne, zawierała  tylko  w  kilku  liniach  rozkaz  powrócenia  bezzwło- 
cznego do  Francyi   »pour  le  besoin  du  service.« 

Biskup  Marsylijski  odpisał  natychmiast: 
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1)0  Ludwika  XIV.    Warsiawa  i 9  marca  f 677.    (Oryginał. -liv,  82). 

J'av  rcceu  avec  un  profond  respect  la  lettre,  que  Yostre  Majeste  nn'a  faict 
Thonneur  de  m'escrire  le  ig  du  moins  passe.  Je  luy  rends  un  million  de  trez- 
humbles  graces  des  moyens  qu'elle  a  la  bonte  de  me  donner  de  me  tirer  d'icy 
pour  son  service.  Incontinent  aprez  avoir  receu  les  ordres  de  Yostre  Majeste  j'ay 
renouvelle  les  instances,  que  j'avois  desja  faictes  plusieurs  fois  au  Roy  et  a  la 
Reyne  de  Polegnę  pour  en  obtenir  mon  audiance  de  conge.  Quelque  repugnance, 
que  Leurs  Majestez  Polonoises  m'ayent  tesmoignee  la  dessus,  et  quelques  raisons 
qu'elles  m'avent  alleguees  pour  m'arrester,  disant  de  vouloir  attendre  la  response 
aux  lettres  qu'elles  ont  escrites  a  Y.  M.  par  Mr.  le  Comte  de  Maligny,  je  leur  ay 
represente  que  je  ne  pouvois  pas  me  dispenser  d"obeir  aux  ordres  que  j'en  avois 
receus,  qu'elle  m'appelloit  pour  son  service,  et  qu'ainsy  ii  falloit  que  je  hastasse 
mon  depart.  Enfin,  Sire,  aprez  beaucoup  de  contestations,  elles  y  ont  donnę  leur 
consentement ,  et  ce  Prince  m'a  promis  au  premier  jour  mon  audiance  de  conge. 
Ainsy  j'espere  de  partir  incessament  quelque  froid  qu'il  fasse  encore. 

Je  serois  parti  d'icy  des  le  mois  de  janvier,  Sire,  et  la  rigueur  du  froid  qui 
a  este  exlresmement  grand  cette  annee  ne  m'en  auroit  pas  empesche  sans  le  def- 
faut  de  mes  passeports  et  sy  j'eusse  peu  obtenir  mon  audiance  de  conge,  que  je 
ne  peux  jamais  avoir  quelque  instance  que  je  fasse,  le  Roy  de  Pologne  m'ayant 
dit  en  termes  formels  que  je  respondrois  a  Yostre  Majeste  et  a  luy  de  Teyesnement 
de  la  Diette,  scachant  par  sa  propre  experience,  combien  je  luy  serois  utile  et  que 
la  confiance  que  je  m'estois  acquise  parmy  les  Senateurs  et  toutres  les  personnes 
de  condition  contribueroit  beaucoup  k  la  faire  conclure  heureusement. 

En  effet,  Sire,  j'ose  dire  k  Yostre  Majeste  que  je  ne  leur  ay  pas  este  inutile 
et  que  je  pars  d'icy  aprez  avoir  veu  vaincues  presque  touttes  les  difficultez  qui 
s'v  rencontroient,  et  estant  comme  dans  une  certirude  entiere  de  son  heureuse  con- 
clusion. 

Aprez  avoir  veu  en  ce  pays  la  consommation  de  tant  de  granJs  ouvrages 
qui  peuvent  servir  au  bien  des  interestz  de  Yostie  Majeste,  j'ay  tout  sujet  d'en' 
partir  contant  lors  principallement  que  j'y  laisse  des  dispositions  tousjours  favora- 
bles  au  bien  de  son  service,  dont  j'auray  Thonneur  de  Tentretenir  a  fonds.  Ce  qui 
augmente  encore  ma  satisfaction,  c'est  que  j'y  laisse  M.  de  Bethune,  qui  ne  man- 
quera  pas  de  donner  tous  ses  soins  et  toutte  son  application  au  succez  de  tout  ce 
qui  a  este  projette. 

Je  pars  donc  d'icy,  Sire,  dans  le  dessein  de  me  rendre  au  plustost  auprez 
de  Yostre  Majeste.  Comme  vraysemblablement  elle  sera  en  Flandres  a  la  teste  de 
ses  armees  j'espere  qu'elle  agreera  que  je  Taille  joindre  en  son  camp.  Cependant 
dans  la  juste  apprehension  ou  je  suis  de  voir  ainsy  exposer  sa  personne  sacree  a 
des  perils  continuels,  je  redouble  mes  prieres  pour  sa  pretieuse  conservation  et  fais 
des  voeux  au  ciel  pour  en  attirer  une  suitę  des  benedictions  sur  tous  les  justes 
desseins  de  ses  armes,  et  suis,  etc. 

Obszerniej  jeszcze  wyłuszcza  w  depeszy  do  pana  de  Pomponne 
z  tejże  daty  (LIV,  83,  oryginał)  powody,  dla  których  ociągnął  swój 
wyjazd,  i  dodaje : 
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»J'ay  desjń  pris  conge  presąue  de  tous  les  Senateurs,  et  je  puis  vous  dire 
avec  verite  qu'ilz  tesmoignent  tous  un  regret  extresme  de  mon  depart,  et  que  je 
me  suis  conduit  d'une  manierę,  que  je  n'ay  donnę  sujet  a  personne  de  se  plaindre 
de  moy.  .  .  Je  laisse  avec  plaisir  toutes  choses  en  Testat,  que  le  Roy  les  peut  de- 
sirer  ...  et  Mr.  de  Bethune  est  maintenant  en  estat  de  bien  et  utilement  servir.« 

W  końcu  depeszy,  odnosząc  się  do  przesłanej  poprzednio  wia- 
domości o  nieporozumieniu  zaszłem  między  panem  i  panią  de  Be- 
thune a  Maryą-Kazimirą,  pisze: 

»Je  vous  ay  faict  scavoir,  Monsieur,  ce  que  j'avois  faict  auprez  d'eux  et  du 
Roy  de  Pologne  pour  finir  cette  petite  mesintelligence  dont  le  sujet  me  paroissoit 
mediocre;  j'ay  sy  fort  redouble  mes  soins  tous  ces  derniers  jours ,  que  j'espere 
que  ces  frołdeurs  se  dissiperont.  .  .  .  J'espere  que  demain  Mr.  de  Bethune  s'eclair- 
cira  de  touttes  choses  avec  la  Reyne  de  Pologne  en  presence  du  Roy  de  Pologne 
et  qu'en  suitę  luy-mesme    travaillera  efficacement  pour  bien  reunir  les  soeurs.« 

Jakoż  w  depeszy  pana  de  Bethune  do  p.  de  Pomponne  z  22go 
marca  1677  r.  znajdujemy  własnoręczny  pana  de  Bethune  dopisek 
następującej  treści : 

WarSiaJPa.     (Oryginat.  —  LIV,  89). 

Comme  je  ne  dois  rien  cacher  au  Roy  et  a  vous,  Monsieur,  je  vous  diray 
que  j'ay  eu  une  assez  longue  froideur  avec  la  Reyne  de  Pologne,  dans  laquelle 
je  peux  dire  que  je  n'avois  pas  tort,  mais  tout  a  este  raccomode  par  le  Roy  de 
Pologne  luy-mesme  et  Mr.  de  Marseille  en  a  fort  bien  use.« 

Poufny  zaś  list  do  tej  depeszy  dołączony  objaśnia,  jak  niżej, 
interwencyę  biskupa  Marsylijskiego  w  tej  sprawie : 

WarS^atPa.     (własnoręcznie.  —   LIV,  90). 

J'ay  cogneu  par  les  derniers  ordres,  que  Mr.  de  Marseille  a  receus  que  vous 
avez  voulu  me  laisser  icy  seul,  et  ce  sont  de  nouveaux  remerciements  que  je  vous 
dois,  les  affaires  s'estant  tourne  de  manierę  que  difficilement  nous  aurions  peu  nous 
accomoder  longtemps  ensemble.  ...  II  a  voulu  se  donner  Thonneur  avant  son  de- 
part de  raccomoder,  ce  que  je  peux  dire  qu'il  avoit  contribue  a  gaster  et  )e  ne 
me  suis  point  oppose,  en  manierę   que  tout  est  solidement  raccomode. 

Jak  dalece  naprania  hyla  łrjpałą,  przyszłość  niedaleka  nam  po- 
każe. Obecnie  nie  od  rzeczy  będzie  przytoczyć  komentarz  do  tej 
naprawy,  zaniedbanego  przez  nas  od  dość  długiego  czasu  pana  Ba- 
luze : 
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Do  p.  de  Pomponne.    Wars^aj^a  26  marca  i677.    (Własnoręcznie.  —  liv,  92). 

Mrs.  nos  Ambassadeurs  se  sont  rapatries  et  Mr.  de  Marseille  a  vouIu  avant 
de  partir  faire  la  paix  de  Mr.  de  Bethune  avec  le  Roy  de  Pologne  ')  et  la  Reyne  ... 
on  croit  que  Leurs  Majestez  ont  bien  voulu  donner  cette  grimace  aux  pressantes 
instances  de  Mr.  de  Marseille  pour  ne  luy  point  laisser  en  partant  de  degoust,  Elles 
le  regrettent  et  voudroient  bien  le  pouvoir  retenir. 

')  Baluze  przypuszcza,  mylnie  jak  się  zdaje,  źe  nieporozumienie  pana  de  Bethune  z  królową 
rozciągało  się  do  króla.  O  ile  nam  wszystkie  inne  źródła  wnosić  pozwalają,  ani  teraz  ani  potem  So- 
bieski nie  zniżył  swej  godności  do  tych  drobnych  intryg   i  zatargów. 

Jakkolwiekbądź  d.  26  marca  1677  r.  donosi  biskup  Marsylijski 
panu  de  Pomponne,  że  wyjazd  swój  na  dzień  jutrzejszy  oznaczył : 

WarSiaWa.    (Oryginał.  —  LIV,  91). 

Nous  nous  separons  —  pisze  on  —  Mr.  le  Marquis  de  Bethune  et  moy,  avec 
tous  les  sentimens  que  nous  vous  avons  proteste  d'une  entiere  amitie.  II  se  charge 
avec  plaisir  de  tout  le  soin  de  mon  affaire.  II  a  souhaite,  que  je  luy  laissasse 
quelque  personne  pour  pouvoir  suivant  ses  ordres  m'escrire  et  k  Romę  tout  ce  qui 
conviendroit  ń  mon  affaire  et  ii  m'ą  aide  k  persuader  Mr.  de  Sauvans  de  me  faire 
ce  plaisir  de  rester  auprez  de  luy  pour  quelque  temps.  .  .  .  Le  Roy  de  Pologne 
escrit  de  nouveau  de  sa  main  au  Papę  en  response  de  son  bref  pour  luy  faire 
connoistre  combien  ii  passionne  la  consommation  de  mon  affaire. 


Wróćmy  teraz  do  ciągu  publicznych  spraw  w  miesiącu  marcu 
1677  r.  Pierwsza  nieco  ważna  depesza  pana  de  Bethune  z  tego  mie- 
siąca nosi  datę  12  marca  i  zajmują  ją  głównie  rozpoczęte  rokowania 
z  przybyłym  nareszcie  ambasadorem  szwedzkim  : 

T)o  Ludwika  XIV.   Warsiawa   (Oryginał.  -  liv,  74)- 

L'Ambassadeur  de  Suede  eut  hier  son  audience  du  Roy  de  Pologne  et  nous 
avons  dans  une  longue  conference,  Mr.  de  Marseille  et  moy,  cherche  tous  les  ex- 
pediens  qui  pourroient  soulager  la  Suede  en  Pomeranie  ou  TAmbassadeur  nous  a 
asseure  que  Stetin  estoit  fort  presse  et  nous  n'en  trouvons  point  d'autres  que  la 
diversion  de  Prusse,  dont  le  dit  Ambassadeur  voulait  que  le  Roy  de  Pologne  se  char- 
geast  seul,  mais  luy  ayant  faict  connoistre  que  S.  M.  Polonoise,  quelque  considera- 
tion  qu'elle  eust  pour  la  France  n'entreprendroit  pas  une  guerre  dont  la  Suede  tire- 
roit  autant  d'avantage  sans  qu'elle  y  contribuast  puissamment  de  son  coste,  Tambas- 
sadeur  s*est  ouvert  k  nous  et  nous  a  dit  que  le  Roy  son  maistre  pouvoit  tirer  un 
corps  de  8  a  10  mille  hommes  de  Livonie  pour  joindre  k  celuy,  que  le  Roy  de  Pologne 
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pourroit  donner    et  entrer   ensuitte    en  Prusse    ou  joindre    Mr.  de  Konigsmark    en 
Pomeranie.  .  .  .  Peu    de    jours  eclairciront,  ce  quł  se  pourra  faire  k  cet  esgard. 

Dla  zrozumienia  tak  czynionych  tutaj  przez  ambasadora  szwedz- 
kiego propozycyj ,  jak  i  całego  przebiegu  rozpoczętych  z  nim  obecnie 
rokowań,  potrzebną  jest  wiadomość,  zaczerpnięta  z  depeszy  wspólnej 
ambasadorów  francuskich  z  25  grudnia  1676  (LII,  84),  że  ambasador 
szwedzki  o  traktacie  w  Jaworowie  podpisanym    nic  nie  wiedział. 

Z  innych  spraw  znajdujemy  tutaj  wiadomość  o  przeznaczeniu 
na  ambasadora  do  Porty — dla  ratytikacyi  pokoju  Żurawińskiego,'na 
którą  sejm  zgodził  się  nareszcie  —  wojewody  chełmińskiego,  wbrew 
życzeniom  dwóch  ambasadorów,  którzy  wszelkiemi  siłami  popierali 
wybór  Sienią wskiego.  Wojewoda  chełmiński,  jako  jeden  z  najżarliw- 
szych  stronników  Austryi,  nie  mógł  być  ambasadorom  przyjemnym. 
Z  pomocą  jednak  Jana  III  zamyślał  de  Bethune  poprawić  ten  nie- 
fortunny wybór,  jak  to  widzimy  z  depeszy  do  pana  de  Pomponne 
jednocześnie  pisanej : 

Wars:{ajpa  i2  marca  i677.    (Oryginał.  —  liv,  75). 

Le  Roy  de  Pologne  m'ayant  demande  presentement  de  faire  passer  un  de  mes 
secretaires  a  la  Porte  avec  TAmbassadeur  de  Pologne  pour  agir  tant  auprez  de  M. 
de  Nointel  que  de  TAmbassadeur  d'Angleterre,  Je  me  suis  remis  k  en  escrire  a  Sa 
Majeste  ne  scachant  point  sy  elle  approuveroit  ayant  son  Ambassadeur  k  la  Porte 
que  j'y  envoyasse  quelqu'un  de  ma  part  dont  Mr.  de  Nointel  pourroit  prendre 
quelque  ombrage.  Cependant  ii  me  paroist  important  de  satisfaire  sur  cela  Sa  Ma- 
jeste Polonoise  et  de  continuer  de  faire  voir  k  la  Pologne  quand  tous  ses  voisins 
la  veullent  troubler  combien  au  contraire  le  Roy  desire  sincerement  ses  avantages. 
D'ailleurs  ii  est  de  consequence  pour  les  affaires  d'Hongrie  d'avoir  quelqu'un  qui 
entretienne  une  muette  correspondance  avec  Teleki  et  le  Prince  de  Transilvanie, 
et  qui  puisse  penetrer  par  la  sy  Tintention  du  Turc  est  de  porter  la  guerre  en 
Hongrie  affin  de  Tempescher  de  prendre  de  fausses  mesures;  de  sorte  que  j'atten- 
dray  autant  qu'il  me  sera  possible  les  ordres  du  Roy.  Mais  s'ilz  n'arrivoient  point 
k  temps  et  que  par  les  nouvelles  que  j'attends  d'Absalon  je  visse  une  absolue  ne- 
cessite  d'envoyer  je  le  feray  pour  le  mieux ,  croyant  que  Sa  Majeste  ny  vous, 
Monsieur,  n'y  trouveront  point  k  redire. 

Następną  depeszę  z  22  marca  1677  r.  (do  Ludwika  XIV,  War- 
szawa; LIV,  88,  oryginał)  rozpoczyna  de  Bethune  skargami  na  Au- 
stryaków  i  Brandeburczyków,  którzy  sejm  ustawicznie  przedłużają, 
w  tym  widocznie  celu,  aby  Jan  III  nie  mógł  nic  przedsięwziąć  w  tej 
kampanii.  W  samej  rzeczy  Jan  III  składa  się  sejmem  od  przyjęcia 
jakiegokolwiek  zobowiązania  co  do  wspólnego  działania  ze  Szwedami 
w   Prusach,  bądź  że  się  rzeczywiście  lęka    złego  zakończenia    sejmu, 


intryg  austryackich  na  Litwie  i  małżeństwa  Eleonory  z  Lotaryńczy- 
kiem,  o  którem  mu  donoszą  z  Wiednia ;  bądź  że  chce  tym  sposobem 
wytargować  od  Szwedów  korzystniejsze  warunki.  Ale  Szwedzi  nadto 
mają  gdzieindziej  roboty,  aby  mogli  długo  zostawiać  bezczynne  pułki 
w  Inflantach  w  oczekiwaniu  na  niepewne  rzeczy.  Dlatego  ambasador 
szwedzki  i  ambasadorowie  francuscy  raz  jeszcze  spróbują  wymódz 
na  królu  polskim  coś  stanowczego ,  na  przypadek  jednak,  gdyby  nie 
mieli  więcej  powodzenia  jak  przedtem  ,  prosi  de  Bethune  o  jak  naj- 
rychlejszą instrukcyę  co  do  propozycyi  Lubomirskiego  i  czy  należy 
zniewolić  Jana  III,  aby  przynajmniej  Lubomirskiemu  pozwolił  działać 
w  porozumieniu  ze  Szwedami. 

Z  dalszego  ciągu  depeszy  dowiadujemy  się,  że  Sieniawski  sam 
ułatwił  wojewodzie  chełmińskiemu  otrzymanie  ambasady  do  Porty, 
odstręczony  od  przyjęcia  tego  poselstwa  wiadomością,  że  Turcy  za- 
mierzają zatrzymać  ambasadora  jako  zakładnika.  Obecnie  wiadomość 
ta  okazała  się  fałszywą;  zatem  ambasadorowie  francuscy  intrygują 
znowu,  aby  wojewoda  chełmiński  do  Moskwy  jechał,  a  do  Adryano- 
pola  Sieniawski. 

»>L'avantage,  Sire,  qui  en  peut  revenir  k  V.  M.  regarde  non-seulement  la  ra- 
tiffication  certaine  de  la  paix,  mais  encore  la  suitę  des  affaires  d'Hongrie  que  ledit 
Chinafski  tournera  autant  avantage.usement  qu'il  pourra,  ayant  luy-mesme  un  grand 
interest  d'empescher  que  les  Hongrois  s'accomodent  avec  TEmpereur,  ce  que  j'ex- 
pliqueray  plus  amplement  a  V.  M.  lors  que  j'auray  tire  quelques  esclaircissements 
qui  me  manquent.« 

Z  załączonej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  przytoczymy  tylko, 
co  następuje : 

Warszawa  22  marca  i677.    (Oryginał.  —  liv,  89). 

La  Diette  ayant  enfin  resolu  de  ne  retenir,  que  12,000  hommes  de  3o,ooo 
dont  les  armees  de  Polegnę  sont  coraposees,  ii  ne  faut  pas  douter  que  TEmpereur 
et  TEl.  de  Brandebourg  ne  profitent  de  ce  que  nous  ne  pouvons  tout  retenir,  ce 
qui  montera  bien  a  10,000  hommes.  .  .  .  Vous  jugerez  sur  cela  facilement,  Mon- 
sieur,  de  mon  embarras,  me  trouvant  necessite  de  prevenir  un  grand  mai  sans 
voir  d'avantage  ny  d'utilite  certaine  des  trouppes  que  je  seray  oblige  de  retenir, 
k  moins  que'les  nouvelles  que  j'attends  d'Hongrie  ne  me  donnent  lieu  d'y  faire 
passer  un  corps  .  .  .  ou  que  le  Roy  de  Pologne  ne  veuille  luy-mesme,  executant  son 
traicte,  arrester  et  employer  aussy  tost  lesdites  trouppes  en  Prusse,  ce  qui  me  faict, 
monsieur,  vous  demander  avec  empressement  que  Ton  fasse  trouver  k  Dantzick 
deux-cent  mille  francs  tout  pretz,les  choses  pressant,  de  manierę  qu'un  retardement 
de  huict  jours  peut  les  perdre.« 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Regis  Johaunis  III.  47 


Oprócz  tej  urzędowej  depeszy  wspomnieliśmy  jeszcze  o  poufnym 
liście  pana  de  Bethune  z  tejże  daty  (str.  366).  Znajdujemy  w  nim, 
obok  podziękowań  za  odwołanie  biskupa  Marsylijskiego,  następującą 
prośbę  do  ministra : 

))J'ose  vous  supplier,  que  je  sois  adverty  de  la  conduite  que  Ton  voudra  faire 
tenir  ń  Mr.  de  Maligny  afin  que  je  juge  par  Iń,  sy  la  Reyne  de  Pologne  agira 
de  bonne  foy  avec  moy,  me  defiant  extresmement  de  toutes  les  femmes  et  princi- 
palement  lorsqu'elles  ont  Timagination  frappee  par  un  endroit  sensible;  tout  mon 
crime  venant  de  la  jalousie,  que  la  Reyne  de  Pologne  a  conceue  de  Tamitie  du  Roy 
son  mary  pour  moy." 

Po  tych  depeszach  z  22  marca  znajdujemy  już  tylko  w  tym 
miesiącu  krótką  depeszę  pana  de  Bethune  do  Ludwika  XIV  z  d.  3i. 
Zdaje  się  iż  zbrakło  ambasadorowi  czasu  na  korespondencyę,  ile  że, 
jak  się  domyślać  możemy,  niemało  musiał  pracować  w  tym  tygo- 
dniu ,  aby  przełamać  zwycięzki  dotąd  alians  austryacko-pruski.  Jakoż 
pisze  on  teraz  : 

Wars:{an^a.    (Oryginai.  —  liv,  98). 

Je  commence  k  esperer  qu'enfin  la  Diette  finira  dimanche,  ce  qui  m'a  donnę 
lieu  de  presser  le  Roy  de  Pologne  sur  l'affaire  de  Prusse,  et  ii  me  vient  de  pro- 
mettre  de  dśclarer  demain  en  pleine  Diette  qu'il  ne  pretend  point  renouveler  d'al- 
liance  avec  TEl.  de  Brandebourg  qu'il  ne  peut  regarder  que  comme  un  homme 
ennemy  de  la  Pologne. 


I  teraz  odłożyliśmy  na  koniec  depesze  otrzymane  z  Wersalu 
w  ciągu  ubiegłego  miesiąca,  dlatego  że  w  tym  miesiącu  jak  i  w  tam- 
tym nie  wywarły  one  żadnego  wpływu  na  bieg  wypadków.  Z  tru- 
dnością mogło  być  inaczej  przy  ówczesnym  tak  wolnym  sposobie 
korespondencyi. 

W  dwumiesięcznym  co  najmniej  przeciągu  czasu,  który  odpo- 
wiedź od  zapytania  przedzielać  musiał,  zmieniał  się  pranie  zawsze 
stan  rzeczy  na  dyplomatycznej  szachownicy.  To  też  nadawszy  raz 
amasadorowi  ogólny  kierunek  wstępną  instrukcyą,  wypadało  zostawić 
go  własnemu  natchnieniu,  i  z  wyjątkiem  tak  ważnych  wypadków  jak 
np.  podpisanie  traktatu,  lub  tak  delikatnych  kwestyj  jak  kwestye  finan- 
sowe, spuścić  się  na  jego  takt  dyplomatyczny. 

1  tak  wysłana    pod  datą    5go  lutego   1677  roku  odpowiedź   Lu- 
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dwika  XIV  •)  na  wspólną  depeszę  ambasadorów  z  25  grudnia  1676 
i  osobną  pana  de  Bethune  z  27go  tegoż  miesiąca  (str.  341  i  342), 
zasługuje  na  uwagę  tylko  jako  wskazówka  stosunku  istniejącego  w  tej 
epoce  między  Ludwikiem  XIV  a  Sobieskim,  i  szczególnej  oględności, 
jaką  potężny  a  despotyczny  niby  i  przeciwieństwa  niecierpiący  mo- 
carz umiał  zachować  względem  słabego  a  niezbyt  zobowiązaniom 
swym  wiernego  sprzymierzeńca.  Ctiwali  Ludwik  XIV  usiłowania  przez 
ambasadorów  podjęte  w  celu  znaglenia  króla  polskiego  do  wykonania 
traktatu ;  następnie  zaś  pisze  : 

wJe  ne  puis  vous  dissimuler,  que  je  vois  avec  quelque  peyne  les  difficultez 
qu'il  y  rencontre  et  qui  avoient  deu  presque  paroistre  les  mesmes  lorsqu'il  Fayoit 

signe Mon  intention    toutefois   n'est    point   que  vous  luy   en  fassiez    aucune 

plainte ;  je  desire  seulement  que  par  les  asseurances  de  vostre  amitie  et  de  la  con- 
fiance  que  j'ay  en  la  sienne,  autant  que  par  la  veue  d'une  conqueste  qui  luy  peut- 
estre  sy  glorieuse,  vous  Tinyitiez  tousjours  k  porter  la  guerre   dans  la  Prusse.« 

Co  więcej,  w  depeszy  z  22  lutego  1677  •*•  zdaje  się  on  godzić 
zupełnie  z  myślą,  że  traktat  wykonany  nie  będzie  i  obmyśla  nowe 
środki  dla  dopięcia  zamierzonego  celu: 

'Do  pana  de  Bethune  St.  Germain.      (Minuta.  —  liv,  44). 

Mr.  le  Marquis  de  Bethune,  depuis  vous  avoir  escrit  ii  y  a  peu  de  jours  j'ay 
faict  une  reflexion  plus  particuliere  sur  le  changement  qu'apporte  aux  affaires  que 
je  vous  avois  commises  en  Pologne  la  mort  impreveue  du  grand-vizir.  J'ay  veu 
par  touttes  vos  lettres  le  doutte  ou  vous  estiez  de  pouvoir  disposer  le  Roy  de  Po- 
logne ń  la  guerre  qu'il  s'est  oblige  par  nostre  traicte  de  porter  en  Prusse  et  comrae 
ce  changement  en  peut  apporter  beaucoup  aux  diversions  que  j'avois  esperees  du 
coste  de  Pologne  j'ay  cru  qu'il  m'obligeoit  a  prendre  de  nouveaux  conseilz  et  a 
vous  donner  de  nouveaux  ordres. 

Mon  intention  est  tousjours  que  vous  continuiez  k  former  s'il  est  possible  un 
party  considerable  du  Prince  de  Transilvanie  et  des  mecontans  d'Hongrie  et  que 
vous  employiez  en  mesme  temps  tous  vos  effortz  auprez  du  Roy  de  Pologne  pour 
Tobliger  a  executer  la  parolle  qu'il  m'a  donnee  pour  la  Prusse. 

Que  sy  la  separation  du  Prince  Abaffi  rendoit  le  party  des  mecontans  trop 
foible  pour  rien  entreprendre  de  considerable  et  que  les  mesmes  raisons,  que  le 
Roy  de  Pologne  vous  a  desji  alleguees  le  determinassent  a  ne  point  faire  la  guerre 
contrę  TElecteur  de  Brandebourg,  alors  j'ay  pense  k  un  autre  expedient  capable 
de  faire  la  mesme  diversion.  II  seroit  que  lorsque  vous  auriez  espuise  inutilement 
tous  vos  effortz  auprez  du  Roy  de  Pologne  pour  le  faire  agir  par  luy-mesme  dans 


')  Wysłana  pod  adresem  samego  pana  de  Bethune  (St.  Germain;  LIV,  29,  minuta),  gdyż, 
jak  widzieliśmy,  myślano  w  gabinecie  francuskim ,  źe  biskup  Marsylijski  opuścił  jui  dwór  polski, 
lub  powinien  go  był  opuścić. 


la  Prusse  vous  obtinssiez  de  luy  qu'ił  favorisast  la  guerre  que  je  pourrois  faire  eft 
cette  province  par  un  corps  auxiliaire,  qui  se  joindroit  en  mon  nom  aux  armes 
de  la  Suede.  II  faudroit  en  ce  cas  que  de  sa  participation  vous  vous  asseurassiez 
des  trouppes  qu'il  licentieroit  de  son  armee  ou  de  nouvelles  levees  que  voiis  pour- 
riez  faire  et  que  vous  prissiez  des  mesures  en  mesme  temps  par  la  voye  de  l'Am- 
bassadeur  de  Suede  en  Pologne  pour  scavoir  sy  les  Suedołs  pourroient  faire  passer 
de  Livonie  en  Prusse  un  corps  considerable  auquel  se  joindroit  celuy  que  vous 
auriez  assemble.  Bień  que  le  Roy  de  Pologne  favorisast  efiFectivement,  mais  soubz 
main  cette  entreprise,  la  Republique  n'auroit  point  de  lieu  de  s'en  plaindre  puisque 
ces  trouppes  ne  porteroient  point  d'autre  nom  que  le  mień  et  que  marchant  źi 
leur  teste  vous  vous  joindriez  seulement  comme  auxiliaire  aux  armes  de  Suede. 

En  ce  cas  je  voudrois  bien  appliquer  ń  cette  depense  ou  une  partie  ou  la 
somme  entiere  des  deux-cent  mille  escus ,  que  j'avois  promis  au  Roy  de  Pologne 
pour  ce  dessein,  puisque  j'en  tirerois  le  mesme  avantage.  Mais  pour  le  bien  con- 
certer  ii  faut  avant  touttes  choses,  que  vous  vous  asseuriez  par  TAmbaSsadeur  de 
Suede  des  forces  qui  sont  en  Livonie  et  en  quel  nombre  elles  pourroient  passer 
dans  la  Prusse.  Autrement  sy  les  Suedois  n'estoient  pas  capables  d'agir  de  ce  coste, 
inutilement  vous  asseureriez-vous  d'un  corps  de  trouppes,  qui  devroit  seulement 
les  appuyer.  Aussy  est-ce  de  quoy  je  dois  principalement  me  reposer  sur  vos  soins. 
II  suffit  que  vous  connoissiez  la  veue  que  j'avois  de  faire  par  moy-me^me  et  par 
la  Suede  une  diversion  en  Prusse  lorsque  je  ne  la  pourrois  esperer  par  le  moyen 
du  Roy  de  Pologne.  Mais  comme  elle  doit  tirer  sa  principalle  force  de  Tappuy, 
que  ce  Prince  y  donneroit  secrettement,  ii  est  necessaire  que  vous  luy  fassiez  agreer 
le  projet  en  mesme  temps  que  vous  prendriez  des  mesures  avec  les  Suedois.  Vous 
voyez  que  le  fondement  de  cette  entreprise  dependroit  particulierement  d'eux;  qu'il 
faudroit  qu'ilz  commencassent  la  guerre,  et  que  vous  augmentassiez  seulement  leurs 
trouppes  de  celles  dont  vous  vous  seriez  asseure.  Cest  en  cette  rencontre  que  je 
pourrois  beaucoup  me  promettre  de  Tamitie  du  Roy  de  Pologne,  puisqu'il  pourroit 
donner  en  secret  la  principale  force  ń  vostre  action. 

Je  Youdrois  bien  mesme  pour  Ty  interesser  davantage,  que  vous  luy  fissiez 
envisager  que  de  concert  avec  les  Suedois,  je  pourrois  le  faire  entrer  en  part  des 
conquestes  qui  se  feront  dans  la  Prusse. 


Depesza  ta,  jak  widzimy,  odpowiada  naprzód  na  depeszę  pana 
de  Bethune  z  d.  22  marca  1677  r.  (str.  368).  Nie  tem  jednalc  tylko 
daje  ona  świadectwo  przenikliwości  gabinetu  wersalskiego.  Zakreśla 
ona  nadto  plan  działania  w  Prusach,  który,  mimo  traktatu  Jaworow- 
skiego, mimo  doszłych  do  skutku  w  sierpniu  b.  r.  układów  ze  Szwe- 
cyą,  okazał  się  jedynym  możliwym.  Jednakże  —  i  okoliczność  ta 
stwierdza  wymownie  to,  cośmy  powiedzieli  wyżej  —  depesza  ta  nie 
wpłynęła  bynajmniej  na  obecny  rozwój  wypadków.  Skutkiem  jednej 
z  tysiącznych  przygód ,  którym  podlegała  ówczesna  pocztowa  kore- 
spondencya,  de  Bethune  otrzymał  depeszę  tę  dopiero  około  ósmego 
kwietnia,  i  pisze  pod  tą  datą: 
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»Le  compte  particulier  que  Je  vous  ay  rendu ,  Sire,  par  mes  depesches  pre- 
cedentes  des  mesures  que  )'avois  prises,  aura  faict  voir  ń  V.  M.  que  j'avois  en 
quelque  facon  prevenu  ses  ordres  « 

Zobaczymy  niebawem,  jak  dalece  pochwała ,  którą  sobie  w  ten 
sposób  oddaje  p.  de   Bethune,  była  usprawiedliwioną. 


Po  depeszy  biskupa  Marsylijskiego  z  26  marca  1677  (str.  367) 
mieliśmy  prawo  przypuszczać,  że  już  w  kwietniu  nie  będziemy  mieli 
do  czynienia  z  tym  dyplomatą.  Tymczasem  pod  datą  2  kwietnia  1677 
znajdujemy  znowu  wspólną  depeszę  dwóch  ambasadorów  do  Lu- 
dwika XIV  (LV,  1).  Załączona  depesza  samego  biskupa  do  pana  de 
Pomponne  (LV,  2,  oryginał)  objaśnia  nam,  że  biskup  pozostać  musiał 
dla  wzięcia  udziału  w  konferencyi  z  Sobieskim  w  przedmiocie  sprawy 
pruskiej,  którąto  konferencyę  Sobieski  z  dnia  na  dzień  odkłada.  Mamy 
też  z  tej  samej  daty  list  Sobieskiego  do  Ludwika  XIV  (LV,  3,  oryg.), 
tłómaczący  w  podobny  sposób  opóźnienie  wyjazdu  ambasadora.  Co 
do  wspomnionej  wyżej  depeszy  dwóch  ambasadorów,  poprzestaniemy 
na  tej  krótkiej  wzmiance ,  zawarte  w  niej  bowiem  szczegóły  znaj- 
dziemy dokładniej  opisane  w  depeszy  samego  pana  de  Bethune  z  na- 
stępnego dnia : 

T>e  Bethune  do  Ludwika  XIV.    Warsiawa  3  kmetnia  i 67 7  roku. 

(Oryginał.  —  LV,  6). 

La  Diette  na  durera  plus  que  cinq  ou  six  jours  et  ainsy  que  je  l'avois  preveu 
on  a  attendu  de  proposer  dans  sa  fin  de  renouveller  les  alliances  avec  les  Princes 
Yołsins,  et  les  interestz  particulierement  de  TEmpereur  ont  este  portes  avec  tant  de 
chaleur  par  rEvesque  de  Cracovie,  les  Senateurs  et  presque  toutz  les  Nonces,  que 
le  Roy  de  Pologne  voyant  qu'il  seroit  force  de  consentir  au  renouvellement  de  la 
ditte  alliance  a  nomme  luy-mesme  des  commissaires  dćclarant,  ainsy  que  je  Tay 
mande  qu'ń  Tesgard  de  TElecteur  de  Brandebourg  ii  ne  pouvoit  faire  la  mesme 
chose  qu'il  n'eust  satisfaict  h.  touttes  les  conditions  des  deux  derniers  traictez  et 
aux  plaintes  portees  k  la  Republique  contrę  luy,  et  ce  doit  estre  demain ,  Sire, 
que  TAmbassadeur  de  TElecteur  de  Brandebourg  et  ses  partisans  doivent  essayer 
par  un  dernier  effort  ou  de  rompre  la  Diette  ou  d"obliger  le  Roy  de  Pologne  k 
confirmer  Talliance  avec  TElecteur^  ce  que  j'espere  qu'ilz  tenteront  inutilement. 
Cependant  le  Roy  de  Pologne  me  vient  de  promettre  de  donner  dans  deux  jours 
sa  derniere  resolution  k  Tambassadeur  de  Suede,  ayant  desire  que  je  le  visse  et 
m'a  permis  de  luy  faire  entendre  qu'il  consentiroit  en  faveur  de  la  France  k  faire 
un  traicte  secret  avec  la  Suede  et  qu'il  permetteroit  k  un  corps  de  trouppes  po- 
lonoises  de  joindre  celuy  que  les  Suedois  pourroient  tirer  de  Livonie  pour  entrer 
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dans  la  Prusse  Ducalle  aux  conditions  que  la  Su^de  donneroit  touttes  les  seuretes 
necessaires  et  promettroit  de  sa  part  de  remettre  touttes  les  conąuestes  de  Prusse 
entre  les  mains  du  Roy  de  Pologne ;  de  sorte,  Sire,  que  mes  esperances  commen- 
cent  k  revivre  estant  certain  sy  les  Suedois  veulent  s'aider  que  la  diversion  de 
Prusse  reussira,  ne  voyant  rien  a  craindre  et  k  combattre  de  ce  coste  icy  qu'un 
peu  de  lenteur  du  Roy  de  Pologne,  lequel  je  faicts  incessament  presser  par  M. 
rEvesque  de  Marseille,  affin  qu'il  puisse  porter  k  Yostre  Majeste  quelque  chose 
de  positif. 

Quoyque  j'aye  mande  ó  Yostre  Majeste  dans  le  commencement  de  ma  lettre 
que  la  Diette  finiroit  dans  cette  sepmaine,  je  suis  averty  par  des  Nonces,  qui  sor- 
tent  de  chez  moy  qu'elle  sera  prolongee  jusques  a  Pasque  ,  ce  qui  m'auroit  denne 
de  rinquietude,  apprehandant  que  le  Roy  de  Pologne  prist  de  Ik  occasion  de  dif- 
ferer  k  prendre  sa  resolution ,  mais  ii  me  vient  de  dire  que  samedy  ou  dimanche 
ii  nous  verroit,  TAmbassadeur  de  Suede  et  nous  ensemble.  Sur  les  advis,  Sire,  qui 
m'ont  este  donnes  que  l'Envoye  de  Dannemark  arrestoit  ouvertement  des  officiers 
et  des  compagnies  entieres,  j'ay  supplie  le  Roy  de  Pologne  d'interposer  son  au- 
thorite  pour  Tempescher,  ce  que  Sa  Majeste  m'a  faict  voir  qu'elle  ne  pouvoit  faire 
ouvertement  sans  descouvrir  qu'elle  avoit  un  dessein  cache  de  se  servir  de  ces 
mesmes  trouppes,  ce  qui  pourroit  perdre  entierement  les  affaires  dans  la  fin  de 
cette  Diette  et  comme  aussy,  Sire,  j'ay  eu  des  considerations  fortes  pour  ne  pa- 
roistre  point  m'opposer  ni  traverser  les  levees  que  faict  ledit  Envoye,  la  premierę 
pour  n'estre  par  oblige  de  me  charger  de  plus  d'officiers  que  j'en  ay  desj^  et 
evitter  une  grandę  depense  k  Yostre  Majeste  que  je  ne  juge  plus  utile  que  pour 
laHongrie,  le  Roy  de  Pologne  voulant  luy-mesme  entreprendre  avec  les  Suedois 
Taffaire  de  Prusse,  et  la  seconde  estant  que  j'aurois  necessite  entrant  en  contesta- 
tion  avec  ledit  envoye  de  donner  aux  trouppes  et  aux  officiers,  ce  qui  auroit  faict 
un  mechant  pied  pour  celles  dont  on  voudra  se  servir.  J'ay  assemble  le  Stolnik 
de  la  Couronne  et  le  Chevalier  Prince  Lubomirski  pour  trouver  un  expedient 
et  empescher  cependant  que  ces  trouppes  ne  puissent  passer  au  service  du  Danne- 
mark;  ilz  m'en  ont  donnę  un  que  le  Roy  de  Pologne  a  approuve  et  qui  est  d'une 
extresme  consequence  dans  la  conjoncture  presente.  Cest,  Sire,  d*obliger  la  Re- 
publique,  quoyque  la  reformę  soit  resolue ,  de  ne  la  faire  que  le  premier  juillet 
et  de  payer  toutte  Tarmee  jusques  a  ce  temps-1^,  ce  qui  empeschera  qu'aucunes 
trouppes  ne  prennent  party  dans  un  service  estranger,  et  que  le  Roy  de  Pologne 
lorsque  la  Republique  les  cassera  d'une  main  pourra  les  arrester  de  Tautre,  et  que 
je  jouiray  du  mesme  avantage,  sy  les  affaires  d'Hongrie  ainsy  que  je  Tespere  me 
donnent  lieu  d'y  faire  passer  un  corps,  de  sorte  que  la  chose  ayant  este  proposee 
par  ordre  du  Roy  dans  la  Diette  a  passe  aprez  quelques  difficultez. 

Sobieski  tym  razem  dotrzymał  słowa;  dnia  5  kwietnia  1677  r. 
umyślny  kuryer  powiózł  na  Hamburg  —  dla  ominięcia  Berlina,  gdzie 
od  czterech  tygodni  znowu  zatrzymywano  korespondencyę  —  nastę- 
pujące wiadomości  o  sprawie  pruskiej: 
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(Oryginał. —  LV,  i3). 

Nous  sortons  de  chez  le  Roy  de  Pologne,  Mr.  de  Marseille  et  moy,  oCi  s'est 
trouve  pareillement  M.  TAmbassadeur  de  Suede  auąuel  Sa  Ma;'estć  Polonoise  a 
declare  qu'ń  la  consideration  de  la  France  particulierement  et  ensuitte  pour  assister 
le  Roy  de  Sućde  dans  le  besoin  pressant,  ou  ii  se  trouve,  ii  consentiroit  que  Ton 
fist  une  diversion  k  TElecteur  de  Brandebourg  en  portant  la  guerre  dans  la  Prusse 
Ducalle,  et  que  mesme  ii  donneroit  passage  ^  un  corps  de  trouppes  pour  joindre 
k  celuy  que  les  Suedois  ont  en  Livonie  aux  conditions,  que  la  Suede  s'engageast 
de  luy  remettre  touttes  les  conquestes  que  leur  armee  pourroit  faire  en  Prusse, 
ou,  si  cette  province  retournoit  volontairement  k  l'obeissance  de  la  Pologne,  qu'il 
n'y  apporteroit  aucun  empeschement,  demandant  que  la  France  entrast  dans  la  ga- 
rantie  de  tout  ce  que  Ton  conviendroit  de  part  et  d'autre  ,  ce  qui  a  este  accorde, 
et  Ton  a  resolu  que  Tambassadeur  de  Suede  dresseroit  un  projet  qui  demeureroit 
signe  pendant  que  Ton  envoyeroit  en  diligence  en  Suede  pour  avoir  la  ratiffication 
et  les  ordres  necessałres  pour  faire  marcher  les  trouppes  de  Livonie,  Sa  Majeste 
Polonoise  se  faisant  forte  que  les  Moscovittes  n'attaqueront  point  cette  province; 
voilń,  Sire,  Testat  ou  sont  icy  les  choses. 

Cest  presentement  k  Vostre  Majeste  k  me  donner  les  moiens  de  profiter  d'une 
sy  belle  conjoncture  en  faisant  passer  k  Dantzick  une  partie  de  Targent  promis 
par  le  Traicte,  afin  que  le  Roy  de  Pologne  ne  trouve  rien  en  arrivant  en  Prusse 
qui  puisse  retarder  rexecution  de  son  dessein.  J'envoyeray  Tordinaire  prochain 
ń  Yostre  Majeste  une  copie  du  Traicte ,  que  Ton  doit  signer  et  luy  diray  seule- 
ment  par  avance  que  les  propositions  sont  que  le  Roy  de  Suede  fournira  dix-mille 
hommes  et  le  Roy  de  Pologne  huict,  lesquels  agiront  sous  le  nom  de  la  Suede, 
et  que  Sa  Majeste  Polonoise  se  presentera  avec  un  corps  de  trouppes  sans  toutte- 
fois  estre  obligee  de  se  declarer  sur  les  frontieres  de  la  Prusse  Ducalle  au  mesme 
temps  que  Tarmee  suedoise  sera  preste  d'entrer  dans  cette  province;  c'est  tout  ce 
que  je  peux  faire  scavoir  a  Yostre  Majeste  presentement. 

L'armee  de  Pologne  est  reduitte  k  douze-mille  hommes  et  la  Diette  a  con- 
senti  que  la  reformę  ne  se  feroit  qu'au  premier  Juillet,  qui  est  tout  ce  que  Ton 
pouYoit  esperer  dans  la  conjoncture  presente. 

La  Diette,  malgre  les  effortz  de  TAmbassadeur  de  Brandebourg  et  de  ses 
partisans  n'a  point  voulu  confirmer  Talliance  que  TElecteur  n'eust  satisfaict  aux 
contraventions  du  traicte  d'01iva    et  de  Bigotz. 

Za  tą  depeszą  poszła  następną  pocztą,  8go  kwietnia  1677,  druga, 
obszerniej  rzecz  całą  wyłuszczająca : 
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Aprez  avoir  este  longtemps  sans  recevoir  aucun  ordre  de  Yostre  Majeste, 
une  mesme  poste  m'apporte  les  lettres  de  trois  ordinaires  qui  m'instruisent  entić- 
rement  de  la  conduitte  que  je  dois  tenir,  soit  que  le  Roy  de  Pologne  entreprenne 
la  diversion  de  Prusse,  ou  seul  ou  de  concert  avec  les  Suedois,  et,  ce  que  j'auray 


mesme  k  faire,  sy  Sa  Majeste  Polonoise  se  trouvoit  hors  d'estat  d'executer  le  traict^ 
dont  ii  est  convenu. 

Le  compte  particulier  que  je  vous  ay  rendu,  Sire,  par  mes  depesches  prece- 
dentes  des  mesures  que  j'avois  prises,  aura  faict  voir  k  Yostre  Majeste  que  j'avois 
en  quełque  facon  prevenu  ses  ordres,  de  sorte  que  presentement  ii  me  suffira  de 
Tinformer  de  Testat  ou  sont  les  affaires  de  Prusse  et  d'Hongrie. 

Yostre  Majeste  ne  doit  point  s'attendre  que  le  Roy  de  Pologne  attaque  seul 
et  ouvertement  l'Electeur  de  Brandebourg,  et  je  ne  vois  que  deux  moyens  pour 
faire  cette  diversion ,  ou  que  Sa  Majeste  Polonoise  donnę  secrettement  un  corps 
considerable  de  ses  trouppes  pour  joindre  ń  celles  que  les  Suedois  peuvent  tirer 
de  Livonie,  ou  qu'il  permette  que  des  trouppes  qui  seront  reformees  j'en  formę 
un  corps  au  nom  de  Yostre  Majesse  pour  agir  de  concert  avec  les  mesmes  Sue- 
dois en  Prusse. 

Yostre  Majeste  aura  veu  par  mes  deux  dernieres  depesches,  que  le  Roy  de 
Pologne  entre  dans  ce  premier  party,  offrant  aux  Suedois  de  leur  faciliter  le  pas- 
sage  dans  ses  Estatz  pour  entrer  en  Prusse  et  de  leur  donner  le  nombre  de  troup- 
pes dont  ilz  auront  besoin  pour  ne  faire  ensemble  qu'un  mesme  corps  assez  con- 
siderable pour  attaquer  cette  province  et  j'envoye  k  Yostre  Majeste  le  projet  du 
Traicte  que  le  Roy  de  Pologne  doit  signer  *)  dont  ii  semble  presentement  que 
l'execution  depende  de  la  resolution  des  Suedois.  Mais  je  ne  dois  pas  cacher  a 
Y.  M.  que  je  vois  tant  de  lenteur  que  j'ay  lieu  d'apprehender  d'un  coste,  que 
TAmbassadeur  de  Suede  n'ait  pas  tous  les  pouvoirs  et  le  credit  necessaires  pour 
disposer  des  trouppes  de  Livonie  ou  qu'il  a  eufles  advis  qu'elies  estoient  trop  foi- 
bles  pour  en  former  un  Corps  ,  et  de  Tautre  coste  que  le  Roy  de  Pologne  ne  sera 
peut-estre  pas  fasche  aprez  les  offres  qu'il  a  faictes  de  ne  rien  entreprendre  et  de 
laisser  voir  k  Y.  M.  que  la  fautte  vient  entierement  des  Suedois.  Cest  ce  qui 
m'oblige,  Sire,  ne  pouvant  faire  passer  de  lettre  en  Suede  d'hazarder  d'y  envoyer 
un  gentilhomme  k  Mr.  le  Marquis  de  Feuquiere  pour  Tinstruire  de  Testat  des  choses 
et  luy  proposer,  s'il  le  juge  faisable  d'obtenir,  pour  ne  point  perdre  de  temps,  des 
ordres  pour  FAmbassadeur  de  Suede  et  pour  le  Gouverneur  de  Livonie,  et  c'est 
de  1^  d'ou  depend  tout  ce  que  Ton  peut  esperer  du  coste  de  Prusse.  Ce  que  vous 
m'ordonniez  de  faire,  Sire,  en  cas  que  le  Roy  de  Pologne  se  trouvast  hors  d'estat 
d'agir  estoit  trez-praticable  et  ii  estoit  aise  de  former  un  corps  des  trouppes  que 
l'on  doit  casser,  le  Roy  de  Pologne  y  consentant  et  Yostre  Majeste  trouvant  bon 
que  j'executasse  le  traicte  propose  avec  Mr.  le  Chevalier  Lubomirski ,  et  luy  et 
Rioy  9urions  pu  nous  promettre  en  faisant  entrer  le  Stolnik  de  la  Couronne  dans 
}es  mesmes  interestz  d'assembler  en  moins  de  deux  mois  six-mille  hommes  de 
yłeilles  trouppes  sous  le  nom  de  Yostre  Majeste.  Mais  le  Roy  de  Pologne  offrant 
de  donner  un  corps  plus  considerable,  je  n'ay  rien  propose  k  cet  esgard.  J'ay  pre- 
fere,  Sire,  Tayantage  que  Yous  pourriez  avoir  dans  les  suittes  de  cet  engagement 
k  tout  ce  qui  pouvoit  me  flatter  en  contribuant  k  rendre  ce  service  k  Yostre  Ma- 
jeste, me  reservant  sy  les  affaires  d'Hongrie  me  donnent  lieu  d'y  faire  passer  des 
trouppes,  d'employer  les  habitudes  que  j'ay  en  ce  pays-1^  et  le  peu  de  credit  et 
d'amys  que  j'ay  en  celuy-cy  k  faire  une  diversion  utile.  Cependant  je  recois  avec 
beaucoup  de  respect  et  de  reconnoissance  la  confiance  que  Yostre  Majeste  me  faict 
Thonneur  de  me  tesmoigner,  ayant  bien  voulu  se  remettre  k  ce  qui  est  convenable 
au  bien   de  son  service   de  prendre   le  commandement    de  ce  mesme  corps  ou  de 


le  laisser  tout  entier  ci  M.  le  Chevalier  Lubomirski.  J'asseureray  sur  cela  Yostre 
Majeste  que  Je  ne  regarderay  jamais  mes  interestz  particuliers  lorsqu'il  s'agira  de 
luy  donner  des  preuves  de  mon  żele  et  de  ma  fidelite  et  luy  diray  seulement  que 
lorsqu'il  se  presentera  une  occasion  j'iray  directement  au  bien  et  ń  Tayamtage  de 
la  chose  et  que  la  Chevalier  Lubomirski  ne  reffusera  pas  de  servir  avec  moy, 
lorsque  vous  m'honorerez,  Sire,  de  vos  ordres.  A  Tesgard  des  cent-mille  francs, 
que  V.  M.  a  commande  qui  fussent  remis  ^  Dantzick,  elle  peut  s'asseurer  qu'il  n'en 
sera  point  donnę  la  moindre  partie  sans  un  employ  certain  et  une  asseurance  po- 
sitive  qu'ilz  serviront  ^  une  action  prompte  et  certaine. 

Pour  ce  qui  regarde  les  affaires  d'Hongrie  dont  V.  M.  a  bien  voulu  me  confier 
la  conduitte  ou  je  n'ay  pas  les  mesmes  mesures  źi  garder  et  lesquelles  ne  dependent 
en  partie  que  des  bonnes  intentions  oii  j'espere  faire  rentrer  le  Prince  de  Transil- 
vanie  et  Teleki,  que  V.  M.  s'en  repose  sur  mes  soins. 

Sy  je  peux  agir  seurement  par  la  TransiWanie  selon  le  premier  projet  je 
n'espargneray  pas  Targent  necessaire  pour  y  reussir  et  j'espere  mesme  m'asseurer 
de  la  bonne  foy  dudit  Prince  de  Transilvanie  et  de  Teleki  par  un  ordre  positif 
que  je  fais  secrettement  menager  ^  la  Porte  par  Tenyoye  des  mescontens;  sy  au 
contraire  la  Porte  par  quelque  jalousie  du  voisinage  de  la  Pologne  ne  vouloit  point 
fortiffier  le  party  des  Hongrois  des  trouppes  du  Prince  de  Transilvanie,  permettant 
seulement  aux  dits  Hongrois  d'agir  par  eux-mesmes  et  qu'ilz  soient  en  estat  ainsy 
qu'ilz  le  promettent  de  mettre  un  corps  en  campagne  avec  un  secours  d'argent 
de  douze  ń  quinze  mille  hommes  et  de  venir  recevoir  aux  frontieres  de  Pologne 
le  secours  que  Ton  leur  peut  donner,  je  ne  balancerois  pas  de  traicter  avec  eux 
et  d'y  faire  passer  le  Chevalier  Lubomirski  avec  quatre  mille  hommes  et  les  ofń- 
ciers  que  j'ay  arrestez,  lequel  agiroit  en  vostre  nom ,  Sire ,  ou  au  sień,  selon  que 
je  le  croirois  plus  utile  et  V.  M.  me  le  permettant,  sy  je  voyois  une  grandę  espe- 
rance  d'entreprendre  quelque  chose  de  considerable  je  joindrois  ces-mesmes  troup- 
pes, estant  certain  que  sy  le  Roy  de  Pologne  n'entreprend  rien  du  coste  de  Prusse 
qu'une  partie  mesme  de  Tarmee  que  Ton  conserve  en  Pologne  nous  serviroit  en 
Hongrie  et  c'est  dans  cette  veue-l& ,  Sire ,  que  je  traicte  aujourd'huy  avec  ledit 
Sieur  Chevalier  Lubomirski,  et  que  je  Tengage  ^  tenir  son  regiment  prest,  croyant 
absolument  utile  au  service  de  V.  M.  de  ne  laisser  pas  tomber  le  party  des  me- 
contans,  qui  occupera  tousjours  un  corps  de  trouppes  que  TEmpereur  employeroit 
contrę  V.  M.  s'il  estoit  librę  et  asseure  du  coste  d'Hongrie.  Le  Roy  de  Pologne 
recoit  dans  ce  moment  des  advis  de  Constantinople,  qui  confirment  la  resolution 
que  le  grand-Seigneur  a  prise  de  declarer  la  guerre  aux  Moscovittes  et  que  le 
grand-Vizir  doit  en  personne  commander  Tarmee  destinee  pour  cette  entreprise. 

On  espere  qae  la  Diette  finira  le  samedi  Sainct.  Mais  cependant  on  n'en 
peut  point  respondre  par  la  malignite  que  Fon  decouvre  dans  Tesprit  de  la  plus 
part  des  nonces  gagnez  et  corrompus  par  les  partisans  de  Yłenne  et  Targent  de 
Brandebourg,  et  les  mesures  estoient  prises  entre  eux  lundy  dernier  pour  la  rom- 
pre  entierement  sur  Tordination  des  biens  d'Ostrog,  qui  est  disputee  au  Chevalier 
Lubomirski  contrę  toutte  justice  par  le  Prince  Dimitre  et  sy  ledit  Sieur  Chevalier 
Lubomirski  n'eust,  ń  la  priere  du  Roy  de  Pologne  et  par  Tinterest  que  V.  M.  peut 
prendre  ^  la  conclusion  de  laditte  Diette  prefere  Tinterest  publicq  aux  siens  par- 
ticuliers en  consentant  ci  un  accomodement  desavantageux,  les  choses  retomboient 
dans  un  bouleversement  generał   et  ce   que  nous   craignons  presentement   est  que 
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sy  la  Diette  passe  Pasąue,  Ton  ne  la  traisne  jusąues  k  la  Pentecoste  dans  les  veues 
de  rorapre  toutres  les  mesures  que  nous  avoiis  peu  prendre,  n'y  ayant  point 
d'exemple  en  Pologne  qu'aucune  Diette  ait  dure  plus  de  deux  mois  et  celle-cy  est 
commencee  et  prolongee,  ii  y  en  a  trois  et  davantage. 

Toubliois  de  faire  scavoir  k  Yoftre  Majeste  une  des  particularites  que  Ton 
mande  de  Constantinople,  que  le  grand-Seigneur  a  tire  des  Sept-tours  Chmielnicki, 
filz  de  celuy  qui  commanca  ia  premierę  revolte  des  Cosaques  et  Ta  declare  Prince 
de  la  Petite-Russie  et  des  Zaporogues,  ce  qui  attirera  infailliblement  la  revolte  de 
tout  ce  que  les  Moscovittes  possedent  de  TUkraine  au-deló  et  en  deck  du  Bo- 
ristaine. 

On  a  fort  insiste  dans  la  Diette  sur  le  renouvellement  de  Talliance  avec  TEl. 
de  Brandebourg.  Mais  quelques  efforts  que  son  Ambassadeur  ait  pu  faire,  ii  a  este 
resolu  que  Fon  ne  feroit  point  en  faveur  dudit  Electeur  qu'il  n'eust  satisfaict  k  touttes 
les  contraventions  du  traicte  d'01ive  et  de  Bidegosse,  ce  qui  laisse  le  Roy  de  Po- 
logne entierement  librę 

A  Tesgard  du  renouvellement  de  traicte  avec  TEmpereur,  lequel  ainsy  que 
j'ay  mande  k  V.  M.  avołt  este  demande  par  rEvesque  de  Cracovie  et  par  toutte 
la  Diette  et  pour  lequel  Sa  Majeste  Polonoise  avoit  este  oblige  de  nommer  des 
commissaires  ii  seroit  presentement  conclu  sy  je  n'avois  este  averti  honnestement 
par  le  Grand-Tresorier  que  tous  lesdits  commissaires  avoient  este  gagnez  par  le 
Resident  de  TEmpereur,  lequel  les  avoit  engagez  k  joindre  un  nouvel  article  dans 
le  traicte  d'alliance  qui  devoit  estre  renouvelle ,  dont  j'envoye  la  copie  latine  k 
V.  M.*^).  Elle  verra  que  Tintenlion  dudit  Resident  est  de  ruiner  entierement  touttes 
les  mesures,  que  j'avois  prises  en  Hongrie ,  engageant  le  Roy  de  Pologne  k  ne 
donner  secours  ny  protection  directement,  ny  indirectement  aux  Hongrois,  ny  mesme 
permettre  que  Yesseliny,  ny  ceux,  qui  sont  reffugiez  en  Pologne  y  peussent  trou- 
ver  aucun  azile,  ce  que  j'ay  jugć  de  sy  grandę  consćquence  qu'aprez  en  avoir 
parle  au  Roy  de  Pologne  et  k  quelques  nonces  dont  je  me  suis  asseure,  les  com- 
missaires ont  este  obligez  de  rapporter  le  projet  du  renouvellement  de  ladiite  al- 
liance  dont  la  ratiffication  n'a  este  accordee  qu'aux  conditions  de  supprłmer  entió- 
rement  le  nouvel  article. 

Je  n'ay  peu  reussir  de  mesme,  Sire ,  au  changement  de  TAmbassadeur  k  la 
Porte,  le  Palatin  de  Culm  ayant  emporte  cet  employ  sur  Chinafski,  mareschal  de 
la  cour  malgre  tous  mes  efforts  et  contrę  les  sentiraens  du  Roy  de  Pologne.  Ce- 
pendant  rien  n'estoit  plus  avantageux  pour  les  affaires  d'Hongrie  que  TeuYoy  de 
ce  dernier  dont  le  credit  et  la  consideration  pouvoient  beaucoup  obtęnir  en  faveur 
des  mecontans. 

Nous  venons  d'apprendre  icy,  Sire,  la  conqueste  de  Yalenciennes,  laquelle  a 
cause  tout  Testonnement  et  Tadmiration  que  merite  une  action  aussy  belle  et  aussy 
surprenante;  le  Roy  de  Pologne  en  a  tesmoigne  beaucoup  de  joye,  et  j'espere  que 
tant  de  grands  et  de  glorieux  evenemens  serviront  plus  k  le  determiner  d'agir 
promptement  que  touttes  les  instances  reiterees  que  je  luy  fais  icy,  oO  ii  ne  me 
reste  ąWk  faire  des  voeux  trez-ardens ,  Sire ,  pour  la  conservation  de  la  personne 
sacrće  de  Yostre  Majeste ,  que  nous  croyons  presentement  exposee  k  de  nouveaux 
dangers  qui  font  souvent  trembler  tous  ses  fid^les  serviteurs.  Yostre  Majeste  verra 
par  le  traicte  que  j'ay  conclu  avec  la  Chevalier  Lubomirski,  que  je  me  suis  pre- 
sentement asseure  de  luy  et  de  ses  regimens  sans  m'engager  k  rien  faire  de  positif 
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pour  luy-mesme  que  lorsqu'il  entrera  en  action.  Cepcndant,  Sire,  ii  en  use  sur 
tous  les  intćrestz  de  V.  M.  d'une  manierę  sy  honeste  et  sy  desinteressee,  que  je 
croirois  k  propos  de  luy  payer  une  annee  de  la  pension  que  Je  luy  ay  promise 
au  nom  de  V.  M.  A  Tesgard  de  l'augmentation  de  quatre  Regimens  de  la  levee 
et  de  leur  subsistance ,  nous  sommes  convenus  pour  esviter  tout  abus  que  la  de- 
pense  en  seroit  faicte  par  un  homme  propose  de  ma  part  et  un  nomme  de  la  sienne 
et  je  hasteray  ou  retarderay  ladite  depense  selon  les  nouvelles  que  je  recevray  d'Hon- 
grie,  oCi  les  dispositions  que  je  verray  aux  affaire  de  Prusse;  cependant  affin  de  ne 
point  perdre  de  temps  j'ay  donnę  cinq  mille  francs  k  celuy  que  j'ay  envoye  sur 
les  lieux  avec  ordre  de  ne  donner  de  cette  somme  que  ce  que  le  Chevalier  Lu- 
bomirski jugera  luy-mesme  absolument  necessaire. 

Sy  le  Roy  de  Pologne  faict  un  corps  en  Prusse,  toutte  cette  depense  entrera 
sur  les  sommes  que  V.  M.  doit  fournir  pour  cette  diversion  et  sy  les  choses  ne  se 
succćdent  pas  de  ce  coste-la,  on  sera  en  estat  de  faire  passer  des  trouppes  en  Hon- 
grie  ou  ii  y  a  tousjours  esperance  que  Ton  reussira ,  ayant  receu  nouvelle  que  le 
Prince  de  Transylvanie  et  Teleki  attendoient  ceux  que  j'ay  envoyez  avec  beaucoup 
d'impatience. 

')  ')  Dokumentów  tych  nie  znajdujemy. 

Biskup  Marsylijski  tymczasem  opuścił  nareszcie  Warszawę,  za- 
bierając listy  Sobieskiego,  Maryi-Kazimiry  i  Morsztyna.  List  Sobie- 
skiego do  Ludwika  XIV  brzmi  jak  następuje: 

WarSiaWa    5   kwietnia    i677    roku.    (Własnoręcznie.  —  LV,  9). 

Monsieur  mon  frere.  Je  profitte  du  dćpart  de  M.  rEvesque  de  Marseille  pour 
faire  connoistre  k  Yostre  Majeste  Testime  que  je  fay  de  son  alliance  et  la  passion 
veritable  que  j'ay  pour  sa  personne  et  pour  ses  interestz. 

Comrae  ii  connoit  mieux  que  tout  autre  mes  sentimens  Ići-dessus  ii  les  ex- 
primera  a  V.  M.  dans  toute  leur  estendue.  Ainsy  aprez  Taroir  asseuree  de  cette 
verite  elle  voudra  bien  que  je  luy  dise  que  quelque  part,  que  je  prenne  k  sa  sa- 
tisfaction  et  quelque  persuadć  que  je  sois  qu'elle  ne  rappelle  d'auprez  de  moy  Mr. 
rEvesque  de  Marseille  son  Ambassadeur  extraordinaire  que  pour  en  tirer  des  ser- 
vices  plus  considerables,  je  ne  puis  neantmoins  luy  dissimuler  que  je  regarde  son 
dćpart  avec  un  extresme  desplaisir,  et  que  j'ay  faict  tout  mon  possible  pour  Tar- 
rester  encore  icy  quelque  temps.  La  manierę  honneste,  prudente  et  habile  dont 
ii  s'est  conduit  depuis  trois  ans  qu'il  est  auprez  de  moy,  faict  qu'il  s'est  acquis 
mon  estime  et  mon  affection,  et  que  j'ay  un  regret  sensible  de  le  voir  esloigner 
d'icy  avant  que  de  Tayoir  veu  revestu  de  la  pourpre  dont  ii  est  veritablement 
digne.  J'avois  remarque  par  ma  propre  experience  que  son  sejour  estoit  encore 
necessaire  en  ce  pays  pour  nos  communs  interestz,  et  c'estoit  aussy  ce  qui  me 
fesoit  differer  k  luy  accorder  Taudiance  de  congś  qu'il  me  demandoit  depuis  quel- 
ques  mois  avec  des  instances  sy  pressantes.  J'avoue  mesme  que  j'aurois  encore  eu 
de  la  peyne  k  m'y  rendre  sans  les  ordres  precis  qu'il  m'a  asseure  avoir  receus  de 
Yostre  Majeste.  Je  luy  dois  ce  tesmoignage  qu'elle  ne  pouvoit  pas  choisir  dans 
tout  son  Royaume  un  sujet  plus  propre  pour  menager  les  grandes  affaires.    II  les 
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traicte  sans  bruit  et  sans  empressement,  avec  toute  la  gravite  et  Thabilete  reąuise, 
et  avec  secret,  ne  faisant  que  les  pas  que  je  luy  inspirois,  lorsąue  je  jugeois  qu'il 
estoit  temps  pour  faire  succeder  heureusement  les  desseins  que  je  formois  pour 
ie  service  de  Yostre  Majeste,  ce  que  j'ay  peyne  ci  croire  qu'un  autre  puisse  faire, 
quoyque  d'esprit  et  żele,  mais  moins  instruit  et  moins  consomme  dans  nos  affaires 
que  luy,  se  trouvant  mesrae  plus  de  rapport  dans  son  humeur  et  ses  manieres  k 
ceux  de  nostre  pays;  ce  que  Tage  pourra  faire  en  celuy  qui  luy  succede;  c'est  la 
connoissance  aussy  que  j'avois  de  sa  capacite  et  de  la  necessite,  que  j'aurois  pre- 
sentement  qui  m'avoit  faict  demander  a  Yostre  Majesle  par  Mr.  le  Comte  de  Ma- 
ligny son  plus  long  sejour,  luy  connoissant  toutes  les  qualitez  requises  au  ministra 
d'un  grand  Roy.  II  ne  nous  a  pas  este  inutile  pendant  le  cours  de  cette  Diette 
par  la  creance  qu'il  s'est  acquise  de  tous  les  Senateurs,  et  enfin  je  ne  puis  m'em- 
pescher  de  dire  encore  que  je  perds  une  personne  qui  m'estoit  trez-agreable  et 
dont  Yostre  Majeste  estoit  bien  servie  en  ce  pays  Cest  de  quoy  j'asseure  et  que 
je  suis,  etc. 

Z  załączonego  listu  do  p.  de  Pomponne  (LV,  lo,  oryginał)  po- 
damy tylko  własnoręczny  dopisek  Sobieskiego : 

»J'espere  de  Tamitie  du  Roy  qu'il  ne  voudra  pas  en  m'escrivant  me  traicter 
differemment  de  la  manierę  que  tous  les  autres  Princes  et  Roys  me  traictent  sur 
la  qualite  de  Majeste.  J'ay  confie  sur  cela  mes  sentimens  k  Mr.  rEvesque  de  Mar- 
seille  pour  en  parler  au  Roy  et  k  vous  et  je  me  persuade  que  vous  vous  y  em- 
ployerez  avec  plaisir  pour  m'obliger.« 

Listy  Maryi-Kazimiry  i  Morsztyna  nie  zasługują  na  uwagę. 
D.  8  kwietnia   1677  biskup  Marsylijski  pisze  z  Łowicza: 

Do  p.  de  Pomponne.   (Oryginał.  —  lv,  i  5). 

Pour  me  conformer  entierement  k  vos  ordres  et  me  rendre  plustost  auprez 
du  Roy  je  suis  party  d'auprez  de  Leurs  Majestez  Polonoises  sans  prendre  conge 
d'elles,  de  peur  qu'elles  ne  m'eussent  encore  arreste  quelques  jours.  J'ay  eu  Thon- 
neur  de  leur  escrire  de  quatre  lieues  de  Yarsovie  pour  en  prendre  conge.  .  .  .  J'en 
ay  use  aussy  de  mesme  k  Tesgard  de  Mr.  et  Mme  de  Bethune,  qui  vouloient  aussy 
m'arrester  encore  quelques  jours. 

Ale  na  końcu  listu  znajdujemy  dopisek  następującej  treści: 

»Depuis  ma  lettre  escritte  j'ay  receu  icy  des  lettres  d'Italie  parmy  lesquelles 
j'en  ay  eu  une  de  Mr.  TAmbassadeur  de  Yenise  qui  me  donnę  advis  que  TEmpe- 
reur  ne  veut  point  me  donner  passage  dans  TEmpire  parce  qu'il  dit  que  le  Roy 
n'a  pas  voulu  donner  passage  k  Mr.  le  Comte  d'Arac  ^)  pour  la  France  .  .  .  ce  qui 
me  donnę  un  chagrin  extresme,  me  voyant  par  Ik  prive  de  la  satisfaction  dont  je 
me  flatois  d'avoir  Thonneur  de  vous  voir  au  plustost.  Je  suis  mesme  dans  un  es- 
trange  embarras  ...  de  me  voir  sans  equipflge  aucun,  ayant  donnę  avant  mon  de- 
part  mes  attelages  de  chevaux  au  Roy  de  Pologne,  mes  carrosses  et  mes  tapisseries 
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pas  de  longue  duree  et  qu'on  aura  remedie  en  France  k  cet  inconvenient,  puisąue 
j'apprends  par  la  lettre  de  Mr.  TAmbassadeur  de  Venise  k  Vienne  qu'il  en  a  donnę 
advis  k  M.  TAmbassadeur  de  Yenise  k  Paris  afin  de  vous  le  faire  scavoir.« 

*)  Czytać  należy  hr,  de  Harrach,  poseł  austryacki  w  przejeździe  do  Hiszpanii. 

Czy  biskupowi  należało  się  koniecznie  jechać  do  Francyi  przez  kraje 
cesarskie  i  jak  dalece  zatem  odmowa  przejazdu  przez  te  kraje  była 
dostatecznym  powodem  do  zaniechania  drogi,  ocenić  trudno.  To  pe- 
wna, że  się  biskup  nader  skwapliwie  chwycił  tego  powodu  i  nader 
spiesznie  wrócił  do  Warszawy. 

>»Mr.  de  Marseille  —  pisze  Baluze  pod  datą  9  kwietnia  1677  (do  p.  de  Pom- 
ponne,  Warszawa ;  LV,  20,  własnoręcznie)  —  partit  d'icy  mardy  au  soir  au  grand 
regrest  du  Roy  et  de  la  Reyne.  Mais  ii  revient  demain,  de  quoy  Leurs  Majestez 
tesmoignent  une  joye  trez-evidente.  Elles  luy  ont  envoye  courrier  sur  courrier 
pour  le  faire  revenir  sur  Tadyis  qu'elles  ont  eu  que  l'Empereur  avoit  revoque  ses 
passeports  k  cause  du  deny  de  passage  par  la  France  du  Comte  d'Arrach.  Elles 
luy  font  preparer  un  appartement  au  chasteau  qu'elles  habitent.  Mr.  de  Bethune 
et  Mr.  le  Grand-Thresorier  luy  doivent  fournir  equipage  et  le  traicter  tour  k  tour.« 

Jak  się  zdaje,  de  Bethune  zrobiwszy  wszystko  co  było  można, 
aby  się  pozbyć  swego  kolegi,  i  wiedząc,  że  go  się  pozbędzie  osta- 
tecznie, postanowił  obecnie  być  cierpliwym  do  końca  i  do  końca  bądź 
co  bądź  zachować  z  nim  pozory  przyjaznego  stosunku.  Tak  chciała 
zapewne  dobra  polityka,  bo  stanowisko  biskupa  na  dworze  polskim 
i  zawiązane  w  czasie  ambasady  stosunki,  czyniły  zeń  niebezpiecznego 
antagonistę.  Sam  więc  de  Bethune  nawet  —  jeśli  mamy  wierzyć  de- 
peszy biskupa  z  Warszawy  już  znowu  16  kwietnia  1677  (do  p.  de 
Pomponne;  LV,  25,  oryginał)  —  skłonił  go  do  powrócenia  do  War- 
szawy, donosząc,  iż  odebrał  świeże  instrukcye  z  Warszawy,  które 
swemu  koledze  zakomunikować  i  jego  rady  zasięgnąć  pragnie.  Nad- 
mienia wreszcie  biskup  w  tej  depeszy,  że  nie  chcąc  przywłaszczać 
sobie  dłużej  funkcyj  ambasadorskich,  nie  podpisywałby  nadal  depesz 
do  Wersalu  wysyłanych,  gdyby  nie  nalegania  pana  de  Bethune,  któ- 
rym uledz  musiał — co  też  sam  de  Bethune  stwierdza  we  wspólnej, 
przez  obu  ambasadorów  podpisanej  depeszy  z  tejże  daty  (do  pana 
de  Pomponne ,  Warszawa ;  LV,  24 ,  oryg.).  Ani  ta  depesza  zresztą, 
ani  druga  jednocześnie  do  Ludwika  XIV  adresowana,  a  także  pod- 
pisana przez  obu  ambasadorów  (LV,  24  b,  oryginał),  nie  zawiera 
nic  godnego  uwagi,  oprócz  wzmianki,  że  traktat  ze  Szwecyą  nie  mógł 
być  jeszcze  podpisany,  dla  masy  spraw,  jakiemi  sejm  obarcza  Jana  III. 
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Co  się  tyczy  węgierskiej  sprawy,  kilka  dni  pierwej  już  przesłał  de  Be- 
tliune  kopię  (LV,  21)  podpisanego  w  dniu  11  kwietnia  1677  traktatu 
z  chorążym  w.  kor.  Lubomirskim.  (Pełnomocnictwo  do  traktowania 
z  Lubomirskim  wysłane  zostało  panu  de  Bethune  pod  datą  22  lutego 
1677.  LLIVj  44,  minuta). 
Punkta  traktatu  są: 

»CIue  le  chevalier  Lubomirski  servira  avec  la  permission  et  le  consentement 
du  Roy  de  Pologne  Sa  Majeste  en  tel  lieu  et  contrę  tels  ennemis  qu'il  luy  plaira 
Temployer. 

»Q.ue  ledit  Sr.  Chevalier  Lubomirski  aura  le  titre  de  lieutenant-gćnśral  des 
armees  de  S.  Mte  et  jouira  des  mesmes  avantages ,  prerogatives  et  appointements 
que  ceux  qui  ont  les  mesmes  honneurs  et  servira  conjointement  ou  sous  les  or- 
dres  d'un  officier,  sy  S.  Mte  le  desire  et  nommement  de  Mr.  de  Bethune  avec 
lequel  ii  declare  qu'il  sera  trez-content  de  servir. 

»Qu'il  fera  passer  ou  Sa  Majeste  desirera  quatre-mille  hommes  de  vieilles 
trouppes." 

W  załączony  memoryale,  myśl  traktatu  rozwijającym,  znajdujemy 
następującą  wzmiankę : 

»>Ledit  Seigneur  Chevalier  Lubomirski  supplie  S.  M.  de  luy  vouloir  donner 
une  abbaye  en  France,  qui  luy  tienne  lieu  de  sa  pension  et  qui  luy  serve  d'asile 
en  cas  de  disgrace.« 

Przez  »disgrace«   rozumiał  Lubomirski,  jak  wykazuje  dalszy  ciąg 
memoryału,  ewentualną  utratę  posiadłości  swych  w  Polsce. 
Traktat  ten  był  dziełem  samego  pana  de  Bethune. 

»Vous  ne  trouverez  pas  ci  redire  —  pisze  de  Bethune  do  p.  de  Pomponne 
23  kwietnia  1677;  (Warszawa;  LV,  32,  oryg.)  —  que  je  n'aye  pas  communique  tout 
le  fond  des  affaires  (hongroises)  ny  au  Roy  de  Pologne,  ny  k  Mr.  de  Marseille  .  , . 
pour  ne  pas  me  rendre  suspect  aux  mesmes  Hongrois,  qui  ont  exige  ce  secret  de 
moy,  par  des  deffiances  quoyque  sans  fondement.«< 

Mamy  kilka  depesz  z  tej  daty  23  kwietnia.  W  depeszy  do  Lu- 
dwika XIV  (LV,  3i,  oryginał)  donosi  de  Bethune  o  obiecanej  uro- 
czyście przez  księcia  Siedmiogrodzkiego  pomocy  dla  powstańców  wę- 
gierskich, i  o  robionych  przez  siebie  usiłowaniach  w  celu  uzyskania 
od  Porty  rezolucyi  pozwalającej  księciu  działać  otwarcie. 

Mniej  pomyślne  wiadomości  przesyła  o  sprawie  pruskiej : 

»Quelques  efforts  que  nous  ayons  faict,  Mr.  de  Marseille  et  moy,  pour  obliger 
le  Roy  de  Pologne  k  signer  avec  l'Ambassadeur  de  Sućde  le  traicte  dont  j'ay  en- 
voyć  le  projet    k  V.  M.,    ii   nous    a    este   impossible   d'y   reussir,    S.  M.   Polonoise 
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Tayant  remis  aprez  la  fin  de  la  Diette,  ce  qui  me  donnę  tousjours  lieu  de  croire 
que  Ton  laissera  echapper  la  conjoncture  et  qu'aprez  avoir  marque  de  la  bonne 
Yolonte,  on  sera  bien  aise  de  rejeter  la  fautte  sur  les  Suedois  de  ne  rien  entre- 
prendre.w 

Podobnie  w  depeszy  do  p.  de  Pomponne : 

"A  Tesgard  des  affaires  en  Prusse  ...  je  vois  des  lenteurs  qui  ne  sont  point 
naturelles  et  dont  je  cherche  par  toute  sorte  de  voyes  a  penetrer  le  secret,  vous 
avouant,  Monsieur,  que  je  n'y  peux  rien  comprendre,  ce  qui  nous  engage,  Mr. 
rEvesque  de  Marseille  et  moy,  de  parler  demain  au  Roy  de  Pologne  sy  positive- 
ment  que  nous  aurons  une  response  decisive  .  .  .  d'autant  plus  qu'il  n'a  pas  voulu 
signer  le  traicte  que  luy-mesme  avoit  propose  et  nous  a  remis  ^  la  fin  de  la  Diette 
que  les  nonces  gagnes  par  Targent  de  Brandebourg  taschent  de  prolonger  jusques 
k  Pentecoste,  ce  qui  m'a  oblige  de  faire  offrir  six-cens  escus  sous  main  k.  trois  des 
plus  opiniastres  en  cas  qu'ilz  se  relaschassent,  lesquels  leur  seront  donnes  s'il  font 
leur  devoir,  .  .  Je  crois  aussy  que  S.  M.  trouvera  bon  que  je  fasse  un  present  de 
mille  ducats  au  Stolnik  de  la  Couronne,  lequel  avoit  cinquante  nonces  k  luy  et 
a  appuye  tous  les  interestz  que  j'ay  voulu.« 

Koniec  obu  depesz  zajmuje  prywatna  pretensya  Maryi-Kazimiry. 

»La  Reyne  de  Pologne  —  pisze  de  Bethune  do  króla  —  nous  presse  extres- 
mement  depuis  quelques  jours,  Sire,  sur  trois  annees  de  sa  pension  qu'elle  dit  luy 
estre  deues  et  nous  a  voulu  remettre  son  brevet,  k  Mr.  de  Marseille  et  k  moy ; 
nous  TaYons  asseuree  que  lorsqu'elle  auroit  entierement  dispose  le  Roy  son  mary 
k  executer  son  traicte  que  tout  nous  sera  facile  pour  son  service.« 

»Elle  nous  a  voulu  rendre  son  brevet  —  dodaje  w  depeszy  do  p.  de  Pom- 
ponne —  en  suitę  de  quełques  audiances  trez  longues  qu'elle  a  donnees  ce  jour 
dernier  k  Overbec,  Ambassadeur  de  TEl.  de  Brandebourg,  ce  que  je  crois  qu'elle 
a  affecte  pour  nous  faire  penser  qu'elle  estoit  soUicitee  de  prendre  d'autres  inte- 
restz que  ceux  de  la  France  dont  elle  n'est  asseurement  pas  capable  Cependant 
je  luy  ay  donnę  toutes  sortes  d'esperances,  estant  trez-important  de  la  mesnager 
dans  la  conjoncture  presante.« 

Jest  także  z  tej  daty  depesza  wspólna  niby  dwóch  ambasado- 
rów (Warszawa ;  LV,  33,  oryginał);  podpisany  jednak  na  niej  jeden 
tylko  biskup  Marsylijski.  To  samo  się  ma  z  następną  wspólną  de- 
peszą z  28  kwietnia  1677  roku  (Warszawa;  LV,  35,  oryginał).  Obie 
(tak  jak  wszystkie  zresztą  wspólne  depesze)  pisane  są  przez  sekreta- 
rza biskupa  Marsylijskiego  —  ale  dyktowane,  jak  zapewnia  ten  ostatni, 
przez  pana  de  Bethune.  Wątpić  o  rzetelności  tego  zapewnienia  każe 
nam  nietylko  brak  podpisu  margrabiego,  ale  i  ta  okoliczność,  że  obie 
depesze  traktują  o  sprawach  węgierskich  głównie ,  a  to  z  widoczną 
nieznajomością  rzeczy. 
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Następną  pocztą,  29  kwietnia  1677,  przesyła  de  Bethune  wyja- 
śnienie niespodzianych  trudności,  napotkanych  w  nakłonieniu  Sobie- 
skiego do  podpisania  traktatu  ze  Szwecyą: 

'Do  Ludwika  XIV.   Warsiawa.    (Oryginai.  -  lv,  39). 

La  Diette  finit  Mardy  matin,  Sa  Majeste  Polonoise  ayant  passe  trois  jours 
et  trois  nuits  entieres  sans  sortir  du  Senat  ou  elle  fut  sur  le  point  d'estre  rompue 
deux  heures  devant  sa  conclusion. 

Le  reglement  de  Tarmee  est  devenu  fixe  k  douze-mille  hommes.  Mais  ii  a 
este  impossible  de  gagner  jusąues  au  mois  de  Juillet  pour  la  reformę  du  reste  des 
trouppes,  les  nonces  de  la  Grande-Pologne  s'estant  opiniastrez  k  vouloir  qu'elles 
fussent  cassees  le  premier  may,  ce  qui  rompt  les  mesures  que  j'avois  prises  et  me 
necessite  d'arrester  plusieurs  compagnies  lesąuelles  sans  cela  passeroient  au  service 
de  Brandebourg  et  de  Dannemark.  Cependant,  comme  je  ne  vois  rien  de  certain 
du  coste  de  Prusse  j'agiray  avec  precaution  pour  ne  point  me  trouver  charge  de 
beaucoup  de  trouppes  sans  estre  seur  du  lieu  ou  elles  pourront  estre  employees. 
Avant  de  rien  conclure  nous  parlerons  fortement  au  Roy  de  Pologne,  M.  rEvesque 
de  Marseille,  TAmbassadeur  de  Suede  et  moy,  pour  Tobliger  k  conclure  son  traicte 
avec  la  Suede,  affin  de  pouvoir  agir  sur  un  fondement  certain. 

Cependant,  Sire,  je  ne  dois  point  cacher  a  Yostre  Majeste,  que  la  lenteur 
du  Roy  de  Pologne  nous  estonne  tous  esgalement  aprez  ce  qu'il  nous  a  dit  de 
positif  cl  tous  trois  ensemble  et  desire  que  nous  en  informassions  Yostre  Majeste 
et  le  Roy  de  Suede  et  ii  nous  paroist  soubz  cela  quelque  mystere  que  nous  n'avons 
encore  pu  decouvrir  ou  Overbec ,  Ambassadeur  de  Brandebourg  a  grandę  part. 
Ce  qui  me  surprend  davantage  c'est  que  Mr.  rEvesque  de  Marseille  et  moy  en- 
semble et  separement  n'avons  pó  rien  penetrer  de  la  Reyne ,  laquelle  nous  remet 
au  Roy  et  ii  nous  semble  que  Tun  et  l'autre  veulent  gaigner  temps  et  laisser 
eschaper  la  conjoncture  presente.  Je  suis  aprez  k  demesler  cette  conduitte  cachee, 
laquelle  ne  peut  regarder  que  des  avantages  que  TElecteur  peut  proposer  en  Prusse 
pour  le  Prince  de  Pologne  dans  Tintention  de  n'estre  point  trouble  dans  le  siege 
de  Stetin.  Nous  sommes  convenus  sur  cela  que  1' Ambassadeur  de  Suede  demande- 
roit  une  audiance  et  suppliroit  le  Roy  de  Pologne,  la  Diette  estant  finie,  de  signer 
le  traicte  propose  et  d'agir  en  mesme  temps,  ce  que  luy-mesme  a  ordonne  d'escrire 
en  Suede  et  en  Livonie,  et  ensuitte  nous  ferons,  Sire,  M.  de  Marseille  et  moy, 
tous  nos  efforts  pour  determiner  Sa  Majeste  Polonoise  k  tenir  promptement  la  pa- 
rolle  qu'il  nous  a  donnee  ou  k  consentir  que  j'assemble  un  corps  sous  le  nom  et 
avec  Targent  de  Yostre  Majeste  et  que  je  joigne  les  Suedois  pour  entrer  en  Po- 
meranie, ce  qu'il  peut  d'autant  moins  refuser  que  les  trouppes  estant  cassees  dans 
deux  jours,  ii  faut  ou  les  employer  ou  se  resoudre  k  les  voir  passer  au  service 
de  Brandebourg. 

J'ay  faict  partir  le  Chevalier  Lubomirski  pour  mettre  ses  regimens  en  estat, 
les  choses  ne  pouvant  plus  souffrir  de  retardement  et  estant  resolu,  sy  toutes  les 
mesures  manquent  du  coste  de  Prusse  de  faire  passer  touttes  les  mesmes  trouppes 
en  Hongrie.  J'attends  dans  la  fin  de  la  sepmaine  TEnyoye  du  Prince  de  TransiWanie 
et  les  Depputez  des  Mecontans    et   tenteray  touttes  choses   pour  faire   que  Yostre 
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Majeste  puisse  tirer  quelques  avantages  de  ce  pays  icy  ou  les  choses  changent  sy 
souvent  que  Ton  ne  me  peut  jamais  rien  promettre  de  certain.  Cependant,  Sire, 
le  mois  ou  nous  entrons  esciaircira  Vostre  Majeste  de  touttes  choses  et  elle  doit 
estre  asseuree  que  je  ne  donneray  ny  ne  promettray  aucun  argent  que  sur  des 
fondemens  qui  me  paroislront  bien  solides. 
Je  suis,  etc. 
P.  S.  Je  viens  de  decouvrir  par  une  voye  assez  seure  que  le  sujet  des  au- 
diances  d'Overbec  avec  la  Reyne  regarde  une  proposition  qu'il  a  faicte  de  remettre 
entre  les  mains  du  Roy  de  Pologne  pour  le  Prince  son  filz  la  jeune  Princesse 
Radziville  ^)  que  Ton  avoit  parle  de  marier  au  Prince  d'Orange,  ce  que  je  crois 
d'autant  plus  facilement  que  les  retardemens  du  Roy  de  Pologne,  aprez  la  decla- 
ration  posłtive  qu'il  a  faicte,  me  paroissent  avoir  une  cause  et  que  cette  Princesse 
a  huict-cens  mille  livres  de  rentę  et  un  million  d'argent  ou  de  meubles  et  est  ele- 
vee  chez  cet  Electeur  comme  s'il  la  destinoit  pour  son  filz.  L'on  traicte  la  chose 
avec  un  extresme  secret  et  sy  je  peux  sans  perdre  celuy  qui  me  Ta  confie  et  qui 
peut  m'estre  necessaire  en  d'autres  occasions  en  parler  ouvertement  au  Roy  et  k 
la  Reyne  de  Pologne,  je  le  feray,  Sire,  en  termes  sy  forts,  que  je  n'auray  pas 
peyne  ń  leur  persuader  que  rien  ne  doit  les  obliger  k  manquer  aux  engagemens 
pris  avec  Vostre  Majeste  et  k  la  reconnoissance  qu'ilz  luy  doivent. 

')  Zapewne  Ludwika-Karolina ,  córka  Bogusława  Radziwiłła,  głośna  później  markgrafina 
Brandeburgska. 

Biskup  Marsylijski  tym  razem  pisze  tylko  do  p.  de  Pomponne. 
(Warszawa  3o  kwietnia   1677;  LV,  41,  oryginał). 

))Je  laisse  —  oświadcza  on  —  k  Mr.  le  Marquis  de  Bethune,  k  vous  mander 
toutes  choses.  II  peut  vous  asseurer,  Monsieur,  que  nous  vivons  tousjours  dans  la 
derniere  intelligence.w 

Wybiera  się  zresztą  do  Torunia,  dokąd  miał  przybyć  statek  an- 
gielski, na  którym  spodziewa  się  odpłynąć. 

Musimy  jeszcze  przed  opuszczeniem  kwietnia  poświęcić  nieco 
miejsca  panu  Baluze.  Korzystna  zmiana  w  jego  usposobieniu  dla 
dworu  polskiego,  zauważana  przez  nas  w  sierpniu  zeszłego  roku  (ob. 
str.  3o5),  niedługo  trwała.  Zapewne  biskup  Marsyliski  nie  mógł,  czy 
nie  cliciał  dotrzymać  uczynionycłi  obietnic,  a  zresztą  protekcya  jego 
nie  mogła  mieć  obecnie  wielkiej  wagi.  List  pana  Baluze  z  3o  kwie- 
tnia 1677  r.  gwałtowniejszym  jest  niż  kiedykolwiek: 

1)0  p.  de  Pomponne.   Wars^ajpa.   (własnoręcznie.  —  lv,  42). 

Mr.  et  Madame  de  Bethune  recoivent  tous  les  jours  de  nouveaux  sujets  de 
chagrin  de  cette  cour  qui  ne  les  aime  ny  ne  les  estime,  et  cela  diminue  beaucoup 
la  consideration  qu'on  doit  k  leur  caractere ;  le  Roy  de  Pologne  qui  ne  gardę  me- 
sure  avec  personne  les  tourne  en  ridicule,    et  la  Reyne  y  aide,  soit  par  complai- 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Hegis  Jobannis  III.  49 
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sance  pour  le  Roy  de  Pologne,  ou  par  haine  pour  eux.  II  y  a  eu  une  nopce  k  la 
cour  ou  Mme  de  Bethune  n'a  pas  este  priee.  Elle  parle  d'aller  faire  ses  couches 
en  France.  La  haine  entre  les  deux  soeurs  est  irreconciliable.  Le  Roy  de  Pologne 
dit  qu'elle  dure  depuis  ąuinze  ans  et  la  Reyne  en  convient.  L'humeur  du  Roy  de 
Pologne  est  avare  et  emportee  sans  exemple;  tout  tremble  et  personne  n'ose  luy 
parler;  ii  a  menace  son  favori  le  grand-Escuyer  de  le  faire  mourir  k  coups  de 
bastons  et  de  faire  jetter  ses  os  dans  la  riviere  parce  qu'il  luy  demandoit  son  conge. 
II  en  a  este  malade  ń  la  mort  et  ne  veut  plus  rester  auprez  de  luy.  Cest  luy  qui 
avoit  le  soin  de  faire  battre  les  autres.  L'on  remarąue  qu'il  ne  prend  pas  plaisir 
k  entendre  parler  des  victoires  du  Roy;  ii  denigre  la  prise  des  villes  et  ne  faict 
cas  que  de  gaigner  des  battailles;  ii  est  vaillant  et  jaloux  au  possible.  II  y  auroit 
tant  ń  dire,  Monseignenr,  de  ce  Prince  qu'a  peyne  une  longue  audiance  prez  de 
vous  suffiroit;  sy  M.  de  Marseille  veut  vous  en  entretenir  au  long,  vous  aurez 
peyne  ó  le  croire ;  tout  le  monde  est  sy  las  qu'on    n'en  peut  plus. 


Depesze  z  Wersalu  otrzymane  przez  ambasadorów  w  ciągu  mie- 
siąca kwietnia ,  jak  pierwej  tak  i  teraz  nie  miały  wpływu  na  akcyc 
dyplomatyczną.  Dla  rzucenia  jednak  światła  na  sposób  zapatrywania 
się  gabinetu  wersalskiego  na  sprawy  polskie,  przytoczymy  kilka  ułam- 
ków tej  korespondencyi  w  chronologicznym  porządku,  bez  komenta- 
rzy, któreby  zbytecznemi  były: 

Ludwik  XIV  do  p.  de  Bethune.  Z  oto^u  pod  Valenciennes  7  marca  i677. 

(Minuta.  —  LIV,  67). 

Monsieur  le  Marquis  de  Bethune.  Ce  que  j'ay  veu  de  plus  important  dans 
la  depesche  que  vous  m'avez  escritte  le  premier  du  mois  passe  est  le  traicte  que 
vous  estiez  sur  le  point  de  conclurre  avec  le  Chevalier  Lubomirski.  Du  merite  et 
de  la  consideration  dont  vous  me  marquez  qu'il  est  en  Pologne  je  le  verray  entrer 
avec  plaisir  dans  mes  interestz  pour  agir,  soit  en  Prusse,  soit  en  Hongrie,  k  la  teste 
d'un  corps  de  deux-mille  hommes  de  pied  et  de  deux-mille  cinq-cens  chevaux  Po- 
lonois.  J'attends  d'apprendre  par  le  premier  ordinaire,  ainsy  que  vous  me  le  man- 
des,  les  conditions  soubz  lesquelles  vous  faisiez  estat  de  conclurre  avec  luy.  Mais 
affin  de  vous  instruire  de  mes  sentimens  touchant  une  des  principalles  ,  je  trouve 
bon  que  pour  le  desdomager  des  biens  dont  ii  ne  pourroit  jouir  en  Pologne,  vous 
luy  promettiez  une  somme  de  quatre-vingt  ou  cent-mille  francs  payable  dans  quatre 
ou  cinq  annees  par  payeraens  esgaux  et  que  vous  reduisiez  cette  promesse  źi  la 
moindre  de  ces  sommes  sy  vous  le  pouvez. 

J'approuve  d'autant  plus  que  vous  Tengagiez  d'agir  k  mon  choix,  soit  en 
Prusse  soit  en  Hongrie,  que  vous  avez  veu  par  mes  dernieres  depesches  que  le 
changement  que  la  mort  du  grand-vizir  avoit  apporte  aux  affaires  des  mecontans 
m'avoit  faict  prendre  la  pensee  de  joindre  un  corps  de  trouppes  auxiliaires  soubz 
mon  nom  k  celles  de  Livonie    que  la  Suede  pourroit  faire    entrer  dans  la  Prusse. 
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Vous  avez  veu  mesme  que  je  voulois  bien ,  en  cas  que  le  Roy  de  Pologne  n'exe- 
cutast  pas  son  traicte,  employer  k  cette  depense  les  sommes  ou  en  partie  ou  en- 
tieres  que  je  luy  avois  destinees  et  que,  vous  laissant  toutte  la  conduitte  de  cette 
entreprise,  je  vous  remettois  aussy  le  commandement  de  ces  trouppes. 

Peut-estre  que  ce  commandement,  que  j'avois  voulu  vous  confier  seroit  un 
obstacle  au  traicte  du  Chevalier  Lubomirski  s'il  pretendoit  se  ccnserver  celuy  du 
corps  qu'il  avoit  leve.  Cest  ce  que  je  vous  laisse  k  discuter,  estant,  comme  je  suis, 
trez-asseure  que  quelque  touche  que  vous  fussiez  de  vous  voir  k  la  teste  d'un  corps 
considerable  vous  regarderez  uniquement  le  but  de  mon  service,  et  que  pour  peu 
que  vous  le  creussiez  retarde  par  la  difficulte  que  je  viens  de  vous  marquer  vous 
abandonneriez  un  honneur  qui  me  cousteroit  la  pertę  de  Tutilite  que  je  puis  tirer 
de  l'action  du  Chevalier  Lubomirski.  Du  reste,  je  laisse  k  vostre  prudence  de  juger 
de  quel  coste  ii  me  sera  plus  utile  de  Temployer,  soit  de  celuy  de  Hongrie ,  soit 
de  celuy  de  la  Prusse.  Comme  le  premier  depend  de  Testat  ou  se  trouvent  les 
mecontans  et  le  Prince  Abaffi ,  autant  que  des  responses  que  vous  avez  eu  des 
Sieurs  Yesselini  et  Petroski  *),  vous  verrez  mieux  que  personne  le  party  qu'il  me 
sera  plus  avantageux  que  vous  preniez. 

J'ay  fort  approuve  la  manierę  dont  vous  vous  estiez  deffendu  contrę  les  in- 
stances  du  Roy  et  de  la  Reyne  de  Pologne  pour  faire  distribuer  une  somme  de 
cinquante-mille  francs  dans  la  Diette.  Comme  la  ratiffication  de  la  paix  avec  le 
Turc  doit  faire  une  des  principalles  deliberations  de  cette  assemblee,  les  deux-cent- 
mille  francs,  que  je  me  suis  engage  de  faire  payer  au  Roy  de  Pologne  pour  ar- 
river  k  cette  paix  ne  peuvent  mieux  estre  employes  ąu'k  la  faire  confirmer  dans 
cette  assemblee;  ainsy  vous  avez  eu  d'autant  plus  de  raison  de  vous  deffendre  de 
la  demande  qu'il  vous  a  faicte  qu'il  pourroit  aisement  se  rembouser  des  cinquante- 
mille  francs  sur  les  deux-cent-mille  livres,  que  je  luy  accorde  pour  les  despenses 
que  la  paix  du  Turc  luy  auroit  causees,  lorsque  selon  son  traicte,  ii  auroit  porte 
la  guerre  en  Prusse.  Je  me  prometz  cependant  que  comme  les  commencemens  de 
la  Diette  particulierement  dans  TElection  d'un  Mareschal  se  sont  passes  a  sa  sa- 
tisfaction ,  le  reste  s'achevera  de  mesme  et  que  la  paix  y  estant  confirmee  avec 
le  Turc  ii  se  trouvera  dans  une  pleine  liberte  d'en  commencer  une  autre  contrę 
TElecteur  de  Brandebourg. 

*)  Petrozzi. 

*Z)e  Pomponne  do  margr.  de  Bethune.  Obó{  pod  Yalenciennes  7  marca 

■1677.     (Minuta  —  LIV,  66). 

J'avois  dts]k  appris,  non  sans  une  extresme  peyne,  qu'il  y  avoit  eu  quelque 
froideur  entre  la  Reyne  de  Pologne  et  Madame  le  Marquise  de  Bethune :  Cest 
k  mon  sens  le  plus  grand  malheur  qui  pourroit  luy  arriver  et  k  vous  et  vostre 
principale  application  k  Tun  et  l'autre  doit  estre  de  la  faire  cesser.  Sy  Mr.  de 
Marseille,  ce  qui  me  paroistroit  extraordinairement  estrange,  avoit  eu  part  k  exciter 
ce  refroidissement  son  esloignement  contribuera,  je  m'asseure,  k  le  faire  cesser. 
Mais  je  crois  qu'il  ne  faut  en  manierę  quelconque,  que  Madame  de  Bethune  songe 
k  revenir  de  Pologne  et  moins  k  cette  heure  que  jamais  dans  Testat  qu'elle  est  avec 
la  Reyne  de  Pologne. 
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Liidmk  XIV  do  p.  de  Bethune.  Obó^  pod  Yalenciennes  i6  marca  i677. 

(Minuta.  —  LIV,  79). 

Monsieur  le  Marąuis  de  Bethune.  Yostre  depesche  du  14  de  mois  passe  m'a 
appris  que  vous  aviez  acheve  d'engager  le  Chevalier  Lubomirski,  ainsy  que  je  l'ay 
veu  par  l'escrit  reciproąue,  que  vous  vous  estes  donnę  et  par  le  projet  de  traicte 
que  vous  aviez  faict  avec  luy.  Vous  avez  desjń  connu  par  mes  depesches  combien 
j'avois  approuve  que  vous  eussiez  faict  entrer  un  homme  de  cette  qualite  et  de  ce 
merite  dans  mes  interestz  et  combien  je  croirois  pouvoir  en  tirer  de  Tutilite  soit 
dans  la  Prusse,  soit  dans  la  Hongrie.  Je  continue  dans  ce  mesme  sentiment  et 
vous  envoye  un  pouvoir  pour  luy  promettre  en  mon  nom,  ce  que  vous  avez  sti- 
pule  avec  luy.  Mais  parce  que  nous  n'avez  point  specifie  dans  le  projet  les  sommes 
que  je  devrois  luy  faire  payer  pour  le  mettre  en  estat  de  s'asseurer  et  d'entretenir 
les  cinq  mille  hommes  qu^il  s'oblige  de  mettre  sur  pied  et  que  les  responses  que 
vous  auriez  besoin  d'attendre  de  moy  consommeroient  un  trop  łong  temps,  je  me 
remets  ^  vous  d'en  tirer  les  conditions  les  plus  avantageuses  que  vous  pourrez. 

Je  dois  vous  remettre  de  mesme  ń  juger  de  Tusage  le  plus  utile  pour  mon 
service  que  vous  en  pourriez  faire  de  ce  corps  soit  en  Temployant  du  coste  de 
la  Hongrie  soit  en  łe  joignant  aux  armes  de  Suede  dans  la  Prusse.  Sy  touttefois 
les  trouppes  de  la  Suede  en  Livonie  sont  assez  puissantes  pour  faire  une  diversion 
en  cette  province,  rien  ne  seroit  sy  capable  d'y  rappeller  touttes  les  forces  de 
Brandebourg  qu'un  corps  auxiliaire  qui  y  agiroit  en  mon  nom. 

Je  ne  vous  decide  point  touttefois  sy  vous  devez  preferer  cette  diversion  k 
celle  de  Hongrie ,  parce  qu'estant  trop  esloigne,  je  dois  me  reposer  sur  vous  des 
conjonctures  que  volis  jugerez  plus  favorables.  Je  dois  mesme  le  faire  d"autant 
plus  que  les  dernieres  lettres  que  vous  avez  receues  du  Comte  Teleki  et  du  Sieur 
Absalon  me  font  voir  un  assez  grand  changement  aux  affaires  de  Hongrie.  Elles 
detruisent  ce  que  touttes  les  nouveIles  de  Yienne  avoient  establi  de  Taccomode- 
ment  des  mecontans  et  m'apprennent  avec  plaisir  que  le  Prince  de  TransiWanie, 
loin  d'apprehender  le  nouveau  grand-vizir,  esperoit  de  trouver  auprez  de  luy  la 
mesme  protection  qu'il  avoit  eue  de  son  predecesseur.  Ainsy  les  esperances  que 
vous  aviez  eues  jusques  a  cett'heure  autant  du  coste  de  la  Prusse  que  de  celuy 
de  la  Hongrie  me  paroissent  touttes  entieres.  Mais  les  premieres  seroient  beaucoup 
augmentees,  sy  le  Roy  de  Pologne  continue,  ainsy  qu'il  vous  Ta  tesmoigne,  dans 
le  sentiment  d'attaquer  TElecteur  de  Brandebourg. 

L'execution  du  traicte  de  ce  Prince  avee  moy  seroit  sy  importante  pour  mon 
service  qu'elle  me  porte  ń  faire  plus  de  refflexion  sur  Tayance  de  cent  mille  francs 
que  vous  m'avez  propose  de  luy  faire.  Comme  elle  feroit  partie  des  deux-cens 
mille  livres,  que  j'estois  oblige  de  luy  faire  payer  lorsqu'il  auroit  porte  la  guerre 
en  Prusse,  ii  m'importe  que  vous  preniez  les  precautions  qui  dependront  de  vous 
pour  faire  qu'elle  soit  employee  efFectivement  ó  cet  usage.  Le  premier  moyen  se- 
roit, ainsy  que  vous  le  proposes,  que  vous  tirassiez  une  paroUe  formelle  et  posi- 
tive  du  Roy  de  Pologne  qu'il  entreprendroit  incessament  cette  guerre,  le  second 
que  vous  luy  tesmoignassiez  que  les  ordres  que  vous  avez  de  moy  sont  de  n'em- 
ployer  cette  somme  qu'au  payement  des  trouppes  qui  seroient  effectivement  desti- 
nees  pour  la  guerre    de  Prusse.    Soubz   ces  deux   conditions    j'ordonne    qu'il  vous 
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soit  remis  sans  pertę  de  temps  une  somme  de  cent  mille  livres  k  Dantzick.  Mals 
comme  je  la  croirois  bien  employee  sy  elle  servoit  ^  disposer  le  Roy  de  Pologne 
k  rexecution  du  traicte  que  nous  avons  ensemble,  autant  ais-je  lieu  de  m'asseurer 
que  vous  ne  la  luy  ferez  pas  remettre  lorsąue  vous  n'espereriez  pas  qu'il  se  por- 
tast  ^  cette  action.  Cest  ce  qui  fakt,  ainsy  que  je  vous  Tay  marque,  que  vous 
ne  scauriez  prendre  trop  de  precautions  et  sur  la  parolle  de  ce  Prince  et  pour  la 
distribution  de  cet  argent  avant  que  de  le  luy  faire  remettre. 

Pour  ce  qui  touche  le  besoin  que  vous  avez  eu  de  vous  asseurer  de  six-cens 
Cosacques  soubz  leur  colonel  et  soubz  leurs  officiers  autant  que  de  quelque  argent 
que  vous  croiriez  important  de  respandre  parmy  les  mecontans  de  Hongrie,  et  d'un 
present  que  vous  jugeriez  necessaire  de  faire  au  Comte  Teleki,  ce  sont  touttes 
choses  que  je  remetz  k  vostre  prudence  et  k  vos  lumieres ,  trez-asseure  sur  vostre 
żele  et  sur  vostre  fidelite  pour  mon  service  que  vous  apporterez  tout  le  mesnage 
necessaire  dans  ces  depenses  et  que  vous  ne  m'en  laisserez  point  faire  que  vous 
ne  soiez  trez-persuade  de  Tutilite  qu'elles  pourront  produire. 

L'interest  que  je  prends  k  tout  ce  qui  touche  la  Reyne  de  Pologne  m'a  rendu 
trez-sensible  k  la  pertę  qu'ilz  ont  faicte  de  la  Princesse  leur  filie.  Je  le  leur  tes- 
moigne  par  les  lettres  que  je  leur  envoye  et  que  vous  aurez  soin  d'accompagner, 
en  les  leur  rendant,  de  touttes  les  asseurances  de  mon  amitie. 

Donnez-en  de  mesme  de  mon  affection  au  Chevalier  Lubomirski  et  faictes- 
luy  connoistre  que  Tattachement  qu'il  veut  prendre  k  mon  service  m'est  d'autant 
plus  agreable  que  j'apprens  par  vous  qu'il  le  prefere  aux  offres  qui  luy  ont  este 
faictes  par  TEmpereur.  Aussy  feray-je  en  sorte  qu'il  luy  soit  encore  plus  avan- 
tageux. 

Tegoż  dnia  p.  de  Bethune  pisze  do  biskupa  Marsylijskiego  (LIV, 
81,  minuta),  ale  tylko  aby  mu  przypomnieć  —  gdyby  go  ta  depesza 
zastała  jeszcze  w  Warszawie  —  że  ma  rozkaz  bezzwłocznego  powrotu. 

Nadmienimy  tu  zaraz,  że  depesze  w  kwietniu  1677  r.  wysłane 
przez  Ludwika  XIV  i  jego  ministra,  nie  przynoszą  zgoła  żadnego 
przyczynku  do  udzłelonycli  już  poprzedniemi  depeszami  wskazówek 
i  mogą  przeto  być  pominięte  z  czystem  sumieniem. 


Korespondencya  z  Polski  do  Francyi  w  miesiącu  maju  1677  r. 
otwiera  się  wspólną  depeszą  (Warszawa ;  LV,  44,  oryginał.  Podpisani 
tym  razem  obadwaj  ambasadorowie)  pana  de  Bethune  i  biskupa  Mar- 
sylijskiego, czekającego  zawsze  na  usunięcie  trudności  paszportowej 
wywołanej  wzbronieniem  przejazdu  hrabiemu  v.  Harrach.  Donoszą 
ambasadorowie,  że  po  wielu  wahaniach  Jan  III  oświadczył,  iż  od- 
rzucając propozycye  innych  państw,  decyduje  się  podpisać  traktat  ze 
Szwecyą.  Warunki  mają  być  roztrząsane  w  dwóch  dniach  następnych. 


3go 

Jednocześnie  biskup  Marsylijski  pisze  osobno  do  pana  de  Pom- 
ponne  (LV,  ąS,  oryginał),  chwaląc  się,  że  obecnością  swoją  przyczynił 
się  niemało  do  powodzenia  układów. 

Mamy  także  z  tego  dnia  list  pana  Baluze  do  p.  de  Pomponne 
(Warszawa;  LV,  46,  własnoręcznie),  w  którym  zanotować  wypada 
następującą  wzmiankę  : 

»Je  fus  sensiblement  console  avant-hyer,  Monseigneur,  de  ce  que  M.  de  Be- 
thune  commenca  k  me  tesmoigner  quelque  confiance.w 

De  Bethiune  pisze  osobno  dopiero  następnego  dnia.  Podajemy 
tę  depeszę: 

1)0  Ludwika  XIV.   Wars:{a7Pa  8  maja  i677.   (Oryginał.  —  lv,  49). 

J'ay  eu  honneur  par  mes  dernieres  depesches  d'informer  Vostre  Majeste,  avec 
toutte  la  verite  que  je  luy  dois,  de  Tincertitude  ou  le  Roy  de  Pologne  m'avoit  paru 
depuis  la  declaration  sy  positive  qu'il  nous  avoit  faicte  k  TAmbassadeur  de  Suede, 
cl  M.  de  Marseille  et  k  moy,  de  vouloir  attaquer  la  Prusse  conjoinctement  avec 
la  Suede  et  j'ay  faict  scavoir  ensuitte  k  Yostre  Majeste,  que  j'avois  decouvert  que 
cette  irresolution  venołt  en  partie  des  offres  considerables  que  TAmbassadeur  de 
Brandebourg  avoit  faictes  k  Leurs  Majestez  Polonois.s,  tant  pour  Eux  que  pour  le 
Prince  leur  fils  et  je  ne  cacheray  point  k  V.  M.  les  fortes  allarmes  que  nous  avons 
eues,  M.  de  Marseille  et  moy,  pendant  quelques  jours,  qu'ilz  ne  s'y  laissassent  aller, 
mais  elles  viennent  d'estre  un  peu  dissipees  par  Taudiance  que  nous  avons  eue 
commune  avec  1'Ambassadeur  de  Suede.  II  nous  a  declare  qu'il  vouloit  bien  ref- 
fuser  tous  les  grands  avantages  que  Ton  luy  proposoit  pour  donner  des  marques 
de  son  amitie  k  la  France  et  ci  la  Suede,  mais  qu'il  vouloit  auparavant  nous  dire 
les  dłfficultez  qui  pouvoient  se  rencontrer  en  tirant  un  corps  de  Livonie  pour  le 
faire  passer  en  Prusse,  dont  la  plus  considerable  regarde  le  passage  des  trouppes 
suedoises  en  Samogitie,  auxquelles  le  generał  Paetz  pourra  s'opposer  tant  que  Tar- 
mee  de  Lithuanie  sera  sur  pied,  luy-mesme  ayant  proteste  sur  la  fin  de  la  Diette 
qu'il  ne  consentoit  point  que  la  Diette  cassast  ses  trouppes  avant  le  mois  d'Aoust, 
estant  bien  adverti  que  le  generał  Horn  assembloit  Tarmee  qu'il  commande  en  Li- 
Yonie  pour  prendre  un  passage  et  attaquer  la  Prusse,  et,  en  effet,  ledit  generał, 
aprez  cette  protestation,  est  parti  fort  mai  content  de  la  cour  et  s'est  retire  en 
Lithuanie. 

Quoique  cet  obstacle  paroisse  grand,  cependant,  Sire,  on  peut  le  surmonter 
sy  les  Suedois  sont  en  estat  de  faire  sortir  un  corps  de  dix-mille  hommes  de  Li- 
Yonie,  Tarmee  de  Lithuanie  n'estant  pas  de  six-mille  hommes,  dont  une  partie  depend 
du  Prince  de  Rachevil  qui  en  est  petit-general  et  les  Sapias  '),  lesquels  on  pour- 
roit  gagner  pour  quelque  argent ;  mais  ce  qui  me  donnę  plus  d'embarras,  c'est  que 
je  ne  vois  rien  d'assez  positif  sur  le  nombre  des  trouppes  que  les  Suedois  peuvent 
Yeritablement  avoir,  TAmbassadeur  de  Sućde  n'ayant  aucun  advis  certain  et  toutte 
la  diversion  de  Prusse  et  les  mesures  que  je  dois  prendre  icy  dependant  entiere- 
ment   de   ce   qu'ilz   peuvent  faire;   de  sorte,  Sire,    que  je  balance  fort   k  esposer 
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Yostre  Majeste  k  une  grandę  depense  jusąues  k  la  response  positive  de  Suede  ou 
de  Mr.  le  Mareschal  Horn,  lequel  commande  le  corps  de  Livonie.  Cependant,  pour 
proffiter  du  retour  de  la  bonne  volonte  du  Roy  de  Pologne  et  m'en  pouvoir  servir 
sy  TElecteur  de  Brandebourg  qui  est  k  rextremite  venoit  k  mourir,  je  le  presseray 
de  signer  le  traicte  propose  avec  la  Suede  et  l'engageray  autant  que  je  pourray 
de  retenir  les  trouppes  reformees  du  premier  may,  dont  sans  cela,  malgre  tous 
les  efforts,  une  partie  passeroit  au  service  de  Dannemark  ou  dudit  Electeur,  et  ce 
que  j'ay  dessein  de  faire  se  rapporte  k  ce  que  Sa  Majeste  Polonoise  nous  a  pro- 
pose ensuitte  de  la  difficulte  qu'il  nous  a  faicte  du  passage  par  la  Samogittie,  nous 
promettant,  sy  les  Suedois  le  peuvent  prendre,  qu'il  donnera  six-mille  hommes  et 
davantage,  s'il  en  est  besoin,  pour  se  joindre  comme  trouppes  auxiliaires  et  entrer 
en  Prusse  conjoinctement  avec  les  Suedois;  mais  ii  nous  a  declare  qu'il  pretendoit 
que  la  Suede  luy  tiendroit  conte  des  avances  qu'il  feroit  pour  cela  et  quoyque  ce 
doive  estre  de  Targent  de  V.  M.,  nous  avons  cru  que  nous  ne  le  devions  pas  de- 
clarer  et  laisser  discuter  la  chose  avec  TAmbassadeur  de  Suede,  puisqu'il  seroit 
tousjours  assez  temps  de  faire  connoistre  la  chose  k  la  Suede  quand  Yostre  Ma- 
jeste le  jugeroit  k  propos.  Mais  ce  que  j'apprehende  est,  Sire,  que  le  Roy  de  Po- 
logne ne  pretende  les  mesmes  avantages  en  donnant  ce  secours  que  s'il  executoit 
ouvertement  son  traicte  et  qu'il  ne  demandast  les  deux-cens  mille  francs  de  gra- 
tiffication  et  les  six-cens  mille  livres  que  Ton  luy  a  promis  pour  faire  toutte  la  di- 
version  en  son  nom,  et  c'est  sur  cela  que  je  demande  les  ordres  precis  de  Y.  M., 
esvitant  jusques  k  present  d'entrer  dans  cette  question  et  ayant  mesme  consenti 
pour  Ten  pouvoir  mieux  deffendre  sy  j'estois  oblige  d'y  venir,  que  Sa  Majeste  Po- 
lonoise se  fist  une  pretention  sur  la  Suede.  Enfin,  Sire,  tout  dependra,  ainsy  que 
j'ay  des']k  eu  Thonneur  de  le  mander  k  Yostre  Majeste  de  ce  que  la  Suede  sera 
en  estat  de  faire,  et  lorsque  je  verray  que  Ton  pourra  attaquer  TElecteur  avec  une 
armee  de  seize-mille  hommes  au  moins,  j'entreray  dans  tout  ce  que  je  croiray  de 
plus  avantageux  pour  le  service  de  Yostre  Majeste.  Cependant  j'apprends,  Sire, 
par  des  advis  particuliers  d'Hongrie  que  tout  se  dispose  k  une  prompte  action  et 
que  Ton  n'attend  que  la  seule  signature  du  traicte,  le  Prince  de  Transilvanie  ayant 
faict  payer  deux  mois  de  solde  aux  trouppes  des  Mecontans,  et  Petrossy  et  Yes- 
seliny  m'ayant  faict  scavoir  par  son  frere  que  les  Transilvains  et  les  Hongrois  es- 
toient  tous  reunis  dans  un  mesme  esprit  et  que  je  pouvois  agir  seurement  avec 
les  Depputez  qui  devoient  estre  auprez  de  moy  ou  ilz  ne  sont  point  encore  arrives 
et  je  les  attends  tous  les  jours.  Aussytost  qu'ilz  seront  icy  et  que  j'auray  conclu 
touttes  choses,  je  depescheray  un  exprez. 

')  Mikołaj  wojewoda  bracławski,  Paweł  biskup  imudzki  i  Kazimierz  wojewoda  trocki  oraz 
podskarbi  nadw.  I.,  wszyscy  trzej  synowie  Jana  pisarza  polnego  koronnego. 

Nadmienić  możemy  tu  zaraz,  że  pod  datą  i  maja  1677  r.  Lu- 
dwik XIV  znowu  z  góry  poniekąd  odpowiedział  na  pytanie  stawione 
przez  p.  de  Bethune  w  tej  depeszy  odnośnie  do  dywersyi  w  Prusach. 

nj'ay  receu  —  pisze  król  (do  p.  de  Bethune;  St.  Omer;  LY,  43,  minuta)  — 
avec  vos  depesches  du  2  et  du  3  de  ce  mois  ^)  celle  du  5  que  vous  avez  faict  passer 
par  un  courrier  extraordinaire  (str.  SjS)  de  Dantzick  jusques  k  Hambourg. ...  Je  n'ay 
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pas  veu  sans  beaucoup  de  satisfaction  qu'il  (Jan  III)  fust  convenu  avec  TAmbas- 
sadeur  de  Suede  des  principales  conditions  pour  une  jonction  en  Prusse  dont  vous 
devez  m'envoyer  bientost  le  projet.  Pourveu  que  la  Suede  puisse  faire  entrer  selon 
ce  traicte  un  corps  de  10,000  hommes  de  trouppes  de  Livonie  dans  cette  Province 
et  que  le  Roy  de  Poiogne  y  joigne,  comme  ii  le  promet,  8,000  hommes  des  siennes, 
qu'il  s'approche  mesme,  c|Uoyque  sans  se  declarer  ouvertement,  des  frontieres  de 
Prusse  et  qu'il  donnę  par  sa  presence  plus  de  chaleur  ^  cette  entreprise,  j'auray 
lieu  d'attendre  une  grandę  diversion  contrę  TEl.  de  Brandebourg  et  telle  qu'elle 
pourroit  le  reduire  k  abandonner  la  Pomeranie.  Aussy  ...  je  veux  bien  donner 
les  ordres  pour  faire  executer  de  ma  part  ce  que  fay  promis  par  mon  traicte 
au  Rojy  de  'Poiogne.^ 

')  Depesza  aczkolwiek  datowana  z  i  maja ,  była  widać  pisana  jeszcze  w  kwietniu. 

Ma  się  rozumieć,  Ludwik  XIV  ma  na  myśli  tylko  wysłanie  do 
Gdańska  sum  przeznaczonych;  wypłata  zaś  nastąpić  ma  dopiero  po 
rozpoczęciu  działań.  Pisze  dalej : 

»Pour  Particie  des  cinquante-mille  escus,  je  donnę  ordre  presentement  qu'ilz 
soient  remis  ń  Dantzick ,  mais  j'y  attache  bien  expressement  la  condition  qui  est 
portee  par  le  traicte  qu'ilz  ne  seront  delivres,  que  lorsque  le  Roy  de  Poiogne  aura 
effectivement  commence  la  guerre  dans  la  Prusse.  Je  pourrois,  selon  Tesprit  du 
mesme  traicte  demander  qu'il  s'y  portast  en  son  nom,  mais  comme  je  ne  veux  pas 
doutter  qu'il  ne  le  fasse  bientost  lorsqu'il  aura  joint  huit-mille  hommes  h.  Tarmee 
de  Suede  et  qu'il  se  sera  approche  de  ses  frontieres,  je  trouve  bon  que  vous  luy 
fassiez  toucher  ce  payement  lorsque  ses  trouppes  jointes  k  celles  de  la  Suede  au- 
ront  commence  ^  agir  effectivement  dans  la  Prusse.  Ne  vous  relaschez  touttefois 
k  consentir  qu'il  se  contente  de  joindre  huict-mille  hommes  ń  Tarmee  de  Suede 
sans  se  declarer  formellement  contrę  TEl.  de  Brandebourg  qu'aprez  que  vous  aurez 
faict  tous  vos  efforts  pour  Ty  porter. « 

Co  się  tyczy  sprawy  węgierskiej ,  deputowani  od  powstańców 
węgierskich ,  o  których  de  Bethune  wspomina  przy  końcu  swej  de- 
peszy z  8  maja  1677,  przybyli  niebawem  wraz  z  ambasadorem  księ- 
cia Siedmiogrodzkiego.  Donosząc  o  tem  Ludwikowi  XIV  pod  datą 
i5  maja  1677  (Warszawa;  LV,  54,  oryginał),  pisze  jednocześnie  de 
Bethune  do  p.  de  Pomponne : 

Warszawa  i5  maja  i677.   (Oryginał.  —  lv,  55;. 

Enfin,  Monsieur,  dans  Testat  oCi  sont  ces  affaires  icy,  je  ne  crois  pas  devoir 
espargner  vingt-mil  escus  au  Roy  pour  tenter  une  diversion  plus  pressante  pour 
TEmpereur  que  tout  ce  qu'on  pourroit  faire  du  coste  de  Prusse.  Je  me  conduiray 
sur  cela  par  Tadyis  du  Roy  de  Poiogne,  que  je  feray  entrer  autant  que  je  pourray 
dans  le  traicte  que  je  dois  conclure  et  signer,  estant  certain  qu'il  aura  bien  plus 
de  poids,  le  Prince  de  Transilvanie  et  les  mScontans  aiant  tous  esgallement  besoin 
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de  mesnager  1'amitie  et  la  protection  du  Roy  de  Pologne.  Cependant,  Monsieur, 
quoyque  j'ay  ramene  et  soustenu  cette  affaire,  et  qu'il  me  fust  trez-agreable  (la 
Yoyant  reussir)  d'avoir  rendu  ce  service  au  Roy,  ne  croyez  pas  que  je  me  laisse 
trop  flatter  de  ce  coste-lń,  et  que  je  neglige  la  diversion  de  Prusse  Je  la  suivray 
comme  estant  trez-importante,  Sa  Majeste  Polonoise  ayant  d'ailleurs  pris  sur  cela 
les  derniers  engagemens;  mais  selon  moy  la  chose  reussira  difficillement,  et  je  suis 
persuade  que  le  Roy  de  Pologne  ne  sera  pas  fasche  qu'il  se  formę  des  obstacles, 
que  je  prevois  devoir  estre  grands  du  coste  de  la  Suede  et  de  Livonie.  L'avantage 
que  Ton  aura  des  mesures,  que  Ton  prendra  en  Transihanie  et  en  Hongrie  sera 
une  prompie  action ;  car  j'ay  les  officiers  prestz,  et  les  trouppes  de  M.  le  Cheva- 
lier  Lubomirski  le  seront  dans  la  fin  de  ce  mois-cy. 

Jak  widzimy  tedy,  sprawa  węgierska,  która  od  początku  cieszyła 
się  sympatyami  pana  de  Bethune,  wystąpiła  teraz  znowu  na  pierw- 
szy pian.  Pod  datą  21   maja   1677  piszą  obadwaj  ambasadorowie: 

'Z)o  Ludwika  XIV.   Warszawa,  (wtasnorccznie.— lv,  61), 

Nous  faisons  scavoir  en  peu  de  mots  k  Yostre  Majeste  qu'il  est  arrive  icy 
depuis  trois  jours  un  Ambassadeur  extraordinaire  du  Prince  de  Transilvanie  et  des 
Deputez  des  mescontans  d'Hongrie  auxquelz  Sa  Majeste  Polonoise  a  donnę  au- 
diance  publique  et  en  a  promis  une  particuliere  pour  examiner  luy-mesme  la  so- 
lidite  de  leur  proposition.  Nous  estans  remis  sur  cela  selon  les  ordres  de  Yostre 
Majeste  k  ce  que  le  Roy  de  Pologne  jugeroit  luy-mesme  le  plus  seur  et  le  plus 
convenable,  nous  vous  rendrons  compte,  Sire,  par  le  premier  ordinaire,  de  ce  qui  aura 
este  resolu.  Cependant  nous  dirons  k  Yostre  Majeste  que  la  Reyne  de  Pologne 
nous  envoya  querir  11  y  a  peu  de  )Ours  pour  nous  asseurer,  au  nom  du  Roy  de 
Pologne  qu'il  persistoit  dans  ses  resolutions  au  sujet  de  la  diversion  de  Prusse,  et 
que  la  ratiffication  des  Traictez  avec  TElecteur  de  Brandebourg  n'auroit  este  receue 
que  pour  assoupir  les  bruitz,  qui  se  rependoient  trop  tost  que  le  Roy  de  Pologne 
conjoinctement  arec  les  Suedołs  vouloient  attaquer  ladilte  Prusse,  Sa  Majeste  ayant 
reserve  sa  satisfaction  sur  les  contreventions  des  traictez  dont  ledit  Electeur  doit 
satisfaire  dans  six  sepmaines,  k  fautte  de  quoy  les  hommages  rendus  pour  Limbour 
et  Bitau  demeureront  inutiles. 


Z  d.  23  zaś  maja  1677  r.  mamy  wyłącznie  o  węgierskiej  spra- 
wie ważniejszą  depeszę  samego  pana  de  Betłiune,  który,  jak  wiemy, 
całej  tajemnicy  tej  sprawy  ze  swym  kolegą  nie  dzielił: 

*Z)o  Ludwika  XIV.   Warsiawa.   (Oryginał.  —  lv,  65). 

J'ay  eu  Thonneur  de  faire  scavoir  k  Yostre  Ma/este  par  ma  derni^re  depesche 
que  j'attendois  impatiemment  TAmbassadeur  du  Prince  de  Transilvanie  et  les  de. 
puttez  de  Hongrie  lesquels  sont  arrives  le  mesme  jour,  que  le  Roy  de  Pologne  avoit 
arreste  pour  son  depart  pour  la  Prusse.  Je  Tay  supplie  de  le  vouloir  differer  affin 
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que  le  traicte  eust  plus  de  force  estant  appuye  par  sa  presence  et  par  son  autho- 
rite;  de  sorte  que  Sa  Majeste  m'ayant  accorde  trois  jours ,  le  premier  a  este  em- 
ploye  k  leur  donner  audiance  publiąue  en  presence  de  tout  le  Senat  sous  pretexte 
d'un  compliment  sur  la  paix  avec  la  Porte,  et  du  reglement  des  limites  de  Po- 
logne  et  de  Transilvanie ,  le  second  k  faire  examiner  les  propositions  secretes  par 
le  Sieur  Yoienski,  Evesque  de  Kaminieck,  que  j'avois  demande  particulierement 
au  Roy  par  sa  grandę  connoissance  des  affaires  de  Hongrie  et  par  son  fidel  atta- 
chement  au  service  de  Yostre  Majeste,  et  le  troisieme,  Sa  Majeste  Polonoise  Ta 
voulu  passer  elle-mesme  tout  entier  dans  une  maison  de  campagne  ou  elle  a  donnę 
irez-secretement  une  seconde  audiance  k  TAmbassadeur  et  aux  Depputez  ensemble 
et  ensuitte  k  chacun  separement  pour  tirer  tous  les  eclaircissemens  nćcessaires, 
et  Ton  ne  peut  tesmoigner  plus  d'amitie  et  de  consideration  que  le  Roy  de  Pologne 
en  a  faict  paroistre  pour  les  interestz  de  Yostre  Majeste,  ayant  tesmoigne  auxdits 
Ambassadeur  et  Depputez  qu'il  vouloit  examiner  luy-mesme  les  conditions  du  traicte 
propose  pour  y  faire  trouver  k  Yostre  Majeste  touttes  les  seuretes  necessaires,  leur 
declarant  qu'il  estoit  sy  estroitement  conjoinct  et  lie  avec  Yostre  Majeste  qu'il  leur 
accorderoit  en  consideration  de  la  France  sa  protection  secrete,  une  retraite  aux 
principaux  d'entre  eux  dans  ses  Estatz  et  permission  de  sortir  des  trouppes  de  Po- 
logne en  cas  qu'ilz  agissent  sincerement  et  de  bonne  foy,  comme  aussy  ii  leur 
osteroit  pour  jamais  sa  bienveillance  et  son  amitie ,  sy  aprez  les  oflfres  qu'ilz  fai- 
soient  ilz  se  servoient  de  son  nom  et  de  son  entremise  pour  manquer  de  paroUe 
au  Roy  son  allie  et  son  principal  amy  vers  lequel  ii  se  rendoit  caution  pour  eux. 
Sur  cela,  Sire,  TAmbassadeur  et  les  Depputez  ayant  rendu  a  Sa  Majeste  Polonoise 
des  lettres  du  Prince  de  Transilvanie  et  de  la  communaute  des  Hongrois  et  de 
Teleki,  j'en  envoye  la  copie  k  Mr.  de  Pomponne  pour  faire  voir  leurs  pleins  pou- 
voirs  et  les  lettres  qu'ilz  envoient,  Sire,  pour  Yostre  Majeste  et  cełles  qu'ilz  m'es- 
crivent,  et  ayant  pleinement  satisfaict  le  Roy  de  Pologne  sur  touttes  les  objections 
et  les  difticultes  qu'il  leur  peut  faire,  Sa  Majeste  les  congedia,  leur  promettant  des 
responses  favorables  de  sa  part  et  de  la  mienne  au  nom  de  Yostre  Majeste,  et 
sortant  d'avec  eux  ii  m'asseura  que  je  pouvois  traicter  et  que  je  ne  devois  point 
me  rendre  difficile  k  faire  des  avances  k  des  gens  qui  prenoient  tous  les  engage- 
mens  que  Ton  pouvoit  desirer  et  auxquels  ii  estoit  impossible  d'agir  sans  quelque 
secours;  sur  quoy  ayant  tesmoigne  a  Sa  Majeste  que  quoyque  je  fusse  retenu  par 
les  ordres  que  j'avois  de  ne  donner  d'argent  qu'aprez  Taction  commencee,  je  ferois 
ce  qu'il  jugeroit  absolumerit  a  propos,  Yostre  Majeste  m'ayant  commande  d'agir 
dans  toutte  la  conduitte  de  cette  affaire  par  ses  sentimens,  ii  m'a  conseille  de  leur 
donner  cent-mille  francs  d'avance  sur  les  subsides  qui  leur  seroient  accordćs  par 
le  traicte  et  de  renvoyer  promptement  TAmbassadeur  et  les  Depputez  contens  et 
avec  des  presens  pour  Teleki  et  la  Princesse  de  Transilvanie,  sur  quoy  je  Tay 
supplie  de  vouloir  bien  encore  avant  son  depart  que  nous  puissions  conferer  en 
sa  presence,  Mr.  de  Marseille  et  moy,  sur  les  dernieres  mesures  qui  seroient  k 
prendre  et  vouloir  nommer  deux  commissaires  de  sa  part  pour  estre  presens  k  la 
discussion  des  articles  et  k  la  conclusion  du  traicte,  ce  qu'il  m'a  accorde;  de  sorte 
que,  dans  cette  semaine,  j'espere  que  toutes  choses  seront  reglees  de  manidre  que 
Ton  doit  attendre  selon  toutes  les  apparences  une  action  prompte  et  une  diversion 
considerable  de  laquelle  je  tire  une  augure  aprez  Taccident  qui  a  pense  ruiner  en 
vn  instant  touttes  les  mesures  que  j'avois  prises  depuis  sy  longtemps,  TAmbassadeur 


395 

de  Transilvanie  ayant  par  mesgard  dans  ses  audiances  publiąues  donnę  au  chan- 
celier,  au  lieu  de  sa  lettre  de  compliment,  celle  qui  expliquoit  le  secret  de  toutte 
Taffaire,  dont  ledit  chancelier  commenceant  la  lecture  devant  tout  le  Senat,  Sa 
Majeste,  par  un  pressentiment  surnaturel ,  la  prit  de  ses  mains,  et  voyant  dez  sa 
premierę  ligne  ce  qu'elle  contenoit,  changea  avec  beaucoup  de  prćsence  d'esprit 
toutz  les  termes,  et  la  leut  sans  hesiter  et  sans  donner  aucun  soupcon  tout  diffe- 
remment  de  ce  qu'elle  estoit. 

Depesza  pana  de  Bethune  do  p.  de  Pomponnc  z  tego  samego 
dnia  (LV,  66),  już  własnoręcznera  pismem  ambasadora  zdradza  po- 
ufną naturę  swej  treści.  Znajdujemy  w  niej  rzeczywiście  wyjaśnienie 
właściwego  znaczenia  przyjaznych  niby  obecnie  stosunków  margra- 
biego z  biskupem  Marsylijskim  i  owej  trwale  niby  napramotiej  (s.  366) 
harmonii  z  Maryą-Kazimirą : 

»Je  vous  ay  appris,  Monsieur,  le  retour  de  M.  de  Marseille  et  ses  circon- 
stances,  dont  chacun  raisonne  k  sa  fantaisie,  et  ron  dit  assez  publiquement  icy 
que  la  cour  de  Yienne  a  este  hien  ayse  de  trouver  un  pretexte  de  le  faire  demeu- 
rer  dans  Tesperance  que  nous  aurions  peyne  k  nous  accommoder,  ce  qui  a  en  partie 
faict  doubler  mes  honnestetez  envers  luy,  aimant  mieux  qu'il  me  creust  une  grandę 
duppe  que  donner  lieu  que  Ton  contast  sur  la  diversion  de  deux  Ambassadeurs 
du  Roy.  11  tesmoigne  vouloir  partir,  mais  je  suis  persuade  qu'il  suivra  le  Roy  de 
Pologne  en  Prusse.  Quelque  chose  qui  arrive  je  sauveray  les  apparences  et  absant 
ou  present  ii  sera  servi  comme  un  homme  qui  est  dans  une  bonne  alliance.  II  m'a 
tesmoigne  apprehender  que  vous  fussiez  persuade  qu'il  avoit  desire  de  demeurer 
icy,  et  cette  crainte  pourra  seule  le  determiner  k  partir,  ce  qui  seroit  a  souhaiter 
dans  Testat  ou  j'ay  mis  les  affaires  de  Hongrie ,  estant  certain  qu'il  fera  tous  ses 
efforts  pour  empescher  qu*elles  ne  reussissent  entre  mes  mains,  et  c'est  ce  qui 
m'oblige  de  luy  cacher  une  partie  des  mesures  que  je  prends  et  de  vous  advertir 
en  mesrae  temps  qu'il  me  paroist  fort  contraire  au  retour  de  M.  Akakia. 

Depuis  que  le  Roy  de  Pologne  a  dedare  k  la  Reyne  qu'il  vouloit  qu'elle 
vescust  avec  moy  dans  une  entiere  confiance ,  elle  a  este  obligee  de  le  faire.  Mais 
je  ne  laisse  pas  de  penetrer  k  travers  ses  profondes  dissimulations  qu'elle  suit 
quelque  chose  qui  la  flatte  et  Tentretient  dans  les  sentimens  ou  elle  est  sur  ce  qui 
me  regarde  et  cela  roule  indubitablement  sur  deux  choses,  ou  Tesperance  de  faire 
demeurer  M.  de  Marseille  icy  ou,  s'il  est  oblige  d'en  partir,  celle  d'attirer  en  Po- 
logne M.  Darquin  et  de  faire  passer  les  affaires  principalles  par  le  canal  de  son 
pere  icy  et  par  M.  de  Marseille  k  la  cour  et  une  lettre  de  la  main  de  M.  Darquin 
qui  est  tombee  dans  les  miennes  et  que  je  vous  envoye  *),  Monsieur,  a  bien  con- 
firme  mes  soupcons;  \o'ńk  selon  moy  le  plan  de  la  Reyne.  Celuy  de  M.  de  Mar- 
seille est  de  s'asseurer  maistre  des  affaires  de  Pologne  tant  par  Tinterest  de  son 
chappeau,  que  par  les  relations  que  cela  luy  peut  entretenir  en  France,  et,  comme 
ii  ne  peut  pas  venir  k  bout  de  son  dessein,  moy  estant  icy,  son  intention  seroit 
que  la  depense  necessaire  que  j'ay  peyne  k  soutenir  m'en  chassast  et  que,  ne  de- 
meurant  point  ny  d'Ambassadeur  ny  d'homme  qui  eust  de  confiance  et  des  re- 
lations k  la  cour,  tout  revinst  entre  ses  mains,  et  c'est  apparament  pour  cela  qu'il 
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ne  desireroit  pas  le  retour  de  M.  Akakia,  croyant  bien  que  sy  je  m'en  allois,  ii 
demeureroit  icy  l'homme  du  Roy  et  ne  seroit  pas  facille  a  conduire.  Je  prends 
la  liberte,  Monsieur,  de  vous  dire  sincermant  mes  sentiments  d.  cet  egard  et  j'ad-' 
jousteray  que  le  Roy  ne  sera  jamais  bien  servi  icy  que  Fon  ne  fasse  fortement 
cognoistre  que  Tintantion  de  Sa  Majeste  est  que  touttes  les  affaires  passent  direc- 
tement  sans  detour  par  TAmbassadeur,  ce  qui  peut  estre  plus  favorablement  ex- 
plique  par  luy,  estant  ce  que  je  suis  k  la  Reyne  de  Pologne  et  aprez  Tampresse- 
ment  qu'elle  a  eu  ń  me  demander.  Pour  Tamitie  du  Roy  de  Pologne  j'en  suis 
seur  et  j'en  recois  tous  les  jours  mille  marques  pour  moy  et  pour  Mme  la  Mar- 
quise  de  Bethune,  laquelle  d'autre  coste  n'a  nul  Iłeu  d'estre  contente  de  la  Reyne 
de  Pologne,  quoyque  sans  faire  le  bon  mary  elle  se  seroit  trez-bien  conduitte  avec 
Elłe ;  cela  faict  icy  un  sy  mauvais  effet  contrę  la  Reyne  mesme  qui  n'est  asseure- 
ment  pas  aimee  en  Pologne  que  tout  le  monde  redouble  d'amitie  et  de  considera- 
tion  pour  ma  femme.  Je  vous  supplie,  Monsieur,  cependant  que  cela  ne  vous  fasse 
aucune  peyne ,  car  je  vous  responds  que  M.  de  Marseille  party,  tout  se  remettra 
en  huict  jours  et  que  la  prevention  de  la  Reyne  de  Pologne  finira  aussytost  qu'elle 
n'aurą  plus  personne  qui  Fentretienne. 

Ce  que  je  vous  peux  dire ,  Monsieur,  en  confiance  et  pour  vous  seul ,  c'est 
que  la  derniere  maladie  de  la  Reyne  de  Pologne  a  beaucoup  change  son  esprit  et 
qu'eUe  ne  me  paroist  plus  agir  par  elle-mesme,  ny  avec  solidite,  mais  entierement 
par  les  rapports  de  gens  de  peu  de  consideration  et  de  femmes  qui  la  jettent  dans 
des  soupcons  et  des  jalousies  continuelles  qui  luy  font  perdre  tous  ses  amys  et 
luy  osteront  peut-estre  un  jour  Tamitie  du  Roy  son  mary  et  celle  de  la  France, 
dont  je  prevois  qu'elle  voudra  arracher  des  graces  forcees  pour  elle  et  pour  sa 
familie.  Cependant  dans  la  conjoncture  presante,  quoyque  j'aye  des  subjets  extra- 
ordinaires  de  me  plaindre  de  mon  beau-pere  et  de  mon  beau-frere  par  rapport  aux 
interestz  du  Roy,  je  voudrois  que  Fon  fist  quelque  chose  pour  Fun  ou  pour  Fautre, 
affin  d'oster  le  pretexte  que  Fon  cherche  peut-estre  pour  ne  pas  executer  le  traicte 
de  Prusse,  ne  pouvant  vous  cacher,  Monsieur,  que  j'ay  de  grands  soupcons  que 
tout  ce  que  le  Roy  de  Pologne  tesmoigne  ^  FAmbassadeur  de  Suede,  k  M.  de 
Marseille  et  ń  moy,  n'ait  este  ń  la  soUicitation  de  la  Reyne  pour  faciliter  ce  qu'elle 
pretand  pour  son  pere  et  pour  son  frere  et  pour  tirer  une  annee  de  sa'  pension, 
car  je  ne  puis  comprandre ,  sy  on  avołt  eu  bonne  intention ,  qtte  la  proposition 
seule  du  mariage  de  la  jeune  Princesse-  de  Rachevil  avec  le  Prince  de  Pologne 
pust  faire  tomber  un  projet  sy  considerable.  Je  scay  mesme  que  Fon  veut  deman- 
der le  retour  de  M.  de  Maligny  avec  tant  de  promptitude,  que  je  me  confirme  k 
croire  que  Fon  a  eu  dessein  qu'il  profitast  d'une  conjoncture  que  Fon  voit  bien 
qui  ne  peut  durer.« 

^)  Nie  znajdujemy  tego  dokumentu. 

Tymczasem  biskup  Marsylijski  pisze  21  maja  1677  r.  do  p.  de 
Pomponne  (Warszawa;  LV,  64,  oryginał)  z  lamentami  na  złą  dolę, 
która  mu  Polski  opuścić  nie  pozwala.  Lądem  jechać  nie  może ,  do- 
póki sprawa  hrabiego  v.  Harrach  nie  będzie  załatwiona ;  w  Gdańsku 
zaś  (str.  385)  niema  okrętu  angielskiego.  Odpłynąć  ma  wprawdzie 
niebawem  do  Anglii  okręt  gdański,  ale  nikt  biskupowi  nań  wsiadać 
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nie  radzi,  bo  żadnej  pewności  niema,  że  okręt  ten  będzie  uszano- 
wany. Przytem  biskup  jest  chory,  do  czego  się  przyczyniają  zapewne 
tak  niemiłe  przeciwności.  Wszelako  następną  pocztą,  28  maja  1677, 
donosi  (do  p.  de  Pomponne ;  Warszawa ;  LV,  69,  oryginał),  iż  zamie- 
rza towarzyszyć  margrabiemu  de  Bettiune  do  Torunia ,  by  ztamtąd 
przeprawy  morzem  próbować. 

Sam  de  Betliune  jedzie  do  Torunia  za  Janem  III ,  który  stoso- 
wnie do  danej  obietnicy  (str.  356),  po  ukończeniu  sejmu  do  Prus  się 
wybrał.  Jakoż  ztamtad  już  pisze  margrabia  3i  maja  1677  (do  p.  de 
Pomponne;  Toruń;  LV,  70,  własnoręcznie),  donosząc  o  zawarciu 
z  księciem  Siedmiogrodzkim  i  z  powstańcami  węgierskimi  traktatu, 
którym  obowiązują  się  oni  rozpocząć  wojenne  dziafania  przeciwko 
Cesarzowi  w  końcu  lipca  b.  r.  Bliższe  szczegóły  o  tym  traktacie  znaj- 
dujemy dopiero  w  depeszach  z  miesiąca  czerwca.  Nim  zaś  do  tych 
depesz  przejdziemy,  musimy  zanotować  jeszcze  cyfrowany  ustęp  w  de- 
peszy pana  Baluze  z  21   maja   1677  r. 

T)0  p.  de   Pomponne.     WarSiaWa.     (Własnoręcznie.  —  LV,  63). 

L'humeur  du  Roy  de  Pologne  empire  tellement  que  tout  le  monde  en  tremble ; 
la  violence  succede  ^  l'emportement,  et  le  moindre  interest  faict  commettre  des 
injustices  horribles;  tout  se  faict  pour  de  Targent  et  rien  sans  cela.  L'Empereur 
et  TElecteur  de  Brandebourg  en  ont  donnę,  et  Ton  n'a  d'autres  applications  qu'^ 
chercher  les  moyens  d'en  tirer  de  touttes  parts,  et  la  Reyne  ne  peut  rien  du  tout. 
Mais  elle  tasche  de  sauver  quelque  apparence  de  credit  par  des  complaisances  basses 
et  injustes;  le  detail  en  est  incroyable  a  moins  de  le  voir.  Tout  cela  ne  scauroit 
bien  finir. 

Ale  przesyłane  przez  pana  Baluze  wiadomości  mniej  miały  wiary 
obecnie  w  Wersalu  niż  kiedykolwiek,  czego  dowodem  druga  depesza 
pana  Baluze  z  tegoż  miesiąca: 

Do  pana  de  Pomponne.   Warszawa  26  maja  i 67 7.  (Własnoręcznie.  —  lv,  67). 

Je  vous  demande  la  grace,  Monseigneur,  de  ne  me  pas  oublier.  J'ay  supplie 
trez-humblement  M.  de  Marseille  de  vous  porter  le  tesmoignage  qu'il  jugera  vous 
devoir  rendre  justement  de  ma  conduitte,  et  fairay  la  mesme  priere  k  M.  le  Mar- 
quis  de  Bethune,  affin  que  vous  puissiez  scavoir  par  eux-mesmes  s'ilz  ont  k  s'en 
plaindre,  comme  on  tasche  de  m'en  alarmer.  Je  descouvre,  Monseigneur,  que  c'est 
une  personne,  qui  a  este  en  ce  pays,  et  la  mesme  qui  a  este  la  cause  qu'on  vous 
a  demande  des  ordres  pour  me  deffendre  de  m'ingerer  dans  nulłe  affaire  qu'elle 
ne  me  fust  commise  par  les  ministres  du  Roy;  Dieu  luy  pardonne  sa  mauvaise 
Yolonte,  et  son  peu  de  lumiere  pour  les  affaires  de  ce  pays,  ou  ii  ne  cognoit  per- 
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sonne,  n'ayant  jamais  bouge  de  sa  chambre.  Je  ne  veux  pas  en  dire  davantage, 
Monseigneur,  parce  que  je  me  confie  entierement  en  vostre  justice,  et  au  repos 
de  ma  conscłence,  qui  ne  me  reproche  rien  de  ce  coste-lźi,  non  pas  mesme  envers 
un  faux  amy,  que  j'ay  considere  et  servi,  mesme  aprez  m'estre  apperceu  qu'il  sa- 
crifioit  tout  k  ses  interestz.  Dieu,  qui  seul  voit  le  fonds  du  coeur  des  hommes, 
vous  faira  cognoistre,  Monseigneur,  la  candeur  du  mień,  qui  ne  sera  jamais  ab- 
battu  pour  me  voir  manquer  de  fortunę,  mais  qui  n'auroit  plus  la  force  de  res- 
pirer  s'il  avoit  manque  k  son  devoir. 


Pierwsza  depesza  z  Polski  w  miesiącu  czerwcu  jest  wspólną  de- 
peszą dwóch  ambasadorów  do  Ludwika  XIV,  ze  statku  na  Wiśle  pod 
Toruniem  d.  2  czerwca  1677  r.  (LV,  71,  oryginał).  Dowiadujemy  się 
z  niej,  że  ambasadorowie  podpisując  traktat  z  pełnomocnikami  księcia 
Siedmiogrodzkiego  i  Węgrów,  ulegli  namow^om  Sobieskiego,  który 
ich  skłonił  do  awansowania  tym  pełnomocnikom  żądanej  przez  nich 
sumy   100,000  fr.; 

»Sa  Majeste  Polonoise  nous  ayant  asseure  que  pour  plus  de  seuretć  de  Tar- 
gent  de  S.  M.  ii  avoit  declare  audit  Sieur  Ambassadeur  et  aux  deputez  qu'il  vou- 
loit  bien  se  rendre  caution   de  leur  bonne  foy.  .  .  .« 

»J'ay  creu  —  pisze  znów  de  Bethune  pod  datą  7  czerwca  1677  (do  Ludwika  XIV; 
Mewa ;  LV,  76,  oryginał)  —  ainsy  que  je  Fay  marque  par  ma  derniere  depesche 
ne  pouYoir  adjouster  une  plus  grandę  seurete,  que  de  faire  entrer  de  plus  en  plus 
le  Roy  de  Pologne  dans  toutes  les  liaisons  que  les  uns  et  les  autres  prennent  avec 
V.  M.,  ce  qui  m'avoit  oblige  pour  authoriser  d'autant  plus  le  traicte  de  prier  S.  M. 
Polonoise  d'y  faire  assister  de  sa  part  en  son  nom  Mr.  Voienski  ').« 

')  Ex-kanonik  krakowski,  mianowany  świeżo  biskupem  kamienieckim,  str.  355, 

Sobieski  na  asystencyę  Wojenskiego  się  zgodził,  ale  podpisać 
traktatu  nie  chciał  stanowcio.  Nie  przeszkadza  to  jednak  panu  de  Be- 
thune pisać  jednocześnie  do  p.  de  Pomponne  (LV,  77,  oryginał) : 

»Je  dois  rendre  compte  au  Roy  et  k  vous,  Monsieur,  qu'il  ne  se  peut  rien 
adjouster  k  la  chaleur  et  a  Tamitie  que  le  Roy  de  Pologne  a  tesmoigne  dans  cette 
occasion  pour  les  interestz  de  S.  M.,  ayant  faict  tout,  ce  que  j'ay  desire  de  luy 
sans  garder  aucun  menagement  pour  TEmpereur  et  —  ten  ustęp  jest  charakte- 
rystyczny —  ii  me  faict  souvent  souvenir  des  livres  de  Timpression  du  Louvre, 
que  le  Roy  avoit  ordonne  que  Ton  me  donnast  avant  de  partir  et  qui  ne  purent 
estre  prestz  assez  k  temps.  Comme  ii  n'y  a  point  de  pays  ou  les  presents  soient 
plus  necessaires,  je  vous  prie  de  faire  dire  un  mot  k  Monsieur  Colbert.« 
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Oczywiście  I  Marya-Kazimira  nie  zaniedbała  tej  sposobności  upie- 
czenia swojej  pieczeni : 

»>Je  dois  vous  dire  aussy  —  pisze  dalej  de  Bethune  —  que  la  Reyne  de  Po- 
logne  m'a  parle  assez  fortement  devant  Mr.  de  Marseille  sur  les  trois  annees  d^are- 
rages  de  sa  pension,  ayant  voulu  une  seconde  fois  me  rendre  son  brevet  et  m'ac- 

cusant    de  peu    de  chaleur    sur    ses  interestz L'expedient    que    je  jugerois  le 

meilleur  seroit  que  Ton  me  donnast  ordre  de  luy  payer  une  des  trois  annees  qu'elle 
demande  et  que  l'on  me  marquast  que  quoyque  S.  M.  ne  paye  point  d'anciens 
arrerages  de  pensions,  que  cependant  l'on  veult  bien  distinguer  la  Reyne  de  Po- 
logne  et  luy  faire  payer  le  surplus  aux  mesmes  conditions,  que  les  20,000  escus 
portes  par  le  traicte  de  Prusse.« 

Zanotować  wypada  jeszcze  o  świeżo  zawartym  traktacie,  szczegół 
dla  nas  zajmujący    w  depeszy  do  Ludwika  XIV   z  7  czerwca: 

»Je  n'ay  pas  juge  —  nadmienia  ambasador  —  devoir  parler  dans  le  traicte 
du  nombre  des  trouppes  que  je  dois  leur  faire  passer  de  Pologne,  ayant  voulu 
remettre  cela  en  apparence  k  S.  M.  Polonoise,  mais  nous  sommes  convenus  qu'il 
n'y  auroit  pas  moins  de  trois-mil  hommes.« 


Co  się  tyczy  sprawy  pruskiej ,  ta  nie  posunęła  się  ani  na  krok 
naprzód  lub  wtył  od  ostatnicłi  depesz  majowych.  Przed  rozpoczę- 
ciem więcej  stanowczych  działań  należało  powziąć  dokładniejszą  wia- 
domość o  sile  korpusu  szwedzkiego,  konsystującego  w  Inflantach, 
a  przeznaczonego,  jak  wiemy,  do  podania  ręki  w  Prusach  korpusowi 
polskiemu.  W  tym  celu  ambasador  szwedzki  posłał  swego  sekretarza 
do  marszałka  Horna ,  dowodzącego  wspomnianym  korpusem  inflan- 
ckim i  wypadało  obecnie  czekać  jego  powrotu. 

Tymczasem  Sobieski  —  jak  się  dowiadujemy  od  p.  de  Bethune 
(w  depeszy  z  7  czerwca  do  pana  de  Pomponne)  —  przyjął  hołd  od 
elektora  za  księstwa  Lawenburskie  i  Bytawskie,  ale  uczynił  to  tylko, 
jak  zapewnia  p.  Bethune,  aby  nie  wzbudzić  podejrzeń  elektora,  trwa- 
jąc zresztą  w  poprzednich  swych  zamiarach.  Wspomina  nawet  am- 
basador o  intencyi  Sobieskiego  powierzenia  mu  dowództwa  polskiego 
korpusu,  do  dywersyi  pruskiej  przeznaczonego.  O  tern  jednak  i  o  in- 
nych szczegółach  do  obiedwóch  projektowanych  dywersyj  się  odno- 
szących ,  znajdujemy  dokładniejszą  wiadomość  w  następnych  depe- 
szach pana  de  Bethune  z  tego  miesiąca,  których  wyciągi  w  chrono- 
logicznym porządku  niżej  podane,  wystarczą  do  skreślenia  całkowitego 
obrazu  dyplomatycznej  akcyi  ambasadora  w  tej  epoce : 
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De  Bethune  do  Ludmka  XIV.    Meipa   ii  czerwca   i677  roku. 

(Oryginał.  —  LV,  85). 

Yostre  Majeste  aura  veu  par  la  copie  de  la  lettre  de  M.  le  Mareschal  Horn 
qu'il  devoit  redepescher  le  secretaire  de  M.  TAmbassadeur  de  Suede  avec  une  ample 
Information  de  toutes  choses,  et  ayant  appris  qu'il  estoit  arrive  je  me  suis  rendu 
k  Dantzick  oii  j'ay  connu  ainsy  que  je  l'ay  tousjours  apprehende,  que  les  Suedois 
avoient  moins  de  trouppes  en  cette  province  qu'ilz  ne  disoient,  car  ii  paroist  par 
Testat  qu'ilz  ont  envoye  que  le  corps  de  Livonie  est  au  plus  de  dix-mille  hommes 
dont  ledit  Mareschal  marque  qu'il  en  faut  cinq  au  moins  dans  les  places,  de  ma- 
nierę qu'il  ne  pourroit  sortir  qu'avec  cinq  autres ,  ce  qui  n'est  pas  suffisant  pour 
hazarder  de  passer  la  Courlande  et  la  Samogitie;  de  sorte  qu'il  envoye  en  diligence 
en  Suede  proposer  au  Roy  et  au  Senat  qu'il  luy  fust  permis  de  prendre  des  troup- 
pes de  deux  provinces  voisines  qui  ne  sont  pas  de  son  gouvernement  avec  lesquels 
ii  pourroit  avoir  huit-mille  hommes  effectifs,  mais,  comme  cela  depend  des  reso- 
lutions  de  la  Suede  et  que  le  siege  de  Stetin  va  commencer,  ii  est  k  apprehender 
qu'ilz  ne  perdent  cette  place  avant  d'estre  en  estat  d'estre  en  action. 

Gependant,  comme  ii  peut  estre  avantageux  dans  les  suittes  k  Yostre  Majeste 
de  faire  voir  aux  Suedois  les  mesures  et  les  soins  qu'elle  avoit  bien  voulu  prendre 
pour  sauver  les  Estats  d'Allemagne,  je  tascheray  de  disposer  le  Roy  de  Pologne 
k  signer  le  traicte  propose  avec  leur  Ambassadeur  pour  s'en  servir  s'il  y  a  lieu 
ou  pour  les  mettre  dans  leur  tort.  Enfin,  Sire,  je  n'oublieray  rien  de  Tun  et  de 
l'autre  coste  de  ce  que  je  croiray  utile  au  service  de  Yostre  Majeste  et  ne  hazar- 
deray  de  Targent  qu'elle  m'a  faict  confier  que,  ce  que  je  croiray  trez-utile  et  ne- 
cessaire. 

CDć*  Bethune  do  pana  de  Pomponne.    Mewa  ii  czerwca  i677  roku. 

(Oryginał.  -    LV,  86). 

Les  Suedois  ne  peuvent  mettre,  que  cinq  mille  hommes  en  campagne  avec 
lesquels  ii  n'est  pas  praticable  de  tenter  le  passage  en  Courlande  et  Samogitie  ou 
dans  un  jour  la  noblesse  seule  peut  s'assembler  beaucoup  plus  forte  que  leur  corps. 
D'ailleurs  une  petite  diversion  ne  convient  ix)int  et  cousteroit  autant  au  Roy  comme 
une  grandę;  de  sorte  qu'a  moins  qu'ilz  ne  puissent  sortir  de  Livonie  avec  huict- 
mille  hommes  au  moins  effectifs,  je  vois  peu  d'apparence  qu'ilz  puissent  sauver 
Stetin  et  attaquer  la  Prusse  ou  TElecteur  de  Brandebourg  laisse  un  assez  grand 
nombre  de  trouppes  pour  s'asseurer  des  Prussiens  dont  ii  est  persuade  de  la  mau- 
vaise  volonte  pour  luy  et  de  Tinclination    pour  se  soumettre  au  Roy  de  Pologne. 

*D^  Bethune   do  pana  de  Pomponne.  Metpa  ii  c^envca  i677  roku. 

(Własnoręcznie.  —  LV,  82"!. 

J'espere  que  vous  seres  contant,  Monsieur,  de  la  conduite  que  j*ay  tenue 
dans  l'affaire  d'Hongrie  et  du  traicte  que  j'envoye  signe  k  Sa  Majeste,  lequel  n'a 
pas  moins  souffert  de  difficultes  en  Pologne  qu'en  Transilvanie,  dont  quelque  jour 
Yous  pourez  estre  plainement  informe.  Le  Roy  de  Pologne  en  a  parfaitement  bien 
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use  et  j'ay  gardę  de  ma  part  vers  M.  de  Marseille  toute  Thonestete  qu'il  a  peu 
desirer,  ayant  este  luy  rendre  conte  ches  luy  chaąue  jour  de  nos  conferences  et 
n'ayant  point  voulu  signer  et  traicter  sans  luy,  mais  m'ayant  tesmoigne  que  plu- 
sieurs  raisons  Tempeschoient  de  faire  paroistre  son  nom  dans  le  double ,  que  les 
Depputez  devoient  emporter  avec  eux,  se  reservant  de  signer  seulement  celuy  qui 
passeroit  en  France,  j'ay  consanti  ń  tout  ce  qu'il  a  voulu.  Rien  au  monde  ne 
m'empeschera  jusque  k  son  depart  de  conserver  les  esgards  que  je  vous  ay,  Mon- 
sieur,  asseure  d'avoir  pour  luy.  Comme  les  occasions  de  meriter  sont  rares  et  que 
je  peux  me  vanter  d'avoir  randu  quelque  service  k  Sa  Majeste,  empeschant  Tac- 
comodement  des  Hongrois  avec  TEmpereur,  et  les  rendant  le  plus  utiles  au  Roy 
pour  une  diversion  aussy  considerable.  Je  vous  supplie,  Monsieur,  en  me  continuant 
vos  bontes,  de  menager  entre  tant  de  bienfaicts  que  Sa  Majeste  respand  tous  les 
jours  qu'il  en  puisse  passer  quelqu'un  jusque  k  moy,  ne  le  demandant  point ,  Mon- 
sieur,  par  avidite,  mais  par  le  besoin  de  mes  aflfaires  domestiques,  qui  ne  peut  estre 
plus  pressant  et  dont  je  croirois  inutile  de  vous  expliquer  le  detail.  Cependant, 
Monsieur,  vous  voyes,  quelque  avantage  que  je  peusse  tirer  pour  ma  fortunę  de 
Testat  presant  —  des  aflfaires  d'Hongrie  oCi  j'aurois  peu  disposer  les  choses  en  ma- 
nierę que  peut-estre  me  serois-je  trouve  k  la  teste  d'une  armee  considerable,  j'ay 
preffere  Tutilite  qui  peut  revenir  au  Roy  de  la  jonction  du  Prince  de  Transilvanie 
et  de  Teleki  k  touttes  les  mesures  que  j'aurois  peu  prandre,  c'est  ce  que  vous 
cognoistres,  Monsieur,  par  la  coppie  du  billet  que  les  Depputez  m'ont  apporte 
signe  de  leur  main  et  que  j'ay  creu  devoir  refuser  presantement  pour  satisfaire 
k  la  fidelite  que  je  dois;  mais  je  suis  oblige,  Monsieur,  de  vous  dire  avec  la  con- 
fiance  que  vous  m'avez  permise  que  je  prevois  que  les  Hongrois  ne  seront  pas 
longtemps  sans  demander  un  chef  au  Roy  et  qu'en  ce  cas  je  suis  asseure  qu'ilz 
feront  instance  pour  moy,  et  cest  sur  cela ,  Monsieur,  que  je  dois  recevoir  vos 
advis  qui  seront  tousjours  la  regle  de  toutes  mes  actions ;  car  enfin  je  crois  neces- 
saire  de  prandre  un  party,  et  mon  honneur  ne  me  permet  point  de  songer  k  rentrer 
en  France  sans  un  establissement  que  je  dois  chercher  par  des  voyes  extraordinai- 
res ,  puisque  rien  ne  me  peut  flatter  aprez  tant  d'occasions  que  j'ay  veu  passer 
depuis  un  an,  que  je  suis  hors  de  la  cour.  Je  scay  combien  un  homme,  qui  a  sur 
les  bras  une  grandę  familie  risque  de  se  mettre  k  la  teste  d'un  party  de  rebelles 
dont  toutz  les  interestz  sont  sy  diflferants  et  que  Ton  peut  s'y  perdre  soy-mesme 
et  sa  reputation ;  mais  ii  est  de  certain  estatz  dans  la  vie,  ou  ii  n'est  pas  permis 
de  choisir,  et  d'ailleurs  la  confiance  que  j'ay  acquise  vers  les  principaux  du  party 
peut  estre  utile  pour  les  suittes,  sy  les  choses  tournent  comme  je  le  croy;  c'est 
ce  que  je  remettray,  Monsieur,  entierement  k  vostre  decision.  Yoilń,  ce  qui  regarde 
mes  interestz.  Pour  Taffaire  d'Hongrie  je  dois  presantement  vous  randre  conte, 
Monsieur,  de  la  proposition  que  la  Reyne  de  Pologne  m'a  faicte  en  presence  de  M. 
de  Marseille  et  apparament  de  concert  avec  luy,  laquelle  estoit  de  prendre  le  com- 
mandement  du  corps  de  trouppes  qui  devoient  joindre  les  Suedois  pour  la  Prusse 
et  comme  cet  employ  estoit  incompatible  avec  celuy  d'Ambassadeur  ei  que  mesme 
estant  son  beau-frere  on  auroit  peu  trouver  k  redire  sy  tout  d'un  coup  je  parois- 
sois  k  la  teste  desdites  trouppes  et  prandre  cela  pour  une  declaration  ouverte  du 
Roy  de  Pologne,  rexpediant  estoit  que  je  me  defisse  de  mon  caractere  d'Ambassa- 
deur  et  que  cependant  je  les  fisse  commander  par  un  officier  subalterne  et  qu'un 
mois  aprez  je  me  randisse  k  Tarmee  avec    des  ordres  du  Roy,    M.  de  Marseille  et 
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la  Reyne  ne  me  promettant  pas  moins  que  d'estre  gouverneur  dans  un  an;  mais 
cela  m'ayant  paru  assez  grossier,  j'ay  attendu  k  m'expliquer  avec  le  Roy  leąuel  m'a 
parle  avec  toutte  Tamitie  et  la  sincerite  possible,  me  disant  que  son  dessein  avoit 
tousjours  este  dę  me  confier  le  commandement  de  ses  trouppes,  jugeant  cela  utile 
pour  ma  fortunę,  mais  qu'il  auroit  voulu  voir  auparavant  l'affaire  bien  commancee 
pour  ne  pas  me  faire  ąuitter  un  employ  certain  pour  un  incertain,  estant  constant 
que  je  n'aurois  pas  pu  conserver  ouvertement  le  caract^re  d'Ambassadeur  avec 
celuy  de  commandant  un  corps  servant  hors  de  Pologne.  Sur  cela,  sans  rien  dire 
de  plus  ^  la  Reyne,  ny  k  M.  de  Marseille,  je  me  suis  asseure  par  le  Roy  de  Po- 
logne, ó  tout  evenement  de  cet  employ.  Voilń ,  Monsieur,  la  situation  de  mes  af- 
faires  au  sujet  de  la  Prusse ;  ii  me  reste  ń  vous  dire  que  je  penestre  que  la  Reyne 
de  Pologne  persiste  dans  sa  jalousie  pour  moy,  quoyque  pour  plaire  au  Roy  son 
mary  elle  vive  avec  moy  en  apparence  le  mieux  du  monde ,  et  qu'elle  est  main- 
tenue  dans  cette  situation  par  M.  d'Arquin  et  son  frere  et  d'autres  gens  qu'il  est 
inutilite  de  nommer,  lesquels  luy  ont  donnę  la  pansee  de  mettre  son  pere  k  ma 
place  et  je  dois  vous  dire,  Monsieur,  que  je  scay  certainement  que  le  dessein  de 
M.  de  Marseille  est  de  tourner  les  choses  sy  luy  est  possible  en  manierę  que  ceux 
qui  seront  icy  n'aient  nulles  relations  k  la  cour  et  que  toutes  les  affaires  de  Po- 
logne passent  en  France  par  ses  mains,  ce  qui  arriveroit  k  ce  qu'il  est  persuade 
sy  M.  d'Arquin  estoit  icy  au  łieu  de  moy,  et,  comme  la  Reyne  de  Pologne  n'ose 
agir  ouvertement  k  cause  du  Roy  qui  hait  et  meprise  son  pere  pour  des  raisons 
qui  seroient  trop  longues  k  dire  et  qu'elle  croit  aussy,  du  coste  de  la  France  qu'il 
ne  seroit  pas  facille  tout  d'un  coup  de  me  faire  sortir  d'un  employ  ou  je  suis  de 
la  main  du  Roy  et  de  la  vostre ,  Elle  tasche  sous  main  de  me  faire  tous  les  em- 
barras  qu'elle  peut  pendant  qu'elle  prend  ses  mesures  pour  faire  venir  son  pere 
sous  pretexte  qu'il  ne  peut  subsister  en  France.  Quelque  besoin,  Monsieur,  que  je 
puisse  avoir  de  Monsieur  Akakia ,  je  crois  qu'il  est  k  propos  qu'il  attande  jusqu'ń 
la  fin  de  juillet  les  Depputez  d'Hongrie  ^)  pour  achever  de  donner  sur  cette  affaire 
touts  les  esclaircissemens  necessaires  au  Roy  et  k  vous.  En  suitę  ii  peut  venir  et 
je  le  traicteray  comme  mon  frere,  mais  je  vous  supplie  de  luy  bien  expliquer  et 
regler  toute  sa  conduite  afin  que  de  ma  part  ii  ne  pretande  rien  que  je  ne  puisse 
faire  pour  luy. 

')  Pan  Akakia  bawił  obecnie  na  dworze  francuskim ,  dokąd ,  po  zawarciu  traktatu ,  wybierali 
się  deputowani  węgierscy. 

^e  Bethune  do  p.  de  Pomponne.  Mewa  23  cierjpca  1677.   (Oryginał.  —  lv,  90). 

Je  suis  adverty  de  Cracovie  par  Mr.  le  Chev.  Lubomirski  et  par  le  grand- 
Stolnik  de  la  Couronne  que  fon  a  envoye  un  exprez  de  Yienne  avec  de  Targent  au 
Pnnce  Dimitre,  grand-General,  pour  Tobliger  k  rompre  son  voyage  des  eaux  d'Egra 
et  demeurer  dans  Cracovie,  mesme  pour  troubler  Fassemblee  des  trouppes  dudit 
Sieur  Chev.  Lubomirski  et  appuyer  les  plaintes  des  partisans  de  TEmpereur  dans 
la  petite  diette,  qui  s'est  tenue  selon  les  formes,  en  suitte  de  la  grandę  et  dans  la- 
quelle  ilz  pretendoient  obłiger  la  noblesse  de  ce  palatinat  k  monter  k  cheval  pour  s'op- 
poser  aux  trouppes,  qui  voudroient  sortir  de  Pologne  sans  ordre  de  la  Rćpublique; 
mais  la  Diette  s'est  finie  par  le  credit  et  les  amys  dudit  Seigneur  Prince  Lubomirski 
ct  du  grand-Stolnik  de  la  Couronne  sans  qu'ilz  aient  pu  rien  obtenir  k  cet  esgard. 


4o3 


*Z)e  Bethune  do  Ludwika  XIV.    oMarienburg  3o  cierwca  i677  roku. 

(Oryginał.  —  LV,  97). 

Ayant  appris  que  les  officiers  de  Briindebourg  et  de  Hollande  faisoient  des 
levees  ouvertement  dans  les  Estatz  de  Pologne  .  .  .  j'en  ay  adverty  le  Roy  de  Po- 
legnę, qui  sous  main  en  a  dissipe  quelques-unes,  n'ayant  pas  voulu  paroistre  le 
faire  ouvertement,  afHn  de  pouvoir  respondre,  ainsy  qu'il  a  faict  aux  plaintes  qu'il 
recoit  chaque  jour  des  ministres  de  TEmpereur  sur  celles  que  j'ay  faict  lever  pour 
la  Hongrie,  en  leur  disant  que  puisque  c'estoit  eux  seulz  qui  avoient  donnę  le 
mauvais  example  ilz  ne  devoient  s'en  prendre  a  personne.  .  .  . 

LAmbdssadeur  de  Suede  ayant  receu  une  seconde  lettre  du  Mareschal  (Horn) 
qui  marque  qu'il  ne  desespere  pas  d'assembler  jusques  ń  huict-mille  hommes  effectifs, 
nous  avons  presse  le  Roy  de  Pologne  de  signer  le  traicte  avec  la  Suede  ...  et 
j'espere  que  la  chose  sera  conclue  cette  semaine. 


^e  Bethune   do  pana  de  Pomponne.    oMarienburg  3o  cierjpca  -/677. 

(Oryginał.  —  LV,  98). 

Vous  verrez,  Monsieur,  par  nostre  depesche  commune  ^),  Thonneur  que  le 
Roy  de  Pologne  me  veut  faire  de  me  confier  le  commandement  des  trouppes  en 
cas  que  S.  M.  Tagree,  estant  persuade  que  le  nombre  en  deviendra  plus  conside- 
rable  par  quelque  amitie  que  l'armee  polonoise  me  tesmoigne.  Comme  c'est  une 
chose  que  je  n'ay  en  nulle  manierę  recherchee,  je  la  remets  toute  entiere  k  S.  M. 
vous  representant  seulement  que  ce  service  est  sy  prez  de  Pologne  que  je  pourrois 
conserver  le  caractere  que  j'ay  avec  cet  employ,  laissant  Mr.  Akakia  auprez  de 
S.  M.  Polonoise,  quand  je  serois  oblige  de  m'en  esloigner.  ...  Si  S.  M.  a  d'au- 
tres  desseins,  ii  faudra  de  bonne  heure  songer  k  faire  passer  un  officier  francois, 
le  Roy  de  Pologne  ayant  decide  qu'il  ne  pouvoit  par  plusieurs  raisons  abandonner 
ce  commandement  aux  Polonois. 

')  Depeszy,  o  której  wspomina  tu  de  Bethune,  nie  znaleźliśmy. 


O  depeszach  odebranych  przez  pana  de  Bethune  z  gabinetu 
francuskiego  w  ciągu  ubiegłego  miesiąca  mało  mamy  do  nadmienienia. 
Oprócz  przytoczonej  już  przez  nas  depeszy  z  i  maja  (str.  89 1),  ogra- 
niczają się  one  wszystkie  do  jednobrzmiącego  potwierdzenia  dawniej 
przesłanych  instrukcyj.  Wspomnieć  tylko  możemy  o  depeszy  Lu- 
dwika XIV  z  21  maja  1677  r.  (Obóz  pod  Thulin;  LV,  60,  minuta), 
w  której  przesyła  panu  de  Bethune   ratyfikacyę  traktatu  z  Lubomir- 
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skim,  podpisanego  jak  wiemy  1 1  kwietnia  b.  r.  (str.  382),  a  zarazem, 
odpowiadając  na  jeden  z  artykułów  depeszy  ambasadora  z  23  kwie- 
tnia  1677  (str.  383),  pisze: 

wPour  ce  qui  touche  les  instances,  qui  vous  ont  este  faictes  par  la  Reyne  de 
Pologne  pour  le  paiement  de  quelques  annees  de  sa  pension,  j'ay  approuve  que 
vous  ayez  remis  ses  esperances  jusques,  k  ce  que  le  Roy  son  mary  ayt  execute 
les  engagements  qu'il  a  pris  avec  moy.« 

Zresztą  zasługują  cłiyba  na  uwagę  depesze  dotyczące  specyalnie 
biskupa  Marsylijskiego,  który  przez  cały  miesiąc  czerwiec  pana  de 
Bethune  nie  opuszczał,  nibyto  szukając  sposobności  do  bezpiecznego 
wyjazdu,  a  nibyto  czekając  na  załatwienie  sprawy  hrabiego  v.  Harrach, 
z  którąto  sprawą,  sprawę  swego  powrotu  do  Francyi  za  związaną 
uważał.  Ale  na  depeszę  swoją  z  8  kwietnia  (str.  38o — 38 1)  odebrał 
w  pierwszej  połowie  czerwca  krótką  odpowiedź  (de  Pomponne  do 
biskupa  Marsylijskiego;  Conde  7  maja  1677;  LV,  47,  minuta),  że  Lu- 
dwik XIV  dlatego  wzbronił  przejazdu  hrabiemu  v.  Harrach,  iż  cesarz 
odmówił  paszportu  margrabiemu  de  Vitry  i  hrabiemu  de  Rebenac. 
Rebenac  inną  drogą  pojechał,  ale  dopóki  margrabia  de  Vitry  pasz- 
portu nie  otrzyma ,  hrabia  v.  Harrach  także  na  przejazd  czekać  bę- 
dzie. Daje  jednakże  do  zrozumienia  p.  de  Pomponne,  że  dla  biskupa 
tak  jak  dla  Rebenaca  są  inne  drogi  do  Francyi ,  i  z  tego  względu  nie 
pochwala  bynajmniej  powrotu  biskupa  do  Warszawy.  Nie  czekając 
w  końcu  na  skutek  tej  insynuacyi,  gdy  z  depesz  pana  de  Bethune 
przebijała  coraz  wyraźniejsza  niecierpliwość  przymuszonem  koleżeń- 
stwem wywołana,  i  lękać  się  wypadało,  aby  tak  naciągnięty  stosunek 
nie  wytrzymał  zbyt  długiej  próby,  uznał  minister  za  stosowne  dać 
uczuć  wyraźniej  biskupowi  nieukontentowanie,  do  jakiego  ciągłe  ocią- 
ganie się  w  opuszczeniu  Polski  dawało  powód. 

»Je  veux  croire  —  pisze  on  pod  datą  21  maja  1677  (obóz  pod  Thulin;  LV, 
59,  minuta)  —  que  le  Roy  de  Pologne  aura  peu  faire  lever  Tobstacle  qui  s'estoit 
formę  pour  vos  passeportz  ń  Yienne,  ou  que  vous  aurez  execute  la  pensee  que 
vous  aviez  prise  de  vous  embarquer  sur  un  vaisseau  anglois  k  Dantzick.  II  ne  se 
peut  qu'il  ne  se  rencontre  dans  ce  port  de  vaisseau  anglois.  ...  II  y  a  prez  d'un 
an,  que  Mr.  de  Bethune  est  parti  pour  vous  relever  et  je  vous  ay  faict  connoistre 
que  S.  M.  desiroit  que  vous  finissiez  ce  long  retardement,  ...  Ce  qui  m'estonne 
est  que  jusques  icy  ny  Mr.  le  Nonce,  ny  Mr.  TAmbassadeur  de  Venise,  qui  m'ont 
escrit  sur  d'autres  affaires,  ne  m'aient  point  parle  des  difficultez  qui  vous  estoient 
faictes  k  Yienne. « 
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Słusznie-li  czy  niesłusznie,  p.  de  Pomponne  podawał  w  ten  spo- 
sób w  wątpliwość  rzeczywistość  trudności  paszportowycti ,  któremi 
się  zasłaniał  biskup,  nie  umiemy  powiedzieć;  ale  sama  wątpliwość 
i  w  ogóle  ton  całej  depeszy  musiały  być  dlań  dotkliwemi.  To  też 
niebawem  po  jej  otrzymaniu  paszporta  cesarskie  znalazły  się,  i  6go 
czy  7  lipca   1677  ex-ambasador  opuścił  Polskę  na  dobre. 


CZĘŚĆ    VL 


Ambasada    Margrabiego  de  Bethune  samego, 

od  pierwszych  dni  lipca   1677  do  końca  sierpnia   1680  r. 


Przychodzimy  teraz  do  miesiąca  lipca.  Przeglądając  podane  wyżej 
depesze  pana  de  Bethune  z  drugiej  połowy  czerwca,  widzimy,  że  ten 
dyplomata,  zwątpiwszy  prawie  w  połowie  miesiąca  o  sprawie  pru- 
skiej —  do  czego  przeważające  w  nim  zawsze  upodobanie  do  sprawy 
węgierskiej  nader  poctiopnym  go  czyniło — przy  końcu  nabrał  znowu 
lepszej  otuchy.  Równie  obiecująco  brzmi  pierwsza  depesza  lipcowa. 
Pod  datą  2  lipca  de  Bethune  i  będący  już  na  wyjeździe  biskup  Mar- 
sylijski  zdają  wspólnie  sprawę  Ludwikowi  XIV  z  odbytej  dniem  pier- 
wej konferencyi  z  Janem  III  i  ambasadorem  szwedzkim: 

oMarienburg.   (Oryginał.  —  lvi.  9). 

Le  Roy  de  Pologne  aprez  avoir  faict  connoistre  audit  Sieur  Ambassadeur  de 
Suede  qu'il  estoit  bien  informe  du  mauvais  estat  des  affaires  de  son  maistre  con- 
clut,  que  la  considćration   de  V.  M.   le  faisoit   passer   pardessus   plusieurs   raisons 
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pour  assister  la  Suede  dans  cette  extresmite  en  cas  qu'elle  pust  exćcuter  elle- 
mesme  ce  qu'elle  avoit  propose  et  tirer  un  corps  de  Livonie  au  moins  de  huict- 
mille  hommes  effectifs,  auąuel  ii  permettroit  et  procureroit  qu'il  se  joignist  k  peu 
prez  un  pareil  nombre  de  ses  trouppes.  Et  estant  ensuite  entrez  avec  ledit  Sieur 
Ambassadeur  sur  les  points  principaux  et  les  difficultes  qu'il  falloit  resoudre  avant 
de  signer  le  traicte,  on  est  convenu  presque  de  tout  et  que  Ton  ne  perdra  aucun 
temps  de  se  mettre  en  action. 

Ensuite  on  est  convenu  que  rien  ne  pourroit  estre  plus  avantageux  et  de 
plus  d'eclat  que  si  Mr.  de  Bethune  passoit  en  personne  en  Prusse  et  prist  le  com- 
mandement  desdites  trouppes ,  tant  par  Tamitie  et  la  consideration  que  plusieurs 
officiers  polonois  ont  pour  luy,  que  par  la  reputation  qui  se  repandroit  que  ce 
mouYement  se  fałct  esgalement  par  Tauthorite  de  V.  M.  et  par  le  consentement 
du  Roy  de  Pologne.  .  .  .  Cependant  le  Roy  de  Pologne  a  desire  que  nous  escrivis- 
sions  k  V.  M.  afin  qu'elle  jetast  les  yeux  sur  quelqu'un  qui  pust  prendre  le  com- 
mandement  sy  V.  M.  juge  mon  service  plus  utile  icy,  estant  decide  qu'il  faut  ab- 
solument  un  officier  francois. 


Zarazem  dowiadujemy  się^,  że  Jan  III  zamierza  trzy  miesiące 
jeszcze  bawić  w  Prusach,  aby  przyprowadzić  do  skutku  projektowany 
zamach  na  Prusy  Książęce. 

Tymczasem  już  w  depeszy  z  7  lipca  1677  de  Bethune  spuszcza 
nieco  z  tonu: 

Do  Ludmka  XIV.  Gdańsk.   (Oryginał.  —  lvi,  i5). 

Nous  avons  faict  scavoir  ń  Vostre  Majeste  par  nos  dernłeres  depesches  com- 
munes  et  particulieres  que  le  Roy  de  Pologne  paroissoit  entierement  determine  de 
signer  le  traicte  propose  depuis  longtemps  avec  la  Suede  et  que  mesme  nous  es- 
perions  que  Monsieur  de  Marseille  pourroit  en  porter  des  nouvelles  certaines  k 
Yostre  Majeste,  mais,  Sire,  aprez  avoir  dans  cette  intention  differe  son  voyage  de 
quelques  jours  et  suivi,  et  Tun  et  Tautre,  Sa  Majeste  Polonoise  dans  un  petit  vo- 
yage  qu'elle  a  faict  du  coste  de  la  mer,  pendant  lequel  nous  n'avons  perdu  aucune 
occasion  de  redoubler  nos  instances  sans  pouvoir  obtenir  une  derniere  resolution, 
Monsieur  rEvesque  de  Marseille ,  presse  de  joindre  le  gardę  de  TEmpereur,  est 
parti  et  m'a  laisse  charge  de  tout  k  l'aveni4",  dont  je  ne  puis  ny  n'ose  respondre 
a  Yostre  Majeste  aprez  ce  que  nous  luy  avons  tant  de  fois  et  si  positivement  es- 
crit,  m'appercevant  chaque  jour  combien  les  mauvaises  nouvelles  qui  se  respandent 
sur  les  affaires  de  Suede  donnent  lieu  de  plus  en  plus  aux  incertitudes  du  Roy 
de  Pologne,  lequel  de  luy-mesme  est  assez  lent  k  se  resoudre  dans  les  grandes  et 
les  petites  choses. 

Zkąd  pochodziły  niepewności  Sobieskiego,  na  które  skarży  się 
de  Bethune,  objaśnia  nas  sam  Sobieski  w  akcie  noszącym  tytuł: 
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ćMemoire  donnę  a  Mr.  de  Marseille   par  le  Roy  de  Pologne  pour 
presenter  au  Roy  et  le  brusler  par  apre{. 

(LVI,  2  1). 

Akt  ten  w  pierwszych  dniach  lipca  —  daty  dokładniejszej  nie  nosi  — 
własnoręcznie  jak  się  zdaje  przez  Sobieskiego  pisany  i  doręczony  wy- 
jeżdżającemu ex-ambasadorowi,  brzmi  jak  następuje: 

»Mr.  l'Ambassadeur  esrant  tesmoign  oculaire  de  tous  mes  actions  depuis  mon 
eslevation  dira  et  expliquera  mieux  que  tout  autre  k  S.  M.  mon  żele  et  une  sim- 
pathie  naturelle  et  tousjours  constante  pour  tout  ce  qui  le  touchoit;  ce  n'est  donc 
que  pour  luy  rafreschir  la  memoire  que  je  me  serviray  de  ces  quatre  mots. 

En  premier  lieu,  ii  se  souviendra  ce  que  je  soufert  par  les  ennemys  de  la 
France  et  pour  l'amour  du  Roy  tent  au  dedans  que  au  dehors,  et  come  on  a 
tache  par  aprez  par  mille  ofres  et  moyens  de  me  separer  et  de  me  detacher  des 
interestz  du  Roy  et  come  on  m^a  trouve  tousjours  inesbranlable ;  quoyque  mes 
atfaires  n'estoient  par  encor  an  un  estat  come  je  le  souhaitois ,  dans  une  Repu- 
blique  aussy  librę  comme  celle-cy  et  des  affaires  de  laquelle  se  mesloient  plus  qu'il 
n'en  faloit  tous  les  pUissences  voisines  avec  touttes. . . .  (Słowo  nieczytelne)  leurs  ca- 
bales,  ii  ne  se  trouva  personne  de  tout  temps  de  TAmbassade  de  M.  de  Marseille 
qui  osast  en  parler  ou  faire  la  moindre  chose  contrę  le  Roy  ou  ses  interestz.  Je 
destruisois  selon  mon  pouvoir  et  dans  les  premieres  et  tres  difticilles  annees  de 
mon  Regne  tout  ce  qui  pouvoit  nuire  k  la  France.  Je  empeschois  leurs  levees, 
ruinois  leurs  conseils,  faisois  brusler  leurs  difamatoires  libelles  et  faisois  tout  mon 
possible  a  chaque  occasion  qui  se  presentoit,  de  quoy  se  souviendra  mieux  M. 
TAmbassadeur.  Je  fis  la  paix  avec  la  Porte,  ce  que  le  Roy  a  tant  et  si  fort  de- 
sire,  quoyque  avec  desavantage  de  la  Republique,  ce  qui  a  donnę  la  vie  et  le  salut 
au  Roy  de  Suede  amy  et  allie  du  Roy,  par  la  diversion  de  la  puissance  moscovite 
qui  les  auroit  envahi,  ayant  desjci  des  grandes  armees  et  touttes  prestes  pour  faire 
de  trez-considerables  explois  de  guerre.  Ce  qui  est  de  la  Hongrie,  je  menage  les 
esprits  des  Exuls  et  du  Prince  de  Transilvanie,  et  plus  encor  la  bourse  du  Roy, 
jousques  k  ce  que  nous  trouvames  a  propos  la  faire  hazarder,  k  quoy  Mr.  TAm- 
bassadeur  se  porta  avec  la  circonspection  necessaire  aux  home  de  la  prudence 
aussy  exquise  et  rafinee,  conciderant  la  depandance  de  la  Porte,  la  legerte  de  la 
nation ,  manquement  des  chefs,  le  principal  desquels  nous  eusmes  grandę  peyne 
d'eslargir  et  de  tirer  de  mains  et  de  prisons  du  Prince  de  Transilvanie  (nome  Pe- 
troci),  menagement  encor  de  Teleki  l'home  qu'on  nous  debauchoit  ci  chaque 
moment  de  la  part  de  Yienne.  A  la  fin  et  par  de  longs  delais,  je  trouve  bon  de 
conclure  avec  eux  ce  traicte  et  de  hazarder  cette  some  de  laquelle  Mr.  de  Mar- 
seille informera  mieux  S.  M.  pour  des  levees  que  les  Hongrois  demandent  de  ce 
pays-icy.  Ny  a  rien  encor  de  conclu  parceque  nostre  armee  ne  se  casse  pas  que 
dans  ce  mois  icy  et  nous  voulons  voir  en  attandant  sy  leurs  commencements  se- 
ront  selon  leurs  ofFres. 

Ce  qui  est  de  la  Suede,  je  ne  peut  entrer  en  aucune  traicte  avec  eux,  estant 
premierement  necessite  par  la  Republique  de  confirmer  la  paix  avec  le  Brandebourg, 
ce  qui  fallut  confirmer  par  le  jurement  solemnel;    Tautre    raison   est  que  nous  ne 
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pouYons  avoir  rien  de  positive  du  Roy  de  Suede  k  cause  d'une  difficulte  insur- 
montable  de  faire  passer  des  lettres,  et  que  M.  Horn  gouverneur  de  Livonie  ne 
pouYoit  rien  conclure  sans  ordre  de  son  maistre,  touchent  la  ąuantite  et  la  ąualite 
de  trouppes,  k  quoy  on  nous  mande  encore  par  les  ordinaires  passees  que  le  Roy 
de  Suede  a  donnę  Fordre  de  faire  passer  en  Scanie  tous  les  trouppes  de  Livonie, 
tellement  que  de  ce  coste-lń  ii  se  trouve  bien  des  difficultes;  car  encor  le  Pac, 
generał  de  Lithuanie,  leur  mortel  et  irreconciliable  ennemy  ne  le  laisseroit  pas 
passer  par  la  Samogitie,  de  qui  Tarmee  ne  sera  cassee  que  aux  premiers  jour 
d'Aou. 

Neamoins  sy  je  devrois  faire  quelque  chose  ce  ne  seroit  que  par  seul  et  uni- 
que  respect  de  Tamitie  du  Roy  parce  que  pour  la  derniere  raison,  je  vois  dans 
la  Province  ou  je  suis . . .  (kilka  słów  nieczytelnych)  come  les  Suedois  ont  use  avec 
cette  Republique.  Je  comenceray  donc  de  łever  les  trouppes  autent  qu'il  en  faudra, 
k  faire  donner  des  officiers  braves  et  soldats  de  fortunę,  nonobstant  la  constitu- 
tion  nouvelle  et  une  deffense  tres  rigoreuse,  pourveu  que  les  Suedois  en  aient  de 
son  coste  quelque  corps  de  trouppes  en  Livonie  pour  le  joindre  et  que  je  puisse 
avoir  plus  souvent  et  plus  expressement  les  intentions  de  Sa  Majeste  trez-chres- 
tienne  pour  l'amour  de  qui  seul  et  unique  je  fairois  cette  demarche.  Pour  le  chef 
de  laditte  trouppe,  M.  TAmbassadeur  conviendra  avec  S,  M.  et  dira  mes  sentłments 
et  piousque  S.  M.  se  vouloit  fier  k  moy  de  la  disposition  de  son  argent,  je  l'as- 
seuray  qu'il  ne  pouvoit  pas  trouver  un  plus  fidel  Econome;  car  selon  ma  dispo- 
sition, Targent  ne  seroit  pas  employe  que  pour  des  choses  desquelles  on  ne  se 
pourroit  aucunement  passer.  De  leur  coste,  du  Roy  de  Suede,  je  ne  demande  que 
Tasseurance,  en  quoy  je  prends  pour  garant  le  Roy  mesme,  que  tous  les  places 
prises  en  Prusse  me  seront  rendues  quand  je  les  demandere  et  n'empescheront 
pas  cette  Province  de  se  soubmetre  sous  ma  protection  come  k  son  seigneur 
hćreditaire.w 

Tak  więc  co  się  tyczy  dywersyi  pruskiej,  Sobieski  mówił  jasno, 
że  trwa  w  zamiarze  podjęcia  jej,  ale  spieszyć  się  z  nią  nie  będzie. 
Nie  mamy  żadnej  wskazówki,  czy  dokument  powyższy  zakomuniko- 
wany był  lub  nie,  margrabiemu  de  Bethune;  bądź  jednak  z  tego  do- 
kumentu, bądź  z  częstych  swych  konferencyj  z  Sobieskim,  powziął 
on  już  w  połowie  bieżącego  miesiąca  przekonanie,  że  na  ten  rok 
przynajmniej  z  nadzieją  dywersyi  w  Prusach  pożegnać  się  należy. 
W  tym  duchu  pisze  do  Ludwika  XIV  pod  datą  i5  lipca  1677  (Ma- 
rienburg;  LVI,  25,  oryginał),  przypisując  niepowodzenie  swych  usiło- 
wań złemu  stanowi  interesów  szwedzkich  i  powstałej  ztąd  obawie 
Jana  III,  aby  na  siebie  całego  ciężaru  wojny  nie  ściągnął.  W^prawdzie 
w  postscriptum  tej  depeszy  czytamy  znowu,  co  następuje  : 

»Depuis  ma  lettre  escritte,  je  recois  une  lettre  de  Mr.  TAmbassadeur  de  Suede 
qui  me  marque  qu'il  a  enfin  receu  des  responses  du  Roy  son  maistre  par  lesquelles 
ii  consent  d'executter  le  projet  que  Ton  luy  a  envoyć  d'icy  dans  toutz  ses  articles 
et  de  remettre  la  Prusse  entre  les  mains  du  Roy  de  Pologne,  ne  se  reseryant  que 
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Memel  et  Piło  (Pilau)  pour  places  de  seuretć  jusąue  h  la  fin  de  la  guerre  et  qu'il 
depesche  exprez  en  Livonie  Fabian  Eversen  avec  des  ordres  de  former  un  corps  de 
trouppes  qu'il  trouvera  dans  cette  province  et  de  le  fortifier  de  celles  qu'il  tirera 
de  Finlande  et  des  garnisons  d'Estonie  et  d'Ingrie,  ce  qui  servant  d'une  nouvelIe 
esperance  au  Roy  de  Pologne  me  donnę  un  nouveau  moyen  de  le  presser  de  prendre 
une  derniere  resolution.* 

Ale  załączona  depesza  do  pana  de  Pomponne  (LVI,  26,  własno- 
ręcznie) objaśnia  nas,  ża  ambasador  miał  już  tylko  obecnie  na  myśli 
podpisanie  traktatu;  wprowadzenie  zaś  w  wykonanie  tegoż  odkładał 
stanowczo  do  roku  przyszłego.  W  samej  rzeczy  przedstawiał  on  mi- 
nistrowi Ludwika  XIV,  że  pora  spóźniona,  ile  że  w  najlepszym  przy- 
padku na  ratyfikacyę  traktatu  ze  strony  szwedzkiej  dwa  miesfące  cze- 
kać wypadnie;  że  zacząwszy  w  tym  roku  kampanię  i  wkroczywszy 
do  Prus  Książęcych,  nie  stanie  czasu  na  ufortyfikowanie  się  tamże, 
a  w  następstwie  elektor,  przychodząc  w  pomoc  swej  prowincyi  z  ca- 
łemi  swemi  siłami  i  będąc  w  niej  panem  fortec,  mocen  będzie  wy- 
rzucić Szwedów  i  zmusić  ich  do  zimowania  na  polskich  ziemiach. 
Takie  zaś,  acz  przymuszone,  pogwałcenie  granic  Rzeczypospolitej, 
byłoby  niewątpliwie  hasłem  wojny  domowej  w  Polsce,  zważywszy, 
że  Litwa  i  Wielkopolska  wyglądają  tylko  pretekstu  do  podniesienia 
buntu;  —  ma  się  rozumieć,  o  tej  ostatniej  okoliczności  Sobieskiemu 
nie  wspomina  wcale  de  Bethune.  Tak  więc  zdaje  się ,  iż  rozsądniej 
i  korzystniejby  się  postąpiło,  oszczędzając  w  tym  roku  Ludwikowi  XIV 
860,000  fr.  i  czekając  do  przyszłej  wiosny,  aby  i  wcześniej  zacząć 
kampanię  i  silniej  wystąpić.  W  każdym  jednak  wypadku  —  dodaje 
ambasador  —  podpisanie  traktatu  przyspieszyć  należy  i  w  tym  celu 
wszelkie  starania  czynione  będą. 

Przyszłość  oddała  zupełną  sprawiedliwość  poglądowi  ambasa- 
dora; obecnie  jednak  zdawać  się  mogło  francuskiemu  gabinetowi,  że 
ciągnie  on  wodę  na  swój  młyn ;  odkładając  bowiem  dywersyę  pruską 
na  później,  radził  wszystkie  usiłowania  i  wszystkie  środki  obrócić  na 
dywersyę  węgierską.  I  tak  owe  860,000  fr. ,  które  z  jednej  strony 
oszczędzić  pragnął  swojemu  panu,  z  drugiej  strony  radby  je  widział 
użytemi  na  pomnożenie  z  3,ooo  do  10,000  korpusu  przeznaczonego 
do  Węgrzech.  Jednocześnie  zapewniał  o  dobrem  usposobieniu  dla 
węgierskiej  sprawy,  w  którem  trwał  Sobieski,  mimo  wszelkich  starań 
austryackiego  stronnictwa,  tak  dalece,  że  niedawno  w  porozumieniu 
z  panem  de  Bethune  odpisał  odmownie  Cesarzowi  proszącemu  o  po- 
zwolenie rekrutowania  żołnierza  na  ziemiach  Rzeczypospolitej.  Dwom 
powyższym  urzędowym  depeszom  pana  de  Bethune  towarzyszył  list 

'  Acta  bistorica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Begis  Johannis  IH  3  i 
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poufny  do  p.  de  Pomponne  z  dnia  następnego  datowany,  z  którego 
wyjątek  podajemy: 

oMarienburg   i6    lipca    -1677.    (Własnoręcznie,—  LVI,  ag). 

M.  de  Marseille  partit  vandredy ;  nous  nous  sommes  separes  avec  beaucoup 
d'honnestetć  et  force  protestation  de  sa  part  de  vouloir  estre  de  mes  amis  et  de 
me  servir  k  son  retour  de  tout  son  pouvoir.  Pour  moy,  Monsieur,  je  n'ay  pas  eu 
de  peyne  ń  m'engager  d'avoir  en  son  absence  un  soin  particulier  de  ses  interestz, 
puisąue  je  vous  l'avois  promis  et  que  je  (ne)  vous  manąueray  jamais  Cepandant, 
comme  la  conduitte  qu'il  a  tenue  icy  k  mon  esgard  ne  m'a  pas  permis  de  m'en- 
dormir  sur  trop  de  confiance,  j'ay  decouvert  asses  heureusement  tout  le  projet  que 
la  Reyne  de  Pologne,  luy  et  Tabbe  Brunetty  ont  faict;  leur  intention ,  Monsieur, 
est  de  me  sortir  de  mon  employ  soubz  le  specieux  pretexte  de  me  mettre  k  la 
teste  d'une  armee;  de  faire  cependant  venir  M.  d'Arquin;  lorsqu'il  sera  icy  de 
mander  au  Roy  qu'il  luy  donnę  la  qualite  d'Ambassadeur  et  c'est  pour  cela  qu'il 
vent  sa  charge  k  mon  insceu.  L'abbe  Brunetty  est  charge  de  touts  les  chiflfres  et 
de  la  conduitte  de  ce  grand  ouvrage,  et,  pour  prix  de  son  ingratitude  vers  moy, 
la  Reyne  de  Pologne  luy  a  donnę  depuis  six  jours  un  benefice  de  dix-mille  livres 
de  rentę  vacante  k  sa  nomination  dans  ses  biens  de  son  premier  mary.  L'avan- 
tage  que  la  Reyne  de  Pologne  a  de  cela  est  d'avoir  un  homme  dependant  plus 
que  je  n'ay  voułu  Testre  et  qu'il  n'auroit  convenu  au  service  du  Roy  et  de  la 
Pologne,  aider  son  pere  k  degager  k  bon  marche  le  reste  des  terres  qu'il  a  en 
France,  pour  en  faire  une  Duchee;  celuy  de  M.  de  Marseille  est  de  se  randre 
maistre  des  aflfaires  de  Pologne  lorsque  je  seray  esloigne  et  qu'elles  tomberont  entre 
les  mains  d'un  homme  auquel  la  cour  ne  peut  prendre  confiance,  et  celuy  de  M. 
Tabbe  Brunetty  est  de  ne  plus  voir  une  personne  k  laquelle  ii  a  manque  de  re- 
connoissance  et  k  qui  ii  doit  deux-cents  pistoles,  outre  pareille  somme  qu'ń  ma  con- 
sideration  vous  luy  procurastes  quand  je  partis.  Yoilń,  Monsieur,  ce  que  j'ay  juge 
k  propos  de  vous  faire  scavoir,  remettant  tout  a  vostre  prudence  et  obmettant 
beaucoup  de  choses  qui  n'ont  pas  este  honestes,  mais  ii  y  en  a  une  que  je  crois 
estre  oblige  de  vous  faire  scavoir  qui  est  que  M.  de  Marseille ,  soit  par  faiblesse 
ou  par  amour  ne  cache  rien  k  la  Reyne  de  Pologne;  ce  quł  m'a  faict  icy  des  af- 
faires,  m'estant  corrige  un  peu  trop  tard.  Tout  ce  que  je  vous  demande,  Monsieur, 
qui  est  juste  et  mesme  utile  au  service  du  Roy,  c'est  qu'il  ne  se  traicte  rien  icy 
que  par  moy  qui  ay  Thonneur  d'estre  son  Ambassadeur  et  de  servir  trez-fidelle- 
ment,  ce  qui  ramenera  sans  doutte  Tesprit  de  la  Reyne  dans  la  suitte  ou  ii  doit 
estre,  lorsqu'elle  se  verra  obligee  de  revenir  k  moy  et  que  par  \k  touttes  ses  belles 
esperances  seront  evanouies. 

Z  listem  tym  zestawić  wypada  drugi  poufny  list  pana  de  Be- 
thune  do  p.  de  Pomponne,  który,  aczkolwiek  nieco  późniejszy,  do 
ciągu  akcyi  dyplomatycznej  nie  należy  i  może  być  przeto  wyjęty,  bez 
niedogodności,  z  chronologicznego  porządku.  Odpowiada  w  nim  nibyto 
ambasador  na  poufny   również  list   pana  de   Pomponne  d.  7  marca, 
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który  w  swojem  miejscu  zamieściliśmy  (str.  SSy).  List  ten  dojść  mu- 
siał ambasadora  najdalej  w  połowie  maja ;  zatem  odpowiadając  nań 
w  sierpniu,  szukał  on  widocznie  tylko  pretekstu  do  rozmaitych  pani 
de  Bethune  pośrednio  zaledwie  lub  wcale  niedotyczących  wynurzeń. 
Jakkolwiekbądź  wynurzenia  te,  z  opuszczeniem  tego  co  w  nich  mniej 
interesujące,  czytelnikowi  komunikujemy: 

Gdańsk    4    sierpnia    i677.    (Własnoręcznie.— lvi,  49). 

Je  recois,  Monsieur,  avec  beaucoup  de  respect  et  de  recognoissance,  ce  que 
vous  m'av€z  faict  Thonneur  de  ni'escrire  au  subjet  de  Madame  de  Bethune.  Je  n'ay 
point  contribue  a  la  resolution  qu'elle  tesmoigne  avoir  prise  de  repasser  en  France ; 
ce  sont  de  petits  chagrins  qui  ne  durent  pas  et  qui  peuvent  avoir  estes  augmentes 
par  beaucoup  d'injustice  qu'elle  et  moy  avons  soufferle  icy  et  sans  doutte  elle  ne 
songera  plus  a  executer  ce  dessein  quand  elle  aura  faict  ses  couches.  Mon  humeur 
ne  me  porte  point  a  mai  vivre  avec  personne  et  d'ailleurs  vous  scaves,  Monsieur, 
que  je  Testime  et  que  je  Taime  avec  beaucoup  de  tandresse  et  ce  qui  a  peu  vous 
revenir  sur  cela  est  un  effet  des  artiffices  de  la  Reyne  de  Pologne  que  je  suis 
honteuK  de  vous  dire  en  confiance,  qui  a  faict  tout  ce  qu'elle  a  peu  au  monde 
pour  nous  brouiller  ma  femme  et  moy ;  de  sorte,  Monsieur,  que  je  vous  demande 
que  tout  ce  qui  pourra  venir  de  la  part  de  la  Reyne  de  Pologne  ou  de  sa  familie 
k  nostre  esgard  vous  soit  esgallement  suspect,  pouvant  vous  dire  sans  pation  que 
je  ne  sache  aucune  noirceur  dont  M.  Darquin  et  M.  de  Maligny  ne  soient  capables, 
jusque  a  TcKces  d'avoir  sollicite  des  gentilhommes  Polonois  auquels  je  faisois  toucher 
de  Targent  ći  Paris  par  Mr.  Fromont  dans  le  seule  veue  d'obliger  leur  familie  pour 
les  interestz  du  Roy,  d'escrire  en  Pologne  que  l'on  ne  les  vouloit  pas  payer  parce 
que  ledit  Sieur  Fromont  leur  dit  qu'il  n'avoit  point  receu  de  mes  lettres  sur  cela, 
lesquelles  veritablement  avoient  este  retenues  ń  Berlin  et  pour  plus  grandę  mal- 
honnestcte  vous  pourez  apprandre  de  monsieur  d'Allie  qu'ilz  feront  protester  une 
lettre  de  ch^jnge  sur  luy  de  vingt-mille  livres  que  je  l'avois  prie  de  ne  point  faire 
payer  qu'entre  les  mains  des  marchans  auxquels  ma  femme  et  moy  sommes  en- 
core  obliges  de  onze-mille  francs  pour  la  Reyne  de  Pologne ;  le  tout  parce  que 
M.  Darquin  et  Mr.  de  Maligny  le  vouloient  prendre  pour  eux  et  je  ne  vous  au- 
rois  jamais,  Monsieur,  entretenu  d'un  aussy  fascheux  detail  sy  je  n'avois  creu  estre 
oblige  de  vous  faire  voir  par  les  suites,  ce  que  je  dois  attendre  de  leur  ragę  et 
de  leur  jalousie. 

Pour  ce  qui  est  de  la  Reyne  de  Pologne ,  j'ay  gardę  et  garderay  avec  elle 
touttes  les  mesures  possibles ,  voyant  avec  douleur  qu'elle  n'agit  point  par  elle- 
mesme,  ny  selon  ses  interestz,  et  qu'elle  ne  travaille  pas  pour  Testablissement  du 
Prince  son  filz,  ne  Hevant  point  vous  cacher,  Monsieur,  que  s'il  arrivoit  un  mal- 
heur  au  Roy  de  Pologne,  la  haine  que  Ton  a  conceu  pour  la  Reyne  de  Pologne 
et  le  peu  de  soin  qu'elle  prend  de  la  diminuer  entraisneroit  toutte  la  Pologne  contrę 
elle  et  contrę  la  France,  dont  M.  de  Marseille  ne  disconviendra  pas,  quelque  atta- 
chement  qii'il  ayt  pour  elle. 

La  conduite  donc,  Monsieur,  que  je  crois  devoir  tenir  icy  ou  vous  avez  veu 
que  les  aflfaires  du  Roy  n'ont  pas  souffert  par  les  petitz  demesles  que  j'ay  eus  avec 
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a  Rejne,  le  Roy  de  Pologne  n'ayant  pas  cesse  de  conserver  pour  moy  la  mesrae 
amitie  et  la  mesme  confiance  qui  seule  a  mis  les  affaires  de  Hongrie  dans  Testat 
Oli  elles  sont,  est  de  vivre  avec  le  Roy  de  Pologne  ')  dans  un  grand  menagement, 
beaucoup  plus  en  Ambassadeur  qu'en  beau-frere  pour  esviter  de  me  trouver  en- 
veloppe  dans  la  haine  que  Ton  a  pour  elle,  ce  qui  m'osteroit  entierement  la  con- 
fiance de  toutte  la  Pologne  ou  je  peux  dire  en  avoir  assez,  et  outre  que,  par  celte 
conduite,  je  la  rameneray  plus  facilement,  voyant  desjń  qu'elłe  recommance  k  vou- 
loir  rantrer,  je  retabliray  icy  Thonneur  du  caractere  qui  est  tombe  a  un  point  que 
Ton  ne  distingue  plus  TAmbassadeur  de  France  d'avec  le  moindre  officier  polonois, 
ce  qui  donnę  lieu  a  beaucoup  de  discours  et  de  plainte  des  ministres  estrangers 
contrę  le  relachement  que  M.  de  Marseille  a  eu;  ce  que  je  vous  respond,  Mon- 
sieur,  c'est  de  menager  tousjours  esgalement  le  Roy  de  Pologne,  lequel,  quoique 
ii  tesmoigne  beaucoup  de  tendresse  pour  la  Reyne  de  Pologne  est  d'autant  plus 
en  gardę  contrę  elle  pour  Tesloigner  d'une  partie  des  affaires  qu'il  la  voit  devoree 
d'envie  de  gouverner. 

Outre  toutes  les  raisons,  Monsieur,  que  je  vous  ay  marque  cy-devant  pour 
m'empescher  d'estre  dans  une  dependance  entiere  du  Roy  de  Pologne  *),  une  qui 
n'est  pas  petite  est  qu*il  faut,  du  moment  que  Ton  s'attache  k  elle,  epouser  sa 
haisne,  ses  passions  et  sa  vangeance  sańs  aucune  reserve  et  que  je  me  trouverois 
d'ailleurs  charge  de  demandes  a  la  cour  qui  fatigueroisnt  chaque  jour  le  Roy 
et  vous. 

Cluoique  j'eusse  resolu  de  ne  plus  vous  parler  de  M.  de  Marseille  aprez  son 
depart,  je  me  trouve  oblige  de  vous  dire,  Monsieur,  que  j'ay  retrouve  une  chose 
de  luy  assez  bizarre  et  dont  j'ay  des  lettres  en  main,  c'est  qu'il  a  trouble,  de  con- 
cert  avec  le  Roy  de  Pologne  ^},  le  mariage  du  grand-Stolnik  de  la  Couronne  avec 
ma  belle-soeur  pour  m'empescher  d'en  avoir  le  meritte  et  que  ledit  Stolnik  m'en 
ayant  Tobligation  et  devant  estre  grand-Chancelier  par  mon  moyen  et  le  secours 
que  je  luy  donnois  auprez  du  Roy  de  Pologne  Tauroit  faict  trop  depandant  de 
moy,  M.  de  Marseille  luy  ayant  propose  łuy-mesme  de  la  part  de  la  Reyne  de 
Pologne  que  s'il  vouloit  renoncer  a  mon  amitie  et  me  cacher  entierement  touttes 
les  mesures  qu'il  prandroit  que  Ton  feroit  reussir  son  affaire  k  laquelle  a  moins 
de  cela  la  Reyne  seroit  absolument  contraire,  M.  de  Marseille  luy  demandant  de 
garder  la  chose  sous  un  secret  inviolable  pour  moy ;  mais  le  mesme  Stolnik  ,  qui 
est  asseurement  le  plus  galand  homme  de  Pologne  et  qui  cognoissant  la  sincerite 
avec  laquelle  j'en  usois  pour  luy,  a  trouve  cette  pratique  malhonneste  et  m'a  confie 
aussytost  toute  la  chose  dont  je  n'ay  point  voulu  vous  fałre  part  plustost  et  comme 
ii  est  permis  de  tromper  qui  nous  trompe,  nous  convinsmes  qu'il  agiroit  en  appa- 
rance  conformement  a  ce  que  M.  de  Marseille  demandoit  pour  s'oster  Tobstacle 
de  la  Reyne  de  Pologne,  et  cependant  qu'il  me  comuniqueroit  toute  chose  et  comme 
rien  n'est  plus  avantageux  k  la  France  que  d'estre  asseuree  d'un  officier  de  ce  me- 
ritte et  de  faire  en  sorte  qu'il  en  ayt  toute  lobligation  au  soin  de  TAmbassadeur 
du  Roy,  j'ay  tire  un  secret  engagement  de  luy  par  escrit  ou  Madame  de  Bethune 
(et  moy)  avons  signe  par  lequel  ii  s'engage  d'espouser  ma  belle-soeur,  et  moy  de 
Taider  de  tout  mon  pouvoir  auprez  du  Roy  de  Pologne  pour  la  charge  de  Chan- 
celier,  ce  qui  doit  demeurer  secret  entre  nous  et  estre  conduit  avec  adresse  pour 
ne  pas  irriter  la  Reyne  de  Pologne  et  ce  qui  m'a  encore  oblige  plustost  de  presser 
la  chose,  est  que   le  Resident   de  TEmpereur   qui   sert  icy   fort   bien   son    maistre 
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proposoit  audit  grand-Stolnik  de  la  part  de  TEmpereur  une  Princesse  d'Anhalt 
avec  de  grands  avantages  et  avoit  desjźi  envoye  mesme  le  portrait.  Je  n'ay  pas 
besoin  de  vous  dire,  Monsieur,  de  ąuelle  consideration  est  icy  ledit  grand-Stolnik, 
estant  Mareschal  de  Cracovie,  mestre  de  plus  de  dix  lieues  de  pays  sur  les  fron- 
tieres  de  Hongrie  et  riche  de  deux-cent  mille  escus  de  rante  en  fond  de  terre. 

Comme  vous  aurez  de  la  peyne  k  comprandre  que  M.  de  Marseille  soit  entre 
dans  une  pareille  affaire,  je  crois  estre  oblige  de  a'ous  en  decouvrir  les  raisons; 
la  premierę  a  este  pour  suivre  entierement  les  sentimens  de  la  Reyiie  de  Pologne, 
la  seconde  pour  rerenir  ń  ses  desseins  particuliers  qui  estoient,  ainsy  que  je  vous 
en  ay  adverti,  ou  de  demeurer  icy  Ambassadeur  ou  de  s'attirer  en  France  touttes 
les  affaires  de  Pologne  et  comme  elles  passaient  toutes  par  le  Chancelier,  ii  ne  luy 
convenoit  pas  qu'il  depande  de  moy  entierement.  J'ay  este  bien  aise  de  vous  don- 
ner  cet  advis,  Monsieur,  dans  lequel  je  vous  demande  le  secret,  estant  certain,  sy 
cela  venoit  ^  la  cognoissance  de  M.  de  Marseille,  qu'il  le  feroit  scavoir  k  la  Reyne, 
ce  qui  ruineroit  entierement  un  dessein  aussy  avantageux. 

Je  travaille  depuis  quelques  jours  ci  vous  envoyer,  Monsieur,  un  plan  succinct 
de  l'estat  de  Pologne  qui  pourra  vous  estre  utille  et  que  je  feray  sy  juste  que 
personne  ne  pourra  en  disconvenir.  Pardonnez,  Monsieur,  a  une  sy  longue  lettre. 

')  Zapewne  ma  być :  »la  Reyne  de  Pologne.«     * 

*)  Tu  znowu  zapewne  ma  być  z   »la  Reyne."     ')  id. 


Wracamy  do  spraw  publicznych.  Między  ostatniemi  depeszami 
z  1 5  lipca  (str.  408)  a  następną  pocztą,  polsko-szwedzki  traktat,  któ- 
rego podpisanie  zdawało  się  już  bliskiem,  napotkał  nowe  trudności. 
Oto  co  pisze  de  Bćthune  pod  datą  24  lipca   1677: 

Do  Ludwika  XIV.    Gdańsk.   (Oryginat-  lvi,  38). 

II  me  reste  presentement,  Sire,  k  faire  scavoir  k  Yostre  Majeste  ce  qui  s'est 
passe  dans  Taffaire  de  Prusse  depuis  le  compte  que  j'en  ay  rendu  dans  ma  der- 
niere  depesche  par  laquelle  j'avois  informe  Yostre  Majeste  des  ordres  que  TAm- 
bassadeur  de  Suede  avoit  receus  du  Roy  son  maistre  de  signer  promptement  le 
traicte  et  de  faire  scavoir  en  mesme  temps  au  Roy  de  Pologne  que  le  Roy  de 
Suede  envoyoit  le  Mareschal  Fabian  Eversen  pour  rexecuter  de  sa  part  avec  un 
corps  qu'il  devoit  former  en  diligence  des  trouppes  de  Livonie,  de  Finelande  et 
des  garnisons  d'Estolie  et  d'Ingrie,  ce  qui  m'ayant  donnę  une  nouvelle  occasion 
de  renouveller  mes  pressantes  instances  auprez  de  Sa  Majeste  Polonoise,  je  Tarois 
enfin  disposee  k  conclurre  touttes  choses,  et  Theure  estoit  mesme  prise  pour  signer 
sy  M.  TAmbassadeur  de  Suede,  ne  s'estoit,  selon  moy,  trop  attache  dans  la  con- 
joncture  presente  des  affaires  de  son  maistre  k  un  article  qui  a  suspendu  touttes 
choses  pendant  deux  jours,  pendant  lesquels,  par  une  fatalite  estrange,  le  Roy  de 
Pologne  a  este  attaque  d'une  fievbre  violente  dont   on  ne  peut  juger  de  la  duree, 
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ce  qui  remet   cette  affaire   dans  une  extresme    confusion   et  acheve  de  consommer 
un  temps  et  une  saison  dont  les  moments  sont  trez-precieux. 

La  difficulte  de  TAmbassadeur  de  Suede  a  este  sur  Pilau  et  sur  Memel  qu'il 
demandoit  pour  places  de  seurete  avec  une  garnison  toutte  suedoise  ó  quoy  le  Roy 
de  Pologne  n'a  point  voulu  consentir,  ces  deux  places  estant  les  seules  fortiffiees 
dans  la  Prusse  Ducalle  et  qui  peuvent  asseurer  k  la  Pologne  la  possession  de  la  pro- 
vince;  d'ailleurs  le  voisłnage  de  la  mer  et  de  Livonie  paroissant  trop  suspect  ó  Sa 
Majeste  Polonoise  pour  remettre  entre  les  mains  de  la  Suede  deux  places  qu'elle 
desire  depuis  sy  longtemps,  et  qui  seroient  autant  a  sa  bienseance ;  de  sorte  que 
le  Roy  de  Pologne  leur  offroit  une  Province  entiere  dans  la  Province  conquise  et 
Tusage  commun  de  touttes  ses  places,  et  mesme  de  consentir  qu'ilz  en  retinssent 
deux  autres  moins  suspectes,  o£i  ilz  pourroient  mettre  des  garnisons,  pourveu  qu'ilz 
se  desistassent  de  demander  une  chose  qu'il  ne  pouvoit  en  nuUe  facon  leur  ac- 
corder.  J'ay  faict  connoistre  autant  qu'il  a  este  en  moy  audit  Ambassadeur  com- 
bien  ii  me  paroissoit  de  raisons  k  surmonter  cette  difficulte  et  esviter  mesme  de 
donner  des  soubcons  k  un  Roy  qui  veut  bien  a  la  consideration  de  V.  M,  les  as- 
sister  dans  un  temps,  ou  leurs  affaires  n'estoient  pas  bonnes ,  et  tout  ce  qui  m'a 
paru,  Sire,  est  que  la  Suede  ne  va  pas  assez  au  faict  ny  aussy  droit  qu'il  seroit 
necessaire  avec  le  Roy  de  Pologne,  Prince  deffiant,  trez  eclaire,  et  qui  tient  leur 
foy  fort  suspecte.  J'employeray  tous  mes  soins  k  rapprocher  les  choses  sy  la  ma- 
ladie  du  Roy  de  Pologne  finit  aussitost   que  je  le  souhaitte. 

Zanim  atoli  choroba  się  skończyła,  projektowana  kampania  tra- 
fiła na  nieprzewidziany  szkopuł: 

»La  diversion  de  Prusse  est  presąue  perdue!«  pisze  de  Bettiune 
pod  datą  3o  lipca  1677  (do  Ludwika  XIV;  Gdańsk;  LVI,  44,  oryg.). 
Powód  do  tego  desperackiego  wykrzyknika  dało  przejęcie  przez  nie- 
przyjaciół listu  senatorów  szwedzkich  do  samego  króla,  listu  zdra- 
dzającego całą  tajemnicę  projektowanej  dywersyi.  Bliższe  szczegóły 
o  tym  wypadku  znajdujemy  w  przesłanej  francuskiemu  gabinetowi 
przez  pana  de  Bethune  kopii  listu  poskarbiego  w.  k.  Morsztyna: 

eMors{tyn  do  margrabiego  de  Bethune.   Wars:(ajpa  i9  lipca  i677  roku. 

(Kopia.  —  LVI,  3i. 

Les  Senateurs  de  Suede  residant  k  Stokholm  ecrivent  a  leur  Roi,  en  Schoonen 
par  un  Expres  que  M.  de  Lullienhock  son  Ambassadeur  lui  ecrit  sous  la  datę 
du  10  d'Avril  qu'il  a  fait  et  conclu  un  traite  d'alliance  offensive  et  defensive  avec 
le  Roi  de  Pologne  *)  en  vertu  duquel  tout  ce  que  les  armees  profiteront  dans  la 
Prusse  Ducale  sera  acquis  k  la  Pologne,  comme  plus  amplement  dans  Tinstrument 
qu'ils  envoient  en  chiffre.  lis  discutent  fort  la  legalite  de  ce  traite  et  tout  ce  qui 
se  peut  dire  contrę  et  sur  le  defaut  du  consentement  de  la  Republique,  et  con- 
cluent  que  Ton  se  peut  reposer  sur  la  connaissance  que  le  Roi  de  Pologne  a  de 
son  Etat  et  sur  Tapplication  que  Ton  decouvre  de  ce  que  la  Reine  a  marque  et 
corrige    de  sa  propre  main    certains    endroits   de  Tlnstrument.    lis  conjurent   donc 
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le  Roi  de  Suede  de  ąuitter  Tentreprise  de  Schoonen,  comme  tres-difficile,  qui 
pourrait  attirer  Tennemi  dans  Tinterieur  de  la  Suede  qui  n'est  pas  assistee  d'aucun 
secours  etranger  et  d'y  agir  en  se  defendant  seulement  et  de  transporter  la  guerre 
hors  du  Royaume,  comme  les  Suedois  ont  toujours  reussi,  en  ratifiant  ce  traite 
et  en  attaquant  la  Prusse.  Voiló,  Monsieur,  ce  que  le  Resident  de  TEmpereur  dit 
hier  i  Monsieur  le  Nonce  et  M.  Houverbech  ń  moi,  en  montrant  a  lirę  cette  lettre 
du  Senat  de  Suede  interceptee  par  les  Danois  et  interpretee  du  Suedois  en  alle- 
mand.  On  y  parle  encore  d'autres  lettres  portees  ń  M.  Pougrieres  ^)  par  un  Expres 
de  Votre  Excellence.  On  n'a  pas  envoye  jusqu'ń  present  «i  ces  Ministres  ici  Tins- 
trument  de  ce  traite  et  M.  Hoverbek  ne  sait  pas  meme  s'il  a  ete  dans  le  paquet 
et  intercepte.  S'il  m^envoie  la  copie  de  la  lettre,  comme  ii  a  promis,  vous  verrez, 
Monsieur,  plus  authentiquement,  ce  que  je  n'ai  pas  pu  mieux  retenir  n'ayant  qu'une 
fois  parcouru  ce  grimoire  allemand  qui  remplit  tout  Varsovie.  J'ai  cru  pourtant 
etre  necessaire  d'en  donner  connaissance  źi  V.  E.  J'ai  dit  k  Mr.  Hoverbeh  que  s'il 
est  vrai  que  la  lettre  soit  interceptee  et  telle  qu'il  la  montre,  les  Suedois  sont 
grands  maitres  k  faire  peur  par  une  feuille  de  papier  et  que  peut-etre  ont-ils  voulu 
le  payer  de  sa  meme  monnaie,  puisqu'il  avait  propose  de  conquerir  et  rendre  k  la 
Pologne  la  Livonie  pour  le  prix  d'une  alliance  contrę  la  Suede.  II  m'a  dit  qu'il 
ravait  fait  assurement,  mais  que  les  offres  qu'il  fait  sont  si  peu  agreables  que  peut- 
etre  on  n'accepterait  pas  meme  la  Prusse  Ducale  s'il  Toffrait.  Je  Tai  prie  de  ha- 
sarder  ce  refus. 

')  Traktat  polsko-szwedski  podpisany  został  dopiero  21  sierpnia;  zatem  ambasador  szwedzki 
donosić  mógł  tylko  swemu  panu  o  projekcie  traktatu. 

*)  Zapewne  do  pana  de  Feuąuieres,  ambasadora  francuskiego  w  Stokholmie, 

»I1  ne  faut  pas  douter  —  pisze  de  Bethune  we  wzmiankowanej  wyżej  depe- 
szy z  3o  lipca  1677  (str.  414)  —  que  les  Ministres  de  TEmpereur  et  de  TEl.  de 
Brandebourg  ne  prennent  tous  les  devants  necessaires  pour  s^opposer  k  un  dessein 
qui  leur  est  presentement  sy  bien  connu,  et  que,  sous  un  pretexte  sy  apparent, 
ilz  n'empeschent  la  reformę  de  Tarmee  de  Lithuanie  qui,  estant  avertie,  est  tous- 
jours  preste  a  se  joindre  a  la  noblesse  de  Samogitie  et  aux  trouppes  de  Courlande 
(et)  mettre  les  Suedois  hors  d'estat  de  tenter  un  passage  qu'ilz  auroient  pu  prendre 
facillement   sy  le  secret  avoit  este  bien  observe. 

Je  ne  puis  respondre  k  V.  M.  d'autre  chose  que  de  donner  tous  mes  soins 
et  apporter  toutte  mon  application  k  empescher  que  les  difficultez  ou  contre-teraps 
ne  perdent  entierement  cette  affaire." 


Depesze  odebrane  z  Francyi  przez  p.  de  Bethune  w  ciągu  lipca, 
znowu  ograniczają  się  do  zwykłych  formułek  dawne  instrukcye  po- 
twierdzających i  pochwalających  wszystkie  czynności  ambasadora. 
Tak  brzmi  między  innemi  depesza  Ludwika  XIV  z  25  czerwca  1677 
(Wersal;  LV,  91,  minuta)  —  odpowiadająca  na  depeszę  pana  de  Be- 
thune z  23  maja  (str.  398)    i  wspólną  depeszę    dwóch  ambasadorów 
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z  2  czerwca  (str.  898)  —  z  małem  jednak  zastrzeżeniem  odnośnie  do 
awansowanej  powstańcom  węgierskim  sumy  100,000  fr.  Ludwik  XIV 
chce  wierzyć,  iż  ważne  powody  skłoniły  ambasadora  do  przekrocze- 
nia w  tej  mierze  wyraźnej  instrukcyi,  wzbraniającej  mu  wszelkicli  na- 
kładów przed  rozpoczęciem  działań. 

W  lipcu  także  —  z  powodu  przyspieszonej  obecnie  komunikacyi 
skutkiem  pobytu  ambasadora  nad  Bałtykiem  —  odebrał  tenże  odpo- 
wiedź samego  Ludwika  XIV  na  dwa  artykuły  swoich  depesz  do  p. 
de  Pomponne  z  7  i  11  czerwca  1677  (str.  398  i  400),  odnoszących 
się  mianowicie  do  ofiarowanego  mu  dowództwa  nad  korpusem  pol- 
skim do  dywersyi  pruskiej  przeznaczonym  i  do  żądanej  przez  Maryę- 
Kazimirę  wypłaty  zaległych  rat  jej  pensyi. 

»Bien  que  le  Roy  de  Pologne  —  pisze  Ludwik  XIV,  (Wersal  2  lipca  1677; 
LVI,  6,  minuta)  —  eust  eu  la  pensee  de  vous  £aire  agir  dans  cette  armee  quelques 
mois  aprez  que  Taffaire  seroit  tout-ń-faict  engagee,  je  vous  ay  desjk  marque  que 
je  ne  croyois  pas  ń  propos  que  vous  vous  esloignassiez  de  ce  Prince,  parceque 
vous  ne  pourriez  accorder  le  service  que  vous  me  rendriez  źi  Tarmee  avec  Tassi- 
duite  qu'il  est  necessaire   que  vous  ayez  auprez  de  luy.» 

Co  się  zaś  tyczy  Maryi-Kazimiry : 

»Je  donnę  ordre  pour  vous  faire  remettre  une  annee  de  la  pension  de  la 
Reyne  de  Pologne  et  je  trouve  bon,  conformement  k  ce  que  vous  me  mandez, 
que  vous  luy  laissiez  Tesperance  d'estre  payee  du  reste  lorsque  le  Roy  son  mary 
aura  executte  le  traicte  qu'il  a  avec  moy.« 

Zresztą  pochwala  raz  jeszcze  Ludwik  XIV  traktat  zawarty  z  Wę- 
grami i  z  księciem  Siedtniogrodzkim,  a  zkądinąd  zaleca  przyspieszenie 
wszelkiemi  środkami  dywersyi  pruskiej.  Ratyfikacyę  dopieroco  wspo- 
mnianego traktatu  przywieźć  ma  pan  Akakia ,  jak  się  dow  iadujemy 
z  późniejszej  depeszy  z  9  lipca   1677  (LVI,   17,  minuta). 

Wspomnieć  jeszcze  musimy  tutaj  —  resztę  w  lipcu  wysłanych 
z  Wersalu  depesz  zachowując  na  później  —  o  wyprawionym,  w  pier- 
wszych dniach  lipca  jak  się  zdaje,  z  powrotem  do  Polski  hrabi  de 
Maligny.  Jak  wiemy,  opuścił  on  Polskę  w  drodze  do  Francyi,  w  pier- 
wszej połowie  grudnia  zeszłego  roku  (str.  329).  Pod  datą  8  marca 
1677  r.  znajdujemy  list  jego  (LIV,  71,  własnoręcznie),  pisany  z  Pa- 
ryża do  p.  de  Pomponne  znajdującego  się  wówczas  przy  królu  w  obo- 
zie, a  proszący  o  uwiadomienie,  czy  ma  czekać  w  Paryżu  na  powrót 
króla,  czy  jechać  do  obozu. 

Minuta  odpowiedzi  p.  de  Pomponne,  bez  daty  i  miejsca  (LIV,  72), 
nie  brzmi  stanowczo ;    grzeczny  minister    nie  chce  rozkazywać    panu 
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de  Maligny,  zaręcza  jednak,  iż  nie  obrazi  króla,  jeśli,  nie  trudząc  się 
do  obozu,  pozostanie  w  Paryżu. 

»Sa  Majeste  —  pisze  —  agreera  ce  retard  quoyqu'elle  recoive  tousjours  avec 
un  plaisir  singulier  les  nouveaux  tesmoignages  de  ramitie  du  Roy  et  de  la  Reyne 
de  Pologne.tt 

Hrabia  de  Maligny  zrozumiał  tę  grzeczność  ministeryalną  i  po- 
został w  Paryżu,  czekając  na  powrót  królewski.  Czekał  tak  cierpliwie 
do  12  maja.  Pod  tą  datą  znajdujemy  znowu  list  jego  do  p.  de  Pom- 
ponne  (Paryż ;  LV,  5o,  własnoręcznie),  w  którym  prosi  o  pozwolenie 
udania  się  do  obozu,  przedstawiając^  że  czas,  w  którym  ma  polecone 
jechać  do  Prus  dla  złączenia  się  tam  z  Janem  III ,  już  się  zbliża.  — 
D.  17  maja  p.  de  Pomponne  odpowiada  z  Conde  (LV,  56,  minuta), 
że  Ludwik  XIV  rad  będzie  widzieć  pana  de  Maligny,  skoro  tylko  ten 
przybyć  zechce. 

Po  tem  brak  nam  jakiejkolwiek  wieści  o  dalszych  losach  naszego 
posła,  aż  do  pierwszych  dni  lipca.  Mamy  z  tej  epoki,  dokładniejszą 
datą  nieoznaczone,  listy  Ludwika  XIV  i  pana  de  Pomponne  do  króla 
i  królowej  polskich,  odpowiadające  na  listy  przywiezione  przez  hr. 
de  Maligny.  Z  listów  tych  zasługuje  jedynie  na  uwagę  list  Ludwika  XIV 
do  Sobieskiego  (LVI,   1,  minuta): 

"Monsieur  mon  frere  —  tak  zaczyna  Ludwik  XIV  —  je  n'ay  point  besoing 
sans  doute  de  vous  dire  a  quel  point  m*a  este  agreable  le  voyage  que  le  Comte 
de  Maligny  a  faict  auprez  de  moy.« 

Następują  komplementa  z  okoliczności  zawarcia  pokoju  z  Turcyą, 
przyjęcia  orderu  ś.  Ducha  i  t.  d. 

»J'accepte  volontiers  —  pisze  dalej  król  —  la  proposition  que  vous  me  faictes 
que  dans  les  choses  ou  nous  avons  besoin  Tun  de  Tautre  nous  nous  en  ouvrions 
reciproquement  par  nous-mesmes;  cette  confiance  que  je  crois  tres-utille  se  con- 
firmera  bien  precisement  de  ma  part  et  k  vous  et  a  la  Reyne,  ma  soeur,  vostre 
espouse,  et  mon  Ambassadeur  aura  un  ordre  bien  expres  de  suivre  en  ce  point 
toute  la  conduite  que  vous  luy  voudrez  prescrire.  Je  desire  cependant  que  vous 
soyez  persuade  que  la  consideration  que  j'ay  pour  vous  et  pour  la  Reyne,  ma 
soeur,  servira  tousjours  beaucoup  au  Marquis  d'Arquien  et  que  dans  le  desir  de 
vous  en  donner  des  marques,  je  seray  bien  ayse  qu'il  naisse  des  occasions  qui  me 
donnent  lieu  de  vous  faire  connoistre  ce  que  peut  vostre  reccomandation  auprez 
de  moy.<* 

Na  tych  ogólnikach  ogranicza  się  odpowiedź  królewska  odnośnie 
do  margrabiego  d'Arquien.  Więcej  nierna  nic  o  nim  ani  w  liście  do 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Begis  Jobannis  Ul.  ^^ 


króla,  ani  w  liście  do  królowej,  ani  wreszcie  w  listach  pana  de  Pom- 
ponne,  które  są  zgoła  bez  znaczenia.  O  ile  też  sądzić  możemy,  nie 
zabrał  sam  p.  de  Maligny   innej  ustnej  odpowiedzi. 

Co  się  tyczy  przedstawień  króla  i  królowej  względem  odwołania 
biskupa  Marsylijskiego,  wyraża  Ludwik  XIV  swoje  ukontentowanie 
z  przychylności,  na  jaką  sobie  ten  dyplomata  zasłużył;  cofnąć  jednak 
nie  może  potrzebą  służby  i  własnem  żądaniem  biskupa  motywowa- 
nego rozkazu  powrotu,  i  pociesza  się  nadzieją ,  że  margrabia  de  Be- 
thune  równe  względy  zyskać  sobie  potrafi. 

Zamieścić  nam  tu  jeszcze  wypada  wzmiankę  o  depeszy  pana  de 
Pomponne  do  p.  de  Bethune  z  9  lipca  1677  (LVI,  18,  minuta),  ty- 
czącej się  świeżo  mianowanego  rezydenta  polskiego  w  Paryżu  pana 
le  LestreuK.  Pan  le  Lestreux  przedstawiony  ministrowi  przez  hrabiego 
de  Maligny,  doręczył  mu  list  króla  polskiego  do  Ludwika  XIV,  w  któ- 
rym król  polski  daje  panu  le  Lestreux  tytuł:  y>secretarius  et  residens 
nosłer.o  Wnosi  ztąd  p.  de  Pomponne,  że  p.  le  Lestreux  nie  jest  rze- 
czywistym rezydentem ,  a  tylko  sekretarzem ,  i  przeto  nie  ma  prawa 
ani  żądać  audyencyi  od  króla-  ani  stawać  obok  ambasadorów  (nse 
mesler  apec ...«)  -  na  coby  zresztą,  zważywszy  na  niską  kondycyę 
tego  człowieka,  trudno  było  przystać.  Każe  nareszcie  p.  de  Pomponne 
panu  de  Bethune  mieć  staranie,  aby  nie  uznano  za  stosowne  przysłać 
panu  le  Lestreux  właściwej  nominacyi  na  rezydenta;  chociaż,  dzięki 
żonie  swojej ,  cieszy  się  on  podobno  szczególnemi  względami  królo- 
wej polskiej  i  pani  de  Bethune.  Jak  się  pan  de  Bethune  wywiązał 
z  tego  delikatnego  polecenia,  uczy  nas  następujący  wyciąg  z  później- 
szej jego  depeszy : 

Do  p.  de  Pomponne.  Gdańsk  2/  sierpnia  1617  r.   (Oryginał. —  lvi,  71). 

J'ay  paile  au  Roy  de  Pologne  sur  la  residence  du  Sieur  Le  Lettreux,  et  Sa 
Majeste  est  fort  enlree  dans  tout  ce  que  je  luy  ay  represente,  m'ayant  faict  co- 
gnoistre  qu'il  n'avoit  accorde  la  chose  qu'avec  peyne  et  aux  instantes  prieres  de 
la  Reyne  laąuelle  le  soir  mesme  presenta  la  lettre  k  signer  au  Roy  son  mary  dans 
les  formes  que  Le  Lettreux  demandoit,  laquelle  fust  refusee  et  le  Roy  m'ordonnast 
en  mesme  temps  d'en  parler  comme  de  moy  k  la  Reyne,  ce  qu'ayant  faict  aussy- 
tost  Sa  Majeste  est  convenue  que  j'escrirois  une  lettre  k  la  femme  dudit  Sieur 
Le  Leitreux  pour  essayer  qu'elle  fust  satisfaicte  des  premiłsres  lettres,  sans  s'attacher 
k  Youloir  estre  Resident  dans  les  formes,  J'envoye  k  Monsieur  de  Fourmont  sa 
lettre  k  cachet  volant;  cependant  comme  ledit  Sieur  Le  Lettreux  et  sa  femme  ont 
escrit  plusieurs  fois  que  je  leurs  estois  contraire  par  Finterest  de  l'abbe  de  Chau- 
lieu  que  je  voulois  qui  occupast  ce  poste  et  que  la  Reyne  de  Pologne  est  trez- 
delicatte  sur  tout  ce  qui  cboque  ses  sentimens,    je  croirois    qu'il  faudroit  declarer 
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audit  Sieur  l.e  Lettreux  qu'il  n'y  aura  personne  au-dessus  de  luy  et  qu'il  sera 
Resident  et  secrćtairc  dans  touttes  choses,  exceptć  dans  les  audiances  de  Sa  Majeste 
et  dans  les  ceremonies  publiąues.   Je  suis,  etc.  etc. 


Zostawiliśmy  sprawę  pruską  w  końcu  lipca  w  niewiele  obiecu- 
jącym stanic.  Ale  pierwsza  depesza  pana  de  Bethune  z  miesiąca 
sierpnia  wskazuje  nam.  że  przesadził  on  sobie  dużo  wpływ,  jaki  wy- 
wrzeć mogło  na  jej  powodzenie  owo  przejęcie  listu  senatorów  szwedz- 
kicli.  Ministrowie  cesarscy  i  elektor  Brandeburski  nie  potrzebowali 
podobno  tego  listu,  aby  domyślać  się  tego,  na  co  się  zanosiło  w  Pru- 
sach, boć  obecność  w  Gdańsku  Sobieskiego,  margrabiego  de  Bethune 
i  szwedzkiego  ambasadora  wystarczającą  w  tym  względzie  była  wska- 
zówką. Tajemnica  gdańskich  układów  przedtem  już  zapewne  musiała 
być  tajemnicą  Poliszynela,  złe  zaś  właściwe  leżało  w  nieskończonem 
przedłużaniu  tych  układów,  a  odkładaniu  chwili  stanowczego  działa- 
nia. Widziano  to  złe  w  Wersalu  i  wołano  też  o  pośpiech  (str.  416), 
"widział  je  i  p.  de  Bethune  i  byliśmy  świadkami  jego  usiłowań  w  celu 
położenia  końca  zwłoce ;  widzieli  je  nareszcie  zapewne  i  Szwedzi, 
ale  ich  dobra  wola  rozbijała  się  o  widoczną  niechęć  Sobieskiego  do 
rozpoczęcia  stanowczych  kroków.  Trudno  wszelako  przypuścić,  aby 
on  jeden  nie  widział  tego,  co  dla  wszystkich  było  widomem.  Prawdo- 
podobniejszem  zda  się  nam  przypuszczeniem,  że  z  większą  od  swych 
sprzymierzeńców  przenikliwością  oceniał  trudności  przedsięwzięcia,  te 
zwłaszcza,  które  dla  nich  obojętne,  dla  niego  miały  największą  wagę, 
mianowicie  trudności    pochodzące    z  jego  stanowiska    wobec  Rzpltcj. 

Czyliż  jednak  trudności  te  były  mniej  łatwemi  do  przeniknięcia, 
lub  Sobieski  mniej  przenikliwym  w  chwili  podpisywania  Jaworow- 
skiego traktatu?  Być  może,  iż,  jak  Ludwik  XIV  w  niedawnych  Wę- 
gier dotyczących  układów  (ob.  depeszę  Ludwika  XIV  z  3  sierpnia  1674, 
str.  102),  upatrywał  on  główną  korzyść  Jaworowskiego  tiaktatu  i  na- 
stępnych zawiązanych  z  nim  rokowań  jv  traktacie  i  tp  rokowaniach 
samych,  to  jest  z  jednej  strony  w  pozyskaniu  dla  swej  polityki,  tak 
zewnętrznej  jak  wewnętrznej,  niezbędnego  sprzymicrzeiica;  z  drugiej 
strony  w  zastosowaniu  odwiecznej  formuły  dyplomatycznej :  do  ut  des, 
z  równie  odwiecznym,  acz  niesformułowanym  waryantem :  da  ut  dem; 
i  że  jak  Ludwik  XIV  we  wspomnianych  układach  godził  się  z  góry 
z  myślą  ich  niewykonania. 

Zkądinąd  cierpliwość,  z  jaką  nieodznaczający  się  tą  cnotą  sprzy- 
mierzeniec znosił  przeciwności  stające  na  drodze  zamierzonemu  przed- 


sięwzięciu ,  a  między  niemi  przeciągające  się  w  nieskończoność  kun- 
ktatorstwo Sobieskiego,  naprowadzić  może  na  wniosek,  że  i  fran- 
cuski monarcha  niezbyt  na  urzeczywistnienie  litery  Jaworowskiego 
traktatu  rachował  i  że  mu  wystarczał  postrach  francusko-polskiego 
przymierza,  przyczyniający  się  do  trzymania  w  szachu  nietylko  elek- 
torskiej  ale  i  cesarskiej  potęgi. 

W  tem  przypuszczeniu,  chociaż  litera  traktatu  Jaworowskiego 
pozostała  martwą  literą,  każdy  ze  sprzymierzeńców  otrzymał  część 
tego,  czego  żądał,  a  właściwie  to  wszystko,  czego  mógł  żądać  logi- 
cznie. Ludwik  XIV  odrzucał  stale  nieusprawiedliwione  wypełnieniem 
zobowiązań  Jaworowskich  nalegania  Jana  III  o  subsydya ,  ale  poli- 
tykę jego  popierał  również  stale  tak  w  Polsce  jak  w  Turcyi  Jan  III 
ociągał  się  z  przywiedzeniem  do  skutku  zamachu  na  Prusy  Książęce" 
i  nie  przywiódł  go  do  skutku  nigdy,  ale  patrzył  przez  szpary  na  ro- 
boty pana  de  Bethune  i  biskupa  Marsylijskiego  w  Węgrzech,  a  na- 
wet przykładał  do  nich  rękę  potrosze ;  ale  przedłużał  swój  pobyt 
w  Gdańsku,  i  tym  sposobem  oddawał  Ludwikowi  XIV  tak  względem 
cesarza  jak  względem  elektora  niezaprzeczone  usługi. 

Zostawiając  poprzednim  i  dalszym  źródłom  ugruntowanie  lub 
obalenie  tego  przypuszczenia,  wracamy  do  wspomnianej  wyżej,  pier- 
wszej z  rzędu  w  miesiącu  sierpniu,  depeszy  pana  de  Bethune.  Nosi 
ona  datę  6go  (Gdańsk;  LVI  53,  oryginał)  i  traktuje  głównie  o  sprawie 
w^ęgierskiej.  Obiecuje  w  niej  ambasador  Ludwikowi  XIV  potężną  dy- 
wersyę  w  Węgrzech  najdalej  za  miesiąc ;  kończy  jednak  -następującem 
zastrzeżeniem : 

»Voilń,  Sire,  jusqu'źi  present  Testat  de  ces  affaires-cy  iesąuelles  se  rendent 
chaque  jour  plus  difficiles  qu'elles  approcbent  de  leur  execution,  dont  je  ne  dou- 
terois  pas  sy  j'estois  plus  asseure  du  Comte  Teleki  et  sy  j'avois  pu  obtenir  du  Roy 
de  Pologne  la  permission  de  m'approcher  de  Russie,  ^  quoy  ii  s'est  tousjours  for- 
mellement  oppose  par  le  dangereux  esclar  qu'il  est  persuade  que  mon  depart  au- 
roit  faict,  sy  estant  Ambassadeur  de  France  ii  m'avoit  laisse  partir  d'auprez  de  luy 
dans  un  temps  ou  les  trouppes  de  Pologne  sortent  du  Royaume  pour  aller  servir 
contrę  un  Prince  alHe  et  dont  la  faction  est  sy  puissante  et  sy  appuiee.«i 

Ostatnia  część  depeszy  dopiero  poświęcona  jest  sprawie  pruskiej 
i  tę  w  całości  podajemy: 

»I1  me  reste  presentement ,  Sire,  a  rendre  conte  k  V.  M.,  de  ce  que  j'ay 
faict  selon  ses  derniers  ordres  pour  avancer  la  diversion  de  Prusse  et  vaincre  les 
difficultes  et  les  incertitudes  que  les  nouvelles  demandes  de  l'Ambassadeur  de  Suede 
et  le  projet  de  toutte  l'affaire  intercepte  en  Schone  et  ensuitte  rendu  publique 
icy  avoient  faict  naistre  dans  Tesprit  du  Roy  de  Pologne,  lequel  estoit  sy  oppose 
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k  consentir  que  les  Suedois,  attaquant  la  Prusse  aux  conditions  de  la  luy  remettre, 
demandassent  en  mesme  temps  de  retenir  pour  places  de  seurete  Memel  et  Pilau, 
qui  sont  les  seulles  places  fortiffiees  de  cette  province,  que  je  voyois  par  cette 
proposition  les  choses  plus  esloignees  qu'elles  n'avoient  encore  este,  ce  qui  seroil 
demeurć  dans  le  mesme  estat  sy  je  n'avois  oblige  TAmbassadeur  de  Suede  k  se 
relascher  de  Pilau ,  luy  declarant  que  je  ne  pourrois  me  dispenser  de  faire  con- 
noistre  en  France  et  en  Suede  que  luy  seul  avoit  empesche  la  conclusion  d'un 
traicte  quł  leur  estoit  sy  avantageux  et  que  V.  Majeste  par  ses  offices  en  faveur 
de  la  Suede  avoit  conduit  sy  prez  de  son  execution  ;  de  sorte  qu'ayant  menage 
que  TAmbassadeur  ne  parleroit  plus  de  Pilau  et  faict  agir  ensuitte  fortement  la 
Reyne  de  Pologne  que  je  vois  bien  disposee ,  luy  payant  l'annee  de  pension  que 
V.  Majeste  luy  avoit  accordee  et  demandant  en  mesme  temps  au  Roy  de  Pologne  de 
m'accorder  pour  commissaire,  ainsy  qu'il  avoit  faict  au  traicte  de  Hongrie,  le  Sieur 
Yoienski,  nomme  a  TEyesche  de  Kaminiec,  nous  sommes  convenus  et  avons  dresse 
un  projet  de  traicte  dont  le  Roy  de  Pologne  a  este  content  et  qu'il  m'a  promis 
formellement  de  signer  par  lequel  ii  consent  de  laisser  Memel  pour  place  de  seu- 
rete aux  Suedois,  tant  qu'ilz  auroient  la  guerre  avec  TElecteur  de  Brandebourg 
et  je  crois  presentement  que  V.  M.  peut  conter  la  chose  faicte  et  donner  ses  or- 
dres  pour  Targent  necessaire  et  luy  envoieray  Tordinaire  prochain  le  traicte  des 
conditions  duquel  V.  M.  doit  entrer  en  garantie  respectivement  vers  les  deux  Roys. 
Mr.  Yoienski  ayant  marque  beaucoup  d'affection  dąns  la  conduitte  de  cette  affaire 
et  estant  le  seul  homme  de  toutte  la  Pologne  auquel  Sa  Majeste  Polonoise  se 
confie  des.affaires  qui  regardent  la  France,  je  luy  ay  faict  au  nom  de  V.  M.  une 
gratiffication  de  cinq-cent  ducats  que  nous  luy  avions  faict  esperer,  M.  de  Mar- 
seille  et  moy,  ii  y  a  trez  longtemps,  et  je  puis  respondre  a  Yostre  Majeste  de 
Tutilite  de  cette  somme  que  j'avois  tousjours  retarde  de  donner,  quoyque  Y,  Ma- 
jeste eust  approuve  ii  y  a  longtemps  que  Ton  tist  un  present  audit  Sieur  Yo- 
ienski." 

Podpisanie  traktatu  odwlokło  się  jednak  jeszcze  do  21  sierpnia. 
Depesze  pana  de  Bethune  w  tym  dwutygodniowym  przeciągu  czasu 
zajmują  się  znowu  głównie  sprawą  węgierską  i  palącą  zawsze  kwe- 
styą  zaciągów. 

»On  me  confirme  —  pisze  ambasador  pod  datą  14  sierpnia  1677  (do  p  de 
Pomponne;  Gdańsk;  LYI,  60,  oryginał) —  qu'il  a  passe  cent-mille  escus  de  Yienne 
dont  on  a  envoye  une  partie  de  Lithuanie,  qui  est  ce  que  TEmpereur  pouvoit 
faire  de  mieux,  ayant  les  Paetz  entierement  a  sa  devotion.  Je  commence  a  ne  plus 
douter  que  TEmpereur  a  dessein  de  tirer  des  trouppes  de  la  Pologne,  mesme  pour 
opposer  aux  Hongrois  affin  de  ne  point  degarnir  le  Rhin  Cest  sur  cela,  Mon- 
sieur,  qu'il  sera  necessaire  de  prendre  une  prompte  resolution. 

II  me  paroist  difficile  d'empescher,  ce  que  TEmpereur  pourra  faire  du  coste 
de  Lithuanie,  le  Prince  Radzivil ')  partant  pour  Fambassade  de  Romę  et  les  Sapią, 
qui  tiennent  le  party  du  Roy  en  ce  pays-lń,  ayant  beaucoup  moins  de  credit  que 
les  Paetz.  Cependant  comme  Tarmee  doit  estre  refformee  au  premier  septembre, 
j'envoieray  pour  traverser    par  les  Sapią   ce  que  TEmpereur  voudra  faire   et  pour 


empescher  au  moins  que  les  trouppes,  qui  sont  auxclits  Sapią  ne  prennent  party. 
A  Tesgard  de  Tarmee  polonoise,  quoyque  le  grand-General  soit  fort  contraire, 
avec  un  peu  d'argent  et  le  secours  du  Palatin  de  Russie,  du  Stolnik  et  du  Chevalier 
Lubomirsky,  j'espere  qu'il  ne  s'engagera  pas  beaucoup  de  monde  pour  rEmpereur.« 
')  Michał  RadziwiH,  hetman  polny  i  podkanclerzy  litewski. 

Ze  swej  strony  pan  Baluze,  zawsze  w  Warszawie  bawiący,  inną 
miał  wiadomość  o  przeznaczeniu  tych  100,000  talarów,  o  których 
wspomina  pan  de  Bethune : 

))J'ay  veu  icy  —  pisze  on  do  p.  de  Pomponne  (d.  6  sierpnia  1677;  LVI,  55, 
własnoręcznie)  —  une  lettre  de  la  Haye  du  17  passe  qui  dit  que  sadite  Majeste 
(Jan  III)  donnę  a  TEmpereur  4  mille  hommes  des  trouppes  qu'elle  casse,  moyen- 
nant  cent-mille  escus  qu'elle  en  a  receu  et  que  c'est  pour  envoyer  contrę  les  re- 
belles  de  Hongrie.  Cest  peut-estre  pour  cela  qu'elle  tesmoigne  estre  mai  satisfaicte 
de  Mr.  de  Bethune  sur  le  bruict  qui  court  qu'il  faict  faire  des  levees  en  Pologne 
pour  envoyer  au  secours  desdits  rebelles.  Le  Sieur  Galetski  ')  Tun  des  secretaires 
polonois  de  S.  M.  et  fort  devot  ó  Mr.  TElecteur  de  Brandebourg,  a  dit  icy  depuis 
peu  de  jours  qu'elle  en  avoit  eu  de  grosses  parolles  avec  Mr.  de  Bethune. «« 

')  Zapewne  Franciszek  Gałecki,  późniejszy  kuchmistrz  kor,,  starosta  bydgoski;  kasztelan  ka- 
liski, poznański;  wojewoda  inowrocławski,  kaliski,  poznański;  wspominany  często  w  listach  Sobie- 
skiego przez  Helcia  wydanych:  III,  24,  74,   114  i  t.  d. 

W  następnym  liście  pana  Baluze  z  20  sierpnia  znajdujemy  znowu 
taką  wiadomość  o  zaciągach  pana  de  Bethune : 

Do  p.  de  Pomponne.     WarSiaWa.    (Własnoręcznie.  -  LVI,  69). 

oLe  Resident  de  TEmpereur  qui  est  icy  aprez  avoir  faict  diverses  foys  ses 
plaintes  au  Roy  de  Pologne  sur  les  levees  qu'il  disoit  qu'on  faisoit  en  divers  lieux 
du  Royaume  pour  la  France  et  S.  M.  n'ayant  pas  voulu  croire  qu'il  en  cust  sub- 
ject,  k  la  fin  elle  luy  fist  escrire  par  Tabbe  Witwicki  ')  ń  peu  prez  en  ces  termes: 

Le  Roy  m'a  connmande  de  vous  escrire  la  presente  pour  vous  dire  que  puis- 
que  vous  persistez  k  ne  pas  croire,  ce  que  S.  M.  vous  a  faict  escrire  au  subject 
des  plaintes  que  vous  luy  avez  faict  sur  les  levees  que  vous  asseuriez  qu'on  fai- 
soit dans  ses  Estats  pour  la  France,  vous  pouvez  envoyer  vous-mesme  quelqu'un 
a  Reiczow  *)  qui  soit  capable  et  intelligent  pour  voir  et  observer,  ce  qui  s*y  passe. 
II  ne  vous  en  coustera  que  quinze  fiorins,  et,  sy  par  le  retour  de  cette  personne 
vous  aprenez  quelque-chose  de  ce  dont  vous  vous  plaignez,  vous  le  fassiez  scavoir 
k  S.  M.  affin  qu'elle  y  mettre  ordre.« 

^)  Ksiądz  Stanisław  Witwicki,  sekretarz  król.,  późniejszy  biskup  kijowski,  łucki,  poznański. 
*)  Zapewne  Rzeszów,  o  parę  mil  od  Łańcuta. 

Z  dalszego  ciągu  listu  dowiadujemy  się,  że  rezydent  usłuchał 
rady,  i  w  odpowiedź  posłał  Sobieskiemu  szczegółowe  sprawozdanie 
o  robionych  przez  Lubomirskiego  zaciągach. 
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Rozumiemy  bardzo  niepokój  rezydenta  cesarskiego,  czytając  w  de- 
peszy pana  de  Bethune  z  następnego  dnia  (do  Ludwika  XIV;  Gdańsk 
21  sierpnia  1677;  LVI,  70,  oryginał)  wiadomość,  że  zebrane  przez  Lu- 
bomirskiego pułki  otrzymały  rozkaz  do  wymarszu.  Obok  zaś  tej  po- 
żądanej dla  gabinetu  wersalskiego  wiadomości,  znajdujemy  drugą  nie- 
mniej dlań  pożądaną,  że  Porta  zamierza  pokój  zawrzeć  z  Moskwą, 
aby  przyjść  w  pomoc  Węgrom,  nie  chcąc  dopuścić  w  Węgrzech  wy- 
łącznego wpływu  Polski  i  F^rancyi.  Zkądinąd  mimo  tak  pomyślnych 
okoliczności,  Teleki  nie  przestaje  wahać  się  i  targować. 

»Entre  tant  d'incertitudes — pisze  ambasador  (w  tejże  depeszy  z  21  sierp.)  — 
j'ay  creu  devoir  prendre  le  conseil  du  Roy  de  Pologne,  lequel  continue  k  agir  sur 
ce  qui  regarde  les  interestz  de  V.  M.  avec  toutte  la  chaleur  possible,  ainsy  qu'elle 
le  verra  dans  la  fin  de  ma  lettre,  ayant  envoye  un  courrier  auprez  du  Chevalier 
Lubomirsky  pour  luy  dire  d'agir  promptement  sans  inąuietude,  luy  promettant 
une  protection  secrette  et  entiere  contrę  le  grand-General  et  contrę  toutte  la  Re- 
publiąue  et  S.  M.  Polonoise  a  este  d'avis  que  touttes  les  trouppes  ne  passassent 
pas  en  mesme  temps,  mais  seulement  deux  regimens,  .  .  .« 

Obietnica  protekcyi  przeciwko  hetmanowi  wielkiemu,  o  której 
mówi  tu  de  Bethune,  odnosi  się  do  przesłanych  przezeń  w  tym  cza- 
sie do  Wersalu  kopij  listu  hetmana  w.  Wisniowieckiego  do  kawalera 
Lubomirskiego  chorążego  w.  k.  i  odpowiedzi  tegoż.  Po  całym  kraju  — 
pisze  hetman  (Lwów  1  sierpnia  1677;  LVI,  47,  kopia)  —  grasują  wer- 
bownicy, polujący  na  żołnierza  Rzeczypospolitej ;  głos  powszechny 
czyni  tych  werbowników  ajentami  Lubomirskiego ;  hetman  czuje  się 
w  obowiązku  zapytać,  czy  oskarżenie  to  słuszne.  Lubomirski  odpo- 
wiada (Łańcut  6  sierpnia  1677;  LVI,  48,  kopia),  że  w  istocie  zebrał 
nieco  rozpuszczonego  przez  Rzeczpospolitę  żołnierza  dla  zaludnienia 
opustoszonych  swoich  włości  na  Wołyniu.  Część  tego  werbunku  za- 
trzymał wprawdzie  przy  sobie ,  ale  i  ojciec  i  dziad  jego  zwykli  ko- 
sztem swoim  utrzymywać  kilkotysięczny  hufiec  przyboczny,  któryto 
zwyczaj  i  on  zachowuje. 

Ów  zaś  koniec  niniejszej  depeszy  pana  de  Bethune,  mający  dać 
świadectwo  o  gorącej  życzliwości  Sobieskiego  dla  interesów  francu- 
skich, brzmi  jak  następuje : 

»Ce  qui  m'a  faict  deferer  entierement  au  conseil  du  Roy  de  Pologne  est 
la  certitude  qu'il  m'a  donnee,  Sire,  de  Temploy  certain  des  trouppes  qui  ne  pas- 
seroient  pas  presentement  en  Hongrie,  Tayant  entierement  faict  resoudre  a  la  di- 
version  de  Prusse  dont  ii  signe  aujourd'huy  le  traicte,  m'ayant  promis  sur  sa  pa- 
roUe  royalle  .  .  .  d'entrer  incessament  et  presentement  en  action.« 
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Co  skłoniło  nareszcie  Sobieskiego  do  położenia  końca  tak  dłu- 
giej zwłoce?  co  skłoniło  go  zwłaszcza  do  tak  stanowczej  obietnicy, 
której  dotrzymać  nie  był  w  stanie  i  wiedział  prawdopodobnie,  że  nie 
dotrzyma?  Zdaje  się,  iż  do  tego  dyplomatycznego  tryumfu  dopomógł 
dzielnie  panu  de  Betłiune  niespodziewany  wcale  sprzymierzeniec : 
Marya-Kazimira.  Odsyłamy  tu  czytelnika  do  tego,  co  powiedzieliśmy 
w  przedmowie  do  niniejszego  wydania.  Marysienki-li  wszelako  czy 
królowej  przewaga  przyszła  w  pomoc  polityce  francuskiej  w  tym 
przypadku,  zgadnąć  trudno.  Będące  w  rękach  naszych  dokumenta 
uczą  nas  tylko,  jaką  ceną  pomoc  była  okupiona.  Oto  co  pisze  de  Be- 
thune  w  depeszy,  na  której  stanęliśmy : 

»Ce  que  Je  dois  dire  avec  verłte  ci  V.  M.  c'est  que  la  Reyne  de  Pologne  m'a 
donnę  tout  le  secours  qui  a  despendu  d'elle  et  s'est  portee  dans  cette  affaire  avec 
une  extresme  chaleur!  aussy  me  suis-je  engage,  Sire,  que  les  deux  annees  d'arre- 
rage  de  sa  pension  luy  seroient  incessament  payees,  ce  qui  est  trez  necessaire 
pour  les  suittes,  ainsy  que  de  pourvoir  promptement  aux  remises  conformement 
au  traicte.w 

W  załączonym  zaś  własnoręcznym  bileciku  do  pana  de  Pom- 
ponne  (LVI,  72),  czytamy  co  następuje: 

»Je  crois,  Monsicur,  que  vous  ne  serez  pas  fasche  d'aprendre  que  tout  est 
icy  pour  moy  aussy  bien  que  je  le  peux  desirer  tant  avec  le  Roy,  que  la  Reyne 
de  Pologne  laquelle  est  revenue  dans  les  premiers  sentiments  d'amitie  pour  Ma- 
dame de  Bethune  et  pour  moy,  quoique  Mr.  de  Marseille  luy  eust  envoye  la  co- 
pie d'une  lettre  que  je  luy  avois  escrite  confidamment  aprez  son  depart,  ce  que 
je  peux  dire  n'avoir  pas  este  dans  les  formes." 

Kopię  traktatu  posłał  jednak  de  Bethune  dopiero  26go  sierpnia 
i  pod  tą  datą  także  znajdujemy  depesze,  skreślające  dokładniej  prze- 
bieg wypadków,  które  do  traktatu  doprowadziły.  Oto  są  wszystkie 
te  dokumenta: 

Traite  entre  la  Suede  et  la  Pologne  dont  la  France  entre  en  garantie. 

(Kopia.  —  LVI,  75;  '). 

Puisque  le  Roi  de  Suede,  dans  la  presente  guerre  contrę  TElecteur  de  Brande- 
bourg  et  contrę  ses  allies  n'a  autre  recours  ni  en  peut  esperer  que  par  la  diversion 
de  ses  armes  dans  les  pays  et  ditions  du  Sieur  Electeur  et  particulierement  dans 
la  Prusse  Ducale,  et  Sa  Majeste  Suedoise  ne  voulant  pas  ń  present  se  laisser 
persuader  comme  EUe  le  fit    Tan   1674   par  les  lettres    du  Roi  de  Pologne   ćcrites 


')    Daty  kopia   ta  nie  nosi  żadnej;   zdaje  się  jednak,  iź  traktat  rzeczywiście,   tak    jak  pan  de 
Bethune  donosił  pod  datą  21   sierpnia,  w  tym  dniu  podpisany  został. 
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de  Braslavie  en  Ukrainę  au  Connetable  Wrangel  et  ensuite  par  la  rćąuisition  que  Sa 
Mte  Polonaise  lui  en  fit  faire  par  le  General  Henof  (Denhoff)  de  laisser  en  neutralite 
ladite  Prusse  avec  le  Lambourg  et  Bitau  comme  etant  des  fiefs  et  biens  reversi- 
bles  ó  la  Couronne  de  Pologne,  ń  condition  seulement  qu'on  ne  tirerait  desdits 
biens  aucunes  troupes  ni  soldats  pour  s'en  servir  contrę  la  Suede,  k  quoi  TElec- 
teur  a  non-seulemcnt  manąue  par  le  grand  nombre  de  levees  qu'il  a  faites  dans 
ladite  province  et  biens  reversibles ,  mais  aussi  parce  qu'il  en  a  fait  sortir  les  memes 
troupes ,  les  faisant  passer  par  les  propres  terres  de  la  Republique  ou  elles  ont 
cause  de  grands  domniages  sans  avoir  aucun  respect  aux  conditions  dont  ledit  Roi 
de  Pologne  etait  convenu  avec  ledit  connetable  Wrangel  et  sans  en  demander 
aucune  permission  ni  en  donner  le  moindre  avis  a  Sa  Majeste  Polonaise,  ^  quoi 
TEIecteur  n'a  temoigne  nulle  reconnaissance,  ni  gratitude,  ni  pas  meme  fait  un 
remerciement,  mais  ii  a  au  contraire  commande  Tan  1675,  au  Duc  de  Croix  de 
passer  main  armee  et  par  force  par  les  terres  de  la  Couronne  en  cas  de  resistance ; 
c'est  ce  qui  est  directement  contraire  au  Traite  de  Bidigor  (Bydgoszcz). 

Cest  pourquoi  le  Roi  de  Pologne  ne  pouvant  plus  par  aucune  raison  de- 
tourner  le  Roi  de  Suede  de  son  entreprise,  qui  va  indubitablemeni  a  la  pertę  et 
au  demembrement  de  cette  Province  du  corps  de  la  Republique  ii  a  juge  mieux 
pour  une  plus  grandę  utilite  et  surete  de  son  Royaume  d'entrer  en  traite  avec 
Sa  Majeste  de  Suede,  vu  que  TElecteur,  ne  voulant  pas  consentir  que  la  Republique 
ait  aucun  droit  sur  ladit  Duche,  aime  mieux  la  perdre  que  de  consentir  que  la 
meme  Republique  le  defende  comme  lui  apparlenant. 

Sa  Majeste  Polonaise  ayant  donc  arrete  et  conclu  avec  M.  le  Baron  Lillien- 
hock,  Ambassadeur  de  Suede,  comme  plenipotentiaire  du  Roi  son  maitre,  le  pre- 
sent  traite  et  articles  qui  pour  un  temps  seront  tenus  secrets,  Elle  proteste  aux 
siecles  presents  et  a  venir  que  ce  sont  les  seules  raisons  alleguees  ci-dessus  et  point 
d'autres  qui  Tont  obligee  de  faire  ledit  traite,  car  touttes  les  autres  offenses  et 
affronts  que  le  Roi  et  la  Republique  de  Pologne  ont  recus  de  TElecteur  de  Brande- 
bourg  et  les  pretentions  qu'on  a  sur  lui  etant  toutes  remises  ń  la  Commission  et 
aux  terrnes  marques  par  la  Republique  dans  la  derniere  Diette,  Ton  en  remet  en 
ce  traite  la  discussion. —  Premierement  quand  les  troupes  de  Suede  entreront  dans 
la  Prusse  Ducale,  elles  tacheront  de  disposer  les  Etats  dudit  pays  d'abandonner 
TElecteur  de  Brandebourg  et  sa  maison  k  jamais  pour  se  rejoindre  au  corps  de 
la  Republique,  et  reconnaitre  Sadite  Majeste  et  ses  successeurs  Rois  de  Pologne 
pour  legitimes  Princes  et  Seigneurs,  et,  en  cas  que  ladite  Prusse  Ducale  n'y  vou- 
lut  pas  consentir,  Sa  Majeste  Suedoise  tachera  de  la  reduire  par  une  autre  voie 
et  remettra  entre  les  mains  de  Sa  Majeste  Polonaise  aussitót  et  de  bonne  foi  toutes 
les  villes  et  les  places  fortes  dont  elle  se  rendra  le  maitre  dans  ledit  pays ,  ne  se 
r*servant  aucun  droit  ni  pretention  dans  la  Prusse,  hormis  d'y  faire  des  levees  et 
la  jouissance  des  quartiers  tant  que  ses  troupes  auront  besoin  d'y  subsister  pour 
achever  cette  conquete  apres  laquelle  Sa  Majeste  Suedoise  retirera  sesdites  trou- 
pes aussitót  qu'elle  en  sera  requise  par  Sa  Majeste  Polonaise,  k  la  reserve  de  la 
place  de  Memel,  laquelle  Sa  Majeste  Polonaise  consent  qu'elle  demeure  entre  les 
mains.  des  Suedois  pour  place  de  retraite  et  de  surete  jusqu'ń  la  fin  de  la  pre- 
sente  guerre  des  Suedois  avec  TElecteur  de  Brandebourg  ,  laquelle  etant  finie,  la- 
dite place  sera  rendue  entre  les  mains  de  Sa  Majeste  Polonaise,  sans  que  les  Sue- 
dois y  puissent  pretendre  aucun  droit,  ni  argent  ni  retenir  aucune  garnison. 
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Pour  une  plus  grandę  surete  de  ce  premier  article  et  pour  une  entiere  con- 
fiance  mutuelle,  le  Roi  de  Pologne  veut  avoir  une  partie  de  ses  troupes  qui  seront 
au  nombre  de  six  k  sept  mille  hommes,  et  elles  seront  jointes  au  corps  de  dix  ou 
huit  au  moins  de  celles  des  Suedois  avec  Tartillerie  convenable  et  son  eąuipage, 
et  Sa  Majeste  Polonaise,  pour  le  present  soulagement  de  la  Suede,  fera  les  avances 
necessaires  pour  la  levee  et  la  subsistance  dudit  corps,  lesąuelles  avances  lui  se- 
ront toutes  remboursees  par  Sa  Majeste  Suedoise,  k  moins  que  le  Roi  de  Pologne 
n'eut  plus  agreable  de  convenir  d'une  somme  fixe,  ce  qui  sera  k  son  choix. 

Sa  Majeste  Polonaise  nommera  les  officiers  de  ses  troupes  lesąuelles  obeiront 
k  M.  le  Marechal  Horn,  ou  autre  generał  Suedois.  Elles  demeureront  toutefois 
sous  la  conduite  des  officiers  subalternes  qui  les  commanderont  sans  que  ledit 
generał  Suedois  prenne  connaissance  du  detail  d'icelles  que  par  les  officiers,  et  la 
guerre  etant  finie  dans  la  Prusse  Ducale,  lesdites  troupes  Polonaises  continueront 
de  servir  la  Suede,  soit  en  Allemagne  ou  en  Livonie  jusques  k  la  fin  de  la  guerre, 
en  generał.  Sa  Majeste  Polonaise  facilitera  autant  qu'il  sera  en  elle  le  passage  des 
troupes  Suedoises  par  les  terres  de  son  Royaume  et  de  la  Courlande  pour  entrer 
dans  les  Etats  de  TElecteur  de  Brandebourg,  lesquelles  troupes  en  passant  sur  les 
terres  de  la  Republique  doivent  vivre  de  leur  argent  prenant  gardę,  le  generał  et 
tous  les  cliefs,  qu'il  ne  soit  fait  aucun  tort  k  personne  et  que  si  par  hasard  ił  y 
arrivait  quelque  dommage  iłs  le  doivent  reparer  sans  aucun  delai  et  les  gens  qui 
Tauront  fait  seront  chaties.  Iłs  ne  doivent  point  s'arreter  dans  la  marchie  et  iłs 
camperont  dans  les  champs  sans  entrer  dans  aucune  viłłe  et  viłlage  afin  de  tra- 
verser  au  plus  tót. 

Les  deux  Rois  seront  mutuelłement  obliges  de  se  donner  secours  et  de  s'as- 
sister  contrę  toute  sorte  d'ennemis  dans  la  guerre  qui  pourrait  survenir  au  sujet 
de  ladite  Prusse  et  iłs  ne  feront  de  traite  avec  l'Electeur  de  Brandebourg  ou  autre 
que  du  consentement  reciproque. 

Lesdits  deux  Rois  confirmeront  et  maintiendront  en  leur  entier  la  paix  d'01ive 
qui  fut  conclue  et  confirmee  l'an   1660. 

Sa  Majeste  tres-Ctiretienne  sera  requise  et  priee  de  la  part  des  deux  Majestes 
contractantes  d'entrer  dans  la  garantie  des  conditions  respectives  de  ce  present 
traite  dont  ledit  Sieur  Ambassadeur  de  Suede  promet  de  remettre  la  ratification 
dans  trois  mois  entre  les  mains  de  Sa  Majeste  Polonaise.  Cependant  lesdits  articles 
susdits  demeureront  les  plus  secrets  que  faire  se  pourra,  et  seront  signes  et  sous- 
crits  par  Sa  Majeste  Polonaise  et  par  ledit  Ambassadeur  de  Suede  pour,  en  atten- 
dant  la  ratification  de  son  Roi,  et  de  plus  Mr.  le  Marquis  de  Bethune,  comme 
Ambassadeur  Plenipotentiaire  du  Roi  tres-Chretien,  fera  une  obligation  particuliere 
pour  la  garantie  reciproque   desdits  deux  Rois. 

Fait  k  Dantzick,  le  .  .  .  .  (data  i  podpisy  opuszczone).  • 


T)e  Bethune  do  Ludmka  XIV.    Gdańsk  26  sierpnia   -1677  roku. 

(Oryginał.  —  LVI,  77). 

Le  traicte  du  Roy  de  Pologne  ayant  este  signe  le  mesme  jour  du  depart 
du  dernier  Courrier  je  n'ay  pu  envoyer  plus  tost  que  cet  ordinaire  une  copie  k 
Yostre  Majeste   par  laquelle   Elle   verra   que  touttes  les  mesures    sont  prises  pour 


427 

attaąuer  incessament  l'Electeur  de  Brandebourg  en  Prusse  et  faire  par  Iń,  une  dl- 
version  sy  favorable  k  la  Couronne  de  Suede  et  sy  necessaire  pour  la  conservation 
de  Stetin  et  du  reste  de  ses  Estats  en  Allemagne.  L'Ambassadeur  de  Suede  en- 
voya  hier  son  secretaire  par  mer  en  porter  les  nouvelles  au  Roy  son  maistre  et 
depescha  en  mesme  temps  en  Livonie  au  Mareschal  Horn  pour  luy  faire  part  de 
Testat  ou  sont  les  choses  icy  et  luy  demander  en  mesme  temps  de  faire  passer 
un  officier  capable  et  bien  instruit  du  nombre  des  trouppes  de  Livonie,  du  temps 
qu'elles  peuvent  marcher  et  des  lieux  ou  elles  doivent  passer,  affin  de  prendre 
touttes  les  mesures  necessaires  pour  la  joncture  des  trouppes  de  Pologne  k  celles 
de  Suede,  et  le  Roy  de  Pologne  nous  promettant  de  donner  dans  la  septmaine  ou 
nous  entrons  tous  les  ordres  pour  la  levee  des  trouppes  dont  Sa  Majeste  nous  a 
faict  connoistre  qu'une  partie  estoit  desjń   dans  ses  biens  Royaux. 

J'ay  faict  tout,  ce  qui  a  este  en  mon  pouvoir,  Sire,  pour  mesnager  quelque 
diminution  sur  les  huict-cent  mille  livres  promis  par  le  premier  traicte,  faisant 
cognoistre  le  plus  adroittement  que  j'ay  pu  que  Yostre  Majeste  auroit  tire  un 
beaucoup  plus  grand  avantage  sy,  selon  le  traicte,  Sa  Majeste  Polonoise  se  fust  de- 
claree  ouvertement  contrę  TElecteur  de  Brandebourg;  sur  quoy  le  Roy  de  Po- 
logne m'ayant  faict  Testat  de  la  despense  de  la  levee  et  de  Tentretien  pour  une 
annee  desdittes  trouppes,  la  paye  monte  a  prez  de  cinq-cent  mille  escus.  Je  n'ay 
pas  creu  qu'il  fust  de  la  gloire  de  Yostre  Majeste  et  de  son  service  dans  une  con- 
joncture  comme  celle-cy  d'insister  sur  une  legere  diminution ,  qui  auroit  pu  re- 
froidir  le  Roy  de  Pologne  dont  touttes  les  pensees  paroissent  portees  a  une  prompte 
et  presente  action. 

Sa  Majeste  Polonoise  ayant  absolument  desire  pour  plus  grandę  seurete  de  la 
bonne  foy  des  Suedois  qui  est  icy  fort  suspecte  que  V.  M.  entrast  dans  la  garantie 
des  conditions  du  traicte,  et  TAmbassadeur  de  Suede  m'ayant  tesmoigne  que  le 
Roy  son  maistre  demandoit  la  mesme  chose ,  j'ay  promis  la  ratiffication  de  Yostre 
Majeste  dans  le  mesme  temps  que  ledit  Ambassadeur  fourniroit  celle  du  Roy  de 
Suede  qui  n'est  promise  que  dans  trois  mois  pendant  lesquels  Y.  M,  pourra  voir 
quel  succez  aura  cette  diversion. 

La  seule  chose  que  j'apprehende  prćsentement ,  Sire,  est  la  lenleur  qui  se 
rericontre  quelque  fois  dans  Fexecution  des  mesures  que  Ton  prend  icy,  et  que  ce- 
pendant  Stetin  venant  a  se  perdre,  on  ne  donnast  assez  de  temps  a  TElecleur  de 
Brandebourg  pour  marcher  avec  toutte  son  armee  ń  la  defense  de  la  Prusse  et  que, 
se  trouvant  assez  fort  pour  empescher  que  Ton  ne  prist  des  quartiers  dans  cette 
Province  ii  ne  reduisist  Tarmee  de  Suede  dans  la  necessite  d'en  prendre  en  Pologne, 
ce  qui  causeroit  indubitablement  une  guerre  civile. 

Enfin,  Sire,  quelque  succez  que  puisse  avoir  la  chose,  Yostre  Majeste  en 
tirera  Tarantage  d'avoir  occupe  touttes  les  forces  dudit  Electeur  ń  la  deffense  de 
ses  propres  Estatz  pour  Tannee  prochaine.  Cependant,  Sire,  comme  les  affaires 
qui  demandent  le  plus  de  secret  sont  souvent  divulguees  dans  la  Cour  de  Pologne 
avant  qu'elles  soient  entierement  resolues,  TElecteur  de  Brandebourg  ayant  sans 
doutte  receu  quelque  avis  par  ses  Partisans  qui  sont  icy  en  grand  nombre  des 
desseins  du  Roy  de  Pologne,  n^oublie  rien  pour  se  fortiffier  dans  la  Pologne  et 
dans  la  Prusse  Royale ,  ce  qui  n'est  pas  possible  d'empescher  par  la  situation  de 
ses  places  et  du  reste,  employe  tous  les  offices  de  ses  alliez  et  particulierement 
des  Hollandois,  qui  ont  tout  le  commerce  de  Pologne  pour  destourner  Sa  Majeste 
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Polonoise  d'entreprendre  sur  ses  Estats,  ainsy  que  Yostre  Majeste  verra  par  la  lettre 
qu'ilz  ont  escritte  et  que  j'envoye  a  M.  de  Pomponne  ^). 

Affin,  que  rien  ne  manquast  de  mon  coste  je  me  suis  asseure  en  cas  de  be- 
soin  de  cent-mille  francs.du  grand -Tresorier  et  de  pareille  somme  du  Stolnik  de 
la  Couronne  lesquelles  sont  prestes  a  Dantzik  iusques,  a  ce  que  V.  M.  puisse  faire 
passer  les  sommes  portees  par  le  traicte. — Yostre  Majeste  m'ordonnant  par  ses  let- 
tres  du  6  et  du  i3  aoust  de  luy  rendre  un  compte  fort  ex  a  et  de  ce  qui  se  passe 
du  coste  de  Hongrie,  je  m'en  acquittay  le  dernier  ordinaire,  luy  envoyant  la  cop- 
pie  des  lettres  que  j'avois  receues  du  Sieur  de  Formont,  les  lettres  de  M.  de  Nointel 
et  les  avis  que  le  Sieur  de  Modreoski,  euvoye  de  Pologne  a  la  Porte  a  donnes  au 
Roy  de  Pologne  par  un  Exprez  **),  et  Yostre  Majeste  ne  doit  pas  estre  surprise  sy 
EUe  recoit  des  nouvelles  plus  fraisches  par  Yienne  que  par  moy,  estant  esloignee 
presentement  des  frontieres  de  Hongrie  dc  plus  de  deux-cent-cinquante  lieues  et 
la  peste  qui  est  assez  forte  en  Pologne  et  ci  Yarsovie  retardant  extresmement  tous 
les  courriers  qui  sont  obligez  de  faire  de  grands  detours  pour  esviter  les  villes 
et  les  passages  publics  qui  sont  gardes  regulierement  pour  empescher  cetle  mala- 
die  de  s'estendre  dans  la  Prusse. 

J'envoye  ci  Yostre  Majeste  par  cet  ordinaire  les  avis  que  le  Roy  de  Pologne  a 
receus  de  Yienne  lesquels  confirment  tous  egallement  les  desseins  du  Turc  sur 
la  Hongrie,  les  courses  qu'ilz  font  en  corps  sur  les  terres  de  TEmpereur,  le  pas- 
sage  du  Tibłsque  par  le  generał  Yesseliny  et  les  progrez  des  Mecontans.  Comme 
je  n'ay  point  encore  de  nouvelles  de  la  marche  des  trouppes  de  Pologne  et  que 
j'en  attends  k  toutte  heure,  je  ne  peux,  Sire,  qu'envoyer  ń  Yostre  Majeste  les  let- 
tres du  grand-Tresorier  et  les  pleintes  reiterees  du  Resident  de  TEmpereur  qui 
font  voir  que  lesdittes  trouppes  estoient  prestes,  de  sorte  que  je  ne  vois  rien  qui 
aye  pu  retarder  leur  marche  que  le  voyage  que  le  Chevalier  Lubomirski  a  este 
oblige  de  faire  au  camp  par  les  ordres  du  grand-General,  ce  que  j'apprehende 
avoir  este  un  artifice  du  Resident  de  TEmpereur  pour  proffiter  de  son  absence  et 
faire  deserter  quelques-unes  de  ses  trouppes ,  s'estant  vante  dans  les  gazettes  pu- 
bliques  d'Allemagne,  qu'ilz  avoient  desj^  execute  la  chose.  Sur  quoy  j'ay  donnę 
tous  les  ordres  et  pris  touttes  les  precautions  possibles.  Du  reste,  Sire,  ii  n'y  a  pas 
de  moiens  dont  ledit  Resident  ne  se  serve  pour  me  traverser,  envoyant  des  cour- 
riers et  des  lettres  de  TEmpereur  a  chaque  Senareur,  ayant  faict  escrire  le  Nonce 
en  termes  trez-forts  au  Roy  de  Pologne  et  k  l'Archevesqe  de  Gnesne  au  nom  du 
Papę,  ce  qui  a  oblige  Sa  Majeste  Polonoise  de  faire  de  concert  avec  moy  la  res- 
ponse  que  j'envoye  k  M.  de  Pomponne  ^)  par  .laquelle  le  Roy  de  Pologne  declare 
que  le  Chevalier  Lubomirski  ne  passera  point  en  Hongrie  ny  aucunes  des  troup- 
pes de  Pologne  payees  par  la  Republique;  mais  qu'il  ne  peut  empescher  que  celles 
qui  ont  este  refformees  ne  prennent  service  ou  elles  en  trouveront,  s'expliquant 
que  puisqu'il  n'a  point  mis  de  gardę  au  passage  de  Silesie  pour  empescher  les 
soldats  Polonnois  de  chercher  de  Temploy,  ii  n'entend  point  en  mettre  au  passage 
de  Hongrie,  ce  qui  est,  Sire,  une  declaration  trez-avantageuse  dans  la  conjoncture 
presente  et  qui  m'asseure  extresmement  contrę  les  mauvaises  intentions  du  grand- 
General  ,  et  je  suis  encore  oblige  de  vous  dire  qu'il  ne  se  peut  rien  adjouster  ci 
la  manierę  dont  le  Roy  de  Pologne  en  use  sur  tout  ce  qui  regarde  Yostre  Ma- 
jeste, ayant  envoye  hier  luy-mesme  de  ses  gentilshommes  aux  envoyez  de  Danne- 
mark,  de  Brandebourg  et  de  Hollande,  leur  apprendre  la  levee  du  siege  de  Charleroy 
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et  la  part  qu'il  y  prenoit,  ce  qui  ne  contribue  pas  peu  k  redoubler  leurs  inquie- 
tudes  et  leurs  allarmes. 

Pour  obeir  aux  ordres  de  Yostre  Majeste  *),  et  luy  rendre  compte  de  ce  qui 
m'avoit  oblige,  Sire,  de  proposer  d'augmenter  la  despense  de  Hongrie  en  fortiftiant 
le  corps  qui  y  devoit  passer  de  Pologne,  je  diray  k  Yostre  Majeste  que  j'avois 
deux  riiisons  principales,  la  premierę  d'oster  par  \k  tous  moyens  k  TEmpereur  de 
tirer  selon  ses  intentions  des  trouppes  de  Pologne  pour  les  opposer  k  Tarmee  des 
Hongrois  sans  degarnir  le  Rhin  et  de  rendre  cette  diversion,  qui  me  paroissoit  en 
ce  temps-li  la  seule  que  Ton  pust  esperer,  sy  utile  et  sy  considerable  qu'elle  ne- 
cessitast  Sa  Majeste  Imperialle  de  rappeller  au  secours  de  ses  propres  Estats  ses 
trouppes  d'Allemagne ,  Yostre  Majeste  ne  devant  point  douter  que  les  desseins  de 
TEmpereur  ne  soit  de  tirer  assez  de  trouppes  de  Pologne,  de  Lithuanie  et  despays 
hereditaires  pour  former  un  corps  capable  de  resister  aux  Hongrois,  jugeant  bien 
que  s'il  affaiblist  les  armees  qui  sont  sur  le  Rhin ,  ilz  perdront  entierement  leurs 
affaires,  aussy  estil  certain  que  chaque  jour  ilz  delivrent  icy  des  commissions  et 
font  passer,  ce  qu'ils  peuvent  d'hommes  en  Silesie. 

Cependant,  commes  les  nouvelles  de  la  Porte  et  la  guerre  du  Turc  dont  ilz 
se  trouvent  menaces  changent  leurs  mesures  et  les  miennes,  et  que  je  vois  que 
la  diversion  de  Prusse  occupera  une  partie  des  trouppes  dont  j'apprehendois  qu'ilz 
ne  profitassent,  Yostre  Majeste  aura  veu  par  ma  depesche  precedente  que,  bien 
loing  de  fortiffier  davantage  le  corps  qui  doit  passer  en  Hongrie,  je  le  diminue 
jusqu'a  ce  que  je  cognoisse  sy  les  TransiWains  et  le  Gomte  Teleki  agissent  de 
de  bonne  foy.  Du  reste,  Sire,  j'ay  desia  marque  plusieurs  fois  a  Yostre  Majeste 
que  les  choses  estoient  sy  incertaines  que  je  la  suppliois  de  n'estre  pas  surprise 
sy  selon  les  occurences  j'estois  oblige  souvent  de  changer  de  conduite  et  de  rćso- 
lution,  nul  pays  au  nionde  n'approchant   de  la   Pologne  pour  Tincertitude. 

')  Dokumentu  tego  nie  znajdujemy. 

*)  Dokumentów   tych  nie  znaleźliśmy;    posłem    do  Porty,   o   którym    wspomina   depesza,    był 
Modrzejewski  Andrzej,  podczaszy  sieradzki,  starosta  medycki,  późniejszy  podskarbi  nadw. 
';  Podamy  ten  dokument  na  właściwem  miejscu. 
*)  Rozkaz  ten  znajdujemy  w  depeszy  z  8  sierpnia  (LVI,  5o),  z  którą  się  niżej  spotkamy. 

1)6  Bethune   do  pana  de  Pomponne.     GdoJisk  26  sierpnia  i677  roku, 

(Oryginał.  —  LVI,  78). 

Quelque  besoing  que  j'eusse,  Monsieur,  d'expliquer  quelques  articles  de  la 
longue  depesche  que  j'ay  Thonneur  d'escrire  ci  Sa  Majeste  ii  m'est  impossible  de 
le  faire  pour  cet  ordinaire,  TAmbassadeur  de  Suede  m'occupant  depuis  quatre  jours 
a  regler  un  escrit  particulier  avec  le  Roy  de  Pologne  pour  rexplication  d'un  ar- 
ticle  du  traicte  qui  laisse  au  choix  de  Sa  Majeste  Polonoise  d'estre  rembourse  de 
touttes  les  sommes  qu'il  avancera  pour  la  levee  et  la  subsistance  des  trouppes  ou 
de  convenir  d'une  somme  fixe,  et  quoy  que  j'aye  pu  faire  pour  me  tirer  de  cette 
negotiation  qui  ne  me  convient  ny  ne  me  regarde  point,  jamais  le  Roy  de  Po- 
logne ne  me  Ta  voulu  permetlre;  de  sorte  que  m'y  trouvant  engage  j'ay  voulu 
essayer  d'en  tirer  quelque  utilite  pour  le  service  du  Roy,  en  faisant  connoistre 
a  Sa  Majeste  Polonoise  que  ne  se  declarant  point  ouvertement  contrę  TElecteur 
selon  le  traicte  et  se  trouvant  asseure  par  la  Suede  de  ses  avances,  ii  devoit  eon- 
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sentir  k  diminuer  du  subside  accorde  par  Sa  Majeste;  mais  ii  s'en  est  deflfendu 
sy  aigrement,  me  faisant  voir  k  combien  de  dangers  ii  s'expose  entreprenant  cette 
diversion  que  la  Suede  ne  le  rembourseroit  que  trez-incertainement  et  aprez  la 
paix  faicte  pendant  qu'il  sera  oblige  avec  deux-cent  miile  escus  de  Targent  de 
France  de  lever  un  corps  de  sept-mille  hommes  et  de  le  faire  subsister,  ce  qu'il 
ne  pourroit  faire  k  moins  de  cinq-cent  mille  escus ,  que  je  n'ay  pas  creu  devoir 
insister  davantage,  ayant  mesme  faict  voir  que  cette  proposition  venoit  de  moy 
et  que  j'eusse  este  bien  ayse  de  marquer  par  Iń  que  je  suis  bon  menager  de  Tar- 
gent  de  Sa  Majeste.  Pour  les  deux-cent  mille  francs  promis  en  faveur  de  la  paix 
du  Turc,  je  n'ay  pas  trouve  plus  de  jour  i  la  diminuer  ny  mesme  je  ne  Tay  pas 
propose  scachant  les  grandes  despenses  qu'il  a  este  oblige  de  faire  et  les  presens 
considerables  que  Sa  Majeste  Polonoise  a  faicts  au  ham  et  aux  Tarlares  pour 
la  mesnager;  de  sorte,  Monsieur,  qu'il  faudra  que  le  Roy  paye  touttes  ces  deux 
sommes  et  ce  que  M.  de  Marseille  a  promis  k  la  Reyne  qui  en  a  trez-bien  use 
dans  la  conclusion  du  traicte  et  dont  on  aura  encore  plus  besoin  pour  presser  le 
Roy  dans  rexecution.  Comme  vous  aurez  veu,  Monsieur,  la  destination  que  j'ay 
este  oblige  de  faire  des  sommes  qui  estoient  icy,  les  envoyant  sur  les  frontieres 
de  Hongrie  sans  avoir  pu  retenir  comme  j'en  avois  intention  la  dernićre  lettre 
de  cinquante  mille  ducats  k  sept  livres  le  ducat,  je  me  suis  asseure  de  mon  credit 
qui  est  meilleur-icy  qu'en  France  de  cent-mille  francs  du  grand-Tresorier  et  de 
pareille  somme  du  Stolnik,  lesquelles  sont  dans  Dantzik  affin  qu'il  n'y  ayt  aucun 
retardement  de  la  part  du  Roy,  ainsy  que  je  Tay  tousjours  promis  au  Roy  de 
Pologne.  J'ay  creu,  Monsieur,  devoir  vous  advertir  d'un  inconvenient  ou  je  crains 
que  nous  ne  tombions  et  ou  j'avois  tasche  de  prevoir  par  ce  que  j'avois  faict. 
Vous  scaures  donc,  Monsieur,  que  depuis  longtemps  Ton  pretend  icy  que  les  pa- 
yements  qui  se  font,  soit  pour  pensions  ou  pour  traictes,  doivent  estre  payes  k 
deux  escus  le  ducat  qui  estoit  cy-devant  le  prix  desdits  ducats  en  Pologne,  et  k  la 
derniere  eslection  M.  de  Marseille  eust  des  demeslćs  terribles  avec  le  Roy  de  Po- 
logne; mais  comme  non  plus  que  moy  ii  ne  pouvoit  payer  que  selon  ses  ordres, 
comme  le  Roy  avoit  approuve  que  je  fisse  payer  une  annee  des  arrerages  de  la 
pension  deue  k  la  Reyne  de  Pologne  avec  esperance  qu'elle  seroit  satisfaicte  des 
deux  autres  et  que  cela  arrivoit  fort  juste  pour  haster  la  signature  du  traicte,  j'at- 
tendis  a  luy  envoyer  cet  argent.  le  jour  de  sa  feste  avec  un  assez  beau  present  de 
ma  part,  selon  la  coustume  pratiquee  par  les  ambassadeurs  et  je  mis  dans  un  coffre 
trez-propre  les  vingt-mille  francs  en  ducats  k  sept  livres  le  ducat,  comme  Mr. 
Colbert  me  Tayoit  marque  dans  la  lettre  de  change  et  dans  celle  qu'il  m'avoit 
faict  Thonneur  de  m'escrire,  ce  que  je  fis  encore  k  dessein,  Monsieur,  pour  ac- 
coustumer  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  k  se  contenter  d'estre  payes  selon  le 
cours  des  ducats  en  Pologne.  A  quelques  jours  de  \k,  estant  retenu  au  lit  par  un 
peu  de  goutte,  dans  une  maison  que  j'ay  k  une  lieue  de  Dantzik,  la  Reyne  de 
Pologne  m'escrivit  de  sa  main  la  lettre  dont  je  vous  envoye  la  coppie  *)  par  la- 
quelle  elle  me  marquoit  que  puisque  Ton  luy  diminuoit  sa  pension  et  que  Ton  luy 
avoit  refuse  le  payement  de  trois  annees  escheues  qu'elle  avoit  demande  pour  une 
acquisition  trez-avantageuse,  elle  me  renvoyoit  son  brevet  qu'elle  avoit  voulu  re- 
mettre  plusieurs  fois  entre  les  mains  de  M.  de  Marseille.  Je  refusay  de  reprendre 
Targent  et  luy  manday  que  je  serois  le  lendemain  k  son  lever  oii  je  luy  portay 
la  propre  lettre   de  Mr.  Colbert   et  1'ordre  que  j'avois  de  recepvoir   et  d'employer 
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les  ducats  i  sept  livres  en  Pologne,  luy  faisant  cognoistre  que  Sa  Majeste  n'avoit 
k  cela  nul  avantage  et  luy  ofFrant  de  faire  payer  les  vingt  mille  francs  k  Paris 
k  qui  ii  luy  plairoit.  Sur  cela  elle  s'estendit  extresmement  sur  le  peu  de  conside- 
ration  que  Ton  avoit  pour  Elle  dans  un  temps  ou  elle  refusoit  tant  d'offres  avan- 
tageuses  et  s'attiroit  mille  ennemys  pour  la  France  et  risąuoit  en  un  jour  la  for- 
tunę de  ses  enfants  et  la  sienne  et  revint  plusieures  fois  sur  les  trois  annees  deues 
dont  on  luy  avoit  refuse  le  payement  pour  retirer  Jarosław;  enfin  ii  me  parust 
tant  de  chagrin  de  son  coste  que  je  fus  oblige  pour  ne  la  pas  aigrir  de  luy  don- 
ner  ma  paroUe  qu'aussytost  que  le  traicte  seroit  signe  on  luy  feroit  toucher  les 
deux  autres  annees  deues,  ce  que  je  vous  prie,  Monsieur,  de  faire  agreer  k  Sa 
Majeste,  n'ayant  en  cela  d'interest  que  celuy  du  bien  de  son  service.  A  Tesgard 
de  la  difference  des  ducats  de  six  k  sept  francs  mon  sentiment  n'est  pas  que  Ton 
se  relasche,  mais  bien  que  Ton  offre  de  faire  payer  dans  Paris  les  sommes  que 
Ton  Youdra  et  affin  que  vous  voyes  que  la  difference  n'est  pas  petite  vous  scaures 
que  sur  vingt  mille  francs  ii  y  a  prez  de  cinq-cent  ducats  vallants  mille  escus  de 
plus  ou  de  moins.  Le  second  expedient  que  Ton  pourroit  prendre  et  qui  engage- 
roit  mesme  la  Reyne  de  Pologne  ń  faire  contenter  le  Roy  son  mary  de  ce  paye- 
ment seroit  de  mettre  dans  un  article  que  )e  pusse  luy  monstrer  que  le  Roy  or- 
donne,  pour  ce  qui  est  de  sa  pension  que  Ton  la  paye  comme  elle  le  voudra,  mais 
que  pour  les  grandes  sommes  Sa  Majeste  ne  peut  les  faire  payer  que  selon  le 
cours  du  change,  łe  profit  en  revenant  aux  banquiers  seuls.  Ne  soyes  pas  surpris, 
Monsieur,  sy  (je)  m'arreste  longtemps  sur  cet  article,  prevoyant  les  embarras  qu'il 
me  causeroit  sans  doutte  avec  le  Roy  de  Pologne,  personne  ne  pouvant  com- 
prendre-icy  que  deux  escus  de  France  valent  sept  francs  d'argent  de  Pologne  et 
ilz  ne  peuvent  s'oster  de  Tesprit  que  c'est  un  profit  qui  revient  aux  Ambassadeurs; 
de  sorte,  Monsieur,  que  moy-mesme  pour  payer  Mr.  le  Palatin  de  Russie  qui  estait 
dans  Ja  mesme   erreur,   j'ay  paye  huict-cent  francs  du  mień. 

')  Dokument  ten  znajdzie  także  miejsce  nieco  niżej. 

Copie  de   la  reponse   que   le  Roi   de  Pologne    a  ordonne   au  Regent 
de  la  Chancellerie  de  faire  au  Resident  de  tEmpereur  ^). 

(LVI,  80). 

Illustrissime  Domine,  Domine  arnice  Observandissime. 
Moles  negotiorum,  quae  Suam  Majestatem  occupat,  in  causa  erat  cur  ad 
primam  requisitionem  lUustritatis  Yestrae  ejusdem  memoriale  reddere  non  potu- 
erim.  Opportuno  tempore  utrumque  reddidi  cum  adjunctis  informationibus.  At 
Suae  Majestati  solidis  assuetae  rebus  et  argumentis,  incredibile  visum  ut  illustris- 
simus  Eques  Lubomirsky,  qui  jam  in  castris  regiis  praesens  adesset,  parti  copia- 
rUm  a  supremo  belli  Duce  praefectus,  eo  tempore  ąliquid  contra  Caesaream  Maje- 
statem in  Ungaria  moliretur;  unde  ejusdem  naturae  iste  rumor  comperitur  esse, 
cujus  erat  et  ille  quo  idem  illustrissimus  Eques  Caesarea  Castra  militaribus  cum 
Turmis  petere  Yulgabatur.  A  typo  prodeuntibus  novis  multa  erant  quae  contra 
submissas    ab    Illustritate    vestra    faciebant    informationibus   informationes,    quae 


')     Położona  na  kopii  data    27  sierpnia   zdaje  się  być   datą  kopii,   a  nie  samego  aktu,  kt<5ry, 
o  ile  z  depeszy  pana  de  Bethune  do  Ludwika  XIV  wnosić  można,  był  wcześniejszym. 
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omnia  mista  facio  breviiatis  ergo  (sic).  Declarationem  Suae  Regiae  Majestatls 
talem  esse  super  hac  re  nuntio  illustritati  Yestrae,  nimirum  quod  Sua  Majestas 
verbum  regium  interponit  pro  illustrissimo  Eąuite  Lubomirski  et  aliis  conditionis 
viris,  item  pro  Turmis  miłitaribus  sub  signis  existentibus,  quod  illi  nunąuam  quid 
simile  contra  novellas  et  antiquas  constitutiones ,  contra  bonam  vicinitatem  sint 
ausuri  nec  facturi.  Ab  hac  sua  Regia  sponsione  excipit  vagas,  gregarias  militum 
personas  vitae  rationem  longe  lateque  quaerentes;  ut  enim  Sua  Majestas  nullas 
excubias  in  confiniis  Silesiae,  Moscoviae,  Marchionatus  disposuit  quae  vetarent  ex- 
authoratas  illas  animas  eo  transire,  ita  nec  a  finibus  Ungariae  ad  ea  facienda  otli- 
gatur.  Constat  multos  sparsim  in  Moscoviam ,  multos  alibi  transiisse,  quaerentes 
Yocationis  suae  pabulam ,  bellum.  Indigenae  nobiles,  viri  in  hoc  regno  illustres, 
sciunt  quid  patriis  debeant  legibus,  quid  suo  principi,  quid  denique  bonae  vicini- 
tati ;  caeteri  ibi  patriam   credunt  ubi  bona  sperant. 

Declarat  et  hoc  Sua  Majestas  Regia,  nullum  a  se  suisque  Ungariae  Caesareae 
imminere  periculum ;  certum  autem  a  Turcis  qui  nullum  alium  patiuntur  Unga- 
ricis  se  immigcere  rebus,  praeter  seipsos;  ita  vel  inviti  Ungari  habebunt  assistenies 
rebus  suis  Turcas,  quibus  haec  assistentia  adeo  est  cordi  ut  minoris  faciant  mo- 
scovilica  bella  et  progressus. 

Jam  ergo  Illustras  Yestra  potest  esse  secura  quod  nullus  ex  nobilibus  Polo- 
nis,  non  modo  ex  majoribus  Regni  Proceribus,  sit  ad  Ungarica  iturus  bella;  signa 
nulla  et  Turmae  non  sunt  timendae,  quae  bonam  vicinitatem  turbent  pactaque 
sacrosancte  observata  interturbent. 

Posthanc  Suae  Majestatis  Regiae  declarationem,  nil  est  quod  addam ,  nłsi 
illud  quod  meae  litterae,  etsi  ex  mandato  Regio  ad  Illustritatem  Yestram  scriptae, 
Yulgentur  et  variis  subjiciantur  interpraetationibus,  quod  tamen  non  speraveram, 
attento  Illustritatis  Yestrae  ministerio  in  hoc  Regno,  meoque  officio,  tali  enim  ra- 
tione  difticiles  darentur  inter  ministros  litterarum  commutationes  si  omnia  in 
publico  cribrari  deberent ;  quod  tamen  ut  alienum  esse  reor  a  consumata  Illustri- 
tatis Yestrae  prudentia ,  ita  casui  vel  meo  potius  id  adscribo  infortunio,  maneo- 
que,   etc. 

Ulecicns  H^ancellarii  V^egni. 


oMarya-Kaiimira  do  pana  de  Bethiine.  Gdańsk  i5  sierpnia  i677  roku. 

(Wyciąg.  -  LVI,  63). 

II  me  semble,  mon  cher  marquis,  que  je  ne  vous  ai  point  assez  remercie  de 
votre  present  d'hier;  je  le  trouve  si  joli,  si  galant,  si  utile  et  si  bien  imaginć 
qu'il  faut  que  je  vous  en  remercie  encore. 

A  Tegard  des  trois  annees  de  la  pension  que  le  Roi  votre  maitre  me  donnait 
autrefois  de  vingt-rnille  livres  par  an  et  que  Ton  ne  m'a  pas  payees,  comme  le  doit 
voir  M.  Colbert,  sans  compter  celle-ci,  lorsque  je  vous  priai  cet  hiver  passe  et  M.  de 
Marseille  de  le  faire  souvenir  au  Roi  votre  maitre,  ce  ne  fut  pas  sans  me  faire  une 
grandę  yiolence,  trouvant  fort  honteux  k  une  Reine  de  Pologne  de  recevoir  une 
pension  qui  autrefois  a  peine  etait-elle  raisonnable  pour  la  Grande-Marechale; 
la  raison  neanmoins  de  pouvoir  avec  ces  trois  annees,  qui  faisaient  selon  Tancien 
compte  cent-vingt  mille  livres    de  chelons,    racheter    la  terre    d'Jaroslaw    qui   m'en 
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ferait  de  revenu  tous  les  ans  quatre-vingt  mille,  me  fit  surmonter  la  peine  que 
cela  me  faisait,  en  vous  priant  de  savoir  si  on  voulait  la  payer  ou  non;  mais 
comme  par  les  reponses  que  vous  en  avez  eu  du  depuis  je  connais  les  difficultes 
que  Ton  fait  et  meme  que  Ton  la  diminue,  ce  qui  me  fait  connaitre  que  Ton  est 
bien  aise  en  France  d'ćpargner,  ayant  besoin  de  tout  Targent  pour  les  grandes 
depenses  que  l'on  a  k  soutenir  et  que  moi,  toute  incommodee  que  je  sois,  dix- 
sept-mille  livres  par  an  ne  peuvent  les  abonnn  (sic),  et  ce  qui  me  serait  honteux 
si  jamais  cela  venait  ó  etre  su  des  Etrangers  et  de  la  Pologne  et  du  Roi  mon- 
seigneur  meme,  ainsi  je  vous  la  renvoie  avec  le  brevet  meme,  vous  priant  de  le 
renvoyer;  je  vous  suis,  en  votre  particulier,  .tres  obligee  de  tout  ce  que  vous  avez 
fait  k  cet  egard ;  je  ne  doute  point  que  vous  nV  ayez  fait  de  votre  mieux  et  je 
n'en  plains  aussi  que  vos  soins.  Comme  je  prevois  que  votre  pied  m'empechera 
de  vous  voir  aujourd'hui  je  suis  bien  aise  k  coeur  ouvert  de  vous  repondre  aux 
articles  de  votre  lettre;  je  vous  jurę  sur  tout  ce  que  j'ai  d'honneur  que  je  n'ai 
jamais  ou*f  parler  de  la  vente  de  la  charge  de  mon  pere ;  vous  m'en  apprenez  les 
premieres  nouvelIes ;  croyez  que  je  vous  dis  vrai,  car  rien  ne  m'obligerait  k  vous 
le  dire  si  je  ne  le  voulais  pas  et  ni  mon  pere  ni  le  comte  *)  ne  m'en  ont  point 
parle  et  je  sais  seulement  par  mon  pere  qu'il  n'est  point  vrai  que  Maligny  soit 
vendu. 

Adieu,  bonsoir,  mon  cher  marquis  ,  embrassez  ma  soeur  pour  moi,  et  soyez 
persuade  que  toutes  les  fois  que  vous  vivrez  avec  moi  avec  la  meme  cordialite 
comme  je  vous  ai  vu  autrefois,  vous  me  trouverez  toujours  une  tres-bonne  soeur 
et  la  meilleure  amie  que  vous   ayez  jamais  eue. 

Ne  croyez  point  que  ce  que  je  vous  mande  au  sujet  de  cette  pension  pro- 
vienne  de  chagrin  contrę  la  France,  car  de  Theure  que  je  vous  parle,  je  vous  at- 
tends  pour  conclure  le  traite  avec  les  Suedois  qui  ne  s'y  fait  qu'en  faveur  de  la 
France,  lequel  le  Roi  monseigneur  m'a  remis  cc  matin  pour  le  finir;  mais  comme 
Yotre  goutte  indiscrete  vous  retient  aujourd'hui  ce  sera  pour  demain  si  vous  le 
pouvez. 

')  Zapewne  brat  Maryi-Kazimiry,  hrabia  de  Maligny, 

Ambasador  zrozumiał  znaczenie  tego  postscriptum.  Marya-Ka- 
zimira  dostała  swój  dwuletni  jurgielt  i  traktat  został  podpisany.  Ale 
okazało  się  niebawem,  że  ten  tryumf  nie  zaprowadził  wielkiej  zmiany 
w  położeniu  rzeczy,  bo  Sobieski  jak  zwlekał  z  podpisaniem,  tak  te- 
raz z  wykonaniem  zaczął  zwlekać.  Już  29  sierpnia  1677  r.  pisze  de 
Betliune : 

^0  Ludmka  XIV.  Gdańsk.   (Oryginał.- lvi,  82). 

Le  Roy  de  Pologne  avoit  promis  k  Mr.  TAmbassadeur  de  Sućde  et  k  moy 
de  faire  partir  dans  cette  semaine  des  ordres  pour  que  les  trouppes  dont  ii  destine 
de  faire  le  corps  *)  se  tinssent  prestes  k  marcher,  mais  la  mort  imprevue  de  TArche- 
vesque  de  Gnesne,  primat  de  ce  Royaume  arrivee  ")  .  .  .  k  Dantzik  peu  de  jours 
apres  son  arrivee  a  donnę  tant  de  chagrin  a  S.  M.  Polonoise  que  je  n'ay  pu  en- 
core  faire  expedier  lesdits  ordres.    Le  Roy   et  la  Pologne    ne  pouvoient  faire   une 
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pertę  plus  grandę  dans  la  conjoncture  presente  que  celle  dudit  Archevesque  leąuel 
estoit  homme  de  grand  poids  et  de  beaucoup  d'authorite  et  quoyqu'il  eust  paru  fort 
autrichien  jusąue  k  la  coronation  du  Roy,  cependant  dans  la  derniere  Diette,  estant 
mai  satisfaict  de  la  cour  de  Yienne,  nous  profitasmes  sy  bien,  Mr.  de  Marseille  et 
moy,  de  son  mecontentement  que  nous  en  tirasmes  beaucoup  d'utilite  et  ii  estoit 
rentre  sy  veritablement  dans  les  interestz  de  la  France  que  S.  M.  Polonoise  avoit 
pris  des  mesures  secrettes  avec  luy  pour  la  diversion  de  la  Prusse  et  m'avoit  en- 
gage  de  luy  promettre  le  mesme  jour  qu'il  tomba  malade,  ce  qui  luy  estoit  deu 
de  sa  pension. 

')  Korpus  przeznaczony  do  wspólnego  działania  ze  Szwedami. 
*)  Kilka  cyfr  niewyłoźonych ,  które  zapewne  datę  oznaczają. 

Przy  załączonej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  znajdujemy  nastę- 
pujący dokument : 

^romesse  en  garantie  sur  le  traite  entre  la  Pologne  et  la  Suede, 

(Kopia.  —  LVI,  76). 

Le  Serenissime  Roi  de  Pologne  ayant  temoigne  au  Sieur  Marquis  de  Be- 
thune,  Ambassadeur  extraordinaire  de  Sa  Majeste  tres-Chretienne,  qu'il  desirait 
pour  la  grandę  surete  du  traite  qu'il  venait  de  signer  avec  la  Suede,  que  Sa  Ma- 
jeste tres-Chretienne  entrat  dans  la  garantie  reciproque  des  conditions  du  present 
traite  et  le  Baron  de  Lilhenhouk  Ambassadeur  extraordinaire  de  Suede  ayant  de- 
mande  la  meme  chose  audit  Sieur  Marquis  au  nom  du  Roi  son  maitre,  ledit  Sieur 
Marquis,  sachant  combien  le  present  traite  peut  etre  agreable  k  Sa  Majeste  tres- 
Chretienne  par  le  commun  avantage  des  deux  Rois  egalement  ses  amis  et  ses  allies, 
s'est  oblige  de  procurer  autant  qu'il  sera  en  lui  ladite  garantie,  et  d'en  demander 
et  meme  fournir  si  le  Roi  son  maitre  Ta  agreable,  ainsi  qu'il  n'en  doute  pas,  la- 
dite ratification  dans  le  meme  temps  pris  par  ledit  Sieur  Ambassadeur  de  Suede 
pour  avoir  celle  du  Roi  son  maitre.  En  foi,  de  quoi  ledit  Sieur  Marquis  a  signe 
ce  present  ecrit,  et  y  a  fait  apposer  le  cachet  de  ses  armes. 

Wzmiankę  o  tym  akcie  taką  czyni  de  Bethune  w  zamieszczonej 
wyżej  depeszy  do  Ludwika  XIV: 

))J'envoye,  Sire,  k  Mr.  de  Pomponne  la  copie  de  la  promesse  que  j'ay  este 
oblige  de  donner  par  la  garantie  du  traicte  entre  la  Pologne  et  la  Suede  dans 
laquelle  j'ay  evite  d'engager  entierement  V.  M ,  ne  me  paroissant  pas  juste  qu'elle 
s'obligeast  k  guarantir  vers  le  Roy  de  Pologne  le  remboursement .  de  la  somme 
que  luy  promet  la  Suede,  lorsque  V.  M.  la  paye  reellement  de  son  argent.  Mais 
comme  le  traicte  a  donnę  des  difficultes  inconcevables  k  signer  et  que  Ton  ne  vou- 
loit  rien  faire  de  part  ny  d'autre  sans  la  guarantie  de  la  France  ,  j'ay  este  oblige 
de  donner  cet  escrit  dont  V.  M.  peut  suspendre  la  ratiffication  ou  me  Tenycyer 
sans  que  je  la  delivre  qu'^  rextremite.« 
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I  w  tym  miesiącu  nie  przybyła  z  Francyi  żadna  prawie  depesza, 
zasługująca  na  uwagę.  Depesza  Ludwika  XIV  do  pana  de  Bethune 
z  3o  lipca  1677  zawiera  tylko  interesującą  wskazówkę  odnośnie  do 
filozofii,  z  jaką  francuski  monarcha  patrzał  na  rozchwiewanie  się  ukła- 
dów Jaworowskich: 

Wersal.     (Minuta.    -    LVI,  42). 

Sy  le  Roy  de  Pologne  trouve  trop  de  difficultć  k  entreprendre  Taffaire  de 
Prusse  lorsqu'iI  voit  les  Suedois  trop  foibles  peut-estre  pour  y  employer  touttes 
les  forces  necessaires,  je  veux  esperer  qu'il  contribuera  avec  plus  de  force  ses  as- 
sistances  secrettes  pour  appuyer  les  mecontans  et  pour  les  favoriser  soubz  main 
de  son  authorite  et  de  ses  conseilz. 

Choć  w  następnej  znowu  depeszy  jego  czytamy: 
'Z)o  p.   de  Bethune.    Wersal  6  sierpnia  i 67 7.  (Minuta). 

Je  ne  vois  pas  sans  quelque  peyne  par  vostre  depesche  du  21  juillet  ^)  que 
vos  efforts  et  ceux  que  rEvesque  de  Marseille  avoit  faict  auprez  du  Roy  de  Po- 
logne avoient  este  jusques  1^  inutiles  pour  determiner  ce  Prince  k  signer  le  traicte 
dont  ii  est  demeure  d'accord  avec  TAmbassadeur  de  Suede.  Ciuoyque  vous  me 
representez  que  cette  diversion  pourroit  estre  de  peu  de  fruit  dans  une  saison 
aussy  avancee  que  celle  ou  nous  sommes  et  que  la  depense  que  je  ferois  pour  la 
faire  reussir  seYoit  de  peu  d'utilite,  mon  intention  est  tousjours  que  vous  n'uubliez 
rien  auprez  du  Roy  de  Pologne  pour  la  faire  resoudre.  En  quelque  temps  qu'elle 
esclatast,  elle  obłigeroit  i'Electeur  de  Brandebourg  k  tirer  ses  principales  forces 
de  TAlIemagne  et  le  mettroit  en  estat  de  prendre  d'autres  mesures  pour  Tannee 
prochaine  que  celle  d'agir  sur  le  Rhin.  II  me  paroist  mesme  par  les  advis  que 
vous  en  avez  et  par  ceux,  qui  m'en  viennent  d'ailleurs  que  la  Suede  fonde  une  de 
ses  principales  ressources  sur  cette  guerre. 

')  Depeszy  pana  de  Bethune  z  21  lipca  1677  niema  w  archiwum  i  nie  było,  zdaje  się,  w  rze- 
czywistości, bo  p.  de  Bethune  pisząc  24  lipca  (str.  41  3),  odnosi  się  do  wiadomości  podanych  w  osta- 
tniej swej  depeszy,  a  wiadomości  te  znajdujemy  w  depeszy  z  i5  lipca  (str.  408).  Tę  także  depeszę 
z   1 5  lipca  miał  prawdopodobnie  Ludwik  XIV  na  myśli. 

Zdaje  się  więc,  jakoby  trudności  przywiązane  do  dywersyi  pru- 
skiej, trudności,  z  których  Ludwik  XIV  zdawał  sobie  w  zupełności 
sprawę,  powstrzymywały  go  od  nalegania  na  jej  w^ykonanie  przez 
odwoływanie  się  do  zobowiązań  Sobieskiego,  choć  zkądinąd  dywer- 
sya  nie  była  dlań  obojętną. 

Tegoż  dnia,  6  sierpnia,  p.  de  Pomponne  ze  swej  strony  odpo- 
wiada na  poufną  depeszę  pana  de  Bethune  z  16  lipca  1677  (str.  410). 
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Ustęp  z  tej  odpowiedzi,  aczkolwiek  nie  ma  on  związku  ze  sprawami, 
które  nas  dopieroco  zajmowały,  podajemy  tu  dla  zachowania  chro- 
nologicznego porządku: 

Wersal.     (Minuta.  -   LVI,  5i). 

Je  vous  avoue  que  je  ne  vois  point  sans  surprise  tout,  ce  que  vous  me  man- 
dez  des  concertz  de  la  Reyne  de  Pologne  ,  de  Mr.  de  Marseille  et  de  Tabbe  Bru- 
netti  contrę  vos  interestz.  Le  retour  de  M.  de  Marseille  les  rendra  sans  doutte 
fort  inutiles  et  vous  devez  estre  bien  persuade  que  j'iray  au  devant  des  mesures 
que  Ton  voudroit  prendre  pour  empescher  que  les  afTaires  de  Pologne  ne  passas- 
sent  par  vos  mains  Rien  ne  pourtoit  estre  plus  contraire  aux  interestz  du  Roy, 
et  vous  jugez  bien  que  Sa  Majeste,  satisfaicte  au  point  qu'elle  est  des  services 
que  vous  luy  rendez,  ne  se  portera  pas  facilement  ci  vous  retirer  sa  confiance. 


Korespondencya  w  miesiącu  wrześniu  otwiera  się  listem  pana 
Baluze  do  pana  de  Pomponne.  Notujemy  w  nim  charakterystyczny 
ustęp,  odnoszący  się  do  sporu  mieszczan  gdańskich  z  magistratem, 
którego  sądzeniem  zajęty  był  w  tej  chwili  Jan  III: 

Warsiajpa  3  września  i677.   (własnoręcznie.  —  lvi,  86). 

Outre  les  grands  presents  en  argent  que  les  deux  parties  font  au  Roy  pour 
avoir  avantage  runę  sur  l'autre  comme  c'est  coutume  recue  en  ce  pays  et  que 
personne  ne  s'en  cache,  aulłeu  qu'ailleurs  Ton  appelle  cela  concussion  et  qu'on  la 
punit  rigoureusement,  Ton  faict  estat  que  S.  M.  y  augmentera  son  revenu  de  cent 
mille  escus  par  an. 

De  Bethune  pisze  dopiero  7  września.  Z  tej  i  następnych  depesz 
tego  miesiąca  widzimy,  że  sprawa  pruska  postępuje  niby,  ale  bardzo 
żółwim  krokiem. 

»L'affaire  de  Prusse  —  pisze  ambasador  w  pierwszej  depeszy  (do  Ludwika  XIV; 
Gdańsk  7  września  1677;  LVI,  8g,  oryginał)  —  va  son  chemin ,  S.  M.  Polonoise 
ayant  faict  donner  ordre  a  douze-cents  chevaux  Valaques  et  quelques  Regimens  de 
Cosaques  de  se  tenir  prets.  Du  reste,  ii  nous  a  declare  qu'il  ne  pouvoit  faire  de 
plus  grandes  desmarches  sans  avoir  des  nouvelles  asseurees  de  Mr.  le  Mareschal 
Horn.  Tout  ce  que  j'apprehende,  Sire,  est  que  cependant  Stetin  venant  k  tomber 
et  la  campagne  finissant,  on  ne  fasse  rien  cette  annee  Cependant  pour  avancąr 
les  choses  de  ma  part  j'ay  offert  de  l'argent  pour  les  trouppes  polonoises  que  Ton 
feroit  approcher;  mais  le  Roy  de  Pologne  n'en  a  pas  encore  accepte,  remettant 
touttes  choses  k  la  response  de  Mr.  le  Mareschal  Horn.« 


4^7 

Między  tą  a  następną  pocztą  przyszła  nie  od  marszałka  Horna 
wprawdzie,  ale  z  innego  źródła  pomyślniejsza  wiadomość  o  gotowości 
Szwedów  do  rozpoczęcia  kampanii: 

>»J'ay  receu  hier,  Sire  —  pisze  de  Bethune  14  września  1677  (do  Ludwika  XIV, 
Gdańsk;  LVI,  95,  oryginał)  —  par  le  courrier  que  j'avois  envoyć  k  Mr.  le  Marąuis 
de  Feuquieres  ii  y  a  plus  de  ąuatre  mois  et  que  je  croiois  perdu,  des  asseurances 
positives  que  le  Roy  de  Suede  avoit  donnę  les  ordres  necessaires  pour  les  troup- 
pes  de  Livonie,  en  faisant  partir  incessamment  le  Mareschal  Horn,  parent  de  celuy 
qui  est  en  Livonie,  pour  les  commander  k  la  place  du  feu  General  Fersen,  et  Mr. 
de  Feuquieres  me  marque  que  jamais  la  Suede  n'avoit  pris  une  affaire  sy  ci  coeur 
que  celle-lń,  ce  qui  m'a  donnę  lieu  de  presser  le  Roy  de  Pologne  sur  les  six-mille 
hommes  qu'il  doit  fournir,  offrant  de  donner  niesme  quelque  argent  pour  haster 
Tassemblee  des  trouppes,  ce  que  j'ay  creu  absolument  necessaire,  de  sorte  que  le 
Roy  a  trouve  bon  que  j'envoyasse  un  exprez  au  Strasnic  ')  de  la  couronne  pour 
le  faire  venir  en  diligence  et  V.  M.  pourra  scavoir  par  Mr.  de  Marseille,  ce  que 
Ton  doit  esperer  de  Tactiyite  et  du  credit  de  cet  homme  sur  les  trouppes.«i 

^)  Stanisław  Bidzieński ,  późniejszy  kasztelan  i  wojewoda  sandomirski. 

W  załączonej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  (L,  96,  oryginał)  ob- 
jaśnia ambasador^  że  pieniądze  na  ofiarowaną  Sobieskiemu  zapomogę 
weźmie  od  podskarbiego  w.  k.  i  od  stolnika  w.  k.,  którzy 

»)Ont  donnę  trez-honnestement  ordre  k  Dantzick  que  Ton  donnast  tout  ce 
que  je  demanderois.« 

Przy  tej  sposobności,  dla  zapobieżenia  nadal  pomyłce  wywołanej 
podobieństwem  nazwisk  stolnika  i  stra{nika,  tłómaczy  p.  de  Bethune 
różnicę  zachodzącą  między  dwoma  dygnitarzami,  a  czyni  to  w  dość 
ciekawy  sposób: 

»L'un  et  Tautre  sont  egalement  mes  amis  et  attachez  a  la  France ,  mais  le 
premier  est  celuy  que  Ton  destine  pour  estre  chancelier  et  n'a  jamais  voulu  rien 
demander  et  Tautrę  est  celuy,  k  qui  j'ay  faict  une  gratification.« 

Tyle  o  rzeczonej  różnicy.  Pod  datą  zaś  23  września  1677  czy- 
tamy w  depeszy  pana  de  Bethune,  że  wziął  rzeczywiście  100,000  fr. 
od  Morsztyna  i  takowe  strażnikowi  kor.  powierzył. 

Sprawa  węgierska  tymczasem  bardzo  ciężkie  przechodziła  koleje. 
Książę  siedmiogrodzki  wzbronił  zaciągom  pana  de  Bethune  wstępu 
na  swoje  terytoryum.  (Bethune  do  księcia  siedmiogr.;  Gdańsk  8  wrze- 
śnia 1677;  LVI,  87,  kopia).  Teleki  ze  swej  strony  cofnął  się  od  speł- 
nienia swych  przyrzeczeń,  pod  pozorem,  że  pan  de  Forval,  ajent 
przeznaczony  do  rozdzielania  subsydyów  francuskich,  nie  chciał  za- 
dowołnić  wszystkich  jego  żądań;  żądania  zaś  te  wynosiły,  dla  niego 
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tylko,  tyle  prawie,  ile  Ludwik  XIV  na  całą  sprawę  przeznaczył.  (Be- 
thune  do  Ludwika  XIV;  Gdańsk  14  września  1677;  LVI,  95,  oryginał). 
Nareszcie  w  samej  Polsce  nad  przeznaczonemi  do  Węgier  zaciągami 
i  dowodzącym  niemi  Lubomirskim  zebrała  się  straszna  burza.  Poda- 
jemy dla  jego  oryginalności  list  iMorsztyna  do  pana  de  Pomponne, 
donoszący  o  postanowieniach  sandomirskiej  wojskowej  komisyi  od- 
nośnie do  tych  zaciągów: 

Sandomierz  i4  września  i677  r.    (Oryginał.  —  lvi,  97). 

J'ay  eu  l'honneur  d'escrire  ce  matin  par  la  poste  k  V.  E.,  mais  estant  sur- 
venus  des  affaires  k  la  session  d'aujourd'huy  j'envoye  un  Expres  au  Roy  et  donnę 
part  aussy  k  V.  E.  qu'aprez  des  discours  tenus  avec  M.  le  General  *),  quł  me  pro- 
mettoyent  qu'il  traicteroit  avec  indifference  les  levćes  de  M.  le  Chevalier,  j'ay  este 
fort  surpris  de  trouver  ce  matin  nostre  session  occupee  de  cela  et  l'affaire  sur  le 
tapis.  Mr.  le  General  a  produict  une  lettre  de  rEvesque  de  Cracovie  du  28  d'Aoust. 
II  diet  que  nos  trouppes  estoient  entrees  par  Homanay  (sic);  ii  en  charge  Mrs 
le  Chevalier  et  Strażnik,  implore  Fauthorite  du  General,  deteste  Timpiete,  et  le 
reste  de  son  stile.  Les  commissaires  des  Palatinats  de  frontieres  despuis  le  Turc 
jusqu'a  la  Mer  se  sont  fort  eschauffes  1^-dessus,  tenant  leurs  maisons  gentilhom- 
mieres  desja  pour  investies  des  trouppes,  dont  ii  y  en  a  asseurement  bon  nombre 
en  Silesie.  J'ay  modere  la  ferveur  en  asseurant  la  verite  que  j'estois  k  Cracovie 
le  28  d'Aoust,  et  que  rEvesque  m'ayant  communique  la  mesme  gazette,  avoit  ad- 
voue  despuis  que  Tadyis  estoit  faux.  Mais  tant  des  lettres  produittes,  mesme  de 
Lancutt,  qui  parlent  de  la  niarche,  portoient  touts  a  des  resolutions  attroces  :  ad- 
journer,  ;uger  icy,  envoyer  sur  les  frontieres  de  nostre  corps  pour  s'y  opposer  et 
d'engager  dans  la  mesme  querelle  le  tribunal  de  Lublin.  A  la  fin  avec  un  peu 
d'eau  dans  ce  vin,  on  a  resolu,  que  M.  le  General  en  escriroit  au  Roy,  qu'il  en- 
Yoyeroit  sans  cesse  k  Stry:  pour  scavoir  au  vray  sy  les  trouppes  s'y  assembloyent  et 
leurs  desseins,  et  que  le  mesme  envoye  porteroit  une  declaration  du  General  que  touts 
ceux  qui  entreront  dans  THongrie  seront  tenus  pour  proscrits,  conforme  ci  la  dernićre 
Constitution ,  et  prives  de  leurs  payements;  et  qu'il  la  rendroit  aux  chefs  et  publieroit 
en  cas  seulement  qu'il  vist  que  Ton  eust  pour  marche   a  passer  les  montagnes. 

*)  Hetman  w.  k,  Dymitry  Wiśniowiecki. 

D.  21   września  pisze  znowu  Morsztyn: 

'Z)o  p.  de  Bethune.  Sandomierz,    (własnoręcznie.  —  lvi,  102). 

J'ay  donnę  avis  par  ma.  derniere  de  la  resolution  prise  icy  sur  les  levees  de 
Mr.  le  Chevalier.  II  s'est  trouve  pourtant  des  moyens  d'en  faire  surseoir  rexecution 
et  on  pourroit  faire  davantage  s'il  y  avoit  eu  icy  un  seul  homme  k  qui  parler  et 
de  qui  sMnformer.  Le  Palatinat  de  Sendomir  a  envoye  de  leur  petite  Diette  une 
deputation  sur  cela  au  Duc  ^)  et  luy  a  produict.  a  la  commission  une  lettre  du 
Roy  du  '^)  .  .  d'Aoust  qui  le  charge  de  faire  courir  sus  k  touttes  les  trouppes  et 
levees  qui  se  pourroient  assembler  sans  son  ordre.  U  faict  donc  partir  aujourd'huy 
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ses  patentes  dont  j'envoye  copie  au  Roy.  Gałecki  vient  d'arriver  qui  diet  qu'il  y  a 
des  trouppes  źi  Stry,  Sambor  etc,  belles  et  beaucoup  et  que  les  menaces  les  trou- 
veront  par  delźi  les  monts  ou  les  pousseront  de  les  passer.  Vous  verres  dans  les 
patentes  qu'elles  donnent  assez  de  temps  pour  prendre  telle  resolution  qu'il  plaira. 

')  Ks.  Wiśniowiecki  hetman  w.  k.     ^)  Data  nieczytelna. 

Widzimy  owszem  w  tych  patentach,  a  raczej  uniwersałach,  bar- 
dzo energiczne  postanowienia : 

»Providere  —  pisze  hetman  (LVI,  loi,  kopia)  —  contra  insolentes  ejus  modi 
congressus,  legiones  et  vexilla  reipublicae  movere  sum  paratus,  prout  de  facto  mo- 
vebo  et  hos  jurium  pacisque  publicae  violatores  ubique  locorum  tolli  )ubeo.« 

Bez  uciekania  się  nawet  do  tak  gwałtownych  środków  miał 
hetman  w  ręku  nader  skuteczny  hamulec  do  zatrzymania  wybierają- 
cego się  do  Węgier  żołnierza: 

»Un  courrier  du  grand-Tresorier —  pisze  de  Bethune  i-go  października  (do 
Ludwika  XIV,  Gdańsk;  LVII,  i,  oryginał) —  m'informe  de  tout  ce  que  le  grand- 
General  a  faict  contrę  Mr.  le  Chevalier  Lubomirski  et  les  ordres  qu'il  a  donnes 
Iesquels  pourroient  causer  une  desertion  sy  les  universaux  estoient  publies  aux 
trouppes  estant  encore  en  Pologne,  car  V.  M,  scaura  qu'il  n'y  a  point  d'officier 
qui  passe  en  Hongrie  auquel  ii  ne  soit  deu  de  la  Republique  depuis  quatre  annees 
des  sommes  considerables,  lesquelles  ledit  grand-General  peut  leur  faire  perdre. 
Mais  —  dodaje  de  Bethune,  i  to  tłómaczy  nam  uspokajające  zapewnienie  Mor- 
sztyna, że  uniwersały  zostawiają  dość  czasu  do  jakichkolwiek  postanowień —  comme 
ledit  grand  Thresorier  a  fort  a  propos  retenu  pendant  quelques  jours  TeKpedition 
desdits  universaux  ....  les  trouppes  selon  touttes  les  apparences  seront  passees 
Iorsque  les  ordres  dudit  grand-General  arriveront.« 

Ze  swej  strony  biskup  krakowski  wystosował  do  Lubomirskiego 
pełną  gromów  odezwę  (bez  daty;  LVI,  lu,  kopia),  w  której  oświad- 
czając, iż  długo  wierzyć  nie  chciał,  aby  chorąży  w.  k.  miał  zamiar 
wyprowadzić  wojsko  z  Polski,  w  pomoc  heretykom,  przeciw^ko  pań- 
stwu w  zgodzie  z  Polską  żyjącemu,  i  za  pieniądze  francuskie,  kończy 
następującem  niemiłem  oznajmieniem : 

wSciat  vestra  dominatio  quod  tali  facto  praecluserit  sibi  aditum  ad  ordinatio- 
nem  ostrogianam  et  quod  illius  sit  incapax  uti  fautor  hereticarum,  jurium  trans- 
gressor  et  uno  verbo  hostis  patriae  et  ipso  facto  infamis.  Toleravi  huc  usque  quod 
dominatio  vestra  possideat  indebite  abbatiam  Trinecensem  .  .  .  sed  dum  v.  domi- 
natio abutitur  bonis  ecclesiasticis  .  .  .  incumbet  mihi  abbatiam  vestrae  dominationi 
uti  hereticorum    manifesto  fautori ,  mediante  jurę,  adimere.«» 

Przesyłając  panu  de  Bethune  kopię  tej  odezwy  biskupa,  jak  ró- 
wnież  wspomnianych   wyżej    uniwersałów   hetmana    w.,    skarży    się 
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Lubomirski  (bez  daty;  LVI,  112,  kopia)  w  bardzo  desperackim  stylu 
na  prześladowania,  których  jest  ofiarą,  i  ucieka  się  pod  opiekę  swo- 
jego króla.  Ale  król  mógł  tylko  radami  dopomódz  zagrożonej  spra- 
wie ;  radził  zaś  bądź  co  bądź  wyprowadzić  zaciągi  do  Węgier  i  po- 
łączyć się  z  powstańcami,  zważywszy  zwłaszcza,  że  wypowiedzenie 
wojny  Austryi  przez  Turcyę  na  rok  przyszły  prawie  pewne  (de  Be- 
thune  do  Ludwika  XIV,  Gdańsk  14  września  1677;  LVI,  95,  oryg.). 
De  Bethune  także  mógł  radzić  tylko  i  radzić  zdaleka ,  bo  choć,  jak 
się  zdaje,  Sobieski  nie  bronił  mu  już  (str.  420)  wyjazdu  na  Ruś,  wy- 
padało pilnować  zawiązującej  się  pruskiej  sprawy,  a  także  pilnować 
króla,  aby  nie  dopuścić  doń  wpływu  austryackiego , 

»  ....  n'estant  pas  croyable  les  efforts  que  les  Aastrichiens  ont  faict  pour 
changer  le  sentiment  du  Roy  de  Pologne  sur  cette  affaire  .  .  .  dans  laquelle  ii  a 
cependant  continue  d'agir  aussy  bien  que  je  l^ay  peu  desirer  ').« 

')  De  Bethune  do  p.  ge  Pomponne,  Gdańsk   14  września   1677;  LVI,  96,  oryginał. 

Z  lepszą  jednak  otuchą  pisze  już  ambasador  23  września  1677 
(do  Ludwika  XIV,  Gdańsk;  LVI,  io3,  oryginał),  wyrażając  wspólną 
z  Morsztynem  nadzieję,  że  zaciągi  przejdą  do  Węgier,  nim  je  do- 
sięgną uniwersały  hetmana  w.  i  obiecując  początek  dywersyi  na  ko- 
niec bieżącego  miesiąca.  Jakoż  hetman  ograniczył  się  na  teraz  na 
wysłaniu  szpiegów  do  Łańcuta  i  Stryja,  którzy  opowiadaniem  o  za- 
ciągach tam  zebranych,  a  zwłaszcza  o  spodziew^anych  posiłkach  ta- 
tarskich, niemały  popłoch  wywołali  w  sandomirskiej  komisyi: 

wTous  ces  commissaires  icy  —  pisze  Morsztyn  28  września  1677  (do  p.  de 
Bethune,  Gdańsit '  LVI,  io3,  oryginał)  —  sont  persuades  et  infatues  par  les  Im- 
periaux  que  leur  maistre  rompra  avec  la  Pologne  devant  Thyyer  et  ii  y  en  a  qui 
font  desja  retirer  Iturs  brebis  plus  avant  dans  le  pays.« 

Ale  skończyło  się  na  popłochu.  Wzięto  zeń  tylko  pochop  w  ko- 
misyi do  wołania  o  zniesienie  pułków  królewskiej  gwardyi.  Za  sta- 
raniem jednak  Morsztyna  gwardya  ocalała;  zaciągi  zaś  Lubomirskiego 
już  i7go  b.  m.  były  za  górami.  ^Desnoyers  do  p.  de  Bethune,  War- 
szawa  1   października   1677;  LVII,   14,  własnoręcznie). 

Z  depesz  nadesłanych  z  Francyi  w  ciągu  ubiegłego  miesiąca 
zasługuje  na  uwagę  li  tylko  depesza  Ludwika  XIV  do  ambasadora 
z  10  września  (LVI,  92,  minuta),  odpowiadająca  na  depeszę  amba- 
sadora z  21  sierpnia  1677  r.  (str.  423  i  nast.).  Wyraża  w  niej  król 
wielkie  swoje  zadowolenie  z  podpisania  polsko-szwedzkiego  traktatu 
i  zaleca  przyspieszanie  wykonania.  Co  do  dywersyi  węgierskiej  roz- 
kazuje popierać  ją  według  dawnego  planu,  bez  oglądania  się  na  wy- 
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powiedzenia  wojny  Austryi  przez  Turcyę,  bo  to  wypowiedzenie  wojny 
w  tym  roku  niepewne,  a  może  już  w  tym  roku  pociągnąć  za  sobą 
zakaz  od  Porty  księciu  Siedmiogrodzkiemu  mieszania  się  do  spraw 
węgierskich.  Wreszcie  pisze  król : 

»J'approuve  Tasseurance  que  vous  avez  donnee  ń  la  Reyne  de  Pologne  du 
payement  de  deux  annees  de  pension  et  pour  ce  sujet  autant  que  pour  les  som- 
mes  necessaires  pour  soutenir  l'action  de  Prusse,  sułvant  les  obligations  de  mon 
traicte,  je  feray  bientost  partir  une  personne ,  ainsy  que  vous  me  Tayez  demande 
et  pour  porter  les  fonds  et  pour  faire  la  distribution  sous  vos  ordres.« 


I 


Depesze  pana  de  Pomponne  z  pierwszej  połowy  października 
zawierają  tylko  dość  małoznaczące  szczegóły  o  sprawie  pruskiej  i  wę- 
gierskiej. Z  pierwszej  z  rzędu  depeszy  pod  datą  i  października  1677 
(do  Ludwika  XIV,  Gdańsk,  LVII,  1,  oryg.)  dowiadujemy  się,  że  na 
miejsce  strażnika  koronnego,  zatrzymanego  przy  Komisyi  Sandomlr- 
sklej,  przeznaczył  Sobieski  do  organizowania  korpusu,  mającego  dzia- 
łać w  Prusach,  pana  de  Beaulieu  swojego  intendenta  w  Prusach 
Królewskich.  Dowiadujemy  się  także,  że  już  nie  100,000  (ob.  depeszę 
z  23  września  1677,  str.  487  In  fine),  ale  200,000  fr.  wziął  de  Be- 
thune  od  podskarbiego  w.  i  od  stolnika  na  umontowanie  rzeczonego 
korpusu.  Pod  datą  zaś  5  października  1677  donosi  ambasador  (do 
Ludwika  XIV,  Gdańsk;  LVII,  21,  oryg.),  że  20,000  talarów  powie- 
rzył panu  de  Beaulieu  na  pierwsze  wydatki. 

»Mais  je  dois  dire  ń  V.  M.  —  dodaje  —  que  malgre  mes  soins  les  choses 
vont  lentement  en  Livonie  et  icy ;  d'un  coste  le  Mareschal  Horn  n'estant  point 
arrive  et  de  Tautre  le  Roy  de  Pologne  agissant  avec  assez  de  froideur  depuis  quel- 
ques  jours.  dont  je  tascheray  de  penetrer  la  cause.« 

Szukaćby  można  tej  przyczyny,  do  przeniknięcia  której  nie  po- 
magają nam  następne  depesze  pana  de  Bethune,  w  równoczesnem 
zachowaniu  się  Maryi-Kazimiry : 

»J'ay  rendu  au  Roy  de  Pologne  et  k  la  Reyne — pisze  ambasador  w  wzmian- 
kowanej depeszy  z  i  paźdz.  1677 — les  lettres  de  V.  M.^)  lesquelles  ont  este  receues 
avec  respect;  mais  je  ne  dois  pas  cacher  ń  V.  M.  que  la  Reyne  m'a  faict  paroistre 
du  chagrin  sans  s'expliquer  du  sujet;  cependant  je  crois  penetrer  que  cela  regarde 
Monsieur  son  pere  et   quelque  demande  qu'elle  avoit  apparament  faicte  pour  luy.« 

')  Z  okazyi  podpisania  traktatu  ze  Szwecyą;  minut  tych  listów,  jako  własnoręcznych,  niema 
w  archiwum. 

Acta  faistorica  Pol.  T.  III  —  Acta  Begis  Joliannis  III.  56 
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Tym  sposobem  nagła  obojętność  Sobieskiego  dla  sprawy  pru- 
skiej byłaby  była  służebnicą  urazy  Maryi-Kazimiry ,  urazy  mającej 
może  źródło  —  cłiociaż  domysł  to  tylko,  nieoparty  na  żadnem  świa- 
dectwie archiwalnem  —  w  powrocie  hrabiego  de  Maligny,  wyprawio- 
nego, jak  wiadomo,  z  Wersalu  w  pierwszych  dniach  lipca  (str.  416 
i  następne)  z  niezupełnie,  zapewne,  zadawalniającą  odpowiedzią  Lu- 
dwika XIV. 

Wnioskowi  atoli  dotyczącemu  postępowania  Sobieskiego  sprze- 
ciwiać się  zdaje  ustęp  datowanego  z  5  października  1677  także  listu 
pana  de  Bethune  do  p.  de  Pomponne  (Gdańsk;  LVII,  2  5,  oryginał), 
wychwalający  gorliwość  francuskiego  sprzymierzeńca  sprawie  węgier- 
skiej. Przytaczamy  ten  ustęp  : 

))Quoyque  tout  le  mai  jusąues  ^  present  soit  venu  de  Teleki  (str.  437  j'ay 
ordonne  par  le  besoin  que  l'on  en  a  que  Ton  gardast  de  grandes  mesures  avec 
luy,  soit  pour  le  ramener  ou  pour  ne  TaYoIr  pas  tout-^-faict  contraire  et  )'espere 
que  renvoye  du  Roy  de  Pologne  vers  luy  Tobligera  k  faire  une  partie  de  ce  que 
Ton  peut  desirer  dans  la  crainte  de  perdre  Tamitie  et  la  protection  de  S.  M.  Po- 
lonoise,  laquelle  luy  a  faict  declarer  qu'elle  seroit  son  ennemie  sans  retour  s'il 
manquoit  aux  engagements  qu'il  avoit  pris  et  ii  est  certain  qu'on  ne  peut  entrer 
avec  plus  de  chaleur  dans  une  affaire  que  le  Roy  de  Pologne  a  faict  dans  celle-cy 
contrę  le  sentiment  de  tout  le  monde," 

Może  więc  raczej  Marya-Kazimira  służyła  odnowionemi  swemi 
pretensyami  polityce  mężowskiej ,  szukającej  pretekstów  do  nieczyń- 
ności  w  sprawie  pruskiej. 

O  zaciągach  Lubomirskiego  wiemy  już,  że  się  dostały  za  góry 
bez  przeszkody,  nie  w  liczbie  jednak  6000  podług  dawnych  donie- 
sień pana  de  Bethune,  a  tylko  3ooo  jak  teraz  donosi  pod  datą  9  paź- 
dziernika 1677  (<^o  Ludwika  XIV,  Gdańsk;  LVII,  34,  oryginał),  choć 
nadmienia,  że  prawie  wszystkie  wyprawić  zdążono.  Poprowadził  je 
pułkownik  de  Boham ,  Francuz  zostający  w  służbie  Rzpltej  i  posia- 
dający nawet  indygenat  od  r.  1673.  Sam  zaś  Lubomirski  pozostał 
w  Polsce,  i  wezwany  przed  Komisyę  Sandomirską  oczyścił  się  z  wszel- 
kich oskarżeń,  zwalając  całą  winę  na  pułkownika  de  Boham,  który 
też  wraz  z  hrabią  Wesselinim  i  innymi  oficerami  będącymi  w  służbie 
Rzeczypospolitej,  osądzony  został  za  infamisa  i  uległ  konfiskacie  Wszyst- 
kich niewypłaconych  mu  przez  Rzeczpospolitę  zaległości.  Donosząc 
o  tych  szczegółach,  dodaje  ambasador,  że  jego  samego  tylko  królew- 
ska protekcya  zasłania  przed  coraz  to  liczniejszymi  stronni- 
kami Austryi. 
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Zasługuje  na  uwagę  koniec  tej  depeszy  z  9  października  1677 
odnoszący  się  do  poruszonej  przez  ambasadora  w  depeszy  z  26  sier- 
pnia (str.  ą3o  i  nast.)  kwestyi  monetowej.  Rozstrzygając  tę  kwestyę, 
rozkazał  Ludwik  XIV  ambasadorowi  pod  datą  17  września  1677  r. 
ofiarować  Maryi-Kazimirze ,  aby  przyjmowała  wypłatę  swych  nale- 
żności w  Paryżu,  albowiem  dukaty  kosztują  rzeczywiście  we  Francyi 
7  franków.  Na  to  odpisuje  ambasador: 

»L'Ordre  que  j'ay  receu  de  Yostre  Majeste  d'ofFrir  au  Roy  et  h  la  Reyne  de 
Pologne  de  leur  faire  donner  dans  Paris  Targent  que  V.  M.  leur  doit  faire  payer 
me  tire  d'Lin  grand  embarras  estant  certain  que  sur  le  payement  des  ducats  k  sept 
francs  j'aurois  eu  des  demesles  capables  de  me  brouiller  avec  Eux,  le  prix  des 
espeoes  changeant  deux  et  trois  fois  le  mois  et  estant  dangereux  de  se  mesler  łcy 
dans  des  affaires  d'interest;  de  sorte  que  d'un  coste  ii  y  aura  sans  doute  de  Tayan- 
tage  en  ce  que  Yostre  Majeste  ne  payera  pas  de  change  et  que  l'on  ne  pourra 
rien  m'imputer.  Mais  comme  je  dois  parler  h  Yostre  Majeste  dans  toute  la  fidelite 
que  je  dois,  ii  est  k  craindre  que  sy  Ton  recoit  en  France  Targent  pour  le  paye- 
ment des  trouppes,  on  ne  le  donnera  pas  icy  bien  regulierement,  ne  devant  point 
cacher  a  Yostre  Majeste  que  tous  les  officiers  veulent  bien  avoir  b  faire  a  TAm- 
bassadeur  de  France,  mais  fort  peu  au  Roy,  par  rextresme  difficulte  que  Ton  a 
souvent  k  avoir  de  Targent  de  luy;  de  sorte,  Sire,  que  mon  sentiment  seroit  que 
ce  qui  doit  revenir  k  la  Reyne  de  Pologne  et  les  deux-cens-mille  francs  promis  au 
Rov  de  Pologne  luy  fussent  payes  k  Paris,  mais  que  les  deux-cens-mille  francs 
pour  rexecution  du  traicte  de  Prusse  luy  fussent  payes  dans  Dantzik,  ou  Sa  Ma- 
jeste Polonoise  ne  doit  pas  faire  de  difficulte  de  les  recevoir  en  monnoye  courante, 
puisque  Ton  les  donnera  sur  le  mesme  pied  aux  trouppes.  Je  feray  scavoir  l'ordi- 
naire  prochain  a  Yostre  Majeste,  ce  que  j'auray  mesnage  k  cet  esgard.« 

Pretensyę  pana  de  Bethune  do  większego  u  oficerów  polskich 
zaufania  od  tego,  którem  się  cieszył  -ubóstwiany  przez  wojsko  boha- 
ter, da  się  może  przypisać  ustawicznym  kłopotom  finansowym  am- 
basadora i  pochodzącej  ztąd  chęci  rozporządzania  arbitralnie  fundu- 
szami, na   pruską  kampanię  przeznaczonemi. 

Oprócz  rozkazu  rozstrzygającego  kwestyę  monetową,  wspomniana 
depesza  Ludwika  XIV  zawiera  tylko  aprobatę  traktatu  polsko-szwedz- 
kiego,  którego  kopia  doszła  już  rąk  króla.  Pochwala  również  Lu- 
dwik XIV  daną  przez  ambasadora  obietnicę  gwarancyi  i  akt  ratyfi- 
kacyjny niebawem  wysłać  obiecuje;  jakoż  i  wysłał  go  rzeczywiście 
pod  datą  29  września  1677  (LVI,  116).  Co  do  przyrzeczonych  sub- 
sydiów, te  będą  w  krótkim  terminie  wysłane  do  Gdańska ;  żadna 
jednak  ich  część  nie  powinna  dostać  się  do  rąk  króla  polskiego  przed 
rozpoczęciem  działań  wojennych  ze  strony  w^ojsk  polskich.  Jak  widzie- 
liśmy, ambasador  przekroczył  już  z  góry  ten  zakaz  swojego  pana 
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W  pierwszej  połowie  października  zanotować  możemy  jeszcze 
tylko  dwa  listy  Jana  III,  z  których  pierwszy,  własnoręczny,  donosi 
Ludwikowi  XIV  o  urodzeniu  syna  (Gdańsk  4  paźdz.  1677;  LVII,  16); 
drugi  zaś  do  p.  de  Pomponne  adresowany,  dopomina  się  o  sprawie- 
dliwość w  sprawie  de  Longueviłle  (Gdańsk  4  paźdr.  1677,  LVII,  18). 


Pod  datą  i8gó  października  1677  de  Bethune  wysyła  do  swego 
gabinetu  dwa  obszerne  memoryały :  o  sprawie  pruskiej  jeden,  o  wę- 
gierskiej-drugi.  O  dokumentach  tych  jednak  wiemy  tylko  z  depesz 
ambasadora  do  Ludwika  XIV  i  do  p.  de  Pomponne,  tegoż  dnia  pi- 
sanych, gdyż  dokumentów  samych  nie  znajdujemy  w  archiwum.  Za- 
stępują nam  w  pewnej  części  tę  stratę  depesze,  w  których,  a  zwłaszcza 
w  depeszy  do  Ludwika  XIV,  ambasador  dość  już  szeroko  rozpisuje 
się  o  obu  sprawach  i  zapewne  poniekąd  streszcza  osnowę  obu  me- 
moryałów.  Oto  wyjątek  z  depeszy  do  Ludwika  XIV: 

Gdańsk.     (Oryginał.  —  LVII,  52). 

Presentement,  Sire,  ii  me  reste  k  faire  scavoir  k  Yostre  Majeste  les  mesures 
que  Ton  peut  prendre  pour  rendre  une  diversion  sy  pesante  k  l'Empereur  et  aussy 
considerable  que  Yostre  Majeste  le  pourroit  desirer,  et  c'est,  ce  que  je  luy  expli- 
que  par  un  ample  memoire  cy-joint,  sur  lequel  j'attendray  ses  ordres  avec  impa- 
tience.  Cependant  ii  y  a  deux  chefs,  Sire,  sur  lesquels  ii  est  necessaire  que  je 
sache  presentement  les  intentions  de  Yostre  Majeste,  le  premier  quelle  conduite 
j'aurois  k  tenir  sy  les  Turcs  portoient  effectivemennt  la  guerre  en  Hongrie,  ce  qui 
paroist  dependre  du  succez  de  celle  de  Moscovie  qui  n'a  pas  este  sy  favorable 
pour  eux  qu'ilz  TaYoient  espere,  et  le  second  en  cas  que  la  Porte  ne  voulust  rien 
entreprendre  contrę  TEmpereur  jusques  ou  Yostre  Majeste  desireroit  que  je  pous- 
sasse  les  choses  en  Hongrie,  sy  je  trouvois  jour  d'y  mesnager  un  grand  change- 
ment  auquel  je  voy  quelque  disposition,  soit  obligeant  les  Hongrois  k  s'unir  a  la 
Republique  de  Pologne  et  ne  faire  ensemble  comme  la  Lithuanie  qu'un  mesme 
Royaume,  ce  qui  seroit  asseurement  plus  dangereux  pour  TEmpereur  et  la  maison 
d'Austriche,  ou  les  laissant  se  choisir  pour  Roy  le  Prince  de  Pologne,  celuy  de 
Transilvanie  ou  mesme  Mr.  le  Chevalier  Lubomirski,  qui  seroit  plus  propre  qu'au- 
cun  autre  k  tenter  une  fortunę  doutteuse,  s'il  estoit  soustenu. 

J'ay  Youlu ,  Sire,  sur  Tune  et  Tautre  de  ces  deux  choses  prendre  les  advis  et 
penetrer  les  sentimens  du  Roy  de  Pologne. 

A  Tesgard  de  la  guerre  du  Turc  en  Hongrie,  Sa  Majeste  est  persuadee  que 
la  Porte  suivant  ses  anciennes  coutumes  ne  se  mettra  point  en  mesme  temps  deux 
ennemys  sur  les  bras  et  qu'aprez  le  desavantage  et  la  honte  qu'elle  vient  de  re- 
cevoir  k  Cherim ,  elle  changera  le  dessein  desjń  formę  d'attaquer  TEmpereur  pour 
entrer  la  campagne  prochafhe  en  Moscovie  avec  de  plus  grandes  forces. 
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Q.uant  k  ce  qui  regarde  les  Hongrois,  Sa  Majestć  Polonoise  entrera  volon- 
tiers  dans  les  expediens  de  les  unir  k  la  Pologne  s'il  croyoit  que  Yostre  Majeste 
regardast  cette  affaire  dans  une  autre  veue  que  celle  d'une  simple  diversion,  et  je 
ne  le  trouverois  pas  esloigne  de  donner  ce  deplaisir  k  TEmpereur,  avec  leąuel  ii 
s'attend  d'avoir  un  jour  la  guerre  s'il  esloit  asseure  que  Yostre  Majeste  voulust 
soustenir  c5  projet  ou  la  conjoncture  seroit  assez  favorable  pour  obliger  la  Repu- 
blique  de  consentir  par  la  necessitć  de  couvrir  Cracovie  et  les  frontieres  de  Po- 
logne qui  sont  esgalement  exposees,  soit  que  les  Turcs  entrent  en  Hongrie  ou  que 
les  Hongrois  se  donnent  absolument  au  Turc ,  et  j'ay  creu  devoir  k  tout  evene- 
ment  faire  scavoir  k  Yostre  Majeste  quels  seroient  sur  cela  les  sentimens  de  Sa 
Majeste  Polonoise 

Cependant,  Sire,  comme  ce  sont  des  veues  generales  le  Roy  de  Pologne  se- 
roit presentement  d'advis  pour  esviter  la  division  et  la  jalousie  que  Tesgalite  faict 
naistre  entre  les  seigneurs  hongrois  qu'on  leur  fist  desirer  et  denaander  un  chcf 
d'authorite  pour  la  campagne  prochaine  dont  aucun  selon  moy  ne  peut  mieux 
convenir  au  service  que  Mr.  le  Chevalier  Lubomirski ,  lequel  je  n'ay  pas  voulu 
toutefois  proposer  a  Sa  Majeste  Polonoise ,  scachant  qu'il  a  dessein  de  le  retenir 
en  Pologne  pour  s'en  servir  et  Topposer  au  Grand-Chancelier ;  mais  je  mesnageray 
moy-mesme  les  choses  lorsqu'il  en  sera  temps  avec  ledit  Chevalier,  en  executant 
les  conditions  de  son  traicte.  Yostre  Majeste  verra  par  la  lettre,  que  j'ay  receue 
de  M.  de  Boham  qu'il  n'y  a  plus  lieu  de  doutter  de  sa  jonction  avec  les  Hon- 
grois et  que  presentement  ils  n'ayent  entrepris  conjointement  quelque  chose  de 
fort  considerable. 

J'envoye  pareillement  k  Monsieur  de  Pomponne  la  copie  des  dernieres  lettres 
que  j'ay  receues  du  Sieur  Absalon  et  escrites  k  M.  de  Boham  *)  et  que  j'ay  re- 
ceues  de  la  Commission  de  Sandomir,  affin  que  Yostre  Majeste  connoisse  mieux 
les  difficultez  de  Testat  present   des  affaires. 

Mon  memoire  particulier  sur  la  diversion  de  Prusse  informera  Yostre  Ma- 
jestć  des  demarches  que  je  suis  oblige  de  faire  pour  haster  rexecution  des  me- 
sures  prises  depuis  sy  longtemps,  et  contrę  les  longueurs  sy  ordinaires  en  cette 
cour  auxquelles  se  joint  du  coste  des  Suedois  une  lenteur  que  je  ne  puis  com- 
prendre,  le  gouverneur  Horn  continuant  k  se  remettre  de  touttes  choses  sur  L'ar- 
rivee  du  General  qui  doit  venir  commander  les  trouppes  de  Livonie.  Cependant 
je  me  trouve  necessite  d'avancer"  l'argent  de  Yostre  Majeste  sans  lequel  ii  n'y  au- 
roit  de  ce  coste  icy  aucunes  trouppes  prestes;  par  la  je  me  trouverois  expose  sy 
les  choses  venoienl  k  manquer  du  coste  de  la  Suede  k  un  extresme  embarras; 
de  sorte  que,  passe  les  vingt-mil  escus,  que  je  fais  distribuer  par  le  Sieur  de  Beau- 
lieu  par  les  ordres  du  Roy  de  Pologne  et  les  billets,  je  ne  feray  plus  d'avance  que 
je  ne  sois  asseure  de  Tarriyee  du  General  Suedois    et  de  la  marche  des  trouppes. 

J'envoye  k  Yostre  Majeste  une  lettre,  que  j'ay  faict  intercepter  du  Resident 
de  Dannemark  '-*)  par  laquelle  ii  avoit  ordre  de  lever  deux-mille  hommes  et  de 
continuer  k  faire  passer  des  officiers  en  Prusse  Ducale,  ce  qu'il  est  impossible 
d'empescher  par  la  proximite  qu'il  y  a  des  deux  Prusses  et  qui  rend  icy  les  levees 
plus  haultes  et  plus  difficiles. 

II  est  arrive,  Sire,  depuis  huict  jours  k  Dantzik  un  Escuyer  et  un  Courrier 
de  Mons.  TElecteur  de  Brandebourg.  L'un  et  Tautre  soubz  pretexte  de  presenter 
au  Roy  de  Pologne  une  assez  belle  caleche  et  deux  attelages  de  chevaux,  ce  qui 


446 

m'ayant  paru  suspect,  j'ay  faict  observer  les  dćmarches  du  dernier  et  j'ay  descou- 
vert  qu'il  avoit  secrettement  de  freąuens  entretiens  avec  le  Grand-Chancelier  de  la 
Couronne  ancien  pensionnaire  de  Brandebourg,  avec  le  Castelan  de  Posnanie  et 
tous  les  Senateurs  austrichiens.  J'ay  donnę  aussytost  advis  k  Leurs  Majestez  Po- 
lonoises,  et  deux  jours  aprez  le  Grand-Chancelier,  ayant  faict  demander  une  au- 
dience  particuliere  au  Roy  de  Pologne  et  ensuitte  k  la  Reyne  de  Polcfgne,  leur  a 
represente  en  termes  trez  forts  que  toute  la  Pologne  estoit  pleine  du  dessein  et 
des  preparatifs  que  Ton  fesoit  pour  rompre  en  faveur  de  la  France  avec  M  TElec- 
teur  de  Brandebourg,  a  quoy  ny  luy  comme  depositaire  des  constitutions  ne  pou- 
voit  consentir,  ny  mesme  la  plus  grandę  partie  de  la  Republique,  qui  avoit  grand 
interest  de  mesnager  l'amitie  d'un  voisin  sy  puissant,  lequel  de  son  coste  ne  de- 
mandoit  qu'une  liaison  estroitte  avec  la  maison  Royalle  et  les  bonnes  graces  de 
Sa  Majeste,  et  que,  pour  en  donner  des  preuves  certaines,  ii  se  fesoit  fort,  sy  le 
Roy  Youloit  choisir  Monsieur  l'Electeur  pour  parain  du  jeune  prince,  de  luy  faire 
donner  presentement  les  Duchez  de  Limbourg  et  de  Bitault  et  d'en  faire  aussytost 
prendre  possession  k  son  nom  ;  que  rien  ne  pouvoit  estre  de  plus  grandę  conside- 
ration  pour  le  Roy  et  la  Republique,  laquelle  seroit  sans  doutte  exposee  k  une 
guerre  civile  sy,  refusant  des  propositions  sy  advantageuses,  on  s'altachoit  k  atta- 
quer  TElecteur,*  lequel  seroit  soustenu  de  1  Empereur,  des  Hollandois,  du  Danne- 
mark  et  de  toutte  1'Allemagnei  Le  Roy  de  Pologne  a  respondu  au  Chancelier  que 
son  dessein  n'estoit  pas  de  rompre  avec  Monsieur  TElecteur,  mais  de  Tobliger  k 
satisfaire  aux  contraventions  du  traicte  d"01ive,  que  les  bruits  que  Fon  repandoit 
estoient  souvent  faux  et  sans  fondement  et  qu'a  Tesgard  de  Tayautage  qu'on  of- 
froit  au  Jeune  Pnnce  son  filz,  ii  ne  pouvoit  Taccepter  tant  que  TElecteur  auroit 
quelque  chose  k  demesler  avec  la  Republique;  pour  ne  pas  s'exposer  aux  repro- 
ches  que  Ton  luy  pourroit  faire  d'avoir  prefere  ses  interestz  a  ceux  de  TEstat. 
Le  Chancelier  a  parle  a  la  Reyne  bien  plus  hardiment,  luy  disant  qu'il  demande- 
roit  permission  au  Roy  de  se  retirer  dans  ses  biens  de  la  Grandę  Pologne  sy  on 
ne  luy  donnoit  parolle  que  Ton  n^entreprendroit  rien  contrę  FElecteur,  ne  voulant 
pas  que  la  Republique  luy  pust  imputer  qu'il  ne  se  fust  pas  oppose  a  un  conseil 
sy  pernitieux.  Leurs  Majestez  Polonoises  m'ayant  envoye  querir  aussytost  m'ont 
dit  tout  ce  qui  s'estoit  passe  et  sont  convenues  qu'il  falloit  trouver  moyen  de  se 
deffaire  du  Grand-Chancelier,  en  le  faisant  traicter  de  sa  charge  avec  laquelle  ii 
pourroit  troubler  touts  nos  desseins,  estant  d'ailletirs  appuye  d'une  grandę  familie 
qui  occupoit  presque  toutte  la  Grande-Pologne.  J'ay  aussytost  propose  de  faire 
tomber  laditte  charge  entre  les  mains  du  Grand-Stolniii  de  la  Couronne^),  lequel 
est  entierement  et  depuis  longtemps  attache  k  la  France  et  sans  aucun  interest. 
La  Reyne  a  fort  appuye  la  chose  et  le  Roy  de  Pologne  n'a  paru  s'en  esloigner 
que  par  Tembarras  ou  ii  se  Trouveroit  au  retour  du  Palatin  de  Culme  de  son  am- 
bassade  de  Constantinople,  auquel  ii  a  donnę  parolle  a  son  Couronnement  de  luy 
faire  tomber  cette  charge. 

Comme  cette  affaire,  Sire,  est  d'une  extresme  consequence,  la  Reyne  a  com- 
battu  de  tout  son  pouvoir,  comme  j'ay  faict  de  mon  coste,  les  scrupules  du  Roy, 
leque]   a  promis  de  rendre  demain  une  response  positive. 

Je  n'ay  peu  encore  regler  sur  quel  pied  le  Roy  de  Pologne  prendra  l'argent, 
tesmoignant  vouloir  s'attacher  k  son  traicte  qui  porte  que  l'on  luy  payera  dans 
Dantzik    deux-cent-mille    escus    en   bonne   monnoye   qu'ii   pretend   estre   monnoye 
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de  France.  J'ay  represente  sur  cela  que  celle  de  Dantzik  revenoit  k  V.  M.  sur  le 
mesme  pied,  et  que  le  bon  argent  de  Pologne  estant  receu  sans  difficulte  par  les 
trouppes,  ii  n'y  auroit  pas  de  justice  de  demander  źi  Yostre  Majeste  un  pavement 
plus  hault  et  qu'i  Tesgard  des  deuxcent-mille  francs  promis  au  delń  des  deux- 
cent-mille  escus  et  des  vingt-mille  escus  de  la  Reyne,  ilz  seroient  payez  dans  Paris 
k  leurs  ordres,  et  j'ay  tenu  sy  fermę  sur  cela,  Sire,  qu'il  n'y  a  rien  encore  de  de- 
cide;  cependant  ii  fault  tousjours  donner  les  ordres  necessaires  pour  faire  passer 
Targent  destine  pour  le  payement  des  trouppes,  et  lorsqu'il  sera  icy,  on  ne  pourra 
plus  reffuser  de  le  recevoir,  puisque  le  change  sera  paye.  Cest  une  espargne,  Sire, 
de  cent-mille  francs  sur  deux-cent-mille  escus.  Je  dois  dire  aussi  k  Yostre  Majeste 
que  le  Roy.de  Pologne  ne  pretend  point  que  ce  soit  a  luy  k  payer  ce  qui  sera 
necessaire  pour  gaigner  les  Palatins  de  Prusse  et  quelques  personnes  dont  on  a 
absolument  besoin  pour  favoriser  la  diversion,  s'excusant  sur  ce  que  Targent  que 
Yostre  Majeste  luy  donnę  ne  peut  suffire  k  payer  la  levee  et  Tentretien  des  troup- 
pes pendant  six  mois.  Comme  cette  somme  ne  pourra  pas  selon  moy  aller  k  plus 
de  dix-mille  escus,  je  crois  qu'il  faudra  passer  sur  cette  difficulte  pour  obliger  le 
Roy  de  Pologne  k  ne  se  point  attacher  au  payement  des  ducats  k  six  francs.  J'ay 
creu  de  mon  devoir,  Sire,  de  marquer  ii  y  a  quelques  ordinaires  k  Yostre  Majeste 
que  la  Reyne  de  Pologne  m'avoit  tesmoigne  beaucoup  de  chagrin  du  peu  de  con- 
sideration  que  Ton  avoit  pour  elle  dans  un  temps  oia  elle  sacrifioit  tous  ses  inte- 
restz,  et  ou  elle  s'attiroit  beaucoup  d'ennemis  pour  donner  k  Y.  M.  touttes  sortes 
de  marques  de  son  attachement,  et  je  vous  marquay,  Sire,  que  j'avois  esvite  adroi- 
tement  en  ce  temps-lń  d"entrer  dans  le  sujet  de  ses  plałntes,  ce  que  j'aurois  esvite 
de  faire,  Sire,  sy  la  Reyne  prenant  occasion  des  derniers  offres  de  Mons.  TElecteur 
de  Brandebourg  en  faveur  du  Prince  son  filz,  ne  m'avoit  parle  plus  clairement  et 
mesme  en  presence  du  Roy  son  mary,  m'ordonnant  de  faire  connoistre  k  Y.  M. 
le  deplaisir  qu'ilz  avoient  l'un  et  Tautre  de  ce  que  Ton  n'avoit  rien  faict  pour  Mr. 
le  Marquis  d'Arquien  et  pour  les  siens  depuis  qu'ilz  estoient  sur  le  throsne,  quoy- 
qu'ilz  eussent  renouvelle  plusieurs  instances  sur  cela  par  Mons.  rEvesque  de  Mar- 
seille  et  par  leurs  propres  lettres.  J'ay  creu  ne  pouvoir  mieux  eluder  la  chose  qu'en 
me  deffendant  de  m'en  charger  par  Tinterest  trop  visible  que  j'avois  k  la  voir 
reussir,  asseurant  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  que  je  scavois  par  les  lettres 
particulieres  de  France  que  Ton  avoit  dessein  de  faire  quelque  chose  k  leur  con- 
sideration  pour  Mr.  d'Arquien.  Mais  cependant,  Sire,  apprehendant  que  le  service 
de  Yostre  Majeste  ne  pust  souffrir  quelque  retardement  par  ce  petit  mecontente- 
ment  de  la  Reyne  de  Pologne  et  que  cela  ne  pust  donner  pretexte  k  retarder 
Taction  de  Prusse  desja  trez-difticile  d'elle- mesme,  j'ay  creu,  Sire,  que  Yostre  Ma- 
jeste auroit  assez  bonne  opinion  de  moy  et  de  mon  desinteressement  pour  me 
permeitre  de  luy  parler  sur  cela  avec  toute  la  sincerite  que  je  dois.  La  grace  que 
la  Reyne  de  Pologne  m'a  dit  avoir  demandee  k  Yostre  Majeste  pour  Monsieur  son 
pere  est  un  Brevet  de  Duc  presentement,  et  une  asseurance  d'attacher  cette  dignite 
k  une  terre,  lorsque  Ton  Faura  acquise  ou  degagee,  et  ce  que  Sa  Majeste  Polo- 
noise  souhaitte  k  cet  esgard  regarde  bien  plus  selon  moy  son  honneur  et  sa  repu- 
tation  en  Pologne  et  en  France  que  la  satisfaction  de  Monsieur  d'Arquien ;  car  je 
croirois  pouvoir  bien  respondre  k  Yostre  Majeste  que  la  terre,  oCi  l'on  doibt  atta- 
cher la  dignite  ne  sera  jamais  acquise  ny  retiree  de  Targent  de  Monsieur  d'Arquien 
et  encore  moins  de  celuy  du  Roy  et  de  la  Reyne.  de  Pologne,  de  sorte,   Sire,  que 
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sy  Yostre  Majeste  vouloit,  en  accordant  la  chose,  regarder  seulement  le  Pere  d'une 
Reyne  nee  Francoise,  toutes  les  apparences  sont  que  la  grace  ne  passera  point  au 
delk  de  luy,  et  cette  marąue  de  consideration  faciliteroit  sans  doute,  toutes  les 
mesures  qui  sont  sur  le  point  d'esclatter  icy. 

J'espere,  Sire,  que  Yostre  Majeste  pardonnera  la  liberte  que  je  prends,  puis- 
qu'elle  n'a  point  d'autre  but  que  son  service,  et  que  la  haine  et  rextresme  jalousie 
de  mon  beau-pere  sur  tout  ce  qui  me  regarde,  n'est  malgre  moy  que  trop  connue 
en  France,  ou  Fon  me  rendra  assez  de  justice  pour  connoistre  que  je  prefere  tout 
autre  interest  k  celuy  de  mon  debvoir  (sic),  dans  lequel  je  renferme  toute  Tespe- 
rance  de  ma  fortunę,  estant,  avec  etc. 

'  ^)  Dokumentów  tych  niema  w  archiwum. 

')  De  Bethune  niedokładnie  się  wyraża :  o  oddaniu  bezpośrednio  niepraktykowanym  sposobem 
wielkiej  pieczęci  stohiikowi  kor.  nie  mogło  być  na  teraz  mowy;  a  tylko  o  usadowieniu  go  na  pod- 
kanclerstwie,  po  Wydźdze  posuniętym  na  kanclerstwo  wielkie,  z  którego  wyprawiono,  na  krakow- 
skie województwo,  niemiłego  Jana  Leszczyńskiego. 

Nie  chcemy  przesądzać,  ile  stan  sumienia  margrabiego  de  Bethune 
wpłynął  na  zabawny  lapsus  calami,  którego  się  w  ostatnich  słowach 
depeszy  dopuścił;  ale  znajomość  jego  charakteru ,  z  dotychczas  przej- 
rzanych źródeł  powzięta,  wątpić  pozwala ,  aby,  popierając  tak  gorli- 
wie sprawę  swojego  teścia,  zupełnie  był  bezinteresownym.  Najpierw, 
mimo  owej  nienawiści  i  zazdrości  znanej  jakoby  w  całej  Francyi, 
i  we  Francyi  i  w  Polsce  honor,  któregoby  teść  dostąpił,  spadłby 
w  pewnej  części  na  zięcia.  Powtóre,  ambasador  przypuszczał,  jak  się 
zdaje  i  prawdopodobnie  nie  bez  zasady,  że  skoroby  Ludwik  XIV, 
przez  wzgląd  dla  Maryi-Kazimiry,  przezwyciężył  wstręt,  jaki  objawiał 
do  obdarzenia  tytułem  księcia  margrabiego  d'Arquien,  nie  poskąpiłby 
także  tego  tytułu  dla  sw^ojego  ambasadora.  W  tym  duchu  pisał  de 
Bethune  do  p.  de  Pomponne  pod  datą  20  grudnia  1676  w  depeszy, 
którąśmy  zamieścili  (str.  338).  Ale  otrzymał  wcale  nieobiecującą  od- 
powiedź : 

»Pour  ce  qui  touche  vos  interestz  —  odpowiedział  minister  pod  datą  19  lutego 
1677  (St.  Germain;  LIY,  48,  minuta)—  vous  ne  douttez  pas,  Monsieur,  du  plaisir 
extresme  que  je  trouverois  ń  y  contribuer  au  point  que  vous  le  pouvez  desirer, 
mais  peut-estre  jugerez-vous  que  les  facilites  n'y  sont  pas  plus  grandes  que  lorsque 
vous  partistes  de  la  cour  et  que  la  demande  que  vous  feriez  de  la  dignite  de  duc 
requiert  d'autres  establissements  auparavant.« 

Po  takiej  odpowiedzi  zamilkł  ambasador  przez  czas  długi;  teraz 
zaś,  ze  swoim  interesem  się  chowając,  interes  tylko  margrabiego 
d'Arquien  wysuwał  naprzód. 

Jedną  z  głównych  części  zaginionych  memoryałów  margrabiego 
de  Bethune  stanowił  jak  się  zdaje  całkowity  plan  przekupstwa,  jaki 
zdaniem  ambasadora    należało  wprowadzić    w  wykonanie   w  Polsce, 
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dla  skutecznego  przeciwważenia  wpływów  austryackich  i  brandebur- 
skich.  Oto  co  czytamy  w  depeszy  do  p.  de  Pomponne  z  18  paździer- 
nika  1677  r.: 

Gdańsk.     (Oryginał.— lvii,  49). 

Comme  vous  aurez  peu  apprendre  par  Monsieur  rEvesque  de  Marseille  com- 
bien  nous  avons  de  gens  oposes  et  les  profondes  racines  que  prennent  tous  les 
jours  les  partys  de  TEmpereur  et  de  Brandebourg,  Ton  ne  doit  point  s'estonner 
k  la  Cour  sy  je  propose  de  nouvelles  despenses  pour  s'asseurer  de  quelque  amy 
qui  puisse  faciliter  TeKecution  des  desseins  de  Sa  Majeste  et  resister  au  dechaisne- 
ment  que  Ton  a  contrę  tout  ce  que  la  France  veut  entreprendre.  Je  ne  conseille- 
ray  jamais  au  Roy  de  repandre  Targent  k  plaines  mains  en  ce  pays  icy ;  ii  est 
mesnie  dangereux  d'y  accoustumer  les  Polonois,  habituez  de  longtemps  k  prendre 
de  tous  costez;  mais  ii  est  impossible  de  se  passer  de  ceux  qui  sont  dańs  les  plus 
grands  postes,  et  je  vous  prie,  Monsieur,  de  communiquer  les  memoires  que  j'en- 
voye  k  M.  de  Marseille,  lequel  les  fortifiera  sans  doute  de  son  tesraoignage. 

Biskup  Marsylijski  był  w  samej  rzeczy  jtłż  w  Wersalu.  Donosi 
o  tern  de  Pomponne  margrabiemu  de  Pomponne  pod  datą  17  wrze- 
śnia w  następujący  sposób: 

Wersal.     (Minuta,  —  LVI,  99). 

Nous  avons  icy,  Monsieur,  M.  rEvesque  de  Marseille  depuis  deux  jours.  Nous 
nous  sommes  fort  entretenus  sur  vostre  sujet  et  ii  m'a  fort  asseure  de  Tamitie  qui 
est  et  qui  a  tousjours  este  entre  vous.  II  m'a  parle  de  la  froideur  qui  a  este  entre 
la  Reyne  de  Pologne  et  Madame  la  Marquise  de  Bethune  et  des  soins  qu'il  a 
donnes  pour  la  faire  cesser.  II  doit  mesme  rendre  conte  au  Roy  de  la  manierę 
avantageuse  dont  vous  servez  et  du  besoin  que  vous  avez  que  Sa  Majeste  vous 
aide  pour  śoustenir  les  depenses  extresmes  auxquelles  vous  estes  engage.  Enfin, 
Monsieur,  vous  n'avez  ce  me  semble,  ny  vous  ny  Madame  de  Bethune,  un  meil- 
leur  amy.  Aussy  ne  douttes-je  pas  que  vous  n'en  soiez  fort  convaincu. 

Wątpić  należy,  czy  pan  de  Bethune  żywił  takie  przekonanie 
w  chwili,  gdy  tę  depeszę  odebrał;  w  każdym  razie  zobaczymy  go 
niebawem  objawiającego  przekonanie  zupełnie  odmienne  w  nader 
energiczny  sposób. 


Wypisawszy  się  w  dniu  18  b.  m.,  ambasador  przesłał  już  tylko 
do  końca  miesiąca  cztery  dość  krótkie  depesze.  D.  20  października 
1677  r.  pisze  do  p.  de  Pomponne  (Gdańsk;  LVII,  70,  oryg.),  wstrzy- 
mując się  od  pisania  do  króla  dla  braku  ważnych  wiadomości: 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Regis  Joliaiinis  III.  67 
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»Les  affaires  de  Prusse  s'avancent  du  coste  du  Roy  de  Pologne  et  on  tra- 
vaille  k  des  levees  qui  seront  apparemment  plustost  prestes  que  celles  des  Suedois 
dont  ...  je  ne  puis  comprendre  la  conduite.^ 

Dnia  22  października  1677  r.  pisze  znowu  do  ministra  tylko 
(Gdańsk;  LVII, 72,  własnoręcznie),  donosząc  o  szczęśliwem  załatwieniu 
sprawy  pana  stolnika  (str.  446-8).  Jakoż  25  października  pan  stolnik 
w  dwóch  własnoręcznych  listach  dziękuje  Ludwikowi  XIV  (Gdańsk; 
LVII,  88)  i  panu  de  Pomponne  (LVII,  90)  za  otrzymaną ,  dzięki  ich 
pośrednictwu,  pieczęć  mniejszą  i  oświadcza  swą  gotowość  służeniu 
francuskim  interesom. 

»Vostre  Majeste  —  zapewnia  ze  swej  strony  ambasador  w  depeszy  z  3o  paź- 
dziernika 1677  (Gdańsk;  LVII,  98,  oryg.)  —  cognoistra  combien  ce  changement 
pourra  estre  utile  dans  tout  ce  qu'on  entreprendra  de  ce  coste  icy,  et,  pour  estre 
encore  plus  seur  du  nouveau  chancelier,  j'espere  luy  faire  epouser  ma  belle  soeur.« 

Z  depeszy  tej  z  3o  października  1677  przytoczymy  jeszcze  na- 
stępujący wyjątek: 

))Je  presse  de  tout  mon  pouvoir  la  levee  des  trouppes  pour  la  Prusse  affin 
que  tout  soit  en  estat  de  ce  coste  ó  Tarriyee  du  Grand-General  Horn  en  Livonie, 
et,  sy  les  nouvelles  de  Stetin  se  trouvent  veritables  et  que  TEIecteur  ayt  resolu 
de  passer  Thyyer  dcvant  cette  place,  on  ne  peut  desirer  une  plus  grandę  con- 
joncture  pour  attaquer  la  Prusse  et  souslager  la  Suede  qui  ne  paroist  plus  avoir 
de  ressource  que  dans  cette  diversion  icy,  de  laquelle  je  pourrois  respondre  k  V. 
Majeste,  sy  je  voyois  plus  d'activite  de  la  part  des  Suedois  et  moins  de  lenteur 
du  coste  du  Roy  de  Pologne,  ce  qui  me  faict  craindre,  sy  S.  M.  Polonoise  s'es- 
loigne  une  fois  de  Prusse  avant  Taffaire  commencee,  que  tóuttes  les  mesures  prises 
ne  yiennent  h  manquer;  ce  qui  me  faict  mettre  touttes -choses  en  usage  pour  obli- 
ger  lesdits  Suedois  d'entrer  en  action  dans  le  commencei-nent  de  decembre,  estant 
impossible  de  le  faire  avant  que  les  gelees  aient  resserre  les  eaux  et  referme  la 
terre." 

W  załączonej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  nie  znajdujemy  nic 
godnego  uwagi.      -'^"'  ^^' 

Zanotować  nam  jeszcze  wypada  w  tym  miesiącu  własnoręczny 
list  nuncyusza  do  Jana  III  (28  paźdz.  1677;  LVII,  82,  własnoręcznie), 
zawierający  przedstawienie  względem  protekcyi  udzielanej  węgierskim 
powstańcom. 


Miesiąc  listopad  otwiera  de  Bethune  (do  Ludwika  XIV,  Gdańsk 
3  listopada   1677;    LVIIj   io3,  oryginał)    doniesieniem    o   zwycięztwie 
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powstańców  węgierskich  nad  wojskami  cesarskiemi.  Widzimy  jednak 
z  późniejszych  depesz,  że,  jak  zwykle,  wzajemne  zazdrości  i  kłótnie 
dowódzców  nie  pozwoliły  zebrać  owoców  zwycięztwa.  W  depeszy 
ambasadora  z  i3  listopada  1677  (*^o  Ludwika  XIV,  Gdańsk;  LVII, 
126,  oryginał)  czytamy,  że  Teleki,  wciąż  w  opozycyi  się  trzymający, 
namówił  do  odwrotu  dwutysięczny  korpus  »de  troupes  confinieres;« 
dalej  że  wstrzymuje  dobre  chęci  Teokolego  (który  tu  po  raz  pierwszy, 
wychodzi  na  scenę)  etc.  Zresztą,  dodaje  jednak  ambasador,  wszystko 
idzie  dobrze.  Mamy  także  z  pierwszych  dni  listopada,  jak  się  zdaje  — 
bo  daty  kopia  nie  ma  —  list  kawalera  Lubomirskiego  do  p.  de  Be- 
thune  (LVII,  121,  kopia),  z  którego  czerpiemy  wiadomość  o  ogłoszo- 
nym w  Węgrzech  manifeście  Ludwika  XIV,  obiecującym  pomoc  po- 
wstańcom ,  i  o  skutkach  tego  manifestu ,  mianowicie  o  przyłączeniu 
się  do  powstania  dwóch  hrabstw  dotąd  się  wahających.  Manifest  ten, 
o  którym  nie  znajdujemy  żadnej  innej  wskazówki,  był  chyba  dziełem 
samych  powstańców.  Trudno  bowiem  przypuścić,  aby  akt  takiej  wagi 
przysłano  wprost  z  Wersalu  do  Węgier,  bez  porozumienia  się  nawet 
z  głównym  kierownikiem  całej  sprawy,  panem  de  Bethune.  Czytamy 
także  w  liście  Lubomirskiego,  że  się  wybiera  do  Sobieskiego  z  prośbą 
o  przybycie  w  pomoc  powstańcom. 

Jak  sprawa  węgierska  o  kłótnie  dowódzców,  tak  sprawa  pruska 
zahacza  się  w  tym  miesiącu  o  brak  pieniędzy.  Przewidując  nieukon- 
tentowanie  Ludwika  XIV,  tłómaczy  ambasador  pod  datą  6  listopada 
(do  Ludwika  XIV,  Gdańsk;  LVII,  112,  oryginał),  że  do  forszusowa- 
nia  dwudziestu  tysięcy  talarów  zmuszony  był  absolutną  koniecznością 
i  niepodobieństwem  odwoływania  się  z  tak  daleka  do  króla  we  wszyst- 
kich szczegółach.  Następnie  pisze  : 

»A  moins  d'avancer  encore  presentement  une  somme  de  40,000  escus  Taffaire 
de  Prusse  ne  sera  jamais,  estant  impossible  que  les  Suedois  hazardent  les  trouppes 
de  Livonie,  qui  font  leur  derniere  ressource,  qu'ilz  ne  voient  celles  que  S.  M.  Po- 
lonoise  a  promises  en  estat  de  les  joindre  et  on  ne  doit  pas  songer  que  le  Roy 
de  Pologne  donnę  pour  łe  corps  qu'il  doit  fournir  une  seule  obolle  de  son  argent, 
ce  que  Ton  ne  doit  attribuer  k  nulle  politique  cachee,  mais  a  des  raisons  que  V.  M. 
connoist  assez  pour  m'empescher  de  le  dire.« 

Zapewnia  przytem,  że  wojska  mają  Szwedzi  w  Inflantach  podo- 
statkiem ;  będzie  jednak  czekał  rozkazów  królewskich  co  do  tych 
40,000  talarów,  tak  niezbędnie  potrzebnych. 

Przy  końcu  depeszy  znajdujemy  wiadomość  o  zamachu  na  życie 
króla  i  królowej  polskich,  przez  arszenik  wrzucony  do  kawy.  Szczę- 
śliwym trafem    paź    podający  kawę    skosztował   jej    przed    podaniem 
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i  doznał  skutków  trucizny;  uratowano  go  jedaak.  Bliższych  szczegó- 
łów nie  podaje  ambasador. 

Dwie  następne  depesze  ambasadora  do  Ludwika  XIV  powta- 
rzają nalegania  o  subsydya  na  sprawę  pruską.  -Podajemy  je  w  >yy- 
ciągach : 

Gdańsk  iS  listopada  i677.   (Oryginał.  —  lvii,  ij26). 

Monsieur  TAmbassadeur  de  Suede  me  vient  d'envoyer  une  lettre  du  Senateur 
Horn  destine  pour  commander  les  trouppes  de  Livonie  par  laąuelle  ii  Tasseure 
qu'il  devoit  s'embarquer  deux  jours  aprez  pour  Riga,  ou  ii  doit  presentement  estre 
arrive,  et  d'ou  ii  depeschera  un  officier  aussytost,  capable  et  bien  informe  du  che- 
min  que  les  trouppes  auront  ^  tenir  en  Prusse  affin  que  celles  du  Roy  de  Polognę 
puissent  convenir  du  temps  et  du  lieu  de  leur  jonction,  et  j'espere  que  tout  sera 
prest  de  ce  coste-icy  dans  le  vingt  du  mois  qui  vient,  mais  je  dois  dire  k  Yostre 
Majeste  qu'il  est  impossible  que  les  trouppes  polonnoises  puissent  marcher  qu'elle 
ne  permette  que  Ton  avance  sur  ce  qu'elle  a  accorde  une  somme  de  vingt-cinq 
k  trente  mille  escus,  que  Ton  ne  delivreroit  pas  que  le  lieu  du  rendez-Yous  ne  fust 
arreste  et  que  Tarmee  de  Livonie  ne  se  branie  pour  entrer  en  action,  Cependant 
le  Roy  de  Pologne  pour  grossir  les  sujets  de  plaintes  qu'il  a  contrę  TElecteur  de 
Brandebourg  luy  a  faict  une  deputation  considerable  pour  luy  demander  le  Docteur 
Strauch  et  la  moitie  des  peages  de  Pilau  que  Fon  scait  qu'il  refusera  et  celuy  que 
Sa  Majeste  Polonnoise  a  choisy  pour  estre  chef  de  cette  deputation  est  le  Starosta 
Gourginski,  Colonel  de  ses  Reistres,  lequel  a  ordre  de  bien  examiner  l'estat  du 
siege  de  Stelin,  celuy  de  Tarmee  de  TElecteur  et  des  trouppes  qui  sont  en  Prusse, 
affin  que  sur  son  rapport  on  prenne  des  mesures  certaines  et  on  depesche  k  M. 
de  Conigsmark  pour  scavoir  de  luy  s'il  peut  faire  joindre  sa  cavalerie  dont  11  pa- 
roist  embarrasse  k  Tarmee  qui  entr.era  en  Prusse.  De  sorte ,  Sire ,  que  touttes  les 
choses  sont  bien  disposees  de  ce  coste-icy,  ou  ii  ne  manque  qu'un  chef  pour  les  • 
trouppes  polonnoises,  le  Roy  se  lrouvant  retenu  par  plusieurs  considerations  dan$ 
le.choix  qu'il  doit  faire. 

Gdańsk  20  listopada  i 67 7.   (Oryginat.  -  lvi  ,  144). 

Les  levees  du  Roy  de  Pologne  pour  la  Prusse  s'avancent  fort  et  ii  n'y  a  point 
de  jour  que  TAmbassadeur  de  Suede  ne  presse  Sa  Majeste  Polonnoise  de  les  tenir 
prestes  k  marcher,  asseurant  que  les  premieres  nouvelles  de  Livonie  appor.teront 
rarrivee  du  Senateur  Horn,  lequel  ayant  trouve  touttes  choses  en  estat,  nattendra 
pour  entrer  en  action  que  rexecution  du  traicte  de  ce  coste-icy ;  ledit  Ambassadeur 
m'a  advoue  que  la  seulle  chose  qui  a  retarde  jusques  a  present  la  Suede  est  le 
manque  d'argent ,  et  propose  avec  de  grandes  instances  de  vouloir  les  assister  de 
quelques  somnies,  dont  je  me  suis  entierement  deffendu  sur  le  deffaut  d'ordres  et 
d'argent.  Cependant  je  ne  peux  m'empescher  de  dire  k  Yostre  Majeste  que  cette 
affaire  icy  est  d'une  sy  grandę  consequence  que  je  croirois  absolument  utile  de 
retenir  sur  les  subsides  que  ł'on  leur  accorde  une  somme  de  cent-mille  livres  pour 
la  faire  promptement  passer  icy  et  ne  leur  estre  delivree    que  lorsque  ilz  se  met- 
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tront  en  marche  et  ce  qui  me  faict  entrer,  Sire,  ^  faire  cette  proposition  est  la 
conjoncture  presente  qui  ne  peut  jamais  estre  plus  favorable,  apprenant  par  Ten- 
voye  du  ^oy  de  Pólogne  du  camp  de  'Brandebourg  devant  Stetin  que  son  armee 
€st  deperie  ń  un  tel  point  qii'elle  n'est  point  en  estat  de  resister  a  un  corps  de 
trois-mille  hommes  et  M.  de  Rebenac  me  mande  de  Stralzund  que  je  peux  compter 
sur  trois-mille  chevaux  effectifs  des  trouppes  de  M.  de  Conigsmark  lesquels  n'at- 
tendent  qu'un  ordre  pour  se  joindre  k  Tarmee  qui  entrera  en  Prusse,  me  faisant 
comprendre  qu'elles  ne  peuvent  subsister  que  trez-difficilement  dans  le  lieu  ou 
elles  sont.  De  sorte,  Sire,  que  touttes  ces  trouppes  jointes  ensemble  pourroient 
non-seulement  emporter  la  Prusse,  mais  recouvrer  encore  la  Pomeranie  ;  c'est  sur 
quoy  Yostre  Majeste  fera,  s'il  luy  plaist,  reflexion,  et,  en  cas  qu'elle  m'envoye  des 
ordres  je  la  supplie  de  se  souvenir  de  ce  que  'j'ay  eu  l'honneur  de  luy  mander 
de  l'avance  qu'il  sera  necessaire  de  faire  au  Roy  de  Pologne  sur  les  deux-cens- 
mille  escus  promis,  estant  impossible  que  les  trouppes  polonnoises  puissent  marcher 
sans  argent. 

Je  croy  estre  oblige ,  Sire ,  de  faire  scavoir  k  Yostre  Majeste  que  Monsieur 
TAmbassadeur  de  Suede  continue  chaque  jour  a  me  faire  les  mesmes  instances 
dont  M.  de  Marseille  pourra,  Sire,  vous  avoir  rendu  compte,  m'ofirant  mesme  au 
nom  du  Roy  son  maistre,  sy  je  veux  prendre  le  commandement  des  trouppes  de 
Pologne,  des  advantages  asses  considerables,  ce  que  je  ne  peux  attribuer,  Sire, 
qu'a  Tesperance  qu'il  auroit  que  le  corps  polonnois  demeureroit  plus  uni  et  plus 
fort  et  le  Roy  de  Pologne  plus  engage  s'il  y  avoit  un  bomme  de  nom  qui  eust 
rhonneur  de  luy  appartenir  dans  ce  commandement.  J'ay  rendu  la  mesme  response 
que  j'avois  faicte,  M.  de  Marseille  estant  icy,  remettant  tout  aux  ordres  de  Yostre 
Majeste. 

Pisząc  do  króla,  pisze  także  ambasador  jak  zwykle  do  ministra. 
W  depeszy  z  i3go  listopada  1677  (LVII,  i3o,  oryginał)  zanotujemy 
tylko  wzmiankę,  że  zaciągi  polskie  do  pruskiej  kampanii  przeznaczone, 
jeśli  nie  będą  mogły  być  użyte  w  Prusacłi,  przerzuci  je  ambasador 
do  Węgier,  i  -tym  sposobem  w  żadnym  przypadku  subsydya,  którycli 
żąda,  stracone  nie  będą.  Depesza  z  d.  20  listopada  1677  jest  poufną 
i  zasługuje  na  całkowite  zamieszczenie : 

Gdańsk.     (Własnoręcznie.— lvii,   i52). 

J'esvite  autant  que  je  peux,  Monsieur,  de  vous  fatiguer  de  mes  lettres  par- 
ticulieres  pour  ne  point  abuser  de  la  permission  que  vous  m'aves  donnee  de  vous 
escrire  avec  confience;  mais  je  manquerois  k  moy-mesme  sy  je  ne  vous  advertis- 
sois  que  Tordinaire  dernier  la  Reyne  de  Pologne  a  recśu  une  lettre  de  M.  de  Mar- 
seille de  cinq  feuillets  de  papier  tout  en  chiffre,  laquelle  elle  a  dechiffree  elle  mesme 
pendant  toutte  la  nuit ;  ensuitte  m'ayant  demande  sy  je  n'avois  point  receu  d'ordre 
et  d'argent  pour  Taffaire  de  Prusse  et  luy  ayant  dit  selon  la  verite  que  non,  elle 
m'a  dit  que  je  n'estois  pas  de  bonne  foy  et  que  Ton  m'avoit  envoye  le  mesme 
ordinaire  une  lettre  de  change  de  cent-mille  francs  pour  cela ,  ce  qu'elle  scavoit 
trez-bieo.  Je  vous  laisse  k  juger,  Monsieur,    s'il  peut-estre  advantageux  au  service 
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du  Roy  que  Ton  mande  de  pareilles  choses,  ou  fausses  ou  veritab'les,  puisąue  Fon 
m'attire,  sy  elles  ne  sont  pas  vrayes,  le  chagrin  de  la  Reyne  de  Pologne,  et  que 
sy  elles  le  sont  on  m'empesche  de  prendre  des  mesures  pour  executer  seurement 
mes  ordres.  Je  vous  ay  supplie,  Monsieur,  lorsąue  M.  de  Marseille  est  party  d'icy, 
que  voLis  eussies  la  bonte  de  prevoir  a  cet  inconvenient;  je  vous  en  supplie  en- 
core,  n'estant  point  du  service  du  Roy  que  cela  soit  et  d'ailleurs  ne  pouvant  point 
m'accomoder  d'un  employ  partage. 

Je  dois  vous  dire  encore,  Monsieur,  que  la  Reyne  de  Pologne  dit  encore  k 
ma  femme  qu'elle  scavoit  de  bonne  part  que  nous  avions  de  puissans  ennemys 
cl  la  cour,  lesquels  estoient  contraires  k  tout  ce  que  je  faisois  et  k  tout  ce  que 
Fon  Youdroit  faire  pour  moy.  Vous  scaves,  Monsieur,  de  qui  cela  doit  s'entendre 
et  je  suis  fort  trompe  sy  Tadyis  que  M.  de  Marseille  a  donnę  sur  cela  n'a  quelque 
rapport  k  la  familie  de  Mr.  de  Louvois  et  k  quelque  manege  qu'il  veut  faire  et 
apparemment  źi  vostre  insceu,  Monsieur,  affin  de  se  faire  un  merite  vers  M.  le 
Tellier,  en  menageant  pour  de  1'argent  une  asseurance  de  la  premierę  nomination 
de  Pologne  en  faveur  de  Mr.  l'Archevesque  de  Reims;  enfin,  Monsieur,  j'ay  este 
trompe  trop  de  fois  icy  pour  n'avoir  pas  lieu  de  tout  apprehender  en  France,  et 
je  me  confirme  tousjours  ou  que  Mr.  de  Marseille  veut  revenir  icy,  on  y  faire 
passer  M.  Darquin,  pour  ruiner  mes  aflfaires;  estant  adverty,  Monsieur,  par  des 
amys  fort  bien  informes  que  les  louanges  que  Fon  me  donnę  quelquefois  cachent 
tant  de  venin  et  donnent  tant  de  choses  k  entendre  contrę  moy  que  je  ne  scau- 
rois  trop  m'en  deffier  et  ii  est  certain,  Monsieur,  que  les  affaires  de  Hongrie  ont 
este  traictees  d'un  tel  ridicule  que  sy  jusque  k  present  mes  soins  et  un  peu  de 
bonne  fortunę  ne  les  avoient  faict  reussir,  malgre  vostre  justice  et  vos  bontes, 
m'auroit-on  rendu  responsable  des  evenemens,  comme  ii  me  paroist  par  les  deux 
dernieres  depesches  que  j'ay  receues  que  Fon  veult  faire  des  vingt-mille  escus  que 
j'ay  donnez  pour  avancer  1'affaire  de  Prusse  ^).  Tout  cela,  Monsieur,  me  donnę 
lieu  de  faire  de  grandes  reflexions  sur  ma  fortunę  et  de  vous  supplier,  Monsieur, 
de  considerer  que  s'il  m'arrivoit  le  moindre  malheur,  je  serois  perdu  sans  ressource 
et  que  sy  Fon  ne  faict  rien  pour  moy  dans  une  conjoncture  aussy  favorable  que 
celle  cy,  les  changemens  qui  menacent  cette  cour  m'entraisneront  avec  eux;  car, 
Monsieur,  je  vous  dois  dire  confidemment  que  je  vois  beaucoup  de  lieu  de  craindre 
dans  Fannee  oCi  Fon  va  entrer  une  confederation  et  peut-estre  une  guerre  civille 
en  Pologne,  FEmpereur  et  FElecteur  de  Brandebourg  n'espargnant  rien  pour  brouiller 
le  Roy  de  Pologne  chez  luy,  comme  le  seul  moyen  qui  leur  reste  de  traverser 
Faffaire  de  Hongrie  et  de  Prusse. 

Permettes-moy  donc,  Monsieur,  dans  Fincertitude  ou  je  me  trouve  de  vous 
representer  les  instances  que  FAmbassadeur  de  Suede  me  faict  au  nom  du  Roy 
son  maistre  de  vouloir  prendre  le  commandement  des  trouppes  de  Pologne  dont 
ii  espereroit  un  corps  plus  considerable,  sy  je  me  trouvois  k  la  teste,  et  ayez  la 
bonte  de  songer  dans  la  durete  oCi  est  la  cour  pour  moy  sy  je  ne  pourrois  pas 
Fobliger  a  me  faire  plustost  du  bien  dans  ce  poste  que  dans  Femploy  que  j'occupe, 
vous  asseurant,  Monsieur,  que  nulle  legerete  n'entre  dans  ce  que  je  propose,  puis- 
que  je  remets  touttes  mes  veues  k  Vostre  decision;  mais  vous  aures  la  bonte  de 
vous  souvenir,  Monsieur,  que  sy  j'avois  passe  en  Hongrie  avec  les  trouppes  les 
affaires  du  Roy  en  auroient  mieux  este  et  que  sy  cette  entreprise  \k  manque,  ce 
ne  sera  jamais  que  manque  d'un  chef  d'assez  d'autorite  pour  contenir  les  Hongrois 
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et  empescher  leur  divisIon  qui  sera  leur  derniere  ruinę.  Je  suls  sy  persuade,  Mon- 
sieur,  de  vos  bontes  que  je  n'adjoute  rien  ń  cette  lettre,  quoyque  j'eusse  mille 
choses  k  dire ;  mais,  Monsieur,  je  ne  veux  pas  abuser  d'un  temps  aussy  precieux 
que  le  vostre.  Je  suis,  etc. 

')  Odnosi  się  to  do  depesz  Ludwika  XIV  z  22  i  29  października  1677  r.  (LVII,  77  i  94^ 
w  których  król  dość  ostro  strofuje  ambasadora  ,  źe  forszusował  20,000  talarów,  nie  upewniwszy  się 
pierwej  o  gotowości  do  wyruszenia  w  pole  pułków  w  Liwonii  konsystujących.  Ostatnia  z  tych  de- 
pesz zawiera  nadto  ostateczne  rozstrzygnięcie  kwestyi  monetowej  tylokrotnie  agitowanej  (str.  443). 
>'Je  donneray  ordre,  pisze  król,  pout  faire  toucher  icy  les  sommes  qui  regardent  directement  le  Roy 
et  la  Reyne  de  Pologne;  mais  pour  celles  qui  doivent  estre  employees  au  payement  des  trouppes 
que  ce  Prince  doit  faire  agir  en  Prusse,  j'en  chargeray  celuy  qui  devra  faire  cette  depense  sous  vos 
ordres  et  feray  remettre  les  fonds  a  Dantzick.« 

Mimo  zaufania  pana  de  Bethune  v^'  jego  dobroć,  minister  dość 
sucho  odpowiedział  na  skargi  tyczące  się  biskupa  Marsylijskiego : 

St.  Germain  iO  grudnia  i677.    (Minuta.—  lvii,  204). 

Pour  respondre,  Monsieur,  k  la  lettre  particuliere  qu'il  vous  a  plu  de  m'escrire 
le  20  du  mois  passe,  je  puis  vous  dire  que  je  ne  suis  point  surpris  que  Mons. 
rEvesque  de  Marseille  gardę  un  grand  commerce  et  escrive  de  grandes  lettres  a 
la  Reyne  de  Pologne,  tant  ii  me  paroist  oblige  de  respondre  aux  lettres  obligeantes 
que  j'ay  veu  que  cette  Princesse  luy  escrit.  Mais,  pour  la  communication  des  af- 
faires  qui  vous  regardent  et  qui  vous  doivent  estre  mandees  de  la  cour,  soyez 
persuade  qu'il  n'en  a  nulle.  Vous  connaissez  trop  le  secret  que  Sa  Majeste  veut 
qui  soit  observe  et  qu'elle  ne  veut  pas  .qu'il  s'estende  au  delń  des  personnes  qu'il 
est  de  son  service  qui  en  soient  instruitz. 

Ainsy  asseurez-vous  qu'il  n'a  point  eu  de  connoissance  des  ordres  que  vous 
avez  receus  de  S.  M.,  au  moins  qui  valussent  la  peyne  d'estre  tenus  secretz 

Co  do  prywatnych  zaś  interesów  i  potrzeb  ambasadora,  te  zo- 
stają pominięte  milczeniem.  Już  22  października  1677,  gwoli  powta- 
rzanym prawie  we  wszystkich  depeszach  ambasadora  narzekaniom 
na  wielkie  a  konieczne  w  jego  położeniu  wydatki  osobiste  i  brak 
pomocy  ze  dworu,  pisał  minister  (Wersal;  LVII,  76,  minuta)  zape- 
wniając, że  król  wielkość  wydatków  uwzględni  i  wynagrodzi  je  przy 
sposobności.  Musiał  więc  de  Bethune  zadowolnić  się  tą  dość  niepe- 
wną obietnicą. 


2  następną  depeszą    mśrgr.  de  Bethune    ż  27  listopada   1677  r. 
sprawa  pruska  wchodzi  w  nowy  okres.    Widzieliśmy,  że  na  wstępie 
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głównym  przedmiotem  usiłowań  ambasadora  w  tej  sprawie  było 
wyciągnięcie  Sobieskiego  z  niepewności  i  zwlekań,  w  których  zdawał 
się  on  podobać  sobie,  gdy  przeciwnie  Szwecya  ochoczo  i  raźnie  przy- 
stępowała do  rzeczy.  Potem,  już  w  ostatnich  depeszach  ambasadora 
przebija  obawa  zwłoki  ze  szwedzkiej  strony,  zawsze  jednak  oboję- 
tność Sobieskiego  i  wynikające  ztąd  trudności  w  postawieniu  na  nogi 
polskiego  korpusu,  stanowią  główny  szkopuł  dla  całego  przedsięwzię- 
cia. Teraz  zaś  już  stanowczo  Szwecya  i  jedna  Szwecya  tylko  nie 
dopisuje,  bo  Sobieski  owszem  gotowym  się  oświadcza  do  działania 
i  posyła  nawet  dowódzcom  sprzymierzonych  wojsk  energiczne  ulti- 
matum aut  nunc  aut  nunąuam. 

Czy  ultimatum  takie  najwłaściwszym  było  środkiem  do  zwalcze- 
nia opieszałości  szwedzkiej,  wątpliwą  jest  rzeczą.  W  istocie  nie  wdając 
się  już  w  rozbiór  kwestyi,  jak  dalece  wyprawa  na  Prusy  Książęce 
była,  według  zapatrywania  się  pana  de  Bethune,  łub  nie  była  osta- 
tnim środkiem  ratunku  dla  Szwecyi,  zdaje  się  nad  wszelkie  wątpli- 
wości wyniesionym  pewnikiem,  iż  pragnęła  ona  przywieść  tę  wyprawę 
do  skutkU;,  skoro  dokonała  tego  w  samej  rzeczy  później ,  aczkolwiek 
w  nierównie  mniej  przyjaznych  warunkach.  Właściwszą  przeto,  a  na- 
wet jedyną  drogą  do  osiągnięcia  pożądanego  celu  —  jeżeli  rzeczywi- 
ście osięgnąć  go  pożądał  Sobieski  —  było  usunięcie  wcale  nie  moralnej, 
ale  czysto  materyalnej  przeszkody  przytrzymującej  w  Inflantach  ów 
korpus  szwedzki,  na  którego  uruchomieniu  wszystko  zawisło. 

Prawdopodobnem  jest  przecież,  iż  krok,  o  którym  mowa,  na- 
tchnionym został  królowi  przez  samego  p.  de  Bethune ;  ale  i  to  jest 
prawdopodobnem ,  że  francuski  dyplomata  w  tym  przypadku  jak 
i  w  wielu  innych  znalazł  swego  mistrza  w  królu  polskim;  że 
ambasador  w  rozpaczy  chwycił  się  środka,  który,  jak  większa  liczba 
rozpaczą  podyktowanych  środków,  do  niczego  nie  prowadził,  Sobie- 
ski zaś  nader  chętne  dał  ucho  podszeptowi,  który  z  jednej  strony 
odpowiadał  wymaganiom  zkądinąd,  a  mianowicie  z  nacisku  przeci- 
wnego królewskiej  polityce  stronnictwa  wypływającym,  z  drugiej  zaś 
strony  stawiał  go  wobec  przyjętych  względem  Francyi  i  Szwecyi 
zobowiązań  w  najkorzystniejszem   dla  zobowiązanego  położeniu. 

W  samej  rzeczy,  przyszłość  ten  tylko  postawionego  obecnie  ulti- 
matum skutek  okazała,  iż  Sobieski,  po  upływie  zakreślonego  w  nićm 
terminu,  uwolnionym  się  uznał  od  odpowiedzialności  za  niedojście 
do  skutku  przedsięwzięcia  —  z  zachowaniem  ma  się  rozumieć  prawa 
do  francuskich  subsydyów,  skoro  wojsko  przezeń  na  czas  wystawione 
było  i  gotowość  wszelka  do  wyprawy  okazaną  została! 


Podajemy  w  wyciągach  wspomnianą  wyżej  depeszę  ambasadora 
z  27  listopada  i  następną  z  2  grudnia  1677,  które  udzielone  tu  wska- 
zówki uzupełnią : 

*Z)o  Ludwika  XIV.  Gdańsk  27  listopada  iGlT .    (Oryginał.  —  lvii,  162). 

J'avois  faict  scavoir  ń  Yostre  Majeste  par  mes  dernieres  depesches  la  crainte 
que  l'on  avoit  icy  de  la  confederation  des  armees  de  Pologne  et  de  Lithuanie; 
mais  nous  apprenons  par  des  lettres  de  Leopol  que  le  projet  du  Prince  Dimitre 
a  este  destruit  par  les  soins  du  Palatin  de  Russie  et  du  Strażnik  de  la  Couronne, 
et  que  ledit  Prince  s'est  retire  malade  dans  ses  terres;  de  sorte  que  je  tiens  Tar- 
mee  polonoise  rafermie  dans  son  devoir. 

Pour  celle  de  Lithuanie  laquelle  a  tousjours  este  dependante  du  General  Paetz 
entierement  austrichien  dont  on  decouvre  tous  les  jours  de  grandes  intelligences 
avec  TElecteur  de  Brandebourg,  on  ne  doutte  point  qu'il  n'ayt  dessein  d'empescher 
de  tout  son  pouvoir  le  passage  de  Tarmee  de  Suede  par  la  Samogitie  pour  entrer 
en  Prusse ,  ce  qui  a  oblige  le  Roy  de  Pologne  pour  le  prevenir  de  donner  les 
ordres  aux  trouppes  qu'il  a  levees  d'estre  prestes  ń  marcher  le  vingt  du  mois  qui 
vient,  d'envoyer  un  homme  de  consideration  au  Mareschal  Horn,  gouverneur  de 
Livonie,  pour  luy  declarer  que  sy  Tarmee  de  Suede  ne  se  met  en  marche  en  mesme 
temps  ii  sera  oblige,  ayant  satisfaict  de  sa  part  ń  son  traicte,  de  casser  ses  trouppes 
qui  ne  peuvent  plus  subsister  sans  ruiner  ses  economies  royalles,  et  luy  attirer 
la  plainte  et  la  halne  de  toutte  la  Pologne. 

De  sorte,  Sire,  que  selon  touttes  les  apparences,  la  Suede  ne  peut  plus  dif- 
ferer,  et  la  diversion  de  Prusse  est  preste  d'eclatter;  et  sy  elle  avoit  sceu  s'aider 
plustost,  elle  auroit  sauve  Stetin  et  restably  ses  affaires  en  Pomeranie;  mais  au 
moins  sy  l'armee  n'est  assemblee  assez  ń  temps  pour  faire  lever  le  siege  de  cette 
place,  elle  occupera  la  Prusse  avant  que  FElecteur  puisse  estre  en  estat  de  s'y 
opposer.  J'ay  donnę  advis  de  Testat  des  choses  k  M.  de  Conigsmark  et  ń  M.  de 
Rebenac,  lesquels  m'ont  faict  scavoir,  ainsy  que  je  Tay  mande  k  Yostre  Majeste, 
qu'ilz  estoient  fort  embarassez  de  leur  cavalerie,  laquelle  ilz  esperoient  de  nous 
faire  joindre,  aftin  qu'ilz  prissent  leurs  mesures  sur  les  nostres  et  estant  d'une 
extresme  consequence  que  Ton  donnę  des  asseurances  d'un  prompt  secours  k  ceux 
de  Stetin.  Le  Roy  de  Pologne  m'a  donnę  un  polonois  trez-brave  et  trez-hardy 
lequel  soubz  pretexte  d'aller  trouver  rEnvoye  de  Sa  Majeste  qui  est  dans  le  camp 
de  TElecteur  doit  se  jetter  dans  la  place  raoyennant  cinq-cent  escus  dont  j'ay  faict 
donner  cinquante  pistolles  et  consigner  le  reste,  ne  pouvant,  Sire,  m'empescher  de 
faire  de  ces  petites  depenses,  et  TAmbassadeur  de  Suede,  estant  icy  sans  argent, 
et  par  consequent  sans  mouvement.  J'envoyeray  ^  Yostre  Majeste  le  prochain  or- 
dinaire  le  projet  que  Sa  Majeste  Polonoise  a  faict  elle-mesme  et  le  lieu  du  ren- 
dez-vous. 

Cependant,  je  supplłe  Yostre  Majeste  de  faire  donner  les  ordres  necessaires 
pour  de  Targent  par  les  raisons  que  j'ay  representees  plusieurs  fois  k  Yostre  Ma- 
jeste, les  trouppes  polonoise?  ne  pouvant  marcher  sans  secours  et  rien  n'auroit 
selon  moy  pu  troubler  Taffaire,  sy  Yostre  Majeste,  du  consentement  du  Ministre 
de  Suede  en  France,  avoit  faict  toucher  icy  cent-mille  francs  sur  le  subside  qu'elle 
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leur  accorde.  Car  enfin,  Sire,  de  ce  qui  se  fera  icy  dans  deux  mois  depend  le  res- 
tablissement  des  Suedois  ou  la  pertę  entiere  de  leurs  Estatz  en  Allemagne,  laquelle 
entraisnera  celle  de  Livonie. 

Vostre  Majeste  verra  par  la  lettre  que  Tenycye  du  Roy  de  Pologne  a  TElec- 
teur  de  Brandebourg  m'escrit  du  camp  de  Stetin,  le  deplorable  estat  de  cette  ville, 
la  fierete  de  TElecteur  de  Brandebourg  et  les  mesures  qu'il  prend  avec  TEmpereur, 
pour  des  quartiers  dans  l'empire  soubz  promesse  de  donner  un  corps  considerable 
de  ses  trouppes  pour  grossir  les  armees  du  Rhin.  Mais  j'espere,  Sire,  sy  la  Suede 
faict  son  devoir  qu'il  aura  dans  peu  de  jours  assez  d'occupations  chez  luy  pour 
ne  se  pas  mesler  dautres  affaires 

Le  mesme  Depute  hongrois  ^)  qui  est  venu  icy  a  apporte  au  Roy  de  Pologne 
l'asseurance  ^)  des. Hongrois  et  une  lettre  de  leur  Communaute  dont  j'envoye  la 
coppie  k  Monsieur  de  Pomponne  ^).  J'ay  faict  donner  une  audiance  secrette  audit 
Depute  dans  laquelle  le  Roy  de  Pologne  leur  a  promis  de  proteger  secrettement 
leur  party,  et  en  cas  de  malheur  une  retraicte  pour  le  General  Yesselini  et  le 
comte  Theokeoli,  ce  qui  fortiffiera  de  beaucoup  la  resolution  desdits  Hongrois 
auxquelz  je  renvoye  aujourd'huy  trez-honnorablement  leurdit  Depute, 

J'envoye  a  Monsieur  de  Pomponne  une  suitte  de  lettres  interceptees  de  TEn- 
voye  de  Dannemark  k  La  Haye  a  celuy  qui  est  k  Dantzik  *),  par  laquelle  ii  marque 
de  grandes  dispositions  a  la  paix,  ce  qui  m'a  paru  donner  beaucoup  de  rinquietude 
au  Roy  de  Pologne  dans  la  crainte  que  venant  a  se  conclurre  ii  ne  se  trouvast 
accable  de  la  haine  de  ses  voisins,  ayant  rendu  TEmpereur  et  TElecteur  de  Brande- 
bourg irreconciliables  par  Taffaire  de  Hongrle  et  par  celle  qui  est  sur  le  point  de 
commencer  en  Prusse. 

Je  l'ay  rasseure  tout  autant  que  j'ay  peu  par  la  confiance  qu'il  devoit  prendre 
a  l'amitie  de  V.  M.  et  au  traicte  qu'il  avoit  avec  EUe.  Cependant  ii  m'a  paru 
resolu  d'envoyer  un  Exprez  en  France,  m'ayant  tesmoigne,  Sire,  desirer  pour  la 
seurete  de  s'unir  avec  FAngleterre  et  le  Prince  d'Orange  par  Yostre  Majesie,  affin 
de  se  rendre  par  la  tousjours  maistre  du  commerce  de  la  Pologne  avec  la  France," 
qui  faict  la  seule  richesse  de  ce  pays-icy  et  s'asseurer  en  mesme  temps  contrę  le 
Dannemark  qui  le  pourroit  traverser  sy  les  Estatz  de  Hollande  y  consentoient  et 
contrę  TElecteur  de  Brandebourg  et  leurs  alliez.  L'ordinaire  prochain  Je  feray  sca- 
voir  a  Yostre  Majeste  plus  particulierement  celuy  que  Ton  envoyera  et  mesme  sy 
Ton  envoyera  quelqu'un,  plusieures  choses  se  proposant  icy  lesquelles  ne  s'execu- 
tent  pas  tousjours. 

^)  Poseł  powstańców  węgierskich,  przybyły  z  ratyfikacyę  traktatu  zawartego  dnia  3i  maja 
1677  (str.  397). 

*)  Zapewnienie,  że  bez  jego  pozwolenia  z  cesarzem  traktować  nie  będą. 

^)  Dokumentu  tego  nie  znajdujemy. 

'')  Dokumentów  tycli  nie  znajdujemy;  natomiast  znajdujemy  dwa  (również  przejęte)  listy  po- 
sła duńskiego  do  króla  Danii  i  do  pierwszego  ministra,  z  których  wyciągi  do  niniejszej  depeszy 
dołączamy. 
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oAmbasador  Duński  n>  Polsce  do  króla  Danii,  i8  listopada  i677  roku. 

(Kopia.  —  LVII,   134). 

Sire ,  j'ai  recu  avec  due  soumission  les  ordres  de  Votre  Majeste  du  r  3  du 
mois  passe  auxquels  j'obeirai  ponctuellement.  La  lettre  qui  y  etait  jointe  pour  le 
Roi  de  Pologne  au  sujet  des  levees  qui  se  font  ici  par  les  ennemis  de  V.  M.  et 
ses  allies,  je  n'ai  pas  manąue  de  Tinsinuer  aupres  du  Chambellan  de  la  Couronne, 
en  sollicitant  une  audience  pour  la  delivrer,  mais  jusąues  ici  je  n'en  ai  obtenu 
aucune  resolution;  aussi  bien  puis-je  assurer  V.  M.  par  avance  que  toutes  les  re- 
montrances  que  Ton  fera  au  Roi  de  Pologne  sur  ledit  sujet  Tirriteront  plutót  qu'- 
elles  ne  lui  feront  (se)  desister  de  son  propos,  les  levees  sont  dej^  trop  avancees 
et  les  fait-on  presque  ouvertement.  Samedi  passe  marcherent  du  faubourg  soixante- 
dix  personnes  et  le  jour  apres  cent-cinquante;  la  plupart  de  ces  gens-lń  subsistent 
dans  les  Economies  du  Roi  de  Pologne;  de  meme  favorise-t-il  les  memes  levees 
sous  son  nom  comme  destinees  pour  la  garnison  de  Marienbourg  et  autres  places 
aux  environs;  enfin  on  fait  journellement  des  officiers  nouveaux  et  les  patentes 
sont  distribuees  de  tous  cótes,  et,  ń  moins  qu'il  ne  survienne  quelque  embarras 
extraordinaire  ou  imprevu ,  nous  n'avons  rien  k  esperer  de  ce  cóte-ici.  II  semble 
aussi  que  le  bon  succes  des  troupes  polonaises  que  M.  de  Bethune  a  envoyees  en 
Hongrie  echauffe  les  entreprises  ici,  et  le  sejour  du  Roi  de  Pologne  n'y  contribue 
pas  moins.  L'on  ne  parle  plus  de  son  depart  et  crois-je  fermement  qu'il  ne  bou- 
gera  pas  de  Prusse  cet  hiver.  II  a  pour  cela  un  fort  plausible  pretexte  depuis  que 
le  bruit  court  que  ła  peste  'est  k  Javorove  ou  ii  pretendait  aller. 


oAmbasador  duński  w  Polsce  do  pierwsiego  duńskiego  ministra,  16  listo- 
pada   i  67  7.     (Kopia.  —  LVII,   170). 

Monsieur,  vous  verrez  par  la  relation  que  j'ai  faite  au  Roi  ce  qui  se  passe 
ici,  et  c'est  tout  ce  que  je  puis  faire  ici  que  de  mander  la  continuation  et  les  suites 
des  entreprises  de  cette  cour  qui  assurement  sont  dangereuses,  a  moins  qu'on  ne 
s'y  oppose  de  bonne  heure.  J'ai  vu  tout  ceci  depuis  longtemps  et  mes  relations 
precedentes  en  feront  foi.  II  est  en  vain,  Monsieur,  d'y  vouloir  remedier  par  des 
raisonnements  aupres  de  ceux  qui  n'en  ont  guere  ou  au  moins  qui  ne  nous  veu- 
lent  pas  payer  de  cette  monnaie.  L'on  peut  encor  prevenir  le  mai  par  des  moyens 
reels,  quoiqu'il  soit  bien  avant.  S.  A.  E.  a  commande  que  dans  la  Prusse  la  no- 
blesse  se  doit  tenir  prete  pour  monter  aux  premiers  ordres,  mais  selon  que  je 
connais  Thumeur  des  Prussiens,  je  crains  qu'en  cas  de  resolution  la  plupart  ne 
fassent  volte-face,  au  moins  en  parlent-ils  avec  assez  de  liberte,  et  les  caresses 
du  Roi  de  Pologne  ont  attire  beaucoup  dans  ses  interets  et  meme  dans  son  ser- 
vice;  ce  que  S.  A.  E.  ne  peut  pas  empecher. 
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^e  Bethune  do  Ludwika  XIV.    Gdańsk  2  grudnia  i677  roku. 

(Oryginał. —  LVII,   172). 

L'afFaire  de  Prusse  est,  Sire,  dans  un  estat  ou  ii  ne  dependra  plus  que  des 
seuls  Suedois  de  TeKĆcutter,  le  Roy  de  Pologne  ayant  envoye  secretement  un 
hornme  de  consideration  et  de  confiance  au  gouverner  Horn  en  Livonie  pour  luy 
faire  scavoir  que  ses  trouppes  sont  prestes  ')  et  qu'il  attend  seulernent  de  ses  nou- 
velles  pour  les  faire  marcher  sur  Coldah  '^]  et  Olesco  ^)  que  Sa  Majeste  Polonoise 
a  juge  les  lieux  les  plus  propres  pour  leur  rendez-vous  et  pour  faciliter  leur  jonc- 
tion ,  et  le  passage  d'une  riviere  considerable,  qui  peut  faire  presentement  tout 
Tembarras  de  la  marche  de  l'armee  suedoise.  Mais  nous  voions ,  Sire,  par  des 
lettres  interceptees  du  Roy  de  Dannemark  que  sy  les  Suedois  par  leur  lenteur 
perdent  la  conjoncture  presente,  ilz  trouveront  opposition  du  coste  du  General 
Paetz  et  de  la  Lithuanie  qui  les  mettront  peut-estre  hors  d'estat  d'executter  un 
projet  sy  avantageux  pour  Eux  et  dont  ilz  estoient  seulernent  et  entierement  rcde- 
vables  aux  bontez  et  k  Tassistance  de  Yostre  Majeste. 

Cependant  ce  que  j'apprends  cet  ordinaire  me  donnę  lieu  de  croire  qu'ilz 
agiront  promptement,  les  lettres  de  Livonie  et  le  retour  d'un  ofticier  asseurant 
positivement  que  dans  la  derniere  reveue  des  trouppes  suedoises  de  cette  province 
ii  avoit  veu  plus  de  quatorze-mille  hommes  et  que  Ton  attend  k  toutte  heure  de 
Sućde  Mr.  le  Mareschal  Bent-Horn  qui  est  party  de  Stockholm  et  on  marque  en 
mesme  temps  de  Suede  et  de  Hambourg  que  le  traicte  a  este  ratiffie  par  le  Roy 
de  Suede  avec  beaucoup  de  joye  et  tous  les  ordres  necessaires  donnez  pour  son 
execution.  De  sorte  que  selon  les  apparences  Yostre  Majeste  peut  se  promettre 
que  sy  cette  diversion  se  doit  faire  elle  commencera  dans  le  mois  de  Janvier  pro- 
chain  et  que  sy  elle  vient  k  ne  point  s'executter  par  la  fautte  des  Suedois,  je  crois 
prendre  mes  mesures  assez  justes  pour  faire  passer  une  partie  des  trouppes  desti- 
nees  pour  la  Prusse  en  Hongrie.  De  sorte  que  Yostre  Majeste  ne  perdra  pas 
toutte  la  depense  qu'elle  aura  faicte  jusques  k  present  pour  la  levee  desdittes  troup- 
pes pour  laquelle  je  me  suis  trouve  oblige  d'avancer  de  Targent  par  l'absolue  ne- 
cessite  de  proffiter  d'une  conjoncture  qui  auroit  eschappe  sy  j'avois  attendu  ń  m'as- 
seurer  des  trouppes  lors  seulernent  que  Ton  les  auroit  demandees,  et  Y.  M.  en 
tire  a  present  un  avantage  considerable  en  ce  que  ces  mesmes  trouppes  sy  je  ne 
les  avois  pas  faict  arrester  k  temps  auroient  touttes  passees  dans  le  service  de 
Brandebourg  et  de  Dannemark,  ainsy  que  deux  Regimens  qui  malgre  mes  soins 
ont  este  levez  par  TElecteur  et  quatre  compagnies  par  l'Envoye  du  Roy  de  Dan- 
nemark. 

^)  Widzimy  jednak  w  następnej  depeszy  z  d.  2  grudnia,  źe  Sobieski  szuka  jeszcze  dowódzcy 
dla  korpusu  przeznaczonego  do  kampanii  pruskiej,  nie  chcąc,  dopóki  nie  działa  otwarcie, 
powierzyć  dowództwa  polakowi. 

*)  Goldapp;  ^)  Olecko  (dzisiaj  Margrabowa)  —  miejscowości  w  Prusach  Książęcych. 

W  załijczonej  depeszy  do  p.  de  Pomponne  (LVII,  182,  oryginał) 
czytamy : 
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ł>L'afFaire  de  Prusse  est  en  estat  ou  d'estre  executee  dans  le  mois  qui  vient 
ou  de  n'y  plus  songer,  et  S.  M.  en  tirera  au  moins  l'avantage  d'avoir  faict  pour 
la  Suede  tout  ce  qu'elle  pouvołt  attendre  de  son  alliance   et  de  son  amitie.« 

Dalej  zaś  znajdujemy  ten  ciekawy  ustęp: 

"Mais,  Monsieur,  je  suis  oblige  de  faire  scavoir  k  S.  M.  que  tout  ce  que 
j'entreprends  icy  pour  son  service  est  sy  dii-ectement  oppose  aux  constitutions  de 
Pologne  et  aux  intentions  de  la  plupart  des  Polonois  que  je  ne  peux  pas  respondre 
de  ce  qui  arrivera  contrę  moy  dans  les  diettes  du  Royaume.« 

Następna  depesza  ambasadora  do  Ludwika  XIV  z  1 1  grudnia 
1677  r.  znowu  zapełniona  skargami  na  Szwecyę : 

Gdańsk.     (Oryginał.  —  lvii,  206). 

L'affaire  de  Prusse  se  divulgue  k  un  point  par  le  peu  de  soin  des  Suedois 
que  Ton  scait  a  Hambourg  et  dans  la  cour  de  TElecteur  de  Brandebourg  le  jour 
que  le  Roy  de  Suede  a  ratiffie  le  traicte  avec  le  Roy  de  Pologne;  cependant  comme 
tout  est  prest  de  ce  coste-icy  et  que,  sy  les  nouvelles  que  Ton  a  du  depart  du  Ge- 
neral Horn  de  Stockholm  sont  veritables  ii  doibt  estre  arrive  k  Riga,  je  ne  vois 
rien  qui  puisse  empescher  ledit  General  de  marcher  incessamment ,  trouvant  les 
trouppes  de  Suede  en  estat  et  Toficier  du  Roy  de  Pologne  charge  de  prendre  touttes 
mesures  avec  luy. 

W  Wersalu  zdawano  się  nie  wątpić,  że  całą  winę  opóźnienia 
tak  pożądanej  dywersyi  przypisywać  należało  opieszałości  szwedzkiej. 

»Sa  Majeste  —  pisze  de  Pomponne  pod  datą  3  listopada  1677  i^do  p.  de  Be- 
thune,  Wersal;  LVII,  iii,  minuta)  —  juge  assez  que  la  faute  en  peut  venłr  du 
coste  de  la  Suede  qui  par  sa  lenteur  ordinaire  manquera  peut-estre  une  occasion 
sy  importante.tt 

Dla  Sobieskiego,  który  właściwie  mniej  od  Szwedów  jeszcze 
robił,  boć  sklecenie  niebardzo  licznycli  zresztą,  jak  się  później  poka- 
zało, zaciągów  polskich  zawdzięczać  mógł  gabinet  wersalski  z  czy- 
stem  sumieniem  li  tylko  czynności  swojego  ambasadora  i  swoim, 
aczkolwiek  bez  swego  przyzwolenia  wydanym  pieniądzom ,  dla  So- 
bieskiego, na  którym  z  mocy  Jaworowskiego  traktatu  ciężył  obowią- 
zek wypowiedzenia  wojny  elektorowi,  a  który  nie  cłiciał  jednym  sze- 
lągiem nawet  przyłożyć  się  do  umontowania  zbieranych  przeciwko 
temu  elektorowi  zaciągów,  dla  Sobieskiego  nie  ma  dwór  francuski 
jednego  słowa  wymówki. 

Wyjaśnienie  tej  wyrozumiałości  znajdzie  może  czytelnik  w  ustę- 
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pie  depeszy  Ludwika  XIV,   odpowiadającej    na  depeszę   ambasadora 
z   18  października  (str.  444). 

Sł.  Germain  i 9  listopada  i 67 7.     (Minuta  —  lvii,  i  36).  . 

Les  offres  que  TElecteur  de  Brandebourg  a  faict  faire  au  Roy  de  Pologne 
de  luy  remettre  Limbourg  et  Bittau,  la  vehemence  avec  laąuelle  le  chancelier  de 
la  Couronne  s'est  declare  a  ce  Prince  que  la  Republiąue  ne  souffriroit  pas  que 
Ton  Tengageast  k  une  guerre  contrę  TElecteur  et  les  traverses  que  le  Grand-Ge- 
neral  a  apportees  k  vos  levees  me  font  voir  plus  que  jamais  combien  j'ay  besoin 
que  Tamitie  du  Roy  de  Pologne   pour  moy  le  soutienne    contrę   tant  d'obstacles.« 

Wyrozumiałość  ta  wszelako  nie  szła  aż  do  zastępowania  Sobie- 
skiego w  łożeniu  kosztów  na  przedsięwzięcie,  w  którego  powodzenie 
zapewne  król  francuski  nie  więcej  pokładał  wiary  jak  polski: 

»Pour  ce  qui  touche  —  brzmi  dalej  przywiedziona  wyżej  depesza  —  la  de- 
pense  que  le  Roy  de  Pologne  croit  necessaire  pour  gagner  de?  partisans  en  Prusse 
l'avantage  qu'il  tireroit  de  la  conqueste  de  cette  province  seroit  tel  qu'il  auroit 
assez  d'interest  de  la  faire.  Aussy  vous  pouvez  avec  justice  vous  deffendre  de  la 
proposition  d'y  employer  trente-mille  livres.« 

Nie  znajdujemy  zresztą  w  tej  depeszy  wskazówek,  jakich  mo- 
gliśmy się  spodziewać  odnośnie  do  owych  memoryałów  załączonych 
do  depeszy  z  i8go  października.  Krótko  tylko  wspomina  Ludwik  XIV 
o  żądanych  przez  ambasadora  pensyach  i  gratyfikacyach  dla  wpły- 
wowych osób  w  Polsce,  uznając  w  zasadzie  konieczność  tego  wydatku 
i  zalecając  tylko  oszczędność  i  oględność  w  wyborze. 

Za  to  czytelnik  z  ciekawością  zapewne  wygląda  rozstrzygnięcia 
dwóch  głównych  zagadnień  postawionych  przez  ambasadora  w  tejże 
depeszy  z  18  października  (str.  444).  Jeżeli  Porta  wypowie  rzeczy- 
wiście wojnę  Austryi  —  pisze  Ludwik  XIV — wspieranie  malkonten- 
tów będzie,  jak  się  zdaje,  zbytecznem.  Jeżeli  do  wypowiedzenia  wojny 
nie  przyjdzie,  podtrzymywanie  powstania  pozostanie  jednym  z  głó- 
wnych obowiązków  ambasadora.  O  przyłączeniu  Węgier  do  Polski, 
o  koronie  węgierskiej  dla  Lubomirskiego  ani  słowa;  tylko  wyrażona 
obawa,  że  siły,  któremi  powstanie  rozporządza,  fiie  są  dostateczne 
i  polecenie  powiększenia  zaciągów  polskich ,  o  których  obiecuje  Lu- 
dwik XIV  pamiętać,  tak,  aby  armia  węgiersko-polska  dochodziła 
20,000  podług  pierwotnego  planu.  Była  to  dyplomatyczna ,  ale  wy- 
starczająca odpowiedź  na  zapytanie  Sobieskiego  (str.  445),  czy  Lu- 
dwik XIV  uważa  sprawę  węgierską  za  co  innego  jak  za 
prostą  dywersyę. 
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Co  do  poruszonej  także  w  depeszy  z  18  października  1677  ^• 
kwestyi  książęcego  tytułu  dla  margrabiego  d'Arquien,  Ludwik  XIV 
objawiający  zawsze  szczególną  niechęć  a  prawie  wstręt  do  tej  sprawy, 
porucza  odpowiedź  panu  de  Pomponne. 

wSa  Majesre  —  pisze  minister  (St.  Germain  19  listopada  1677;  LVII,  142, 
minuta)  —  a  approuve  la  manierę  dont  vous  vous  estes  deffendu  auprez  du  Roy  et 
de  la  Reyne  de  Pologne  de  vous  charger  des  instances  qu'ilz  vous  faisoient  en  faveur 
de  Mr.  le  Marąuis  d'Arquien.  Vous  savez  ce  qui  a  retenu  jusąues  k  cette  heure 
S.  M.  de  suivre  Tinclination  qu'elle  auroit  k  donner  en  sa  personne  une  marque 
de  la  consideration  qu'elle  a  pour  eux.  Mais  en  mesme  temps  elle  est  persuadće 
qu'ilz  ne  sont  pas  informes  de  sa  conduite  et  de  sa  manierę  de  vivre.  Autrement, 
k  moins  que  Tamitie  pour  un  Pere  ne  leur  fist  voir  les  choses  dans  une  autre 
manierę,  ilz  approuveroient  sans  doute  la  repugnance  qu'a  Sa  Majeste  de  luy  con- 
ferer  la  dignite  que  la  Reyne  de  Pologne  desire.« 

Jak  widzimy,  Ludwik  XIV  o  ile  cierpliwie  znosił  niespełnienie 
przyjętych  przez  sprzymierzeńca  zobowiązań,  usprawiedliwione  przy- 
wiązanemi  do  ich  spełnienia  trudnościami,  o  tyle  uważał  się  w  pra- 
wie lekceważenia  żądań  nieopartych  na  wyświadczonych  usługach. 
Ale  Sobieski  ze  swej  strony  przez  stanowisko  świeżo  zajęte  w  spra- 
wie pruskiej ,  wobec  niedopisującej  Szwecyi ,  postawionym  się  rozu- 
miał w  prawach  strony  kontraktującej ,  która  dopełniła  warunków 
kontraktu.  W  chwili  przeto ,  gdy  ambasador  odebrał  powyższe  de- 
pesze króla  francuskiego  i  ministra ,  przygotowywano  w  gabinecie 
króla  polskiego  nowe  poselstwo  do  dworu  wersalskiego  z  dawnemi 
i  nowemi  pretensyami. 

Poselstwo  to  stanowi  epokę  w  dziejach  niniejszego  panowania, 
od  niego  bowiem  datować  można  poniekąd  przechylenie  się  polityki 
polskiej  na  stronę  austryacką.  Poseł,  który  zawiózł  do  Wersalu  po- 
nowioną prośbę  Maryi-Kazimiry  o  diukostwo  dla  ojca,  zawiózł  także 
w  memoryale  pozornie  przez  samą  królową ,  ale  prawdopodobnie  nie 
bez  udziału  króla  zredagowanym,  wyszczególnienie  usług  przez  króla 
francuskim  interesom  oddanych  i  pretcnsyi  przez  króla  także  ztąd 
roszczonych. 

Ludwik  XIV  nie  odrzucił  stanowczo  ani  prośby  żony,  ani  pre- 
tensyi  męża ;  tylko  położył  cenę  na  jedną  i  na  drugie.  Owoż  cena 
wydała  się  Mary  i- Kazi  mirze  zbyt  wysoką,  i  weszła  przeto  królowa 
w  targ  a  niebawem  i  w  porozumienie  z  dworem  austryjackim,  wy- 
powiadając otw^artą  wojną  panu  de  Bethune  i  całej  polityce  fran- 
cuskiej. 
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Wprawdzie  zwrot  ten  królowej  uprzedził  o  lat  kilka  zwrot  po- 
dobny samego  króla  i  pociągnionych  tym  razem  za  nim  losów  na- 
rodu; Sobieski  bowiem,  cierpliwszy,  trzymał  się  jeszcze  przez  czas 
długi  dawnego  targu  i  dawnej  przyjaźni.  Niemniej  przeto  węzeł  ca- 
łej stopniowo  dokonanej  przemiany  stosunków  tkwi  w  poselstwie 
z   1677  roku. 

W  latach  1678  i  1679  gdy  Ludwik  XIV  obojętniał  dla  polskiego 
aliansu,  alians  ten  stawał  się  właśnie  niejako  kwestyą  życia  lub  śmierci 
dla  Leopolda  I.  Gdy  bowiem  Polska ,  będąca  podobno  w  pojęciu 
wersalskich  polityków  wygodnym  arsenałem  tylko  do  przygotowywa- 
nia dywersyj ,  traciła  dla  nich  część  wartości  ze  zmniejszającym  po- 
trzebę dywersyj  pokojem,  zawartym  d.  10  sierpnia  1678  z  Hiszpanią 
i  Holandyą,  a  b  lutego  następnego  roku  z  Cesarstwem  —  w  tej  samej 
chwili  zawisła  nad  Cesarstwem  nawałnica  turecka,  którą  zdało  się 
że  jeden  miecz  chocimski  mógł  rozpędzić.  Ztąd  też  gdy  Leopold  I 
coraz  hojniejszym ,  w  obietnicach  przynajmniej,  się  okazywał,  Lu- 
dwik XIV  okazywał  się  coraz  mniej  do  ustępstw  skłonnym.  Ale  pod- 
stawą do  rokowań  z  gabinetem  wersalskim,  przeciąganych  aż  do  dnia 
podpisania  ligi  polsko-austryjackiej ,  było  zawsze  poselstwo  z  1677  r. 

Historya  tego  poselst\^a  stanowi  jeszcze  zkądinąd  nieobojętny 
przyczynek  do  materyałów  wyświecających  istotę  tak  rozmaicie  ro- 
zumianego stosunku  między  Maryą-Kazimirą  a  Janem  III,  tak  roz- 
maicie ocenianego  wpływu  królowej  na  politykę  mężowską  i  na  losy 
narodu. 

Godnie  przeto  zamkniemy  ten  tom  I  naszego  wydawnictw^a  i  dzieje 
dyplomacyi  polsko-francuskiej  w  1677  r.  ogólnym  zbiorem  korespon- 
dencyi,  odnoszącej  się  do  tego  nader  ważnego  epizodu. 

T>e  Bethune  do  p.  de  Pomponne.    Gdańsk  //  grudnia  iGTl  roku. 

(\N  łasnorccznie.  —  LVII,  210). 

Les  dernieres  nouvelles  ^)  semblent  avoir  reveille  le  Roy  et  la  Reyne  de  Po- 
logne  sur  la  Hongrie,  m'ayant  faict  entendre  que  Mr.  TEyesąue  de  Marseille  les 
avoit  asseures  que  le  Roy  leur  donneroit  une  somme  considerable  sy  Tatfaire  re- 
ussissoit.  J'ay  respondu  que  n'ayant  point  de  cognoissance  de  la  chose  je  ne  pou- 
vois  y  respondre,  n'estant  informe  sur  cela  que  des  grandes  depenses  que  S.  M. 
faisoit  de  ce  coste-lń. 

*)  Wiadomość  o  nowem  zwycięztwie  powstańców  węgierskich  (w  depeszy  pana  de  Bethune 
do  Ludwika  XIV  z   11   grudnia;  LVII,  206). 
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Ten  sam  do  Ludwika  XIV.    Gdańsk  i8  grudnia  i677  roku. 

(Oryginał.  —  LVII,  21 5). 

Comme  je  ne  dois  rien  cacher  k  Yostre  Majeste,  je  crois  estre  oblige  de  Tad- 
vertir  que  depuis  les  advantages  que  ces  trouppes  ont  remporte  en  Hongrie,  j'ay 
este  fortement  solicite  par  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  de  faire  valoir  les  soins 
qu'ilz  ont  donnes  pour  faire  reussir  cette  diversion,  me  faisant  connoistre  que  s'es- 
tant  rendus  TEmpereur  Ennemy  irreconciliable,  ilz  estoient  en  droit  de  pretendre 
que  Yostre  Majeste  leur  donnast  moyen  de  s'opposer  ń  ce  qu'il  voudroit  entreprendre 
contrę  eux,  se  fondant  sur  un  article  du  traicte  de  Prusse  par  lequel  ii  est  dit 
que  sy  le  Roy  de  Pologne  porte  la  guerre  en  Silesie  ou  ailleurs  dans  les  Estatz 
h^reditaires  d'Austriche,  Yostre  Majeste  luy  donnera  un  pareil  subside  ń  celuy  de 
deux  cens-mille  escus  accorde  pour  la  diversion  de  Prusse.  La  crainte  que  j'ay 
eue  que  cella  n'allast  dans  la  conjoncture  presente  ci  faire  quelques  propositions 
embarrassantes  k  Yostre  Majeste  m'a  oblige,  Sire,  de  leur  faire  cognoistre  qu'il 
est  dit  par  le  mesme  article  du  traicte  que  lesditz  deux-cens-mille  escus  leur  se- 
ront  payes  lorsqu'ilz  auront  declare  ouvertement  la  guerre  ń  TEmpereur  et  tant  et 
autant  de  temps  qu'elle  durera  spns  mesme  qu'il  les  puisse  pretendre  k  moins  qu'ilz 
n'eussent  en  mesme  temps  une  double  guerre  contrę  TEmpereur  et  TElecteur  de 
Brandebourg,  ce  qui  non-seulement  n'estoit  pas  arrive,  mais  paroissoit  mesme  bien 
esloigne,  la  diversion  de  Hongrie  estant  encore  sy  mai  asseuree  et  les  trouppes 
qui  ont  passe  en  ce  pays-lń  levees  sous  le  nom  de  particuliers  avec  tant  de  de- 
pense  que  Ton  ne  pouvoit  justement  demander  a  Yostre  Majeste  un  nouveau  sub- 
side; les  asseurant  d'ailleurs  que  sy  TEmpereur  venoit  les  attaquer,  Yostre  Majeste 
leur  payeroit  non-seulement  les  deux- cens-mille  escus  promis  en  ce  cas,  mais  leur 
donneroit  encore  toutte  sorte  de  marques  de  son  amitie  et  de  sa  protection.  Ce- 
pendant,  Sire,  m'ayant  reparle  de  cette  affaire  plusieures  fois,  et  avec  assez  de 
chaleur,  j'ay  creu  devoir  prevenir  Yostre  Majeste  en  cas  qu''ilz  luy  fissent  quelques 
deraandes  k  cet  esgard,  ce  que  j'ay  soubconne  qu'ilz  avoient  dessein  de  faire  soubz 
le  pretexte  d'envoyer  un  gentilhomme  en  France  pour  avoir  l'agrement  de  Yostre 
Majeste  sur  le  mariage  de  MHe  d'Arquien,  ce  que  j'esloigneray  de  tout  mon 
pouYoir,  mais  sy  la  chose  arrive,  je  supplie  Yostre  Majeste  de  leur  respondre  ho- 
nestement  et  en  manierę  que  je  puisse  gaigner  temps  pour  faire  passer  le  secours 
que  je  dois  envoyer,  ce  qui  sera  facille  pour  peu  que  Ton  retarde  rexpedition  du 
gentilhomme  dont    j'ay    differe    jusque   k  present   le  depart   sous   divers   pretextes. 

Ten   sam  do  pana  de  Pomponne.  Gdańsk  3i  grudnia  i677  roku. 

(Oryginat.  —  LVII,  256). 

Ce  n'estoit  pas  sans  fondement  que  je  retardois  autant  qu'il  estoit  en  moy 
le  depart  du  gentilhomme  que  la  Reyne  de  Pologne  envoye  presentement  en  France, 
ayant  juge  par  touttes  les  propositions  qu'elle  et  le  Roy  m'ont  faictes  qu'ilz  avoi- 
ent  dessein  de  se  servir  du  pretexte  du  mariage  de  ma  belle-soeur  pour  entrer 
avec  le  Rov  sur  d'autres  interestz ;  ce  que  je  scay  c'est  que  la  Reyne  de  Pologne 
a  chiffre  une  longue  lettre  dont  elle  ne  s'est  fiee  k  personne  ,  s'estant  servie  d'un 
de  ses  valetz  de  Chambre  pour  luy  dicter  les  sillabes,  et,  comme  je  ne  luy  scay 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Regig  Johauuis  lU.  59 
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point  de  chiffre  avec  la  cour  ;  ii  faut  qu'elle  se  soit  servie  d'un  de  M.  de  Marseille 
et  qu'elle  deniande  quelque  chose  sur  les  affaires  de  Hongrie  ou  sur  M.  d'Arquien, 
ou  elle  croit  que  je  pourrois  m'opposer,  ayant  apris  que  Monsieur  son  pere  luy 
a  faict  mander  par  la  femme  de  Letreux  et  luy  mande  luy-mesme  que  sa  sahte 
devenant  fort  mauvaise,  ii  ne  souhaitte  que  de  venir  mourir  auprez  d'elle  et  que 
sur  ces  lettres  vrayes  ou  fausses,  la  Reyne  de  Pologne  pleura  beaucoup  et  que 
le  Roy  son  mary  m'envoya  querir  pour  la  consoler.  Cependant  comme  on  ne 
mande  point  ci  ma  femme  que  son  pere  soit  malade,  je  croy  qu'il  y  a  de  la  co- 
medie  ń  tout  cela,  mais  n'y  voulant  point  entrer  et  elle  me  faisant  iinesse,  j'ay 
creu,  Monsieur,  qu'il  estoit  bon  de  vous  adyertir  de  mes  soupcons  et  de  faire  sem- 
blant  de  ne  rien  veoir  de  ses  intentions. 

Ce  que  je  vous  diray,  Monsieur,  par  rapport  au  seul  service  du  Roy,  c'est 
que  j'apprehende  que  l'arrivee  de  Monsieur  d'Arquien  en  Pologne  ne  soit  aussy 
contraire  aux  affaires    de  Sa  Majeste    qu'il  sera  desavantageux   k  la  Reyne  mesme. 

Je  connois  mon  beau-pere,  c'est  un  homme  ronge  de  chagrin  et  plein  de  son 
interest,  qui  dans  la  vie  paresseuse  qu'il  mesne  ne  laisse  pas  d'avoir  de  Tambition 
et  obligera  la  Reyne  de  Pologne  sa  filie  ń  demander  au  Roy  chaque  jour  des 
choses  nouvelles  et  qui  portera  tout  k  l'extremite  lorsqu'elles  ne  luy  seront  pas 
accordees,  ainsy  que  le  feu  Chevalier  d'Arquien  a  faict  en  ce  pays-cy  tout  autant 
qu'il  a  vescu,  ce  que  le  Roy  scait  luy-mesme. 

A  l'esgard  de  la  Reyne  de  Pologne  elle  eveillera  la  jalousie  de  tous  les  Po- 
lonois  en  faisant  venir  son  pere  que  Ton  scait  n'estre  pas  riche.  Cette  nation  ne 
pouvant  souffrir  d'estrangers  que  ceux  qui  ne  veulent  rien  demander,  ny  pretendre 
dans  leur  pays  et  de  Thumeur  dont  je  le  connois  ii  se  brouillera  avec  eux  et  peut- 
estre  mettra-t-il  mai  ensemble  le  Roy  et  la  Reyne  de  Pologne  trois  mois  aprez 
estre  arrive. 

Pour  moy,  Monsieur,  le  connoissant  aussy  plein  d'envie  et  de  jalousie  qu'il 
a  toujours  este,  je  vous  laisse  k  juger  ce  qu'il  fera  contrę  moy  en  presence  par 
ce  qu'il  a  voulu  faire  ci*Paris,  moy  absent.  Aprez  avoir  represente  la  chose  je 
seray  content  de  tout  ce  qui  arrivera  et  m'accomoderay  avec  luy,  s'il  vient,  de 
mon  mieux;  mais  je  croy,  comme  je  Tay  desjk  represente  au  Roy,  qu'il  sera  dif- 
ficile  de  s'empescher  pour  contenter  ce  pays  de  le  laisser  mourir  avec  quelque  dig- 
nite.  Peut-estre,  si  l'on  avoit  faict  quelque  chose  pour  luy,  prefereroit-il  la  vie  de 
Paris  aux  fatigues  d'un  long  et  penible  voiage  qu'il  aura  d'autant  plus  de  peyne 
k  commencer  que  l'on  ne  luy  envoyera  point  d'argent  de  Pologne,  oia  Tayarice  est 
dans  un  tel  exces  de  toutz  costes  que  je  ne  puis  vous  l'exprimer,  ce  que  je  vous 
dis,  Monsieur,  en  confience  affin  que  vous  ne  soies  point  surpris  de  tout  ce  qu'elle 
pourra  produire  dans  les  suittes. 

Je  suis  du  reste  aussy  bien  que  je  le  puis  desirer  avec  le  Roy  et  la  Reyne 
de  Pologne,  lesquels  chaque  jour  me  demandent  avec  surprise  par  quelles  raisons 
Ton  ne  faict  rien  pour  moy  et  m'otfrent  ci  toute  force  d'escrire  en  ma  faveur,  ce 
que  je  refuseray  avec  opiniastrete  jusqu'ń  la  fin,  estant  seur  que  cela  ne  devroit 
pas  plaire  au  Roy  dans  Femploy,  ou  je  me  trouve  pour  son   service. 

J'ay  desjk  prevenu  Sa  Majeste  sur  les  demandes  que  l'on  pourroit  luy  faire 
sur  la  Hongrie,  jugeant  k  propos  que  Ton  responde  honestement  et  que  Ton  gaigne 
temps  jusque  k  ce  que  le  secours  que  j'envoye  en  Hongrie  soit  passe ;  a  moins 
que  le  Roy  n'ayme  raieux^  en  prenant  le  Roy  de  Pologne  par  son  interest,  le  char- 
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ger  de  soustenir  la  diversion  esócuttant  le  traictć  avec  les  Hongrois  qui  monte 
h  cent-mille  escus  et  luy  donnant  cent  autres  raille  escus  pour  entretenir  son  corps 
de  trouppes  polonoises,  tel  que  Sa  Majeste  le  demande  et  quand  on  luy  donneroit 
cent  mille  francs  de  gratification  tant  que  la  guerre  dureroit  et  qu'il  voulust  bien 
employer  Targent,  je  crois  que  Sa  Majeste  y  gaigneroit  par  les  grandes  despenses 
que  Ton  est  oblige  de  faire. 

Pour  TafTaire  de  Prusse,  le  Roy  de  Pologne  demandera  sans  doutte  les  deux- 
cens  mille  francs  d^  gratification  qu'il  pretend  luy  avoir  este  promłs  pour  le  de- 
doraager  des  frais  qu'il  a  este  oblige  de  faire  pour  menager  la  paix  avec  le  Turc. 
Sy  la  diversion  commence  ilz  luy  sont  deus  sans  difficulte;  mais  sy  elle  n'a  pas 
lieu  par  la  faute  des  Suedois,  la  chose  dependra  purement  de  la  bonne  volonte 
du  Roy.  Cependant  le  Roy  de  Pologne  sera  ci  plaindre,  car  ii  agist  de  trez-bonne 
fov  et  s'est  attire  les  mesmes  ennemys  que  sy  la  chose  avoit   eu  son  execution. 

Quelque  chose  qui  arrive,  Monsieur,  en  faveur  de  mon  beau-pere,  estant  ce 
qu'il  est  k  ma  femme  et  k  mes  enfans ,  je  n'en  auray  point  de  jalousie ,  mais  a 
vous  dire  le  vray,  ce  seroit  une  chose  assez  plaine  de  mortification  pour  moy  et 
qui  diminueroit  bien  de  la  consideration  que  je  me  suis  acquise  icy,  en  Hongrie 
et  dans  Tarmee,  sy  Ton  le  voyoit  revestu  d'une  dignite  que  je  n'eusse  pas  com- 
mune  avec  luy.  II  y  va  ń  cela  plus  de  la  gloire  et  du  service  du  Roy  que  de  mon 
utilite,  puisque  je  regarderois  asseurement  plus  la  chose  pour  le  sejour  que  je  fais 
icy  que  pour  mon  retour  en  France  et  que  je  peux  dire  que  cela  feroit  un  efFet 
en  Hongrie  qui  redoubleroit  la  confience  et  Testime  qu'ilz  m'ont  tesmoignes;  ce 
qui  sera,  Monsieur,  s'il  vous  plaist,  pour  vous  seul  ne  voulant  pas  tomber  dans 
le  ridicule  de  courir  aprez  les  honneurs,  lorsque  je  n'ay  pas  un  solz  de  bien,  mais 
aussy  de  se  trouver  sans  Tun  ny  Tautre  et  de  perdre  des  conjonctures  comme  celles 
011  je  me  trouve,  je  ne  scay  s'il  est  prudent  de  le  faire.  Je  remets  toul  entre  vos 
mains,  avec  une  entiere  confience,  et  suis,  etc. 


oMarya  Ka\imira    do  Ludwika  XIV.     Gdańsk  4  styc\nia    1678  roku. 

(Własnoręcznie.   —   LVIII,   3). 

Monsieur  mon  frere.  Comme  je  nay  rien  souhaitte  avec  plus  de  passion  de- 
puis  que  dieu  a  mis  sur  le  trosne  le  Roy  monseygneur  et  moy,  que  de  vous  don- 
ner  des  marques  particuliere  de  mon  estime  pour  vostre  personę  et  de  mon  atta- 
chement  pour  vos  interest,  vous  seres  facilement  persuade  que  jay  receu  avec 
baucoup  de  joye  par  mon  frere,  monsieur  le  comte  de  Maligny,  et  ensuitte  par 
vos  propres  lettres  les  assurences  que  vous  me  donnes  destre  content  de  ma  con- 
duite  a  Yostre  esguar  et  de  mon  aplication  a  satisfaire  Yostre  Mageste  sur  les  in- 
terests  de  la  France.  Monsieur  leveque  de  Marseille  et  monsieur  le  marquis  de 
Bestune  mon  bau-frere  vos  ambasadeurs  vous  auront  sans  doute  rendu  compte, 
ce  dernie  venant  ancore  destre  temoins  des  soing  que  jay  prit  pour  porter  k  la 
charge  de  chancelier  Mr.  le  Stolnik  qui  a  tousjours  marque  estre  bon  francois  et 
auquel  jay  particulierement  pour  cette  consideracion  accorde  ma  soeur  avecs  con- 
dicions  que  Yostre  Majeste  y  donnera  son  agreemant,  ce  qui  faict  le  sujet  TenYoy  de 
ce  gantilhomme  du  quel  je  veut  bien  aussi  me  servir  pour  vous  faire  connaistre  dans 
une  parfaite  confience  par  un  memoire  chitfre  de  ma  min  ce  que  nous  demandons  de 
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vostre  araitie,  le  Roy  monseygneur  et  moy,  dans  un  temps  ou,  sans  avoIr  esguar 
aux  puissances  ennemłs  que  nous  nous  attirons,  nous  faisons  aveuglennent  tout  ce 
qui  peut  estre  de  vostre  satisfaction.  Permettes-moy  de  me  flater  aussi ,  monsieur 
mon  frere,  que  vous  voudres  bien  travailler  k  la  miene  particuliere,  en  macordant 
la  grace  que  je  vous  ay  tant  de  fois  reiteree  au  faveur  de  monsieur  le  marquis 
darquian  mon  pere ,  lequel  jusqua  presant  na  ressenti  aucun  avantage  de  mon 
eslevacion  et  de  vostre  amitie  pour  le  Roy  monseygneur  et  pour  moy,  et,  affin 
de  vous  rendre  les  moiens  de  nous  obliger  plus  faciles,  nous  demandons  a  Vostre 
Mageste  en  faveur  dune  personę  qui  mest  si  chere  et  si  proche  de  luy  faire  passer 
le  brevet  que  vous  nous  aves  accorde  pour  mon  propre  fils ,  ma  tandresse  et  le 
rang  ou  je  suis  ne  me  permettant  plus  de  laisser  mon  propre  pere  sans  aucune 
dlstinction.  Vous  voules  bien  aussi,  monsieur  mon  frere ,  que  je  ne  vous  recon- 
mande  pas  avec  moins  daffection  madame  la  marquisse  de  bestune,  ma  soeur,  sa 
familie  et  son  mary  pour  lequel  vostre  mageste  se  ressouviendra  bien  que  le  Roy 
monseygneur  et  moy  nous  avons  faict  plusieurs  instances  les  quelle  jointes  aux 
services  quils  vous  rendent  me  font  attendre  que  vous  feres  pour  eux  (sic)  et  que 
toute  ma  familie  se  resantira  de  mon  eslevacion  et  de  l'amitie  que  vous  voulez 
bien  tesmoygnez  pour  moy  qui  suis,  monsieur  mon  frere,  vostre  bonne  soeur  et 
tres  affectionee. 

^arie  '%azimire. 


Jan  III  do  Ludwika  XIV.  Gdańsk  5  stycznia  -167 8.  (Własnoręcznie  —  lviii,  7). 

Monsieur  mon  frere.  Me  raportant  k  la  lettre  et  au  memoire  que  la  Reyne 
mon  espouse  vous  envoye  par  ce  gentilhomme  quelle  et  moy  avons  charge  de  ces 
lettres  pour  vous  demander  Tagrement  du  mariage  de  Mademoiselle  d'Arquiain, 
ma  belle-soeur,  avec  le  Vice-Chancelier  de  ce  Royaume,  cellecy  sera  seulement 
pour  vous  randre  grace  de  la  part  que  vous  avez  prise  k  la  naissance  de  mon 
second  fils  et  k  laccident  qui  a  pense  ariver  k  la  Reyne  et  k  moy  ') ;  du  reste  je 
joindray  mes  pressentes  instances  a  celles  quelle  vous  faict  en  faveur  de  Monsieur 
le  Marquis  d'Arquiain  mon  beau-pere  Iequel  je  consens  et  vous  demande  avec 
plaisir  de  faire  passer  le  brevet  cy-devant  accorde  pour  mon  fils  et  ensuitte  de  luy 
permettre  de  venir  finir  ces  jours  avec  nous  qui  le  passionons,  me  promettant  de 
Tamitie  de  Yostre  Majeste  que  elle  aura  pareillement  esgar  aux  interestz  de  Mon- 
sieur le  Marquis  de  Rethune  que  je  vous  ay  tesmoigne  en  plusieurs  rencontres 
beaucoup  affectionner.  Je  suis,  etc. 

')  Odnosi  się  to  do  zamachu  na  życie  królewskiej  pary,  o  którym  wiadomość  podana  do 
Wersalu  w  depeszy  pana  de  Bethune  z  dnia  6  listopada  (str.  45 1)  wywołała  naturalnie  okoliczno- 
ściowy list  Ludwika  XIV. 
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oMemoire  de  ce  que  le  Roi  de  Pologne   a  fait   depuis  Fannee  passee 

jusąiies  a  cette  heiire  pour  le  Roi  et  ses  interets  et  en  quel  etat  pour 

cet  effet  ii  se  trouve  et  les  affaires  ąuil  sest  attire  sur  les  bras. 

Przesłany   i  jakoby    zredagowany    przez  Maryę-Kazimirę;    bez  daty; 

LVIII,  8;  oryginał*). 

Premierement  ii  fait  la  paix  avec  le  grand-Seigneur  et  les  Tartares  parce  que 
le  Roi  Ta  desire  tant  de  fois  par  ses  ambassadeurs,  laquelle  sans  Tinteret  du  Roi 
nous  aurions  retardee  facilement  jusąues  a  la  guerre  des  Moscovittes^  auąuel  temps 
nous  Taurions  faite  avec  des  conditions  beaucoup  plus  avantageuses  que  nous  ne 
TaYons  faite,  parce  que  le  grand-Seigneur  Teut  tou)Ours  passionnee  et  tout  cela 
pour  le  seul  egard  aux  desirs  du  Roi  tant  de  fois  reiteres  par  les  ambassadeurs. 
Ce  n'a  pas  ete  sans  grandę  peine  que  j'en  suis  venue  a  bout  avec  beaucoup  de 
peril  pour  la  personne  du  Roi  de  Pologne  et  beaucoup  de  frais  et  de  depenses, 
particulierement  pour  les  presens  aux  Tartares,  pour  lesquels  frais  Messieurs  les 
Ambassadeurs  ont  oflfert  au  Roi  de  Pologne  de  la  part  du  Roi  deux  cent-mille 
livres,  pourvu  qu'il  fit  cette  dite  paix,  ce  que  Ton  n'a  pas  ten  u,  n'ayant  rien  recu 
et  ii  a  fallu  qu'il  tirat  toute  cette  depense  de  sa  bourse,  lesquelles  depenses  les 
Ambassadeurs  avoueront.    Pendant  notre  guerre  on  a  empeche  les  levees  que  fai- 


*)  Całkowicie  cyfrowany  —  ręką-li  samej  królowej,  według  jej  świadectwa  (str.  467  w  liście 
do  Ludwika  XIV),  czy  teź  ręką  dworzanina,  według  świadectwa  pana  de  Betliune  (str.  465  w  liście 
do  p.  de  Pomponne),  oznaczyć  trudno.  Wybitne  cecliy  pisma  królowej  zacierają  się  przy  wyłącznem 
użyciu  cyfry  liczbowej;  ani  teź  ortografia  moie  służyć  za  wskazówkę  ze  względu  na  sposób 
szyfrowania  cyframi  oznacza jęcemi  nie  litery,  a  syllaby.  Kwestya  zresztą  o  tyle  tylko  ważna, 
o  ileby  podaną  być  mogła  w  wątpliwość  autentyczność  dokumentu ;  tę  zaś  ponad  wszelką  wątpliwość 
stawia,  w  naszem  rozumieniu,  niezaprzeczenie  oryginalny  charakter  redakcyi.  Ważniejszą  zda 
się  już  być  kwestya  autorstwa  względem  redakcyi  samej.  Owoż,  zestawiając  styl  i  ogólny  układ 
dokumentów  ze  stylem  i  układem  innych  podanych  przez  nas  autografów  królowej ,  bacząc  na  tra- 
fiające się  w  nim  co  chwila  a  prawdopodobnie  obce  Maryi-Kazimirze  polon  izmy,  uwzględniając 
nakoniec  trudność  przypuszczenia,  iżby  Jan  III  spuszczał  się  w  przedmiocie  tak  ważnego  instrumentu 
dyplomatycznego  na  żonę,  której  uzdolnienie  pisarskie,  o  dyplomatycznem  już  nie  mówiąc,  musiał 
oceniać  należycie,  dojdzie  zapewne  czytelnik  do  przekonania,  iż  honor,  aczkolwiek  niewielki,  przy- 
branego autorstwa  powinien  być  Marysieńce  odmówiony.  Marysieńka  nawet  tak  pisać  nie  umiała.  — 
\\'łaściwego  autora  wskaże  zestawienie  tego  dokumentu  z  innym  wcześniejszym,  zamieszczonym  przez 
nas  na  str.  407.  Zkądinąd  jednak,  ani  w  tym  ostatnim  dokumencie  ani  w  żadnym  innym  nam  zna- 
nym Sobieski  tak  źle  nie  pisał;  co  nareszcie,  w  połączeniu  z  niektóremi  zwrotami  memoryału  wła- 
ściwszemi  może  złej  francuzczyznie  Maryi-Kazimiiy,  niż  złej  także,  ale  z  polska  a  nie  z  francuzka 
złej  fracuzczyznie  Jana  III,  w  połączeniu  również  z  ogólnym  charakterem  pisma,  wyrażającym  do- 
bitnie zupełną  wspólność  obojga  małżonków  w  tym  akcie  dyplomatycznym,  naprowadza  nareszcie 
na  wniosek ,  źe  memoryal  był  wspólnem  także  ich  obojga  dziełem.  Ztąd  w  kompozycyi.  do  której 
każdy  z  współpracowników  coś  dorzucał,  ta  dziwna  chaotyczność  i  myśli  i  formy,  której  przypuszczalne 
przy  szyfrowaniu  i  odcyfrowywaniu  pomyłki  dostatecznie  nie  tłómaczą.  Dodajmy  zresztą,  źe  skoro 
z  samego  listu  króla  powołującego  się  na  memoryał  wynika,  iż  dokument  ten  myślą  zarówno  do 
niego  jak  do  królowej  należał,  kwestj'a,  do  kogo  należał  formą,  zdaje  się  nam  być  drugorzędną. 

W  kwestyi  autentycz  nośc  i  nadmienimy  jeszcze,  iż  memoryał  stał  się  przedmiotem  bardzo 
obszernej  korespondencyi  między  Ludwikiem  XIV  a  panem  de  Bethune  ;  zaiste  zaś  dość  trudno  przy- 
puścić, aby  monarcha  rozporządzający  najdoskonalej  z  wszystkich,  w  tej  epoce  dyplomacyi,  uorgani- 
zowaną  służbą  dyplomatyczną,  był  zdolny  zaprzątać  się  podrobionemi  —  trudnoby  było  zgadnąć  zresztą 
w  jakim  celu  —  piśmidłamj. 
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saient  les  HoUandais,  TEmpereur,  le  Roi  de  Danemarck  et  TElecteur  de  Brande- 
bourg,  tant  par  les  defenses  expresses  que  par  les  constitutions  que  nous  avons 
fait  faire  et  ordre  partout  de  prendre  ceux  quł  en  feraient  ce  qui  a  ete  execute 
exactetnent  plusieurs  fois. 

Le  Roi  de  Pologne  a  fait  un  traite  ')  avec  les  mecontents  de  Hongrie  qui 
n'ont  voulu  traiter  (zapewne  qu'avec)  avec  lui ;  le  traite  a  ete  fait  au  nom  du  Roi, 
ń  Varsovie  et  de  celui  du  Roi  de  Pologne  qui  leur  y  promet  protection  et  leur  y 
donnę  une  retraite  dedans  ses  biens  k  ses  depens,  particulierement  pour  les  princi- 
paux  en  cas  de  besoin,  a  quoi  ii  s'est  oblige  et  Ton  envoya  la  ratification  dudit 
traite  pour  Tetablissement  duquel  le  Roi  de  Pologne  a  eu  beaucoup  de  peine  et 
fait  beaucoup  de  depense,  envoyant  continuellement  au  Prince  de  TransyWanie, 
au  Comte  Teleki,  k  Yesselini,  Tekeoli,  de  quoi  a  ete  temoin  particulierement 
rEveque  de  Marseille  et  ensuite  M.  de  Bethune.  Comme  11  y  a  plus  de  trois  ans 
que  cette  affaire  se  tramę,  les  choses  n'ont  pu  etre  si  secretes  que  Ton  n'en  ait 
eu  connaissance  et  que  le  monde  qui  a  passe  en  Hongrie  et  Fargent,  s'etant  tout 
assemble  dans  Strie,  forteresse  appartenant  au  Roy  de  Pologne,  premierement  a 
fait  naitre  beaucoup  de  soupcons  contrę  lui,  lesquels  font  aller  TEmpereur  au  Papę, 
au  secours  du  Roi  de  Danemarck  (sic),  a  TElecteur  de  Brandebourg  et  autres, 
lesquels  tous  ont  ecrit  plusieurs  fois  et  envoye  audit  Roi  de  Pologne,  les  uns 
le  persuadant,  comme  le  Papę,  de  vivre  en  bonne  intelligence  avec  TEmpereur, 
ne  donnant  ni  ne  promettant  aucun  secours  aux  mecontens  de  Hongrie  contrę 
TEmpereur;  les  autres  le  menacant,  comme  les  confederes,  particulierement  les 
Danois,  HoUandais  et  TElecteur  de  Brandebourg,  et  c'est  \k  la  raison  qui  fait  que 
le  Roi  de  Pologne  ń  Romę  n'obtient  pas  pour  ses  interets  tout  ce  qui  lui  est  du  et 
par  les  memes  raisons  s'est  attire  Tayersion  de  TEmpereur,  du  Roi  de  Danemarck 
et  de  TElecteur  de  Brandebourg,  lesquels  meme  ont  tente  contrę  sa  vie  et  celle  de 
la  Reine  de  Pologne  par  Tempoisonnenient ,  etant  persuades  et  connaissant  qu'elle 
est  en  partie  cause  de  ce  que  le  Roi  de  Pologne  rejette  la  bonne  intelligence  de 
tous  ses  Yoisins  pour  les  interets  du  Roi,  quelques  avantages  que  Ton  lui  eut  pro- 
poses,  etant  inebranlable  a  toutes  les  offres  que  Ton  lui  fait  de  presents  et  d'al- 
liances,  principalement  FEmpereur  qui  nous  a  tentes  par  toutes  ces  voies  pour  ta- 
cher  de  la  gagner.  Ne  pouvant  donc  en  venir  k  bout,  ils  ont  revolte  le  grand- 
General  par  de  grands  presents,  le  Chancelier  Patz  et  son  cousin  le  General  de 
Lithuanie  et  beaucoup  d'autres,  pour  lesquels  presens  et  sommes  tous  les  confe- 
deres donnent  son  tribut,  ce  que  vous  aurez  vu  par  les  lettres  que  nous  avons 
prises  aux  ministres  etrangers  par  les  postes,  dont  M.  de  Bethune  a  tire  des  copies. 
Presentement  ils  repandent  dedans  (sic)  nostre  armee  pour  les  confederer  contrę 
le  Roi  de  Pologne  et  pour  les  interets  de  FEmpereur,  particulierement  celle  de 
Lithuanie,  le  General  Patz  etant  gagne  par  leurs  pensions  et  presens  continuels  et 
le  parti  dans  Farmee  du  grand-GeneraF)  lesquels  sont  fort  proches  de  se  confederer. 
Le  grand- General*)  travaille  a  les  detruire  autant  qu'il  peut  avec  nos  amis  et  Famitie 
enracinee  qu'ils  ont  pour  le  Roi  de  Pologne,  mais  changent  de  sentimens  le  coeur 
des  soldats.  Ils  revoltent  encore  les  Palatins  de  la  Grande-Pologne,  ou  ils  ont  des 
anciens  partisans  qui  les  favorisent  quand  ils  peuvent,  comme  aussi  dans  le  Pala- 
tinat  de  Sandomir,  en  Lithuanie,  en  Samogitie,  leur  y  faisant  connaitre  que  tous 
les  gens  qai  sont  en  Hongrie  sont  tous  au  Roi  de  Pologne,  quasi  ses  domestiques, 
comme  de  Boham  son  ancien  Lieutenant  qui  tient  meme  quelque  petite  lerre  des 
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dependances  de  ses  biens  hereditaires  qu'il  luł  a  donnę  k.  jouir  pendant  sa  vie; 
Toreski,  commandant  les  Tartares,  est  aussi  un  ancien  domestique,  leąuel  a  aussi 
du  Roi  de  Pologne  pour  recompense  de  ses  services  quelques  terres  qu'il  lui  a 
aussi  donnees  de  son  bien  propre  et  les  Tartares  qui  sont  avec  lui  ont  leurs  fem- 
mes  et  leurs  enfants  dans  les  propres  biens  du  Roi  de  Pologne  et  y  ont  leur  6ta- 
blissement,  ce  qui  fait  connaitre  facilement  k  toute  la  terre  que  si  le  Roi  de  Po- 
logne ne  le  voulait  pas  la  chose  aurait  ete  impossible.  L'Empereur  et  les  Princes 
Yoisins  ont  dejci  envoye  au  Roi  de  Pologne  plusieurs  envoies,  ce  que  Ton  a  pu 
voir  dans  les  gazettes  allemandes  et  hollandaises  et  les  reponses  que  le  Roi  de 
Pologne  leur  a  faites  dans  une  Dietę  ou  ils  ont  depute  des  Princes  au  Roi  de  Po- 
logne et  la  Commłssion  de  Sandomir  et  de  Leopol  pour  lui  representer  qu'il  ne 
doit  point  attirer  sur  TEtat  tant  d'ennemis  de  ses  plus  proches  voisins.  Le  Mosco- 
vite  meme  s'en  mele  qui  fait  tout  ce  que  lui  ordonne  l'Empereur  et  prenant  son 
parti  vigoureusement  dans  ses  lettres  nous  menace  sur  ce  sujet.  Yoilei,  ce  qui  con- 
cerne  les  affaires  de  Hongrie,  desquelles  le  Roi  de  Pologne  devoit  recevoir  en  son 
particulier  de  grands  avantages  que  le  Roi  lui  avait  offert  par  ses  Ambassadeurs, 
de  faire  un  etat  des  troupes  et  ce  que  l'on  lui  donnerait  pour  leur  entretien.  Les 
sommes  lui  devaient  etre  remises  et  lui  les  aurait  fait  distribuer  aux  troupes  selon 
la  composition  qu'il  aurait  faite  avec  Eux.  Ce  qu'il  en  dit  n'est  pas  qu'il  en  voulut 
profiter,  mais  c'est  que  c'est  assez  Tordinaire  et  qu'il  s'entend  mieux  ń  s'equiper 
sans  nul  reproche  (et)  qu'il  lui  avait  ete  propose  (sic).  II  n'en  aurait  pas  fait  un 
mechant  usage  et  les  choses  en  auraient  peut-etre  mieux  ete.  Jusques  k  cette  heure 
ii  n'a  pas  manie  un  double ,  ni  n'a  eu  connaissance  de  la  depense  qui  s'est  faite  ; 
de  sorte  qu'il  n'a  par  devers  lui  que  beaucoup  d'irritations  au  dedans  et  au  dehors 
du  Royaume,  contrę  lui,  beaucoup  d'ennemis  qu'il  s'est  fait  et  attire  d'aversions,  et 
on  ne  lui  a  rien  tenu  de  tout  ce  que  Ton  lui  avait  promis  par  le  traite. 

Pour  ce  qui  est  des  affaires  qui  concernent  le  Roi  de  Suede,  M.  de  Marseille 
en  a  du  informer  en  particulier  et  comme  ii  aurait  ete  juste  de  profiter  de  ce 
temps  pour  reprendre  la  Livonie,  puisqu'elle  a  ete  demembree  en  pareille  con- 
joncture,  lorsque  la  Rćpublique  avait  sur  les  bras  une  cruelle  guerre  qui  a  dure 
six  ans  avec  le  grand-seigneur,  sans  avoir  aucun  egard  aux  traites  qui  etaient  entre 
nous,  on  Tarracha  injustement  k  la  Republique.  II  etait  meme  d'autant  plus  aise 
de  profiter  de  cette  conjoncture  que  TEmpereur,  le  Roi  de  Danemarck  et  TElecteur 
de  Brandebourg  lui  ont  envoye  tant  de  fois,  s'offrant  de  la  prendre  et  de  la  garder 
pour  lui  et  toute  sa  familie  Royale.  Nous  avions  meme  une  farorable  occasion 
de  nous  venger  de  Tinjuste  et  terrible  derniere  guerre  avec  les  Suedois  qui  n'ont 
pu  jusques  ci  cette  heure  bien  revenir  (5zc),  etant  tout  d'un  coup  entres  fort  in- 
justement sans  aucune  raison ,  lui  ayant  (sic)  ruinę  par  une  si  longue  guerre  lors- 
qu'il  etait  dej^  accable  d'ailleurs  par  d'autres  ennemis  implacables.  (Desireux)  •'')  de 
faire  le  bien  contrę  le  mai,  le  Roi  de  Pologne  a  bien  voulu  neanmoins  contrę  ses 
propres  interets  et  ceux  de  son  Royaume  faire  k  leur  egard  et  pour  leurs  mterets 
tout  ce  qu'a  desire  de  lui  le  Roi  par  ses  Ambassadeurs.  II  a  fait  un  traite  avec 
eux,  Ta  ratifie  ii  y  a  cinq  ou  six  mois,  ayant  pour  garant  seul  et  unique  le  Roi, 
quoiqu'il  connaisse  parfaitement  les  Rois  de  Suede  par  experience  qui  n'aiment 
point  a  tenir  leur  parole.  Neanmoins  ii  a  permis  des  levees  de  troupes  dans  ses 
Etats,  que  leur  armee  les  traverse  et  par-dessus  tout  cela,  a  donnę  de  ses  propres 
officiers  qui  lui  sont  connus  pour  habilissimes  et  fort  eprouves.  II  a  encore  permis 
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que  les  levees  faites  pour  eux  fussent  logees  dans   ses  propres  economies  et  biens 
hereditaires  ou  ils  sont  comme  en  ąuartiers  d'hiver,  ce  qui  fait  un  tres-grand  dom- 
mage  au  Roi  de  Pologne  et  k  ses  sujets,  ne  pouvant  les  loger  autre  part,  vu  que 
le  Roi  de  Suede  jusąues    k  cette  heure   ne  veut  point  revenir   de  sa  lethargie ,  ni 
ne  le  peut ;  le  Mareschal  Horn  meme  ne  veut  arriver  k  Riga,  et  les  Suedois  sans 
lui  ne  veulent  rien  faire,    ce  qui    causera    surement    la  pertę    de  Stetin    qui   etant 
perdu  fera  que  toutes    les  forces    de  FElecteur  de  Brandebourg    tourneront    ici   en 
Prusse,  de  manierę  qu'il    est  aise  de  voir    en  quel  labyrinthe  ce  traite  met  le  Roi 
de  Pologne.     On  ne  peut    s'imaginer    la   negligence  des  Suedois    sur  kurs  interets 
particuliers,  se  trouvant    dans  la   derniere  extremite;    cependant  ni    le  gouverneur 
de  Livonie,   ni  Conigsmark,    non-seulement    n'entfetiennent    nulle    correspondance 
avec    nous,   ni    avec    leur    Ambassadeur,    mais    retiennent    encore    ceux    qui    leur 
sont    envoyes,  sans    rendre    de  reponse.   Les  Patz ,  particulierement  le  General  de 
Lithuanie,  ont  fait  ce  qu'ils  ont  pu   pour  persuader  k  la  Republique  de  reprendre 
la  Livonie  aux  Suedois,   etant  bien  pleins    des  presents  qui  leur   ont  ete  faits  par 
les  confederes  et  voulant  s'opposer  au  passage  de  leur  armee  par  la  Courlande  et 
la  Samogitie,  avec  Tarmee  de  Lithuanie,  laquelle  k  cause  de  cela,  le  Roi   de  Po- 
logne a  fait  en  sorte  que  de  douze  mille  hommes    ii  n'en  est  reste  que  cinq,  les- 
quels  cinq  ii  a  encore  ordonne    absolument  de  casser,    quoique  le  General    de  Li- 
thuanie ait  un  fort  bon  pretexte  pour  ne  les  pas  casser  a  cause  de  la  treve  entre 
les  Moscovites    et  nous    qui  finit    k  la  Saint- Jean  prochaine.    Les  troupes  qui  sont 
levees  et  que  fon    a  tenues  pretes    ii  y  a  longtemps    par  le  retardement  des  Sue- 
dois sont  absolument    divulguees    par  toute    la  Pologne;    en  sorte  que  l'on  envoie 
au  Roi  de  Pologne  de  toutes  parts  et  particulierement  de  la  Grande-Pologne,  disant 
que  le  Roi  de  Pologne  les  a  perdus,  s'attirant  en  meme  temps  pour  ennemis  tous 
ses  Yoisins  avec  TEmpereur,   le  Roi   de.Danemarck    et  FElecteur  de  Brandebourg, 
les  Moscovites,  les  HoUandais;  qu'il  y  a  dejk  des  Regimens  de  TEmpereur  qui  se  sont 
approches  des  frontieres  de  la  Grande-Pologne.  On  arrete  dej^  en  Silesie,  en  Hon- 
grie  et  en  Bohemę  la  noblesse  polonaise,  et  les  marchands  d'ici ,  les  tenant  pour 
ennemis  declares,    et  en  effet    tout    cela   est    ainsi    et  se  debite   de  meme    et  (est) 
próne  par  plusieurs  personnes,    les  unes    qui  veritablement    en  sont   effrayees,  les 
autres  qui  sont  apostees  par  Targent  de  TEmpereur  et  de  Brandebourg  que  distri- 
buent  continuellement    leurs    commissaires    qui    sont    partout.     La  meme  chose  se 
pratique  en  Lithuanie,  ou  TEmpereur  et  les  confederes  ont  les  Patz  qui  sont  ab- 
solument k  eux;  k  TEmpereur  ils  ont  le  Prince  Dimitre,  le  grand-General  et  Char- 
necki  ®)  commissaire    General    gagne    aussi    par    grands  presens.     On    a  envoye  au 
Palatin  de  Russie    lui  offrir    de  grandes  sommes,    mais  ii    les  a  refusees ,    voulant 
toujours  erre  dans  les  interets  que  nous  embrassons  et  etant  ravi  que  ce  soit  dans 
ceux  de  la  France  qu'il  a  toujours  fort  affectionnee.  De  tout  ce  que  j'ai  dit  ci-dessus 
ii  sera  aise  de  comprendre  dans  quel  etat  d'intrigues,  d'embarras,  de  revolte  inte- 
rieure  et  exterieure  le  Roi  de  Pologne  se  trouve,  si  peu  assure  de  ses  yoisins,  en 
manierę  que  si  par  malheur  le  traite  venait  k  se  rompre,  ii  s'est  si  fort  embourbe 
qu'il  ne  sauroit  pas  ou  donner  de  la  tete,  etant  entoure  par  dedans  et  par  dehors 
des  ennemis  tres-formidables.   Je  ne    me  suis    plonge   dans  tout   cet  embarras  que 
pour  marquer  au   Roi    qu'il  n'y    a  rien  que  le  Roi  de  Pologne    ne  fasse  pour  son 
amitie,  mais  qu'il  considere  s'il  lui  plait  qu'il  ne  peut    s'avancer  plus  avant,  sous 
tout  ce  qui  le  menace  qu'il  n'ait  traite,  et  une  declaration  categorique  de  ce  qu'il 
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doit  faire  k  TaYenir  et  de  ce  qu'il  doit  attendre  reciproąuement  de  ramitie  du  Roi 
qui  jusques  ń  cette  heure  n'a  pas  voula  donner  la  satisfaction  au  Roi  ni  k  la  Reine 
de  Pologne  de  donner  des  marques  publiques  ń  M.  le  Marquis  d'Arquien  de  la 
consideration  qu'elle  fait  d'une  personne  qui  lui  est  si  chere  et  de  qui  elle  tient 
le  jour.  Le  Roi  de  Pologne  et  la  Reine  son  epouse  le  supplient  que  cet  article  qui 
leur  tient  si  fort  h  coeur  ne  recoive  plus  de  retardement  et  qu'ils  puissent  ap- 
prendre  par  le  retour  de  ce  gentilhomme  que  ledit  Sieur  Marquis  d'Arquien  a  enfin 
ressenti  Teffet  da  ramitie  que  le  Roi  a  pour  le  Roi  et  la  Reine  de  Pologne.  Nous 
pouYons  dire  qu'il  est  meme  de  Tinteret  du  Roi,  beaucoup  ayant  ete  ravis  de  pou- 
voir  remarquer  ce  peu  de  consideration  que  le  Roi  a  pour  le  pere  d'une  Reine 
qui  sacrifie  tous  ses  interers  et  ceux  de  ses  enfants  pour  ceux  du  Roi.  Nous  de- 
manderons,  ensuite  des  graces  qu'il  plaira  au  Roi  de  faire  k  Monsieur  le  Marquis 
d'Arquien  ^  qu'il  lui  permette  de  nous  venir  trouver  pour  finir  ses  jours  aupres  du 
Roi  de  Pologne  et  de  la  Reine  sa  filie,  lorsqu'il  sera  revetu  de  la  qualite  de  Duc  et 
Pair  et  verifie  au   parlement. 

J'ouhliois  encore  de  dire  que  dans  le  Palatinat  de  Cracovie  et  de  Sandomir 
sont  encore  plusieurs  creatures  du  Roi  Michel  et  par  consequent  de  TEmpereur 
lesquelles  ii  faudrait  gagner  parce  que  dans  le  voisinage  ii  se  fait  des  alliances 
qui  engagent  dans  le  parti  de  TEmpereur,  de  TElecteur  de  Brandebourg  et  autres 
Yoisins.  L'Eveque  de  Cracovie  par  dessus  tout  est  bien  gagne  qui  souleve  tous  les 
moines  et  predicateurs  contrę  nous,  qui  preche  qu'ils  seront  damnes  et  le  persuade 
ainsi  k  tout  le  monde  que  quiconque  n'est  pas  dans  les  interets  de  la  maison  d'Au- 
triche  ii  nV  a  pas  de  salut  pour  lui.  Romę  meme  les  autorise  a  ceci ,  sans  dis- 
continuer  et  ecrit  au  Roi  de  Pologne  et  a  son  nonce  de  solliciter  pour  que  Ton 
rappelle  les  troupes  qui  sont  en  Hongrie  par  les  plaintes  que  TEmpereur  lui  en 
fait  continuellement.  Le  Roi  de  Pologne  ne  peut  consentir  que  Ton  fasse  passer 
davantage  de  troupes  en  Hongrie  qu'il  n'ait  fait  quelque  traite  qui  lui  soit  plus 
avantageux  que  celui  pour  les  atfaires  de  Suede. 

7*.  S.  Sur  le  retour  du  secretaire  de  TAmbassadeur  de  Suede  et  les  lettres 
que  nous  avons  recues  du  Roi  de  Suede  et  du  Gouverneur  de  Livonie  qui  mar- 
quent  qu'il  doit  positivement  faire  la  revue  de  ses  troupes  le  premier  jour  de  Tan 
et  se  mettre  aussitót  en  marche,  nous  avons  fait  marcher  les  nótres  ń  Lomza,  la 
frontiere  de  Mazovie  et  de  Prusse,  ou  elles  doivent  se  joindre  le  dix  ce  qui  nous 
oblige  a  vous  demander  une  prompte  reponse,  les  atfaires  ne  pouvant  soutfrir 
aucun  retardement. 

« 

')  Mowa  tu  o  traktacie  z  d.  3i  maja  1677  (^^^-  ^97)-  Sobieski  jednak,  jak  o  tern  wspomnie- 
liśmy w  swojćm  miejscu,  traktatu  tego  podpisać  nie  chciał.  Co  do  właściwej  jego  roli  w  tej  sprawie 
ob  str.  394  i  398. 

*)  Zapewne  hetmana  w.  koronnego. 

^)  Zapewne  takie  hetmana  \y.  k. 

^)  Ma  być  chyba:  »le  petit  generaN  (Jabłonowski),  skoro  o  par<^  wierszy  wyżej  wzmianka 
o  przekupieniu  hetmana  w.,  którym  moie  być  tylko  hetman  w.  k.;  niiej  zaś  (str.  472)  księźę  Dy- 
mitry  imiennie  do  stronnictwa  cesarskiego  zaliczony. 

^)  Wkładamy  na  domysł  do  tekstu  słowo  '•desireux,«  które  jaki  taki  sens  daje  temu  ustępowi 
Na  domysł  także  tu  jak  i  wszędzie   prawie  w  tym  akcie  dajemy  interpunkcyc ,  której  brak  zupełny. 

*)  Czarniecki  Stefan,  synowiec  hetmana,  brański,  kaniowski,  lipnicki  starosta,  pisarz  polny  kor. 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Reips  Jobaniiis  Iii.  60 
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^e  Bethune  do  Ludmka   XIV.    Gdańsk  6  stycinia  i678  roku. 

(Oryginał  —  LYHI,   ii). 

Leurs  Majestes  Polonoises  me  declarerent  ensemble  hier  que,  n'ayant  receii 
nulle  response  a  ce  qu'ilz  avoient  escrit  par  Mr.  de  Maligny  et  ensuitte  k  un 
long  memoire  envoye  par  Mr.  de  Marseille ,  et,  me  voiant  assez  tiede  sur  leurs 
interestz ,  ilz  avoient  voulu  s'adresser  directement  k  V.  M.,  e.stant  persuadez  que 
je  n'aurois  ose  representer  aussy  fortement  .  .  .  le  peril  ou  ilz  estoient  exposez. 

(Tu  przytacza  ambasador  słowa  Maryi-Kazimiry ,  która  przez 
Sobieskiego,  oszczędzającego  snąć  własną  godność,  ciągle  naprzód 
wysuwana  w  całych  tycli  układacłi,  rozwodzi  się  dość  szeroko  nad 
grożącemi  zewsząd  jej  mężowi  niebezpieczeństwami,  mniej  więcej 
według  słów  memoryalu): 

»Sur  quoi  le  Roy  de  Pologne,  interrompant  la  Reyne  sa  femme,  m'a  dit  en 
peu  de  mots  de  faire  seulement  connoistre  k  V.  M.  qu'il  craindroit  peu  les  forces 
etrangeres,  sy  vous  Taidiez,  Sire,  ń  s'asseurer  du  dedans  de  son  Royaume  ou  les 
affaires  de  Prusse  et  de  Hongrie  avoient  servi  de  pretexte  aux  partisans  d'Autriche 
et  de  Brandebourg  pour  aigrir  les  esprits  contrę  luy  et  les  siens. 

La  response  que  j'avois  faicte ,  Sire,  a  tout  ce  discours  que  j'ay  creu  estre 
oblige  de  rapporter  mot  k  mot  a  este  que  n'ayant  point  eu  connoissance  des  me- 
moires  envoyez  par  Mr.  de  Maligny,  et  ensuitte  par  M.  de  Marseille,  je  n'avois 
peu  recevoir  ordre  de  la  cour  d'y  respondre,  que  s'ilz  m'avoient  este  confies  j"au- 
rois  parle  en  ce  temps-lń  en  homme  de  bien  sur  leurs  interestz,  comme  j'ay  faict 
dans  tous  les  temps  sans  que  Yostre  Majeste  Tayt  (sic)  trouve  k  redire,  ayant  au 
contraire  fort  approuve  que,  faisant  ce  que  je  devois  comme  son  Ambassadeur, 
je  conservasse  un  attachement  tout  entier  pour  ce  qui  les  regardoit;  qu'a  1'esgard 
de  Taffaire  de  Prusse  bien  loing  que  Yostre  Majeste  se  soit  attachee  aux  condi- 
tions  du  traicte,  lequel  portoit  que  vous  ne  payeriez,  Sire,  aucune  somme  qu'aprez 
l'action  commencee,  Yostre  Majeste  permit  d'avancer  une  somme  de  plus  de  vingt- 
milłe  escus,  et  d'asseurer  que  les  deux-cent-mille  trancs  promis  selon  le  traicte  se- 
roient  payez  comme  on  Tayoit  demande  en  argent   de  France  dans  Paris. 

Que  pour  1'affaire  de  Hongrie,  je  n'avois  jamais  veu  de  traicte  particulier, 
mais  que  j'avois  eu  ordre  de  leur  promettre  toutte  sorte  de  secours  et  d'assistance 
sur  les  suittes  que  cette  diversion  pourroit  avoir  du  coste  de  FEmpereur  et  que 
je  me  faisois  fort,  s'ilz  desiroient  executer  le  traicte  faict  avec  les  Hongrois  et 
s'engager  k  entretenir  un  corps  de  trouppes  de  six-jTiille  Polonnois,  que  Yostre 
Majeste  traicteroit  avec  Eux. 

Que  pour  les  grandes  sommes  qu'ilz  pretendoient  avoir  este  donnees  cy-devant, 
les  temps  estoient  sy  peu  convenables  k  les  demander  et  Temploy  en  avoit  paru 
sy  inutile  que  je  m'asseurois  qu'eux-mesmes  n'en  voudroient  pas  faire  d'instances 
et  se  renfermeroient  k  acquerir  un  petit  nombre  des  seigneurs  les  plus  conside- 
rables;  en  quoy  je  m'asseurois  que  Yostre  Majeste  les  aideroit,  ce  que  je  n'avois 
pas  refuse  de  faire  lorsque  Toccasion    s'en  estoit  presentee,  ayant  travaille   mesme 
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avec  succez    a  mettre    dans  kurs  intćrestz    ccux  que   j'avois  juge  les  plus    propres 
ń  les  servir. 

Voila,  Sire,  ce  qui  s'est  passe  pendant  ąuatre  heures  de  discours  auąuel  la 
Reyne  a  adjouste  qu'ayant  resolu  de  faire  venir  M.  d'Arquien  son  pere  auprez 
d'Elle,  EUe  avoit  demande  une  Duche  pour  luy,  ayant  trouve  un  expedient  qui 
engageoit  Yostre  Majeste  a  ne  luy  pouvoir  refuser  la  chose,  et  que  je  devois  m'as- 
seurer  qu'ilz  n'avoient  pas  oublie  Tun  et  Tautre  d'appuyer  mes  interestz. 

Ce  long  dćtail  fera  voir  ń  Yostre  Majeste  que  le  Roy  de  Pologne  a  eu  des- 
sein  de  se  servir  de  la  conjoncture  des  affaires  presentes  pour  estre  aide  de  quelque 
argen^  et  pour  tirer  des  avantages  particuliers  de  la  diversion  de  Hongrie  qu'il 
juge  que  Yostre  Majeste  veut  appuyer  et  que  la  Reyne  de  Pologne  a  creu  en 
mesme  temps  ne  pouvoir  trouver  une  occasion  plus  favorable  pour  appuver  les 
interestz  de  Mr.  son  pere,  lequel  elle  tesmoigne  depuis  un  mois  de  vouloir  avoir 
prez  d'elle  et  dont  elle  ne  sera  peut- estre  pas  tant  de  temps  a  se  repentir. 

Sy  Yostre  Majeste  me  permet  de  luy  dire  sur  cela  mon  sentiment  avec  toutte 
la  fidelite  que  je  dois,  quant  aux  affaires  de  Hongrie,  ii  me  paroist  que  l'on  peut 
offrir  au  Roy  de  Pologne  le  mesme  subside  de  deux-cent-mille  escus  accorde  pour 
la  Prusse  aux  conditions  d'entretenir  le  traicte  faict  avec  les  Hongrois  dans  tous 
ses  articles  et  faire  subsister  un  corps  auxiliaire  de  six-mille  hommes  effectifs, 
k  quoy  Yostre  Majeste  trouveroit  de  Tayantage  sy  la  chose  est  bien  executee;  ou 
bien  d'offrir  au  Roy  de  Pologne,  sans  entrer  en  un  nouveau  traicte,  quinze-mille 
ducats  de  gratiffication  pour  favoriser  cette  diversion  et  commencer  k  luy  en  payer 
secrettement  le  premier  quartier  a  Tinsceu  de  la  Reyne  qui  sans  doutte  voudroit 
obtenir  des  conditions  plus  hauttes  sy  on  traictoit  par  Elle  et  Yostre  Majeste  pour- 
roit  se  remettre  a  moy  en  termes  genćraux   sur  cette  affaire. 

A  Tesgard  de  Tatfaire  de  Prusse  elle  paroist  sy  preśte  a  commencer,  Sire, 
que  Yostre  Majeste  pourroit  promettre  de  faire  payer  dans  Paris  le  premier  quar- 
tier  de  deux-cent-mille  livres  de  gratification  aussytost  qu'elle  auroit  appris  la 
marche  et  la  jonction  des  trouppes  suedoises  aux  polonoises. 

Quant  au  reste,  Sire,  qui  peut  regarder  la  distribution  de  quelques  sommes 
pour  s'opposer  au  party  d'Austriche  et  de  Brandebourg  je  dois  dire  k  Yostre  Ma- 
jeste, ainsy  que  je  Tay  faict  scavoir  cy-devant,  qu'il  est  trez-important  de  se  for- 
tifier  de  quelques  amis  considerables,  estant  certain  que  Ton  prestend  rompre  les 
mesures  prises  icy  par  une  guerre  civile  a  laquelle  touttes  sortes  de  raisons  obli- 
gent  de  s'opposer.  Mais  je  croy  qu'il  est  de  Tinterest  de  Yostre  Majeste  que  les 
graces  qu'elle  voudra  faire  passent  par  les  mains  de  son  Ambassadeur,  ce  que  Ton 
ne  desireroit  peut- estre  pas  entierement  icy. 

Je  supplie  Yostre  Majeste  de  pardonner  au  żele  qui  m'a  faict  entendre  peut- 
estre  plus  loing  que  je  ne  devois  et  d'estre  persuadee  que  je  ne  connoisteray  jamais 
d'autre  interest  que  celuy  de  mon  devoir. 

Je  suis,  etc. 
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<£Marya-Ka\imira  do  Biskupa  Marsylijskiego.  Gdańsk  iO  stycinia  i678. 

(Kopia  ').—  MVni,   17). 

Nous  n'avons  point  recu,  Monsieur,  de  vos  lettres  par  cet  ordłnaire.  Je  m'ima- 
gine  que  c'est  a  cause  que  vous  etes  dans  votre  pays.  Nous  faisons  partir  aujourd'- 
hui  Kajeski  ^}  pour  aller  demander  Tagrement  au  Roi  pour  marier  Mademoiselle 
d'Arquien  avec  le  Vice-Chancelier.  J'ecris  a  Sa  Majeste  une  longue  lettre  pour  les 
interets  de  ma  familie  sur  le  chiffre  que  nous  avons  avec  vous.  Je  vous  en  fais 
un  detail  pour  vous  prier,  comme  un  de  nos  meilleurs  amis,  de  faciliter  autant  que 
vous  pourrez  les  choses  que  je  desire.  Yoyant  les  difficulies  que  jusque  a  cette 
heure  on  a  eu  a  obtenir  une  dignite  pour  mon  pere,  je  vous  avoue  que  je  me 
veux  du  mai  de  ne  m'etre  pas  avisee  ii  y  a  plus  longtemps  de  ce  que  je  m'en 
vais  vous  dire,  car  ii  nous  cst  trop  honteux  que,  depuis  le  temps  qu'il  y  a  que 
nous  sommes  sur  le  tróne,  mon  pere  n'ait  rien  qui  le  distingue  des  autres,  quand 
meme  je  n'aurais  pas  pour  lui  toute  la  tendresse  que  j'ai ,  et  je  vous  avoue  que 
je  Taime  cherement.  Nous  lui  cedons  le  brevet  de  Duc  et  Pair  que  le  Roi  nous 
avait  donnę  pour  mon  fils,  et  nous  le  prions  d'agrćer  de  Ty  faire  passer  dans 
toutes  ces  circonstances  qu'il  soit  verifie  en  parlement.  Or  comme  ii  faut  qu'une 
terre  soit  ćrigee  en  Duche  et  Pairie ,  je  dois  travailler  a  degager  la  terre  de  Ma- 
ligny de  toute  sorte  de  dettes  et  a  acquerir  une  petite  portion  qu'a  Guitaud  *)  et 
y  joindre  la  terre  de  Ligny  pour  des  deux  terres  n'en  faire  qu'une,  afin  que  le 
Roi  puisse  la  faire  eriger  en  Duche  et  Pairie  małe  et  feraelle,  comme  porte  le 
brevet.  Yoilń  a  quoi  je  vous  prie  de  vouloir  joindre  vos  offices  pour  que  cela  se 
puisse  faire  au  plus  tót,  parce  que  a  present  nous  desirons  que  mon  pere  \'ienne 
nous  trouver  et  passer  le  reste  de  ses  jours  avec  nous.  Le  Roi  mon  Seigneur  le 
desire,  le  demande  au  Roi  et  en  ecrit  a  mon  pere,  et  ii  n'y  a  rien  que  je  ne  fasse 
pour  le  mettre  en  un  autre  etat  qu'il  n'est.  Je  ne  doute  point  que  vods  ne  vous 
employiez  pour  tout  ce  que  je  demande  avec  instance.  Je  voudrais  bien  encore  que 
vous  fissiez  votre  possible  pour  que  Ton  fit  quelque  chose  pour  la  fortunę  du  mar- 
quis  de  Bethune;  sa  femme  est  enBn  ma  soeur,  ses  enfans  sont  mes  propres  ne- 
veux  et  ils  me  font  pitie,  car  ils  sont  entieremeni  ruines  a  n'en  pouvoir  relever 
si  le  Roi  ne  leur  donnę  un  ćtablissement,  et  ii  est  temps,  car  ils  ne  peuvent  plus 
temporiser. 

Je  vous  prie  de  recevoir  du  tresor  Royal  une  annee  et  demie  de  ma  pension 
qui  est  dix-mille  escus.  On  m'a  fait  une  equivoque  pour  Tautre  annee  et  demie 
et  recevez  aussi ,  s'il  vous  plait,  les  vingt-mille  ecus  qui  me  doivent  revenir  par 
le  traite  fait  pour  la  Suede  et  les  deux-cent-mille  livres  venant  au  Roi  de  Pologne 
par  le  meme  traite,  le  Roi  ayant  consenti  que  je  fasse  toucher  ces  sommes  en 
France.  Vous  les  remettrez  a  Benzoni  et  Cortezia  '■^}  pour  me  les  remettre  II  y  a 
a  cette  heure  la  presente  annee  de  ma  pension  qui  est  echue  dans  le  commence- 
ment  de  cette  annee- ci.  Je  vous  prie  aussi  de  la  solliciter    et)  de  me  la  faire  passer 

de  meme  manierę    et  la  pension    du   Palatin    de •*)    que  je  lui  ai    avancee, 

car  ii  en  avait  grand  besoin ,    etant  k  Tarmee    tout    rhiver    pour  traverser  et  em- 


')  Kopia  sporządzona  ręką  sekretarza    biskupa   Marsylijskiego  —  nie   wiemy   jakim    sposobem 
dostała  się  do  archiwum. 
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pecher  les  troupes  de  se  soulever  qui  y  etaient  fomentes  par  le  grand-General; 
et  de  France  le  Roi  de  Pologne  se  plaint  que  le  traite  que  vous  avez  fait  avec 
lui  pour  la  Suede  lui  est  fort  desavantageux  et^de  ce  que  vous  lui  avez  fait  voir 
un  projet  au  sujet  des  affaires  de  Hongrie  et  qu'il  n'a  point  de  traite  avec  le  Roi, 
en  sorte  que  sur  ces  atfaires  ici  de  Hongrie  et  du  Roi  de  Suede  ii  a  souleve  tous 
ces  pays  et  tout  le  dedans  de  son  Royaume  sans  aucun  avantage  que  celui  que 
la  haine  lui  reste  pour  Tamour  de  la  France  et  beaucoup  de  tort  qu'il  a  fait  peut- 
etre  a  ses  enfants,  principalement  a  son  fils  aine  a  qui  on  voulait  assurer  la  suc- 
cession  a  la  Dietę  prochaine.  Dieu  sait,  si  cela  ne  se  changera  pas  par  la  ragę 
qu'il  temoigne  contrę  TEmpereur  qui  agit  aveuglement  pour  les  interets  de  lEs- 
pagne.  De  sorte  que  le  Roi  ne  peut  consentir  qu'il  demeure  davantage  de  ses 
iroupes  en  Hongrie  sans  les  revoquer,  ni  qu'il  en  passe  sans  faire  un  traite  qui 
soit  plus  avantageux  que  celui  du  Roi  de  Suede.  Je  ne  crois  pas  qu'on  doive  ou- 

blier  mes  interets    dans  le  traite    de  Hongrie  si  on  en  fait  un ,  car *) 

TElecteur  de  Brandebourg  font  des  offres  a  TEmpereur  cent  fois  plus  avantageuses 
que  la  Hollande  ne  fera  et  ne  demandent  autre  chose,  si  ce  n'est  que  le  Roi  de 
Pologne  soit  neutre. 

Adieu,  mon  cher  Monsieur    le  Roi  mon  Seigneur  se  recommande  bien  a  Vous. 

')  O  rodzinie  Kajeskich  nie  wie  Niesiecki,  ani  nam  tez  z  innych  źródeł  nic  o  niej  niewiadomo. 

')  Pani  de  Guitaud,  spokrewniona  z  rodziną  d'Arquien. 

';  Bankierzy  paryscy. 

*)  Zapewne  de  Russie  —  cyfra  niewyłoźona. 

*)  Kilka  cyfr  niewyłoźonych. 


Kon 


lEC     TOMU     PIERWSZEGO. 


( ^alsiy  ciaa  części  VI  t.  j.  ambasady  samodzielnej  margrabiego  dc  ^ethune 

w  tomie  następnym). 


Spis  Aktów  zawartych  w  Tomie  I. 

%ahlt^  des  documents  compris  dans  le  l^me  I. 


Vol.   XL. 

A.  1674. 

1.  Gasimir-Florian  Czartoryski,    primat   du  Royaume  —  a  Louis  XIV  ....*) 

2  Janvier.  —  Original. 

Lettre  envoyee  par  Albert  Opacki  (envoye  extraordinaire  portant  les  titres  de:  "Succa- 
merarius  Varsoviensis ,  Gubernator  Latonicensis ,  Sacrae  Reginalis  Mtis  Pocillator, 
Intimae  Camerae  Praefectus")  avec  la  nouvelle  de  la  mort  du  Roi  Michel  Wiśnio- 
wiecki. 

2.  a)  Stanslas  Lubomirski,  marechal  de  cour  de  Pologne  —  a  la  Dietę  de  Cra- 
covie  ; 6  Janvier.  —  Copie. 

b)  Zieliński,  gentilhomme  du  palatinat  de  Cracovie   -  a  un  inconnu; 

1 3  Janvier. —   Copie. 

Les  deux  lettres  sans  importance. 

3 — 4.  Andre  Morsztyn,  grand  tresorier  de  la  Couronne  —  ^  un  inconnu ; 

1 3  Janvier. —  Copie. 
Inseree  p.  2. 

5 — 6.  Casimir-Florian    Czartoryski  —  k   de  Pomponne;    2  5  Janvier.    — 

Original. 

l.ettre  de  reccnmandation  remise  a  I'envoye  extraordinaire  Albert  Opacki. 
7 — 8.  Marie-Gasimire  Sobieska,  femme  du  grand-marechal  de  la  Couronne  ci-apres 
roi  de  Pologne  —  a  de  Pomponne;  Stryj  ^^?)  3i   Janvier.  —  Copie. 
Inseree  p.   2. 

9.  Louis  XIV  —  a  Jean  Sobieski  grand-marechal  de  la  Couronne ;  St.  Germain 

3  Fevrier.  —  Minutę. 

Recommandant  la  candidature  a  la  couronne  de  Pologne  du  prince  de  Neubourg.  Men- 
tionnee  p.  6. 

10.  a)  Louis   XIV  —   ^    Andre  Morsztyn;  St.  Germain  3  Fevrier.  —  Minutę. 

Meme  objet  que  la  precedente.  Mentionnee  ibid. 
b)  Louis  XIV  —  k  Eleonorę  veuve  du  Roi  Michel  Wiśniowiecki ;  St.  Ger- 
main  3  Janvier.   —  Minutę. 

Lettre  de  condoleance. 

11.  Marie-Gasimire  Sobieska  —    a  de  Pomponne;  Leopol    16  Janvier. —  Copie. 

Inseree  p.  4. 

12.  Louis    XIV    —   au    Prince    Lubomirski    (Stanislas?);   Versailles    2    Mars.  — 
Minutę, 

En  reponse  a  une  lettre  portant  ofFres  de  service.  Remerciements  et  assurances  de 
bons  sentiments. 


')    Sans  endroit  designe. 


4^0 

i3 — 14.  De  Pomponne  — k  Baluze,  correspondant  francais  enPologne;  Yersailles 
9  Mars.  —  Minutę. 

Avec  ordre   de   se    rendre   a  Dantzic   a    la  rencontre    de   Tenycye   extraordinaire   du 

Roi  Taussaint-Forbin    de  Janson,  ćveque  de  Marseille,    afin  de  Tinformer    de  Tetat 

des  affaires  en  Pologne.  Mentionnee  p.  6. 
1  5.    a)  Andre  Morsztyn  —  probablement  k  de  Pomponne;  Lublin  19  Mars.  — 
Original. 

Inseree  p.  4. 
bj  Id.  du  3 1   Mars. 

Inseree  p.  5. 

16.  a)  Lettre  d'un  inconnu  de  Pologne  ci  un  inconnu  en  France;  Lublin    19 
^/Iars.  —  Copie. 

Inseree  p.  5. 
b)  Le  meme  au  meme;  Lublin  21   Mars.  —  Copie. 
Inseree  p.  6. 

17.  Le  meme    au   meme;    sur    la  route    de  Lublin    k  Cracovie;    26  Mars.  — 
Copie. 

Inseree  p.  G. 
r8.    Louis  XIV —  k  Casimir-Florian  Czartoryski;  Yersailles  24  Mars.  —  Minutę. 

En  reponse  a  la  lettre  n.   i  ;  avec  assurance  de  bon  vouloir  pour  la  Republique. 
19.    a)  De  Pomponne  —  a  Casimir-Florian  Czartoryski;  Yersailles  24  Mars. — 
Minutę. 

En  reponse  a  la  lettre  n    5 — 6;  avec  compliments. 

b)  Le  meme  —  a  Andre  Olszowski,  eveque  de  Culm,  vice-chancelier  de 
la  Couronne;  Yersailles  24  Mars.  —  Minutę. 

En  reponse   a    une    lettre   remise   par  Tenyoye    ext  aordinaire    Albert    Obacki;    avec 
compliments. 

c)  Le  meme  —  k  Andre  Morsztyn ;  Yersailles  24  Mars.    —  Minutę. 

Meme  objet 
20 — 37.    Memoire  pour  servir  d'instruction    k  TĆYcąue  de  Marseille;    Yersailles  3o 
Mars. —  Premierę  minutę. 

Inseree  d'apres  Toriginal  p.  7. 

38.  Louis  XIY —  k  la  Reine-veuve  Eleonorę;  Yersailles  3o  Mars.  —  Minutę. 

En  creance  pour  TĆYcąue  Je  Marseille. 

39.  a)  Le  meme  —  aux  Etats   de  la  Rćpubliąue   de  Pologne;    Yersailles  3i 
Mars. — Minutę. 

Meme  obJet;  mentionnee  p.   18. 
b)  Le  meme  —  au    Senat    de    la  Republique    de  Pologne;     Yersailles  3f 
Mars.  —  Minutę. 

Id. 

40.  a)  Le  meme  —  k  Andre  Olszowski;  Yersailles  3o  Mars.  —  Minutę. 

Id. 
b)  Le  meme  —  k  Jean  Sobieski;  Yersailles  3o  Mars.  —  Minutę. 
Id. 

41.  De  Pomponne  --  k  Marie-Casimire  Sobieska;  Yersailles  3o  Mars.  —  Minutę. 

Lettre    de  recommandation    pour  reveque  de  Marseille. 

42.  Louis  XIY  —  a  Pac  (probablement  au  grand-general  de  Liihuanie);  Yer- 
sailles  3o  Mars.  —  Minutę. 

En  creance  pour  Teycąue  de  Marseille. 

43.  Le  meme  —  k  Andre  Morsztyn ;  Yersailles  3o  Mars.  —  Minutę. 

Meme  objet. 
44 — 4b.    De  Lubienietz  (Lubieniecki)  resident  francais  k  Hambourg  —  k  de  Pom- 
ponne; Hambourg  2  Avril.  —  Original. 
Nouvelles  sans  importance. 
46 — 49.    De  Lubienietz  (probablement)  —  k  de  Pomponne;  Hambourg  6  Avril.  — 
Original. 
Id. 
5o — 5r.    Un  inconnu  —  a  de  Pomponne;  Dantzic   3   Avril. —  Copie,  avec  la  men- 
tion  :  nouvelles  de  Pologne. 
Inseree  p.   19. 

I 
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52—   53.  L'eveque  de  Marseille^  (probablement)  —  ń  de  Pomponne;    sur  la  cóte 
anglaise;    lo  Avril.  Original. 

Avec  la  nouvelle  d'un  vent  contraire   qui  Ta  retenu  dans  le  port  de  Chatam  ;    v. 
p.  20. 
54 —  56.  De  Lubienietz  (probablement)  —  ń  de  Pomponne;  Hambourg,  i3  Avril. 
Original. 

Inseree  p.   19. 

57 —  58.  Un   inconnu    (le   meme    que    celui  du    n.   5o — 5i)  —  ^  de  Pomponne; 
Dantzic,    14  Avril.  Copie,  avec  la  mention:  nouvelles  de  Pologne. 

Fragment  cite  p.  22;  —  d"ailleurs  sans  importance. 
59 —  60.  Un  inconnu  —  ń  un  inconnu  ;  Dantzic,    14  Avril,   Copie. 

Nouvelles  miltaires  et  electorales  sans  importance. 
61 —  62.  Baluze  —  i  de  Pomponne;  Dantzic,    14  Avril.  Autographe. 

Inserde  p.   19. 
61 —  68.  De  Lubienietz  (probablement)  —  ń  de  Pomponne;  Hambourg,  16  Avril. 
Original. 

Nouvelles  militaires  et  electorales  sans  importance. 
69 —  70.  L'eveque  de    Marseille  (probablement)   —  źi  de    Pomponne;    Hambourg, 
17  Avril.  Original. 

Avec  des  renseignement  sur  la  mission  de  Mr  de  Cailleres,  envoye  de  Savoie  en 

Pologne;  v.  p.  20. 
71 —  72.  De  Cailleres,    envoye  de  Savoie  en  Pologne  pour  le    compte  du  comte 
de  Soissons  —  i  de  Pomponne;   Hambourg,    18  Avril.  Autographe. 

Avec  Tassurance  de  sa  fidelite  aux  interets  du  Roi  de  France ;  v.  p.  20. 
71 —  75,  Suitę  de  la  lettre  n.  63 — 68. 

76 —  79.  De  Lubienietz  (probablement)  —  ó  de  Pomponne;  Hambourg,  20  Avril, 
Autographe. 

Nouvelles  electorales  sans  importance. 
80 —  81,  L'eveque  de  Marseille  —  k  de  Pomponne;    Stetin,    24  Avril.    Original. 

Inseree  p.  20. 
82 —  81.  Andre  Morsztyn  —  ń  Baluze;  Varsovie,   27  Avril.  Copie. 

Inseree  p.  21. 
84 —  85.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille; 29  Avril.   Minutę. 

Instructions  conformes  au  memoire  n.  20 — 37. 

86 —  87.  Piece  intitulee:   »Apostroplie  ad  Serenissimos  Poloniae  candidatos.o^ 

Source  inconnue;  —  sans  importance. 

88 —  90.  Piece  intitulee:  ^^Pro  Serenissimo principe  Daniae  et  Norvegiae  conside- 
rationes.i^ 

Source  inconnue;  —  sans  importance. 
91 —  92.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV;  Dantzic,   i    Mai.  Original, 

Avec  la  nouvelle  de  la  determination  prise  par  Jean  Sobieski  et  par  »le  plus  grand 
parti«  d'appuyer  la  candidature  du  prince  de  Conde  v.  p.  22. 
93 —  94.  Le  meme  —  ń  de  Pomponne;  Dantzic,   i   Mai.  Original. 

Meme  objet. 
95 —  96.  Baluze  —  ń  de  Pomponne;  Dantzic,   i   Mai.  Autographe. 

Plaide  en  taveur  de  la  candidature  du  prince  de  Conde,  seule  possible. 
97 —  98.  Un  inconnu  —  a  un  inconnu;  Dantzic,   i  Mai.  Copie  avec  la  mention: 
nouvelles  de  Pologne. 
Inseree  p.  2  3. 
99 — 108.  Memoire  pour  servir  d^instruction  k  reveque  de  Marseille.  2  minutę,  v. 
n.   20 — 37. 

109  — 134.  Memoire  de  reveque  de  Marseille  pour  le  Roi  de  France i   Juin.  *) 

Copie. 

Inseree  p.  69. 
1 3 5.  De  Pomponne  —  ń  reveque  de  Marseille;  camp  de  Besancon  6  et  7  Mai. 
Minutę. 

Depeche  pro  forma:  sans  importance. 


')  Datę  supposee,    en  remplacement   de  la  datę  du  6  Mai   portee   par  la   copie ;  cette  derniere 
datę  etant  inadmissible  en  egard  au  texte  du  document. 
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Louis  XIV  —  k  l'eveque  de  Marseille ;  camp  de  Besancon  7  Mai.    Mi- 
nutę. 

Inseree  p.  23. 
Louis  XIV  —  k  Jean  Sobieski;  camp  de  Besancon,  7  Mai.  Minutę, 

Reponse  a  une  lettre  du  grand-marechal  faisant  part  des  manifestations  de  Topinion 

publique  en   faveur   du   prince  de  Conde.    Le  roi  s'en   retnet  a  Teycąue  de  Mar- 
seille, qu'il  recommande. 
Le  meme  —  k  Andre  Morsztyn;  camp  de  Besancon  7  Mai.  Minutę. 

Meme  objet. 
De  Pomponne  —  k   de  Buy   (probablement   Andrault    de   Buy,    officier 
francąis    au    service  de  la  Republiąue    de  Pologne) ;    camp  de  Besancon, 
7  Mai.  Minutę. 

Fait  part  de  la  reception  d'une  lettre  d'Andre  Morsztyn,  a  lui  envoyee  par  de  Buy. 
Relation  de  Tarriyee  de  l'eveque  de  Marseille  k  Varsovie,  de  son  au- 
dience    chez  la    Reine  de  Pologne  et  de  son  discours  a  la  dietę.  Copie. 

Source  inconnue;  details  contenus   dans  les  depeches  de  reveque. 
Resume  des  propositions  du  roi  Jean  III,  d'apres  le  document  n.  109 — 134. 
L''eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV;  Varsovie,    i  i   Mai.  Original, 

Inseree  p.   2?). 
L'eveque  de  Marseille  —  k  de  Pomponne;  Varsovie   11   Mai.  Original. 

Depeche  pro  forma,  jointe  a  la  precedente. 
2  Copie  de  la  piece  n,   142 — 144. 

Le  prince  Stanislas  Lubomirski  —  k  Louis  XIV;  Varsovie    11   Mai.  Ori- 
ginal (en  langue  italienne). 

Avec  offres  de  services,  en  termes  generaux. 
De  Cailleres  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,   11   Mai.  Original. 

Nouvelles  ełectorales  conformes  a  la  depeche  no   146 — 152. 
Un  inconnu  — ^  ń  un    inconnu ;    Dantzic    12  Mai.    Copie  avec    mention : 
))nouvelles  de  Pologne. « 

Sans  importance. 
Baluze  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,    14  Mai.  Autographe. 

Meme  objet  avec  la  piece  n.   142 — 144. 
L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV  ;  Varsovie,    17  et  18  Mai.  Original. 

Inseree  p.   3o. 
Le  meme  —  k  de  Pomponne;  Varsovie   17  Mai.  Original. 

Depeche  pro  forma,  jointe  a  la  precedente. 
De  Lubienietz  —  a  de  Pomponne;  Hambourg   18  Mai.  Original. 

Nouvelles  militaires  et  ełectorales  de  seconde  main;  —  sans  importance. 
L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV;  Varsovie,  21   Mai.  Original. 

Inseree  p.  35. 
Le  meme  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,  2r  Mai.  Original. 

Inseree  p.   39. 
Le  meme  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,  22  Mai.  Original. 

Inseree  p.  40. 
Baluze  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,  21    Mai.  Autographe. 

Recommande  ses  services  pour  le  poste  de  resident  en  Pologne. 
Le  prince  Stanislas  Lubomirski  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,  22   Mai.  Ori- 
ginal (en  langue  italienne). 

Avec  offres  de  services  en  termes  generaux. 
De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;    camp  de  Besancon,  22  Mai. 
Minutę. 

Depeche  pro  forma. 
De  Lubienietz  —  ^  de  Pomponne;  Hambourg  23  Mai.  Autographe. 

Nouvelles  ełectorales  de  seconde  main;  —  sans  importauce: 
L'eveque  de  Marseille  —  k  de  Pomponne;  Varsovie  2  5  Mai.  Original. 

Depeche  pro  forma. 
Baluze  —  k  de  Pomponne;  Varsovie  2  5  Mai.  Autographe. 

Inseree  p.  70. 
De  Lubienietz  —  k  de  Pomponne;  Hambourg,  23  Mai.  Autographe. 

Eloge  de  la  conduite  de  TĆYcąue  de  Marseille  dans  Telection  du  roi  de  Pologne. 
De  Cailleres  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,  28  mai.  Autographe. 

Inseree  p.  41. 
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211 — 2 1  3.  L'eveque  de  Marseille  —  źi  de  Pomponne ;  Varsovie,  29  Mai.  Original. 
Recommandant  pour  le  poste  de  resident  en  Pologne   mr.  Akakia,  agent  francais 
dans  ce  pays;  v.  p    70 
214 — 2  I  5.  Akakia  —  ń  de  Pomponne;  Varsovie,  3o  Mai.  Autographe. 

Meme  objet  que  la  pr^cćdente;  v.  p.  70. 
216  —  217.  Memoire    de   Teyeąue    de    Marseille    pour  Mr  de   Pomponne;    Varsovie, 
sans  datę.  Original. 
Insere  p.  86. 
218 — 219.  Piece  intitulee:  ^yOffres  du  Roi  de  Pologne  en  faveur  des   desseins  de 
S.  Af.« ;  sans  datę  ni  designation  d'endroit;  —  provenant  de  la  chancel- 
lerie  de  TćYcąue  de  Marseille. 
Insćree  p.  ftg. 
220—22  3.  Memoire  relatif  k  la  somme  de   5o,ooo  ecus  depenses  pour  Telection  du 
roi  Jean  III;  sans  datę  ni  designation  d'endroit;  provenant  de  la  chan- 
cellerie  de  reveque  de  Marseille. 
224 — 22  5.  L'eveque  de  Marseille  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie   i   Juin.    Original. 
En  faveur  de  Mr  et  Me  de    Mailly   reclamant    le   paiement  de  leur  pension  et  la 
de)ivrance  de  lettres  d'Etat. 
226-232.  Le  meme  —  au  meme;  Varsovie,   i   et  8  Juin.  Original. 

Inseree  p.  75. 
233 — 234    Baluze  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,   i   Juin.  Autographe. 

Nouvelles  plus  amplement  contenues  dans  les  depeches  de  reveque  de  Marseille. 
235 — 238.  De  Cailleres  —  a  de  Pomponne;  Varsovie,   i   Juin.  Autographe. 

Pose  sa  candidature  au  poste  de  resident  en  Pologne. 
239 —  Le  Marąuis  de  Bethune  —  ci  de  Pomponne;  camp  de  Charleroy,   1  Juin. 

Autographe. 

Sans  importance. 
240 — 241.  L'eveque  de  Marseille  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,  2  Juin.  Original. 

Sans  importance. 

242 —  Le  meme  —  au  meme;  Varsovie,  2  Juin.  Original. 

Inseree  p.  5i. 
243 — 248.  De  Lubienietz  —  ^  de  Pomponne;  Hambourg,  2  Juin,  et  Altona  4  Juin. 
Autographe. 

Nouvelles  electorales  de  seconde  main;  extrait  insere  p.  46. 
249 — 2  5o.  De  Pomponne  —  k  TĆYcąue  de  Marseille;  camp  de  Dole,   5  Juin.  Minutę. 

Depeche  pro  forma;  sans  importance. 
25 1 — 257.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV;  Varsovie,  6  Juin.  Original. 

Inseree  p.  5i  et  71. 
258 — 259.  Marie  Casimire,  reine  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,   7  Juin.  Autographe. 

Inseree  p.  41. 
260 — 261.  Baluze  —  a  de  Pomponne;  Varsovie,  8  Juin.  Autographe. 

Avec  la  proposition  de  plusieurs  ofhciers  polonais  de  prendre  du  service  en  France 

avec  quelques  regiments  v.  p.  75. 
262 — 265.  De  Lubienietz  —  i  de  Pomponne;  Hambourg,  8  Juin.  Autographe. 

Nouvelles  de  seconde  main ;  —  sans  importance. 
266-267.  Louis  XIV  —  k  Jean  III;  camp  de  Dole,  9  Juin.  Minutę. 

Inseree  p.  57. 
267 — 268.  Le  meme  —  a  Marie-Casimire;  camp  de  Dole,  9  Juin.  Minutę. 

Inseree  p.  58. 
269 — 270.  De  Pomponne  —  k  Jean  III  et  a  Marie-Casimire  (deux  depeches) ;  camp 
de  Dole,  9  Juin.  Minutes. 

Meme  objet  avec  les  deux  precedentes. 
271 — 276.  Louis  XIV  —  k  reveque  de  Marseille;    camp  de  Dole,  9  Juin.  Minutę. 

Inseree  p.  54. 
277 — 280.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  camp  de  Dole,  9  Juin.  Minutę. 

Inseree  p.   io5. 
281  —  282.  Le  meme  —  ^  de  Bethune;  camp  de  Dole,  9  Juin.  Minutę. 

Inseree  p.   io5. 
283 — 286.  De  Bethune  —  k  Louis  XIV;    camp  de  Daine  —  St  Pol,  9  Juin.    Au- 
tographe. 

Avec  la  nouvelle  de  Tćlection  du  roi  Jean  III. 
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287 — 288.  De   Bethune  —  h  óe   Pomponne;    camp   de    Daine  —  St  Pol,    9  Juin. 
Autographe, 

Depeche  pro  forma. 
289  —  290.  L'eveque  de  Marseille  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,  9  Juin.  Original. 

Depeche  pro  forma. 
291 — 292.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,    14  Juin.   Original. 

Recommandant   Taffaire    de  la  promotion  au  chapeau  de  cardinal,  faite  en  sa  fa- 

veur  par  le  roi  nouvellement  elu. 
293 — 294.  Le  meme   —  ń  de  Pomponne;  Varsovie,    i3  Juin    Original. 

Reclamant  la  somme  de  400,000  livres  dćpensće  pour  Telection  du  roi  Jean  III.  v. 

P-  77- 
295.  Louis  XIV  —  k  de  Bethune;  camp  de  Dole,   14  Juin,  Minutę. 

Lettre  pro  forma,  a  Toccasion  du  depart  du  marąuis  pour  la  Pologne. 
296 — 297.  Jean  III  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,   i5  Juin.  Original. 

Inseree  p.  53. 
298 — 3oo.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV;  Varsovie,   i5  Juin.  Original. 

Inseree  p.  77. 
3oi  —  3o2.  Le  meme  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,   i5  Juin.  Original. 

Inseree  p.  77. 
3o3 — 3o6.  Baluze  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,    i5  Juin.  Original. 

Envoyant  un  projet  de  capitulation  pour  3  ou  4  regiments  d'infanterie  polonaise. 
307 — 3 10.  De  Lubienietz  —  k  de  Pomponne;  Hambourg,   i5  Juin.  Original. 

Sans  importance. 
3ii — 3  1 2.  Jean  Wielopolski,  grand  Panetier  (stolnik)  de  la   couronne  —  ci  Louis 
XIV;  Varsovie^   18  Juin.  Autographe 

Avec  ofFres  de  services,  en  termes  generaux. 
3i3 — 314.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  Marły,   19  Juin.  Minutę. 

Affaires  de  familie. 
3i5 — 317.  De  Lubienietz  —  k  de  Pomponne;  Hambourg,  22  Juin.  Autographe. 

NouveIles  militaires. 
3 18  —  319.  Baluze  —  ci  de  Pomponne;  Varsovie,  22  Juin.  Autographe. 

Voit   peu  de  probabilite  a  la  conclusion  de  la  paix  avec  la  Turąuie;  v.  pour  le  re- 

ste  p.  78. 
320 — 329.  L'eveque  de  Marseille  —  a  de  Pomponne;  Varsovie,  22  Juin.  Original. 

Inseree  p.  42  et  76. 
33o — 33 1.  Le  meme  —  au  meme;  Varsovie,  23  Juin.  Original. 

Dans  Taffaire  des  sommes  depensees  par  Jean  Sobieski  et  Andre    Morsztyn    pour 

Telection  du  duc  de  Longueville.  V.  p.  81. 
332 — 333.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  Fontainebleau,  29  Juin.  Mi- 
nutę. 

Avec  rexpression   de   Teifroi  cause   a  Yersailles  par  la  nouvelle  (^envoyee  par  Te- 

veque  dans  sa  depeche  en  datę  du  2  Juin)  de  la  possibilite  d'une  abdication  de  la 

part.  du  roi  Jean  III.  V.  p.  58. 
334 — 338.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,   29  Juin.  Original. 

Empechements  pecuniaires  a  la  conclusion  de  la  paix  entre  la  Pologne  et  la  Turquie. 

Necessite  de  conclure  cette  paix  pour  affermir  la  situation  du  roi  de  Pologne  vis- 

a-vis  de  TAutriche.  Bon  vouloir  du  roi  de  Pologne  a  Fegard  de  la  France  et  ter- 

reur  causee  a  Vienne  par  les  mesures  prises  par  le  roi  de  Pologne  pour  soutenir 

les  mecontents  hongrois.  —  V.  p.  78. 
339 — 342.  Le  meme  —    a  de  Pomponne;  Varsovie,   29  Juin.  Original. 

Avec  demande  d'un  secours  pecuniaire  pour  frais  de  representation ;  v.  p    79 . 
343 — 344.  Baluze  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,  29  Juin,  Original. 

Inseree  p.  80. 

345.  Piece  intitulee:  »Puncła  Manifestaiionis  Dominorum  Siankiewici  et 
Prothausy,  ablegatórum  a  Ducaiu  Samogitia  ad  Electionem.o^  Sans  datę; 
provenant  de  la  chancellerie  de  reveque  de  Marseille. 

Sans  importance. 

346.  a)  Piece  intitulee :  »Litterae  Intimatoriae  Joannis  III  ad  Caesarema; 
sans  datę;  meme  provenance.  Copie. 

b)  Piece  intitulee:  »Litterae  Intimatoriae   Joannis  III  ad   regem  Sue- 
corunu^ ;  sans  datę;  meme  provenance.  Copie. 
347  —  348.  De  Lubienietz  —  k  de  Pomponne;  Hambourg,  29  Juin.  Autographe. 
Mćme  objet  avec  la  lettre  no  406 — 409  v.  plus  bas. 
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349     ^^^-  ^^  meme  —  au  meme;  Hambourg,  6  Juillet.  Autographe. 

Nouvelles  militaires.  Jointe  une  piece  de  vers  latins  composee  par  le  correspon- 
dant  en  Thonneur  de  Jean  11!. 

357 — 358.  Baluze  —  a  de  Pomponne;  Varsovie,  6  Juillet.  Autographe. 
Inseree  p.  80. 

359 — 36o.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseiile;  Yersailles,  6  Juillet.  Minutę. 
Insćree  p.  gS. 

36 1 — 362.  L'eveque  de  Marseiile  i  Louis  XIV;  Varsovie,  7  Juillet.  Original. 
Meme  objet  avec  la  depśche  no  33o — 3'3i;  v.  p.  81 

363 — 364.  Le  meme  —  ń  de  Pomponne;  Varsovie,  7  Juillet.  Original. 
iMeme  objet  —  v.  p    81. 

365 — 366.  Andre  Morsztyn  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,  (probablement  du)  8  Juillet. 
Original. 

.Meme  objet  —  v.  p.  81. 

367 — 368.  Le  meme  —  au  meme;  Varsovie,  8  Juillet.  Autographe. 
Meme  objet  —  v.  p.  81. 
369.  Le  meme  —   ń  de  Pomponne;  Varsovie,  8  Juillet.  Autographe. 
Meme  objet  —  p.  81. 

370 — 38 1.  L'eveque  de  Marseiile  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,  9  Juillet.  Original. 

Explique  son  intervention  dans  Taffaire  Longueville  par  la  necessite  de  ne  pas  s'alie- 
ner  le  Grand-Tresorier,  lequel  ne  merite  pas  d'ailleurs  une  grandę  contiance.  Con- 
seille  de  payer  a  la  reine  de  Pologne  sa  pension.  Exprime  le  desir  de  la  reine 
d'obtenir  »quelques  marques  d'honneur  et  de  distinction«  pour  le  Marquis  d'Ar- 
quien,  son  pere:  Communique  les  propositions  qui  lui  ont  ete  faites  par  le  prince 
Jeróme  Lubomirski  et  dans  lesquelles  le  roi  de  Pologne  parait  entrer  en  offrant 
de  faire  passer  des  trouppes  en  Hongrie  au  secours  des  mecontents.  (Pour  Tobjet 
des  propositions  du  prince  Lubomirski,  voir  les  pieces  n.  216  et  414;  V.  XL),  Ex- 
plique  la  facilite  qu'il  y  auroit,  la  paix  avec  la  Turquie  une  fois  conclue,  a  »faire 
des  afFaires  a  TElecteur  de  Brandebourg«,  en  se  servant  du  roi  de  Pologne  qui 
a  des  raisons  de  mecontement  contrę  TElecteur.*  V,  p.  p    84 — 89. 

382 — 383.  Le  meme  —  au  meme;  Varsovie,  9  Juillet.  Original. 
AfFaire  du  chapeau.  V.  depeche  n.  291. 

384—385.  Le  meme  —  a  de  Pomponne;  Varsovie,  9  Juillet.  Original. 
Meme  objet. 

386.  Louis  XIV  —  k  Andre  Morsztyn;  Versailles,   i3  Juillet.  Minutę. 

Avec  remerciements  pour  Tappui  donnę  a  Telection  du  roi  Jean  111    V.  p.  58, 

387.  Le  meme  —  au  prince  Stanislas  Lubomirski ;  Versailles,  1 3  Juillet.  Mi- 
nutę. 

Meme  objet;  v.  p.  58. 

388.  De  Pomponne  —  k  Jean  III  et  k  Marie-Casimire  (deux  lettres);  Yersail- 
les,   i3  Juillet.  Minutes. 

Avec  remerciements  pour  la  prorńotion  au  cardinalat  faite  en   faveur  de  reveque 

de  Marseiile  et  offres  de  services. 
389-396.  Louis  XIV  —  k  reveque  de  Marseiile;  Versailles,   i3  Juillet.  Minutę. 

Inseree  p.  95. 
397 — 398.  Plein-pouvoir  donnę  par  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseiile  pour  traiter 
avec  le  roi  de  Pologne;  Versailles,  i3  Juillet.  Minutę. 

Inseree  d'apres  Toriginal  (XLIII,  60)  p.   loi. 
399 — 405.  De  Pomponne  —  ń  reveque  de   Marseiile;  Versailles,  1 3  Juillet.  Minutę. 

Fait  savoir  que  Louis  XIV  accepte  la   promotion    au   cardinalat   faite   par    ie   roi 

de  Pologne  en  faveur  de  reveque  de  Marseiile.  Pour  le  reste  v    p.   100. 
406 — 409,  De  Lubienietz     -   i  de  Pomponne;  Hambourg,   i3  Juillet.  Minutę. 

Inseree  p.  89. 
410     4i3.  L'eveque  de  Marseiile   -    k  Louis  XIV;    Varsovie,    14  Juillet.    Original. 

Expose  les  raisons  qui  Tont   empeche  de  faire   mauvais   accueii  aux    propositions 

du   prince   Jeróme    Lubomirski,  lesquelles   ne  sauraient  etre  nuisibles  a  laPrance 

et  peuvent  Tetre  a  TAutriche;  v.  p.  88, 
414—417.  Piece    intitulee:    »Raisons  sur  lesąuelles  est  fonde  le  projeł  de  Mr  Lu- 
bomirski.^^   Sans  datę;  provenant  de  la  chancellerie  de  reveque  de  Mar- 
seiile. 

Inseree  p.  87. 
418 — 419.  L'eveque  de    Marseiile  —  ń  de  Pomponne;    Varsovie,    14  Juillet.     Ori- 
ginal. 

Afiaire  du  chapeau;  afTaires  de  familie. 


486 

420—421.  De  Bethune  —  k  de  Pomponne;  Hambourg,    14  Juillet.  Autographe. 

S'informe  s'il  est  autorisć  a  suivre  le  roi  de  Pologne  au  camp;  v.  p.   io5. 
422 — 425    De  Lubienietz  —  k  de  Pomponne;  Hambourg,  20  Juille-t.  Autographe. 

Nouvelles  plus  amplement  contenues  dans  les  depeches  de  Teycąue  de   Marseille. 
426  -427.  Baluze  —   k  de  Pomponne;  Varsovie,  20  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 
428,  De  Pomponne  —  k  Baluze;  Yersailles,  20  Juillet.  Minutę. 

Inseree  p.  77. 
429—431.  Le  meme  —  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles,  20  Juillet.  Minutę. 

Donnę  avis  que  Louis  XIV  dans  Taffaire  Longueville  ne  peut  que    recommander  k 

la  ducbesse  de  Longueville  les    interets   du   roi   de    Pologne  et   du   Grand-Tr^so- 

rier;   voir  pour  le  reste  p.   10 1   in  fine. 
432—441.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,  21   Juillet.  Origłnal. 

Demande  si  le   roi   aime    mieux   soutenir  ouvertement   les   mecontents   hongrois, 

ou  les  secourir  seulement  en  se  couvrant  du   nom  du    prince   Lubomirski;  —  v. 

pour  le  reste  p.  p    90 — 91. 
442 — 444.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Varsovie,  20  Juillet.  Original. 

Affaire  du  chapeau;  v.  d'ailleurs  p.  92. 
445 — 446..  De  Bethune  —  k  de  Pomponne;  Stetin,  22  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 
447.  De  Pomponne  —  a  de  Bethune ;  Yersailles,  27  Juillet.  Minutę. 

Autorise  le  marąuis  a  suivre  le  roi  de  Pologne  au  camp;  v.  p.  io5. 
448 — 45 1.  Le  meme   —  k  Teycąue  de  Marseille;  Yersailles,  27  Juillet.  Minutę. 

Donnę  avis  que    Topposition    faite  a  Romę  a  la  promotion    de    Teycąue  s'appuie. 

sur  ce  que  le  roi  de  Pologne  n'aurait  pas  le  pouvoir  de  choisir  des  candidats    e- 

trangers  autres  que  des  Italiens.    Le  ministre  a  recu  du  roi    Tordre   d'ecrire  a  ce 

sujet  a  Tambassadeur   francais   a    Romę.  —  II  recommande   a    reveque    de  dimi- 

nuer   les   esperances   du    roi   de    Pologne   a    Tegard    des   secours   francais ;  —  v. 

p.   102. 
452—457.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIY;  Yarsovie,  27  Juillet.  Original. 

Inseree  p.  92. 
458.  Baluze  —  a  de  Pomponne;  Yarsovle,  27  Juillet.  Original. 

Inseree  p.  92. 
459—460.  De  Bethune  —  a  de  Pomponne;  Dantzic,  28  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 
461 — 462.  Piece    intitulee:    »Le   Roy  de  Pologne  d  la    Noblesse  et  aux   Etats   de 
Courlande.i<-    Sans   datę;    provenant   de   la    chancellerie   de   TĆYcąue  de 
Marseille. 

Sans  importance. 


Vol.  XLI. 
A.  1674. 

I —     4.  Louis  XI Y  —  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles,  3  Aout.  Minutę. 
Reponse  aux  propositions  de  Lubomirski;  extrait  insere  p.   102. 
5.  Plein-pouYoir  donnę  a  reveque  de  Marseille  par  Louis  XIY  pour  traiter 
avec  Lubomirski;  Yersailles,   3  Aout.  Minutę. 
Mentionne  p.    io3 — 104 

6 —     8.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles,  3  Aout.  Minutę. 

AfFaires  privees;  affaire  du  chapeau. 
9 —  14.  L'eveque  de  Marseille  —  ^  de  Pomponne;  Yarsovie,  3  Aout. 

Reponse  a  la  lettre   du   ministre   en   datę   du  6  Juillet.  —  Refus  du  roi  et  de  la 
Reine  de  Pologne  de  fixer  le  montant  du  secours  pecuniaire  reclame  par  eux;  ne- 
cessite  d'un  secours;  —  v.  p.   104. 
1 5—  22.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIY;  Yarsovie,  4  Aout.  Original. 

NouvelIes  mieux  detaillees  dans  les  depeches  precedentes  et  suiyantes  du  meme. 
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:  23  —  24.  Le  meme  —  ń  de  Pomponne;  Varsovie,  4  Aout.  Autographe. 

Affaires  privees. 
2  5 —  26.  Baluze  —  ń  de  Pomponne;  Varsovie,    14  Aout.  Autographe. 

Sans  importance. 
27 —  28.  De  Pomponne  —  k  TĆYcąue  de  Marseille;  Yersailles,   10  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

29.  De  Pomponne  —  k  de  Bethune;  Yersailles,   10  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

30.  De  Pomponne  —  d.  Andre  Morsztyn;  Yersailles,  20  Aout.   Minutę. 

Remerciements  pour  la  part  prise   par    le  Grand-Tresorier  dans  felection  du   roi 

Jean;  —  promesse  de  secours  dans    Taffaire  Longueville; —  avis  de  Tordre  donnę 

par  le  Roi  a  TefFet   de    faire  tenir   au   Grand-Tresorier    les   lettres   de  naturalisa- 

tion   par  lui  demandees. 
3 1 —  34.  L'eveque  de  Marseille  —  ^  de  Pomponne;  Yarsovie,  10  Aout.  Original. 

Inseree  p.   106. 
35 —  40.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIY;  Yarsovie,   11   Aout.  Original. 

Donna  nouvelle  de  la  retraite   de   Tarmee  turąue;  recommande    renvoi   immediat 

des  subsides  destines  a  la  diversion  projete  en    Siiesie  on  en  Hongrie,  afin  d'en- 

couragerie  roi  de  Pologne  a  conclure  la  paix  avec  le  Turc;  —  voir  pour  le  reste 

p.   107. 
41 —  44.  De  Bethune  —  i  Louis  XI Y;  Yarsovie,    12  Aout.  Autographe, 

Inseree  p.   108. 
45 —  48.  Le  meme  —  ń  de  Pomponne;  Yarsovie,   12  Aout.  Autographe. 

Inseree  p.   109. 
49 —  60.   L'eveque  de  Marseille  —  ń  de  Pomponne;  Yarsovie,   14  Aout.  Original. 

Doleances  au  sujet  retard  mis  a  renvoi  du  subside  reclame  par  le  roi  de  Pologne 

pour  conclure  la  paix  avec  la  Turquie.  —  Voir  pour  le  reste  p.   no  et   iii. 
61 —  65.  De  Lubienietz  —  ^  de  Pomponne;    Hambourg,    17  Aout.    Autographe. 

Nouvelles  militaires  sans  importance. 
66 —  67.  Louis  XIY  —  a  l'eveque  de  Marseille;  Yersailles,    17  Aout.  Minutę. 

Confirmation  des  instructions  contenues  dans  les  depeches  precedentes  v.  p    104. 
68—  70.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles,    17  Aout.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau;  v.  p.   104. 
71 —  77.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XI Y;  Yarsovie,    17  Aout.  Original. 

Insiste  sur  la  necessite  d'un  prompt  envoi  de  subsides ;  —  v.  p.   11 2. 
78 —  81.  Le  meme  —  k  de  Pomponne;  Yarsovie,   17  AoGt.  Autographe. 

(Confidentielle).  Affaire  du  chapeau;  voir  pour  le  reste  p.   112. 
82 —  86.  Le  meme  —  au  meme;  Yarsovie,    18  Aout.  Original. 

(Officielle).    Meme  objet  avec  la  depeche  no  71 — 77;  —  v.  pour  le  reste  p.   u 3. 
87 —  88.  Jean  III  —  k  TEmpereur;  Yarsovie,   22  Aout.  A/linute 

Lettre  de  compliments;  sans  importance. 

89—  90.  Jean  III  —  a  de  Pomponne;  Yarsovie,  23  Aout.  Original. 

Inseree  p.   1 13. 
91 —  92.  Marie-Casimire,  reine  —   ń  de  Pomponne;  Yarsovie,  23  Aout.  Original. 

Inseree  p.    114. 
93 —  94.  De  Pomponne  —  a  reveque  de  Marseille;  Yersailles,   24  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 
95 —   104.  L'eveque  de  Marseille  —    k  Louis  XI Y;    Yarsovie,  24  Aout.    Original. 
•  Inseree  p.   114. 

io5  -  1 10.  L'eveque  de  Marseille  —  ^  de  Pomponne;  Yarsovie,  24  Aout.  Original. 

Inseree  p.   i23. 
III  — 114.  De  Bethune  —  ci  Louis  XIY;  Yarsovie,  24  Aout.  Autographe. 

Informations   et  demonstrations   conformes   avec   la  depeche  n.  gS — 104;  —  voir 
cependant  a  la  p.   1 24  une  proposition  relative  a  la  Hongrie. 
1 1  5— 120.  Le  meme  —  ^  de  Pomponne;  Yarsovie,  24  Aout.  Autographe. 

Meme  objet. 
121  — 124.  Louis  XIY  —  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles,  3i  Aout.  Minutę. 

Inseree  p.   104. 
125  — 127.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles,  3i   Aout.  Minutę. 

Meme  objet  et  affaire  du  chapeau. 
128 — 133.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIY ;  Yarsovie,  3i   Aofit.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.   1  —  4.  Renouvelle  ses  insistances  relativement  a  Ten- 
voi  des  subsides;  voir  d'ailleurs  p.   i25  — 12G. 
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L'eveque  de  Marseille  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,  3,  Aout.  Original. 
Deux  depeches:  a)  affaire  du  chapeau  ;  b)  Meme  objet  avec  la  depeche  n.  128 — 
i33;  voir  pour  le  reste  p.    i25. 

L'eveque  de  Marseille  —  ń  de  Pomponne;  Varsovie,    i   Septembre.  Au- 
tographe, 

Inseree  p.   126. 
Załuski,    envoye   de    Pologne    en  France  —  ^  de  Pomponne;    Paris,   i 
Septembre.  Autographe. 

Inseree  p.   162. 
De  Bethune  —  ń  de  Pomponne ;  Varsovie,  2  Septembre.  Autographe. 

Sans  importance. 
Stanislas    Jabłonowski  —  k   Jean  III;    camp  de    Russie,    5    Septembre. 
Copie. 

Nouvelles  militaires. 
Louis  XIV  —  k  reveque  de  Marseille ;  Yersailles,  7  Septembre.  Minutę. 

Inseree  p.   134. 
De  Pomponne  —  a  Teyeąue  de  Marseille  ;  Yersailles,  7  Septembre.  Minutę. 

En  conformite  avec  la  precedente;   voir  d'ailleurs  p.   i38. 
L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIV;  Varsovie,  7  Septembre.  Original. 

Uonne  avis  du  depart  de  renvoye  d'Espagne  a  la  suitę  du  roi  de  Pologne;  croit 

que  ce  voyage  a  pour  objet  une  negociation  pour  le  compte  de  la  cour  de  Yienne ; 

voir  p.   I2»^. 

Le  meme  —  źi  de  Pomponne ;  Varsovie,  7  Septembre.  Original. 

Meme  objet. 
Le  meme  —  au  meme;  Varsovie,  7  Septembre.  Autographe. 

(Confidentielle)    Inseree  p.   127. 
Louis  XIV  —  ń  de  Bethune;   Yersailles,  7  Septembre.  Minutę. 

Approuve  Tintention  du  Marąuis  de  suivre  le  roi  de  Pologne  au  camp.  v.  p.  1 38. 
De  Pomponne  —  ń  de  Bethune;  Yersailles,  7  Septembre    Minutę. 

AfFaire  du  mariage  du  Marąuis  d'Arquien;  v.  p.   1 38. 
De  Bethune  —  k  Louis  XIV;  Vaisovie,  8  Septembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

Le  meme  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,  8  Septembre.  Autographe. 

Voir  p.   128. 
Jean  III  au  cardinal  Altieri;  Jaworów,  9  Septembre.  Copie. 

Affaire  du  chapeau. 
Le  meme  au  cardinal  Orsini  (des  Ursins) ;  Jaworów,  9  Septembre.  Copie. 

Affaire  du  chapeau. 
De  Lilienhock,  ambassadeur  de  Suede  en  Pologne  —  k  reveque  de  Mar- 
seille. 

Donnę  avis  du  plein  pouvoir  par  lui  recu   a   Teffet   de  conclure  un  traite  avec  la 

Pologne;  voir  p.    129. 

Piece   intitulee :    Memoriale  per  lllustrissinium   Dominum    Marchionem 
de  Bethune  Serenissimo  Regi  transmittendum.  Sans  datę.  Copie. 

Auteur  presume :  le  marechal  de  la  couronne  Lubomirski.  —  Inserśe  p.   ifiS. 
De  Pomponne   —   k   reveque   de    Marseille;  Yersailles,   14    Septembre. 
Minutę, 

En  reponsfe  aux  depeches  n.  78 — 86.  —  Inseree  p.   139.  • 

L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis    XIV;    Varsovie,   ,4  Septembre.  Ori- 
ginal. 

Repetition  des  depeches   precedentes  du  meme   relatirement  a  la   paix    prochaine 
de  la  Pologne  avec  la  Turquie,   &    Tenyoi  des  subsides   etc;  —  voir  pour  le  re- 
ste p.   i3o. 
Le  meme  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,   14  Septembre.  Original. 

Demande  au  nom  de  la  Rcine  de  Pologne  la  misę  en  liberte  d"un  allemand,  an- 
cien domestiąue  du  marquis  d'Arquien ;  v.  p.   1 3o. 
Le  meme  —  au  meme;  Varsovie,   i5  Septembre.  Original. 

(Confidentielle).  Inseree  p.   129. 
De  Lilienhock  —  ń.reveque  de  Marseille;  Thorn,  i5  Septembre.  Copie. 
Sans  importance. 

De  Bethune  —  ń  de  Pomponne;  Varsovie,  i5  Septembre.  Autographe. 
Demande  a  voir  la  succession  au  poste  d'am.bassadeur  en  Pologne  assuree  a  son 
proffit  du  vivant  de  la  Reine  de  Pologne,  dont  ii  croit  rexistence  menacee;  pro- 
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pose,  au  cas  ou  reveque    de    Marseille   conserverait   ses   fonctions,   la   formation 

d'une  garde  composee  de  Polonais,  dont  ii  prendrait  le  commandement;  —  voir 

d'ailleurs  p.   129. 
223 — 224.  De  Pomponne  —  ń  de  Bethune;  Yersailles,  24  Septetnbre.  Minutę. 

En  reponse  a  la  dćpeche  n.   ii5.  —  Inseree  p,   i3g. 
22  5 — 227.  De  Bethune  —  źi  de  Pomponne;  Obory,  21   Septembre.  Autographe. 

Inseree  p.   i3i. 
228 — 23 1.  Louis  XIV  —  a  reveque  de  Marseille;  Yersailles,  21  Septembre.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 
232 — 233.  De  Pomponne  —  ^  TćYcąue  de  Marseille;  Yersailles,  21  Septembre.  Minutę. 

Extrait  insere  p.   iSg;  —  sans  importance  d'ailleurs. 
234 — 239.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIY;  Yarsovie,  21  Septembre.  Original. 

Insiste  de  nouveau  sur  la  necessite  d'un   prompt   envoi  de   subsides;    donnę  avis 

qu'il  a  arrete  le  depart  de  Mr  Ąkakia  pour  Constantinople,  se  contentant  de  trans- 

mettre  a  Mr  de  Nointel  la  lettre  qu'il  a  plu  au  Roi  d'adresser  par  son  entremise 

a  cet  envoye;  v'.  p.  i33. 
240.  L'eveque  de  Marseille  —  ń  de  Pomponne;  Yarsovie,  21   Septembre.  Au- 
tographe. 

Sans  importance. 
241 — 242.  Marie-Casimire,  reine   -    ń  de  Pomponne;  Yarsovie,  21  Septembre.  Au- 
tographe. 

inseree  p.   i32. 
243 — 244.  La  meme  —  k  Louis  XIY;  Yarsovie,  22  Septembre.  Autographe. 

Inseree  p.   i3i. 
245  —  248.  L'eveque  de  Marseille  —  a  de  Pomponne;  Yarsovie,  22  Septembre.  Au- 
tographe. 

Affaire  du  chapeau. 
249 — 2  5o.  Le  meme  - —  ń  de  Pomponne;  Yarsovie,   12  Septembre.  Original. 

Recommande  les  interets  du  marąuis  d'Arquien. 
25 1 — 252.  Le  meme  —  au  meme;  Yarsovie,  22  Septembre. 

Sans  importance. 
253-  Le  meme  —  au  meme;  Yarsovie,  23  Septembre.  Autographe, 

Donnę  avis  de  son  depart  pour  la  Russie  avec  la  reine  de  Pologne;  v.  p.   i3o. 
254 — 257.  De  Bethune  —  ń  de  Pomponne;  en  route  pour  la  Russie,  26  Septem- 
bre. Autographe. 

Sans  importance. 
2  58 — 259.  Baluze  —  ń  de  Pomponne;  Yarsovie,  28  Septembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

260 — 262.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIY;  Kazimierz,  3o  Septembre.  Ori- 
ginal. 

En  reponse  a  la  depeche  n.   i52 — ibcf,  v.  p.   i33  et   141. 
263—264.  Le  meme  —  ^  de  Pomponne;  Kazimierz,  3o  Septembre.  Original. 

En  conformite  avec  la  precćdente ;  affaires  privees. 
265 — 266.  Baluze  —  źi  de  Pomponne;  Yarsovie,  5  Ocrobre.  Autographe. 

Sans  importance. 

267 — 268.  Louis  XIY  —  ń  reveque  de  Marseille;  Yersailles,   5  Octobre.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.   i63;  confirme  les  instructions  contenues  dans  les  de- 

peches  precedentes;  voir  TeKtrait  insere  p.   i3g. 
269 — 271.  De  Pomponne  —  ^  reveque  de  Marseille;  Yersailles,  5  Octobre,  Minutę. 

Sans  importance;  voir  cependant  p.   140. 
272 — 273.  Le  meme  —  k  de  Bethune;  Yersailles,   5  Octobre.  Minutę. 

Sans  importance. 
274 — 281.  De  Bethune  —  k  Louis  XIY;    Żółkiew,  6  Octobre.  Autographe. 

Promet  de  travailler  a  la  conclusion   de  la  paix    entre  la  Pologne  et  la  Turquie, 

m.eme  contrę  la  volonte  du  roi  de    Pologne,    qui  voudrait   entreprendre  quelque- 

chose  de  grand;  voir  d'ailleurs  p.   141. 
282-284.  L'eveque  de  Marseille  —  a  de  Pomponne;  Kazimierz,  8  Octobre.    Ori- 
ginal. 

Extrait  insere  p.   141;  d'ailleurs  sans  importance. 
285 — 288.  L'eveque  de  Marseille    -    k  Louis  XIY;  Kazimierz,  8  Octobre.  Original. 

Meme  objet  avec  la  precćdente. 
289.  Jean  III  —  au  Papę;  Żółkiew (?),  9  Octobre.  Copie. 

Atfaire  du  chapeau. 
Acta  historica  Pol.  T.  lU.  —  Acta  Regis  Johannis  III.  62 
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290—291.  Le  meme  —  au  cardinal  Orsini;   Żółkiew (?),  9  Octobre.  Copie. 

Mc' me  objet. 
292 — 293.  Le  meme  —  au  cardinal  Altieri;  Żółkiew (?),  9  Octobre.  Copie. 

Meme  obJet. 
294     295.  L'eveque  de  Marseille  —  a  dePomponne;  Kazimierz,   10  Octobre.  Ori- 
ginal. 

Extraits  inseres  p.   146;  d'ailleurs  sans  importance 
296 — 299.  De  Betłiune  —  k  de  Pomponne;  Żółkiew,  6  Octobre.  Autographe. 

En  reponse  probablement  a  une  lettre  du  ministra  relative  au  Marquis  d'Arquien  ; 

exrraits  inseres  p.   144  et  145;  d'ailieurs  sans  importance. 
3oo  —  3oi.  De  Pomponne  —  a  de  Betłiune;  Yersallles,    12  Octobre.  Minutę. 

(Confidentielle).  AfFaires  de  familie. 
3o2— 3o3.  Louis  XIV  —  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles,    12  Octobre.  Minutę. 

Approuve    Tintention  de  reveque  de  rester   aupres  de  la  Reine  de  Pologne      »en 

attendant  les  occasions  qui   Tappelleront  aupres  de  lui;«   v.  p.    140. 
304 — 3o5.  DePomponne  —  ń  l'eveque  de  Marseille;   Yersailles,  1  2  Octobre.   Minutę. 

Sans  importance. 


Vol.  XLII. 

•  A.  1674. 

I —     5.  De  Bethune  —  k  Louis  XIY ;  Bełżyce,    14  Octobre.  Autographe. 

Extrait  insere  p.    145;  d'ailleurs  sans  importance. 
6 —     9.  Le  meme  —  k  de  Pomponne;  Bełżyce,    14  Octobre.  Autographe. 

Extrait  insere  p.   i5i. 
10 —   I  I.  L'eveque  de  Marseille  —  k  de  Pomponne;  Lublin,   i5  Octobre.    Original, 

AfFaires  privees. 
12 —   14.  Le  meme  —  au  meme;  Lublin,   i5  Octobre    Original. 

Meme  objet  avec  la  suivante. 
i5--  21.  Le  meme  —  a  Louis  XIY;  Lublin,    16  Octobre.  Original. 

Inseree  p.   146. 
22.  Louis  XIY  —  k  l'eveque  de  Marseille;  Yersailles,  19  Octobre.  Minutę. 

Inseree  p.    140. 
23 —  24.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;   Yersailles,  19  Octobre.  Minutę. 

Inseree  p.   140. 
2  5 —  26.  Le  meme  —  a  de  Bethune;  Yersailles,    19  Octobre.   Minutę. 

Aftaires  privees. 
27 —  28.  L'eveque  de  Marseille  —  k  de  Pomponne;  Zamość,  20  Octobre.  Original. 

Sans  importance. 
29—  3o.  Akakia  —  a  de  Pomponne;  Dantzic,  20  Octobre.  Autographe. 

Inseree  p.   i5g. 
3 1 —  32.  L'eveque  de  Marseille  —  k  de  Pomponne;  Krasnobród,  21   Octobre.  Ori- 
ginal, 

Sans  importance. 
33 —  34.  De  Bethune  —  a  de  Pomponne;  Złoczów,   25  Octobre.  Autographe. 

En  envoyant  des  lettres  du  roi  de  Pologne  pour  Louis  XIV  et  Mr  de  Pomponne, 

ecrites  dans  Tinteret  personnel  du  marquis;  voir  p.   i53. 
35.  De  Pomponne  —  k  l'eveque  de  Marseille;  Saint  Germain,  26  Octobre. 
Minutę. 

Sans  importance. 
36 —   37.  De  Pomponne  —  au  Marquis  de  Bethune;  Saint  Germain,  26  Octobre. 
Minutę. 

Affaires  de  familie. 
38 —  43.  De  Bethune  —  k  Louis  XIY;  Złoczów,  26  Octobre.    Autographe. 

Details  sur  les  forces  militaires  du  Roi  de  Pologne j  voir  p.   i53  et   164. 
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44—  4^-  L'eveque   de    Marseille  —  a  de    Pomponne;    Krasnobród,    26    Octobre. 
Original. 

Donnę  avis  de  Taccouchement  avant  termę  de  la  Reine  de  Pologne  et  des  soub- 
cons  d"empoisonnement  mis  en  avant  par  les  medecins  ;  v    p.   134. 
46 —  47.  L'eveque    de    Marseille  —  4  de    Pomponne;    Krasnobród,    27    Octobre. 
Original. 

AfFaires  de  familie. 
48  -   5i.  Le  meme  —  k  Louis  XIV;  Krasnobród,  28  Octobre.  Original. 

Nouvelles  militaires. 
52 —  53.  Le  meme  —  źi  de  Pomponne;  Krasnobród,  28  Octobre.  Original. 

Meme  objet. 
54 —   55.  De   Bethune  —    a  de  Pomponne;    camp    de  Trembowla,    i    Novembre. 
Original. 

AfFaires  de  familie. 
56 —  57.  Baluze  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,  2  Novembre.  Autographe. 

Sans  importance. 
58 —  59.  Louis  XIV  —  a  reveque    de  Marseille;    Saint   Germain,    2    Novembre. 
Minutę 

Confirme  les  instructions,  precedemment  envoyees. 
60 —  61.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  Saint  Germain,  2  Novembre. 
Minutę. 

Sans  importance. 
62 —  63.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV;  Krasnobród,  3  Novembre.  Ori- 
ginal. 

Inseree  p.   154. 
64 —  65    Baluze  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,   17  Aout.  Autographe. 

Affaires  personnelles;  plaintes  contrę  reveque  de  iMarseille;  v,  p.    iSy, 
66.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIV;  Krasnobród,  3  Novembre.  Ori- 
ginal. 

Demande  pour  lui-meme  rarcheveche  de  Sens. 
67 —  68.  Le  meme  —  a  de  Pomponne;  Krasnobród,  3  Novembre.  Original. 

Affeires  de  familie 
69 —  70.  Le  meme  —  au  meme;  Krasnobród,   5  Novembre.  Autographe. 

Nouvelles  militaires;  se  refere  a  une  depeche  en  datę  du  4  Novembre  qui  ne  se 
troure  point  aux  archives;  peut-etre  est-ce  la  depeche  du   3  qu'il  a  en  vue. 
71 —  74.  De  Bethune  —  a  de  Pomponne;  Husiatyn,  5  Novembre.  Autographe. 

Inseree  p.   i55. 
75 —  76.  Le  meme  —  au  meme;    camp  sur  la  route  de  Bar,  7  Novembre.    Au- 
tographe. 

Donnę  avis  des  probabilites  plus  grandes  que  jamais  d'une  paix   honorable  avec 
la  Turquie;  v.  p.   i55. 
77 —  7^"  Louis  XIV  —  a  Jean  III;  Saint  Germain-en-Laye,  9  Novembre.  Minutę. 
Inseree  p.   161. 
79.  Le  meme  —  au  meme;  Saint  Germain-en-Laye ,  9  Novembre.    Minutę. 
Reponse  officielle  a  la  nouveIle  de  Tayenement  au  tróne  de  Pologne  du  roi  Jean 
III  apportee  par  Załuski. 
80 —  83.  Le  meme  —  k  reveque    de  Marseille;    Saint   Germain-en-Laye,    9  No- 
Yembre.  Minutę. 

Sans  importance. 
84 —  85.  De   Pomponne  —  k  reveque   de  Marseille;    Saint   Germain-en  Laye,  9 
Novembre.  Minutę. 
Sans  importance. 
86 —  87.  Le  meme  —  a  de  Bethune;  Saint  Germain-en-Laye,  9  Novembre.  Minutę 

Sans  importance. 
38 —  89.  Baluze  —  k  de  Pomponne;  Varsovie  9  Novernbre.  Autographe. 

Sans  importance. 
go —  93.  L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIV;  Krasnobród,  10  Novembre.  Ori- 
ginal. 

Probabilitćs  d'une  prochaine  paix  de  la  Pologne  avec  la  Turquie ;  previsions  d'un 
echec  pour  la  politique  francaise  dans  Teyentualite  de  nouveau  imminente  de  la 
mort  de  la  reine  Marie-Casimire;  levee  de  boucliers  du  parti  autrichien  qui  pro- 
jete  Talliance  du  roi  devenu  veuf  avec  la  reine  Eleonorę;  v.  p.   i55 — 156. 
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94 —  9^-  ^^  meme  —  a  de  Pomponne;  Krasnobród,    lo  Novembre.  Original. 
Sans  importance. 

96 —  97.  Le  meme  —  au  meme;  Krasnobród,    10  Novembre     Original. 
Sans  importance. 

98  —  105.  De  Bethune  —  k  Louis  XIV;  camp  de  Bar,  14  Novembre.  Autographe. 
Donnę  avis  de  la  promesse  obtenue  du  roi  de  Pologne  de  recevoir  solennelle- 
ment  Tordre  du  St  Esprit;  voir  d'ailleurs  p.  i  56  et  iSy. 
106  — 109.  Le  meme  —  ó  de  Pomponne;  camp  de  Bar,  14  Novembre.  Autographe. 
Se  vante  des  temoignages  d'amitić  que  lui  prodigue  le  roi  de  Pologne,  lui  con- 
fiant  tous  ses  plans,  de  preference  a  ses  propres  officiers;    v,  p.   \bj. 

I  10  — III.  Le  meme  —  ń  de  Pomponne;  camp  de  Bar,   14  Novembre.  Autographe. 

Affaires  privees. 
112 — 1 1  3.   Baluze  —  a  de  Pomponne;  Varsovie,   16  Novembre.    Autographe. 

Inseree  p    i58. 
114 — 117.  Louis  XIV  —   a  Feyeąue  de  Marseille;    Saint  Germain,     16    Novembre. 
Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.    i5  — 21.  Marąues  de  satisfaction;  v.  p     i52. 

118.  De  Pomponne   —  au  meme;  Saint  Germain,    16  Novembre,  Minutę. 

Compliments  au  sujet  du  succes  df  la  ne^ociation  visee  par  la  depeche  preceden- 
te;  approbation  du  projet  d'emploi  de  la  somme  de  3oo,ooo  livres  promise  par 
le  cabinet  francais;  assurance  de  concours  a  la  promotion  de  reveque  au  cardi- 
nalat;  v.  p.   i52. 

119.  Baluze  —  źi  de  Pomponne;  Varsovie,  24  Aout.  Autographe. 

Affaires  privees. 
120—121.  De  Pomponne  —  a  de  Bethune;  Saint  Germain,  16  Novembre.  Minutę. 
Compliments  au  sujet  de    la    negociation    menee  a  bonne   fin  a  Kazimierz;   v.  p. 

l52. 

122 — 127.  L'eveque  de  Marseille  —  ń  Louis  XIV;  Krasnobród,  17  Novembre.  Ori- 
ginal. 

Nouvelles  rassurantes  de  la  sante  de  la  Reine  de  Pologne.  —  Retour  de  Mr.  de 

Beaumont  envoye  par  Tambassadeur  en  Hongrie;   details  sur    les  forces  du  parti 

des  »mecontents«  dont  Tarmee  doit  monter  a  7,000  hommes;  v.  p.   i58. 
128  —  1 3 1.  Le  meme  —  ń  de  Pomponne;  Krasnobród,    17  Novembre.  Minutę. 

(Confidentiełle).  Affaires  pecuniaires;  sans  importance. 
i32 — 1 33.  Le  meme  —  au  meme;  Krasnobród,    17  Novembre.  Original. 

Meme  objet  avec  la  depeche  n.   122 — 127. 
134 — 137.  De  Bethune  —  k  Louis  XIV;  camp  de  Bar,  18  Novembre.  Autographe. 

Nouvelles  miltaires. 
I  38 — 139.  Le  meme  —  ^  de  Pomponne;  camp  de  Bar,  18  Novembre.  Autographe. 

Sans  importance. 
140  —  142.  Memoire  de  Mr  d'Avaux  pour  reveque  de  Marseille;    sans  datę.  Copie. 

Affaire  du  chapeau. 
143  — 144.  Piece  intitulee:    ^^  Copie  de  la  lettre  ecrite  par  iin  homme  de  marąiie  et 
de  scavoir  a  Cad\in  *J,    lieii  de  V assemblee   etitre    les  plenipotentiaires 
de  Pologne  et  de  Moscovie  ,^<-    19  Novembre. 

Sans  importance. 

145 — 148.  De  Bethune  —  a  Louis  XIV;  Bar,  20  Novembre.  Autographe. 

Donnę  avis  de  la  prise  de  Bar;  antres  nouvelles  militaires  sans  importance. 
149  —  1 5o.  Le  meme  —  ń  de  Pomponne;  Bar,   20  Novembre.  Autographe. 

Affaires  privees. 
i5i  — 152.  Baluze  —  ń  de  Pomponne;  Varsovie,  2  3  Novembre.  Autographe. 
Nouvelles  militaires. 
i53.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;    Saint  Germain,  2  3  Novem- 
bre.  Minutę. 

Sans  importance. 
i54 — 157.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV;  Tomaszów,  23  Novembre.  Ori- 
ginal. 

Donnę  avis  du  retour  de  Mr  Akakia  de  sa  mission  en  Prusse,  du  depart  du  meme 
agent  pour  la  Hongrie,  ainsi  que  de  Tenyoi  de  Mr  de  Sauvans  a  Adrinople;  v. 
p.   169 — 161. 


*)  Kadzyn,  petite  ville  du  palatinat  de  Witebsk,  district  d'Orsza. 
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i6i- 

-162 

i63- 

-164 

i65 

166 

^6y- 

-168 

i58—  160    Le  meme  —  ^  de  Pomponne;  Tomaszów,  23  Novembre.   Original. 

Reclamations  de  Tambassadeur  au  sujet  du  role    ambitionne   par  Mr  de  Bethune 

dans  la  ceremonie  de  la  reception    de    Tordne   du    St  Esprit    par    le  roi  de  Polo- 

gne;  reclamations  de  la  reine  de  Pologne  au  sujet  des    sommes   avancees  au  feu 

duc  de  Longueville;  v.  p.   iSg — 161. 
Le  meme  —  au  meme;  Tomaszów,  23  Novembre.  Original. 

Affaife  du  chapeau. 
L'abbe  Wojeński  —  i  TeYcąue  de    Marseille;  ...  25  Fevrier.  Copie. 

AfFaires  de  Hongrie. 
Baluze   —  k  de  Pomponne;  Varsovie,   3o  Novembre.    Autographe. 

Sans  importance. 
Louis  XIV  —  ^    reveque   de  Marseille;    Saint  Germain ,  3o  Novembre. 
Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 
i6g — 173.  L'eveqqe  de  Marseille  —  k  Louis  XIV;    Jaworów,  3o  Novembre.    Ori- 
ginal. 

Envoie  une  relation  de  la  mission  de  Mr  Akakia  en  Prusse ;  (ce  document  n'exi- 

ste   pas   aux   archiyes)    dispositions   des    Prussiens  a  secouer   le   joug  de  TEl.  de 

Brandebourg  et  a  se  remettre  sous  la  domination   du  roi  de  Pologne.  —  Propo- 

sitions  du  prince  Stanislas  Jabłonowski    au    sujet  des    mesures    particulieres  qu'il 

souhaite  de  prendre  avec  le  roi  de  France,  par  suitę  d'un  degout  eprouve  par  lui 

a  la  cour  de  Pologne;  v.  p.  i5g — 160. 
Le  meme  —  a  de  Pomponne;  Jaworów,  3o  Novembre.  Original, 

Nouvelles   reclamations   au    sujet   de  la   ceremonie   prochaine  de    la  reception  de 

Tordre  du  St  Esprit;  v.  p.   160 — 161. 
Le  meme  —  au  meme;  Tomaszów,  23  Novembre.  Original. 

Affaires  privees. 
De  Pomponne  —  ń  de  Bethune;  Saint  Germain,  3o  Novembre.  Minutę. 

Sans  importance;  v.  p.  162  in  fine. 
De  Bethune  —  a  la  marquise  de  Bethune;  camp  de  Kalnik,  3  Decem- 
bre.  Autographe. 

Meme  objet  avec  la  suivante. 
Le  meme    —  k  Louis  XIV;  camp  de  Kalnik,   3  Decembre.  Autographe. 

Extrait  insere  p,   i63;  sans  importance  d'ailleurs. 
Le  meme  —  a  de    Pomponne;    camp   de    Kalnik,    3  Decembre.    Auto- 
graphe. 

Meme  objet. 
Baluze  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,   i    Decembre.  Autographe. 

Sans  importance. 
De  Pompoime  —  k  reveque  de  Marseille;  Saint  Germain,  7  Decembre. 
Minutę. 

Sans  importance;  v.  p,   162  in  fine. 
L'eveque  de  Marseille  —  k  Louis  XIV;    Leopol,  8  Decembre.  Original. 

Extrait  insere  p.   i63;  sans  importance  d'ailleurs. 
Le  meme  —  k  de  Pomponne;  Leopol,  8  Decembre.  OriginaL 

Sans  importance 
Le  meme  —  au  meme ;  Leopol,  8  Decembre.  Original. 

Affaires  privees;  affaire  du  chapeau. 
Jean  III  —  ^  reveque  de  Marseille;  camp  de  Kalnik,  9  Decembre.  Ori- 
ginal. 

Inseree  p.   164. 
De  Bethune  —  k  de  Pomponne;  Inissa(?)   10  Decembre.    Autographe. 

Affaires  militaires  et  privees. 
Louis  XIV  —  a  reveque  de  Marseille;    Saint   Germain,    14    Decembre. 
Minutę. 

Extrait  insere  p.   i56;  sans  importance  d'ailleurs. 
208  —  209.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  Saint  Germain,  14  Decembre. 
Minutę. 

Sans  importance. 
210 — 212.  L'eveque  de  Marseille  —  ^  de  Pomponne;  Jaworów,  14  Decembre.  Ori- 
ginal. 

Affaires  de  Hongrie;  affaire  du  chapeau. 


174- 

177 

178— 

79 

180— 

81 

182— 

83 

184— 

87 

188- 

89 

190 — 

91 

192 — 

93. 

'94— 

95. 

196  —  j 

99 

200 — : 

JOI 

^ 

i02. 

2o3  — : 

106. 

i 

JO7. 
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2i3  —  214.  Le  meme  —  au  meme  ;  Jaworów,   14  Decembre.  Original. 
Affaires  privees;  affaire  du  chapeau. 
2 1  5.  De  Pomponne  —  a  de  Bethune;  Saint  Germain,  14  Decembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

216 — 217.  Baluze  —  ^  de  Pomponne;  Varsovie,    14  Decembre.  Autographe. 

Inseree  p.   i63.  *■ 

218 — 2ig    De  Bethune  —  k  Louis  XIV;  Bracław,  21   Decembre.  Autograpłie. 

Nouvelles  militaires 
220 — 223.  Le  meme  —  ń  de  Pomponne;  Bracław,  20  Decembre.  Autographe. 

Affaires  militaires  et  privees. 
224 — 22  5.  Louis    XIV  —  k  reveque  de  Marseille;    Saint  Germain,    21   Decembre. 
Minutę. 

Affaires  de  Hongrie.  Compliments  a  Tadresse  de  la  reine  de  Pologne  au  sujet  de 

son  retour  a  la  sante. 

226.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  Saint  Germain,   21  Decembre. 
Minutę. 

Sans  importance. 

227.  Marie-Casimire  —  a  de  Pomponne;  Jaworów,  21  Decembre.   Autographe. 

Inseree  p.   164. 
228 — 237.  L'eveque  de  Marseille  —  a  Louis  XIV;    Jaworów,   21    Decembre.     Ori- 
ginal. 

Envoie  le  document  n.  XL\ ,    196;   affirme    que    le  roi  de  Pologne    ne  verra  pas 
d'un  mauvais  oeil  les  secours  qu'ii  plaira  au  roi  de  donner  aux  mecontents  hon- 
^  grois  et  ne    leur   enviera    pas    meme    les   subsides  qui    leur   sont  destines;  (v.  p. 

1 37)    insiste   cependant   sur    la    necessite    d'un   secours   pecuniaire  pour  le  roi  de 
Pologne    lui    meme,    que   cette    faveur   deciderait   peut-etre  a  signer  le  projet  de 
traite  adopte  a  Kazimierz;  v.  p.   i65— 167. 
238 — 239.  Le  meme  —  a  de  Pomponne;  Jaworów,  21   Decembre,  Original. 
Meme  objet. 
240.  De  Pomponne  —  a  de  Bethune;  Saint  Germain,  21   Decembre. 
Sans  importance. 
241 — 242.  Baluze  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,  21   Decembre.    Autographe. 

Sans  importance. 
243—244    Jean  III  —  k  Grzymułtowski,  castelan  de  Posnanie;  camp  de  Bracław, 
23  Decembre.  Copie. 

Au  sujet  d'un  article  de  la  gazette  de  Stetin  injurieux  pour  le  roi  de  Pologne 
245  —  250.  De  Bethune  —  k  Louis  XIV;  Bracław,  2  5  Decembre.  Autographe. 

Donnę  avis  de  la  soumission  de  Doroszeńko,  evenement    qui  augmente  les  proba- 
bilites  d'une  prochaine  paix;  voir  pour  le  reste  p.   i68. 
25i — 255.  Le  meme  —  k  de  Pomponne;  Bracław,   25   Decembre.  Autographe. 
Extrait  insere  p.  167;  sans  importance  d'ailleurs. 
2  56.  Louis  XIV  —  a  reveque  de  ^ŻIarseille;    Saint    Germain,    27  Decembre. 
Sans  importance. 
257 — 259.  De  Pomponne  —  a  reveque  de  Marseille;    Saint  Germain,    27  Decem- 
bre.  Minutę. 

Sans  importance,  • 

260 — 262.  L'eveque  de  Marseille  —  a  de  Pomponne;    Leopol,   28  Decembre.    Mi- 
nutę. 

Sans  importance. 

263  —  264.  De  Pomponne  —  a  de  Bethune;  Saint  Germain,  28  Decembre.  Minutę. 

Sans  importanee. 
265—267.  Baluze  —  k  de  Pomponne;  Varsovie,  28  Decembre.  Autographe. 

Inseree  p.   168. 
268 — 270.    L'eveque  de  Marseille  —  k  de  Pomponne;  Leopol,   29  Decembre.  Au- 
tographe. 

Affaires  privees;  affaire  du  chapeau. 
271 — 274.  Memoire  de  Mr  de  Bethune  au  sujet  des  affaires  hongroises,  communi- 
que  au  Roi  de  Pologne;  sans  datę.  Copie. 
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Vol.   XLIII  (restitue). 
A.    1 674. 

I —  16.  Original  de  la  piece  dom  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XL,  n.  20. 

17 —  18.           »                     »                     »                     »  »  84. 

19 —  2r.           »                      »     "                 »                      »  »  1 3 3. 

22 —  25.           »                      »                      »                      »  n  I  36. 

197. 


26—  28. 


29.  De  Pomponne  —  a  l'eveque  de  Marseille;  camp  de  Dole,  29  Mai.  Au- 
tographe. 

Nouvelles  du  theatre  de  la  guerre  en  Franche-Comtć. 

30.  De  Tourmont,    banąuier  —  ci  reveque    de    Marseille;    Paris,  20  Avril. 
Autographe. 

Sans  importance. 
3 1 —  32.  De  Pomponne  —  a  reveque  de  Marseille;    Is  sur    Tille,    29  Avril.    Au- 
tographe. 

Affaires  de  familie. 
33 —  34.  Original  de  la   piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XL,  n.  249. 

35.  Fragment  d'une  lettre  sans  datę  ni  indication  d'endroit. 

Sans  importance. 

36.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;  ...  5  Juin.  Autographe. 

Nouvelles  du  theatre  de  la  guerre. 
37 —  42.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XL,  n.   271. 
43  —  44.  Fragment  d'une  lettre  sans  datę  ni  designation  d'endroit. 
Sans  importance. 
45.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;    camp  de  Dóie,  9  Juin.  Au- 
tographe. 

Sans  importance. 
46 —  49.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XL,  n.  277. 
5  o —  5i  »  »  »  »  »  3 1 3. 

52.  Fragment  d'une  lettre  sans  datę  ni  designation  d'endroit. 

Sans  importance. 

53.  De  Pomponne  —  k  reveque  de  Marseille;    Saint  Seine,   20  Juin.  Auto- 
graphe. 

Nouvelles  du  theatre  de  la  guerre. 
54 —  56.   Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XL,   n.  332. 
57  —  60.  »  »  »  »  »  359. 

61 —  62.  »  »  »  »>  »  ^97' 

63 —  81.  »  »  »  »  »  ^99* 

82 — roi.  »  »  »  »  »  389. 

102 — 104.  »  »  »  »  »  4^9* 

io5 — 1 1  o.  »  »  »  »  »  448. 

III  — 118.  w  »  »  »  »    XLI,   »        I. 

119 — 12  5.  Copie  de  la  piece  precedente. 

126 — 128.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XLI,  n.  8. 

129 — 1 33.  Louis  XIV  —  ń  Mr  de  Nointel,  arabassadeur  de  France  pres  la  Sublime- 
Porte;  sans  datę  ni  designation  d'endroit.  Copie. 
Inseree  p.   i33. 

184 — 137.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XLI,  n.  27. 

1 38 — 140.  »  »  »  »  »  66. 

141 — 145.  »  »  »  »  »  68. 

146 — 149'  "  »'  »  '*  "  93. 

i5o — 1 53.  »  »  »  »  »  12  5. 
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i54- 

1 59- 
170- 
.75- 
179- 

i83- 
187- 
194- 


197- 
202- 


207- 
210- 
214- 
217- 
222- 
226- 
23o- 


2?3- 

236- 
238- 
242- 
247- 
25o- 
254- 
257- 

261- 


264- 
267- 
270- 

273- 
276- 

279- 


•i58.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XLI,  n.   121. 
-1 69.  »  »  »  »  »  I  52. 

- 1 74.  »  »  »  »  »  1 60. 

-178.  Copies  des  deux  pieces  precedentes. 

■182.  Laroąue  (personnage   inconnu)  a  reveque  de  Marseille;    Romę,  3  Sep- 
tembre.  Original. 

Affaire  du  chapeau. 
■186.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XLI,  n.  208. 
-iq3.  «  »  »  »  »  198. 

-196.  Le  cardinal   d'Estrees  ń  Teycąue    de    Marseille;    Rome^    i5    Septembre. 
Autographe. 

Aflaire  du  chapeau. 
-201.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XLI,    n.    228. 

-20  5.  >>  »  »  »  >>  2  32. 

206.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Port-Royal^   28  Septembre.  Au- 
tographe. 

Affaires  de  familie. 

-209.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę,  se  trouve  au  Vol.  XLI,  n.   267. 

-21 3.           »                     »  »  »  »                     269. 

-216.           »                     »  »  »  »                     3o2. 

-22 1 .           »                     »  »  »  »                      304. 

-225.           »                     »  »  »  XLII,  n.      23. 

-22Q.  »  »  »  »  »  2  1. 

-2  3 1.  »  "  »  »  »  35. 

232.  Enumeration    des  chefs    de    linsurrection    hongroise;    sans  datę  ni  desi- 

gnation  d'endroit ;  Tecriture  parait  etre  de  Teycąue  de  Marseille, 
-235.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XLII,  n.     58 
-237.  »  »  »  «  ')  60 

-24 1 .  »  »  »  »  »  84 

-246.  »  »  »  »  »  80 

-249.  »  »  »  »  »  118 

- 2  5  3 .  »  "  »  »  »  114 

-2  56.  »  "  »  »  »  1 53 

-260.  De  Pomponne  h  TeYcąue  de  Marseille;  .  .  .  3o  Novembre.  Autographe. 

Affaires  exclusivement  francaises;  affaires  de  familie. 
-262.  Original  de  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XLII,  n.   117. 
263.  Le  Prince    Stanislas    Lubomirski,  probablement  a  reveque  de  Marseille; 
Łańcut,  7  Decembre.  Autographe. 
-266.  Original  dc  la  piece  dont  la  minutę  se  trouve  au  Vol.  XLII,  n.    192. 
-269.  »  ))  »  »  »  207. 

-271.  »  »  »  »  »  208. 

272.  »  »  »  »  »  221. 

—  275.  »  »  »  »  »  224. 

—278.  »  »  »  »  »  257. 

-281.  »  »  »  »  »  256. 


Vol.  XLIV  (supplement). 

A.    1674 — 1675. 

'    a.   1674. 

I — 2.  Marie-Casimire  —  ń  Mr   de    Yerjus,    envoye    de    France    pres   TElecteur  de 
Brandebourg;  Leopol,    5  Janvier.  Copie. 
Sans  impoi^tance. 
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3 —     5.  Un  inconnu  au  meme  (3  lettres);  Varsovie  23,  26,  et  27  Janvier.  Copies. 

Sans  importance. 
6 —     8.  Le  nonce  de  Pologne,  Bonvisi ,  au  meme;  Varsovie  27  Janvier.    Copie. 

Sans  importance. 
9 —   ro.  Andre  Morsztyn  au  meme;  Varsovie  20  Fevrier.  Copie 

Sans  importance. 

11.  Un  inconnu  au  meme;  Varsovie  20  Fevrier.  Copie. 

Sans  importance. 

12.  Andre  Morsztyn  au  meme;  Varsovie  .  .  Fevrier.  Extrait. 

Sans  importance." 

1 3.  Marie-Casimire  reine  (probablement)  au  meme  ;  Lublin  1 9  Mars.  Ext.rait. 

Sans  impo.  tance. 

14.  L'abbe  Brunetti  au  meme;  Jarosław  10  Mars.    Copie. 

Sans  importance. 

I  5 —   19.  Un  inconnu  ń  un  inconnu  (3  lettres);  Lublin  19  Mars;  Varsovie  3i  Mars; 
sur  la  route  de  Cracovie  26  Mars    Copies. 
Sans  importance. 
18.  L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry,  ambassadeur  de  France  ń   Mu- 
nich;  Paris  3o  Mars.   Original. 
Sans  importance. 
19 —  5o.  2  minutę  et  copie  de  la  piece,  n.  20 — 37  au  vol.  XL. 
5 1 —  52.  De  Bethune  k  un  inconnu;  Paris   3o  Avril.  Autographe. 

Affaires  exclusivement  francaises. 
53 —  54.  Piece  intitulee:     "Copie  de  la  lettre  tres  curieuse  ecrite    par  un  gentil- 
homme  polonais,  vrai  zelateur  de  la  Republiąue  a  un  sień  confident;« 
.  .  .  Mars. 

Sans  importance. 
55 —  56.  De  Bethune  (probablement)  au  duc  de  Vitry;  camp  de  Charleroy  6  Mai. 
Autographe. 

Sans  importance. 

57 — 58.  Andre  Morsztyn  au  duc  de  Vitry  (3  lettres);    Varsovie   11,  14  et  i5  Mai. 
Copies. 

Sans  importance. 
59 —  60.  L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry;   Vafsovie   18  Mai.  Original. 

Nouvelles  plus  amplement  contenues  dans  d'autres  depeches. 
61 —  62.  L'abbe  Brunetti,  secretaire  du  roi  de  Pologne,  a  Mr.  de  Verjus;    Var- 

sovie  21   Mai.  Copie. 
63 —  64.  Un  inconnu  k  un  inconnu  (2  lettres);  Varsovie   19  et  21   Mai.    Copies. 
Sans  importance. 

65.  L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry;  Varsovie  21   Mai.  Original. 

Nouyelles  plus  amplement  contenues  dans  d'autres  depeches. 

66.  Le  meme  k  Mr.  de  Gravelle,  envoye  de  France  pres  TElecteur  de  Bran- 
debourg;  Varsovie  21   Mai    Original. 

67.  Stratman,  envoye  du  prince  de  Neubourg   k  la  dietę  d'election,  k  Mr. 
de  Yerjus;  Varsovie  21   Mai.  Original. 

Sans  importance. 

68.  Un  inconnu  au  meme;  Varsovie  2  5  Mai.  Copie. 

Sans  importance. 
69—  72.  Un  inconnu  k  un  inconnu;  Varsovie  25  Mai.    Copie. 

Comte  rendu  de  Telection  du  roi  Jean  III. 
73.  Le  nonce  Bonvisi  k  Mr.  de  Yerjus;  Varsovie  26  Mai.  Copie. 

Sans  importance. 
74 —  75.  L'evęque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  ...  9  Mai.  Copie. 

Sans  importance. 
76.  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseille;  camp  de  Dole  7  Juin.  Original. 

Affaire  du  chapeau. 
yy—  jg,  Le  Cardinal  de  Bouillon  k  reveque  de  Marseille;  camp  de  Dole  9  Juin. 

Original. 

AfFaire  du  chapeau. 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acte  Begis  Johannis  m.  "T 
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80—  8r.  Piece  intitulee:     ^^Sermo  habitus  a  Serenissimo  etc.    Joanno,  Regę  etc. 

in  generalis  electionis  conventus  consilio;   Varsoviae  8  Junii.^> 
82 —  83.  L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry ;  Varsovie  7  Juin.  Original. 
Inseree  p.  47. 
84.  De  Tourmont  k  reveque  de  Marseille;  camp  de  Dole  9  Juin.  Original. 
Affaire  du  chapeau. 
85—  86.  Copie  de  la  piece  N.  68  au  vol.  XLVni. 

87.  Piece  intitulee :  wProjet  d'articles  d'un  traite  k  faire  avec  le  Roi  de  Po- 
logne.w 

Inseree  p.  212. 

88.  Fragment   d'un    compte-rendu    de  la  dietę    de  convocation    tenue    aprćs 
la  mort  du  roi  Etienne  Batory. 

Sans  relation  apparente  avec  les  evenements  dipIomatiques  de  Tannee   1674. 
89—   94.  Extrait  des  pacta-conventa  jures  par  le  roi  Jean  III. 
95—   96.  L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry ;  ...  25  Juin.  Original. 
Depeche  pro  forma. 
97.  Le  meme  k  Mr.  de  Gravelle;  ...  25  Juin.  Original. 
Sans  importance. 
98 —  99.  Le  meme  au  duc  de  Vitry ;  Varsovie  22  Juin.  Original. 
Inseree  p.  48. 
100 — I O  I.  Un  inconnu  k  Mr.  de  Yerjus;  Varsovie  26  Juin.  Copie. 

Sans  importance. 
102 — io3.  L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Yitry;  Varsovie  22  Juin.  Original. 
Affaire  du  chapeau. 
104.  Certificat  donnę  par  reveque  de  Marseille  k  Andre  Morsztyn;  Varsovie 
3o  Juin.  Original. 
Inseree  p.  82. 
io5 — 106.  a)  Copie  de  la  piece  precedente; 

b)  Decret  accordant  une  pension  annuelle  a  Andre  Morsztyn;  Yersailles 
27  Decembre   1669.  Copie. 

Inseree  p.  83. 

c)  Plein-pouvoir  (pretendu)  donnę    par  le  Roi  a  Mr.  Paulmier;    Saint- 
Germain  6  Decambre   1671.  Copie. 

Inseree  p.  83. 
107 — 108.  De  Bethune  (probablement)  k  de  Pornponne;  Calais  2  Juillet.  Original. 

Sans  importance. 
109  —  1 10.  L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Yitry;  Yarsovie  8  Juillet.    Original. 

Depeche  pro  forma. 
III  — 112.  Quittance  de  la  somme  de   36o,ooo  livres,  recues  par  le  roi  de  Pologne 
des  mains  de  reveque  de  Marseille;  Yarsovie  ....  Juillet  1674.  Copie. 
Inseree  p.  49. 
ii3  — 114.  Emploi  da  la  somme    de  400,000  livres    envoyee    par  le  roi    de  France 
en  Pologne. 

Inseree  p.  49. 
1 1 5— 116.  Memoire   des  depenses    extraordinaires    faites    par  reveque   de  Marseille 

dans  Tinteret  de  sa  mission. 
117 — 120.  Duplicata  de  la   piece  n.   384  au  vol.  XL. 

121 — 126.  Instruction  donnee    par   Tabbe  Tomasso    k  Tabbe  Sernion  dans  Tafifaire 
de  la  candidature   de  l'eveque  de  Marseille    au  cardinalat ;  Yarsovie   11 
Juillet.  Copie. 
127 — 128.  De  Bethune    (probablement)    au    duc    de  Yitry;    Hambourg    24   Juillet. 
Autographe. 

Sans  importance. 
129 — 1 32.  De  Bethune   (probablement)    au    duc   de  Yitry;    Hambourg    16    Juillet. 
Autographe. 

Sans  importance. 
1 33 — 134.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  ...  21   Juillet.    Original. 

Sans  importBnće. 
1 35 — 1 36.  Jean  III  au  duc  de  Courlande;  ...   i   Aout.  2  copies. 
Sans  importance. 
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137 

i38  — 

.39 

140 — 

'4' 

142- 

.45 

146 

147 

148— 

'49 

r  DI- 


154- 

-.55 

i56— 

-157 

i58- 

159. 

160  — 

161. 

162 — 

i63. 

164. 

i65. 

166- 

169. 

170— 

171. 

174- 

175. 

176. 

177— 

.78. 

179- 

180. 

181. 

182. 

iS3— 

184. 

i85— 

186. 

187- 

188. 

189  - 

190, 

DO, 


53, 


Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  3  Aout.  Autographe. 

Sans  importance. 
L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry;  Varsovie  4  Aout.  Origiiial. 

Aftaires  francaises  exclusivement. 
De  Bethune  (probablement)  au  duc  de  Vitry;   ...  8  Aout.   Original. 

Sans  importance. 
L*eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry;  Varsovie   10  Aout.  Original. 

NouvelIes  plus  amplement  contenues  dans  d'autres  depeches. 
Le  meme  au  meme;  Varsovie  2  5  Aout.  Original. 

Id. 
De  Bethune  (probablement)  au  duc  de  Vitry;  Varsovie  26  Aout.  Auto- 
graphe. 

Id. 
Piece  intitulee:    »Puncta    pacis   inter  Sam    Ram  Mem    Poloniae  et  Im 
peratorem    Turcarum    componenda    eventualiter,    a    Magno    Moscorum 
Duce,  declinante  Augusto,  anni    1674,  proposita.« 
L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry;  Varsovie  i  Septembre.  Original. 

Nouvelles  plus  amplement   contenues  dans  d"autres  depeches;    affaires  francaises 

exclusivement. 
Le  meme  au  meme;  Varsovie  7  Septembre.  Original. 

Sans  importance, 

Le  meme  au  meme;  Varsovie   i5  Septembre.  Original. 

Meme  objet  avec   le  n.   i5i  — 153. 
De  Bethune  au  duc  de  Vitry;  Varsovie  .  .  .  (notę  d'une  main  inconnue 
sur  la  marge:   >)qui  doit  etre  du   i5  Septembre«).   Autographe. 

Affaires  hongroises;  nouveIles  plus  amplement  contenues  dans  d'autres  depeches. 
L'eveque   de  Marseilles  au  duc  de  Vitry;  Varsovie  22  Saptembre.  Orig. 

Au  sujet  de  voyage  a  Munich  de  Mr.  de  Cailleres,  envoye  du  comte  de  Soissons 

a  la  dietę  d'election;  v.  p.  143. 
Le  meme   au  meme ;  Kazimierz  29  Septembre.  Original. 

Dans  une  question  d'etiquette. 
Jean  III  au  han  des  Tatares ;  .  .  .   3o  Septembre.    Copie. 

Sans  importance. 
Fragment  d'un  document  latin. 

Sans  importance. 
De  Bethune  au  duc  de  Vitry ;  Żółkiew  9  Octobre.   Autographe. 

Nouvelles  militaires;  projet  d'une  ąuadruple  alliance  entre  la  France,  la  Pologne, 

la  Suede  et  la  Baviere ;  raisons  qui  engagent  le  roi  de  Pologne  a  pousser  la  guerre; 

details  sur  Mr.  de  Cailleres;  ąuestion  d'etiquette   v.  p.   142  — 144. 
L'e\eque  de  Marseille  au  d.c  deVitry;  Kazimierz  8  Octobre.  Original. 

NouveIles  plus  amplement  contenues  dans  d'autres  depeches. 
Le  meme  au  meme;  Lublin   i5  Octobre.    Original. 

Inclination  mutuelle   du  roi  de  Pologne    et   de  Mr.    de  Baviere    a  contracter  une 

alliance;  v.  p.   142  in  fine. 
Piece  intitulee:  »Exemplum  litierarum  universaliutn  Smae  Mtis  Poloniae 
ratione  prorogaii  termini  coronationis ;<-<■    ...  23  Octobre.  Copie. 
De  Bethune  (probablement)  au  duc  de  Vitry;  ...   1   Novembre.    Auto- 
graphe. 

Nouvelles  plus  amplement  contenues  dans  d'autres  depeches. 
L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry;  Krasnobród  2  Novembre.  Orig. 

Id. 
Duplicata  de  la  piece  n.  69 — 70  au  vol.  XLII. 
Copie  de  la  piece  n.  77 — 78  au  vol.  XLII. 
L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry;  Krasnobród  14  Novembre.  Copie. 

Nouvelles  plus  amplement  contenues  dans  d'autres  depeches. 
De  Bethune  au  meme;  camp  de  Bar  18  Novembre.  Aulographa. 

Id. 
L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Tomaszów  22  Novembre    Original. 

Sans  importance. 
Stanislas    Lubomirski    (probablement)    §1  reveque  de  Marseille;    Łańcut 
24  Novembre.  Autographe. 

Sans  importance. 
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191  — 194    Jean  III  aux  generaux  de  Tarmee  lithuanienne;  camp  de  Kalnik  27  No- 

vembre.  2   copies. 
195 — 106.  L'eveque  de  Marseille  au  duc  de  Vitry;  Javorów  3o  Novembre.  Original. 

Nouvelles  plus  amplemens  contenues  dans  d'autres  depeches. 
197 — 198.  Le  meme  au  marąuis  de  Vitry,  envoye  de  France  k  Stockholm ;  Jawo- 
rów  3o  Novembre.  Original. 

Affaires  exclusivement  francaises. 
199.  Le  meme  aux  Hongrois;  ...  3  Decembre  (?).  Copie, 

En  latin ;  sans  importance. 

200 — 201.  Le  meme  au  duc  de  Vitry;  Jaworów   14  Decembre.  Original. 

Sans  importanee. 
202 — 2o3.  Le  meme  au  meme;  Jaworów  21   Novembre.  Autographe. 
Affaires  privees. 
204.  Stanislas    ci  Brezę    Wojenski    (probablement)    k   reveque  de  Marseille; 
Cracovie  22  Novembre.  Autographe, 
En  latin;  sans  importance, 
2o5.  Jean  III  au  cardinal  Orsini ;  ...  24  Decembre.    Copie. 
En  latin ;  affaire  du  chapeau. 
206 — 209.  Piece  intitulee :     ^>Exemplum    litierarum    a   Sma   Ra   Mte   Poloniae  ad 

Senatores  Regni,  Bratelariae,  d.  27  Deceinbris  1674." 
210 — 2 1 3.  Piece  intitulee:  »Discursus  fundatus  certo  narrationis  ab  Illustrissimis 
et  Excellentissimis  Dnis  Legatis  Plenipotentiariis  Regni  Poloniae  et 
Magni  Ducatus  Lithuaniae  ad  Tractatus  pacis  cum  commissariis  magni 
Ducatus  Moscoviae  Andrussoviae ,  anno  proxime  elapso  1674,  exeunde  (1) 
missiSj  factae  de  arrogantia  et  malevolentia  Moscorum,^^ 

a.  1675, 

214 — 2 1  5.  De  Lubienietz  a  de  Pomponne;  Hambourg  4  Fevrier.  Autographe. 
Sans  importance, 

216.  De  Pomponne    k  reveque  de  Marseille;    St.  Germain  3  Janvier.    Auto- 
graphe 

Affaire  de  chapeau. 

217.  Le  meme  au  meme;  St.  Germain  4  Janvier.    Autographe. 

Affaires  privees. 
218 — 219.  L'eveque  de  Marseille  eu  marquis  de  Vitry ;  Jaworów  4  Janvier.   Auto- 
graphe. 

Sans  importance, 
220 — 22  1.  De  Tourmont  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  2  5  Janvier.    Auto- 
graphe. 

Donnę  avis  de  Toctroi  de  lettres  de  naturalisarion  a  Zamoyski  (lequel?), 
222 — 223.  Piece  intitulee:    ^^Scripłum  inter  Co7n7nissarios   Poloniae  et   Moscoviae 
Andrussaviae   ab  invicem    discessuros ,    anno    1675,    die   10  Jan.    com- 
positum.i.>. 
224 — 225.  L'eveque    de    Marseille    au    marquis    de    Vitry;     Jaworów    11    Janvier. 
Original. 

Affaires  francaises  exclusivement. 
226 — 227.  De  Bethune  au  meme;  Bracław   i3  Janvier,  Autographe, 
Inseree  p,   176. 
228.  Jean  III  au  cardinal  Orsini;   Bracław  21    Janvier.  Copie. 
Affaires  du  chapeau. 
229 — 23o.  De  Bethune  k   de  Pomponne;  Bracław   i   Fevrier.  Autographe. 
Affaire  du  chapeau. 
23 1.  De  Pomponne  ń  l'eveque  de  Marseille;  St.  Germain    i    Fevrier.  Autogr. 
Sans  importance. 
232  —  233.    Le  meme   au  meme;  St.  Germain  8  Fevrier.  Autographe. 

Affaire  du  chapeau, 
234 — 235.  L'eveque  de  Marseille  au  marquis  de  Vitry ;  Jaworów  8  Fevrier.    Orig. 

Inseree  p.   179  in  fine. 
236—245.  Copies  de  plusieurs  lettres  envoyees  de  Pologne,  sans  datę    et  sans  si- 
gnature. 
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246 — 247.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  22  Fevrier.  Autogr. 

Aftaire  du  chapeau. 
24S— 2  52.  De  Bethune  a  Louis  XIV;  Bracław  28  Fevrier,   Autographe. 

Developpe    le  projet   d'une  alliance   entre    les  couronnes    de  France,  de  Pologne 

et  de  Suede;  donnę  avis  de  rarrivee  a  Bracław  du  baron  de  Fin  avec  une  lettre 

de  la  reine  Eleonor;  v.  p.   186  et   194. 
253  —  254.  L'eveque  de  Marseille  au  marquis  deVitry;  Leopol  i  Mars.  Autographe. 

Sans  importance  ;  v.  p.  igS  notę. 
235.  Le  meme  au  meme;  sans  datę.  Original. 

Nouvelles  militaires, 


Les  Yolumes  XLV  et  XLVI  ne  renferment   que  des  copies  des  originaux  contenus 

dans  les  vołumes  precedents. 


Vol.   XLVII. 

A.  1675. 

1.  Louis  XIV  a  de  Bethune;  Saint-Germain  4  Janvier.  Minutę. 

Accorde  au  marquis  la  permission  de  revenir  en  France;  v.  p.  187. 

2.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  4  Janvier.    Minutę. 

Inseree  p.  176. 

3.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV ;  Jaworów  4  Janvier.    Original 

Propose  d'engager  les  insurges  hongrois  a  une  action  plus  energique,  en  leur  accordant 
un  subside;  demontre  la  necessite  de  menager  en  meme  temps  le  roi  de  Pologne  au 
moyen  d'une  avance  sur  la  gratification  promise;  donnę  avis  des  deffiances  eveillees 
en  Pologne  par  la  reunion  de  forces  suedoises  considerables  en  Pomeranie;  v.  p.  170 
et  175. 

4.  Le  meme  a  de  Pomponne  ;  Jaworów   5  Janvier.   Autographe. 

Artaire  du  chapeau. 

5.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  4  Janvier.  Autographe. 

AfFaires  privees ;  affaires  militaires. 

6.  Akakia,  agent    francais    en   Pologne,    k    de  Pomponne.    Jaworów    6    Janvier. 
Autographe. 

Affaires  privees. 

7.  De  Bethune  a  Louis  XIV;  Bracław  8  Janvier.  Autographe. 

Nouvelles  militaires 
8     Le  meme  k  de  Pomponne;  Bracław  8  Janvier.  Autographe. 

Inseree  p.   171. 
9.    Louis  XIV  ń  reveque  de  Marseille;  St.  Germain   11   Janvier.    Minutę. 

Extrait  insere  p.   178;  sans  importance  d'aiileurs. 

10.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain   11   Janvier.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau. 

11.  a)  L'eveque  de  ^ŻIarseille  k  Louis  XIV;  Jaworów    11   Janvier.   Original. 

Inseree  p.   173. 
b)  Le  meme  ń  de  Pomponne;  Jaworów    ii   Janvier.  Original. 
Affaires  hongroises. 

12.  Le  meme  au  meme;  Jaworów   11   Janvier.  Original. 

Affaire  du  chapeau. 

1 3.  De  Pomponne  a  de  Bethune;  S.  Germain    18  Janvier.    Minutę. 

Nouvelles  militaires. 

14.  Le  meme  k  reveque  de  Marseille;  St.  Geimain    17  Janvier.  Minutę. 

Sans  importance. 

1 5.  Le  meme  au  meme;  St.  Germain   18  Janvier.  Minutę. 

(Confidentielle).  Extrait  insere  p.   188;   sans  importance  d'ailleurs. 
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\6.    I.'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV;  Jaworów    i8  Janvier.  Original. 
Affaires  de  Hongrie;  sans  importance  d'ailleurs. 

17.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Jaworów   18  Janvier.    Original. 

Affaires  privees. 

18.  Baluze  au  meme;  Varsovie    18  Janvier,  Original. 

Nouvelles  militaires;  details  sur  la  comission  de  Moscovie  ;  details  sur  Taffaire  de  la 
gazette  de  Stetin:    sans  importance. 

19.  Copie    de  Tepitaplie    inscrite    au    tombeau    de  Stanislas  Żółkiewski;    envoyee 
k  Louis  XIV  par  le  marquis  de  Bethune. 

20.  De  Bethune  k  Louis  XIV:  Bracław  22  Janvier.   Autographe. 

Extrait  insere  p.    176;    sans  importance  d'ailleurs. 
2  1.    Le  meme  k  de  Pomponne;   Bracław  22  Janvier.  Autographe. 

Affaire  de  chapeau;  v.  p.   181, 
22.    Le  meme  a  Mr.  de  Nointel;  sans  datę.   Copie. 

En  lui  recommandant   de  travailler   a  la  conclusion    de    la  paix   entre  la  Pologne   et  la 

Turquie;  v.  p.    182. 
2  3.    Louis  XIV  ń  reveque  de  Marseille;  St.  Germain   2  5  Janvier.  Minutę. 

Exhorte  Tambassadeur  a  hater  la  signature  du  traite  adopte  a  Kazimierz;    v.  p.    188. 

24.  L'eveque  de  Marseille  a  Loiiis  XIV;  Jaworów  2  5  Janvier.  Original. 

Donnę  avis  d'une  ouverture  faite  par  le  roi  de  Pologne  a  Teffet  d'obtenir  Tenyci  de  Mr. 
Akakia  a  la  Porte  avec  des  propositions  tendant  a  la  conclusion  de  la  paix,  v.  p.   182. 

25.  Le  meme  ń  de  Pomponne;  Jaworów  25  Janvier.  Original. 

Affaire  de  Longueville;  v.  p.   182. 

26.  De  Pomponne  a  de  Bethune;  St.  Germain   2  5  Janvier.    Minutę. 

Meme  objet  avec  la  depeche  n.  23. 

28.  Jean  III  au  Papę;  ...  29  Janvier.  Copie. 

Affaire  du  chapeau. 

29.  Le  meme  au  cardinal  Altierł;  ...  29  Janvier.  Copie. 

Affaire   du    chapeau. 

30.  Le  meme  au  cardinal  Orsini  ;  ...   29  Janvier.   Copie. 

Afiaire   du  chapeau. 
3i.    De  Bethune  k  Louis  XIV;  Bracław  26  Janvier.   Autographe. 

Donue  avis  du  depart  pour  Andrinople  d'un  certain  Murawski,  ci-devant  commandant 
de  la  garnison  turque  a  Bar,  charge  actuellement  par  le  roi  de  Pologne  de  negocier 
la  paix,  et  fait  part  du  desir  exprime  par  le  roi  de  Pologne  d'obtenir  pour  la  mission  dudit 
Murawski  Tappui  du  nom  du  roi  de  France,  desir  auquel  Mr.  de  Bćthune  a  obei  en 
autorisant  Murawski  a  affirmer  que  le  roi  de  France  souhaite  la  conclusion  de  la  paix 
sur  la  base  de  la  restitution  de  Kamieniec;  v.  p.   182. 

32.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Bracław  3i   Janvier.  Autographe. 

Meme  objet. 

33.  Louis  XIV  a  Stanislas  Lubomirski;    St.  Germain    i    Fevrier.  Minutę. 

Remerciements  pour  offres  de  services. 

34.  Le  meme  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain    i    Fevrier.    Minutę. 

Inseree  p.   188. 
35"    L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIVl  Jaworów    i    Fevrier.  Original. 

Demontre  la  necessite  d'obliger  les  Suedois  a  donner  au  plus  tót  satisfaction  au  roi  de 
Pologne  au  cas  ou  ils  entreraient  en   Prusse;  v.  p.   178  —  179. 

36.  De  Pomponne  ci  de  Bethune;  St.  Germain   i    Ferrier.  Minutę. 
Sans  importance. 

37.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Jaworów   i    Fevrier.  Original. 

Demontre  le  danger  pour  la  politique  francaise  de  Tetablissement  des  Suedois  dans  la 
Prusse  ducale;  insiste  sur  la  necessite  de  menager  le  roi  de  Pologne  par  quelque  gra- 
titication;  exprime  le  souhait  de  voir  un  arrangement  intervenir  dans  Taffaire  Longue- 
ville ;  V.  p.    179,   182  et   i83. 

38.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie    i    Fevrier.    Autographe. 

Nouvelles  militaires. 

39.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  en  Russie  2  Fevrier.  Autographe. 

(Confidentielle).  Sans  importance;  voir  cependant  p.   i83. 

40.  De  Bethune  au  meme  ;  Bracław  6  Fevrier.  Autographe. 

Nouvelles  militaires  ;  affaires  privees 

41.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  7  Fevrier.   Minutę. 

Inseree  p.   189. 
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42.  L'ćveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jaworów  8  Fevrier.  Original. 

Propose.  comme  moyen  de  conjurer  les  repugnances  du  roi  de  Pologne  contrę  Tentree 
des  Suedois  en  Prusse,  d'obtenir  de  ces  derniers  la  promesse  de  restituer  ct-tte  province 
a  la  Pologne,  la  guerre  terminee;  renouvelle  Tassurance  d'une  paix  prochaine  cntre  la 
Pologne  et  la  Turquie ;  insiste  sur  la  necessite  d'un  prompt  envoi  de  subsides,  pour  la 
Hongne  surtout ;  v.  p.   179  et   i83. 

43.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Jaworów  8  Fevrier.  Original, 

Donnę  avis  des  plaintes  du  roi  de  Pologne  au  sujet  du  retard  apporte  a  la  prise  en 
consideration  de  son  intercession  en  faveur  de  Mr.  de  Bethune;  communique  une  de- 
mande  du  roi  de  Pologne  relativement  a  un  conflit  de  pouvoir  avec  la  cour  de  Romę; 
V.  p.   1 83. 

44.  Louis  XIV  ^  de  Bethune;  St  Germain  7  Fevrier.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  24'! — 25o  au  vol  XLII;  renouvelle  Tassurance  d'une  exe- 
cution  ponctuelle  du  traite  -adopte  a  Kazimierz  relativement  aux  subsides  et  le  refus 
d'envoyer  une  portion  quelcunque  de  ces  dermiers  avant  le  termę  fixe  ;  voir  pour  le 
reste  p.  190  in  tine. 

45.  De  Pomponne  au  meme;  St  Germain  7  Fevrier.  Minutę. 

Affaires  privees. 

46.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  8  Fevrier.  Autographe. 

Affaires  privees;  nouveiles  militaires. 

47.  De  Bethune  au  meme;  Bracław   10  Fevrier,  Autographe. 

Donnę  avis  de  la  resolution  prise  par  le  roi  de  Pologne  de  demeurer  en  Ukrainę  jus- 
qu'au  mois  de  Mars;  fait  part  au  nom  du  roi  de  Pologne  d'une  communication  ducom- 
missaire  de  la  Republique  en  Moscovie,  d'apres  laqueHe  le  Czar  aurait  declare  au  resi- 
dent  de  Suede  qu'il  romprait  avec  son  maitre  au  cas  ou  celui-ci  attaquerait  TEmpire  ; 
(v.  p.   i83 — 184);  voir  pour  le  reste.  p.   i83  intine. 

48.  Marie-Casimire,  reine,  a  Louis  XIV;  Jaworów    i5  Fevrier.  Autographe. 

Insere  p.   184. 

49.  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseille;  St  Germain   i5  Fevrier.  Minutę. 

Repetition  des  instructions  contenues  dans  les  depeches  n.  41   et  44,  v.  p.  191. 

50.  De  Pomponne  au  meme;  St  Germain   i5  Fevrier.  Minutes. 

Affaire  du  chapeau.  • 

5 1.  L'eveque  de    Marseille  a  de  Pomponne;   Jaworów   i5  Fevrier.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  sans  importance  d'ailleurs. 

52.  Le  meme  au  meme;  Jaworów   i5  Fevrier.  Original. 

(Contidentielle)    En  reponse  a  la  depeche  n.   i5,  sans    importance,  v.  cependant  p.   193 

53.  Baluze  au  meme;  Varsovie   i5  Fevrier.  Autographe. 

Inseree  p.   i85. 

54.  De    Bethune  au  meme;  Bracław   17  Fevrier.  Autographe. 

Avec  remerciements  pour  la  permission  obtenue  de  revenir  en  France,  v.  p.   187. 

55.  Le  meme  a  reveque  de  Marseille;  Bracław   18   Fevrier.  Copie. 

Sans  importance,  v.  cependant  p.    187. 

56.  Jean  III  au  meme;  Bracław   18  Fevrier.  Copie. 

Inseree  p.   180. 

57.  De  Bethune  a  Louis  XIV;  Bracław  19  Fevrier.  Autographe. 

Reproduit  les  demonstrations  de  reveque  de  Marseille  relativement  a  Tentróe  ćventuclle 
des  Suedois  en  Prusse;  donnę  avis  du  refus  du  roi  de  Pologne  d'entrer  dans  un  com- 
promis  quelconque  sur  ce  sujet,  v.  p.   180 — 181. 

58.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Bracław   19  Fevrier.  Autographe. 

Affaires  privees,  —  sans  importance  d'ailleurs. 

59.  Louis  XIV  a  Tabbe  Wojeński;  St.  Germain  22  Fevrier,  Minuta. 

Affaires  hongroises. 

60.  Le  meme  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  22  Fevrier.  Minutę. 

Repetitions  des  instructions  contenues  dans  les  depeches  n.  41  et  44,  v.  p.  191. 

61.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV;  Jaworów  22  Fevrier.  Original. 

Donnę  avis  du  depart  de  Mr.  Akakia  pour  la  Hongrie  avec  des  lettres  du  roi  de  Po- 
logne (v.  p.  186);  —  affaire  Longueville;  —  aflaire  de  la  Prusse  ducale:  sans  im- 
portance. 

62.  Le  meme  k  Mr.  de  Pomponne;  Jaworów  22  Fevner.  Original. 

Sans  importance. 

63.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  22  Fevrier.  Original. 

Sans  importance. 

64.  De  Bethune  au  meme;  Bracław  (?)  28  P^eyrier.  Autographe. 

Meme  objet  avec  la  depeche  no  248 — aSa;  au  vol  Xl.IV 
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65.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  St  Germain   r     Mars.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  8;  inseree  p.   19  '. 

66.  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseille;  St  Gei-f^ain    i    Mars.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees ;  v.  pnur  le  reste  p.   192  infine. 

67.  De  Pomponne  au  meme ;  St  Germain   i   Mars.  Minutę. 

Meme  objet  avec  la  depeche  n.  65. 

68.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Leopol   i    Mars.  Original. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  34;  extrait  inserć  p.   igS,  sans  importance  d'ailleurs. 

69.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   i   Mars  (deux  lettres).  Autographe. 

Affaires  milttaires ;  afFaires  privees. 

70.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Leopol   i    Mars,  Original. 

Fait  part  d'une  communication  du  cardinal  d'Estrees,  d'apres  laquelle  la  cour  de  Romę 
aurait  resolu  des  ne  pas  tenir  compto  dans  )a  prochaine  promoiion  des  cardinaux  des 
candidats  des  couronnes,  du  moins  de  ceux  de  Yenise  et  de  Pologne ;  v.  p.   194. 

71.  De  Bethune  au  meme;  Bracław  4  Mars.  Autographe. 

Donnę  avis  du  depart  du  baron  de  Fin,  sans  qu'il  ait  paru  regotier  ancune  afFaire;  — 
affaire  du  chapeau  ;  v.  p.   194. 

72.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  St  Germain  7  Mars.  Minutę. 

Depeche  pro  forma. 

73.  Louis  XIV  a  TĆYeąue  de  Marseille;  St  Germain  7  Mars.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyćes. 

74.  De  Pomponne  au  meme;  St  Germain  7  Mars.   Minutę. 

Depeche  pro  forma. 

75.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Leepol  8  Mars,  Original. 

Sans  importance. 

76.  Le  meme  k  de  Pomponne ;  Leopol  8  Mars.  Original. 

Sans  importance. 

77.  Le  meme  au  meme,  Leopol  8  Mars.  Autographe. 

(Confidentielle)  Aftaires  privees. 

78.  Le  meme  au  meme ;  Varsovie  8  Mars.  Autographe. 

(Confidentielle)  AfFaire  du  chapeau. 

79.  Baluze  au  meme;  Varsovie  8  Mars.  Autographe. 

Sans  importance. 

80.  De  Bethune  au  meme;  Bracław  9  Mars.  Autographe. 

Donnę  avis  de  Taccession  du  roi  de  Pologne  au  projet  d'alliance  avec  la  Suede;  com- 
muniąue  la  decouverte  d'un  commerce  secret  d'Andre  Morsztyn  avec  le  Pacha  de  Ka- 
mieniec "pour  rompre  le  traite;«  v.  p.  igS. 

81.  L'abbe  Brunetti  au  meme;  Bracław  9  Mars.  Autographe. 

Demande  un  benćfice  en  retour  des  services  par  lui  rendus  a  la  politique  francaise. 

82.  Jean   III  au  cardinal  Orsini;  Bracław  9  Mars.   Copie. 

AfFaire  du  chapeau. 

83.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St  Germain   i5  Mars.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 

84.  De  Pomponne  au  meme;  St  Germain   i5  Mars.   Minutę. 

Sans  importance. 

85.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Leopol    i5   Mars.  Original. 

Donnę  avis,  d'apres  une  communication  de  Mr  de  Feuąuieres,  envoye  de  France  a 
Stockholm,  de  Tordre  recu  par  Tambassadeur  de  Suede  en  Pologne  de  se  rendre  im- 
mediatement  a  la  cour  de  ce  pays  pour  y  negocier  les  conditions  d'une  alliance;  v. 
p,   195. 

86.  Le  meme  au  meme;  Leopol   i5  Mars.  Original. 

(Confidentielle)  Affaire  du  chapeau. 

87.  Le  meme  au  meme;  Leopol   i5  Mars.  Autographe. 

(Confidentielle)  Affaires  privees. 

88.  Baluze  au  meme;  Varsovie   i5  Mars.  Autographe. 

Inseree  p.   198. 

89.  De  Pomponne;  k  de  Bethune;  St.  Germain   i5  Mars.  Minutę. 

Sans  importance. 

90.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Bracław   16  Mars.  Autographe. 

Extrait  insere  p,   106;  sans  importance  d'ailleurs. 

91.  Jean  III  k  reveque  de  Marseille;  Bracław   19  Mars.  Copie. 

Affaires  privees  du  marąuis  de  Bethune  et  de  reveque  de  Marseille. 

92.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  St  Germain  22  Mars.  Minutę. 

Sans  importance. 
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q3.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St  Germain  22   Mars.  Minutę. 
Extrait  insere  p.   197;  sans  importance  d'ailleurs. 

94.  De  Pomponne  au  meme;  St  Germain  22  Mars.  Minutę. 

Depeche  pro  forma. 

95.  L*eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Leopol  22   Mars.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  sans  importance  d'ailleurs. 

96.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol  22  Mars.  Autographe. 

Affaire  du  chapeau. 

97.  Baluze  au  meme;  Varsovie  22  Mars.  Autographe. 

Sans  inr.portance. 

98.  De  Bethune  au  meme;  Bracław  26  Mars.   Autographe. 

Donnę  avis  de  Tintention  du  roi  de  Pologne  de  demeurer  en  Russie  jusqu'  a  la  con- 
clusion  de  la  paix;  demontre  que  Taction  de  ce  prince  relativement  a  la  diversion  pro- 
jetee  en  Prusse  est  necessairement  bornee  pour  le  moment  a  Tentretien  dans  ce  pays 
de  relations  qui  peuvent  servir  ulterieurement;  fait  part  de  son  prochain  depart  pour 
la  France  v.  p.    197. 

99.  Le  meme  ń  reveque  de  Marseille;  Bracław  26  Mars.  Copie. 

Fait  part  d'unne  lettre  du  roi  de  Pologne  a  Tambassadeur  de  Suede  ayant  pour  objet 
d"engager  ce  ministre  a  demeurer  ii  Dantzic  )usqu'au  retour  du  roi  de  la  campagne 
(^v.  p,   195);  affaires  de  Hongrie. 

100.  De  Pomponne  au  meme;  Versailles  29  Mars.  Minutę 

Affaires  de  Hongrie. 

10 1.  L"eveque  de  Marseille  k.  Louis  XIV;  Leopol  29   Mars.  Original. 

Compte  rendu  du  voyage  de  Mr.  de  Sauvans  a  Andrinople ;  insucces  de  la  mission  de 
cet  agent;  determination  de  la  reine  de  Pologne  et  des  senateurs  presents  a  Leopol 
d'acheter  la  paix  au  prix  de  Tabandon  detinitif  de  Kamieniec;  v,  p.   ig6. 

102.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol  29  Mars.  Original. 

Se  rejouit  d'avoir  Mr.  de  Bethune  pour  successeur  a  Tambassade  de    Pologne;    declare 
cependant  ne  pouvoir  quitter  ce  pays  avant  d'avoir  obtenu  sa  promotion,  v.  p.   197. 
io3.  Baluze  au  meme;  Varsovie  29  ^/Iars.  Autographe. 

Affaires  militaires 

104.  De  Lubienietz  au  meme;  Hamburg  29  Mars.  Autographe. 
Id. 


Vol.  XLVIII. 
A.    1675- 


1.  De  Lubienietz  k  de  Pomponne;  Hambourg   i   Avril.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

2.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  Versailles  5  Avril.  Minutę. 

Sans  importance. 

3.  De  Pomponne  au  meme;  Versailles  5  Avril.  Minutę. 

Affaire  du  chapenu. 

4.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV ;  Leopol   5  Avril.  Original. 

Affaires  militaires ;  —  affaires  de  Hongrie. 

5.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol  5  Avril.  Original. 

Affaire  du  chapeau;  —  autres  affaires  privees. 

6.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  Versailles  5  Avril.  Minutę. 

Sans  importance. 

7.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  Versailles  5  Avril.  Minutę. 

Sans  importance. 

8.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Bracław   5  Avril.  Autographe. 

Sans  importance. 

9.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Bracław  5  Avril.  Autographe. 

Donnę  avis  de  la  resolution  prise  par  le  roi  de  Pologne  d'envoyer  en  France,  a  Romę, 
a  Yenise,  etc,  une  gazette  officielle  destinee  a  combattre  les  fausses  nouvelles  repandues 

Acta  historica  Pol.  T.  Ul.  —  Acta  Regis  Johannis  HI  64 
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par  la  cour  de  Yienne;  —  nomination  de  Mr.  Fourmont  en  qualite  de  resident  tem- 
poraire  de  Pologne  a  Paris,  jusqu'au  retour  du  marąuis  de  Bethune;  v.  p,   199. 

10.  Le  mętne  au  meme;  Bracław  6  Avril.  Autographe. 

Extrait  insere  p.   199. 

11.  De  Lubienietz  ń  de  Pomponne;  Hambourg  5  Avril.  Autographe. 

Sans  importance. 

12.  Baluze  au  meme,  (3  lettres) ;  Varsovie  5,  7  et   12  Avril.  Autographe. 

Affaires  militaires;  sans  importance. 

1 3.  De  Lubienietz  au  meme;  Hambourg   12  Avril.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

14.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles    12   Avril.  Minutę. 

Considere  sa  participation  au  traite  d'alliance  a  conclure  entre  la  Pologne  et  la  Suede 
comme  rendue  inutile  d'une  part  par  le  traite  anterieur  qui  le  lie  avec  cette  derniere 
couronne,  de  l'autre  part  par  le  traite  negocie  a  Kazimierz;  v.  p.  201 — ^202. 

1 5.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles   12  Avril.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau;  —  autres  affaires  privees: 

16.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Leopol   12  Avril.  Original. 

Donnę  avis  du  voyage  de  Mr.  Akakia  de  Hongrie  en  Turąuie,  a  Teffet  de  negocier  la 
paix;  V.  p.  202. 

17.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol   12  Avril.  Original. 

Donnę  avis  de  rarrivee  prochaine  du  roi  de  Pologne  et  du  marąuis  de  Bethune  a  Leo- 
pol;  V.  p,  202. 

18.  Louis  XIV  ń  de  Bethune;  Versailles   12  Avril.  Minutę. 

Autorise  le  marąuis  a  paser  par  Munich  a  son  retour  en  France,  pour  menager  un 
rapprochement  entre  cette  cour  et  celle  de  Pologne,  s'il  recoit  une  comission  a  cet  effet 
du  roi  de  Pologne;  v.  p,  201. 

19.  L'eveque  de  Marseille  ń  de  Pomponne;  Leopol   18  Avril.  Original. 

Donnę  avis  de  rarrivee  du  roi  de  Pologne  a  Złoczów  ou  ii  se  rend  lui  meme  a  la  suitę 
de  la  Reine;  v.  pour  le  reste  p.  202, 

20.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles   19  Avril.  Minutę. 

Sans  importance. 
2  1.  Le  meme  k  de  Bethune;  Yersailles   19  Avril.  Minutę. 
Sans  importance. 

22.  Baluze  k  de  Pomponne;  Yarsovie   19  Avril.  Autographe. 

Affaires  militaires;  —  extrait  insere  p.  200, 

23.  De  Lubienietz  au  meme;  Hambourg  19  Avril;  Autographe. 

Affaires  militaires. 

24.  a)  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pompone;  Złoczów  2  3  Avril.  Original. 

Affaires  militaires. 
b)  Le  meme  au  meme;  Złoczów  2  5  Avril.  Original. 
Sans  importance;  v.  cependant  p.   202. 

25.  Louis  XIY  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  26  Avril.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedentes. 

26.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles,  26  Avril.  Minutę. 

Depeche  pro  forma. 

27.  Baluze  k  de  Pomponne;  Yarsovie  26  Avril.  Autographe. 

Affaires  militaires;  sans  importance  d'ailleurs. 

28.  Louis  XIY  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  3  Mai.  Minutę. 

Sans  importance. 

29.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles  3  Mai.  Minutę. 

Sans  importance. 

30.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIY;  Złoczów  3  Mai.  Original. 

N'a  pu  encore  obtenir  d'audience  du  roi  de  Pologne  pour  reclamer  de  lui  la  signature, 
du  traite  adopte  a  Kazimierz;  donnę  avis  des  propositions  d'aniance  apportees  au  camp 
du  roi  de  Pologne  par  un  envoye  du  Grand -Duc  de  Moscovie  et  du  refus  du 
roi  de  Pologne,  conseille  par  les  deux  envoyes  de  France,  de  prendre  aucun  engage- 
ment a  ce  sujet;  fait  part  du  retour  de  Murawski  avec  une  lettre  du  Han  dans  laąuelle 
ce  prince  declare  avoir  recu  de  la  Porte  le  plein-pouvoir  reclame  par  lui  pour  negocier 
la  paix,  et  de  Tarriyee  d'un  envoye  de  Doroszeńko  avec  des  protestations  de  soumis- 
sion  et  des  encouragements  a  la  conclusion  de  la  paix;  v.  p.  202 — 2o3. 

3i.  Le  meme  ci  de  Pomponne;  Złoczów  3  Mai.  Original. 
Affaire  du  chapeau;  autres  affaires  privees;  v.  p.  2o3. 

32.  Le  meme  au  meme;  Złoczów  3  Mai.  Original. 
Affaire  du  chapeau;  sans  importance  d'ailleurs. 
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33.  De  Bethune  ń  Louis  XIV;  Złoczów  3  Mai.  Original. 

Meme  objet  avec  la  suivante. 

34.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Złoczów  3  Mai.  Autographe. 

Annonce  la  prochaine  conclusion  de  la  paix ;  v.  p.   20?. 

35.  Le  meme  au  meme;  Złoczów  4  Mai.  Autographe. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.   2o3. 

36.  Baluze  au  meme;  Varsovie  3  Mai.  Autographe. 

Exiraits  inseres  p.  201   et  2o5. 

37.  De  Lubienietz  au  meme;  Hambourg  3  Mai.  Autographe. 

Affaire  de  Pinoci ;  v.  p.  200. 

38.  De  Bethune  au  meme;  Sasów  8  Mai.  Autographe, 

Sans  importance. 

39.  De  Pomponne  a  Tereąue  de  Marseille;  St  Germain  9  Mai.  Minutę. 

Depeche  pro  forma. 

40.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Sasów   10  Mai.  Original. 

Compte-rendu  d"une  conference  avec  le  roi  et  la  reine  de  Pologne  a  la  suitę  de  Tarri- 

vee   duo    envoye   du    Han    avec   des   propositions  relatives  a  la  conclusion  de  la  paii; 

V    p.  204. 
4!.  Le  meme  ci  de  Pomponne;  Sasów   10  Mai.  Original. 

Affaire  du  chapeau 
42    Baluze  au  meme;  VarsoYie    10  Mai.  Original. 

Details  sur  Tetat  de  larmee  abandonnee  par  le  roi  de  Pologne  en  Ukrainę;  v.  p.  2o5. 
43.  a)   Un  inconnu  a  un  inconnu ;  Złoczów   i    Mai.   Copie. 

Sans  importance. 
b)  Un  inconnu  a  un  inconnu ;  Varsovie    1 1    Mai.  Copie. 

Sans  importance. 
44..   Louis  XIV  a  TćYcąue  de  Marseille;  camp  de  Chateau  —  Cambresis    17    Mai. 
Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 

45.  De  Pomponne  au  meme;  camp  de  Chateau   —   Cambresis   17  Mai.  Minutę. 

Sans  importance. 

46.  L'eveque  de  Marseille  ń  Louis  XIV;  Żółkiew   17  Mai.  Original 

Reproduit  le  contenu  de  la  depeche  n.  40 ;  affirme  que  le  roi  de  Pologne  ne  trouvera 
pas  de  difficulte  a  assurer  le  concours  de  la  Republique  soit  a  Talliance  projetee  avec 
ia  Suede,  soit  a  la  diversion  projetee  en  Hongrie ;  fait  part  d'une  lettre  de  Tarcheyeąue 
de  Gnesne  (Andre  Olszowski)  conseillant  au  roi  de  Pologne  de  recouvrer  la  Prusse 
ducale;  mentionne  une  lettre  du  hospodar  de  Moldavie  donnant  avis  au  roi  de  Pologne 
de  la  resolution  constante  de  la  Porte  de  terminer  la  guerre  pour  tourner  ses  armes 
ailleurs;  soumet  cependant  a  Tapprobation  du  roi  la  decision  prise,  sur  une  observation 
communiąuee  par  Mr.  de  Nointel,  d'arreter  le  voyage  de  Mr.  Ąkakia  a  la  Porte;  v.  p. 
2o5 — 206. 

47.  Le  meme  k  Mr.  de  Pomponne;  Żółkiew  17  Mai.  Original. 

Extrait  insere  p.  207;  sans  importance  d'ailleurs. 

48.  Baluze  au  meme;  Varsovie    17  Mai.  Autographe. 

Inciination  generale  a  la  paix;  appreciations  defavorables  du  sćjour  prolonge  du  roi  en 
Russie  V.  p.  206. 

49.  a)  Un  inconnu  k  un  inconnu;  Varsovie   18  Mai.  Copie. 

Sans  importance. 
b)  Un  inconnu  k  un  inconnu;  Leopol  9  Mai.  Copie. 
Sans  importance. 

50.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Żółkiew   18  Mai.  Autographe. 

Espere  partir  le  22  pour  la  Franee  avec  le  traite  signe;  emportera  en  outre  une  lettre 
officielle   du   roi   de    Pologne   demandant  Teny-oi   de   Tordre   du  St  Esprit  et  des  lettres 
de  creance  pour  TElecteur  de  Brandebourg;  voir  p.  207;  extrait  insere  meme  page. 
5i.  L*eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jaworów  24  Mai.  Original. 

Fait  part  des  efforts  continuellement  renouveles  en  commun  avec  le  marąuis  de  Bethune 
pour  hater  la  signature  du  traite;  donnę  avis  de  la  repugnance  du  roi  de  Pologne  a 
sacrifier  Kamieniec  qui  demeure  la  pierre  d"achopement  de  la  paix;  v.  p.  207. 

52.  a)  Le  meme  k  de  Pomponne;  Jaworów  24  Mai.  Original. 

Affaires  de  Hongrie ;  affaire  du  chapeau ;  autres  affaires  privees. 
b)  Le  meme  au  meme;  Jaworów  24  Mai.  Autographe. 
(Confidentielle)  affaire  privee. 

53.  De  Bethune  au  meme;  Jaworów  24  Mai.  Original. 

iMeme  objet  avec  la  depeche  n.  5i. 
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53  bis.  Baluze  au  meme;  Varsovie  24  Mai.  Autographe. 
Inseree  p.  208. 

54.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  camp  de  Grimblonne  27  Mai.  Minutę. 

Sans  importance. 

55.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jaworów  3i   Mai.  Original. 

Affaires  militaires;  afFaires  de  Hongrie. 

56.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Jaworów  3i    Mai.   Original. 

Affaire  du  chapeau ;  voir  pour  le  reste  p.  209. 

57.  Baluze  au  meme;  Varsovie  3i    Mai.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

58.  a)  Un  inconnu  k  un  inconnu;  Jaworów   3i   Juin.   Copie. 

AfFaires  militaires. 
b)  Un  inconnu  k  un  inconnu;  Varsovie  8  Juin.  Copie. 
Affaires  militaires. 
5g.  Jean  III  k  Louis  XIV;  sans  datę.  Original. 

Demande  la  remise  a  son  envoye  du  corps  du  roi  Jean-Casimir. 

60.  De  Bethune  k  de  Pomponne;   .  .  .  Juin,  le  jour  de  la  Pentecóte.  Autographe. 

Sans  importance. 

61.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jaworów  2  Juin.  Original. 

Extr3it  insere  p.  209;  conseils  du  roi  de  Pologne   pour  le  succes  de  la  diversion  Hon- 
groise;  v.  p,  210. 

62.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Jaworów  2  Juin.  Original. 

Affaires  de  Hongrie. 

63.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  camp  de  Latiny  3  Juin.  Minutę. 

Sans  importance. 

64.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV  ;  Jaworów  7  Juin.  Original. 

Affaire  du  chapeau;  affaire  de  la  paix  avec  la  Turquie. 

65.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Jaworów  7  Juin.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  affaires  privees. 

66.  Akakia  au  meme ;  Jaworów  7  Juin.  Autographe. 

Affaires  privees. 

67.  Baluze  au  meme ;  Varsovie  8  Juin.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

68.  Traite  conclu  entre  les  plenipotentiaires  du  roi  de  France  et  le  roi  de  Pologne, 

le    II   Juin    1675.  Original. 
Insere  p.   210. 

69.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV ;  Jaworów   1 3  Juin.  Original. 

Donnę  avis  de  la  signature  du  traite;  extraits  inseres  p.  210. 

70.  a)  Le  mśme  k  de  Pomponne;  Jaworów   i3  Juin.  Original. 

Inseree  p.  214. 
bj  Le  meme  au  meme;  Jaworów   i3  Juin.  Autographe. 
(Confidentielle)  Affaire  privee. 

71.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Jaworów   14  Juin.  Original. 

Sans  importance. 

72.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Jaworów    14  Juin.  Original. 

Insere  p.  21 3. 

73.  Baluze  au  meme;  Varsovie   14  Juin.  Autographe. 

Sans  importance. 

74.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille ;  camp  de  Nay   1 5  Juin  Minutę. 

Donnę  avis  d'une  promotion   de   cardinaux   dans  laąuelle   les  candidats    des    couronnes 
ont  ete  mis  de  cóte  ;  v.  p.   21 5  in  fine. 

75.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Cracovie  20  Janvier..  Autographe. 

Fait  part  de  la  comission  obtenue  du  roi  de  Pologne  a  Teffet  de  menager  »une  etroite 
union«  entre  ce  prince  et  TElecteur  de  Baviere;  v.  p.  217. 

76.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Cracovie  20  Juin.  Autographe. 

Se  felicite  des  bons  procedes  des  seigneurs  polonais  a  son  egard;  v.  p.  217. 

77.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  camp  de  Neufchateau  21  Juin.  Minutę. 

Sans  importance. 

78.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jaworów  21   Juin.  Original. 

Donnę   avis   d'une    negociation   nouee  par  lui  avec  le  Han  a  Teffet  de  hater  la  condu- 
sion  de  la  paix;  v.  p.  21*^. 

79.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Jaworów  21    Juin,  Autographe. 

(Confidentielle)  Affaire  du  ehapeau :  v.  p,  216. 
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80.  Baluze  au  meme;  Varsovie  21   Juin.  Autographe. 

Sans  importance. 
8r.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Jaworów  28  Juin.  Original. 

(Conhdentielle)  sans  importance;  v.  cependant  p.  216. 

82.  Le  meme  au  meme;  Jaworów  28  Juin.  Original. 

Attribue  la  conduite  de  la  cour  de  Ronie  dans  Taffaire  des  chapeaux  a  Tinfluence  de  la 
cour  de  Yienne,  desireuse  d'empecher  la  promotion  du  prince  Guillaume  Furstenberg, 
retenu  par  elle  en  prison;  v.  p.  216. 

83.  Baluze  au  meme;   Varsovie  28  Juin.  Autographe. 

Aftaires  militaires. 

84.  Extrait  de  la  gazette  officielle  de  la  cour  de  Pologne;  Jaworów  28  Juin. 

Insere  p.  217. 

85.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  camp  de  Tillemont.  3o  Juin.  Minutę. 

AfFaires  de  Hongrie;  affaire  du  chapeau :  donnę  avis  de  la  rupture  de  relations  entre 
la  cour  de  Yersailles  et  le  nonce  et  de  Tordre  donnę  par  le  Roi  au  duc  d'Estrees,  son 
ambassadeur  a  Romę,  de  ne  pas  separer  les  interets  polonais  des  interets  francais;  v. 
p.   232. 


Vol.    XLIX. 

A.    1675. 

1.  L^eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Jaworów  5  Juillet.  Original. 

Sans  importance. 

2.  Le  meme  au  meme;  Jaworów  5  Juillet.  Autographe. 

(Confidentielle) ;  affaire  du  chapeau. 

3.  Baluze  au  meme ;  Varsovie  5  Juillet.  Autographe. 

Inseree  p.  218 — 219. 

4.  »Memoire  du  Sieur  Opacki    sur   le   titre    de    Majeste    pretendu    par   le    Rov  de 

Pologne ;«  sans  datę.  Copie. 
Insere  p.  23 1. 

5.  De  Pompotme  a  reveque  de  Marseille;    camp    de    St  Truien  7  Juillet.  Minutę. 

Affaires  de  Hongrie; 

6.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIVj;    Jaworów,    1 2  Juillet.    Original. 

Rupture  des  negociations  avec  le  Han  et  marche  des  Turcs  et  des  Tatares  sur  Leopol ; 
preparatifs  de  combat  et  dernieres  tentatives  de  conciliation  par  voir  officieuse,  sur  la 
base  de  Tabandon  de  Kamieniec  aux  Turcs  et  du  maintien  du  status  quo  en  Ukrainę; 
V.  p.  219  in  fine. 

7.  Le  meme    —  ń  de  Pomponne;  Jaworów,    12  Juillet.  Original. 

•    Meme  objet  avec  la  depeche  precedente ;  aflfaire  du  chapeau 

8.  Baluze  au  meme;  Varsovie,    12  Juillet.  Autographe. 

Se  plaint  de  Tinterception  constante  par  les  ordres  de  la  cour  des  lettres  venant  d'L'krai- 
ne,  ce  qui  donnę  lieu  a  des  rumeurs  plus  alarmantes  pent-etre  encore  que  la  realitć; 
V.  p.  220. 

9.  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseille;  camp  de  Fleurus   ló  Juillet.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  40  au  vol  XLVIII;  ordonne  a  Tambassadeur  de  se  borner 
jusqu'  a  la  conclusion  de  la  paix  ave  la  Turąuie  a  encourager  les  esperances  des  me- 
contents  hongrois,  sans  multiplier  les  depenses  et  san  compromettre  le  nom  du  roi  de 
F"rance  ;  voir  rextrait  insere  p.  227. 

10.  De  Pomponne  au  meme;  camp  de  Fleurus  16  Juillet.  Minutę. 

En  conformite  avec  la  precedente 

11.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;    18  Juillet.  Original. 

Affaire  de  la  paix  avec  la  Turquie;  affaire  du  chapeau. 

12.  Baluze  au  meme;  Varsovie   19  Juillet.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

1 3.  De  Bethune  au  meme;  Munich  24  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 
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14.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  26  Juillet,  Minutę. 
Sans  importance. 

1  5.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jarosław  26  Juillet.  Original. 

AfFaires  de  Hongrie;  affaire  de  la  paix  avec  la  Turquie. 

16.  Le  meme  ń  de  Pomponne;  Jarosław  26  Juillet.  Original. 

(Confidentielle)  affaire  du  chapeau.. 

17.  Baluze  au  meme;  Varsovie  26  Juillet.  Autographe. 

Extrait  insere  p.  220;  —  sans  importance  d'ailleurs. 

18.  Louis  XIV  k  Jean  III;  Versailles  29  Juillet.   Minutę. 

Reponse  favorable  a  la  lettre  n.  59  au  vol.  XLVIII;  v.  p.  23i. 

19.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Munich  3i   Juillet.  Autographe. 

Inseree  p.  23o. 

20.  Louis  XIV  —  k   reveque    de  Marseille;    Versailles  2  Aout.  Minutę. 

Inseree  p.  228. 
20  bis.  Opacki  k  de  Pomponne;  Paris  2  Aout.  Autographe. 
Inseree  p.  23 i. 

2  1.  De  Pomponne  ń  reveque  de  Marseille ;  Versailles  2  Aout.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau. 

22.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV ;  Jarosław  2  Aout.  Original. 

Donnę  avis  de  la  prise  de  Zbaraż  et  des  exigences   des    Turcs    s'etendant   actuellement 
a  toute  la  Podolie  et  a  toute  TUkraine;  v.  p.  220. 

23.  Le  meme  ó  de  Pomponne;  Jarosław  2  Aout.  Original. 

(Confidentielle)  Affaire  du  chapeau. 

24.  Baluze  au  meme ;  Varsovie  2  Aout.  Autographe. 

Nouvelles  miltaires:  sans  importance. 

25.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Versailles  9  Aout.  Minuta. 

Sans  importance. 
26 a).  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Jarosław  9  Aout.  Original. 
Affaires  militaires:  sans  importance. 
b).  Le  meme  au  meme ;  Jarosław  8  Aout.  Original. 

Affaires  militaires:  sans  importance;   affaire  du  chapeau. 

27.  Le  nonce  Bonvisi  k  reveque  de  Marseille;  Varsovie  9  Aout.  Original. 

Affaire  du  chapeau. 

28.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  9  AoQt.  Autographe. 

Nouvelles  militaires:  v.  p.  220;  extrait  insere  p.  226. 

29.  Louis  XIV  ń  reveque  de  Marseille ;  Versailles   16  Aout.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  6  ;  loue    Tambassadeur   d'avoir    engage  le  roi  de  Polegnę  a 
c6der  Kamieniec  et  une  partie  de  TUkraine  dans  Tinteret  de  la  paix;  228. 

30.  Le  meme  au  meme;  Versailles   16  Aout.  Minutę. 

(Depeche  ostensible)  voir  rextrait  insere  p,  228  in  fine. 
3i.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Jarosław   16  Aoiit,  Original. 
Extrait  insere  p.  226;  sans  importance  d'ailleurs, 

32.  Le  meme  au  meme;  Jarosław   16  Aoflt.  Original. 

Affaire  du  chapeau. 

33.  Baluze  au  meme;  Varsovie   16  Aout.  Autographe. 

Affaires  militaires;  voir  pour  le  reste  TcKtrait  insere  p.   227. 

34.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  Versailles  2  3  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

35.  De  Pomponne  au  meme;  Versailles  23  Aout.  Minutę. 

Affaires  privees. 

36.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  23  Aout.  Autographe. 

Accuse  le  roi  de  Pologne  de  ne  pas  vonloir  convoquer  l'arriere-ban ;  (v.  p.  220)  denne  ' 
des  nouvelles  rassurantes  sur  Tetat  des  esprits  dans  la  ville  de  Dantzic;  v.  p.  227. 

37.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Fontainebleau  29  Aout.  Minutę. 

Depeche  pro  forma. 

38.  Piece    intitulee :     "A    relation  of  the    victory    obtained    by   the    Poles  over  the 

Turkes,  the  24  Aug,    1674". 
V.  s.  222. 

39.  L'eveque  de  Marseille  ń  de  Pomponne;  Leopol  6  Septembre.  Original. 

Sans  importance ;  voir  cependant  p.   229 

40.  Le  meme  k  Louis  XIV;  camp  de  Leopol   i3  Septembre.  Original. 

Compte  rendu  d'une  conference  tenue  avec  le  roi  de  Pologne  au  sujet  d'une   lettre  ap- 
portee  par  un  secretaire  du  Prince  de  Transilvanie;  v.  p,  229, 
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41.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   i3  Septembre.  Autographe. 

AfFaires  militaires. 

42.  L'eveque  de  Marseille  ń  de  Pomponne;    camp  de  Leopol    i3  Septembre.     Ori- 

ginal. 

Affaire  du  chapeau;  affaires  exclusivement  francaises 

43.  De  Pomponne  ń  reveque  de  Marseille;  Yersailles  i3  Septembre.  Minutę. 

Inseree  p.  232. 

44.  Louis  XIV  au  meme;  Yersailles   i3   Septembre.  Minutę. 

Confirme  les  instruetions  precedemment  envoyees. 

45.  Cristophe    Pac.    Grand-chandlier    de    Lithuanie    (signant:    »Pazzi«)    au    móme; 

Belvedere  '),   17  Septembre.  Original. 

Au  sujet  de  »lettres  d'Etat«    reclamees    par  le  comte  de  Mailly,   beau-frere    du   Grand- 
Chancelier. 

46.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  camp  de  Gliniany   \g  Septembre.  Original. 

Extrait  insere  p.  233;  sans  importance  d'ailleurs. 

47.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille ;    Versailles  20  Septembre.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  3i  ;  v,  p.  233. 

48.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  20  Septembre.  Autographe. 

Extrait  insere  p.  225;  sans  importance  d'ailleurs. 

49.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Versailles  27  Septembre.   Minutę. 

Donnę  avis  que  la  ratification  du  traite  signe  le   1 1  Juin   sera   portee  a  la  cour  de  Po  - 
logne  par  le  marąuis  de  Bethune;  v.  p.  233. 

50.  L'eveque  de  Marseille  ó  Louis  XIV;  Leopol  27  Septembre.   Original. 

Affaires  rrjilitaires;  affaires  de  Hongrie. 
5j.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol  26  Septembre.  Original. 
Affaires  privees. 

52.  Baluze  au  meme;  Varsovie  27  Septembre.  Autographe. 

Donnę  avis  de  la  prise  de  Podhajce  par  les  Turcs;  voir  pour  le  reste  p.  233  in  fine. 

53.  Jean  III  k  reveque    de    Marseille;    camp    de    Brzeżany    3o    Septembre.    Auto- 

graphe. 

Dans  un  interet  prive  du  marąuis  de  Bethune. 

54.  Le  meme  k  Louis  XIV;  camp  sur  le  Dniester  3  Octobre.  Copie. 

Inseree  p.  234. 

55.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Versailles  4  Octobre.  Minutę. 

Sans  importance. 

56.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Leopol  4  Octobre.  OriginaL 

Affaires  militaires;  sans  importance  d'ailleurs. 

57.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol  4  Octobre.  Original, 

Affaire  du  chapeau;  voir  cependant  p.  234. 

58.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  Versailles    11    Octobre.  Minutę. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.   234 

59.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Leopol   11    Octobre.  Original. 

Affaires  militaires;  aftaires  de  Hongrie. 

60.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol   11    Octobre.  Original. 

Depeche  pro  forma. 
6f.  Baluze  au  meme;  Varsovie    11    Octobre.  Autographe. 
Affaires  militaires;  v.  pour  le  reste  p.  254. 

62.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  Versailles    17  Octobre.  Minutę. 

Sans  importance. 

63.  L'eveque    de    Marseille  k  de  Pomponne;  Leopol   18  Octobre.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  sans  importance  d'ailleurs. 

64.  Le  meme  au  meme;  Leopol  20  Octobre.    Original. 

Affaire  du  chapeau. 

65.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  Versailles  2  5  Ortobre.  Minutę. 

Confirme  les  instruetions  precedemment  envoyees. 

66.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Leopol   i5  Octobre. 'Original. 

Affaires  de  Hongrie;  affaire  de  la  palK  avec  la  Turąuie. 


^)    Maison    de   campagne   batie   en    1662    par   le   meme    Grand -Chancelier   sur   Templacement 
qu'occupe  aujourd'hui  le  palais  du  meme  nom  a  Varsovie. 


DI2 

67.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol  2  5  Octobre.  Original. 

AfFaire  du  chapeau;  sans  importance  d'ailleurs. 

68.  Le  meme  au  meme;  Leopol  2  5  Octobre.  Autographe. 

Dans  rinteret  de  Mr.  de  Mailly. 

69.  Baluze  au  meme;  Varsovie  2  5  Octobre,  Autographe. 

Affaires  militaires 

70.  Jean  III  au  cardinal  Orsini;  camp  du  Dniester,  k  4  lieues  de  Kamieniec,  .  .  .  . 

Octobre.  Copie. 

Insćree  p.  235. 

71.  Louis  XIV  h  reveque  de    Marseille;  Yersailles   i   Novembre.  Minutę. 

Voir  TcKtrait  insere  p.  239;  sans  importance  d'ailleurs. 

72.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles   i   Novembre.  Minutę. 

Affaires  privees;  reponse  portant  refus  a  la  demande  de  »lettres  d'Etat«  pour  Mr.  de 
Mailly. 

73.  L'eveque  de  Marseille  ó  de  Pomponne;  Leopol   i   Novembre.  Original 

Compte-rendu  des  dispositions  militaires  du  roi  de  Pologne;  v.  p.  239  tn  flne. 

74.  Baluze  au  meme;  Varsovie    i    Novembre.  Autographe. 

AfFaires  militaires. 

75.  Louis  XIV  reveque  de  Marseille;  Versailles  7  Novembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

76.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles  7  Novembre.  Minutę. 

AfFaires  privees;  afFaire  du  chapeau;  v.  pour  le  reste  ]'extrait  insere  p.  240. 

77.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Żółkiew  7  Novembre    Original. 

lonne  avis  de  la  decision  prise  par  le  roi  de  Pologne  de  proceder  a  son  couronnement, 
le  danger  de  Tinyasion  turco-tartare  ayant  ete  eloigne  et  le  defaut  de  ressources  ne  per- 
mettant  pas  de  songer  a  une  nouvelle  campagne;  recommande  de  faire  coincider  la  re- 
mise  de  Tordre  du  St  Esprit  avec  la  ceremonie  du  couronnement,  la  dietę  qui  doit 
s'ouvrir  le  lendemain  de  cette  ceremonie  pouvant  s'opposer  a  Tacceptation  deTordre;  v. 
p.  240. 

78.  Le  meme  au  meme;  Żółkiew  8  Novembre.   Autographe. 

(Confidentielle)  AfFaires  privees;  afFaire  du  chapeau;  v.  p.  240. 

79.  Baluze  au  meme;  Varsovie  8  Novembre.     Autographe. 

AfFaires  militaires. 

80.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Żółkiew   10  Novembre.  Original. 

Sans  importance. 

81.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles   i5  Novembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

82.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Żółkiew   i5  Novembre.  Original. 

AfFaires  militaires;  afFaires  de  Hongrie;  sans  importance  d'ailleurs. 

83.  Baluze  au  meme;  Varsovie   i5  Novembre.  Autographe. 

AfFaires  militaires, 

84.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Żółkiew    17  Novembre.  Original. 

Extrait  insere  p.  240;  sans  importance  d'ailleurs. 

85.  Le  meme  a  Mr.  de  Nointel;  sans  datę.  Copie. 

V.  p.  240 — 241. 

86.  Le  meme  au  grand-visir;  sans  datę.  Copie. 

V.  p.   240 — 241. 

87.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  Saint  Germain,  20  Novembre.  Minutę. 

Inseree  p.  241. 

88.  De  Pomponne  au  meme;  St  Germain  22  Novembre.  Original. 

AfFaire  du  chapeau;  sans  importance  d'ailleurs. 
89  a).  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Żółkiew  22  Novembre.  Original. 

Sans  importance. 
b).  Le  meme  au  meme;  Żółkiew  22  Novembre.  Autographe. 
(Confidentielle)  AfFaire  privee. 

90.  Baluze  au  meme;  Varsovie  22  Novembre.  Autographe. 

Donnę  avis  du  depart  de  Tambassadeur  de  Suede  de  Varsovie,  en  route  pour  la  Russie 
V.  p.  242. 

91.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Żółkiew  24  Novembre.   Original. 

Affaires  de  Hongrie;  donnę  avis  de  Tarrlyće  d'un  envoye  du  prince  de  Trans:lvanie 
avec  ofFre  de  mediation;  fait  part  de  la  fixation  du  jour  du  2  Fevrier  1676  pour  la  ce- 
remonie du  couronnement;  v.  p.  242. 
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92.  a)  Jean  III  k  Louis  XIV;  Żółkiew  29  Novembre.  Copie. 

Avec  priere  de  tenir  aux  fonds  baptismoux  ses  deux  fiUes  en  compagnie  du  Roi  d'An- 
gleterre  et  de  TElectrice  de  Baviere.  v.  p.  242. 
b)  Le  meme  k  la  Reine  de  France;  Żółkiew  29  Novembre.    Copie. 
Meme  objet. 

93.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  29  Novembre.  Minuta. 

Confirme  las  instructions  precedemment  envoyees. 

94.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Żółkiew  29  Novembre.  Original. 

Sans  importance. 

95.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Żółkiew  29  Novembre    Original. 

AtFaires  de  Hongrie;  affaire  du  chapeau;  voir  pour  le  reste  p.  242. 

96.  Raluze  au  meme;  Varsovie  29  Novembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

97.  Le  prince  Stynislas    Lubomirski  k  Louis  XIV;  .  .  .  .  i   Decembre.  Autograpłie. 

(En  italien)  Avec  sonhaits  a  Toccasion  du  jour  de  Tan. 

98.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne ;  Żółkiew  2  Decembre.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  v.  pour  le  reste  rextrait  insere  p.  242  in  fine. 

99.  Baluze  au  meme;  Varsovie  6  Decembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

100.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  6  Decembre.  Minuta. 

Sans  importance. 

10 1.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Żółkiew  7  Decembre.  Original. 

Sans  importance. 

102.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Żółkiew  7  Decembre.  Original. 

Affaire  du  chapeau;  affaires  privees;  fait  part  de  la  mort  de  la  filie  ainee  du  roi  de  Po- 

logne;  v.  p.  25o. 
io3.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain   i3  Decembre.  Minuta. 

Sans   importance. 
104.  De  Pomponne  au  meme;  »  »  »  » 

Affaire   du  chapeau. 
io5.  Leveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Żółkiew   i3  Decembre.  Original. 

Sans  importance. 

106.  Le  meme  a  de  Pomponne;  »  »  »  » 

Affaires  privees;  voir  rextrait  insere  p.  277. 

107.  Baluze  au  meme;  Varsovie   i3  Decembre.  Autographe. 

Inseree  p.  277 

108.  Louis  XIV  a  l'eveque  de  Marseille;  St.  Germain  20  Decembre.  Minutę. 

Affaires  de  Hongrie. 

109.  De  Pomponne  au  meme;  «     »  »>  »  » 

Sans  importance. 

1 10.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV;  Żółkiew  20  Decembre.  Original. 

Voir  les  extraits  inseres  p.   243  et  246. 

111.  a)  Le  meme  k  de  Pomponne;  Żółkiew  20  Decembre.  Original. 

Sans  importance. 

b)  Le  meme  au  meme ;  Żółkiew  20  Decembre.  Autographe. 
(Confidentielle) ;  affaire  du  chapeau. 

112.  Baluze  au  meme;  Varsovie  20  Decembre.  Autographe. 

Sans  importence. 

1 1 3.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  Saint  Germain  27  Decembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

114.  De  Pomponne  au  meme;  »  »  »  »  » 

En  reponse  a  la  depeche  n.  84;  v.  p.   241. 

1 1 5.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Żółkiew  27  Decembre,  Original. 

V.  rextrait  insere  p.  244;  sans  importance  d'ailleurs. 

116.  a)  Le  meme  au  meme;  Żółkiew  27  Decembre.  Original. 

Sans  importance. 

b)  Le  meme  au  meme ;         »  »  »  » 

(Confidentielle).  sans  importance. 

1 1 7.  Baluze  au  meme ;  Varsovie  27  Decembre.  Autographe. 

Inserće  p.  244. 
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Vol.    L.  ' 

A.  1676. 

1.  L'eveque  de  Marseille  ń  de  Pomponne;    Żółkiew  2  Janvier.  Orłginal. 

Insucces  de  la  mission  des  envoyes  de  l'Empereur  et  de  TElecteur  de  Brandebourg  a 
la  cour  de  Moscoviej  efForts  du  parti  autrichien  pour  s'opposer  au  couronnement  de 
Marie-Casimire;  mesures  prises  par  rambassadeur  dans  les  petites  dietes  pour  empścher 
le  succes  de  ces  eftbrts  (v.  p    247);  voir  aussi  TeKtrait  insere  p.  246. 

2.  Louis  XIV  k  l'eveque  de  Marseille;    Saint  Germain    3  Janvier,  Minutę. 

Sans  importance. 

3.  Baluze  d.  de  Pomponne;  Varsovie,  3   Janvier.  Autographe. 

Sans  importance. 

4.  Akakia  au  meme ;  Dantzic  4  Janvier.  Autographe. 

Sans  importance. 

5.  Louis    XIV  k  reveque  de  Marseille;  Saint  Germain   10  Janvier.  Minutę. 

Sans  importance. 

6.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain    10  Janvier.   Minutę. 

Sans  importance. 

7.  L'eveque    de  Marseille  a  de    Pomponne;    Jaworów    10  Janvier  Original. 

V.  rextrait  insere  p.  248. 
g,    Giża    (Jean-Casimir)  a  Louis  XIV;     Szegezwar    en    Transihanie    i5  Janvier. 
Autographe. 

Rappelle  les  services  par  lui  rendus  a  la  politique  francaise. 

10.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;    St.  Germain   i5  Janvier.    Minutę. 

Inseree  p.  248. 

11.  De  Pomponne  au  meme;  St.   Germain    i5  Janvier.   Minutę. 

Affaires  du  chapeau;  affaires  exclusivement  francaises 

12.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie,    17  Janvier.    Autographe. 

Sans   importance. 

1 3.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jarosław   19  Janvier.  Original. 

Donnę  avis  d'un  projet  de  traite  prepare  par  Tambassadeur  de  Suede ;  v.  p.  248. 

14.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Jarosław   19  Janvier.  Original. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.  25o. 

1 5.  Le  meme  au  meme;  Tarnów  22  Janvier.  Original. 

Sans  importance. 

16.  Le  meme  au  meme;  Tarnów  22  Janvier.   Original. 

(Confidentielle),  affaires  du  chapeau. 

17.  Cristophe  Pac,  grand  chancelier  de  Lithuanie ,    au  meme;    Varsovie  22  Jan- 
vier.  Autographe. 

Recommande  les  interets  de  Mr.  de  Mailly. 

18.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  24  Janvier.  Autographe. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.  25o. 

19.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie,  24  Janvier.  Autographe. 

V.  TeKtrait  insere  p.  827  (notę);  sans  importance  d'ailleurs. 

20.  Louis  XIV  cl  Jean  III;  St.  Germain  24  Janvier.  Minutę. 

Felicitations  a  Toccasion  du  prochain  couronnement. 

21.  Le  meme  k  Stanislas  Lubomirski;  St.   Germain  24  Janvier.  Minutę. 

En  reponse  a  la  lettre  n.  97  au  vol.  XLIX;  avec  remerciements. 

22.  Le  meme  a  reveque    de  Marseille;    Saint  Germain  24  Janvier.  Minutę. 

Sans  importance. 

23.  Le  meme  au  meme;  St.  Germain  3i   Janvier.  Minutę. 

Inseree  p.  248. 

24.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain   3i   Janvier.  Minutę. 

Affaires  privees. 
2  5.    Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  3i   Janvier.    Autographe. 
Inseree  p.  246. 

26.  L'eveque  de  Marseille  au  meme ;  Cracovie  2  Fevrier  Original. 

Compte-rendu  de  la  ceremonie  du  couronnement;  v.  p.  25o. 

27.  Jean  III  k  Louis  XIV;  Cracovie   5  Fevrier.  Original. 

Fait  part  de  Taccomplissement  de  la  ceremonie  de  son  couronnement. 
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28.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  7  Fevrier.    Minutę. 

Sans  importance. 

29.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain  7  Fevrier.  Minutę. 

Affaires  pnvees;  affaire  du  chapeau. 

30.  Baluze  k  de  Pomponne ;  Varsovie  7  Fevrier.  Autographe. 

Compte-rendu  de  la  ceremonie  du  couronnement;    voir  rextrait  insźre  p.  252. 
3i.    L'eveque  de  Marseille  źi  Louis  XIV;  Cracovie  9  Fevrier.    Minutę. 

Affaires  de  Hongrie;  compte-rendu    de  la  ceremonie  du  couronnement,  p.  aSi. 

32.  Le  meme  k  de  Pomponne  ;  Cracovie  9  Fevrier.  Minutę. 

AfFaire  du  chapeau;  v.  p.  252,    in  fine. 

33.  Baluze  au  meme;  Varsovie   14  Fevrier.   Autographe. 

Compte-rendu  de  la  ceremonie  du  couronnement;  v,  pour  le  reste  TeKtrait  insśrd  p.  253. 

34.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  St.  Germain   i5  Fevrier.  Minutę. 

Sans  importance. 

35.  L'eveque  de  Marseille  ń  Louis  XIV;  Cracovie   16  Fevrier.  Minutę. 

Aifaires  de  Hongrie;  affaires  de  la  dietę;  affaire  du  chapeau. 

36.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Cracovie   16  Fevrier.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau ;  fait  part  des  relations  amicales  noyees  avec  le  nouveau  nonce  Mar-* 
telli,  p.  253. 

37.  Jean  III  au  Papę;  Cracovie   16  Fevrier.  Copie. 

Affaire  du  chapeau. 

38.  Universaux  du  meme  contrę    les  levees  faites  a  Tinterieur    du  pays   pour  les 
armees  etrangeres;  Cracovie   16  Fevrier.  Copie. 

39.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Cracovie   18  Fevrier.  Original. 

Sans  importance;    jointe  une  copie  du  discours  tenu  par  1'ambassadeur   a  la  ceremonie 
du  couronnement,  v.  p.  23 1. 

40.  Baluze  au  meme;  Varsovie  21    Fevrier.  Autographe. 

Sans  importance. 

41.  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  21   Fevrier.  Minutę. 

Sans  importance. 

42.  De   Pomponne  au  meme;  St.  Germain   21    Fevrier.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau;  sans  importance  d'ailleurs. 

43.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis.  XIV;  Cracovie  23  Fevrier.  Original. 

Sans  importance. 

44.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Cracovie  23  Fevrier.    Original. 

Affaire  du  chapeau. 

45.  De  Pomponne  a  reveque   de  Marseille;  St.  Germain  27  Fevrier.  Minuta. 

Sans  importance. 

46.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  28  Fevrier.  Autographe. 

Sans  importance. 

47.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Cracovie  2   Mars.  Original. 

Voir  rextrait  insere  p.  255;  details  sur  le  contiit  des  ambitions  au  sujet  de  vacances  dans 
quelques  fonctions :  ibid. 

48.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Cracovie  2  Mars.   Original. 

Sans   importance. 

49.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  6  Mars.  Minutę. 

Sans  importance. 

50.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain  6  Mars.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau. 

5 1.  Le  prince  Stanislas  Lubomirski  k  Louis  XIV;   Cracovie  6  Mars.  Autographe. 

(En  Italien) ;  fait  part  de  son  elevation  au  poste  de  grand-marechal  de  la  Couronne. 

52.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Cracovie  6  Mars.  Autographe. 

Sans  importance. 

53.  Baluze  au  meme;  Varsovie  6  Mars.    Autographe. 

Sans  importance. 

54.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Cracovie  9  Mars.    Original. 

Sans   importance. 

55.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain   i3  Mars.  Minutę. 

Sans  importance. 

56.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain    i3  Mars.  Minutę. 

Sans   importance. 

57.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   i3  Mars.   Autographe. 

V.  rextrait  insere,   p.  253. 
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58.  L'eveque  de  Marseille  au  meme ;  Cracovie   i6  Mars.  Original. 

Affaires  de  la  dietę ;  affaire  du  chapeau. 

59.  Louis  XIV  k  l'eveque  de  Marseille;  St.  Germain  20  Mars.   Minutę. 

Sans    importance. 

60.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain  20  Mars.  Minutę. 

Sans  importance 

61.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  20  Mars.  Autographe. 

Sans   importance. 

62.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Cracovie  22   Mars.   Original.. 

Intrigues  des  Autrichiens  a  Teffet  de  rompre  la  dietę;  efforts  de  Fambassadeur  pour 
conjurer  ces  intrigues;  v.  p.  255. 

63.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Cracovie  22  Mars.  Original. 

Affaires  privees, 

64.  Baluze  au  meme;  Varsovie  27  Mars.    Autographe. 

Aftaires  de  la  dietę. 

65.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  27  Mars.  Minutę 

Sans  importance, 

66.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain  27  Mars.  Minutę. 

Sans  importance, 

67.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Cracovie  29  Mars,    Autographe. 

Donnę  avis  de  Tordre  envoye  par  le  roi  de  Pologne  a  Giźa,  son  agent  en  Transilvanie, 
de  negocier  la  paix  sur  la  base  de  Tabandon  de  Kamieniec  avec  un  perimetre  restreint 
et  de  quelques  villes  en  Ukrainę:  p.  256;  v.  pour  le  reste  p.  255 — 256. 

68.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;   St.  Germain  3  Avril.  Minutę. 

Dans  une  ąuestion  d'etiquette  ;  v.  p.   254. 

69.  De  Pomp<ynne  au  meme;  St,  Germain   3   Avril,    Minutę, 

Affaire  du  chapeau. 

70.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  3   Avril.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

71.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV;  Cracovie   5   Avril.   Original. 

Donnę  avis  de  Theureuse  conclusion  de  la  dietę;  perfidie  du  grand-chancelier  de  la  Cou- 
ronne,  qui,  ayant  obtenu  de  TElecteur  de  Brandebourg  le  payement  de  plusieurs  annees 
de  pension,  reclama  du  roi  de  Pologne  la  ratification  du  traite  de  Brandebourg;  reponse 
evasive  du  roi;  pretexte  plausible  pour  rompre  ledit  traite;  instance  du  nonce  en  faveur 
de  la  continuation  de  laguerre;  defaut  de  secours  de  la  part  de  Romę  invoque  par  le  roi 
de  Pologne  pour  justifier  son  desir  de  lapaix;  arnvee  d'un  envoye  du  prince  de  Transil- 
vanie  demandant  Tinteryention  du  roi  de  Pologne  a  Teftet  de  rappeler  au  roi  de  France 
les  negotiations  au  sujet  de  Tinsurrection  hongroise  commencees  et  interrompues;  con- 
fidence  de  cet  envoye  relative  a  Tordre  recu  par  son  maitre  de  la  Porte  de  se  tenir 
pręt  a  venir  au  printemps  en  aide  aux  insurges  hongrois  ;  v.  p,   256, 

72.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Cracovie   5  Avril.  Original. 

Donnę  avis  du  retour  du  courrier  envoye  a  Mr.  de  Nointel,  avec  une  reponse  qu'il  dit 
peu  interessante,  p.  257;  question  d'etiquette,  p.  254, 

73.  Le  meme  au  meme;   Cracovie   5  Avril.  Original. 

(^Confidentielle)  Affaire  du  chapeau;  voir  pour  le  reste  rextrait  insere,  p.  287, 

74.  Le  meme  au  meme;  Cracovie   5  Avril.  Original. 

Sans  importance, 

75.  Louis  XIV  k  Stanislas  Lubomirski;    St.   Germain    10  Avril.  Minutę. 

En  reponse  a  la  lettre  n.  5i;  avec  felicitations 

76.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  St,  Germain   10  Avril.  Minutę. 

Sans  importance, 
,;  77.    Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie   10  Avril.  Autographe. 

':  Inseree  p.  257, 

78.    L'eveque  de  Marseille    a  Louis  XIV;  Cracovie    12  Avril.  Original. 
-  Sans  importance. 

^  79,    Le  meme  k  de  Pomponne;  Cracovie   12  Avril.  Original. 

Sans  importance. 

80.  ^)Memoire  pour  Servir  d'instruction  au  sieur  marquis  de  Bethune,  chevalier 
des  ordres  du  Roy,  aliant  de  la  part  de  Sa  Majeste,  ambassadeur  extraordi- 
naire  en  Pologne;  St.  Germain   14  Avril.«   Minutę. 

Inseree  p.  267. 

81.  Louis  XIV  k  Jean  III;  St.  Germain   14  Avril.    Minutę. 

En  creance  pour  le  marquis  de  Bethune;    v.  p,  273. 
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82.  Louis  XIV  k  Marie-Casimire  reine;  .... 

83.  »  au  prince  Stanislas   Lubomirski 

84.  »  au  prince  Jeróme  Lubomirski,  chevalier  de  Maltę  Saint 

85.  »  k  Andre  Morsztyn  ..... 

86.  »  a  Stanislas  Jabłonowski,  petit-general  de  Pologne  Germain 

87  »  ^  Jean  Gniński,  palatin  de  Culm 

88  "  ń  Jean  Wielopolski,  grand-panetier  de  la  Couronne  i4Avril. 

89.  »  k  Cristophe  Pac  ..... 

90.  »  au    prince  Dimitre  Wiśniowiecki ,    grand-general    de  Minutes. 

Lithuanie        ...... 

En  creance  pour  le  marąuis  de  Bethune ;  v.  p.  2-3. 

91.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  St.  Germain   16  Avril.  Minutę. 

Sans  importance. 

92.  Baluze  źi  de  Pomponne;  Varsovie   17  Avril.   Aulographe. 

Inseree  p.  277. 

93.  L'eveque  de  Marseille  ^  Louis  XIV;  Cracovie   19  Avril.  Original. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.  256. 

94.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Cracovie   19  Avril.  Original. 

Affaire  du  ehapeau;  sans  importance  d'ailleurs. 

95.  De  Pomponne  ci  reveque  de  Marseille;  camp  de  Conde  23  Avril.  Minutę. 

AfFaires  privees. 

96.  Le  meme  au  cardinal  de  Bonzi;  camp  de  Conde  24  Avril.  Minutę. 

Dans  une  question  d'etiquette;  v.  p.  234. 

97.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  24  Avril.  Autographe. 

Inseree  p.  258. 

98.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Cracovie  26  Avril.   Original. 

Sans  importance. 

99.  Le  meme  au  marquis  de  Vitry ;  Cracovie  26  Avril.   Minutę. 

(Confidentielie) ;  sans  importance. 

100.  Akakia  k.  de  Pomponne;  Cracovie  26  Avril.  Autographe. 

Sans  importance 

1 01.  De  Lumbres,  ancien  ambassadeur  de  France  en  Pologne,    a  de  Pomponne; 
Longuilleres  29  Avril    Autographe. 

Dans  une  ąuestion  d'etiquette;  v,  p.  254. 

102.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  camp  de  Seboury  3o  Avril.    Minutę. 

Sans  importance. 
io3.    Baluze  ń  de  Pomponne;  Varsovie   i    Mai.  Autographe. 

Extraits  inserees  p.  259 — 260;  sans  importance  d'ailleurs. 
104.    De  Bethune  a  Louis  XIV;  Paris   i    Mai.  Autographe. 

Sans  importance. 
io5.    Le  meme  k  de  Pomponne;  Paris  2  Mai.  Autographe. 

Sans  importance ;  v.  cependant  p.  266. 

106.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Cracovie  3  Mai.  Original. 

Sans  importance. 

107.  De  Pomponne  ń  de  Bethune;  camp  de  Seboury  5  Mai.  Minutę. 

Affaires  privees. 

108.  Le  cardinal  de  Bonzi  k  de  Pomponne:  Montpellier  5  Mai.  Original. 

Dans  une  question  d'etiquette;    v.  p.  234. 

109.  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseille;  camp  de  Seboury  8  Mai.  Minutę. 

En  reponse   a  la  depeche  n.  7 1  ;    confirme    les  instructions  precćdemment  envoyees ;  v. 
p.  261. 

1 10.  De  Pomponne  au  m6me;  camp  de  Seboury  7  Mai.    Minutę. 

Inseree  p.  261. 

111.  L'eveque  de  Marseille  ń  Louis  XIV;  Olkusz  8  Mai.  Original. 

Sans  importance. 

112.  Le  meme  ń  de  Pomponne;  Olkusz  8  Mai.    Original. 

Affaire  du  ehapeau. 

11 3.  Baluze  au  meme;  Varsovie  8  Mai.  Autographe. 

Sans  importance. 

114.  Le  meme  au  meme;  Varsovie   11   Mai.   Autographe. 

Sans  importance. 
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1 5.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  camp  de  Ursalise  pres  Yalenciennes 
I  5  Mai.   Minutę. 

Sans   importance. 

1 6.  L'eveque   de  Marseille  au  marquis  de  Yitry;  ...    i5   Mai.   Original. 

Sans  importance. 

17.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Cracovie   16  Mai.  Original. 

Sans  importance. 

18.  Louis  XIV  ń  reveque  de  Marseille;  camp  de  Douay  21    Mai.    Minutę. 

Affaires  de  Hongrie;  confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 

19.  De  Pomponne  au  meme;  camp  de  Douay  21    Mai.    Minutę. 

Sans  impo  tance. 
:20.    Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  22   Mai.  Autographe. 
Inseree   p.  260. 

21.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jaworów  24  Mai.    Original. 
Extrait  insere  p.  261  ;  sans  importance  d'ailleurs. 

22.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Jaworów  24  Mai.  Original. 
Sans   importance. 

23.  Le  meme  au  marquis  de  Vitry;  Jaworów  29  Mai.   Original. 
Sans   importance. 

24.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  29  Mai.  Autographe. 
Compte-rendu  des  dietines  de  relation ;  affaires  militaires. 

2  5.    De  Pomponne  ń  reveque  de  Marseille;  au  camp  29  Mai.  Minutę. 
Dans  une  ąuestion  d'etiquette;  v    p.  204. 

26.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Jaworów   3o  Mai.    Original. 
Affaire  Morsztyn-Longueville. 

27.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  au  camp  7  Juin.  Minutę. 
Affaire  du  chapeau ;  sans  importance  d'ailleurs. 

28.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Jaworów   5  Juin.  Original. 
Sans  importance. 

29.  Baluze  au  meme;  Varsovie   5  Juin.  Autographe. 

Extrait  insere  p.  263;   sans  importance  d'ailleurs. 

30.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  au  camp   12  Juin.  Minutę. 

Sans   importance. 

3 1.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Jaworów   12  Juin.  Minutę. 

Donnę  avis  du  passage  du  Danube  par  les  Turcs  et  du  commencement  des  hostilitós 
du  cóte  des  Tartares;  fait  part  de  Pintention  de  la  reine  de  Pologne  d'aller  aux  eaux 
de  Bourbon ;  v.  p.  262. 

32.  Baluze  au  meme;  Varsovie   12  Juin.  Autographe. 

Sans  importance. 

33.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  au  camp   19  Juin.  Minutę. 

Sans   importance. 

34.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Jaworów   19  Juin.  Original. 
Voir  l'extrait  insśre  p.  262;  sans  importance  d'ailleurs. 

35.  Le  meme  ó  de  Pomponne;  Jaworów   19  Juin.  Original. 

Donnę  avis,  au  nom  du  roi  de  Pologne,  du  dessein  formę  par  la  reine  de  Suede .  de 
concert  avec  le  cardinal  Altieri ,  de  menager  Telection  au  tróne  pontifical  du  cardinal 
Bonvisi;    V    p.  264. 

36.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie    19  Juin.   Autographe. 
Extrait  insere  p.  203 ;  sans  importance  d'ailleurs. 

37.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  au  camp  26  Juin.  Minutę. 
Affaire  Longueville. 

38.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Jaworów  26  Juin.    Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  1 10;  affirme  sa  soumission  aux  ordres  du  ministre;  v.  p.  262. 

39.  Piece  intitulee:  "Information  k  Mr.  le  grand-Tresorier  pour  parler  de  la  part 
du  Roy  k  Mr.  le  nonce  Martelli,  touchant  la  nomination  au  cardinalat  en 
faveur  de  Mr.  reveque  de  Marseille ;«  Jaworów  .  .  Juin.  Copie;  inseree  p.  264. 

[40.   Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  26  Juin.  Autographe. 

Sans  importance. 
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Vol.  LI. 
A.     1676. 

1.  De  Pomponne  ń  reveque  de  Marseille;  au  camp  3  Juiller.  Minutę. 

Sans  importcnce. 

2.  L'eveque  de  Marseille  ci  de  Pomponne;  Jaworów  3  Juilet.  Original. 

Reponse  de  TElecteur  de  Brandebourg  aux  reclamations  du  roi  de  Pologne  fondees  sur 
le  non  envoi  de  troupes  auxiliaires  promises  par  le  traite  de  Bromberg:  TElecteur  re- 
clame  de  son  cóte  une  somme  a  lui  due  pour  une  part  de  la  ville  d'Elbing;  univer- 
saux  expedies  par  le  roi  de  Pologne  a  Teffet  de  faire  part  aux  palatinats  de  cette  pre- 
tension  et  exciter  les  esprits  contrę  TElecteur;  v    p.  26Ó. 

3.  Jean  III  ń  Louis  XIV;  Jaworów  3  Juillet.  Original. 

Fait  part  du  projet  de  la  reine,  sa  femme,  de  se  rendre  aux  eaux  de  Bourbon. 

4.  Baluze  a  de  Pomponne ;  Varsovie  3  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 

5.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Jaworów    10  Juillet.  Original. 

Sans  importance. 

6.  Baluze  ń  de  Pomponne;  Varsovie   10  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 

7.  Jean  III  au  meme;  Varsovie  ')   12  Juillet.  Original. 

Fait  part  de  la  nomination  de  Louis  Lestreux  (plus  correctement :  Le  Lestreux)  a  Paris 
»m  actualem  nostrum  ibidem  Residentem,  vicibiis  ablegati  nostri  ibidem  functurum«. ; 
V.  p.  298. 

8.  De  Bethune  au  meme;  en  rade  d'Elseneur   i5  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.  266. 

9.  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseille;  Versailles   17  Juillet.  Minutę. 

Sans  importance. 

10.  De  Pomponne  au  meme;  »  »  »  »> 

Sans  importance. 

11.  L'eveque  de  Marseille  h.  de  Pomponne;  Jaworów   17  Juillet.  Original. 

AfFaires  de  Hungrie;  sans  importance  d'ailleurs. 

12.  Baluze  au  meme;  Varsovie   17  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 

1 3.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV;  Jaworów  20  Juillet  Original. 

Donnę  avis  du  depart  prochain  de  la  reine  de  Pologne  pour  Dantzic,  en  route  pour 
Bourbonne-les  bains;  v.  p.  275. 

14.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Jaworów  20  Juillet.  Original. 

Sans  importance. 

1 5.  De  Bethune  a  Louis  XIV;  Dantzic  20  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.  266. 

16.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Dantzic  20  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 

17.  Louis  XIV  k  Jean   III;  Versailles  23  Juillet.  Minutę. 

Inseree  p.  278. 

18.  Le  meme  au  meme;  Versailles  24  Juillet.  Minutę. 

Lettre  de  conge  pour  Mgr  de  Marseille  ;  v.  p.  304. 

19.  Le  meme  k  Marie- Casimire  reine;  Versailles  24  Juillet.  Minutę. 

Meme  objet:  ibid. 

20.  Le  meme  a  reveque  de  Marseille ;  Versailles  24  Juillet.  Minutę. 

En  lui   expnmant  sa  satisfaction  pour  les  services  rendus  ;  v.  p.   304. 
2  1.  De  Pomponne  au  meme;  Versailles  24  Juillet.  Minutę. 

Sans  importance. 
22.  Baluze  ń  de  Pomponne;  Varsovie  24  Juillet  Autographe. 

Extrait  insere  p.  275;   sans  importance  dailleurs. 


'■)  Lieu  de  rexpedition  de  la  lettre  suppose ;  a  la  datę  du  12  Juillet  le  roi  de  Pologne  se  trou- 
vait,  alite,  a  Jaworów,  ainsi  que  le  prouve  la  depeche  de  reveque  de  Marseille  en  datę  du  10  du 
meme  mois,  combinee  avec  les  depśches  suivantes  du  meme. 
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23.  »Brevet  d'assurance  de  Terection    d'une  terre  en  duche  en  faveur  du  Roi  de 
Pologne«  ;  Yersailles  26  Juillet.  Minutę. 

V.  p.   278—279 

24.  L'eveque  de  Marseille  ó  de  Pomponne;   Piotrkowice  27  Juillet.   Original. 

Affaire  du  chapeau;  sans  importance  d'ailleL'rs;  v.  cependant  p.   304. 
2  5.  Baluze  au  meme;  Varsovie   3r   Juillet,   Autographe. 

Mentionne  le  refus  de  tout  Tentourage  de  la  Reine  de  Pologne  de  Taccompagner  aux 
eaux  de  Bourbon :  v.  p.  276;  sans  importance  d'ailleurs. 

26.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles   3i    Juillet.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  prec^demment  envoyees;  v.  p.   3o5. 

27.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles   3i   Juillet.     Minutę. 

Inseree  p.  304. 

28.  De   Bethune  k  Louis  XI Y;  Włocławek   5   Aout.  Autographe. 

Donnę  avis  de  la  rupture  par  lui  menagee  du  projet  de  voyage  de  la  Reine  de  Pologne; 
p.  276;  voir  aussi   rextrait  insćre  p.   3o3. 

29.  Le  meme  k  de  Pomponne  ;  Włocławek   5  Aout.  Autographe. 

Sans  importance,  v.  cependant  p.   276. 

30.  Louis  XIY  a  Feveque  de  Marseille;  Yersailles  7  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

3 1.  De  Pomponne  au  meme  »  »        «  » 

Sans  importance. 

32.  Le  meme  au  meme;  Yersailles  7  Aout.  Minutę. 

Observations  relatives  au  voyage  projete  par  la  Reine  de  Pologne,  a  la  longueur  de  la 
route,  a  la  saison  deja  avancee  etc;  v.  p.   275. 

33.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Włocławek  8  Aout.  Original. 

Sans  importance. 

34.  Le  meme  ci  de  Pomponne ;  »  »       >>  » 

Donnę  avis  de  rarrivee  en  bonne  sante  du  marąuis  de  Bethune  et  de  sa  femme;  v. 
p.  3o3. 

35.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Włocławek  9   Aout.  Autographe. 

Voir  rextrait  insere  p.  3o3  in  fine;  sans  importance  d'ailleurs. 

36.  Louis  XI Y  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles   14  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

37.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  »  »       »  » 

Sans  importance. 

38.  Le  m.eme  k  reveque  de  Marseille;  «  »        »  » 

Sans  importance. 

39.  Baluze  k  de  Pomponne;  Yarsovie   14  Juillet.  Autographe. 

Envoie  la  formule  de  serment  adoptee  par  la  noblesse  de  la  Grande-Pologne  confederee 
et  ayant  pris  les  armes,  mais  s'etant  dispersee  bientot  apres ,  faute  d'un  chef  capable ; 
V.  p.  3o5. 

40.  Jean  III  au  cardinal  Orsini;   16  Aout.  Copie. 

AfFaire  du  chapeau. 

41.  Le  meme  au  cardinal  Yidoni;    »        »    •      » 

Affaiie   du    chapeau. 

42.  L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV:  Dantzic    19  Aout.   Autographe. 

Aftaire  privee. 

43.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  »  »       »  » 

Meme  objet  avec  la  depeche  suivante. 

44.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  a  Louis  XI Y;  Dantzic  20 
Aout.  Original. 

Compte-rendu  de  Tentree  solennelle  de  la  Reine  de  Pologne  a  Dantzic,  ayant  dans  sa 
suitę  les  deux  ambassadeurs  de  France,  Tenycye  d'Angleterre  et  Tambassadeur  de 
Suede;  —  depart  de  ce  dernier  pour  la  Livonie  dans  le  dessein  d'y  attendre  la  con- 
clusion  de  la  paix  avec  la  Turquie,  >'pour  prendre  ensuite  les  mesures  qu'il  a  concer- 
tees  avec  S.  M.  Polonoise"  :  v.  p.  304. 

45.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne  ;  Dantzic  20  Aout.  Original. 

Se  declare  pręt  a  partir,  apres  avoir  rempli  toutefois  conformement  a  la  volonte  de  son 
maitre,  le  role  de  »Chancelier«  dans  la  ceremonie  de  la  reception  de  Tordre  du  Saint 
Esprit;  v.  p.   3o5. 

46.  Louis    XIY    k    Jean    III;    Yersailles  21   Aout.   Minutę. 

Sans  importance. 

47.  Le  meme  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  21    Aout.   Minutę. 

Sans  importance. 
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48.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  21    Aout.   Minutę. 

Sans  importance  ;  voir  cependant  p.   3o5. 

49.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  27  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

50.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic  28  Aout.  Autographe. 

Affaire  Brisacier;  voir  TcKtrait  inseie  p.  279;  —  remet  Tinformation  pronaise  a  une  dd- 
peche  ultrerieurf. 

5 1.  Baluze  au  meme;  Varsovie  28  Aout.  Autographe. 

Sans  importance. 

52.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Bethune,  en  commun,  k  Louis   XIV,    Dantzic  29 
Aout.  Original. 

Voir  rextrait  insere  p.  3o6;  sans  importance  d'ailleurs. 

53.  L'eveque  de    Marseille  k  de  Pomponne;  Dantzic  29  Aout.  Original. 

Affaire  de  chapeau;  sans  importance  d'ailleurs. 

54.  Louis  XIV  a  reveque  de  Marseille    et  au  marquis    de    Bethune;    Versailles  4 
Septembre.   Minutę. 

Sans  importance. 

55.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  Versailles  4  Septembre.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau. 

56.  Le  meme  au  meme;  »  »  »  » 

Approure  la  conduite  du  marąuis  relativement  au  voyage  de  la  Reine  de  Poiogne   aux 
eaux  de  Bourbon ;  v.  p.  276. 

57.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  4  Septembre.  Autographe. 

Affaires  militaires;  sans  importance  d'ailleurs. 

58.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,    en    commun,  ci  Louis  XIV;    Diirchau 
(Tczewo)   6  Septembre.  Original. 

Donnent  avis  de  leur  depart ,   a    la   suitę  de  la  Reine ,    pour   retourner   en    Russie ;    v. 
p.  3o6. 

59.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Diirchau  (Tczewo)  6  Septembre.  Ori- 
ginal. 

Inseree  p.   279. 

60.  De  Bethune  k  de   Pomponne;  Nieszawa  9  Septembre.  Original. 

Sans  importance. 

61.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille  et  au  marquis  de  Bethune;    Yersailles    11 
Septembre,  Original. 

Sans  importance. 

62.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  Yersailles   11   Septembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

63.  Le.  meme  k  de  Bethune ;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

64.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   11   Septembre.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

65.  L'abbe  Brunetti  a  de  Bethune;  Żółkiew    11    Septembre.  Original. 

Inseree  p.  807. 

66.  Marie  Casimire,  reine,  a  de  Pomponne;  sur  la  Yistule,  en  vue  de  Thorn   14 
Septembre,  Autographe.  • 

Inseree  p.  279. 

67.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  en    vue  de  Thorn   14  Septembre.  Original. 

Affaires  militaires;  voir  aussi  TeKtrait  insere  p    280. 

68.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Zakroczym   i5  Septembre.  Autographe. 

Affaires  militaires;  affaires  de  Hongrie;  v.  aussi  p.  3o6. 

69.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Zakroczym   i5  Septembre.  Autographe. 

Inseree  p.  280. 

70.  Le  meme  au  meme ;  »  »  »  » 

(Confidentielle)  inseree  p.  282. 

71.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille  et  au  marquis  de  Bethune;   Yersailles   18 
Septembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

72.  De  Pompone  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles   19  Septembre.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau. 

73.  Le  meme     k  de  Bethune;  »  »  »  " 

Inseree  p.  283. 

Acta  historica  Pol.  T.  lU.  —  Acta  Kegis  Johannis  IH.  "O 
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74-  Le  meme  au  meme;  Yersailles   19  Septembre    Minutę. 
Inseree  p.  285. 

75,  L'eveque  de  Marseille  ci  de  Pomponne;  Zakroczym   18  Septembre.  Original. 

Sans  importance. 

76.  Baluze  au  meme;  Varsovie   18  Septembre.  Autographe. 

Voir  p.  276  rextrait  relatif  au  voyage  de  ła  Reine   de  Pologne  aux  eaux  de    Bourbon ; 
sans  importance  d'ailleurs. 
7/.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,    a    Louis    XIV;    Varsovie 
20  Septembre.  Original. 
Sans  importance 

78.  L'eveque  de  Marseille  ci  de  Pomponne;  Varsovie  20  Septembre.  Original. 

Sans  importance. 

79.  De  Pomponne  ń  reveque  de  Marseille  et  ó  de  Bethune;  Yersailles  2  5  Septem- 
bre.  Minutę. 

Sans  importance, 

80.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Sieniawa  (?)  (Chinova)  2  5  Septembre.  Original. 

Insćree  p.  3o6. 

81.  Piece   intitulee:     Instruction    des    plenipotentiaires    de.  Pologne    pour  la  paix ; 
25  Septembre.  Copie. 

82.  Baluze  ci  de  Pomponne;  Varsovie  28  Septembre.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

83.  De  Bethune  au  meme;  Lublin  26  Septembre.  Autographe. 

Donnę  avis  des  intrigues  multipliees  par  TElecteur  de  Brandebourg  a  Teffet  d'empecher 
la  paix  entre  la  Pologne  et  la  Turquie  et  prevenir  ainsi  une  agression  de  la  part  du 
roi  de  Pologne  contrę  ses  possessions  en  Prusse;  chances  decroissantes  de  la  paix  p. 
307;  voir  aussi  Tentrait  insere  p.   286. 

84.  L'eveque  de  Marseille  ^  de  Pomponne;  Janowiec,  pres  Kazimierz  28  Septem- 
bre. Original. 

Envoie  un  duplicata  de  la  depeche  n.  73  au  vol.  L.  p.  287. 

85.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Janowiec  29  Septembre.  Original. 

Sans  importance. 

86.  Le  meme  k  de  Pomponne;     »  »  »  » 

Sans  importance. 
87 — 88.  Plans  (2)  du  camp  polonais    et    du    camp    turc    sous    Żurawno,    envoyes 
par  les  ambassadeurs  de  France  k  leur  cour. 

89.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  2  Octobre.  Minutę. 

Inseree  p.  287.  r 

90.  Louis  XIY  au  meme  et  k  de  Bethune;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

91.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

92.  Baluze  k  de  Pomponne  ;  Varsovie  2  Octobre.  Autographe. 

AfFaires  militaires. 

93.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Janowiec  3   Octobre. 

Sans  importance. 

94.  Le  meme  au  meme;  Janowiec  6  Octobre.  Original. 

Mentionne  une  lettre  de  Marie-Casimire  a  Louis  XIV  ecrite  au  sujet  de  Brisacier,  lettre 
qui  ne  se  trouve  pas  aux  archives;  v.  p.  288,  notę.  Voir  aussi  p.   3o8. 

95.  Memoire  de  Mr  de  Pomponne,    probablement   pour   Louis  XIY;  Yersailles  7 
Octobre.  Minutę. 

AfFaire  Brisacier;  en  conformite  avec  la  depeche  n.  73. 

96.  Un  inconnu  k  un  inconnu;  camp  de  Żurawno  8  Octobre.  Copie. 

Affaires  militaires. 

97.  De  Pomponne  k  Marie-Casimire,  reine;  Yersailles  9  Octobre.  Minutę. 

Inseree  p.  288. 

98.  Louis  XIV  k  reveque    de    Marseille  et  k  de  Bethune  ;    Yersailles    9   Octobre. 
Minutę. 

Sans  importance. 

99.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  9  Octobre.    Minutę. 

Meme  objet  avec  la  depeche  n.  8g. 
100.  Le  meme  k  de  Bethune;  »  »  »  » 

Inseree  p.  288. 
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Ol.   De  Bethune  ć\  Louis  XIV;  Leopol  9  Octobre.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  affaires  militaires  p.   3o8. 
101.  Le  meme  ci  de  Pomponne ;  Leopol  g  Octobre.  Original. 

Sans  impoi  tance. 

03.  Baluze  au  meme;  Varsovie  9  Octobre.  Autographe. 
Sans  importance. 

04.  De  Bethune  ó  Szeitan-Pacha ;  Leopol   12  Octobre.  Copie. 
Offre  ses  ofhces  pour  la  negociation  de  la  paix:  v.  p.   3 10. 

!o5.  a)  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Janowiec   i3  Octobre.  Original. 

Affaires  militaires 
b)  Le  meme  au  meme;  »  »  »  » 

(Conridentielle)  atfaire  du  chapeau ;  sans  importance  d'ailleurs. 
[06.  La  marąuise  de  Bethune  au  meme;  Janowiec   14  Octobre.  Autographe, 

Nouvelles  du  theatre  de   la  guerre. 

107.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Leopol   i5  Octobre.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  —  negociations  relatives  a  la  paix;  affaires  militaires:  p.   3o8. 

108.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol   i5  Octobre.  Autographe. 

Sans  importance. 

109.  Piece  intitulee:  »Articles  de  paix  accordez  entre  la  Pologne  et  la  Porte,  en- 
voyez  k  la  Reine  de  Pologne  par  le  Roy  son  epoux,  du  16  de  ce  mois ; 
Copie. 

10.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   16  Octobre.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

11.  De  Pomponne  k  Fereąue  de  Marseille;  Versailles    16   Octobre.  Minutę. 

Sans  importance. 

12.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Leopol   17  Octobre.  Autographe. 

Sans  importance. 

1 3.  L^abbe  Brunetti  k  de  Bethune;  au  camp   16  Octobre.  Copie. 

Sans  importance. 

14.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Leopol  20  Octobre.  Original. 

Donnę  avis  de  la  conclusion  de  la  paix:  p.  3 10. 

1 5.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol  20  Octobre.   Original. 

Meme  objet:  voir  les  extraits  inseres  p.  3ii   et  3i5. 

16.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Janowiec  21    Octobre.  Original. 

Extrait  insere  p.  3ii;  sans  importance  d'ailleurs. 

17.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Janowiec  21   Octobre.  Original. 

Sans  importance. 

18.  a)  Jean   III  au  Papę;  camp  de  Żurawno  21   Octobre.  Copie. 

Affaire  du  chapeau. 
b)  Le  meme  —  proablement  k  deux  membres  du  Sacre-Collćge;  camp  de  Żu- 
rawno 21    Octobre.    Copie. 
Meme  objet. 

19.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  23  Octobre.  Autographe. 

Affaires  militaires. 

20.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille    et  a  de  Bethune;    Versailles  2  3  Octobre. 
Minutę. 

Sans  importance. 

21.  a)  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Versailles  23  Octobre.  Minuta. 
Sans  importance. 

b)  Le  meme  k  de  Bethune ;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

22.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIV;  Janowiec  25  Octobre.  Original. 

Sans  importance. 

2  3.  Le  meme  k  de  Pomponne;  »  »  »  » 

V.  rextrait  insere  p.  3i2;  v.  aussi  p.  3 10. 
24.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  camp  de  Żurawno  26  Octobre.  Original. 

Inseree  p.  289  et  3i6;  v.  aussi  p.   3io. 
2  5.  Le  meme  k  de  Pomponne;  camp  de  Żurawno  26  Octobre.  Original 

Inseree  p.  3ig. 
26.  Louis  XIV  k  reveque  de  Marseille  et  k  de  Bethune;    Versailles    3o   Octobre. 
Minutę. 

Sans  importance. 
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127.  De  Pomponne  źi  TĆYcąue  de  Marseille;  Yersailles  3o  Octobre,   Minutę. 

Inseree  p.  289. 

128.  a)  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,   en  commun,  k  Louis  XIV;    Potyli- 

cze,  pres  Żuraw  no  3o  Octobre.  Original. 
Sans  importance. 
b)  Les  memes  k  de  Pomponne;    Potylicze   3o  Octobre.    Original. 
Sans  importance. 

129.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Potylicze   3o  Octobre.   Original. 

Affaire  du  chapeau  p.  322. 
i3o.  Baluze  au  meme ;  Varsovie  3o  Octobre.  Autographe. 

Commentaires  sur  la  paix  recemment  conclue;  reponse  a  un  blame  recu  de  Yersailles  au 
sujet  du  penchant  a   la  critiąue  trop  prononce  dans  ses  corręspondances :  v.  p    3i3. 

1 3 1.  Andre  Trzebicki,  eveque  de  Cracovie  k  Jean  III 3i    Octobre.   Copie. 

Ayant  appris  que  "certaines  personnes«  se  proposent  de  recruter  pour  le  compte  de 
rinsurrection  hongroise  les  regimens  que  la  conclusion  de  la  paix  fera  liceneier,  suppiie 
S.  M.  d'eiTipecher  une  violation  aussi  insigne  des  lois  de  la  Republiąue  et  un  attentat 
si  dangereuK  a  ses  bonnes  relations  avec  les  voisins:  p.   32o. 

1 32.  Jean  III  k  reveque  de  Cracovie;  Żółkiew   12   Novembre    Copie. 

En  reponse  a  la  precedente;  fait  observer  que  Tarmee  a  etc  de  tout  temps  Tobjet  de 
suppositions  bizarres  dont  la  suitę  des  evenements  a  demontre  Tinanite;  que  d'aineurs, 
en  lieentiant  des  hommes  de  guerre  n'ayant  pas  d'autre  metier,  la  dietę  les  force  elle 
meme  a  chercher  du  service  au  dehors;  assure  cependant  que  le  roi  de  Pologne  ne 
saurait  donner  la  main  a  des  recrutements  etrangers :  p.  320 — 32 1. 


Vol.    LII. 
A.   1676. 

1.  Compte-rendu  des  evenements  qui  se    sont    produits   sous    Żurawno ,     du    24 
Septembre  au   18  Octobre,   1676.  —  Source  officielle  polonaise. 

2.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune    a    Louis    XIV;    Żółkiew    3    Novembre. 
Original. 

Sans  importance. 

3.  Les  memes  a  de  Pomponne;  Żółkiew  6  Novembre.  Original. 

Inseree  p.  289. 

4.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;      »        »  »  » 

Inseree  p.    292. 

5.  Le  meme  au  meme ;  »        »  »  » 

(Confidentielle)  Inseree  p.  296. 

6.  Le  meme  au  meme;  »        »  »  » 

Assure  le  ministre  de  la  continuation    d"une    amitie  fraternelle  entre    lui  et  Mr.   de  Be- 
thune; V.  p.   323. 

7.  Baluze  au  mśme ;  Varsovie  6  Novembre.  Autographe. 

Sans   importance. 

8.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  6  Novembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

9.  Le  meme  au  meme;  Saint  Germain   i3  Novembre.  Minutę. 

Inseree  p.  298. 
10.  Le  meme  k  de  Bethune;  »  »  »  „ 

Sans  importance.  _  ■ 

II  —  1 3.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Bethune  (3  depeches);  Żółkiew  i3  Novembre. 
Original. 

Sans  importance. 
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\Ą.  Piece  intitulee:  »Projet  sur  le  commerce  qui  se  peut  faire  en  Polognc"  ;  en 
datę  du  mois  de  Norembre  mais  appartenant  en  realite  ^  la  depeche  n.  124 
au  voI.  LI;  insere  p.  3 18. 

1 5.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune  ó  Louis  XIV;  Żółkiew  17  Novembre. 
Original. 

Voir  les  extraits  inseres  p.   32 1. 

16.  L'eveque  de  Marseille  ńdePomponne;  Żółkiew   17  Novembre.  Original. 

Atfaire  du  chapeau;  affaires  de  Hongrie;  v.  p.  322. 

17.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune  au  meme;  Żółkiew  17  Novembre.  Orig. 

V.  rextrait  insere  p.   32 1    in   fine;  sans  importance  d'ailleurs. 

18.  De  Bethune  a  Louis  XIV;  Żółkiew   17  Novembre.   Original. 

Affaires  de  Hongrie;  v.  TcKtrait  insere  p.   322. 

19.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Żółkiew   17  Novembre.  Autographe. 

(Confidentielle)  \'oir  TeKtrait  insere  p.  322  in  fine;  donnę  avis  du  dessein  probable  de 
reveque  de  Marseille  de  demeurer  en  Pologne,  ce  donr  le  marquis  prendra  son  parti 
Yolontiers  si  tel  est  le  bon  plaisir  du  ministre,  tout  en  doutant  que  les  affaires  du  Roi 
et  celles  de  Teyeąue  lui  meme  s'en  fassent  mieux :  p.  323  v.  aussi  p.  298  rextrait  relatif 
a   Taffaire  Brisacier. 

20.  Le  meme  au  meme;  Żółkiew   17  Novembre.  Original. 

Affaire  Brisacier:  p.  298;  affaires  de  Hongrie:  voir  les  extraits  inseres  p.  32  3,    in  fine, 
voir  aussi  p.  325    rextrait   relatif  a  la  ceremonie   de    la    reception    de    Tordie  du  Saint 
Esprit. 
2  1.  Le  prince  Dimitre  Wiśniowiecki  a  de    Bethune;    Leopol    17  Novembre.    Ori- 
ginal. 

Sans  importance. 

22.  De  Bćthune  ń  de  Pomponne;  Leopol    19  Novembre.   Autographe    en  partie. 

Affaires  de  Hongrie; 

23.  De  Tourmont  a  reveque  de  Marseille;  Saint  Germain  20  Novembre.  Auto- 
graphe. 

Sans  importance 

24.  Louis  XIV  a  Jean  III ;  St.  Germain  20  Novembre.  Minutę. 

Felicite  S.  M.  polonaise  au  sujet  de  la  paix  conclue;  rappelle  a  S.  M.  lesobligationscon- 
tractees  a  Kazimierz;  v.  p.  336. 
2  5.  Le  meme  a  reveque  de  Marseille  et  a  de  Bethune;  St.  Germain  20  Norembre. 
Minutę, 

Recommande  de  veiller  a  rexecution  du  traite  de  Kazimierz;  promet  d'envoyer  inces- 
samment  ii  Dantzic  les  sommes  stipulees  dans  ce  traite;  v.  p.   33*1. 

26.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  St  Germain  20  Novembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

27.  Louis  XIV  a  de  Bethune;  »  »  »  » 

Inseree  p.  336  in  fine. 

28.  De  Pomponne  au  meme;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

29.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  a  de  Pomponne;  Żółkiew 
20  Novembre.   Minutę. 

Sans  importance. 

30.  De  Bethune  au  meme;  Żółkiew  20  Novembre.  Autographe. 

(Confidentielle)  Affaires  privees. 

3 1.  Baluze  au  meme;  Varsovie  21   Novembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

32.  De  Bethune  źi  Louis  XIV;  Leopol  2b  Novembre.  Original. 

Donnę  avis  du  licenciement  accompli  de  10  regimens  qui  passeront,  de  meme  que  les 
autres  regimens  reformes,  au  service  de  TAutriche;  v.  pour  le  reste  rextrait  insere  p. 
324;  voir  aussi  rextrait  insere  dans  la  notę   i   de  la  p    327. 

33.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Leopol  25  Novembre.  Original. 

Rend  compte  des  preparatifs  pour  la  ceremonie  de  la  reception  de  rordre  du  St  Esprit 
p.  327. 

34.  Le  meme  au  meme;  Leopol  2  5  Novembre  Autographe. 

(Confidentielle)  Inseree  p.  324  in  fine. 

35.  De  Pomponne  ń  reveque  de  Marseille  et  k  de  Bethune;  Saint  Germain  27 
Novembre.  Minutę. 

Sans  importance. 
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36.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun  a  de  Pomponne ;  Żółkiew 
27  Novembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

37.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Żółkiew  27  Novembre.  Original. 

Assure  qu'il  attend  pour  partir  uniąuement  Tarriyee  de  ses  passeports:  p.  325, 

38.  Baluze  au  meme;  Varsovie  27  Novembre.  Autographe. 

Inseree  p.   325. 

39.  Louis  XIV  ń  reveque  de  Marseille  et  ń  de  Bethune:  St.  Germain  4  Decem- 
bre.  Minutę. 

Sans  importance. 

40.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  4  Decembre.  Minutę. 

Affaire  du  chapeau. 

41.  Le  meme   a  de  Bethune;  »  »  » 

Sans  importance. 

42.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun  k  Louis  XIV;    Żółkiew  4 
Decembre.  Original. 

Compte-rendu  de  la  ceremonie  de  la  reception  de  Tordre  du  St.  Esprit.  En  confor- 
mite  avec  la  depeehe  n,  ą3. 

43.  Les  memes  ń  de  Pomponne;  Żółkiew  4  Decembre,  Original. 

Inseree  p.  327. 

44.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;      »      »  »  » 

Sans  importance. 

45.  Le  meme  au  meme;  Żółkiew  4  Decembre.  Autographe. 

(Confidentielle);  sans  importance, 

46.  De  Bethune  au  meme;  Żółkiew  4  Decembre.    Autographe. 

Sans  importance. 

47.  Andre  Morsztyn  h  de  Bethune;  Varsovie  4  Decembre,  Autographe. 

Sans  importance, 

48.  Baluze  k  de  Pomponne ;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

49.  De  Bethune  a  Louis  XIV;  Żółkiew  4  Decembre.  Original. 

Donnę  avis  des  eflforts  de  PEmpereur  et  de  TElecteur  de  Brandebourg  pour  lier  les 
mains  au  roi  de  Pologne  au  moyen  d'une  constitution  qui  lui  óterait  la  faculte  de  rom- 
pre  avec  les  princes  voisins  sans  le  consentement  des  dietes;  voir  TeKtrait  inserć  p.  329; 
V.  aussi  p.   325  TeKtrait  relatif  a  la  ceremonie  de  la  reception  de  Tordre  du  St,  Esprit. 

50.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Żółkiew  7  Decembre    Original. 

Detail  sur  la  ceremonie  ci-dessus  mtntionee. 

5 1.  Andre  Olszowski,  archeveque  de  Gnesne,    au    prince    Dimitre   Wiśniowiecki ; 
sans  datę.  Copie. 

Sans  importance. 

52.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  a  de  Pomponne;  Żółkiew 
8  Decembre.  Original. 

Lettre  de  recommandation  en  faveur  de  Mr.  de  Maligny. 

53.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Żółkiew  8  Decembre.  Original. 

Meme  objet. 

54.  Marie-Casimire,  reine,  a  Louis  XIV;  Żółkiew  9  Decembre.  Autographe. 

Inseree  p.  33o. 

55.  Jean  IIII  a  Louis  XIV;  Żółkiew   10  Decembre.  Autographe. 

Inseree  p.   33o. 

56.  Le  meme  au  meme ;  »  »  »  » 

Meme  objet  avec  la  lettre  n    52,  v.  p.  332, 

57.  Marie-Casimire,  reine,  au  meme;  Żółkiew   10  Decembre.  Autographe. 

Inseree  p,  33i. 

58.  Jean  III  k  Louis  XIV;  Żółkiew   10  Decembre.  Original. 

Meme  objet  avec  la  lettre  n.  52,  v,  p.  332. 

59.  Marie-Casimire,  reine,  au  meme;  Żółkiew   10  Decembre.  Original. 

Meme  objet. 

60.  Jean  III  k  Louis  XIV;  Żółkiew   10  Decembre.  Original. 

Demande  pour  le  comte  de  Maligny  la  permission  d'emmener  avec  lui  de  France  en 
Pologne  Tabbe  Ange  dont  les  soins  medicaux  sont  necessaires  a  S.  M,  polonaise: 
p,  332, 
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6i.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille ;  St.  Germain   ii   Decembre.  Minutę. 
Ins^r^e  p.  299. 

62.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  »  »  »  » 

Confirme  les  instructions  precedement  envoyees:  p.  346;  voir  aussi  TcKtrait  insere  me- 
me  page. 

63.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain   11   Cecembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

64.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  ci  de  Pomponne;  Żółkiew 

12  Decembre.  Original. 

Voir  les  exlraits  inseres  p.  299  et  332. 

65.  Discours  de  Tereąue  de  Marseille  ń  la  ceremonie  de    la  reception    de    Tordre 
du  St  Esprit. 

66.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie   11    Decembre    Autographe. 

Extrait  insere  p.  299;  sans  importance  d'ailleurs. 

67.  Jean  III  ń  Louis  XIV;  Żółkiew   12  Decembre.  Original. 

En  creance  pour  Mr.  de  Maligny. 

68.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Żółkiew   12  Decembre. 

Meme  objet 

69.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Żółkiew   i3   Decembre.  Original. 

Donnę  avis  que  la  reformę  de  Tarmee  a  pu  etre  conduite  de  manierę  a  ce  que  les  re- 
gimens  licencies  n'apportent  pas  un  contingent  notable  de  recrues  aux  armees  des  en- 
nemis  de  la  France;  v.  p.  335.  ' 

70.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Żółkiew    i3  Decembre.  Original. 

Se  defendant  contrę  des  accusations  qu'il  dit  etre  dirigees  contrę  lui  par  la  cour  de 
Yienne,  raconte  que,  lors  du  depart  du  roi  de  Pologne  pour  la  derniere  campagne,  la 
couronne  de  Hongrie  fut  ofFerte  a  S.  iM.  polonaise  pour  son  his  Jacques  par  le  voeu 
unanime  des  Hongrois;  que,  sur  le  refus  du  roi,  les  Hongrois  tournerent  les  yeux  sur 
lui,  de  Bethune;  que  cependa  t  sacrifiant  ses  interets  ii  refusa  egalement  pour  ne  pas 
exciter  la  jalousie  des  chefs  hongrois:  v.  p.   335. 

71.  Le  meme  au  meme;  Żółkiew    i3   Decembre.  Autographe. 

(Confidentielle);  inseree  p.   334  —  335. 

72.  L'eveque    de  Marseille    et  de  Bethune    a  Louis  XIV;    Leopol    16  Decembre. 
Original. 

Extrait  insere  p.  335;  sans  importance  d'ailleurs. 

73.  Les  memes  k  de  Pomponne;  Leopol   16  Decembre    Original. 

Sans  impoi  tance. 

74.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;    St.  Germain    17  Decembre.    Minutę. 

inseree  p.  348 

75.  Louis  XIV  a  de  Bethune;  St.  Germain    17  Decembre.   Minutę. 

Recommande  de  pousser  vigoureusement  la  diversion  de  Hongrie;  approure  les  plans 
presentes  par  le  marquis,  p.  346;  voir  aussi  meme  page  rextrait  relatif  a  la  Prusse. 

76.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain    17  Decembre.   Minutę. 

Extrait  insere  p.   347  ;  sans  importance  d'ailleurs. 

77.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Leopol   18  Decembre.  Original. 

Se  plaint  de  ne  pouvoir  recevoir,  malgre  ses  instances,  son  audience  de  conge  et  d'etre 
ainsi  oblige  de  suivre  la  cour  a  Varsovie:  p.  340;  voir  aussi  rextrait  insere  meme  page, 
in  fine. 

78.  Baluze  au  meme;  Varsovie   18  Decembre.  Autographe. 

Sans  importance 

79.  De  Bethune  au  meme;  Żółkiew  20  Decembre.  Autographe. 

(Confidentielle);  inseree  p.   338. 

80.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Żółkiew  21   Decembre.  Original. 

Extrait  insere  p.  338;  sans  importance  d'ailleurs. 

81.  Memoire  des  depenses  faites  k  Toccasion  de  la  "ceremonie  de  la  reception  de 
l'ordre  du  St.  Esprit. 

82.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Żółkiew  21    Decembre.  Original. 

Exlrait  insere  p.  338;  sans  importance  d'ailleurs. 

83.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  St.  Germain  2  5  Decembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

84.  L'eveque  de  Marseille    et  de  Bethune,  en  commun,    a  Louis  XIV;    Żółkiew 
2  5  Decembre.  Original. 

Donnent  avis  qu'ils  ont  remis  a  S.  M.  polonaise  la  lettre  du  Roi  en  datę  du  20  No- 
vembre,  en  insistant   sur  la  partie   de  cette   missive    relative   a  rexźcution  du  traite   de 
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Kazimierz  -     reponse    dilatoire   de  S.  M.   polonaise :    p.   341  ;    voir  aussi    rextrait  insćrć 
meme  page. 

85.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Żółkiew  2  5  Decembre.  Original. 

Sans  importance. 

86.  Baluze  au  meme;  Varsovie  25   Decembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

87.  De  Bethune  ó  Louis  XIV;  Żółkiew  27  Decembre.  Autographe, 

Inseree  p.  341. 

88.  Le  meme  ń  de  Pomponne;  Żółkiew  27  Decembre.    Original. 

Sans  importance. 

89.  L'eveque  de  Marseille    au  meme;  Tomaszów   3o  Decembre.  Original. 

Extrait  insere  p.  343;  sans  iinportance  d'ailleurs. 


Le  vol.  LIII   ne  renferme  que  des  copies  des  originaux  contenus 
dans  les  volumes  precedents. 


Vol.    L1V. 

A.  1677. 

1.  Louis  XIV  i  de  Bethune;  St.  Germain    i   Janvier.    Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  32  au  vol.  LU;  sera  bien  aise  de  voir  la  Suede  proffiter 
du  licenciement  de  Tarmee  polonaise  pour  augmenter  ses  levees,  mais  ne  saurait  lui 
fournir  pour  cet  objet  aucuns  fonds  en  dehors  des  subsides  ordinaires :    v.  p.  36o. 

2.  De  Pomponne  au  meme;  St.   Germain    i   Janvier.  Minutę. 

Sans  importance  ;  v.  cependant  36o. 

3.  L'eveque  de  Marseille  ci  Louis  XIV;  Pielaskowice  7  Janvier.  Original. 

Sans   importance. 

4.  Le  meme  ń  de  Pomponne;  Pielaskowice  7  Janvier.   Original. 

Affaires  personnelles. 

5.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  St.  Germain  7  Janvier.  Minutę. 

Sans  importance ;  v.  cependant  p.   36o 

6.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  St.   Germain  7  Janvier.    Minutę. 

V.  TcKtrait  insere  p.  36o;  sans  importance  d'ailleurs. 

7.  De  Pomponne  au  meme;  St.   Germain  7  Janvier.  Minutę. 

Sans  importance. 

8.  De  Bethune  a  Louis  XIV;  Varsovie  8  Janvier.  Original. 

Affaires  de  Hongrie. 

9.  Le  meme  ci  de  Pomponne;  Varsoyie  8  Janvier.  Autographe. 

(Confidentielle) ;  extrait  insere  p.   344 

10.  Le  meme  au  meme;  Varsovie  8  Janvier.  Original. 

Meme  objet  avec  la  depeche  n.  8. 

11.  Baluze  au  mśme;  Varsovie  8  Janvier.  Autographe. 

Inseree  p.  344. 

12.  Louis  XIV  źi  de  Bethune;  St.  Germain   i5  Janvier.  Minutę. 

Confirme    les  instructions  precedemment  envoyees. 

1 3.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain   i5  Janvier.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  71  au  vol.  L.II;  inseree  p.  36i. 

14.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commuh,    k  Louis  XIV-;    Varsovie 
I  5  Janvier.  Original. 

Donnent  avis  de  la  mort  du  grand-vizir  qui  fut  le  protecteur  constant  du  prince  de 
Transihanie;  reveque  de  Marseille  considere  les  projets  de  diversion  en  Hongrie  comme 
ruines;  v,  p.  345.  ** 
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T  5.    Les  memes  k  de  Pomponne;  Varsovie   i5  Janvier.  Original. 
Sans    importance. 

16.  Baluze  au  meme;  Varsovie   i5  Janvier.  Autographe. 

Sans  importance. 

17.  De  Bethune  ^  Louis  XIV;  Varsovie   16  Janvier.  Original. 

Promet  de  pousser  en  avant  les  affaires  en  Hongric  au  moyen  de  Teleki,  p.  345 ;  voir 
rextrait  inseie  meme  page. 

18.  Le  meme  ń  de  Pomponne;  Varsovie   16  Janvier.  Autographe. 

Sans  importance. 

19.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Varsovie  22  Janvier.  Original. 

AfFaire  du  chapeau ;  autres  affaires  personnelles ;  voir  pour  le  reste  TeKtrait  insere  p.  346. 

20.  Baluze  au  meme;  Varsovie  22  Janvier.    Autographe. 

Donnę  avis  de  Telection  de  Michel  Skoraszewski,  porte-enseigne  de  Posnanie,  pour  ma- 

rechal  de  la  dietę,  p.   346. 
2  1.    Louis  XIV  k  de  Bethune;  St.  Germain   29  Janvier.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 
22.    De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain  29  Janvier.   Minutę. 

Extrait  insere  p.   36 1  ;  sans  imp«rtance  d'ailleurs. 
2?.    Louis  XIV  au  prince  Jeróme  Lubomirski;  St.  Germain  29  Janvier.  Minutę. 

Assure  de  sa  reconnaissance  pour  Tattachement  du  chevalier  aux  interets  francais;  pro- 
met de  lui  en  donner  des  temoignages  a  Toccasion 
24.    L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Varsovie  29  Janvier.  Original. 

Affaire  du  chapeau;  sans  importance  d'ailleurs. 
2  5.    Baluze  au  meme;  Varsovie  29  Janvier.  Autographe. 

Affaires  de  la  dietę. 

26.  De  Bethune  ó  Louis  XIV;  Varsovie   i    Fevrier.  Original. 

Fait  part  d'un  traite  qu'il  est  sur  le  point  de  conclure  avec  Jeróme  Lubomirski,  par 
lequel  ii  »pretend  Tengager  de  Servir  S.  M.  avec  2,000  hommes  de  pied  et  2,5oo  che- 
vaux,  soit  en  Hongrie,  soit  en  Prusse,«  p.  349  in  fine;  voir  pour  le  reste  rextrait  insere 
p.  348. 

27.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Varsovie   i    Fevrier.   Original. 

Voir  les  extraits  inseres  p.   349. 

28.  De  Bethune  au  meme;  Varsovie    i    Fevrier.  Autographe. 

(Confidentielle)  affaires  personnelles. 

29.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  St.  Germain   5   Fevrier.   Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  commune  n.  84  au  vol.  LII;  temoigne  son  deplaisir  au  sujet 
des  difficultes  que  rencontre  de  la  part  du  roi  de  Pologne  rexecution  du  traite  de  Ka- 
zimierz; recommande  cependant  de  ne  pas  lui  en  faire  des  reproches :  v.  rextrait  insere 
p.   371. 

30.  De  Pomponne  au  meme  ;  St.  Germain  5  Fevrier.  Minutę, 

Sans   importance. 

3i.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  h  Louis  XIV;  Varsovie 
5  Fevrier.  Original. 

Se  plaignent  des  intrigues  de  TEmpereur  et  de  TElecteur  de  Brandebourg  qui  sement 
de  Pargent  pour  faire  rompre  la  dietę  et  empecher  ainsi  la  ratification  de  la  paix  avec 
la  Porte,  en  excitant  en  meme  temps  les  esprits  contrę  les  ministres  (^e  France:  v.  p. 
35o;  negociations  avec  Tambassadeur  de  Suede,  qui  s'obstine  a  demeurer  en  Livonie, 
pour  Tengager  a  venir  a  Varsovie :  meme  page. 

32     L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Varsovie  5  Fevrier.  Original. 

Explique  le  retard  apporte  a  son  depart  par  Topposition  du  roi  et  de  la  reine  de  Po- 
logne et  par  le  mauvais  etat  de  sa  sante :  p.   35o. 

33.  Baluze  au  meme;  Varsovie   5  Fevrier.  .Autographe. 

Affaires  militaires. 

34.  Promesse  du  prince  Jeróme  Lubomirski  de  prendre  du  service  en  France  avec 
2,5oo  hommes;  sans  datę.  Copie  de  la  chancellerie  du  marquis  de  Bethune; 
V.  p.   354. 

35.  Projet  de  traite  avec  le  prince  Jeróme  Lubomirski;  Varsovie  8  Fevrier.  Mi- 
nutę de  la  chancellerie  du  marquis  de  Bethune;  v.  p.   354. 

36.  Louis  XIV  a  de  Bethune;  St    Germain   12  Fśvrier.    Minuta 

Sans  importance. 

37.  De  Pomponne  au  meme;  St.   Germain    12   Fevrier.  Minutę. 

Sans  importance. 

Acta  historica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Regis  Johannis  III.  67 
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l^F^J^.^t^SI'   "  "^  '^*""^'  '"  -"""""•  ^  Louis  X.V;    Va.ovie 
40.    ^;  De  Bethune  au  meme;  Varsovie   12  Fe;r'er.  Or^inal 

Sans  importance.  '-'ugiucii. 

^;  Le  ragme  au  meme;  Varsovie   12  Fevrier.  Original 
4..    Baluze  au  meme;  Varsovie   12   Fevrier.  Autographe 
42.    De  Bethune  ^  Louis  XIV;  Varsovie   .2   Fevrier.   Original 

ncrL:.;ntts^;ri^^S/e^  t^it^n^d^rT^    ^^^  '^   '''''  --  '^  -"^'^'-  du 
cosaques;  envoie  copie  dW  cónventSn  nrel  m  '  P^'  ''  ^^'"^'^^  ^^^  f^^'  ^e  600 

et  un  proiet  du  traife  a  cond^  aTer^e  m^r"r^sr'  "'   "'''  'f'"'"^  Lubomirski 
inseres,  p.  353  in  fine   et  354  P"  ^"'  ''°"'  P""""  ^^ '^^^^  '«  extraits 

''•    "^^  l"LV35f°"P°""^'  ^^^^^^^^   H  Fevrier.  Original. 
44.    Louis  XIV  ń  de  Bethune;  St.  Germain  22  Fevrier.  Minutę 

47.  Louis  XIV  ń  de  Bethune;  St.  Germain   19  Fevrier.  Minutę 
^8      n.   0^°"^^"^^^  "^^  mstructions  precedemment  envoyees. 

48.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain   iq  Fevrier.  Minutę 

Affa.res  pnvees;  sans  importance  d'ailleurs. 

''■     Js'reL^^r„ir^i^t„:;."tTo?'^^^^"""'■"  '^  Fevrier.  Mi„ute. 

temoignages  a  roccaśior,  '^  °  ™"'°"'  ''"  f'""'    P™"'"  -i'™  do"ner  des 

'"■l^r^Z.t^^   "  '^  '^^"■""''  -  -— -  ^  Louis  X.V;    Varsovie 

^::iZtfZ','S:.  T";  ^^  "'  ""  ""^  *  '•-"■-^l-  -^^  <=---  -  concme  cc  Pr.,at 
"•    ^''^tltp^rj"^'*  -^^  ^""P™-;  V"»-e   ,9  Fewie.  Original. 

^*'   ^'  "f„"'ip''«6'""P°""^=  V^™^'^  "  F'^™er.  Original. 

"•    "'  ''D^ŁTe^fS" "=  ''  ""^^"'^;  St.  Germain  .6  Fevrier.  Minutę. 

''•   "^t^Z:^'^^:^   "  "^  '^^*"-.  -  "-"un,  ,  Louis  X.V;   Vatsovie 

Inseree  p.  356. 

""'  ^fns'rp.'358"'"''  ^^"^^^^  ^7  Fevner.  Original. 
L'eveque  de  Marseille  a  Louis  XIV;  Varsovie  5  Mars.  Original 

Sans  importance;  v.  cependant  l'extrait  insere  p.   362  "-"'Sinal. 

i;s;;"e%'"358"'"''  ""^"^^^^  ^7  Fevner.  Original. 
"^^  "1Ł%&^  ''  "^'''''''^'^  ^^"^  ^^^^-  Autographe. 
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64.  Baluze  k  Je  Pomponne;  Varsovie   5   Mars.  Autoffraphe. 

Affaires  de  la  dietę. 

65.  L'evśque  de  Marseille  au  meme;  Varsovie  5  Mars.  Oriainal 

Inseree  p.  3Ó2.  " 

66.  a)  l^e  Pomponne  ^  de  Bethune;  camp  de  Yalenciennes  7  Mars.  Minutę. 

(Conhdentiellei;   Insćree  p    387.  ' 

b)  Le  meme  au  meme;  camp  de  Yalenciennes  7  Mars.  Minutę 
Sans  importance. 

6y.   Louis  XIV  au  meme;  camp  de  Yalenciennes  7  Mars.  Minutę 

Inseree  p.  386. 
6S.    De  Bethune  k  Louis  XIY;  Varsovie  7  Mars.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  affaires  de  la  dietę;  sans  importance  v    p    302 
09.    Le  meme  k  de  Pomponne ;  Yarsorie  7  Mars.   Original. 

Sans  importance :  v.  p.   302. 
70.    Giża  au  meme;  Yarsovie  8  Mars.  Autographe. 

Affaire  personnelle. 
yr.    De  Maligny  au  meme;  Paris  8  Mars.  Autographe 

de'"lu™v.  i^^^it  '"'"'^'■'   ^  '''"'    '"  '■''°"''  '^^  ^°''    °"  ^^  ^^"'^••^    ^"  -^^"^Ps  aupres 

72.  De  Pomponne  a  de  Maligny;  sans  datę.  Minutę 

nl3"rpt^'s^'v"p.':T6•-tT"  ''"'^ ""'"'"'  '"'■'  """""'""^  ''^  ^-  ""■  ^"  '^^- 

73.  Le  meme  a  de  Bonneuil;  camp  de  Yalenciennes   10  Mars.  Minutę. 

Aftaire  de  Maligny;  sans  importance. 
74-    De  Bethune  a  Louis  XIY;  Yarsovie   12  Mars.  Original. 

Rend  comte  des  negociations  entames  avec  Tambassadeur    de  Suede  recemment  arrive- 
\.  lextrait  msere  p.   iby;  voir  pour  le  reste  p.  368.  tiiivc. 

75.  Le  mśme  k  de  Pomponne;  Varsovie   12  Mars.  Original. 
^      j  ,,    ^^-  l'^xtrait  inse're  p.   368;    sans  importance  d"ailleurs 

76.  Leveque  de  Marseille  et  de  Pomponne,  en  commun,  a  Louis  XIY;  Varsovie 
12  Mars.   Origmal 

En  conformite  avec  la  depeche   n.  74. 
77-    L-evŚque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Yarsovie   12  Mars.  Original 
Attaire  du  chapeau;  sans  importance  d'ailleurs. 

78.  Baluze  au  meme;  Yarsovie   12  Mars.   Autographe. 

Affaires  de  la  dietę. 

79.  Louis  XI Y  k  de  Bethune;  camp  de  Yalenciennes  16  Mars.  Minutę 

Inseree  p.  388. 

80.  De  Pomponne  au  meme;  camp  de  Yalenciennes   16  Mars.  Minutę 

Sans  importance. 

81.  Le  meme  ó  l'eveque  de  Marseille;  camp.  de  Yalenciennes   16  Mars.    Minutę 

Urdre  de  revenir  immediatement. 

82.  L'eveque  de  Marseille  k  Louis  XIY;  Yarsovie   iq  Mars.  Original 

En  reponse  de  la  depeche  n.  45;  inseree  p.   365. 

83.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Varsovie   19  Mars.   Original. 

Raison  delaprolongation  de  son  sejour  en  Pologne.  p.  365;  regrets  de  tous  les  senateurs 

au  sujet  de  son  depart;  demarches  faites  pour  mettre  termę  a  une  mesintelligence  entre 
_,  '3  t^e"le  de  Pologne  et  le  marquis  de  Bethune:  v.  les  extraits  inse'res  n.  36^ 

«4.   Baluze  au  meme;  Yarsovie   iq  Mars.  Autographe. 

Affaires  de  la  dietę.  " 

85.    Stanislas  de  Brezę  Woienski.  evśque  de  Kamieniec,    a  Louis  XIY;    .         lo 
Mars.  Autographe.  ^ 

Q^      T  .T^moigne  sa  reconnaissance  pour  Tassistance  recue  dans  Tobtention  de  son  eveche 

»t).    Le  pnnce  Jerome  Lubomirski  k  Louis  XIY;  ...  20  Mars.  Autographe. 

Sans  importance. 

87.  Piece  intitulee:   ..Article  propose  par  le  Resident  de  l'Empereur;«   sans  datę 
Copie  de  la  chancellerie  de  Mr.  de  Bethune. 

Sans  importance. 

88.  De  Bethune  a     Louis  XIY;  Yarsovie  22   Mars.  Original. 

Se  plaint  des  intrigues  des  Autrichiens  et  des  Brandebourgeois  qui  prolongent  conti- 
nueilement  la  diete  dans  le  but  apparent  dempecher  le  Roi  de  Pologne  d'entreprendre 
quoi  que  ce  soit  pendant  cette  campagne;  demande  une  prompte  instruction  au  sujet 
des  propositions  de  Jeróme  Lubomirski  pour  le  cas   ou  le  Roi  de  Pologne  continuerait 
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a  se  faire  une  excuse  de  la  prolongation  de  la  dietę  pour  ne  pas  satisfaire  a  ses  enga- 
gements  relativement  a  une  action  commune  avec  la  Suede  en  Prusse :  v.  p,  368 — 36q. 
8g.    Le  raeme  k  de  Pomponne;  Varsovie  22   Mars.  Origlnal. 
V.  les  extraits  inseres  p.   366  et  369. 

90.  Le  meme  au  meme;  Yarsovie  22  Mars.  Autographe. 

(Confidentielle).  Rend  graces  au  ministre  de  ravoir  delivre  de  son  collegue;  demande 
a  etre  informe  de  la  conduite  que  Ton  fera  tenir  a  Mr.  de  Maligny,  afrin  de  juger  si 
la  Reine  de  Pologne  agit  de  bonne  foi  avec  lui;    v.  les  extraits  inseres  p.  366  et  370. 

91.  L'eveque  de  Marseille  au  mśme;  Varsovie  26  Mars.  Original. 

Donnę  avis  qu'il  a  fixe  son  depart  pour  le  jour  suivant :  v.  p.   3Ó7. 

92.  Baluze  au  meme;  Varsovie  26  Mars.  Autographe. 

Extrait  insere,  p.   367;  sans  importance  d'ailleurs. 

93.  Le  prince  Stanislas  Lubomirski  a  Louis  XIV;  Varsovie  27  Mars.  OriginaL 

Sans   importance. 

94.  Jean  Wielopolski  au  meme;  Varsovie  3o  Mars.  Autographe. 

Sans  importance. 

95.  Stanislas  Jabłonowski  au  meme;  Varsovie   3o  Mars,  Autographe. 

Sans  importance. 

96.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  camp  de  Cambrai  3i    Mars,  Minutę. 

Sans  importance. 

97.  De  Pomponne  au  mśme ;  »  »  »        »  » 

Sans  importance. 

98.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Varsovie  3i   Mars.  Original. 

AfFaires  de  Hongrie ;  voir  pour  le  reste  i'extrait  insere  p.  370. 


VoL    LV. 

A.    1 677. 

1.  L'eveque  de  Marseille    et    de  Bethune,  en  commun,  k  Louis  XIV;  Varsovie 
2  Avril.  Original. 

En  conformite  avec  la  depeche  n.  6 :  v.  p.  373, 

2.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Varsovie  2.  Avril.  Original. 

Explique  le  delai  apporte   a  son  depart   par  la  necessite   de  prendre   part   a  une  confó- 
rence  avec  le  Roi  de  Pologne  au  sujet  de  la  Prusse:  v.  p.   373. 

3.  Jean  III  a  Louis  XIV;  Varsovie  2  Avril.  Original. 

Pour  faire  excuser   la  prolongation    du  sejour  de  Teycąue   de  Marseille  a  Varsovie ;    en 
conformite  avec  la  precedente:  v.  p.  373. 

4.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  2  Avril.  Autog"raphe. 

AfFaires  de  la  dietę. 

5.  Stanislas  Woienski,  eveque  de  Kamieniec,    k  Louis  XIV;    Varsovie  2  Avril. 
Autographe. 

Sans   importance. 

6.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Varsovie  3  Avril.  Original. 

Inseree  p,  373. 

7.  Le  mem,e  k  de  Pomponne;  Varsovie  3  Avril.  Original. 

En  conformite  avec  la  precedente, 

8.  Discours  adresses  par  reveque  de  Marseille  au  Roi  et  a  la  Reine  de  Pologne 
a  son  audience  de  conge. 

9.  Jean   III  k  Louis  XIV;  Varsovie   5  Avril.  Autographe. 

Inseree  p    379. 

10.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Varsovie  5  Avril.  Original,  avec  un  post-scriptum 
autographe. 

Sans  importance  ;  v.  cependant  TcKtrait  insere  p.   38o. 

11.  Marie-Casimire,  reine,  au  meme;  Varsovie  5  Avril.  Original. 

Sans  importance;  v.  p.   38o. 


533 


12 


Andre  Morszryn  au  mdme;  Varsovie  5  Avril.  Autographe. 
AfFaire  Longueville;  sans  importance  d'ailleurs;  v.  p.  38o. 

1 3.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Varsovie  5  Avril.  Original. 

Inseree  p.  375. 

14.  Le  meme  ń  de  Pomponne;  Varsovie  5  Avril.  Autographe. 

Sans  importance 

1 5.  L'eveque  de  Marseille  au  meme ;  Łowicz  8  Avril.  Original. 

Kxtraits  insćrćs  p.  38o  in  fine. 

16.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Varsovie  8  Avfil.  Original. 

Inseree  p.  3-jS. 

17.  Le  meme  ci  de  Pomponne;  Varsovie  7  Avril.  Original. 

En  contirmite  avec  la  precedente. 

18.  Louis  XIV  ń  de  Bethune;  camp  de  Cambray  9  Avril.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  6'^,  au  voI.  LiV;  inseree  p.  359. 

19.  De  Pomponne  au  meme;  camp  de  Cambray  9  Avril.    Minutę. 

Sans  importance. 

20.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  9  Avril.  Autographe. 

Denne  avis  du  retour  de  reveque  de  Marseille  a  Varsovie ;    voir  TcKtrait  insere  p.  38i. 

21.  Traite  entre  le  prince  Jeróme  Lubomirski  et  le  marąuis  de  Bethune,  conclu 
le  II  Avril  1677  et  ratitie  le  21  Mai  de  la  meme  annee.  Copie  de  la  chan- 
cellerie  du  marąuis  de  Bethune. 

Extrait  insere  p.  382 

22.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  camp  de  Cambray    16  Avril.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 

23.  De  Pomponne  au  meme;  camp  de  Cambray   16  Avril.  Minutę. 

Sans  importance. 

24.  a)  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune  a  Louis  XIV;  Varsovie  16  Avril. 
Original. 

Sans  importance;   v.  cependant  p.  38 1   in  fine. 
b)  Les  memes  k  de  Pomponne;  Varsovie   i6Avril.  Original. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.    38 1    in  fine. 
2  5.    L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Varsovie    16  Avril.  Original. 

Assure  qu'il  n'est  revenu  a  Varsovie  que  sur  les  instances  du  marąuis  de  Bethune, 
lequel  a  desire  le  consulter  au  sujet  des  nouvelles  instructions  recues  de  Versailles; 
V.  p.  38i. 

26.  Baluze  au  meme;  Varsovie   16  Avril.  Autographe. 

Sars  importance. 

27.  Piece  intitulee:  »Modele  d'une  lettre  du  Roy  pour  Mr.  le  stolnik  de  la  Cou- 
ronne."   De  la  chancellerie  du  marąuis  de  Bethune. 

28.  Etienne  Petrozzi,  un  des  chefs  de  Tinsurrection  hongroise,  k  de  Bethune; 
...    17  Avril.    Copie. 

Affaires  hongroises;  sans  importance. 

29.  De  Bethune  ci  Louis  XIV;  Varsovie  22  Avril.    Autographe. 

Affaires  de  Hongrie. 

30.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Varsovie  22  Avril.  Autographe 

Sans  importance. 

3 1.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Varsovie  23  Avril.  Original. 

Fait  part  de  la  promesse  solennelle  du  prince  de  Transilvanie  de  preter  secours  aux 
insurges  hongrois  et  des  demarches  entreprises  par  lui-meme  a  TefFet  d'obtenir  pour  ce 
prince  de  la  Porte  Tautorisation  d'agir  ouvertement  dans  ce  sens;  donnę  avis  du  refus 
du  Roi  de  Pologne  de  signer  le  traite  avec  la  Suede  avant  la  fin  de  la  dietę ;  commu- 
nique  les  reciamations  de  la  Reine  de  Pologne  au  sujet  de  trois  annees  de  pension 
qu'elle  dit  lui  etre  dues  :  v.  p.  38-2 — 383. 

32.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Varsovie  23   Avril.  Original. 

Meme  objet  avec  la  precedente;   voir  pour  le  surplus   les  extraits  inseres  p.   382 — 383. 

33.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  k  Louis  XIV;  Varsovie 
23  Avril.  Original. 

Sans  importance.  (La  depeche  est  signe  par  reveque  de  Marseille  seul :  v.  p.  383 
in  fine). 

34.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Varsovie  23  Avril    Original. 

Sans  importance. 
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(Confiden.ielle);  affaire  du  chTp«u  '^    ^"'^''-    A"«<>8"Phe. 

37.  Baluze  au  mSnje ;  Varsovie  2  3  Avril.  Autographe. 

Attaires  de  la  dietę  »     k    «-• 

38.  L'eveque  de  Marseille  au  mśme;   Varsovie  28  Avril    Orisinal 

Sans  importance.  ^vju.    wriginai. 

39.  De  Bethune  ^  Louis  XIV;  Varsovie  29  Avril.  Ori.inal 

Inseree  384.  -^  v^'»5iiidi. 

40.  Le  meme^  de  Pomponne;  Varsovie  29  Avril.   Original 

bans  importance.  ^  v^iigHjdi. 

41.  L'evśque  de  Marseille  au  meme;   Varsovie  3o  Avril    Original 

42.  Baluze  au  meme;  Varsovie  3o  Avril.  Autographe 

43      Louis   xTv    '"T'  &''u^  '■  --  -P-tance  d  aillcur  J 

43.  Louis  XIV  a  de  Bethune;  St.  Omer   ,   Mai.  Minutę 

ł-^n  reponse  aux  deoeches  n    i    fi  ^f  ,  ?  .  •       •'"'""^C' 

n.enag'e  entre  le  roTtpologno  :'  ŁoT^.l^^^^  ^"  ^^'^^  '^  l'---d 

transporter   a  Dantzic   les  sommes   stfo^rS!  '^^  ^^^^^^'  f^-t  part  des  ordres  donnes  pour 

faire  toucher  au  roi  de  Po  oToriorsaue  1.%^'''    ''  '''''^  ^^  Jaworów;    autorise   T  les 

commence  a  agir,   en  le  reSt  de  TobliSt  on"^H '  '""'''  '  '"""  ^^  '^  ^^^^^^  ^"••ont 

,        les  possessions  d;  TEl.  de  Brandeboure     f  1    .  .    P^'"*^'- ,^"  ««"  nom    la  guerre  dans 

44-    L'eveque  de  Marseille    et  de  Shune     Jn       '         '  '"''T  P  ^^'  '"  ^"^  «  ^02 

7  Mai.  Original.  ^^ethune,  en   commun,  ń  Louis  XIV;    Varsovie 

Ta^SuS :  v!  i'  ?87""  '"  ''°'  '^  '°^°^^"^  '^  ^'B"-  ^-s  un  bref  delai  ,e  traite  avec 

^''    "^'"'Issure^ufr"'""'  '  '^  Pomponne;   Varsovie  6  Mai.  Original 

dcTus^^"  p/390'  ""^   ^""'^  P^^^   ^"  -"-    ^^-    negociatfons   rSes   au   traite   ci- 
46.    Baluze  au  mśme;  Varsovie  7  Mai.  Autographe 

ctK';:  v%"3r  '^  "^^'^"'■^   '^^    ^^^^""^    ^   — --   a    lui  temoigner  .quelque 

''■    ^^  'rConsn.^;fi?yi':^^^^^^^^^         Cond.  7  Mai.  M.nute. 

^      ^  passer^ar  les  terres'de  k-P>^ 'dSp^ouye  I^"'    """""'ń  ^^^^"'■^  ^"  ^-"-  -- 

48.    Le  meme  .  de  Bethune;  Conde '7  Mai llTnut';  '  '"^°""  ^^  P"  ^°^- 

Sans  importance  ^  ^  ikjuic. 

*'•    ''^  '"Sr/pS^o""'^  ^'^'  Varsovie  8  Mai.  Original. 
50.    De  Maligny  4  de  Pomponne;  Paris   ,2  Mai,  Autographe 

M^rMlute."     "*''"'   '^  """'''"''   ='   -  "■-q"-   "e  fotllune;   Conde    .4 

Sans   importance. 
•    ""'  "ZlZTontJ:  ^'"^""^'  <-™^^   H  Mai.  Minu.e. 
"•   "^'"ian^tpfrr""^'  ^^'-^"^   '4  Mai.  Autographe. 
54-    De  Bethune  k  Louis  XIV;  Varsovie   ,5  Mai.  Original 
„      ,  yoTfd  =™;„te  'dr'^Ś„f;,rni.'f''v"'"'°Lf  ^  insu,-s«\o„s;ois,  e„  co.pagnie  d'„„  e„- 

55.  Le  tr^eme  4  de  Pomponne;  Varsovie   ,5  Mai.  Original 

56.  De  Pomponne  S  de  Maligny;  Conde   ,7  Mai.  Minutę 

.  .vrZ%'u.i'r/„tff™'=a,.riv/°'-/r?,;*-   "^  '-'■■^"^  ^-  ■'  >»-  -a  he„reux  de 

preuve%„dl?",rc:rd?  llZńSre'";,!,:"""""'*    '"^    "  G"""-'"--'-    a  fai, 
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58.  De  Pomponne  d.  de  Bethune;  camp  de  Thulin  21   Mai.  Minutę. 

Au  sujet  du  depart  de  r.eveque  de  Marseille. 

59.  Le  meme  ó  reveque  de  Marseille;  camp  de  Thulin  21   Mai.  Minutę. 

Inseree  p.  404  in  fine. 

60.  Louis  XIV  ń  de  Bethune ;  »        »       »  »       «  » 

Envoie  la  ratirication  du  traite  condu  par  le  marąuis  avec  le  prince  Jeróme  Lubomirski  ; 
repond  a  un  article  de  la  depeche  n.  3i:  v,  p.  403. 

61.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  ń  Louis  XIV;  Varsovie  21 
Mai.  Autographe. 

Inseree  p.  3g?>. 

62.  Ratification  du  traite  mentionne  au  n.  60  .  .  .  .   21    Mai.  Minutę. 

63.  Baluze     k  de  Pomponne;  Varsovie  21   Mai.  Autographe. 

Extrait  insere  p.   397;  sans  importance  d'ailleurs. 

64.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Varsovie  21    Mai.  Original. 

Se  plaint  des  obstacles  multiples  qui  s'opposent  a  son  depart :  v.  p.  396. 

65.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Varsovie  23   Mai.   Original. 

Inseree  p.   393. 

66.  Le  meme  k  de  Pomponne;       »  »       »  » 

Inseree  p.  3g5. 

67.  Baluze  au  meme;  Varsovie  26  Mai.  Autographe. 

Inseree  p.   397. 

68.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  camp  de  Thulin  26  Mai.  Minutę. 

Sans  importance. 

69.  L'eveque  de  Marseille  a  de  Pomponne;  Varsovie  28  Mai.   Original. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.   397. 

70.  De  Bethune  au  meme;  Thorn  3i    Mai.  Autographe. 

Donnę  avis  de  la  conclusion  d'un  traite  avec  le  prince  de  TransiWanie  et  les  insurges 
hongrois,  aux  termes  duquel  ils  se  sont  engages  a  commencer  les  hostilites  contrę  TEm- 
pereur  a  la  fin  de  juillet  de  Tannee  courante:  v.  p.   397. 

71.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  k  Louis  XIV;    sur  la  Vi- 
stule  en  vue  de  Thorn  2  Juin.  Original. 

Donnent  avis  qu'en  signant  le  traite  ci  dessus  mentionne  ils  ont  obei  aux  conseils  du 
roi  de  Poiogne'  qui  en  outre  les  a  engages  a  av'ancer  aux  plenipotentiaires  hongrois  la 
somme  de   100,000  fr.  reclamee  par  eux:  v.  p.  398. 

72.  Du  Perrier  k  de  Pomponne;  Leopol  3  Juin.  Autographe. 

Sans  importance. 

73.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  Versailles  2  Juin.  Autographe. 

Sans  importance. 

74.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  4  Juin.  Autographe. 

Sans  importance;  sera  cependant  mentionnee  au  vol.  11. 

75.  Mgr  Woieński  au  meme;  Mewa   5  Juin.  Autographe. 

Affaires  de  Hongrie. 

76.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Mewa  7  Juin.  Original. 

Donnę  avis  que,  sur  sa  priere,  le  roi  de  Poiogne  a  consenti  a  faire  oassistero  de  sa 
part  au  traite  conclu  avec  les  Hongrois  Mgr  Yoieński,  tout  en  refusant  absolument  d'y 
signer;  —  le  traite  ne  porte  pas  mention  du  nombre  de  trouppes  qui  doivent  passer  de 
Poiogne  en  Hongrie,  pour  en  reserver  en  apparence  la  decision,  a  S.  M.  polonaise,  mais  ce 
nombre  a  ete  fixe  par  une  convention  verbale  a  un  minimum  de  3,ooo  hommeł;  v,  p. 
^398—399. 

77.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Mewa  7  Juin.  Original. 

Se  loue  de  la  »chaleur  et  de  Tamitie  pour  les  interets  de  S.  M.«  que  le  Roi  de  Poiogne 
a  temoignees  a  Toccasion  du  traite  ci  dessus;  fait  part  des  reclamations  de  la  Reine  de 
Poiogne  au  sujet  des  arrerages  de  sa  pension :  v.  p.  398 — 399. 

78.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Mewa  9  Juin.  Original. 

Sans  importance. 

79.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Versailles   11   Juin.  Minutę. 

Sans  importance. 

80.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  Versailles   17  Juin.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 

81.  De  Pomponne  au  meme;  Versailles   11   Juin.  Minutę. 

Sans  importance. 

82.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Mewa   11   Juin.  Autographe. 

Extrait  insere  p.  400;  sans  importance  d'ailleurs. 
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83.  Baluze  au  meme ;  Varsovie    ii    Juin.  Autoi^raphe. 

Sans  importance. 

84.  Memoire  remis  par  le  Roi  de  Pologne  au  resident  de   1  Empereur;  sans  datę. 
Copie. 

85.  De  Betiiune  a  Louis  XIV;  Mewa   11    Juin.  Original. 

Extrait  insere  p.  400;  sans  importance  d'ailleurs. 

86.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Mewa    ji    Juin.  Original. 

Id. 

87.  De  Pomponne  a  de  Bethune ;  Yersailles   17  Juin.  Minutę. 

Sans  importance. 

88.  L'eveque  de  Marseille  ń  de  Pomponne;  Mewa    18  Juin.  Minuta. 

Affaire  du  chapeau. 

89.  Baluze  au  meme;  Varsovie    18  Juin.  Autographe 

Sans  importance. 
go.  Ee  Bethune  au  meme;  Mewa  23  Juin.  Original. 
Inseree  p.  402. 

91.  Louis  XIV  k  de  Bethune;   Versailles  2  5  Juin.   Minutę. 

En  reponse  aux  depeches  n.  65  et  71  ;  confirme  les  instructions  precedemment  envoyees ; 
approuve  la  conduite  de  Tambassadeur ,  a  la  reserve  de  Tayance  de  100,000  fr.  faite 
aux  insurges  hongrois,  au  sujet  de  laąuelle,  le  Roi  veut  croire  que  de  grands  motifs  ont 
engage  Tambassadeur  a  depasser  les  pouvoirs  recus :  v.  p,  413  et  416. 

92.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles  25  Juin.   Minutę. 

Sans  importance. 

93.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles  2  5  Juin    Minutę. 

Au  sujet  du  depart  de  reveque. 

94.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Mewa  25  Juin.   Original. 

Meme  objet. 

95.  Baluze  au  meme;  Yarsovie  2  5  Juin.  Autographe. 

Sans  importance. 

96.  Le  duc  d^Orleans  ci  de  Bethune;  Paris  25  Juin.  Copie. 

Affaire  privee. 

97.  De  Bethune  k  Louis  XIV;   Marienbourg  3o  Juin.  Original. 

Extrait  insere  p.  4o3;  sans  importance  d'ailleurs. 

98.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Marienbourg   3o  Juin.  Original. 

Inseree  p.  ąo3. 

99.  Le  prince  Jeróme  Lubomirski  k  de  Bethune;  ....  9  Juin.  Copie. 

Affaires  de  Hongrie. 


Vol.  LVI. 

A.     1677. 

1.  Louis  XIV  k  Jean  III;  *  .  .  .  .  Juillet.  Minutę. 

Compliments  au  sujet  de  la  conclusion    de  la  paix,  de  la  reception    de  Tordre  du  Saint 
Esprit  etc;  v.  pour  le  reste  les  extraits  inseres  p.  417. 

2.  Le  meme  k  Marie- Casimire  reine; Juillet.  Minutę. 

Sans  importance;  v.  p.  417. 

3.  De  Pomponne  k  Jean  III; Juillet.    Minutę. 

Sans  importance;  v.  p.  417. 

4.  Le  meme  a  Marie-Casimire,   reine; Juillet.  Minutę. 

Sans  importance;  v.  p.  417. 

5.  Le  meme  a  reveque  de  Marseille;  Yersailles  2  Juillet.  Minutę. 

Sans  importance. 

6.  Louis  XIY  a  de  Bethune;  Yersailles  2  Juillet.  Minutę. 

En  reponse  aux  depeches  n.  76  t-t  85  au  vol.  LV;  refuse  son  consentement  a  la  reunion 


i 


537 

dans  la  personne  de  Mr.  de  Bethune  des  fonctions  d'ambassadeur  avec  celles  de  com- 
mandant  du  corps  expeditionnaire  dans  la  Prusse  ducale;  donnę  avis  d'une  ordonnance 
de  paiement  d'une  annće  de  pension  au  proffit  de  la  Reine  de  Pologne;  autorise  Tam- 
bassadeur  a  donner  a  celle-ci  lesperance  d'etre  payźe  du  reste  lorsąue  le  roi,  son  mari, 
aura  execute  le  trait^  signe  a  Jaworów;  approuve  une  fois  de  plus  le  traitć  conclu  avec 
le  prince  de  Transilvanie  et  les  Hongrois;  recommande  de  h&ter  par  tous  les  moyens 
la  diversion  de  Prusse;  v.  p.  416. 

7.  Balthasar  Marcasi,  ambassadeur  du  prince  de  Transilvanie    en    Pologne  k  de 
Bethune; 9  Juillet.  Copie. 

Affaires  de  Hongrie. 

8.  De  Pomponne  au  meme;Versailles  2  Juillet.  Minutę. 

Sans  importance. 

9.  L'eveque  de  Marseille  et  de  Bethune,  en  commun,  ó  Louis  XIV;  Marienbourg 
2  Juillet.  Original. 

Donnent  avis  que  le  roi  de  Pologne  demeurera  trois  mois  en  Prusse  afin  de  mettre  a 
execution  le  projet  de  campagne  contrę  TEl.  de  Brandebourg;  font  part  d'une  conference 
tenue  avec  le  roi  de  Pologne  et  Tenroye  de  Suede:  v.  p.  4o5. 

10.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Marienbourg  2  Juillet.  Original. 

Affaires  privees. 

11.  Baluze  au  menie;  Varsovie   10  Juillet.   Autographe. 

Rend  compte  des  bruits  circulant  au  sujei  du  sejour  du  roi  de  Pologne  en  Prusse. 

12.  Marie-Casimire,  reine,  k  Louis  XIV;  Marienbourg   5  Juillet.    Autographe. 

Lettre  remise  a  Tereąue  de  Marseille  a  son  depart  pour  la  France;  avec  eloges  de  la 
conduite  de  rex-ambassadeur. 

1 3.  De  Bethune  au  meme;  Dantzic  6  Juillet.  Original. 

Nouvelles  instances  du  roi  de  Pologne  dans  Taffeire  Longueville;  —  sans  importance 
d'ailleurs. 

14.  Le  meme  k  de  Pomponne  ;  Dantzic  6  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 

1 5.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Dantzic  7  Juillet.  Original. 

Inseree  p.  406. 

16.  Le  meme  i  de  Pomponne;  Stathof  *)  (Statouf)  8  Juillet.  Autographe. 

AfFaires  privees. 

17.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  Versailles  9  Juillet.  Minutę. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.  416. 

18.  De  Pomponne  au  meme;  Versailles  9  Juillet  Minutę. 

Au  sujet  de  la  nomination  de  Mr.  Le  Lestreux  en  qualite  de  resident  du  roi  de  Polo- 
gne ^  Paris,  sans  importance  v.  cependant  p.  418. 

19.  Le  meme  a  reveque  de  Marseille;  Versailles  9  Juillet.  Minutę. 

Depeche  pro  forma. 

20.  Jean   III  k  Louis  XIV;  Marienbourg  9  Juillet.  Original. 

Lettre  remise  a  reveque  de  Marseille  a  son  depart  pour  la  France;  avec  protestation 
que  le  prolongement  de  sejour  de  rex -ambassadeur  en  Pologne  n'a  pas  6te  sans  porter 
des  fruits. 

2  1.  Piece  intitulee:  »Memoire  donnę  k  Mr.  de  Marseille    par  le  Roy  de  Pologne 
pour  presanter  au  Roy  et  le  brusler  par  apres"  ....  Juillet.  Autographe. 
Inseree  p.  407. 

22.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  9  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 

23.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  en  route  (dans  la  Grande-Pologne)   10  Juil- 
let. Original. 

Affaires  de  Prusse:  en  conformite  avec  la  piece  n.   21. 

24.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  .  ,  .  .  .   12  Juillet.  Minutę. 

Sans  importance. 
2  5,  De    Bethune  ń  Louis  XIV;  Marienbourg   i5  Juillet.  Original. 

Estime  qu"il  faut  renoncer  a  mettre  a  execution  dans  le  courant  de  Tann^e  presente  le 

projet  de  diversion  en  Prusse,  a  raison  de  la  saison   avancće   et   du   mauvais   etat   des 

affaires  suedoises;  v.  pour  le  reste  p.  408  in  fine. 
26.  Le  meme  k  de  Pomponne ;  Mariembourg   1 5  Juillet.  Autographe. 

Meme  objet  avec  la  precedente  v.  p.  409. 


^)  Petite  ville  maririme  a  quelques  lieues  est  de  Dantzic. 
Acta  lustorica  Pol.  T.  III.  —  Acta  Regis  JohaimiB  UL 
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27.  De  Pomponne  k  reveque  de  Marseille;  Yersailles   16  Juillet.  Minutę. 

Au  sujet  du  depart  de  reveque. 

28.  Le  meme  k  de  Bethune ;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

29.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Mariemburg   16  Juillet.  Autographe. 

Extrait  insere  p.  410;   sans  importance  d'ailleurs. 

30.  Baluze  au  meme;  Varsovie   16  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 

3 1.  Andre  Morsztyn  k  de  Bethune;  Varsovie   19  Juillet.  Copie. 

Inseree  p.  ąią. 

32.  De  Pomponne  k  Teycąue  de  Marseille;  Yersailles  23  Juillet.  Minutę. 

Depeche  pro  forma. 

33.  Louis   XIV  k  de  Bethune;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

34.  De  Pomponne  au  meme ;  »  »  »  » 

Sans  importance. 

35.  Le  meme  k  reveque  de  Kamieniec  (Woieński) ;  Yersailles  2  3  Juillet.  Minutę. 

AfFaire  personnelle  de  reveque. 

36.  Memoire    pour   Mr.    Akakia    se   rendant    en    Pologne ;    Yersailles    23    Juillet. 
Minutę. 

Affaires  de  Hongrie. 

37.  Baluze  ci  de  Pomponne;  Yarsovie  23  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance. 

38.  De  Bethune  k  Louis  XIY;  Dantzic  24  Juillet.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  voir  pour  le  reste  rextrait  insere  p.  413. 

39.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  24  Juillet.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  sans  importance  d'ailleurs. 

40.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  a  4  lieues  de  Breslau,  28  Juillet.  Original. 

Sans  importance. 

41.  De  Forval,  agent  francais  en  Hongrie,  au  meme; 29  Juillet.  Copie. 

Affaires  de  Hongrie. 

42.  Louis  XIY  k  de  Bethune;  Yersailles  3o  Juillet.  Minutę. 

V.  rextrait  insere  p.  435. 

43.  De  Pomponne  au  meme;   Yersailes   3o  Juillet.  Minutę. 

Affaires  privees. 

44.  De  Bethune  k  Louis  XI Y;  Dantzic  3o  Juillet.  Autographe. 

Donnę  avis  de  Tinterception  par  les  ministres  de  Brandebourg  d'une  lettre  des  Senateurs 
Suedois  a  leur  roi  contenant  le  dćtail  du  projet  d'action  commune  avec  la  Pologne  en 
Prusse;  croit  la  diversion  tant  souhaitee  entierement  perdue;  fera  neammoins  tous  les 
efforts  pour  conjurer  les  facheux  effets  de  ce  contre-temps ;  v.  p.  414  et  41 5;  affaires 
de  Hongrie. 

45.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  3o  Juillet.  Autographe. 

Affaires  de  Hongrie. 

46.  Baluze  au  meme;  Yarsovie  3o  Juillet.  Autographe. 

Sans  importance, 

47.  Le  prince   Dimitre   Wiśniowiecki   au    prince   Jerome    Lubomirski;    Leopol  1 
Aout ;  copie  de  la  chancellerie  du  marąuis  de  Bethune. 

Le  pays  etant  rempli  d'embaucheurs  donnant  la  chasse  aux  soldats  de  la  Rćpublique 
et  la  voix  publiąue  faisant  ces  embaucheurs  agens  du  porte-enseigne  de  la  couronne, 
le  grand-general  sMnforme  si  cette  accusation  est  fondee:  v.  p.  423. 

48.  Le  prince  Jerome    Lubomirski    au    prince    Dimitre    Wiśniowiecki;    Łańcut  6 
Aout;  copie  de  la  chancellerie  du  marąuis  de  Bethune. 

Reconnait  avoir  recueilli  quelques  uns  des  soldats  licencies  par  la  Republique,  mais 
soit  pour  repeupler  ses  terres  en  Wolhynie,  soit  pour  pour  imiter  rexemple  de  son  pere 
et  de  son  aieul  qui  ont  constamment  entretenu  une  gardę  particuliere  de  quelques  mil- 
liers  d'hommes,  v.  p.  423, 

49.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic  4  Aout.  Autographe. 

(Confidentielle)  extrait  inserć  p.  411. 

50.  Louis  XIY  a  de  Bethune;  Yersailles  6  Aout.  Minutę. 

V.  rextrait  insere  p.  435. 

5 1.  De  Pomponne  a  reveque  de  Marseille;  Yersailles  6  Aout.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  29,  v.  rextrait  inserć  p.  436. 
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52.  De  Bethune  a  daPomponne;  Dantzic  6  Aofit.  Original. 

Sans  importance. 

53.  Le  meme  k  Louis  XIV;  »         »       »  » 

Promet  une  puissante  diversion  en  Hongrie  dans  un  mois  au  plus  tard;  v.  pour  le  reste 
Testrait  insćre  p.  420 — 421. 

54.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  6  Aout.  Original. 

Affaires  de  Hongrie;  sans  importance  dailleurs. 

55.  Baluze  au  meme;  Varsovie  6  Aout.  Autographe. 

Extrait  insere  p.  422;  sans  importance  d'ailleurs. 

56.  Louis  XIV  k  de  BetiiUne;  Versailles   i3  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

57.  De  Pomponne  au  mśme;  Versailles   i3  Aofit.  Minutę. 

Sans  importance. 

58.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   i3  Aout.  Autographe. 

Sans  importance. 

59.  De  Bethune  au  meme;  Dantzic   14  Aout.  Original. 

Affaires  de  Hongrie ;  sans  importance  d'ailleurs. 

60.  Le  meme  au  meme;  Dantzic   14  Aout.  Original. 

Extrait  insere  p.  421   in  fine;  sans  importance  d'ailleurs. 

61.  Le  prince  Jerome  Lubomirski  a  Louis  XIV;  Leopol   i5  Aout.  Autographe. 

Temoigne  sa  reconnaissance  pour  la  ratification  du  traite  conclu  par  lui  avec  le  marquis 
de  Bethune;  joint  un  etat  des  troupes  levees  par  lui. 

62.  Le  meme  a  de  Bethune;  Leopol   i5  Aout.  Original. 

Affaires  de  Hongrie. 

63.  Marie  Casimire,  reme,  au  meme;  Dantzic   i5  Aout;  extrait  de  la  chancellerie 
du  marquis  de  Bethune. 

Insere  p.  432. 

64    Zierowski ,    resident   de   TEmpereur  k  Varsovie  —  (probablement)  k  Jean  III ; 

I  5  Aout.  Copie  de  la  chancellerie  du  marąuis  de  Bethune. 

Sans  importance. 

65.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Pomponne;  Francfort   17  Aout.  Autographe. 

Sans  importance. 

66.  Andre  Morsztyn  a  de  Bethune;  Varsovie   19  Aout.  Autographe. 

Sans  importance. 

67.  Louis  XIV  au  meme;  Versailles  20  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

68.  De  Pomponne  au  meme;  Versailles  21   Aofit.  Minutę. 

Sans  importance. 

69.  Baluze  a  de  Pomponne;  Varsovie  20  Aout.  Autographe. 

Extrait  insere  p.  422;  sans  importance  d'ailleurs. 

70.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic  21    Aout.  Original. 

Fait  part  de  lordre  donnę  aux  troupes  levees  par  le  prince  Jerome  Lubomirski  de  se 
mettre  en  marche,  sur  un  avis  du  roi  de  Pologne  recommandant  au  prince  d'agir  prom- 
ptement  et  sans  inąuietude,  sans  faire  passer  toutefois  la  frontiere  a  plus  de  deux  rć- 
gimens;  —  justitie  sa  deference  aux  conseils  du  roi  de  Pologne  par  Tassurance  recue 
de  Temploi  certain  des  trouppes  retenues  de  ce  cóte  ci  des  Carpathes,  le  traite  relatif 
a  la  diversion  de  Prusse  devant  etre  signe  ee  meme  jour  et  le  roi  de  Pologne  ayant 
promis  sur  sa  parole  royalle  d'entrer  incessamment  en  action;  se  loue  du  concours 
apporte  pour  la  reine  de  Pologne  au  succes  de  ses  negociations;  v.  p.  423 — 424. 

71.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  21   Aout.  Original. 

Au  sujet  Mr.  Le  Lestreux;  v.  rextrait  insere  p.  418. 

72.  Le  meme  au  meme;  Dantzic  21   Aout.  Autographe. 

(Confidentielle);  extrait  insere  p.  424;  sans  importance  d'ailleurs. 

73.  L'eveque  de  Marseille  au  meme;  Nimdgue  24  Aofit.  Autographe. 

Sans  importance. 

74.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  Versailles  26  Aout.  Minutę. 

Sans  importance. 

75.  Traite  entre  la  Suede  et  la  Pologne  dont  la  France  entre  en  garantie    .... 
sans  datę  ^).  Copie. 

Insere  p.  424. 


')  Du  21  Aout  selon  toutes  les  probabilites. 
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76.  Promesse  en  garantie  sur  le  traite  entre  la  Pologne  et  la  Sudde;  Dantzic  2  5 
Aoót.  Copie. 

Inseree  p.  434. 

77.  De  Bethune  ń  Louis  XIV;  Dantzic  26  Aoót.  Original. 

Inseree  p.  426. 

78.  Le  meme  k  de  Pomponne ;       »         »       »  » 

Inseree  p.  429. 

79.  Baluze  au  meme;  Varsovie  27  Aout.  Autographe. 

Sans  importance. 

80.  Piece  intitulee:   wCopie  de  la  response  que  le  Roy  de  Pologne  a  ordonne  au 

Regent  de  la  chancellerie  de  faire  au  Resident  de  TEmpereur; 27 

Aout  (?)«. 

Inseree  p.  43i. 

81.  Catherine  Petrozzi  k  de  Bethune; 27  Aout.  Copie. 

Affaires  privees. 

82.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic  29  Aout.  Original. 

Extrait  insere  p    433. 

83.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Dantzic  29  Aoót.  Original. 

Sans  importance. 

84.  Le  meme  k  de  Feuąuieres;  Dantzic  3i    Aout.  Copie. 

Fait  part  de  la  conclusion  du  traite  polono-suedois;  sans  importance  d'ailleurs. 

85.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  Fontainebleau  2  Septembre.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees. 

86.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie  3  Septembre.  Autographe. 

Details  (peu  importantsj  relatifs  au  cońflit  entre  les  bourgeois  et  la  municipalite  de 
Dantzic,  soumis  en  ce  moment  a  la  juridiction  royale;  extrait  insere  p.  43Ó. 

87.  De  Bethune  au  prince  de  Transilvanie ;  Dantzic  6  Septembre.  Copie. 

Au  sujet  de  la  ddfense  faite  par  le  prince  de  Transilvanie  aux  trouppes  levees  par  Mr. 
de  Bethune  d'entrer  sur  son  territoire;  v.  p.  437. 

88.  Le  meme  aux  Mecontents  Hongrois;  Dantzic  6  Septembre.  Copie. 

Meme  objet  avec  la  precedente. 
8g.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Dantzic  7  Septembre.  Original. 
Extrait  insere  p.  436  in  fine. 

90.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  7  Septembre.  Original. 

Sans  importance. 

91.  Le  meme  a  de  Forval  et  Reverend;  Dantzic  8  Septembre.  Copie. 

Affaires  exclusivement  hongroises. 

92.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  Fontainebleau   10  Septembre.  Minutę. 

Exprime   une   grandę    satisfaction   au  sujet  de    la   conclusion  du  traite   polono-suedois 
recommande  de  presser  son  execution;   ordonne  de  soutenir  la  diversion  hongroise,  en 
se  tenant  a  Tancien  plan  et  sans  egard  a  la  possibilite  incertaine,  pour  Tannee  courante 
du  moins,  d'un    commencement  d'hostilites   entre    la  Porte   et   TAutriche;   v.  p    440  et 
rextrait  insere  p.  441. 

93.  De  Pomponne  au  meme;  Fontainebleau   10  Septembre.  Minutę. 

Sans  importance. 

94.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   10  Septembre.  Autographe. 

Aifaires  exclusivement  hongroises;  sans  importance  ąuant  au  reste. 

95.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic   14  Septembre.  Original. 

Extrait  insere  p.  437. 

96.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  14  Septembre.  Original. 

Sans  importance:  v.  cependant  p    437. 

97.  Andre  Morsztyn  au  meme;  Sandomierz   14  Septembre.  Original. 

Inseree  p.  438. 

98.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  Fontainebleau   17  Septembre.  Minutę. 

Approuve  le  texte  du  traite  polono-  suedois,  ainsi  que  la  prommesse  en  garantie  sous- 
crite  par  Tambassadeur,  dont  ii  promet  d'envoyer  prochainement  la  ratification;  donnę 
Tassurance  de  la  prochaine  remise  a  Dantzic  des  subsides  stipules  par  le  traite  de  Ja- 
worów, en  recommandant  cependant  de  n'en  livrer  au  roi  de  Pologne  aucune  partie 
avant  l'entree  en  campagne  des  trouppes  polonaises;  v.  p.  443. 

99.  De  Pomponne  au  meme;  Fontainebleau   17  Septembre  Minutę. 

Insśrźe  p.  449. 


54. 

[oo.    Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   14  Septembre.  Autographe. 

Sans   importance. 

101.    Lettre   circulaire   du    prince    Wiśniowiecki,    grand-general    de    la  Couronne; 
.  .  .  sans  datę.  Copie  de  la  chancellerie  du  marąuis  de  Bethune. 

Donnę  avis  de  la  rćsolution   du  grand-general    de  faire  marcher  les  trouppes  de  la  re- 

publiąue  contrę  les  levees  faites  a  destination  de  la  Hongrie;   v  TcKtrait  insere  p.  439. 
02.    Andre  Morsztyn  &  de  Bethune;  Sandomierz  21    Septembre.  Autographe. 

Inseree  p.  438,  in  ńne. 
:o3.    De  Bethune  a  Louis  XIV;    Dantzic  23   Septembre.  Original. 

Exprime  r*poir  de  volr  passer  ses  levees  en  Hongrie,  avant  que  la  circulaire  du  grand- 
general    ait   pu    les  atteindre;    promet   un   commencement   de  diversion   pour  la  fin  du 

mois  courant :  v    p.  440. 
[04,    De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic  22   Septembre.    Original. 

Affaires  exclusivement  hongroises 
io5.    Le  menje  au  meme;  Dantzic  22   Septembre.  Autographe. 

(Confidentielle) ;  Affaires  privees. 
[06.    Le  colonel  du  Boham  k  de  Bethune;    Skole  (Skolia)  2  3   Septembre.    Copie. 

Affaires  exclusivement  hongroises. 
[07.    Louis  XIV  au  meme;  Fontainebleau  24  Septembre.  Minutę. 

Sans   importance. 
108.    De  Pomponne  au  meme;  Fontainebleau  24  Septembre.  Minutę. 

Sans  importance. 
[09.    Baluze  a  de  Pomponne;  Vaisovie  24  Septembre.    Autographe. 

Affaires  privees  ;  sans  importance  quant  au  reste 
10.    a)  Le  colonel  de  Boham  a  Louis  XIV;  .  .  .  sans  datę.  Autographe. 

Avec  offres  de  service. 

10.  b)  Le  meme  k  de  Pomponne  ;  .  .  .  sans  datę.  Autographe. 

Meme  objet. 

11.  Andre  Trzebicki,  eveque  de  Cracovie,    au  prince  Jeróme  Lubomirski;    .   .  . 
sans  datę.  Copie. 

Avec  reproches  au  sujet  de  la  part  prise  par  le  prince  a  la  levee  des  troupes  destinees 
a  fortiffier    Tinsurrection  hongroise ;  v.   TeKtrait  insere  p.  439,  in  fine. 

12.  Le  prince  Jeróme  Lubomirski  k  de  Bethune;  .  .  .  sans  datę.  Copie. 

Se  plaint  des  persecutions    dont   ii  est  Tobjet   et    se  remet   a  la  protection    de  son  roi; 
V.  p.  440. 

1 3.  De  Clanleu,  officier  francais  faisant  partie  des  levees  k  destination  de  la  Hon- 
grie, au  meme;  Stryj   27  Septembre.  Copie. 

Affaires  exclusivement  hongroises. 

14.  Andre  Morsztyn  au  meme;  Sandomierz  28  Septembre.  Extrait. 

Sans   importance. 

1 5.  Louis  XIV  au  meme;  Fontainebleau  29  Septembre.  Minutę. 

Sans   importance. 

1 6.  Ratification  par  le  roi  de  France  de  la  promesse  en  garantie  du  traite  polono- 
suedois  souscrite  par  Mr.  de  Bethune;  .  .  .  sans  datę.  Copie;  v.  p.  443. 

17.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  Fontainebleau  29  Septembre.  Minutę. 

En  envoyant  la  piece  n.   116 

18.  a)  Wesselini  k  Woieński,  eveque  de  Kamieniec;  .  .  .  3o  Septembre,  Copie. 

Donnę  Tassurance  de  son  entier  devouement  a  la  cause  hongroise. 
18.    b)  Le  meme  k  de  Bethune;  .  .  .  3o  Septembre.  Copie. 
Meme  objet. 
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Vol.    LII. 
A.  1677. 

1 —     4.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic    1  Octobre.  Original. 

Annonce  la  designation  de  Mr.  de  Beaulieu,  intendant  du  roi  de  Pologne  en 
Prusse,  pour  Toffice  d'organisateur  du  corps  destine  a  agir  dans  la  Prusse  dacale; 
donnę  avis  d'un  emprunt  de  200,000  fr.  leve  par  lui  •«ur  la  cassette  du  grand- 
tresorier  et  du  grand-pannetier  du  royaume  pour  subvenir  aux  frais  de  ladite  or- 
ganisation ;  fait  part  du  chagrin  manifeste  par  la  reine  de  Pologne  a  la  lecture 
des  lettres  de  S.  M.  tres-chretienne,  remises  par  Mr.  de  Bethune  a  elle  et  au  roi 
de  Pologne,  en  reponse  a  celles  envoyees  par  Mr.  de  Maligny. 

5 —     6.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic    i    Octobre.   Original. 
Sans  importance. 

7 —     9.  Baluze  au  meme;  Varsovie   i    Octobre.  Autographe, 

Sans   importance. 
IG —   II.  Le  meme  k  de  Bethune;   Varsovie   i    Octobre.  Autographe. 

Sans   importance. 
12 —   1 3.  Andre  Morsztyn  (?)  k  de  Bethune;  Sandomierz  4  Octobre.  Copie. 

Au  sujet  des  levees  faites  par  le  prince  Jeróme  Lubomirski;  sans  importance. 
14 —   1 5.  Desnoyers  au  meme;  Varsovie   i    Octobre.  Autographe. 

Meme  objet  avec  la  precedente;  sans  importance. 
16 —    17.  Jean  III  k  Louis  XIV;  Dantzic  4  Octobre.  Autographe. 

Fait  part  de  la  naissance  d'un  fils. 
18 —   ig.  Le  meme  au  meme;  Dantzic  4  Octobre.  Autographe. 

Affaire  de  Longueville. 
20.  Andre  Morsztyn  k  de  Bethune;  Sandomierz  6  Octobre.  Copie. 

Sans   importance. 
2  1 —  24.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic  5  Octobre.  Original. 

Donnę  avis  d'un  refroidissement  subit  du  żele  precedemment  deploye   par  le  roi 

de  Pologne  dans  la  preparation  de  la  campagne  de  Prusse;  promet  de  s'appliquer 

a  en  decouvrir  la  cause ;   se  plaint  de  la  lenteur   des  preparatifs   soit  en  Prusse, 

soit  en  Livonie   et  du  retard  de  Tarriyee  du  marechal  Horn;    fait  mention  d'une 

somme  de  20,000  ecus  remise  a  Mr.  de  Beaulieu  pour  couvrir  les  premiers  frais 

de  la  misę  sur  pied  des  trouppes :  v.  p.  441. 
25 —  28.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic   5  Ocrobre.    Original. 

Affaires  de  Hongrie  principalement;  v.  aussi  rextrait  insere  p.  442. 
29 —  3o.  Baluze  au  meme;  Varsovie  8  Octobre.  Autographe. 

Sans   importance. 
3 1 —  32.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  Versailles  7  Octobre.  Minutę. 

Affaires  de  Hongrie ;  sans   importance  quant  au  reste.  , 

33.  De  Pomponne  au  meme;  Versailles  7  Octobre.  Minutę. 
Sans   importance. 
35 —  39.  De  Bethune  a  Louis  XIV;  Danzic  9  Octobre.  Original. 

Donnę  avis  du  passage  en  Hongrie  des  levees  faites  par  le  prince  Jeróme  Lubo- 
mirski ,  sous  la  conduite  du  colonel  de  Boham ;  de  la  comparution  du  prince 
devant  la  comission  de  Sandomierz  et  de  son  entiere  justification  au  moyen  du 
rejet  de  tous  les  chefs  d'accusation  sur  la  personne  du  colonel  de  Boham;  d'une 
sentence  d'infamie  portee  en  conseąuence  contrę  ce  dernier  aiusi  que  contrę  Wes- 
selini  et  tous  les  autres  officiers  au  service  de  la  Republiąue  ayant  passe  en 
Hongrie,  sentence  agravee  de  la  confiscation  des  soldes  a  eux  dues  par  la  Re- 
publiąue; se  declare  lui-meme  couvert  uniquement  par  la  protection  du  roi  de 
Pologne  contrę  la  fureur  du  parti,  toujours  grossissant,  de  TAutriche;  v.  p.  442; 
V.  ausssi  rextrait  insere  p.  443. 

meme  k  de  Pomponne  ;  Dantzic  9  Octobre    Original. 
Sans  importance. 

meme  au  meme;  Dantzic  9  Octobre.  Autographe. 
(Confidentielle);  sans  importance. 

a)  De  Pomponne  k  Jean  III;  Versaille3   14  Octobre.  Minutę. 
Lettre  de  felicitation  au  sujet  de  la  naissance  d'un  fils. 

b)  Le  meme  k  Marie-Casimire,  reine;  Versailles   14  Octobre.  Minutę. 
Meme  objet. 
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46.  Le  meme  k  de  Bethune;  Yersailles   i5  Octobre.  Minutę. 
Sans  importance. 
47 —  48.  Baluze  k  de  Pomponne;  Varsovie   i5  Octobre.  Autographe. 

Sans  importance 

49 —  5 1.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic   18  Octobre.  Original. 

Extrait  insere  p.  449. 
52 —  59.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Dantzic   18  Octobre.  Original. 

Extrait  insere  p.  444. 
60 —  67.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic   18  Octobre.  Original. 

En  conformite  avec  la  precedente. 
68 —  69.  Andre  Morsztyn  k  de  Bethune ;  Sandomierz  9  Octobre.  Copie. 

Sans  importance. 
70 —  71.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic  20  Octobre.  Original. 

Se  loue  du  progres  des  preparatifs  pour  la  campagne  de  Prusse   »du  cóte  du  roi 

de  Pologne;«    se  plaint    de  la  lenteur   des  Suedois  dońt  ii  ne  peut  »comprendre 

la  conduite.«  v.  p.  449 — 450. 
72 —  73.  Le  meme  au  meme;  Dantzic  22  Octobre.  Autographe. 

Donnę  avis  de  la  nomination  de  Jean  Wielopolski  au  petit  sceau;  v.  p.  450. 
74 —  75.  Desnoyers  k  de  Bethune;  Varsovie  22   Octobre.   Autographe. 

Affaires  exclusivement  hongroises;  sans  importance  quant  au  reste. 
76.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  Yersailles  22   Octobre.  Minutę. 

Affaires  privees  de  Tambassadeur;  v.  p.  455. 
77 —  78.  Louis  XIV  au  meme;  Yersailles  22  Octobre.  Minutę. 

En  reponse   a  la  depeche   n.    21;    reproche    a  Tambasadeur   d'avoir   avance  une 

partie  des  subsides   avant  de  s'etre  assure  de  la  misę   en  etat  des  trouppes  can- 

tonnees  en  Livonie;  v.  p.  455    notę. 
79 —  8 1.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic  27  Octobre.  Minutę. 

Sans   importance. 

82 —  83.  Martelli,  nonce,  k  Jean  III ;  ...  28  Octobre.  Copie. 

Affaires  de  Hongrie  :  sans  importance. 
84 —  85.  L'eveque  de  Marseille  k  de  Bethune;  Yersailles  29  Octobre.  Autographe. 

Sans   importance. 

86 —  87.  Desnoyers  a  de  Bethune;  Yarsovie  29  Octobre.  Autographe. 

Sans   importance. 
88 —  89.  Jean  Wielopolski  k  Louis  XIY;  Dantzic  29  Octobre.  Autographe. 

Exprime  sa  reconnaissance  pour  Tassistance  pretee  par  S.  M.  a  son  elevation  au 

poste  de  vice-chancelier ;  assure  de  son  inclination  a  servir  les  interets  francais; 

V.  p.  45o. 
90 —  91.  Le  meme  a  de  Pomponne;  Dantzic  29  Octobre.  Autographe. 

Meme  objet  avec  la  precedente ;  v.  ibid. 
02 —  93.  Baluze  au  meme;  Yarsovie  29  Octobre.  Autographe. 

Sans  importance. 
94 —  95.  Louis  XIY  k  de  Bethune;  Yersailles  29  Octobre.  Minutę. 

Meme  objet  avec  la  depeche  n.  77;  v.  p.  455  notę. 

96.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles  29  Octobre.  Minuta. 

Sans  importance. 

97.  Le  meme  au  colonel  de  Boham ;  Yersailles  29  Octobre.  Minutę. 

En  lui  envoyant  un  brev'et  de  brigadier  dans  Tarmee  francaise. 
98  —  100.  De  Bethune  k  Louis  XI Y;  Dantzic  3o  Octobre.  Original. 
V.  les  extraits  inseres  p.  45o. 
10 1  — 102.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  3o  Octobre.  Original. 

Sans  importance. 

io3 — 104.  Le  meme  k  Louis  XIY;  Dantzic  3  Novembre.  Original. 

Donnę  avis   d'une  victoire   des  insurges  hongrois   sur    les  armees  imperiales,    v. 
p.  45o. 
io5 — 106.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  3  Novembre.  Autographe. 

Meme  objet  avec  la  precedente. 
107 — 108.  Baluze  k  de  Bethune;  Yarsovie  5  Novembre.  Autographe. 

Sans   importance. 
109 — 1 10.  Desnoyers  au  meme;  Yarsovie   5  Novembre.  Autographe. 
Sans  importance. 
III.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles  3  Novembre.  Minutę. 

V.  p.  461   rextrail  faisant  mention  de  Tinclination  du  roi  a  attribuer  aux  Suedois 
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la  responsabilite  du  retard  apporte  h  la  misę  en  execution  du  projet  de  cam- 
pagne  en  Prusse. 

112 — 1 1 6.  De  Bethune  ń  Louis  XIV;  Dantzic  6  Novembre.  Original. 

Represente,  en  prevision  du  mecontentement  probable  de  S.  M.,  qu'une  necessite 
.  imperieuse  et  rimpossibilite  d'en  appeler  a  S.  M.  dans  tous  les  details,  Tont  seules 
amene  a  avancer,  pour  la  misę  sur  pied  des  trouppes  polonaises,  la  somme  de 
20,ooo  ecus;  demontre  la  necessite  d'une  nouvelle  avance  de  40,000  ecus,  au 
sujet  de  laąuelle  ii  attendra  cependant  les  ordres  de  S.  M.;  fait  mention,  sans 
entrer  dans  de  plus  amples  details,  d'une  tentative  d'empoisonnement  contrę  leurs 
Majestes  polonaises,  au  moyen  d"une  poudre  d'arsenie  jetee  dans  le  cafe  de  leurs 
Ma  jesteś:  v.  p.  46 1.  Affaires  exclusivement  hongroises. 

117 — 118.  Le  meme  au  duc  d'Estrees;  Dantzic  9  Novembre.  Copie. 

Affaires  exclusivement  hongroises;  affaires  privees  de  Teyeąue  de  Marseille 

119 — 120.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic   12  Novembre.  Original. 
Sans   importance. 

121  — 122.  Le  prince  Jeróme  Lubomirski  a  de  Bethune;  .  .  .  Novembre  ^).  Copie. 

Donnę  avis  de  la  publication  en  Hongrie  d'un  manifeste  de  S.  M.  tres-chretienne 
promettant  aide  aux  insurges  et  de  Taccession  a  Finsurrection ,  en  conseąuence 
de  cette  publication,  de  deux  comtes  jusqu'a!ors  hesitants;  fait  part  de  son  in- 
tention  de  se  rendre  aupres  de  S.  M.  polonaise  pour  lui  demander  de  porter  se- 
cours  aux  insurges;  v.   p.  45 1. 

123 — 124.  Baluze  au  meme;  Varsovie   12  Novembre.  Autographe. 

Sans   importance 
125.  De  Pomponne  au  meme;  Yersailles   12  Novembre.  Minutę. 
Sans   importance. 

126 — 129.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic    i3  Novembre.  Original. 

Fait  part  de  Tattitude  de  Teleki  constamment  hostile  au  developpement  de  Tin- 
surrection,  de  la  retraite  d'un  corps  de  2,000  hommes  »de  trouppes  confinieres* 
provoquee  par  ce  ministre  et  des  efforts  du  meme  pour  arreter  le  bon  vouloir 
de  Teokoli,  v.  p.  ą5i;  v.  aussi  rextrait  insere  p.  452. 

i3o — 1 33.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic    \2   Novembre.  Original. 

Fait  part  de  son  intention  d'employer  en  Hongrie  les  levees  polonaises  destinees 
a  la  campagne  de  Prusse,  pour  le  cas  ou  cette  diversion  avorterait,  de  manierę 
a  ce  que  les  avances  de  fonds  ne  soient  perdues  dans  aucune  conjoncture;  v. 
p.  453. 

1 34 — 1 35.  L'ambassadeur  de  Dannemark    en  Pologne  au  roi  de  Dannemark;    .  .  . 
18  Novembre.  Extrait  de  la  chancellerie   du  marąuis  de  Bethune. 
Inseree  p.  459. 

1 36 — 141.  Louis  XIV  ^  de  Bethune;  St.  Germain    19  Novembre  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.  52;  reconnait  la  grandeur  des  difficultes  contrę  les- 
quelles  le-  roi  de  Pologne  a  a  lutter  pour  rester  fidele  aux  interets  francais;  se 
refuse  cependant  a  fournir  les  fonds  que  ce  prince  croit  necessaires  pour  gagner 
des  partisans  en  Prusse ,  Tayantage  eventuel  de  la  conquete  de  cette  province 
paraissant  suffisant  pour  engager  son  allie  a  prendre  sur  lui-meme  cette  depense; 
reconnait  en  principe  la  necessite  de  quelques  pensions  et  gratiffications  a  dis- 
tribuer  en  Pologne ,  mais  recommande  une  stricte  economie  et  un  grand  discer- 
nement  dans  cette  distribution ;  croit  que  Tassistance  pretee  a  Tinsurrection  hon- 
groise  cesserait  d'etre  utile  dans  Thypothese  d'une  declaration  de  guerre  entre 
la  Porte  et  TAutriche,  tandis  que  cette  meme  assistance  devrait  demeurer  un  des 
premiers  soins  de  Tambasbadeur  dans  Thypothese  contraire ;  n'estime  pas  suffi- 
santes  les  forces  dont  dispose  finsurrection  et  recommande  d'augmenter  les  le- 
vees  polonaises,  dont  ii  promet  de  se  souvenir,  de  manierę  a  porter  a  20,000 
Teffectif  de  Farmee  polono-hongroise,  conformement  a  Tancien  plan  :  p.  462. 

De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain   19  Novembre-  Minutę. 

Extrait  insere  p.  463 
De  Bethune  ń  Louis  XIV;  Danzic  20  Novembre  Original. 

Extrait  insere  p.  452. 
Le  meme  k  de  Pomponne  ;  Danzic  20  Novembre.  Original. 

Sans   importance. 

Le  meme  au  meme ;  Dantzic  20  Novembre.  Autographe. 
Insdree  p.  453. 
154 — 1 55.  Le  prince  Stanislas  Lubomirski  a  Louis  XIV;  ...  20  Novembre.  Orig. 

Souhaits  a  Toccasion  du  nouvel  an. 
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')  Dans  les  premiers  jours  de  Novembre,  selon  toutes  les  probabilitćs 
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i56— iSj.  Le  Prince  Jeróme  Lubomirski  &  de  Bethune;   »Brisiia«  (?)  20  Novembre. 
Copie. 

Assure  de  sa  fidelitć  aux  intźrets  francais. 

1  58.  De  Bethune  ń  Teleki ;  Dantzic  22  Novembre.  Copie. 

AfFaires  de  Hongrie. 
1 59  — 160.  Louis  XIV  k  de  Bethune;    St.  Germain  26  Novembre.  Minutę. 

Au  vol    II. 

161.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain  26  Novembre  Minutę. 

Sans  importance. 
162 — 167.  De  Bethune  ń  Louis  XIV;  Dantzic  27  Novembre.  Minutę. 

Extrait  insere  p.  457;  affaires  exclusivement  hongroises. 
168 — 169.  Le  meme  ń  de  P£)mponne;  Dantzic  24  Novembre.  Original. 

Sans  importance. 

170 — 171.  L'ambassadeur  de  Dannemark  en  Pologne  au  premier  ministre  de  Danne- 
mark ;  .  .  i6Novembre.  Extrait  de  la  chancellerie  du  marąuis  de  Bethune. 

Inseree  p.  Ąbg. 
172— 181.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic  2  Decembre.  Original. 

Extrait  insere  p.  460;  affaires  exclusivement  hongroises. 
182 — 184.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic  2  Decembre.  Original. 

Sans  importance;  v.  cependant  p.  461. 

1 85 — 186.  Le  meme  au  prince  de  Transilvanie;  Dantzic  2  Decembre.   Copie. 

Affaires  exclusivement  hongroises. 
187 — 189.  Desnoyers  k  de  Bethune;  Varsovie  3  Decembre.  Autographe. 

Affaires  exclusivement  hongroises 
190 — 191.  Baluze  a  de  Bethune;  Varsovie  3  Decembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

192 — 193.  Louis  XIV  au  meme;  St.  Germain  3  Novembre.  Minutę. 

Sans   importance. 

194    De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain  3  Novembre.  Minutę. 

Sans   importance. 
195 — 198.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic  4  Decembre.  Minutę. 

Sans  impoi tance;   jointe  a  la  depeche  une  copie  d'une  lettre  de  Mr.  de  Bethune 

aux  insurges  hongrois,  en  datę  du  4  Decembre. 
199 — 200.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  St.  Germain  9  Decembre.  Minutę. 

Sans   importance. 
201.  Louis  XIV  k  Jean  Wielopolski;  St.  Germain   10  Decembre.  Minutę. 

Felicitations  au  sujet  de  sa  nouvelle  dignite. 
202 — 2o3.  Le  meme  ń  de  Bethune;  Saint  Germain   10  Decembre.    Minutę. 

Au  vol.  II. 
204 — 20 5.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain   10  Decembre.  Minutę. 

En  reponse  a  la  depeche  n.   152;  inserće  p.  455. 
206—209.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic  11   Decembre.  Autographe. 

Affaires  principalement  hongroises;  v.  cependant  p.  461. 
2  10 — 2  11.  Le  meme  k  de  Pomponne;  Dantzic   11  Decembre.  Autographe. 

Extrait  insere  p.  464. 

2  12.  De  Pomponne  k  de  Bethune;  St.  Germain  17  Decembre.  Minutę. 

Sans  importance. 
2i3 — 214.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic   18  Dćcembre.  Autographe. 

Sans  importance. 

21 5 — 222.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Dantzic   18  Decembre.  Original. 

Extraits  inseres  p.  465  et  au  vol.  II. 
223 — 224.  Le  resident  danois  en  Pologne  au  resident  danois  k  La  Haye ;  Dantzic 
18  Decembre.  Copie. 

Au  vol.  II. 
22  5 — 226.  De  Bethune  k  de  Pomponne;  Dantzic  21  Decembre.  Autographe. 

Au  vol.  II. 
227—229.  Le  meme  k  Louis  XIV;  Dantzic  21    Decembre.   Autographe. 

Affaires  principalement  hongroises;  v.  cependant  au  vol.  II. 
23o — 23 1.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  St.  Germain  24  Decembre.  Minutę. 

Confirme  les  instructions  precedemment  envoyees;  voir  aussi  au  vol.  II. 
232.  De  Pomponne  au  meme;  St.  Germain  24  Decembre.  Minutę. 

Sans    importance. 
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546. 

233 — 240.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic  24  Decembre.  Original. 

Affaires  principalement  hongroises  ;  v.  cependant  au  vol.  II. 
241 — 243.  Le  meme  ^  de  Pomponne  ;  Dantzic  29  Decembre.  Original. 

Insćree  au  vol.  II. 
244 — 245.  Jean  Wielopolski  ó  Louis  XIV;  ...  29  Decembre.  Autographe. 

Demande  le  consentement  de  S.  M.  a  son  mariage  avec  Melle  d'Arquien ;    assure 

de  son  attachement  a  la  personne  de  Louis  XIV  et  aux  interets  francais. 
246 — 247.  Le  meme  k  de  Pomponne;  ...  29   Decembre.  Autographe. 

Pro  forma. 
248 — 249.  Louis  XIV  k  de  Bethune;  St,  Germain  3i   Decembre    Minutę. 

Inseree  au  vol.  II. 
25o — 255.  De  Bethune  k  Louis  XIV;  Dantzic  3i   Decembre.  Original. 

Inseree  au  vol.  II. 
2  56 — 260.  Le  meme  źi  de  Pomponne;  Dantzic  3i   Decembre.  Original. 

Inseree  au  vol.  II. 
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